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ΣШ҇ШEŔŰũĲŔƣƨŰŊ 

?ŔĲШEƖŔŰŰĲƖƨŰŊĲŰШĬĲƚШ ĤĤĳШ ƨŰŔũũŸŰШƚŔŰĬШǍƽŔƚĦőĲŰШΝΤΠΥШƨŰĬШΝΤΣΜШŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШƨŰĬШΝΥΜΥШ
ĲƖƣƚůċũƚШƻĲƖƁǭĲŰƣũŔĦőƣШƽŸƖĬĲŰЮШÉŔĲШƽĲƖĬĲŰШőŔĲƖШŰċĦőШĬĲŰШĬŔŊŔƣċũŔƚŔĲƖƣĲŰШ7ĲƚƣęŰĬĲŰШĬĲƖШ
7 [1ЯШĬĲƖШ7É72ШŸĬĲƖШĬĲƖШ° 73ШƣƖċŰƚťƖŔĤŔĲƖƣШƽŔĲĬĲƖŊĲŊĲĤĲŰбШǍƨĬĲůШƚŔŰĬШƚŔĲШǍƨůШĲƖƚƣĲŰШ
~ċũШŔŰƚШ?ĲƨƣƚĦőĲШƬĤĲƖƚĲƣǍƣШƽŸƖĬĲŰЯШƨŰĬШǍƽċƖШůŔƣШcŔũŉĲШĬĲƖШÉŸŉƣƽċƖĲШ?ĲĲƓxЯШƨŰĬШċŰр
ƚĦőũŔĲƚƚĲŰĬШƬĤĲƖċƖĤĲŔƣĲƣШƽŸƖĬĲŰЮШüƨШĬŔĲƚĲůШüƽĲĦťШŔƚƣШĬŔĲШÅĲĦőƣƚĦőƖĲŔĤƨŰŊШĬĲůШőĲƨƣŔр
ŊĲŰШ[ƖċŰǍƁƚŔƚĦőШċŰŊĲƓċƚƚƣШƽŸƖĬĲŰбШĬŔĲШÖŰƣĲƖƚĦőŔĲĬĲШƚŔŰĬШċũũĲƖĬŔŰŊƚШŰŔĦőƣШċũũǍƨШŊƖŸơЯШǍƨůШ
7ĲŔƚƓŔĲũаШũŸŰŊƣĲůƓƚШƚƣċƣƣШũŸŰŊрƣĲůƓƚЯШċƓĲƖĩƨШƚƣċƣƣШċƓƓĲƖĩƨЯШƖĲŰĬĲǍрƻŸƨƚШƚƣċƣƣШƖĲŰĬĲǍр
ƻŸƨƚШƨЮęЮЮ 
]ĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШƚŔŰĬШĬŔĲШEƖŔŰŰĲƖƨŰŊĲŰШŔŰШ[ŸƖůШƻŸŰШ7ƖŔĲŉĲŰШċŰШĲŔŰĲŰШƨŰĤĲťċŰŰƣĲŰШ[ƖĲƨŰĬШтШ
ƚĲŔШĲƖШƖĲċũШŸĬĲƖШǯťƣŔƻЮШ?ŔĲƚĲƚШ]ĲŰƖĲШƽċƖШƚĲŔŰĲƖǍĲŔƣШƚĲőƖШĤĲũŔĲĤƣЯШťŸŰŰƣĲШůċŰШĬŸĦőШƓĲƖƚƁŰр
ũŔĦőĲШ7ĲŸĤċĦőƣƨŰŊĲŰШƨŰĬШÖƖƣĲŔũĲШŔŰШĬĲŰШÑĲǂƣШĲŔŰǰĲĦőƣĲŰЯШĬŔĲШŔŰШƽŔƚƚĲŰƚĦőċŉƣũŔĦőĲŰШ?ċƖр
ƚƣĲũũƨŰŊĲŰШƻĲƖƓƁŰƣШƚŔŰĬЮШ 
7ĲƖĲŔƣƚШċƨƚШĬĲƖШ ŰƣŔťĲШƚŔŰĬШј7ƖŔĲŉĲљШĤĲťċŰŰƣаШƨЮċЮШĬŔĲШĬĲƚШÂőŔũŸƚŸƓőĲŰШÉĲŰĲĦċШƨŰĬШĬĲƚШ
ìŔƚƚĲŰƚĦőċŉƣũĲƖƚШÂũŔŰŔƨƚШĬĲƚШsƬŰŊĲƖĲŰЮШfŰШĬĲƖШ[ƖƬőĲŰШ ĲƨǍĲŔƣШƚŸƖŊƣĲŰШĬŔĲШƚŸŊЮШј?ƨŰťĲũр
ůęŰŰĲƖĤƖŔĲŉĲљШŉƬƖШĲŔŰŔŊĲƚШ ƨŉƚĲőĲŰаШ7ƖŔĲŉĲШƻŸŰШĲƖŉƨŰĬĲŰĲŰШƣƁũƓĲũőċŉƣĲŰШ]ĲŔƚƣũŔĦőĲŰЯШĬŔĲШ
ƻŸŰШcƨůċŰŔƚƣĲŰШƨůШÖũƖŔĦőШƻŸŰШcƨƣƣĲŰШŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШƽŸƖĬĲŰШƽċƖĲŰЮШÖŰĬШыŉċƚƣьШǍƨƖШƚĲũĤĲŰШ
üĲŔƣШƽŔĲШ ƨŰŔũũŸŰШƚĦőƖŔĲĤШxŔƚĲũŸƣƣĲШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍШыΝΣΡΞрΝΤΞΞьЯШÉĦőƽęŊĲƖŔŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШxƨĬр
ƽŔŊƚШñféЮЯШŔőƖĲШΡЮΜΜΜШыĲƖőċũƣĲŰĲŰьШ7ƖŔĲŉĲШтШĬŔĲШċũũĲƖĬŔŰŊƚШƖĲŔŰШƓƖŔƻċƣШƽċƖĲŰаШјƓũċƚƣŔƚĦőĲШ
ÉĦőŔũĬĲƖƨŰŊĲŰШĬĲƚШcŸǰĲĤĲŰƚШŔŰШƚĦőŸŰƨŰŊƚũŸƚĲƖШ§ǭĲŰőĲŔƣШƨŰĬШŸŉƣШŔŰШůŸťċŰƣĲůЯШƚċƣŔƖŔр
ƚĦőĲůШÑŸŰЯШŉĲƖŰĲƖШǍċőũƖĲŔĦőĲШÅĲůŔŰŔƚǍĲŰǍĲŰШċŰШŔőƖĲШuŔŰĬőĲŔƣШƨŰĬШsƨŊĲŰĬШŔŰШ?ĲƨƣƚĦőũċŰĬЯШ
ĬĲŰШŰĲƨĲƚƣĲŰШcŸŉťũċƣƚĦőШċƨƚШŊċŰǍШEƨƖŸƓċЯШĬĲŰШƚŔĲШŸŉƣШƽŔƣǍŔŊШťŸůůĲŰƣŔĲƖƣЯШÅĲǰĲǂŔŸŰĲŰШ
ƬĤĲƖШxŔƣĲƖċƣƨƖШƨŰĬШÑőĲċƣĲƖЯШƬĤĲƖШ]ŸƣƣШƨŰĬШĬŔĲШìĲũƣЮљыìŔťŔƓĲĬŔċь 
 
7ĲƻŸƖШ ƨŰŔũũŸŰШрШƚŔĲőĲШĤĤŔũĬƨŰŊШΟШƨŰĬШĤĤŔũĬƨŰŊШΞШрШŔůШŰĲƨŰƣĲŰШ7ƖŔĲŉШċƨŉШƚĲŔŰĲШĲƖƚƣĲШĬŔƓр
ũŸůċƣŔƚĦőĲШ~ŔƚƚŔŸŰШǍƨШƚƓƖĲĦőĲŰШťŸůůƣЯШĤƖĲŔƣĲƣШĲƖШċƨƚŉƬőƖũŔĦőШƚĲŔŰĲШƨŰǍęőũŔŊĲŰШċůŸƨƖƁр
ƚĲŰШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШċƨƚЮШEƖƚƣШƚƓęƣШƨŰĬШŰƨƖШƽŔĬĲƖƽŔũũŔŊШŉƬŊƣШƚŔĦőШ ƨŰŔũũŸŰШĬĲůШìƨŰƚĦőШƚĲŔŰĲƚШ
éċƣĲƖƚЯШŔŰШĬĲŰШÂƖŔĲƚƣĲƖƚƣċŰĬШǍƨШƣƖĲƣĲŰШӃÉĲŔƣĲШΝΟΡӂЮШ?ċƚШőŔŰĬĲƖƣШŔőŰШċĤĲƖШŰŔĦőƣШĬċƖċŰЯШƽĲŔр
ƣĲƖőŔŰШƨůШĬŔĲШ]ƨŰƚƣШƨŰĬШüƨŰĲŔŊƨŰŊШƻŸŰШuċůůĲƖǍŸŉĲŰШƨŰĬШcĲƖǍŸŊŔŰŰĲŰШǍƨШĤƨőũĲŰЯШƚĲŔĲŰШ
ƚŔĲШƻĲƖőĲŔƖċƣĲƣШŸĬĲƖШŰŔĦőƣбШċƨĦőШÂƖŸƚƣŔƣƨŔĲƖƣĲШƻĲƖƚĦőůęőƣШĲƖШŰŔĦőƣШӃΞΠΜӂбШǍƨƽĲŔũĲŰШǯĲũШƚĲŔŰШ
ƽŸőũƽŸũũĲŰĬĲƖШ7ũŔĦťШċƨĦőШċƨŉШΝΟрШŸĬĲƖШΝΠрŢęőƖŔŊĲШ~ęĬĦőĲŰШӃΟΜЯШΞΦΠӂЮШ?ŔĲШ?ċůĲŰƽĲũƣШŔŰШ
[ƖċŰťƖĲŔĦőШƚĦőĲŔŰƣШĬĲŰШǍċőũƖĲŔĦőĲŰШ ƻċŰĦĲŰШĬĲƚШ ĤĤĳШĬƨƖĦőċƨƚШŰŔĦőƣШċĤŊĲŰĲŔŊƣШŊĲƽĲƚĲŰШ
ǍƨШƚĲŔŰЮШÑęƣŔŊťĲŔƣĲŰШċũƚШÉĲĲũƚŸƖŊĲƖШŸĬĲƖШ]ĲƖŔĦőƣƚőĲƖƖШũŔĲƚƣШůċŰШŊċŰǍШƚĲũƣĲŰШӃffЯΠΞӂЮ 
ÉĲŔŰĲШ[ċůŔũŔĲЯШĬŔĲШƻŔĲũũĲŔĦőƣШċƨƚШÉĦőŸƣƣũċŰĬШƚƣċůůƣЯШƚĦőĲŔŰƣШǍƨШĬĲŰШƻŸƖŰĲőůƚƣĲŰШĬĲƚШ
xċŰĬĲƚШǍƨШŊĲőƁƖĲŰбШċƨĦőШéĲƖůƁŊĲŰШŔƚƣШƻŸƖőċŰĬĲŰЮШ ƨŰŔũũŸŰШŔƚƣШċůШcŸŉĲШxƨĬƽŔŊƚШñéЮШĤĲр
ťċŰŰƣШӃffЯШΝΜΤӂШƨŰĬШĲƖőęũƣШŰŔĦőƣШǍƨŉęũũŔŊШΝΤΠΠШĬĲŰШÂŸƚƣĲŰШċũƚШ7ŸƣƚĦőċŉƣĲƖШċůШťƨƖťƁũŰŔр
ƚĦőĲŰШcŸŉШŔŰШ7ŸŰŰЮШ?ŸƖƣШũĲƖŰƣШĲƖШĬŔĲШőċŰĬĲũŰĬĲŰШÂĲƖƚŸŰĲŰШĬĲƚШcŸŉĲƚШťĲŰŰĲŰШƨŰĬШĤĲр
ƚĦőƖĲŔĤƣШƚŔĲШťŸůƓƖŸůŔƚƚũŸƚШƨŰĬШĲŔŰĬƖŔŰŊũŔĦőЮ 
 
ƨŰŔũũŸŰШŊĲƽŔŰŰƣШĬċƚШéĲƖƣƖċƨĲŰШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƨƚƣЮШfŰШĬĲůШfŰƣƖŔŊĲŰŊĲǍęŰťШ
ċůШ7ŸŰŰĲƖШcŸŉĲШťċŰŰШĲƖШƚŔĦőШŊĲŊĲŰШůċŰĦőĲШ[ĲŔŰĬĲШĬƨƖĦőƚĲƣǍĲŰШƨŰĬШĬŔĲШ[ƖċŰťƖĲŔĦőШƽŸőũр
ŊĲƚŸŰŰĲŰĲШÂŸũŔƣŔťШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĲƖőċũƣĲŰШƨŰĬШŉĲƚƣŔŊĲŰЮШ?ĲůШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲŰШuƁŰŔŊШxƨĬƽŔŊШ
ñéЮШŊŔŰŊШ ĲƚШ ĬċƖƨůЯШ uƨƖťƁũŰШ ƨŰĬШ ĬĲŰШ ƓŉęũǍŔƚĦőĲŰШ cŸŉШ ŔŰШ ~ċŰŰőĲŔůШƻŸŰШ cċĤƚĤƨƖŊШ

1Ш7 [ШÂċƖŔƚЯШÉŔŊŰċƣƨƖШ Ö~~ШΞΥΣΤΡШƨŰĬШΞΥΣΤΣбШůŸĬĲƖŰĲƖШ ċĦőĬƖƨĦťШĤĲŔШőƣƣƓƚаооƽƽƽЮũĲƚĲĬŔƣŔŸŰƚĬƨŰĲƣЮĦŸůоƖĲĦőĲƖр
ĦőĲеťĲǃƚӀċƨŰŔũũŸŰШЮШ 
2Ш7É7Ш~ƬŰĦőĲŰЯШÉŔŊŰċƣƨƖШ]ċũũЮĦŸůЮΝΝΝрΝоΞбШƨƖŰаŰĤŰаĬĲаĤƻĤаΝΞрĤƚĤΝΜΠΝΠΟΝΝрΦЮШ 
3Ш° 7ШìŔĲŰЯШÉŔŊŰċƣƨƖШΠΜΦΦΞр7ЮΞбШőƣƣƓƚаооƻŔĲƽĲƖЮŸŰĤЮċĦЮċƣоΝΜ [Υ ΦΥоШЮШ 

https://www.leseditionsdunet.com/recherche?keys=aunillon
https://www.leseditionsdunet.com/recherche?keys=aunillon
https://viewer.onb.ac.at/10AF8A98/


EŔŰũĲŔƣƨŰŊШ҇ШΤ 
 

ŉĲƖŰǍƨőċũƣĲŰЮШüƽŔƚĦőĲŰǍĲŔƣũŔĦőШƽċƖШĬŔĲƚШůŔƚƚũƨŰŊĲŰаШ9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƨƚƣШƻĲƖĤċŰĬШƚŔĦőШůŔƣШ
EŰŊũċŰĬЯШŊĲŊĲŰШ]ĲũĬЯШƚŔĲőĲШ ŰůĲƖťƨŰŊШΞΦЮШ ůШΦЮШsƨũŔШΝΤΠΤШũŔĲƚƚШĲƖШƚŔĦőШċĤĲƖШǍƨШĲŔŰĲůШ
]ĲőĲŔůƻĲƖƣƖċŊШůŔƣШ[ƖċŰťƖĲŔĦőШĤĲƚƣŔůůĲŰШтШŉƬƖШΞΜЮΜΜΜШ]ƨũĬĲŰЮШéŸŰШĬĲůШőċĤƚĤƨƖŊŔƚĦőĲŰШ
uċŔƚĲƖШ[ƖċŰǍШfЮШƽƨƖĬĲШĲƖШċũƚШĲŔŰĲШјƽċőƖĲШìĲƣƣĲƖŉċőŰĲљ4ШƻĲƖőƁőŰƣЮШ?ĲƖШ ĤƚĦőũƨƚƚШĬŔĲƚĲƚШ
]ĲőĲŔůƻĲƖƣƖċŊĲƚШŔŰШ7ŸŰŰрÂŸƓƓĲũƚĬŸƖŉШŔƚƣШŊĲƽŔƚƚШċƨŉШĬŔĲШfŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰĲŰШ ƨŰŔũũŸŰƚШƨŰĬШ
ƚĲŔŰШŊƨƣĲƚШéĲƖőęũƣŰŔƚШǍƨШ9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƨƚƣШǍƨƖƬĦťǍƨŉƬőƖĲŰбШŔŰƚŸŉĲƖŰШƽęƖĲШƚĲŔŰĲШ ĤĤĲƖƨр
ŉƨŰŊШΝΤΠΥШŰċĦőШÂċƖŔƚШŰŔĦőƣШċũƚШ7ĲƚƣƖċŉƨŰŊ5ЯШƚŸŰĬĲƖŰШĲőĲƖШċũƚШ7ĲũŸőŰƨŰŊШǍƨШĤĲƽĲƖƣĲŰЮ 
 
éŸƖШƨŰĬШŰċĦőШƚĲŔŰĲƖШüĲŔƣШċũƚШ?ŔƓũŸůċƣШƽċƖШĲƖШċƨĦőШƚĦőƖŔŉƣƚƣĲũũĲƖŔƚĦőШƣęƣŔŊаШΝΤΝΡШőŔĲũƣШĲƖШŔŰШ
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Vous craignez, dites-vous, dủabuser des 
droits de lủamitié, en mủengageant à faire 
pour vous, củest-à-dire pour un ami, une 
chose que jủai voulu plus dủune fois faire 
pour moi-même. Vous voyez que je cherche 
à vous soulager dủune partie du poids de la 
reconnaissance; oui, monsieur, je vous 
avoue que ce e absolue mais douce auto-
rité, qui tire toute sa force de <2> la confor-
mité de nos caractères et de nos sentiments, 
nủexerce point sur moi un pouvoir tyran-
nique, et nủa rien à vaincre que mes irréso-
lutions, puisquủelle nủexige de moi que 
lủhistoire de ma vie, et que jủai peut-être une 
persuasion singulière sur la nécessité de 
vous obéir. Ce e persuasion, ce e opinion 
si vous voulez, est encore de mon devoir de 
la soume re à votre jugement. 
Nous ne naissons pas seulement pour 
nous-mêmes; nous nous devons à la so-
ciété dans laquelle nous sommes nés; 
notre postérité fait partie de ce e société; 
lủexpérience quủelle doit acquérir après 
nous, et comme nous lủavons acquise 
nous-mêmes, est moins fondée sur les ré-
exions que sur les exemples. Notre 
amour propre grossit ou diminue les ob-
jets que nous considérons dans nous-
mêmes, dans nos amis, dans nos parents et 
dans nos maîtres. Il nủy a que les vertus et 
les vices des personnes qui nous sont 
étrangères, que nous soyons en état de ju-
ger sans partialité <3> et sans complai-
sance. En n nos meilleures actions et nos 
plus grandes fautes ne doivent pas seule-
ment être utiles à ceux qui en ont été les 
témoins, mais doivent encore tourner au 
pro t de ceux qui doivent nous survivre. 
La rigueur des anciens canons, en ordon-
nant la confession et la pénitence pu-
bliques des plus grands crimes, avait-elle 
plus en vue la morti cation du coupable, 
que la correction des autres membres de la 
société? Voilà, monsieur, sur quels prin-
cipes se fonde ce e opinion dont je viens 
de vous parler, et la voici elle-même. 
Je pense donc que chaque membre de la 
société devrait être astreint, sinon par les 
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lois, du moins par son amour pour lủhuma-
nité, à se léguer pour ainsi dire lui-même 
à ses concitoyens et à la postérité. Si 
chaque homme remplissait ce devoir avec 
la plus exacte vérité, jủose dire quủil en naî-
trait des avantages in nis en faveur du 
genre humain. e de disputes, <4> que 
de contradictions éteintes sur la vraie va-
leur de certains hommes! que de bons 
exemples à suivre, que dủécueils à éviter, 
que de vertus reconnues, imitées! que de 
penchants vicieux réprimés! avec quelle 
modération ces sévères critiques de nos 
faiblesses relèveraient-ils des égarements 
dans lesquels ils seraient obligés de conve-
nir quủils sont si souvent tombés eux-
mêmes! 
Tout de bon, monsieur, jủai été toute ma 
vie frappé, je dirai même persécuté, de 
ce e idée ainsi, jugez du sentiment avec 
lequel je vous obéis; a endez-vous donc à 
me voir pour ainsi dire tout nu, et tel que 
la nature mủa fait. 
Je suis né gentilhomme, củest sûrement un 
avantage; mais je vous avouerai que củest 
un avantage dont jủai toujours fait assez de 
cas. Jủai pensé dủassez bonne heure que les 
actions et les vertus qui ont fait les pre-
miers nobles, et quủils nous laissent à imi-
ter, étaient plus recommandables que les 
titres et les privilèges que leur sang <5> 
nous transmet; titres que plusieurs ne mé-
ritent point, et que quelques-uns déshono-
rent. oi quủil en soit, chacun a ses 
fables, et celle dont on mủa bercé est que 
notre origine est écossaise, fort bonne, fort 
ancienne. Dieu le veuille; mais il est sûr 
que je nủen suis point ici plus grand sei-
gneur et tout ce que je connais de ma gé-
néalogie, củest que mon grand-père était 
a aché à Gaston dủOrléans, frère de Louis 
XIII; quủil épousa une mademoiselle 
Fabrek, dont M. de Voisin, père du chance-
lier, et M. de Lamoignon, père du président 
à mortier, épousèrent les deux sœurs; que 
mon père, ls unique, avait épousé made-
moiselle omelin, issue dủune maison 
noble de Bretagne, et que voilà dủoù je suis 
venu pour jouer, comme <Le 30 Avril 
1685> un autre, mon petit rôle sur le grand 
théâtre du monde. 

fĦőШĬĲŰťĲШċũƚŸЯШĬċƚƚШŢĲĬĲƚШ~ŔƣŊũŔĲĬШĬĲƖШ]Ĳр
ƚĲũũƚĦőċŉƣЯШ ƽĲŰŰШ ŰŔĦőƣШ ĬƨƖĦőШ ]ĲƚĲƣǍĲЯШ ƚŸШ
ĬŸĦőШ ǍƨůŔŰĬĲƚƣШ ĬƨƖĦőШ ƚĲŔŰĲШ xŔĲĤĲШ ǍƨƖШ
~ĲŰƚĦőőĲŔƣШ ƻĲƖƓǰŔĦőƣĲƣШ ƚĲŔŰШ ƚŸũũƣĲЯШ ƚŔĦőШ
ƚŸǍƨƚċŊĲŰШƚĲŔŰĲŰШ~ŔƣĤƬƖŊĲƖŰШƨŰĬШĬĲƖШ ċĦőр
ƽĲũƣШ ǍƨШ ƻĲƖůċĦőĲŰЮШ ìĲŰŰШ ŢĲĬĲƖШ ~ĲŰƚĦőШ
ĬŔĲƚĲШÂǰŔĦőƣШůŔƣШŊƖƁơƣĲƖШ]ĲŰċƨŔŊťĲŔƣШĲƖŉƬũũĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШƽċŊĲШŔĦőШǍƨШĤĲőċƨƓƣĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲƚШƨŰр
ĲŰĬũŔĦőĲШéŸƖƣĲŔũĲШŉƬƖШĬŔĲШ~ĲŰƚĦőőĲŔƣШůŔƣШƚŔĦőШ
ĤƖŔŰŊĲŰШƽƬƖĬĲЮШìŔĲШƻŔĲũĲШÉƣƖĲŔƣŔŊťĲŔƣĲŰЯШӃΠӂШ
ƽŔĲШ ƻŔĲũĲШ ìŔĬĲƖƚƓƖƬĦőĲШ ƬĤĲƖШ ĬĲŰШ ƽċőƖĲŰШ
ìĲƖƣШĤĲƚƣŔůůƣĲƖШ~ĲŰƚĦőĲŰШƽƬƖĬĲŰШĬċůŔƣШ
ċƨƚŊĲƖęƨůƣгШìŔĲШƻŔĲũĲШŊƨƣĲШ7ĲŔƚƓŔĲũĲШŊęĤĲШĲƚШ
ǍƨШĤĲŉŸũŊĲŰЯШƽŔĲШƻŔĲũĲШuũŔƓƓĲŰШǍƨШƨůƚĦőŔǭĲŰЯШ
ƽŔĲШƻŔĲũĲШÑƨŊĲŰĬĲŰШƽƬƖĬĲŰШċŰĲƖťċŰŰƣШƨŰĬШ
ŰċĦőŊĲċőůƣгШìŔĲШƻŔĲũĲШũċƚƣĲƖőċŉƣĲШ ĲŔŊƨŰр
ŊĲŰШƽƬƖĬĲŰШƨŰƣĲƖĬƖƬĦťƣШƽĲƖĬĲŰгШ~ŔƣШƽĲũĦőĲƖШ
~ęơŔŊƨŰŊШƽƬƖĬĲŰШĬŔĲƚĲШƚƣƖĲŰŊĲŰШuƖŔƣŔťĲƖШƨŰр
ƚĲƖĲƖШÉĦőƽęĦőĲŰШċƨŉШĬŔĲШfƖƖƽĲŊĲШőŔŰƽĲŔƚĲŰЯШ
ŔŰШĬŔĲШƚŔĲШƚĲũĤƚƣШƚŸШŸŉƣШŊĲƖċƣĲŰШƚŔŰĬЯШƽŔĲШƚŔĲШ
ǍƨŊĲĤĲŰШůƬƚƚƣĲŰг 
ũũĲƚШ]ƨƣĲЯШůĲŔŰШcĲƖƖЯШůĲŔŰШŊċŰǍĲƚШxĲĤĲŰШ

ũċŰŊШƽċƖШŔĦőШƻŸŰШĬŔĲƚĲƖШfĬĲĲШŊĲƓƖęŊƣЯШŢċШƚŸŊċƖШ
ƻĲƖŉŸũŊƣЯШƨƖƣĲŔũĲŰШÉŔĲШƚĲũĤƚƣШƬĤĲƖШĬċƚШ]ĲŉƬőũЯШ
ůŔƣШĬĲůШŔĦőШfőŰĲŰШŊĲőŸƖĦőĲбШĲƖƽċƖƣĲŰШÉŔĲШ
ċũƚŸЯШůŔĦőШƚŸǍƨƚċŊĲŰШŰċĦťƣШǍƨШƚĲőĲŰЯШƚŸШƽŔĲШ
ĬŔĲШ ċƣƨƖШůŔĦőШŊĲƚĦőċǭĲŰШőċƣЮШ 
fĦőШĤŔŰШċũƚШEĬĲũůċŰŰШŊĲĤŸƖĲŰЯШƽċƚШƚŔĦőĲƖũŔĦőШ
ĲŔŰШéŸƖƣĲŔũШŔƚƣбШċĤĲƖШŔĦőШůƨƚƚШŊĲƚƣĲőĲŰЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШ ĬŔĲƚĲŰШ éŸƖƣĲŔũШ ŔůůĲƖШ ƚĲőƖШ ŊĲƚĦőęƣǍƣШ
őċĤĲЮШfĦőШőċĤĲШƚĦőŸŰШŉƖƬőШĲƖťċŰŰƣЯШĬċƚƚШĬŔĲШ
ÑċƣĲŰШƨŰĬШÑƨŊĲŰĬĲŰЯШĬŔĲШĬŔĲШĲƖƚƣĲŰШ ĬũŔŊĲŰШ
ċƨƚǍĲŔĦőŰĲƣĲŰШƨŰĬШĬŔĲШƚŔĲШƨŰƚШǍƨůШéŸƖĤŔũĬШ
őŔŰƣĲƖũċƚƚĲŰШőċĤĲŰЯШĲůƓŉĲőũĲŰƚƽĲƖƣĲƖШƚŔŰĬШ
ċũƚШĬŔĲШÑŔƣĲũШƨŰĬШÂƖŔƻŔũĲŊŔĲŰЯШĬŔĲШƨŰƚШŔőƖШ7ũƨƣШ
ӃΡӂШƻĲƖĲƖĤƣШőċƣбШÑŔƣĲũЯШĬŔĲШƻŔĲũĲШŰŔĦőƣШƻĲƖĬŔĲр
ŰĲŰШƨŰĬШĬŔĲШĲŔŰŔŊĲШĲŰƣĲőƖĲŰЮШìŔĲШĬĲůШċƨĦőШ
ƚĲŔЯШŢĲĬĲƖШőċƣШƚĲŔŰĲШ[ċĤĲũŰЯШƨŰĬШĬŔĲЯШůŔƣШĬĲƖШ
ŔĦőШċƨŉŊĲƽċĦőƚĲŰШĤŔŰЯШĤĲƚċŊƣЯШĬċƚƚШƨŰƚĲƖĲШ
cĲƖťƨŰŉƣШƚĦőŸƣƣŔƚĦőШŔƚƣЯШƚĲőƖШŊƨƣЯШƚĲőƖШċũƣЮШ
]ŸƣƣШŊĲĤĲЯШĬċƚƚШĲƚШƚŸШƚĲŔбШċĤĲƖШƚŔĦőĲƖШŔƚƣЯШ
ĬċƚƚШŔĦőШőŔĲƖШťĲŔŰШŊƖƁơĲƖĲƖШcĲƖƖШĤŔŰЯШƨŰĬШċũр
ũĲƚЯШƽċƚШŔĦőШƬĤĲƖШůĲŔŰĲШ ĤƚƣċůůƨŰŊШƽĲŔơЯШ
ŔƚƣЯШĬċƚƚШůĲŔŰШ]ƖŸơƻċƣĲƖШ]ċƚƣŸŰШĬќ§ƖũĳċŰƚЯШ
ĬĲůШ7ƖƨĬĲƖШxƨĬƽŔŊƚШñfffЮЯШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШƽċƖбШ
ĬċƚƚШĲƖШĲŔŰĲШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ[ċĤƖĲťШőĲŔƖċƣĲƣĲЯШ
ĬĲƖĲŰШ~ЮШĬĲШéŸŔƚŔŰЯШéċƣĲƖШĬĲƚШuċŰǍũĲƖƚЯШƨŰĬШ
~ЮШĬĲШxċůŸŔŊŰŸŰЯШéċƣĲƖШĬĲƚШÂƖęƚŔĬĲŰƣĲŰШůŔƣШ
ĬĲƖШ~ŔƣƖċЯШĬŔĲШĤĲŔĬĲŰШÉĦőƽĲƚƣĲƖŰШőĲŔƖċƣĲƣĲŰбШ
ĬċƚƚШůĲŔŰШéċƣĲƖЯШĬĲƖШĲŔŰǍŔŊĲШÉŸőŰЯШ~ċĬĲůŸŔр
ƚĲũũĲШÑőŸůĲũŔŰШŊĲőĲŔƖċƣĲƣШőċƣƣĲЯШĬŔĲШċƨƚШĲŔр
ŰĲůШ ĬĲũƚőċƨƚШċƨƚШĬĲƖШ7ƖĲƣċŊŰĲШƚƣċůůƣĲЯШ
ƨŰĬШĬċƚƚШŔĦőШĬċőĲƖШťċůЯШƨůШƽŔĲШӃ ůШΟΜЮШ



ΝΜШ҇ШÂƖĲůŔĿƖĲШxĲƣƣƖĲ 

Je le commençai de fort mauvaise grâce, 
car jủarrivai sur la terre avec une santé 
très-délicate, et je fus un enfant très di -
cile à élever. Cet état de faiblesse et de lan-
gueur t juger à <6> mes chers parents 
que je nủaurais jamais un tempérament as-
sez fort, ni assez vigoureux pour résister 
aux grandes fatigues, ni pour assurer leur 
postérité; ainsi, quoique je fusse lủainé, on 
me destina <1691> dès lors à la douce 
tranquillité de lủétat ecclésiastique. Pour 
cet e et on me t tonsurer à lủâge de six 
ans; et comme je montrai dès lors une 
grande répugnance pour le petit collet, 
mon père me t recevoir chevalier de 
lủordre du St. Esprit de Montpellier, qui 
était encore alors un ordre militaire, au 
moyen duquel je fus en état de posséder 
un petit prieuré que M. de Sillery, évêque 
de Soissons, mon parrain, me donna, sans 
porter un habit qui me déplaisait dès lors. 
Ma faible santé ne mủavait pas empêché de 
pro ter des leçons de mes maîtres, et 
jủétais en état <1696> dủentrer au collège; 
mais deux ans de èvre quarte ne me per-
mirent dủy entrer quủà onze ans en cin-
quième. Jủétais trop avancé pour ce e 
classe, et jủécrivais déjà en latin les thèmes 
que mon régent dictait <7> en français, ce 
qui me rendit moins appliqué que je ne 
lủaurais été dans une classe plus forte. Je 
me trouvai en seconde en 1699, et ce fut 
dans ce e année que je commençai, pour 
ainsi dire, à vivre. On nous donna, à mon 
frère et à moi, un gouverneur, homme 
dủesprit et de savoir; il me prit en singu-
lière a ection; il me montra en six mois le 
grec, au point que lủannée suivante je fai-
sais des vers grecs avec facilité; il avait en 
même temps, et mủinspira à moi-même le 
goût de la poésie française; jủoubliai dans 
la suite le grec avec autant de facilité que 
je lủavais appris; il ne mủen est resté que 
fort peu de chose; mais pour le goût de la 
poésie française, il ne mủest que trop de-
meuré; car en avouant de bonne foi que je 
ne suis pas né poète, et que je nủy prétends 
point, je nủai pas laissé dủabuser de la faci-
lité quủon mủavait donnée pour faire beau-
coup de vers. 
Ce fut dans ce e même année que mes pa-
rents voulurent en n mủassuje ir à porter 

ƓƖŔũШΝΣΥΡӂШĲŔŰШċŰĬĲƖĲƖШůĲŔŰĲШťũĲŔŰĲШÅŸũũĲШ
ċƨŉШĬĲƖШŊƖŸơĲŰШ7ƬőŰĲШĬĲƖШìĲũƣШǍƨШƚƓŔĲũĲŰЮ 
fĦőШĤĲŊċŰŰШƚŔĲШƚĲőƖШƽŔĬĲƖƽŔũũŔŊЯШĬĲŰŰШŔĦőШťċůШ
ůŔƣШĲŔŰĲƖШƚĲőƖШƚĦőƽċĦőĲŰШ]ĲƚƨŰĬőĲŔƣШċƨŉШĬŔĲШ
ìĲũƣШƨŰĬШƽċƖШĲŔŰШƚĲőƖШƚĦőƽĲƖШǍƨШĲƖǍŔĲőĲŰĬĲƚШ
uŔŰĬЮШӃΣӂШ?ŔĲƚĲƖШüƨƚƣċŰĬШĬĲƖШÉĦőƽęĦőĲШƨŰĬШ
~ċƣƣŔŊťĲŔƣШũŔĲơШůĲŔŰĲШũŔĲĤĲŰШEũƣĲƖŰШŊũċƨĤĲŰЯШ
ĬċƚƚШŔĦőШŰŔĲůċũƚШĲŔŰШċƨƚƖĲŔĦőĲŰĬШƚƣċƖťĲƚШ
ƨŰĬШ ťƖęŉƣŔŊĲƚШ ÑĲůƓĲƖċůĲŰƣШ őċĤĲŰШ ƽƬƖĬĲЯШ
ƨůШ ŊƖŸơĲŰШ ŰƚƣƖĲŰŊƨŰŊĲŰШ ƚƣċŰĬǍƨőċũƣĲŰШ
ŸĬĲƖШŔőƖĲŰШ ċĦőƽƨĦőƚШǍƨШƚŔĦőĲƖŰЮШ§ĤƽŸőũШ
ŔĦőШĬĲƖШ,ũƣĲƚƣĲШƽċƖЯШƽƨƖĬĲШŔĦőШĬċőĲƖШŉƬƖШĬċƚШ
ƖƨőŔŊĲШxĲĤĲŰШŔůШťŔƖĦőũŔĦőĲŰШÉƣċŰĬШĤĲƚƣŔůůƣЮШ
üƨШĬŔĲƚĲůШüƽĲĦťШƽƨƖĬĲШůŔƖШŔůШ ũƣĲƖШƻŸŰШ
ƚĲĦőƚШsċőƖĲŰШĬŔĲШÑŸŰƚƨƖШƻĲƖċĤƖĲŔĦőƣбШƨŰĬШĬċШ
ŔĦőШƻŸŰШĬċШċŰШĲŔŰĲШŊƖŸơĲШ ĤŰĲŔŊƨŰŊШŊĲŊĲŰШ
ĬĲŰШťũĲŔŰĲŰШuƖċŊĲŰШǍĲŔŊƣĲЯШũŔĲơШůŔĦőШůĲŔŰШéċр
ƣĲƖШǍƨůШÅŔƣƣĲƖШĬĲƚШ§ƖĬĲŰƚШĬĲƚШcĲŔũŔŊĲŰШ]ĲŔƚр
ƣĲƚШƻŸŰШ~ŸŰƣƓĲũũŔĲƖШƚĦőũċŊĲŰЯШĬĲƖШĬċůċũƚШ
ŰŸĦőШĲŔŰШ~ŔũŔƣęƖŸƖĬĲŰШƽċƖЯШƽŸĬƨƖĦőШŔĦőШŔŰШĬĲŰШ
7ĲƚŔƣǍШĲŔŰĲƚШťũĲŔŰĲŰШÂƖŔŸƖċƣƚШŊĲũċŰŊƣĲЯШĬċƚШ
ůŔƖШ~ЮШĬĲШÉŔũũĲƖǃЯШ7ŔƚĦőŸŉШƻŸŰШÉŸŔƚƚŸŰƚШƨŰĬШ
ůĲŔŰШÂċƣĲЯШƚĦőĲŰťƣĲЯШŸőŰĲШĬċƚƚШŔĦőШĲŔŰШ]Ĳр
ƽċŰĬШƣƖċŊĲŰШůƨƚƚƣĲЯШĬċƚШůŔƖШƻŸŰШĬċШċŰШůŔƚƚр
ǯĲũЮШ~ĲŔŰĲШƚĦőƽċĦőĲШ]ĲƚƨŰĬőĲŔƣШőċƣƣĲШůŔĦőШ
ŰŔĦőƣШĬċƖċŰШŊĲőŔŰĬĲƖƣЯШƻŸůШÖŰƣĲƖƖŔĦőƣШůĲŔŰĲƖШ
xĲőƖĲƖШǍƨШƓƖŸǯƣŔĲƖĲŰЯШƨŰĬШŔĦőШƽċƖШŔŰШĬĲƖШxċŊĲЯШ
ӃΝΣΦΣӂШĬċƚШ]ǃůŰċƚŔƨůШǍƨШĤĲƚƨĦőĲŰбШċĤĲƖШ
ǍƽĲŔШsċőƖĲШÄƨċƖƣǯĲĤĲƖШĲƖũċƨĤƣĲŰШůŔƖШĲƖƚƣШůŔƣШ
ĲũŉШsċőƖĲŰШĬĲŰШEŔŰƣƖŔƣƣШŔŰШĬŔĲШŉƬŰŉƣĲШuũċƚƚĲЮШӃΤӂШ
fĦőШƽċƖШŉƬƖШĬŔĲƚĲШuũċƚƚĲШǍƨШƽĲŔƣШŉŸƖƣŊĲƚĦőƖŔƣр
ƣĲŰШ ƨŰĬШ ƚĦőƖŔĲĤШ ĤĲƖĲŔƣƚШ ĬŔĲШ ƨŉƚęƣǍĲЯШ ĬŔĲШ
ůĲŔŰШxĲőƖĲƖШċƨŉШ[ƖċŰǍƁƚŔƚĦőШĬŔťƣŔĲƖƣĲЯШċƨŉШxċр
ƣĲŔŰЯШƽċƚШůŔĦőШƽĲŰŔŊĲƖШǰĲŔơŔŊШůċĦőƣĲЯШċũƚШŔĦőШ
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<8> lủhabit ecclésiastique. Pour mủy enga-
ger plus solennellement, on me t donner 
au collège ce quủon appelle les grandes 
énigmes, củest-à-dire un tableau quủon doit 
expliquer sur un théâtre et devant le pu-
blic assemblé. On me t donc paraître avec 
le petit collet et le petit manteau devant 
une des compagnies des plus nombreuses 
et des plus choisies de Paris et de la cour. 
Mais aussitôt que je me présentai, mon 
père eut la morti cation, et moi le secret 
plaisir, dủentendre crier, au meurtre! Il ne 
se trouva pas là une femme de condition 
qui nủeût voulu me dépouiller de lủa irail 
clérical pour mủendosser la cuirasse. 
Jủavoue que je nủavais encore rien éprouvé 
qui mủeût fait autant de plaisir, et qui eût 
autant a é mon goût et mes inclinations: 
aussi la cérémonie nie, ne faut-il plus 
question pour moi ni de collet, ni de rien 
dủapprochant. Les vacances étant arrivées 
bientôt après, M. lủévêque de Soissons ob-
tint de mes parents que jủirais les passer 
avec lui <9> à Sillery, et prendre en même 
temps possession dủun nouveau béné ce 
quủil venait de me donner, a n, au retour 
de ce e campagne, que je fusse initié dans 
des mystères que jủavais jusquủalors igno-
rés. On mủavait fait prendre le carrosse de 
Reims pour revenir à Paris; il se trouva 
dans ce carrosse deux o ciers de marine, 
dont lủun était le marquis de Dampierre, 
lủautre un vieux marin, un jeune abbé, et 
moi. A la première couchée, il ne se trouva 
quủune chambre à trois lits; et comme 
jủétais le plus jeune de la bande, un des of-
ciers de marine me proposa de coucher 
avec lui. Jủy consentis; mais je fus à peine 
couché que je mủaperçus que je nủétais pas 
en sûreté; je qui ai brusquement et fort en 
colère lủo cier de marine, et jủallai me ré-
fugier dans le lit du jeune abbé: vous devi-
nerez aisément que, quoique ses façons 
fussent à peu près les mêmes, je les souf-
fris sans colère et sans indignation, dès 
que mon petit abbé mủeut découvert quủil 
était une lle, et me lủeut prouvé de <10> 
façon à mủen bien convaincre. Son histoire 
est trop singulière pour ne pas vous en 
faire part. La mère de ce e jeune personne 
était une grosse marchande de la rue des 
Lombards; elle était accouchée de cet 
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enfant étant à Reims, dans le temps de la 
foire; comme cet enfant parut avoir en 
naissant tout ce qui désigne le sexe mas-
culin, il fut baptisé, donné à nourrir, élevé, 
placé ensuite au collège, tonsuré et mis au 
séminaire comme tel; mais il vint un 
temps où la nature décela ce e erreur. Par 
la familiarité dủun jeune séminariste avec 
cet étrange camarade, du secret de la con-
fession, ce mystère passa la bouche du 
complice aux supérieurs, et en n à lủar-
chevêque qui sủétant fait convaincre, par 
des rapports dủexperts, du vrai sexe de son 
séminariste, le t sortir sans scandale de 
son séminaire, et le renvoya même à Paris 
à sa mère, avec ordre à son arrivée de lui 
faire prendre des habits convenables à son 
véritable sexe, ce qui fut exécuté aussitôt 
quủelle fut <11> rendue à Paris. atre 
jours de voyage avec un petit compagnon 
de ce e espèce, ne mủen apprirent que 
trop, et développèrent dès lors tout ce qui 
était encore obscurément enseveli dans le 
fond de mon cœur, dủun goût trop vif et 
trop emporté depuis pour le plaisir. Je con-
çois que ce e le re deviendra un peu 
longue, mais je me suis mis en tête quủelle 
me sortirait tout à fait de lủenfance; il fau-
dra bien que vous preniez un peu de pa-
tience à me suivre en rhétorique, en philo-
sophie, en droit, et même en théologie. 
Dans la première jủavais quinze ans; on 
<1700> mủa dit que jủavais une très-jolie -
gure, yeux tendres et parlants, cela se peut 
bien. oi quủil en soit, feu mon père vou-
lut un jour me présenter à madame la ma-
réchale de Noailles. A peine lui avions 
nous fait nos premiers compliments, quủil 
entra dans sa chambre une demoiselle 
dủenviron 21 ou 22 ans; elle chantait avant 
dủentrer, et le son de sa voix me pénétra 
dủune façon singulière; sa gure mủacheva, 
<12> et je demeurai pétrié: vous jugez 
bien quủelle devait être ou quủelle me parut 
belle comme un ange. Il en était bien 
quelque chose; mais ne voilà-t-il pas que 
la maréchale ordonne à ce e belle per-
sonne de mủembrasser; je nủai jamais rien 
embrassé si so ement de ma vie; mais la 
vivacité de mon sang fut plus éloquente 
que tout ce que jủaurais pu dire; en e et, 
jủeus à peine touché la joue de ce e belle 
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uŔŰĬШŔŰШÅĲŔůƚШǍƨƖШüĲŔƣШĬĲƖШ~ĲƚƚĲШǍƨƖШìĲũƣШŊĲр
ĤƖċĦőƣбШĬċШĬŔĲƚĲƚШuŔŰĬШĤĲŔШĬĲƖШ]ĲĤƨƖƣШċũũĲШ
~ĲƖťůċũĲШĬĲƚШůęŰŰũŔĦőĲŰШ]ĲƚĦőũĲĦőƣƚШċƨŉр
ƽŔĲƚЯШƽƨƖĬĲШĲƚШŊĲƣċƨŉƣЯШŊĲƚƣŔũũƣЯШċƨŉŊĲǍŸŊĲŰЯШ
ĬċŰŰШŔŰƚШfŰƣĲƖŰċƣШŊĲƚĦőŔĦťƣЯШƣŸŰƚƨƖŔĲƖƣШƨŰĬШ
ċũƚШƚŸũĦőĲƚШŔŰƚШÂƖŔĲƚƣĲƖƚĲůŔŰċƖШċƨŉŊĲŰŸůр
ůĲŰбШċĤĲƖШĲƚШťċůШĲŔŰĲШüĲŔƣЯШŔŰШĬĲƖШĬŔĲШ ċƣƨƖШ
ĬŔĲƚĲŰШfƖƖƣƨůШċƨŉĬĲĦťƣĲЮШ?ƨƖĦőШĬŔĲШéĲƖƣƖċƨƣр
őĲŔƣШĲŔŰĲƚШŢƨŰŊĲŰШÉĲůŔŰċƖŔƚƣĲŰШůŔƣШĬŔĲƚĲůШ
ƚĲũƣƚċůĲŰШuċůĲƖċĬĲŰШŊĲũċŰŊƣĲШĬŔĲƚĲƚШ]Ĳр
őĲŔůŰŔƚШĬƨƖĦőШĬŔĲШ7ĲŔĦőƣĲШƻŸůШuŸůƓũŔǍĲŰШǍƨШ
ĬĲŰШéŸƖŊĲƚĲƣǍƣĲŰШƨŰĬШƚĦőũŔĲơũŔĦőШǍƨůШEƖǍĤŔр
ƚĦőŸŉЯШĬĲƖШƚŔĦőШĬƨƖĦőШ]ƨƣċĦőƣĲŰШƻŸůШƽċőƖĲŰШ
]ĲƚĦőũĲĦőƣШƚĲŔŰĲƚШÉĲůŔŰċƖŔƚƣĲŰШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰШ
ũŔĲơШĲŰƣũŔĲơШŔőŰШŸőŰĲШÉťċŰĬċũШċƨƚШƚĲŔŰĲůШÉĲр
ůŔŰċƖШƨŰĬШƚĦőŔĦťƣĲШŔőŰШƚŸŊċƖШŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨШ
ƚĲŔŰĲƖШ~ƨƣƣĲƖШǍƨƖƬĦťЯШůŔƣШĬĲƖШ ŰƽĲŔƚƨŰŊЯШŔőůШ
ĤĲŔШƚĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШuũĲŔĬƨŰŊШǍƨШĤĲƚŸƖŊĲŰЯШĬŔĲШ
ƚĲŔŰĲůШƽċőƖĲŰШ]ĲƚĦőũĲĦőƣШĲŰƣƚƓƖċĦőЯШƽċƚШ
ċƨĦőШƚŸŉŸƖƣШċƨƚŊĲŉƬőƖƣШƽƨƖĬĲЯШċũƚШƚŔĲШӃΝΝӂШ
ŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨƖƬĦťťĲőƖƣĲЮШéŔĲƖШÑċŊĲШÅĲŔƚĲШůŔƣШ
ĲŔŰĲůШťũĲŔŰĲŰШ7ĲŊũĲŔƣĲƖШĬŔĲƚĲƖШ ƖƣШũĲőƖƣĲŰШ
ůŔĦőШŰƨƖШǍƨШƻŔĲũШƨŰĬШĲŰƣƽŔĦťĲũƣĲŰШƻŸŰШĬċШċŰШ
ċũũĲƚЯШƽċƚШŰŸĦőШĬƨŰťĲũШŔŰШůĲŔŰĲůШcĲƖǍĲŰШ
ƻĲƖĤŸƖŊĲŰШƽċƖЯШǍƨШĲŔŰĲƖШǍƨШũĲĤőċŉƣĲŰШƨŰĬШǍƨШ
ũĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣũŔĦőĲŰШéŸƖũŔĲĤĲШŉƬƖШĬċƚШéĲƖŊŰƬр
ŊĲŰЮШfĦőШĤŔŰШůŔƖШĤĲƽƨƚƚƣЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲƖШ7ƖŔĲŉШĲƣр
ƽċƚШũċŰŊШƽĲƖĬĲŰШƽŔƖĬЯШċĤĲƖШŔĦőШőċĤĲШůŔƖШŔŰШ
ĬĲŰШuŸƓŉШŊĲƚĲƣǍƣЯШĬċƚƚШĲƖШůŔĦőШĲŰĬŊƬũƣŔŊШċƨƚШ
ĬĲƖШuŔŰĬőĲŔƣШőĲƖċƨƚőŸũĲŰШƽŔƖĬбШÉŔĲШůƬƚƚĲŰШ
ƚŔĦőШċũƚŸШĲŔŰШƽĲŰŔŊШŔŰШ]ĲĬƨũĬШƬĤĲŰЯШƨůШůŔƖШŔŰШ
ÅőĲƣŸƖŔťЯШÂőŔũŸƚŸƓőŔĲЯШÅĲĦőƣШƨŰĬШƚŸŊċƖШÑőĲŸр
ũŸŊŔĲШǍƨШŉŸũŊĲŰЮ 
fůШĲƖƚƣĲŰШƽċƖШŔĦőШŉƬŰŉǍĲőŰШsċőƖĲШċũƣбШůċŰШ
ӃΝΤΜΜӂШƚċŊƣĲШůŔƖЯШŔĦőШőęƣƣĲШĲŔŰШƚĲőƖШőƬĤр
ƚĦőĲƚШ ]ĲƚŔĦőƣЯШ ǍęƖƣũŔĦőĲШ ƨŰĬШ ċƨƚĬƖƨĦťƚр
ƚƣċƖťĲШ ƨŊĲŰЯШƽċƚШĬƨƖĦőċƨƚШůƁŊũŔĦőШŔƚƣЮШìŔĲШ
ĬĲůШċƨĦőШƚĲŔЯШůĲŔŰШƻĲƖƚƣŸƖĤĲŰĲƖШéċƣĲƖШƽŸũũƣĲШ
ůŔĦőШĲŔŰĲƚШÑċŊĲƚШ~ċĬċůĲШũċШ~ċƖĳĦőċũĲШĬĲШ
 ŸċŔũũĲƚШƻŸƖƚƣĲũũĲŰЮШuċƨůШőċƣƣĲŰШƽŔƖШŔőƖШƨŰр
ƚĲƖĲШ ĲƖƚƣĲŰШ uŸůƓũŔůĲŰƣĲШ ŊĲůċĦőƣЯШ ĤĲƣƖċƣШ
ĲŔŰĲШŢƨŰŊĲШ?ċůĲШƻŸŰШĲƣƽċШΞΝШŸĬĲƖШΞΞШsċőƖĲŰШ
ŔőƖШüŔůůĲƖбШƚŔĲШƚċŰŊЯШĤĲƻŸƖШƚŔĲШĲŔŰƣƖċƣЯШƨŰĬШ
ĬĲƖШuũċŰŊШŔőƖĲƖШÉƣŔůůĲШĬƨƖĦőĬƖċŰŊШůŔĦőШċƨŉШ
ƚĲũƣƚċůĲШìĲŔƚĲбШŔőƖШ]ĲƚŔĦőƣШƻŸũũĲŰĬĲƣĲШůŔĦőЯШ
ӃΝΞӂШƨŰĬШŔĦőШĤũŔĲĤШƽŔĲШƻĲƖƚƣĲŔŰĲƖƣШƚƣĲőĲŰаШÉŔĲШ
ťƁŰŰĲŰШƚŔĦőШƻŸƖƚƣĲũũĲŰЯШĬċƚƚШƚŔĲШƚŸШƚĦőƁŰШƽŔĲШ
ĲŔŰШEŰŊĲũШƚĲŔŰШůƨƚƚƣĲШŸĬĲƖШůŔƖШǍƨůŔŰĬĲƚƣШƚŸШ
ĲƖƚĦőŔĲŰЮШ?ċƚШƽċƖШċƨĦőШŰŔĦőƣШǍƨШũĲƨŊŰĲŰбШ
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personne, quủil sortit brusquement de mes 
deux narines deux fontaines de sang; elle 
en fut couverte, mais jủeus tout lieu de 
penser quủelle me pardonnait dủavoir en-
sanglanté sa robe et ses coi ures, 
puisquủelle nủen marqua que plus dủem-
pressement à me secourir. Cet empresse-
ment nủétait pas le remède quủil me fallait; 
mon père eut bientôt trouvé le spéci que, 
il mủéloigna; mon sang eut peine encore à 
se calmer, mais le calme ne revint pas dans 
mon cœur; je passai la nuit dans une agi-
tation terrible; je formai mille projets qui 
tenaient du délire et du transport, <13> et 
cet orage intérieur se termina en n par la 
résolution dủaller, à quelque prix que ce 
fût, instruire ce e aimable personne de 
tout ce que je sentais dủamour pour elle. 
Il y avait une petite di culté; je ne savais 
point son nom, jủignorais si elle demeurait 
avec la maréchale; jủallai le surlendemain 
assez matin interroger son suisse. Il mủap-
prit tout ce que je voulais savoir; il me dit 
que mademoiselle Pansar {củétait son nom} 
demeurait dans lủhôtel; il mủenseigna son 
appartement, et me voilà redevenu plus 
sot que je nủavais été en sa présence; je 
nủosais ni mủen retourner sans la voir, ni 
me présenter chez elle; je montai, descen-
dis, remontai sans savoir comment je sor-
tirais de ce e aventure. En n on mủenten-
dit, une lle vint me demander à qui jủen 
voulais; je nommai en tremblant made-
moiselle Pansar, et je dis que je venais lui 
faire mes excuses de ce qui mủétait arrivé 
il y avait deux jours. Lorsquủon mủannonça 
à elle, il lui échappa un éclat de rire qui me 
déconcerta; jủentrai, <14> je balbutiai; elle 
me reçut avec lủair riant, me prit dans ses 
genoux, mủaccabla de baisers et de ca-
resses que jủaurais cru devoir acheter plus 
chèrement, en un mot je mủaperçus quủelle 
me traitait comme un enfant; jủen fus dé-
sespéré, mais je fus guéri. 
Ma seconde année de rhétorique <1701> 
ne fut pas même fertile en petits événe-
ments, qui puissent intéresser votre curio-
sité; ce quủelle me produisit de mieux, ce 
fut la connaissance et lủamitié de M. de 
Morville, qui a été dans la suite ministre et 
secrétaire dủétat des a aires étrangères. 
Vous verrez quủil sủen est peu fallu que 

ċĤĲƖШ ĬċŰŰШ ĤĲŉċőũШ ĬŔĲШ ~ċƖƚĦőċũũŔŰШ ĬŔĲƚĲƖШ
ƚĦőƁŰĲŰШÂĲƖƚŸŰЯШůŔĦőШǍƨШťƬƚƚĲŰбШŔĦőШőċĤĲШŔŰШ
ůĲŔŰĲůШxĲĤĲŰШŰŸĦőШŰŔĲШĲƣƽċƚШƚŸШƣƁƖŔĦőƣШŊĲр
ťƬƚƚƣбШċĤĲƖШĬŔĲШxĲĤőċŉƣŔŊťĲŔƣШůĲŔŰĲƚШ7ũƨƣĲƚШ
ƽċƖШĤĲƖĲĬƣĲƖШċũƚШċũũĲƚЯШƽċƚШŔĦőШőęƣƣĲШƚċŊĲŰШ
ťƁŰŰĲŰбШuċƨůШőċƣƣĲШŔĦőШĬŔĲШìċŰŊĲШĬŔĲƚĲƖШ
ƚĦőƁŰĲŰШÂĲƖƚŸŰШĤĲƖƬőƖƣЯШƚƓƖƨĬĲũƣĲШċƨƚШůĲŔр
ŰĲŰШĤĲŔĬĲŰШ ċƚĲŰũƁĦőĲƖŰШƓũƁƣǍũŔĦőШ7ũƨƣШőĲƖр
ƻŸƖбШƚŔĲШƽċƖШĬċůŔƣШĤĲƚƓƖŔƣǍƣЯШċĤĲƖШŔĦőШőċƣƣĲШċũр
ũĲŰШ]ƖƨŰĬШǍƨШŊũċƨĤĲŰЯШĬċƚƚШƚŔĲШůŔƖШƻĲƖŊċĤЯШŔőƖШ
uũĲŔĬШƨŰĬШŔőƖĲШ[ƖŔƚƨƖШůŔƣШ7ũƨƣШĤĲƚƓƖŔƣǍƣШǍƨШőċр
ĤĲŰЯШĬċШƚŔĲШƚŔĦőШŰƨƖШƨůƚŸШĲŔŉƖŔŊĲƖШĤĲůƬőƣĲЯШ
ůŔƖШǍƨШőĲũŉĲŰЮШ?ŔĲƚĲШEŔũĲШƽċƖШŰŔĦőƣШĬċƚШcĲŔũр
ůŔƣƣĲũЯШĬċƚШŔĦőШĤƖċƨĦőƣĲбШůĲŔŰШéċƣĲƖШŉċŰĬШ
ĤċũĬШĬċƚШƖŔĦőƣŔŊĲШ~ŔƣƣĲũЯШĲƖШĲŰƣŉĲƖŰƣĲШůŔĦőШƻŸŰШ
ŔőƖбШůĲŔŰШ7ũƨƣШĤĲƖƨőŔŊƣĲШƚŔĦőШŰƨƖШũċŰŊƚċůЯШ
ċĤĲƖШĬŔĲШÅƨőĲШťĲőƖƣĲШŰŔĦőƣШŔŰШůĲŔŰШcĲƖǍШǍƨр
ƖƬĦťбШŔĦőШƻĲƖĤƖċĦőƣĲШĬŔĲШ ċĦőƣШŔŰШƚĦőƖĲĦťũŔр
ĦőĲƖШÖŰƖƨőĲбШŔĦőШƚĦőůŔĲĬĲƣĲШƣċƨƚĲŰĬШÂũęŰĲЯШ
ĬŔĲШċŰШìċőŰƚŔŰŰШƨŰĬШÅċƚĲƖĲŔШŊƖĲŰǍƣĲŰЯШӃΝΟӂШ
ƨŰĬШĬŔĲƚĲƖШŔŰŰĲƖĲШÉƣƨƖůШĲŰĬĲƣĲШƚĦőũŔĲơũŔĦőШ
ůŔƣШĬĲůШEŰƣƚĦőũƨƚƚЯШĬŔĲƚĲƖШũŔĲĤĲŰƚƽƬƖĬŔŊĲŰШ
ÂĲƖƚŸŰШƨůШŢĲĬĲŰШÂƖĲŔƚШůĲŔŰĲШxŔĲĤĲШǍƨШŔőƖШǍƨШ
ŊĲƚƣĲőĲŰЮ 
EƚШ ŊċĤШ ŰƨƖШ ĲŔŰĲШ ťũĲŔŰĲШ ÉĦőƽŔĲƖŔŊťĲŔƣаШ fĦőШ
ťċŰŰƣĲШŔőƖĲŰШ ċůĲŰШŰŔĦőƣШƨŰĬШƽƨƚƚƣĲШŰŔĦőƣЯШ
ŸĤШƚŔĲШĤĲŔШĬĲƖШ~ċƖĳĦőċũĲШƽŸőŰƣĲЮШ ůШƬĤĲƖр
ŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШŊŔŰŊШŔĦőШŉƖƬőШŊĲŰƨŊШőŔŰЯШƨůШŔőр
ƖĲŰШÉĦőƽĲŔǍĲƖШǍƨШĤĲŉƖċŊĲŰЮШEƖШĲƖǍęőũƣĲШůŔƖШċũр
ũĲƚЯШƽċƚШŔĦőШƽŔƚƚĲŰШƽŸũũƣĲЯШĲƖШƚċŊƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШ
~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШÂċŰƚċƖШэƚŸШőŔĲơШƚŔĲюШŔůШcŸƣĲũШ
ƽŸőŰƣĲбШĲƖШǍĲŔŊƣĲШůŔƖШŔőƖШüŔůůĲƖЯШƨŰĬШŰƨŰШƽċƖШ
ŔĦőШƽŔĲĬĲƖШĬƬůůĲƖШċũƚШǍƨƻŸƖШŔŰШŔőƖĲƖШ]ĲŊĲŰр
ƽċƖƣбШŔĦőШƽċŊƣĲШƽĲĬĲƖЯШŸőŰĲШƚŔĲШǍƨШƚĲőĲŰЯШ
ƽŔĲĬĲƖШǍƨШŊĲőĲŰЯШŰŸĦőШůŔĦőШĤĲŔШŔőƖШƻŸƖǍƨƚƣĲũр
ũĲŰбШŔĦőШŊŔŰŊШőŔŰċƨŉЯШőŔŰƨŰƣĲƖЯШƽŔĲĬĲƖШőŔŰċƨŉЯШ
ŸőŰĲШǍƨШƽŔƚƚĲŰЯШƽŔĲШŔĦőШċƨƚШĬŔĲƚĲůШ ĤĲŰр
ƣĲƨĲƖШőĲƖċƨƚťŸůůĲŰШ ƚŸũũƣĲЮШ ÉĦőũŔĲơũŔĦőШ
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ce e connaissance ne mủeût fait courir les 
grandes aventures; jủallai encore ce e 
même année passer les vacances au châ-
teau de Sillery avec mon frère; jủeus bien 
pendant ce voyage quelques petites for-
tunes à Reims et aux environs, mais trop 
obscures pour mériter de vous être racon-
tées. 
Lủannée suivante <1702 et 1703>, mon 
père qui doutait toujours de ma vocation à 
lủétat ecclésiastique, <15> voulut à telle n 
que de raison que je mủinscrivisse tout à la 
fois en philosophie et en droit; et mon 
frère qui, au moyen de ma seconde année 
de rhétorique, mủavait ra rapé dans le 
cours de mes études, suivit la même route, 
ce qui commença à nous lier davantage. 
On nous laissait une assez honnête liberté, 
nous étions à un an près lủun de lủautre, 
nous avions tous deux du tempérament 
nous aimions le plaisir. Jủavais dès lors 
deux petits béné ces, dont on mủabandon-
nait une partie du revenu, et vous jugez 
lủusage que nous en faisions; je dis ἅnousἆ, 
parce que je défrayais volontiers mon 
frère dans nos parties. Il est vrai que son 
goût et le mien ne sủaccordaient pas par-
faitement sur les objets de nos passions. 
Mon frère donna dans les plaisirs faciles, 
et sủy livra un peu trop. Pour moi, né 
tendre, je cherchais à mủa acher sérieuse-
ment, et je s pendant ces deux ans suc-
cessivement deux conquêtes, dont je pus 
me a er dủavoir obtenu, par sentiment, 
ce que mon frère allait chercher <16> sans 
choix et obtenir sans goût aux dépens de 
notre bourse commune. La première de 
mes deux conquêtes mủavait à peine fait 
jouir de ses faveurs pendant quelques 
mois, quủelle fut mariée par ses parents, et 
quủil me fallut aller chercher fortune ail-
leurs. Ce fut dans lủinterrègne que me 
trouvant désœuvré, mon frère me proposa 
de me mener chez une madame Des-
touches qui logeait près de la Grève, et qui 
était lủintendante de ses menus plaisirs. 
Jủavais toujours eu une secrète horreur 
pour ces sortes de lieux, et en même temps 
une telle peur de tout ce que jủen avais ouï 
raconter, que je ne consentis à y suivre 
mon frère que muni de deux pistolets de 
poche. 
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Jủentrai dans ce e maison avec une vraie 
répugnance, mais en n jủy entrai; mon 
frère me présenta sa sultane favorite que 
je trouvai bien faite; un moment après on 
mủamena compagnie, et je fus introduit 
dans le bel appartement; la jeune personne 
avec laquelle je me trouvai, me parut dủun 
<17> caractère doux, et même modeste; 
jủen eus pitié, et au lieu de la traiter comme 
elle devait sủy a endre, je ne pus mủempê-
cher de la faire rougir du métier quủelle fai-
sait. Mon exhortation lui t e et; elle 
mủaccabla de caresses, mủexposa naïve-
ment son histoire, et la façon dont on 
lủavait séduite; elle me nomma ses parents, 
indiqua sa demeure, en un mot elle me t 
une con dence entière de ses premiers dé-
sordres, et de la répugnance naturelle 
quủelle avait pour un métier si déshono-
rant et si hasardeux. Elle était née de pa-
rents honnêtes; je ne sais si mes exhorta-
tions et mes petits bienfaits auraient ré-
ussi, comme ils rent dans la suite, à la re-
tirer dủune vie si honteuse; mais un cruel 
hasard donna à mon discours toute lủe -
cacité que je souhaitais, et xa même par 
mon éloquence une jeune âme, qui peut-
être sans ce secours ina endu serait de-
meurée dans une funeste irrésolution. 
Jủétais tout près dủun assez grand lit, et 
comme je parlais avec beaucoup de <18> 
force à ce e jeune personne, elle se préci-
pita à mes genoux pour me demander en 
grâce de la tirer de lủétat où elle sủétait en-
gagée. Dans le mouvement quủelle t, une 
tabatière quủelle avait sur elle tomba et 
roula sous le lit; elle leva les soubasse-
ments pour la reprendre, et se releva sur-
le-champ avec un e roi qui ne lui permit 
de dire autre chose, sinon: «Monsieur, sau-
vez-vous, vous nủêtes pas en sûreté.» Je me 
levai brusquement, et prenant un de mes 
pistolets de poche, je regardai moi-même 
sous le lit, où jủaperçus en e et un corps, 
mais sans mouvement hors dủétat de nous 
inspirer dủautres sentiments que celui de 
lủhorreur. Je s grand bruit pour appeler 
mon frère; la malheureuse Destouches 
vint à mes cris; je ne sais comment je ne 
lui brûlai pas la cervelle mon frère qui ac-
courut me retint, quoiquủil fût aussi indi-
gné que moi; ce e malheureuse nous 
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ƚƓęƣĲƖШĤƖċĦőƣĲШůċŰШůŔƖШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣЯШƨŰĬШŔĦőШ
ƽƨƖĬĲШŔŰШĬŔĲШƚĦőƁŰĲШìŸőŰƨŰŊШŊĲŉƬőƖƣбШĬŔĲШ
ŢƨŰŊĲШ ÂĲƖƚŸŰЯШ ůŔƣШ ĬĲƖШ ŔĦőШ ůŔĦőШ ĤĲŉċŰĬЯШ
ƚĦőŔĲŰШůŔƖШƻŸŰШĲŔŰĲůШӃΝΤӂШƚċŰŉƣĲŰШƨŰĬШƚŸŊċƖШ
ĤĲƚĦőĲŔĬĲŰĲŰШ9őċƖċťƣĲƖШǍƨШƚĲŔŰбШŔĦőШőċƣƣĲШ
~ŔƣũĲŔĬШůŔƣШŔőƖЯШƨŰĬШċŰƚƣċƣƣШƚŔĲШƚŸШǍƨШĤĲőċŰр
ĬĲũŰЯШƽŔĲШƚŔĲШĲƚШĲƖƽċƖƣĲƣШőęƣƣĲЯШťŸŰŰƣĲШŔĦőШ
ŰŔĦőƣШƨůőŔŰЯШƚŔĲШŉƬƖШŔőƖĲŰШ7ĲƖƨŉШĲƖƖƁƣĲŰШǍƨШ
ũċƚƚĲŰЮШ~ĲŔŰĲШEƖůċőŰƨŰŊШǍĲŔŊƣĲШìŔƖťƨŰŊбШƚŔĲШ
ƬĤĲƖƚĦőƬƣƣĲƣĲШ ůŔĦőШ ůŔƣШ üęƖƣũŔĦőťĲŔƣĲŰЯШ ĲƖр
ǍęőũƣĲШůŔƖШŰċŔƻШŔőƖĲШ]ĲƚĦőŔĦőƣĲШƨŰĬШƽŔĲШƚŔĲШ
ƻĲƖŉƬőƖƣШƽŸƖĬĲŰШƽċƖбШƚŔĲШŰċŰŰƣĲШůŔƖШŔőƖĲШEũр
ƣĲƖŰЯШǍĲŔŊƣĲШůŔƖШŔőƖШüƨőċƨƚĲЯШťƨƖǍШŊĲƚċŊƣЯШƚŔĲШ
ƻĲƖƣƖċƨƣĲШůŔƖШŔőƖĲШĲƖƚƣĲŰШéĲƖŉĲőũƨŰŊĲŰШƨŰĬШ
ŔőƖĲШŰċƣƬƖũŔĦőĲШ ĤŰĲŔŊƨŰŊШŊĲŊĲŰШĲŔŰĲŰШƚŸШƨŰр
ĲőƖĲŰőċŉƣĲŰШ ƨŰĬШ ƖŔƚťċŰƣĲŰШ 7ĲƖƨŉШ ċŰЮШ ÉŔĲШ
ƚƣċůůƣĲШ ċƨƚШ ĲőƖĤċƖĲŰШ éĲƖőęũƣŰŔƚƚĲŰбШ ŔĦőШ
ƽĲŔơШŰŔĦőƣЯШŸĤШůĲŔŰĲШEƖůċőŰƨŰŊĲŰШƨŰĬШťũĲŔр
ŰĲŰШìŸőũƣċƣĲŰШƚŔĲЯШƽŔĲШĲƚШƚƓęƣĲƖШĬĲƖШ[ċũũШƽċƖЯШ
ċƨƚШĲŔŰĲůШƚŸШƚĦőęŰĬũŔĦőĲŰШxĲĤĲŰШőęƣƣĲŰШĤĲр
ŉƖĲŔĲŰШťƁŰŰĲŰбШċĤĲƖШĲŔŰШŊƖċƨƚċůĲƖШüƨŉċũũШƻĲƖр
ũŔĲőШůĲŔŰĲŰШìŸƖƣĲŰШĬŔĲШŊĲƽƬŰƚĦőƣĲШìŔƖťр
ƚċůťĲŔƣШƨŰĬШŉĲƚƣŔŊƣĲШĬƨƖĦőШůĲŔŰĲШ7ĲƖĲĬƚċůр
ťĲŔƣШĲŔŰĲШŢƨŰŊĲШÉĲĲũĲЯШĬŔĲШŸőŰĲШĬŔĲƚĲШƨŰĲƖр
ƽċƖƣĲƣĲШcŔũŉĲШƻŔĲũũĲŔĦőƣШŔŰШĲŔŰĲƖШƻĲƖőęŰŊŰŔƚр
ƻŸũũĲŰШÖŰĲŰƣƚĦőũŸƚƚĲŰőĲŔƣШƻĲƖőċƖƖƣШƽęƖĲЮШfĦőШ
ƚƣċŰĬШŊċŰǍШŔŰШĬĲƖШ ęőĲШĲŔŰĲƚШǍŔĲůũŔĦőШŊƖŸơĲŰШ
7ĲƣƣĲƚЯШƨŰĬШċũƚШŔĦőШůŔƣШŊƖŸơĲƖШӃΝΥӂШuƖċŉƣШǍƨШ
ĬŔĲƚĲƖШŢƨŰŊĲŰШÂĲƖƚŸŰШƚƓƖċĦőЯШƽċƖŉШƚŔĲШƚŔĦőШ
ůŔƖШǍƨШ[ƬơĲŰШƨŰĬШĤċƣШůŔĦőЯШƚŔĲШċƨƚШĬĲůШüƨр
ƚƣċŰĬШǍƨШĤĲŉƖĲŔĲŰЯШŔŰШĬĲŰШƚŔĲШƚŔĦőШĤĲŊĲĤĲŰШ
őċƣƣĲЮШ7ĲŔШĬŔĲƚĲƖШ7ĲƽĲŊƨŰŊШǯĲũШĲŔŰĲШÉĦőŰƨƓŉр
ƣċĤċťĬŸƚĲЯШĬŔĲШƚŔĲШĤĲŔШƚŔĦőШőċƣƣĲЯШőĲƖƨŰƣĲƖШ
ƨŰĬШƖŸũũƣĲШƨŰƣĲƖШĬċƚШ7ĲƣƣбШƚŔĲШőŸĤШĬŔĲШ7Ĳƣƣťċƚр
ƣĲŰШ ċƨŉЯШ ƨůШ ƚŔĲШ ƽŔĲĬĲƖШ ċƨŉǍƨőĲĤĲŰЯШ ƨŰĬШ
ƚƣċŰĬШƚŸŉŸƖƣШůŔƣШĲŔŰĲƖШ ŰŊƚƣШċƨŉЯШĬŔĲШƚŔĲШŰŔĦőƣƚШ
ċŰĬĲƖĲƚШƚċŊĲŰШũŔĲơШċũƚаШј~ŸŰƚŔĲƨƖЯШƖĲƣƣĲŰШÉŔĲШ
ƚŔĦőЯШÉŔĲШƚŔŰĬШőŔĲƖШŰŔĦőƣШƚŔĦőĲƖЮљШfĦőШƚƓƖċŰŊШ
ċƨŉЯШŰċőůШĲŔŰĲШůĲŔŰĲƖШÑċƚĦőĲŰƓŔƚƣŸũĲŰШƨŰĬШ
ƚĦőċƨƣĲШƚĲũĤƚƣШƨŰƣĲƖШĬċƚШ7ĲƣƣЯШƽŸШŔĦőШƣċƣр
ƚęĦőũŔĦőШĲŔŰĲŰШuƁƖƓĲƖШƚċőЯШĬĲƖШƚŔĦőШŢĲĬŸĦőШ
ŰŔĦőƣШĤĲƽĲŊƣĲШƨŰĬШƨŰƚШŰƨƖШůŔƣШEŰƣƚĲƣǍĲŰШĲƖр
ŉƬũũƣĲЮШ fĦőШ ůċĦőƣĲШ ũċƨƣƚƣċƖťШ ċƨŉШ ůŔĦőШ
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demanda grâce, et nous forgea une his-
toire pour se dé. charger du crime dont, se-
lon toute apparence, <19> elle était cou-
pable. Nous sortîmes et nous lủabandon-
nâmes à ses remords; pour moi, jủemmenai 
la jeune personne avec laquelle je mủétais 
enfermé; elle me pria dủelle-même de la 
conduire chez ses parents, ce que je s. 
Elle était sûre de ne trouver que sa mère, 
et je fus étonné du courage avec lequel 
ce e jeune enfant lui t lủaveu de la façon 
dont elle avait été séduite par la lle même 
dủune des amies de ce e pauvre mère. Elle 
lui t une con dence entière de notre en-
trevue, de ma générosité. Je rendis témoi-
gnage, de mon côté, à la bonté de ses sen-
timents, que le peu de temps quủelle avait 
passé dans le désordre nủavait point en-
core étou és. En n les pleurs de la lle et 
de la mère me touchèrent, au point que 
jủaidai de mon mieux à la résolution qui fut 
prise de la me re pour quelque temps 
dans un couvent, ce qui réussit dans la 
suite pour son établissement, et même au-
delà de ses espérances. 
Le lendemain de ce e aventure, on trouva 
dans la place <20> de Grève le cadavre 
dủun homme quủon publia sủêtre jeté par la 
fenêtre; mais la Destouches ne laissa pas 
dủêtre arrêtée, et moins punie quủelle ne 
méritait peut-être, puisquủelle fut seule-
ment enfermée à la Salpêtrière pour un as-
sez longtemps. Ce e aventure fut non seu-
lement heureuse pour la jeune personne 
dont je viens de parler, elle me conrma 
moi-même dans lủhorreur que jủavais tou-
jours eue pour ces lieux infâmes, et me 
servit à inspirer à mon frère les mêmes 
sentiments. Il est vrai que nous cher-
châmes bientôt lủun et lủautre à nous en 
dédommager. Ma mère avait alors une 
femme de chambre, jeune et bien faite; 
nous nous mîmes tous deux à lui faire la 
cour; moi, comme à une femme, et mon 
frère, comme à une femme de chambre: 
aussi faut-il bientôt heureux. Lủadresse de 
ce e lle et la discrétion de mon frère me 
mirent dans le cas de troubler son bonheur 
par quelques in délités quủelle trouva bon 
de lui faire en ma faveur, avant que je fusse 
instruit de sa <21> bonne fortune; mais 
en n nous nous expliquâmes, et je me 

ċƨŉůĲƖťƚċůЯШƨůШůĲŔŰĲŰШ7ƖƨĬĲƖШǍƨШƖƨŉĲŰбШĬŔĲШ
ƨŰŊũƬĦťũŔĦőĲШ ?ĲƚƣŸƨĦőĲƚШťċůШ ċƨŉШ ůĲŔŰĲШ
ÅƨŉĲШőŔŰбШŔĦőШƽĲŔơШŰŔĦőƣЯШƽŔĲШŔĦőШŔőƖШŰŔĦőƣШĬĲŰШ
uŸƓŉШƽĲŊƚĦőŸƚƚЮШ~ĲŔŰШ7ƖƨĬĲƖЯШĬĲƖШőĲƖĤĲŔŊĲр
ĲŔũƣШƽċƖЯШőŔĲũƣШůŔĦőШǍƨƖƬĦťЯШŸĤƽŸőũШĲƖШĲĤĲŰƚŸШ
ĲůƓƁƖƣШƽċƖШƽŔĲШŔĦőбШĬŔĲШÖŰŊũƬĦťũŔĦőĲШĤċƣШƨŰƚШ
ƨůШ]ŰċĬĲШƨŰĬШĲƖŉċŰĬШĲŔŰĲШ]ĲƚĦőŔĦőƣĲЯШƨůШ
ƚŔĦőШƻŸŰШĬĲůШéĲƖĤƖĲĦőĲŰШǍƨШĲŰƣũċƚƣĲŰЯШĬĲƚр
ƚĲŰШƚŔĲШċũũĲůШ ŰƚĦőĲŔŰШŰċĦőШƚĦőƨũĬŔŊШƽċƖЮШ
ӃΝΦӂШìŔƖШŊŔŰŊĲŰШőŔŰċƨƚШƨŰĬШƬĤĲƖũŔĲơĲŰШƚŔĲШŔőр
ƖĲŰШ]ĲƽŔƚƚĲŰƚĤŔƚƚĲŰбШŔĦőШŰċőůШĬŔĲШŢƨŰŊĲШ
[ƖċƨШůŔƣЯШůŔƣШĬĲƖШŔĦőШůŔĦőШĲŔŰŊĲƚĦőũŸƚƚĲŰШ
őċƣƣĲбШƚŔĲШĤċƣШůŔĦőШƚĲũĤƚƣЯШƚŔĲШǍƨШŔőƖĲŰШEũƣĲƖŰШ
ǍƨШĤƖŔŰŊĲŰЯШƽċƚШŔĦőШċƨĦőШƣċƣЮШÉŔĲШƽċƖШƚŔĦőШƚŔр
ĦőĲƖЯШŰƨƖШŔőƖĲШ~ƨƣƣĲƖШƻŸƖǍƨǯŰĬĲŰЯШƨŰĬШŔĦőШƽċƖШ
ĲƖƚƣċƨŰƣШƬĤĲƖШĬĲŰШ~ƨƣЯШůŔƣШĬĲůШĬŔĲƚĲƚШŢƨŰŊĲШ
uŔŰĬШŔőƖШŊĲƚƣċŰĬЯШƽŔĲШƚŔĲШƻŸŰШĬĲƖШÑŸĦőƣĲƖШĲŔŰĲƖШ
[ƖĲƨŰĬŔŰШĬŔĲƚĲƖШċƖůĲŰШ~ƨƣƣĲƖШƻĲƖŉƬőƖƣШƽŸƖр
ĬĲŰШƽċƖЮШÉŔĲШƻĲƖƣƖċƨƣĲШŔőƖШƨŰƚĲƖШÑƖĲǭĲŰШƨŰĬШ
ůĲŔŰĲШ]ƖŸơǍƬŊŔŊťĲŔƣШċŰЮШfĦőШůĲŔŰĲƖƚĲŔƣƚШĤĲр
ǍĲƨŊƣĲШĬŔĲШ]ƬƣĲШŔőƖĲƖШ]ĲŉƬőũĲЯШĬŔĲШĬƨƖĦőШĬŔĲШ
ťƨƖǍĲШüĲŔƣЯШĬŔĲШƚŔĲШŔŰШÖŰŸƖĬŰƨŰŊШƻĲƖĤƖċĦőƣШ
őċƣƣĲЯШ ŰŸĦőШ ŰŔĦőƣШ ĲƖƚƣŔĦťƣШ ƽŸƖĬĲŰШ ƽċƖĲŰЮШ
ÉĦőũŔĲơũŔĦőШƖƬőƖƣĲŰШůŔĦőШĬŔĲШÑƖęŰĲŰШĬĲƚШ~ęĬр
ĦőĲŰƚШƨŰĬШĬĲƖШ~ƨƣƣĲƖШƚŸШƚĲőƖЯШĬċƚƚШŔĦőШŰċĦőШ
ĤĲƚƣĲŰШuƖęŉƣĲŰШǍƨШĬĲůШEŰƣƚĦőũƨƚƚШĤĲŔƣƖƨŊЯШ
ƚŔĲШŉƬƖШĲŔŰŔŊĲШüĲŔƣШŔŰШĲŔŰШuũŸƚƣĲƖШǍƨШƚĦőŔĦťĲŰЯШ
ƽċƚШƚŔĦőШƚƓęƣĲƖШŉƬƖШŔőƖĲШEŰƣƽŔĦťũƨŰŊШċũƚШĲƖр
ŉŸũŊƖĲŔĦőШĲƖƽŔĲƚШƨŰĬШƚŸŊċƖШŔőƖĲШEƖƽċƖƣƨŰŊĲŰШ
ƬĤĲƖƣƖċŉЮ 
ůШÑċŊШŰċĦőШĬŔĲƚĲůШéŸƖŉċũũШŉċŰĬШůċŰШċƨŉШ

ĬĲůШÂũċĦĲШĬĲШ]ƖĿƻĲШӃΞΜӂШĬŔĲШxĲŔĦőĲШĲŔŰĲƚШ
~ċŰŰĲƚЯШƻŸŰШĬĲůШůċŰШƻĲƖťƬŰĬĲƣĲЯШĲƖШőċĤĲШ
ƚŔĦőШċƨƚШĬĲůШ[ĲŰƚƣĲƖШŊĲƚƣƬƖǍƣбШċĤĲƖШ?ĲƚƣŸƨр
ĦőĲƚШƽƨƖĬĲШĬĲŰŰŸĦőШƻĲƖőċŉƣĲƣШƨŰĬШƽĲŰŔŊĲƖШ
ĤĲƚƣƖċŉƣЯШċũƚШƚŔĲШƻŔĲũũĲŔĦőƣШƻĲƖĬŔĲŰƣШőęƣƣĲЯШĬċШ
ƚŔĲШŰƨƖШŉƬƖШĲŔŰĲШǍŔĲůũŔĦőШũċŰŊĲШüĲŔƣШŔŰШĬĲƖШ
ÉċũƓĶƣƖŔĿƖĲШĲŔŰŊĲƚƓĲƖƖƣШƽƨƖĬĲЮШ?ŔĲƚĲƚШEƖĲŔŊр
ŰŔƚШƽċƖШŰŔĦőƣШŰƨƖШŉƬƖШĬŔĲШŢƨŰŊĲШ[ƖċƨЯШƻŸŰШĬĲƖШ
ŔĦőШŊĲƖċĬĲШŊĲƚƓƖŸĦőĲŰШőċĤĲЯШĲŔŰШ]ũƬĦťƚŉċũũЯШ
ƚŸŰĬĲƖŰШĲƚШĤĲƚƣęƣŔŊƣĲШċƨĦőШůŔĦőШŔŰШůĲŔŰĲůШ
ĤƚĦőĲƨЯШ ĬĲŰШ ŔĦőШ ƚĦőŸŰШ ŔůůĲƖШ ŉƬƖШ ĬŔĲƚĲШ

ƚĦőęŰĬũŔĦőĲŰШ §ƖƣĲШ ĲůƓŉƨŰĬĲŰШ őċƣƣĲЯШ ƨŰĬШ
ĬŔĲŰƣĲШůŔƖШĬċǍƨЯШůĲŔŰĲůШ7ƖƨĬĲƖШĬŔĲШŊũĲŔĦőĲŰШ
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consolai dủautant plus sincèrement de la 
préférence quủil avait dủabord obtenue, 
que jủavais fait une connaissance qui ne 
me laissa rien regre er du sacri ce que je 
lui s. 
Củétait une jeune lle de bonne famille, de 
mon âge, dont le père et la mère avaient 
chacun leurs galanteries à part. Le père me 
prit dans une grande amitié; et la mère, qui 
avait souvent besoin de distraire sa lle 
des observations quủelle eût pu faire, et 
quủelle faisait en e et, nủétait point fâchée 
que je lủoccupasse dans de certains mo-
ments où lủabsence de son mari lui per-
me ait de sủentretenir seule avec un ami 
de la maison. Je pro tai si bien de ce e li-
berté, que nous étions tous heureux et 
tranquilles, lorsquủun rival vint troubler 
pour quelque temps ce e douce tranquil-
lité. Củétait un épouseur; ainsi on était 
obligé de le sou rir, mais il sou rait lui-
même beaucoup de mes importunes et fré-
quentes visites. Le père qui mủaimait, la 
mère à <22> qui jủétais utile, la lle à qui 
je nủétais rien moins quủindi érent, me dé-
fendirent longtemps contre le désir in-
quiet et marqué quủil avait de mủéloigner 
de ce e maison; mais il se trouva une oc-
casion quủil saisit avec étourderie, et qui 
ne devint funeste quủà sa passion. Un jour 
mademoiselle de M. {củétait le nom de 
notre maîtresse} trouva sur son escalier 
une le re sans suscription; sa curiosité la 
lui t décacheter. Elle avait à peine com-
mencé à la lire, que M. de la B., mon rival, 
entra et la surprit avec ce e le re au bas 
de lủescalier. Il la lui arracha, persuadé 
quủelle était de moi, et malgré les instances 
de mademoiselle de M. il lủemporta sans 
vouloir rien entendre. Il la lut ce e le re 
avec tant de préoccupation, le contenu 
était tel, et marquait, avec la personne à 
qui elle était écrite, un commerce galant si 
bien lié, quủil ne douta point que je nủeusse 
écrit ce e le re à mademoiselle de M. Son 
père était allé à la campagne, et ne revint 
que vers la nuit; <23> M. de la B. lủa endit 
et le gue a tout le soir de pied ferme, et le 
voyant descendre de carrosse à sa porté, il 
lui dit quủil avait des preuves certaines de 
mon intelligence criminelle avec sa lle, et 
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ƚĦőċŉƣШĲŔŰЯШƨŰĬШĬŔĲШ~ƨƣƣĲƖЯШĬŔĲШŔőƖĲШÑŸĦőƣĲƖШŸŉƣШ
ƻŸŰШĬĲŰШ7ĲŸĤċĦőƣƨŰŊĲŰШċĤũĲŰťĲŰШůƨƚƚƣĲЯШ
ĬŔĲШƚŔĲШŊĲůċĦőƣШőċĤĲŰШťƁŰŰƣĲШƨŰĬШƣċƣƚęĦőр
ũŔĦőШċƨĦőШůċĦőƣĲЯШƽċƖШŰŔĦőƣШƨŰŊũƬĦťũŔĦőШĬċƖр
ƬĤĲƖЯШĬċƚƚШŔĦőШƚŔĲШŔŰШĤĲƚƣŔůůƣĲŰШ~ŸůĲŰƣĲŰШ
ĤĲƚĦőęŉƣŔŊƣĲЯШŔŰШĬĲŰĲŰШĬŔĲШ ĤƽĲƚĲŰőĲŔƣШŔőƖĲƚШ
~ċŰŰĲƚШĲƚШŔőƖШĲƖůƁŊũŔĦőƣĲЯШƚŔĦőШċũũĲŔŰШůŔƣШĲŔр
ŰĲůШ[ƖĲƨŰĬШĬĲƚШcċƨƚĲƚШǍƨШƨŰƣĲƖőċũƣĲŰЮШfĦőШ
ŰƨƣǍƣĲШĬŔĲƚĲШ[ƖĲŔőĲŔƣШƚŸШŊƨƣЯШĬċƚƚШƽŔƖШċũũĲШ
ŊũƬĦťũŔĦőШƨŰĬШǍƨŉƖŔĲĬĲŰШƽċƖĲŰЯШĤŔƚШĲŔŰШÅŔƻċũĲШ
ŉƬƖШĲŔŰŔŊĲШüĲŔƣШĬŔĲƚĲШƚƬơĲШÅƨőĲШƚƣƁƖƣĲЮШEƖШƽċƖШ
ĲŔŰШcĲŔƖċƣƚƚĦőƽŔŰĬũĲƖЯШĬċőĲƖШůƨƚƚƣĲШůċŰШŔőŰШ
ĲƖƣƖċŊĲŰЯШċĤĲƖШĲƖШƚĲũĤƚƣШũŔƣƣШƚĲőƖШƨŰƣĲƖШůĲŔŰĲŰШ
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lui remit la le re quủil lui avait surprise le 
matin. 
Le pauvre M. de M., aussi étourdiment que 
son prétendu gendre, met ce e épître dans 
sa poche sans la lire, entre en fureur 
contre sa lle et contre moi, et monte tout 
de suite dans lủappartement de sa femme, 
à laquelle il nủétait pas fâché dủavoir occa-
sion de faire une bonne sortie. Il com-
mença par des invectives, et même par de 
grosses injures. Il ordonna que sa lle fût 
appelée; il lủaccusa dủune conduite avec 
moi dont en e et elle pouvait bien se re-
procher quelque chose en secret, mais 
dont elle nủavait garde de convenir. Alors 
ce père o ensé, ce mari brutal, ne feignit 
plus de tirer de sa poche, et de reme re à 
sa femme la prétendue preuve du déshon-
neur de sa lle. Tout fut interdit, tout 
trembla, excepté celui auquel il était ré-
servé dủêtre <24> interdit à son tour. La 
mère nủeut pas plutôt ouvert ce e le re, 
quủelle reconnut lủécriture de son mari. 
Elle la dévora, et y trouvant clairement la 
preuve de son in délité, la femme et le 
mari changèrent de rôle. Le pauvre M. de 
M. fut houspillé à son tour, et la lle justi-
ée. Le lendemain matin, je reçus une vi-
site de M. Ce fut par lui-même que je fus 
instruit de ce e aventure; il me pria de ve-
nir dîner chez lui pour me re la paix dans 
le ménage. Je nủeus pas de peine à y réus-
sir, et je fus remis, par le père et la mère, 
dans tous mes droits; pour M. de la B., mon 
rival, si M. de M. lủeût rencontré, je crois 
quủil eût mal passé son temps; mais il prit 
son parti, et nous rendit, par sa retraite, la 
tranquillité quủil avait voulu nous ôter. 
Jủen jouis assez longtemps et avec assez de 
discrétion, pour que notre liaison ne mit 
point dủobstacle à un nouvel établissement 
assez solide qui se présenta pour made-
moiselle de M., mais qui déconcerta notre 
bonne intelligence. La comédie <25> fran-
çaise, où jủallais souvent, me fournit bien-
tôt de quoi réparer mes pertes en 1706. La 
première connaissance que jủy s, 1704, ce 
fut mademoiselle Beauval, ce e fameuse 
1705 actrice qui a été le modèle des reines 
et des soubre es. Elle prit une si vraie ami-
tié pour moi, que son âge déjà assez 
avancé pour sa profession, la mit en droit 
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de me régenter, et de vouloir être pour moi 
une espèce de gouverneur. Comme elle 
jouissait de la réputation dủêtre aussi sage 
que grande comédienne, je recevais ses 
avis avec une sorte de respect, mais je ne 
les suivis pas à la le re. 
Il y avait alors au théâtre une jeune actrice 
dont tous les galants de la cour et de la 
ville se disputaient la conquête. Ceux dont 
elle dépendait, la me aient à si haut prix, 
que je nủavais garde dủy prétendre; cepen-
dant elle t a ention à tous les symptômes 
dủune grande passion que je lui laissais par 
tout entrevoir, et me trouvant un jour seul 
dans le foyer, elle me dit: «je ne sais si je 
me trompe, mais je crois mais je crois que 
vous <26> cherchez ici fortune.» Ce e vi-
vacité me surprit, me démonta, me t rou-
gir; elle sủen aperçut, et en sortant du 
foyer, elle me dit encore: vous êtes bien 
discret ou bien timide. Je demeurai con-
fondu, et je sortis sur-le-champ de la co-
médie. Le lendemain, je lui écrivis tout ce 
que je nủavais pas eu la présence dủesprit 
de lui dire. Je gagnai son domestique, qui 
se chargea de lui rendre ma le re, et qui 
me rapporta la réponse la plus agréable; 
củétait un rendez-vous dans sa loge à la co-
médie, et elle me traita de façon à me faire 
sentir quủelle était plus sensible quủinté-
ressée; en sorte que, tandis quủon la met-
tait à lủenchère, elle me t entendre quủelle 
donnait à son goût ce quủon voulait quủelle 
ne sacri ât quủà un intérêt dont lủidée lủoc-
cupait moins alors que celle du plaisir. 
Vous voudriez peut-être que je vous nom-
masse ce e aimable actrice; mais. puisque 
je ne le fais pas, vous devez penser que jủai 
de fortes raisons pour ne le faire. Dủail-
leurs ses sentiments pour moi <27> ont été 
tels que je me crois tenu envers elle à la 
discrétion que jủaurai pour toutes celles 
qui ont eu pour moi les mêmes bontés. 
oi quủil en soit, je jouis assez longtemps 
de ce e bonne fortune; la Beauval en eut 
quelques soupçons, et mủen parla plus 
dủune fois comme une personne plus at-
tentive à ma fortune et à ma santé quủà ma 
conscience. En n ce e aimable actrice fut 
acquise et livrée à un homme de la cour. 
e quủassurance quủelle me donnât de 
me conserver ses bonnes grâces, je fus 
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outré de douleur et de jalousie; et, soit dis-
position naturelle, ou lủe et de la rage que 
jủavais dans le cœur, je tombai dans une 
maladie très-sérieuse, et qui ressemblait à 
une gou e volante, dont jủeus de très-fré-
quentes reprises pendant deux ans entiers. 
La première a aque me tint au lit ou dans 
ma chambre pendant plus de deux mois, et 
ce fut pendant ce temps que jủéprouvai un 
trait singulier de lủamitié de la Beauval, 
par lequel je terminerai ce e le re. <28> 
Jủétais un jour avec ma mère dans ma 
chambre, dủoù elle sortait peu. On vint lui 
dire quủune dame demandait à me voir. Ma 
mère fut étonnée, mais je le fus plus 
quủelle; car je craignais que ce ne fût la 
jeune comédienne. Ma mère dit au domes-
tique avec un air dủétonnement: «Une 
dame qui demande mon ls!» Elle nủeut 
pas plutôt achevé, quủelle vit entrer une 
femme qui dit, en entrant brusquement: 
«Non, Madame, ce nủest point une dame; 
củest la Beauval.» 
Lủembarras de ma mère ne dura quủun ins-
tant; car la Beauval mủadressa la parole, et 
me t un sermon si pathétique sur les pe-
tits égarements dont elle mủavait soup-
çonné, et sur ma maladie, quủelle préten-
dait en être une suite, que ma mère en 
pleura de joie, lủembrassa à plusieurs re-
prises, lui demanda pour moi et pour elle 
son amitié, et surtout la pria de me donner 
toujours ses conseils, me faisant entendre 
que je ne pouvais rien faire de mieux que 
de les suivre; ma mère resta <29> son amie 
tant quủelle vécut. Le discours de la Beau-
val a pu vous faire naître un soupçon sur 
la nature de ma maladie, que je dois dé-
truire. Lorsque je tombai malade, jủétais 
tout à-la-fois occupé du droit, de la théo-
logie et de mes plaisirs. Comme jủavais 
lủambition de briller un peu partout, je 
passais une plus grande partie des nuits à 
lủétude, pour avoir plus de liberté le jour, 
et plus de temps à donner à ma chère co-
médienne. Ces exercices multipliés 
mủéchau èrent le sang, lủappauvrirent, 
mủépuisèrent au point que jủen fus réduit 
dans un vrai danger, et que deux ans su -
rent à peine pour me rétablir.  
En voilà bien assez pour ce e fois; je vous 
ai tenu parole, et vous nủentendrez plus 
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parler de lủécolier. Bon jour, monsieur, 
amusez-vous à mes dépens, ou si je vous 
ennuie, souvenez-vous que je vous obéis. 
Je suis, etc. <30> 
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Vous mủavez vu convalescent, monsieur, 
à la n de lủannée 1706. Ce fut à la cam-
pagne que jủachevai de me rétablir entiè-
rement. Outre lủusage du lait qui devait y 
contribuer, on mủavait encore ordonné de 
monter tous les jours à cheval. Avec le re-
tour dủune santé parfaite que cet exercice 
me procura, je lui dus aussi quelques con-
naissances dans le voisinage de la cam-
pagne de mon père. Jủen s une 
entrủautres qui subjugua très sérieuse-
ment ma liberté; ce fut mademoiselle Fay. 
qui nủétait alors âgée que de 13 ans. Elle 
nủavait plus de mère, et củétait elle qui, 
dès cet âge tendre, faisait en souveraine 
les honneurs de la maison dủun père qui 
en était idolâtre. Elle avait lủesprit dủune 
vivacité singulière, mais peut-être un peu 
trop tourné au ton de la critique et de la 
raillerie. Dủailleurs, <31> par sa nais-
sance, sa fortune et son âge, nous nous 
trouvions assez bien assortis. Notre con-
naissance et plus encore le voisinage et 
les convenances lièrent nos parents; et le 
goût vif que nous avions pris lủun pour 
lủautre sủaccrut par le commerce et 
lủunion de nos familles. Mademoiselle 
Fay. avait une gouvernante quủon soup-
çonnait avec quelque fondement dủêtre 
trop bien avec son père; mais on accusait 
trop légèrement ce magistrat de lủavoir 
épousée: il prouva, par un vrai mariage 
quủil t quelque temps après, que celui 
quủon croyait fait avec la gouvernante de 
sa lle, nủétait pas indissoluble. 
Je vous dirai dans la suite <1707> ce que 
produisit ce mariage. Lủamour, ou, si 
vous voulez, la fantaisie que nous avions 
lủun pour lủautre, et que nous traitions 
dủune façon vraiment romanesque, ma-
demoiselle Fay. et moi, fut bientôt trou-
blé par les vues de mes parents. Comme 
on me destinait toujours à lủétat ecclé-
siastique, on jugea à propos de tourner 
au pro t de <32> mon frère les conve-
nances que jủavais imaginé me devoir 
être favorables. On lủengagea de faire sa 
cour à la demoiselle, et à son père; mais 
il arriva trop tard, jủavais déjà dans mes 
intérêts le cœur de la lle, lủestime du 
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père, et ce qui valait mieux que tout cela, 
la faveur de la gouvernante. Cependant 
ce contre-temps mit un furieux obstacle 
à nos espérances. Il est vrai que nous 
nous a ions de bonne foi quủil ne dif-
férer lủaccomplissement de notre projet, 
parce que nous nous jurions mutuelle-
ment que rien ne serait jamais capable 
de le détruire. Ce e rivalité entre mon 
frère et moi, dans lequel je jouais le beau 
rôle, produisit une in nité de petits ef-
fets puérils dans lesquels jủavais lủamour 
et les rieurs pour moi, tandis que lủauto-
rité paternelle lui donnait sur moi des 
avantages plus solides; mais en n il les 
perdit tous, sans que je fusse en état dủen 
pro ter, par la déclaration du mariage de 
M. Fay. avec mademoiselle Fleu. 
oique ce mariage ne pût <33> donner 
dủombrage sur la naissance de quelques 
cohéritiers, il produisit un e et qui rom-
pit toutes les mesures de mon frère. La 
gouvernante de mademoiselle Fay. fut 
outrée de voir occuper par une autre une 
place que le public lui donnait, et quủelle 
croyait avoir méritée, comme elle me lủa 
dit plus dủune fois, par le sacri ce de sa 
jeunesse. Elle t abandonner à made-
moiselle Fay. la maison de son père, à 
lủâge de 14 à 15 ans; elle la logea dans, 
un hôtel garni. Ce e équipée détruisit 
en un instant les vues quủon avait eues 
pour mon frère, mais elle t renaître 
toutes mes espérances. Jủimaginai que, 
dès que jủaurais a eint 25 ans, je serais 
le maître de mes volontés, et que per-
sonne ne serait en droit de sủopposer à 
mon mariage avec mademoiselle Fay. 
Sur ce e belle idée, je continuai à lui 
faire ma cour; je la trouvais presque tou-
jours seule avec sa gouvernante qui, 
comme je lủai dit, était dans mes intérêts; 
et, si mademoiselle Fay. avait eu moins 
de vertu, et moi moins de <34> respect 
et de tendresse pour elle, je ne sais ce 
quủil en fût arrivé; car la bonne gouver-
nante mủencourageait assez, et me tenait 
souvent ce discours qui ne mủest pas 
sorti de la mémoire: «Si jủétais homme 
et que je fusse aimé, et reçu de ma mai-
tresse comme vous lủêtes, et dans lủétat 
où vous tenez la vôtre, elle ne sortirait 

ĬĲƖШ ÑŸĦőƣĲƖЯШ ĬŔĲШ ìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШ ĬĲƚШ éċƣĲƖƚШ
ƨŰĬЯШƽċƚШŰŸĦőШĤĲƚƚĲƖШƽċƖЯШĬŔĲШ]ƨŰƚƣШĬĲƖШ]Ÿƨр
ƻĲƖŰċŰƣĲШċƨŉШůĲŔŰĲƖШÉĲŔƣĲЮШ?ŔĲƚĲƖШÅƬĦťƚĦőũċŊШ
ƚƣĲũũƣĲШŢĲĬŸĦőШĲŔŰШŊƖŸơĲƚШcŔŰĬĲƖŰŔƚШŉƬƖШƨŰƚĲƖĲШ
cŸǭŰƨŰŊĲŰШĬċƖЮШìŔƖШƖĲĬĲƣĲŰШƨŰƚШǍƽċƖШĲŔŰЯШ
ĬċƚƚШĬŔĲƚШĬŔĲШéĲƖƽŔƖťũŔĦőƨŰŊШƨŰƚĲƖĲƚШéŸƖőċр
ĤĲŰƚШŰƨƖШƻĲƖǍƁŊĲƖŰШƽƬƖĬĲЯШƽĲŔũШƽŔƖШƨŰƚШŊĲŊĲŰр
ƚĲŔƣŔŊШƚĦőƽŸƖĲŰЯШĬċƚƚШŰŔĦőƣƚШĲƚШŢĲůċũƚШǍƨр
ŰŔĦőƣĲШůċĦőĲŰШťƁŰŰƣĲЮШ?ŔĲƚĲШÅŔƻċũŔƣęƣШǍƽŔр
ƚĦőĲŰШůĲŔŰĲůШ7ƖƨĬĲƖШƨŰĬШůŔƖЯШŔŰШĬĲƖШŔĦőШĬŔĲШ
ƚĦőƁŰĲШÅŸũũĲШƚƓŔĲũƣĲЯШŉƬőƖƣĲШǍƨШƨŰǍęőũŔŊĲŰШťŔŰр
ĬŔƚĦőĲŰШťũĲŔŰĲŰШEǭĲťƣĲŰЯШĤĲŔШĬĲŰĲŰШŔĦőШĬŔĲШ
xŔĲĤĲШ ƨŰĬШĬċƚШ ]ĲũęĦőƣĲƖШ ċƨŉШ ůĲŔŰĲƖШ ÉĲŔƣĲШ
őċƣƣĲЯШƽęőƖĲŰĬШĬŔĲШƻęƣĲƖũŔĦőĲШ ƨƣŸƖŔƣęƣШŔőůШŊĲр
ŊĲŰƬĤĲƖШ ůŔƖШ ƚŸũŔĬĲƖĲШ éŸƖƣĲŔũĲШ ƻĲƖƚĦőċǭƣĲбШ
ċĤĲƖШƚĦőũŔĲơũŔĦőШƻĲƖũŸƖШĲƖШƚŔĲШċũũĲЯШŸőŰĲШĬċƚƚШ
ŔĦőШĬċƻŸŰШƓƖŸǯƣŔĲƖĲŰШťŸŰŰƣĲЯШĬƨƖĦőШĬŔĲШ7Ĳр
ťċŰŰƣŊċĤĲШĬĲƖШcŸĦőǍĲŔƣШƻŸŰШcĲƖƖŰШ[ċǃЮШůŔƣШ
[ƖęƨũĲŔŰШ[ũĲƨЮШ§ĤƽŸőũШĬŔĲƚĲШcŸĦőǍĲŔƣШťĲŔŰĲŰШ
ÉĦőċƣƣĲŰШċƨŉШĬŔĲШ]ĲĤƨƖƣШĲŔŰŔŊĲƖШ~ŔƣĲƖĤĲŰШƽĲƖр
ŉĲŰШťŸŰŰƣĲЯШőċƣƣĲШƚŔĲШĬŸĦőШĲŔŰĲШìŔƖťƨŰŊЯШĬŔĲШ
ċũũĲШÂũęŰĲШůĲŔŰĲƚШ7ƖƨĬĲƖƚШǍƨŰŔĦőƣĲШůċĦőƣĲЮШ
ӃΟΟӂШ?ŔĲШ]ŸƨƻĲƖŰċŰƣĲШƻŸŰШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ[ċǃЮШ
ƽċƖШĲůƓƁƖƣШĬċƖƬĤĲƖЯШĬċƚƚШĲŔŰĲШċŰĬĲƖĲШĬĲŰШ
ÂũċƣǍШĲŔŰŰċőůЯШĬĲŰШĬŔĲШ°ǭĲŰƣũŔĦőťĲŔƣШŔőƖШǍƨŊĲр
ƚƣċŰĬШƨŰĬШĬĲŰШƚŔĲЯШƽŔĲШƚŔĲШůŔƖШůĲőƖШċũƚШĲŔŰůċũШ
ƚċŊƣĲЯШĬƨƖĦőШĬċƚШ§ƓŉĲƖШŔőƖĲƖШsƨŊĲŰĬШƻĲƖĬŔĲŰƣШ
őċƣƣĲЮШÉŔĲШǍƽċŰŊШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ[ċǃЮШŔůШ ũƣĲƖШ
ƻŸŰШΝΠШĤŔƚШΝΡШsċőƖĲŰЯШĬċƚШcċƨƚШŔőƖĲƚШéċƣĲƖƚШǍƨШ
ƻĲƖũċƚƚĲŰЯШƨŰĬШĤƖċĦőƣĲШƚŔĲШŔŰШĲŔŰĲůШcŸƣĲũШƨŰр
ƣĲƖЮШ?ŔĲƚĲШ ťƣŔŸŰШǍĲƖƚƣƁƖƣĲШċƨŊĲŰĤũŔĦťũŔĦőШĬŔĲШ
ÂũęŰĲЯШ ĬŔĲШ ůċŰШ ŉƬƖШ ůĲŔŰĲŰШ 7ƖƨĬĲƖШ ŊĲőċĤƣШ
őċƣƣĲЯШċĤĲƖШƚŔĲШũŔĲơШċũũĲШůĲŔŰĲШcŸǭŰƨŰŊĲŰШƽŔĲр
ĬĲƖШċƨǰĲĤĲŰЮШfĦőШƚƣĲũũƣĲШůŔƖШƻŸƖЯШĬċƚƚШŔĦőЯШƚŸр
ĤċũĬШŔĦőШΞΡШsċőƖĲШċũƣШƽęƖĲЯШcĲƖƖШƬĤĲƖШůĲŔŰĲŰШ
ìŔũũĲŰШ ƚĲŔŰШ ƽƬƖĬĲШ ƨŰĬШ ĬċƚƚШ ŰŔĲůċŰĬШ ĬċƚШ
ÅĲĦőƣШőęƣƣĲЯШƚŔĦőШůĲŔŰĲƖШcĲŔƖċƣШůŔƣШ~ċĬĲůŸŔр
ƚĲũũĲШ[ċǃЮШǍƨШƽŔĬĲƖƚĲƣǍĲŰЮШ~ŔƣШĬŔĲƚĲƖШƚĦőƁŰĲŰШ
éŸƖƚƣĲũũƨŰŊШůċĦőƣĲШŔĦőШŔőƖШƽĲŔƣĲƖőŔŰШĬĲŰШcŸŉбШ
ŔĦőШŉċŰĬШƚŔĲШŉċƚƣШŔůůĲƖШċũũĲŔŰШůŔƣШŔőƖĲƖШ]ŸƨƻĲƖр
ŰċŰƣĲЯШĬŔĲЯШƽŔĲШŔĦőШĤĲƖĲŔƣƚШƚċŊƣĲЯШċƨŉШůĲŔŰĲƖШ
ÉĲŔƣĲШƚƣċŰĬбШƨŰĬШƽĲŰŰШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ[ċǃЮШƽĲр
ŰŔŊĲƖШƣƨŊĲŰĬőċŉƣШŊĲƽĲƚĲŰШƽęƖĲШƨŰĬШŔĦőШƽĲŰŔр
ŊĲƖШӃΟΠӂШÅĲƚƓĲťƣШƨŰĬШüƨŰĲŔŊƨŰŊШŉƬƖШƚŔĲШŊĲр
őċĤƣШőęƣƣĲЯШƽĲŔơШŔĦőШŰŔĦőƣЯШƽċƚШĬċƖċƨƚШŊĲƽŸƖр
ĬĲŰШƽęƖĲбШĬĲŰŰШĬŔĲШŊƨƣĲШ]ŸƨƻĲƖŰċŰƣĲШĲƖůƨр
ƣŔŊƣĲШůŔĦőШƚĲőƖШƨŰĬШőŔĲũƣШůŔƖШŸŉƣШĬŔĲƚĲШÅĲĬĲЯШ
ĬŔĲШůŔƖШƨŰƻĲƖŊĲƚƚũŔĦőШŊĲĤũŔĲĤĲŰШŔƚƣаШјìĲŰŰШŔĦőШ
ĲŔŰШ~ċŰŰШƽęƖĲШƨŰĬШƻŸŰШůĲŔŰĲƖШ]ĲũŔĲĤƣĲŰШƚŸШ
ŊĲũŔĲĤƣШƨŰĬШċƨŉŊĲŰŸůůĲŰШƽƬƖĬĲШƽŔĲШÉŔĲЯШƨŰĬШ
ŔŰШĬĲƖШxċŊĲШƽęƖĲŰЯШŔŰШĬĲƖШÉŔĲШƚŔĦőШĤĲǯŰĬĲŰЯШ
ƽƬƖĬĲШƚŔĲШůĲŔŰĲШ ƖůĲШŰŔĦőƣШƻĲƖũċƚƚĲŰЯШŸőŰĲШ
ůŔĦőШŊũƬĦťũŔĦőШŊĲůċĦőƣШǍƨШőċĤĲŰЮљШéŔĲũũĲŔĦőƣШ



ΞΠШ҇Ш?ĲƨǂŔĿůĲШxĲƣƣƖĲ 

pas de mes bras sans avoir fait mon bon-
heur.» Elle nủeût peut-être pas été fâchée 
de procurer à son in dèle, {car củest ainsi 
quủelle appelait le père de sa jeune pu-
pille}, elle nủeût pas été fâchée, dis-je, de 
lui procurer ce e petite morti cation; 
mais en n mademoiselle Fay. et moi 
nous lui répondions quủelle était folle, et 
nous étions contents de nous aimer. 
Ce e belle passion nủaboutit à rien, et 
pour nủy plus revenir, je vous dirai que 
la pauvre demoiselle fut remise au bout 
de quelques mois entre les mains dủune 
grand-mère et de là au couvent; quủelle 
perdit monsieur son père, et quủen n sa 
famille lủayant encore plus resserrée, 
lủennui de la retraite <35> lui t épouser 
un homme quủelle nủaimait point, et 
dont elle devint dans la suite si jalouse, 
que ce e frénésie la porta à des excès as-
sez ridicules. Dủautres événements nous 
ont trop longtemps après réunis ainsi 
que nos familles, mais nủont point ré-
veillé des goûts depuis longtemps e a-
cés. 
Il est vrai que, de mon côté, dès lủannée 
1707, jủavais fait une connaissance assez 
étroite avec une jeune demoiselle des 
plus aimables de Paris, et dont les 
charmes ensuite ont fait grand bruit 
dans le monde. Mon père avait eu envie 
de marier ce e jeune personne, qui se 
nommait mademoiselle de B., au neveu 
dủun de ses amis; et ce fut dans un sou-
per et une espèce de bal quủil donna pour 
leur entrevue, que je la vis pour la pre-
mière fois. Elle fut placée à table entre 
son prétendu et moi. Jủavais le sang trop 
vif et le tempérament trop reposé pour 
quủelle ne fît pas naître en moi des désirs 
assez violents. Ces désirs étaient aussi 
vivement peints dans mes yeux que dans 
la contenance embarrassée de toute 
<36> ma personne. Les yeux de la belle 
B. sủen aperçurent, et apparemment 
mủen surent gré; elle ne parla presque 
quủà moi, elle ne mangea que ce que je 
lui o ris. Dès quủelle eut ouvert le bal 
avec son froid galant, elle me prit à dan-
ser avec elle. En n ce galant qui était 
mon ami, lui ayant demandé la permis-
sion dủaller la voir, elle lui répondit 
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quủelle y consentait, pourvu que ce fût 
avec moi. Củen était trop pour un cœur 
comme le mien, et qui nủavait alors 
dủautre pâture quủune passion de roman 
et des espérances fondées sur un avenir 
très-incertain. Mon ami ne tarda pas à 
me sommer de venir avec lui chez ma-
dame H. mère de mademoiselle de B. Je 
ne mủen s prier, et ce e brave dame, la 
plus douce et la plus complaisante des 
mères, prit un prétexte pour nous laisser 
seuls avec mademoiselle sa lle. Alors 
mon pauvre ami sủe orça à devenir ga-
lant; et comme sa future sủadressait plus 
à moi quủà lui, il sủavisa de lui dire que 
dans la recherche quủil faisait dủelle il 
comptait bien que je <37> serais lủami de 
la maison, et quủelle serait notre femme 
à tous deux; ce furent ses propres 
termes. 
Mademoiselle de B. les reçut dủun air as-
sez piqué, et lui répondit, un peu savam-
ment ce me semble pour une lle de 17 
ans: «Monsieur, pour ces sortes de mar-
chés on ne prend guère les avis dủun 
mari; mais avec de pareils sentiments 
vous ne serez jamais le mien.» Il eut 
beau vouloir se retourner, elle nủen vou-
lut point démordre, la mère fut instruite 
du propos, et le pauvre diable reçut son 
congé dans les formes. ant à moi, la 
mère et la lle me caressèrent beaucoup, 
et lủune et lủautre me prièrent de les ve-
nir voir souvent. Ce e dame était veuve, 
elle avait deux lles dont la charmante 
de B. était la cade e. Il y avait toujours 
beaucoup de monde dans sa maison, et 
je mủaperçus bientôt quủun certain che-
valier de Saint-Louis, dont le nom mủest 
échappé, en faisait les honneurs. Ce e 
bonne mère était encore en âge de goû-
ter le plaisir, et elle lủaimait; elle sủaper-
çut aisément du goût <38> que jủavais 
pour sa lle cade e, et elle sủimagina 
sans doute que jủétais un meilleur parti 
pour sa lle que celui que mon père lui 
avait proposé. Elle chercha donc elle-
même à mủengager de façon à ne pou-
voir reculer. Elle nủeut pas de peine à me 
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faire consentir de voir sa lle avec une 
entière liberté; on imagina pour cet e et 
de lui faire apprendre des rôles de tragé-
die, et je fus choisi pour les lui faire ré-
péter et lui communiquer quelque talent 
que je croyais avoir acquis par ma fré-
quente assiduité au spectacle. Mon éco-
lière débuta par le rôle de Monime, et 
lủon trouvait quủelle ne jouait jamais 
mieux que lorsque je répétais avec elle 
celui de Xipharès. Nos études se fai-
saient le matin, et jủavais le privilège de 
donner mes leçons dans la chambre de 
ma belle écolière, que je prenais souvent 
au saut du lit dans un parfait déshabillé, 
et avec laquelle je restais seul souvent 
deux ou trois heures de suite. On ne peut 
pas dire des vers et déclamer pendant 
trois heures; il fallut bien y adme re des 
intermèdes; nous <39> nous mîmes in-
sensiblement dủaccord sur le choix, et 
bientôt nous nous félicitâmes récipro-
quement de celui que nous avions fait. 
De ma part, beaucoup de ménagement 
qui ne mủétait pas même recommandé, 
fut toute la précaution que je fus obligé 
de prendre pour jouir tranquillement de 
ma conquête. Une petite aventure quủil 
faut bien vous raconter, puisque je mủen 
souviens, troubla ce e tranquillité, mais 
ce ne fut que pour deux fois vingt-quatre 
heures. Madame H. avait une petite mai-
son de campagne à quatre lieues de Pa-
ris; elle y passait ordinairement lủété, et 
elle y était alors avec son chevalier, sa 
lle cade e, et une nièce qui était un peu 
plus âgée que sa cousine, avec un peu 
moins de beauté, quoiquủelle fût ce 
quủon appelle une lle bien faite de tout 
point. Elle avait avec cela des talents su-
périeurs pour la musique; je fus invité 
dủaller à ce e campagne. Je cachai si 
bien ma marche à ma famille, que je 
trouvai le secret dủy aller passer huit 
jours, dans le temps des vendanges, 
<40> mais la disposition de ce e maison 
était telle que les deux cousines cou-
chant dans la même chambre, je nủavais 
pas la même commodité pour mes entre-
tiens secrets avec mademoiselle de B. Il 
est vrai quủil y avait un jardin, dans ce 
jardin un petit bois fort sombre, et au 
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bout de ce bois un petit cabinet meublé 
de deux antiques sophas qui servaient le 
jour à se reposer et à jouir dủune assez 
belle vue. Un soir quủil y avait compa-
gnie chez madame H. et quủelle était oc-
cupée dủune partie de jeu, je vis sortir 
mademoiselle de B. de la salle dủassem-
blée; je ne tardai pas en sortir moi-même 
par la porte qui donnait sur le jardin. 
Comme il était nuit, je chantai pour me 
faire entendre de mademoiselle de B. et 
mủenfonçai dans le bois. Jủy fus à peine 
que jủaperçus dans lủombre une gure 
qui se sauvait dans le cabinet; je ne dou-
tai point que ce ne fût mademoiselle de 
B. Je la suivis; mon erreur, dont mon 
transport autant que lủobscurité mủem-
pêcha de mủapercevoir, <41> mon er-
reur, dis-je, alla tout aussi loin quủelle 
pouvait aller, et je nủen fus tiré que par 
lủarrivée et un cri très-involontaire de 
mademoiselle de B. Le fantôme jủavais 
pris pour elle sủéchappa de mes bras; 
mademoiselle de B. poursuivit le fan-
tôme et moi je les suivis lentement 
toutes deux, très-peu fâché, mais très-
confus de ma méprise. Je craignais lủex-
plication, ainsi je leur donnai tout le 
temps de mủéviter; nous ne nous retrou-
vâmes quủà table, et củeût été quelque 
chose de plaisant que nos mines pour 
quelquủun qui en eût su la cause. Jủavais 
eu le temps de me douter que la cousine 
était pour son compte dans notre aven-
ture; mais son air embarrassé leva tous 
mes doutes. La compagnie nous badina 
tous trois, et comme mademoiselle de B. 
avait moins de reproche à se faire à elle-
même, elle mủaccusa avec assez de li-
berté et un peu plus de colère dủavoir été 
dans le bois leur faire une peur dont la 
cousine et elle nủétaient pas encore re-
mises. On me t une leçon sur les dan-
gers quủil <42> y a à e rayer des jeunes 
personnes. Je reçus la correction modes-
tement, et la mère ayant elle-même pris 
ma défense, jủeus en n le lendemain une 
longue explication, et le surlendemain 
ma grâce. 
Voici encore une petite aventure qui 
mủarriva à ce e même campagne, et qui 
a a beaucoup ma vanité sans avoir 

ůĲŔŰШfƖƖƣƨůЯШĬĲŰШŔĦőШċƨŉŊƖƨŰĬШůĲŔŰĲƖШEƖƖĲр
ŊƨŰŊШƨŰĬШĬĲƖШ?ƨŰťĲũőĲŔƣШŰŔĦőƣШĤĲůĲƖťƣĲЯШӃΠΝӂШ
ůĲŔŰШfƖƖƣƨůЯШƚċŊĲШŔĦőЯШŊŔŰŊШƚŸШƽĲŔƣЯШƽŔĲШĲƖШŰƨƖШ
ŊĲőĲŰШťŸŰŰƣĲЯШƨŰĬШŔĦőШƽƨƖĬĲШĲƖƚƣШĬƨƖĦőШĬŔĲШ
ŰťƨŰŉƣШ ƨŰĬШ ĲŔŰĲŰШ ƚĲőƖШ ƨŰĤĲċĤƚŔĦőƣŔŊƣĲŰШ

ÉĦőƖĲŔШƻŸŰШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШ7ЮШĬċƻŸŰШċĤŊĲр
őċũƣĲŰЮШ?ĲƖШ]ĲŔƚƣЯШĬĲŰШŔĦőШŉƬƖШƚŔĲШŊĲőċũƣĲŰШ
őċƣƣĲЯШĲŰƣťċůШůĲŔŰĲŰШ ƖůĲŰбШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ
ĬĲШ7ЮШƻĲƖŉŸũŊƣĲШĬĲŰШ]ĲŔƚƣЯШƨŰĬШŔĦőШŉŸũŊƣĲШĬĲŰШ
ĤĲŔĬĲŰШũċŰŊƚċůЯШŰŔĦőƣШƚĲőƖШƻĲƖęƖŊĲƖƣЯШċĤĲƖШ
ƚĲőƖШƻĲƖƽŔƖƖƣШƬĤĲƖШůĲŔŰШ~ŔƚƚƻĲƖƚƣęŰĬŰŔƚЮШfĦőШ
ŉƬƖĦőƣĲƣĲШĬŔĲШEƖťũęƖƨŰŊЯШċũƚŸШŊċĤШŔĦőШŔőŰĲŰШċũũĲШ
üĲŔƣШĬĲƖШìĲũƣЯШůŔƖШċƨƚШĬĲůШìĲŊШǍƨШŊĲőĲŰбШƽŔƖШ
ƣƖċŉĲŰШƨŰƚШĲƖƚƣШƽŔĲĬĲƖШċůШÑŔƚĦőЯШƨŰĬШƨŰƚĲƖĲШ
~ŔĲŰĲŰШƽęƖĲŰШŉƬƖШŢĲůċŰĬĲŰЯШĬĲƖШĬĲŰШ]ƖƨŰĬШ
ĬċŉƬƖШŊĲťċŰŰƣШőęƣƣĲЯШƚĲőƖШċůƬƚċŰƣШŊĲƽĲƚĲŰЮШ
fĦőШőċƣƣĲШüĲŔƣШŊĲőċĤƣЯШǍƨШƻĲƖůƨƣĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲШ
9ŸƨƚŔŰĲШ ŔŰШ ƨŰƚĲƖĲůШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШ ċƨŉШ ĲŔŊĲŰĲШ
[ċƨƚƣШőċŰĬĲũƣĲЯШċĤĲƖШŔőƖШƻĲƖũĲŊƣĲƚШ ƨŉƣƖĲƣĲŰШ
ĤĲƚĲŔƣŔŊƣĲШċũũĲШůĲŔŰĲШüƽĲŔŉĲũЮШ?ŔĲШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШ
ŰĲĦťƣĲШƨŰƚШċũũĲШĬƖĲŔЯШƨŰĬШĬċШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШ
7ЮШƚŔĦőШƽĲŰŔŊĲƖШéŸƖƽƬƖŉĲШǍƨШůċĦőĲŰШőċƣƣĲЯШĤĲр
ƚĦőƨũĬŔŊƣĲШƚŔĲШůŔĦőШǍŔĲůũŔĦőШŉƖĲŔǍƬŊŔŊШƨŰĬШĲƣр
ƽċƚШƽƬƣĲŰĬĲƖЯШŔůШìċũĬШŊĲƽĲƚĲŰШǍƨШƚĲŔŰЯШƨůШ
ŔőŰĲŰШĲŔŰĲŰШÉĦőƖĲĦťĲŰШĲŔŰǍƨŢċŊĲŰЯШƻŸŰШĬĲůШ
ƚŔĦőШĬŔĲШ9ŸƨƚŔŰĲШƨŰĬШƚŔĲШŰŸĦőШŰŔĦőƣШĲƖőŸũƣШőċƣр
ƣĲŰЮШ~ċŰШőŔĲũƣШůŔƖШĲŔŰĲШÉƣċŰĬƓċƨťĲШƬĤĲƖШĬŔĲШ
]ĲŉċőƖĲŰЯШĬŔĲШĲƚШůŔƣШƚŔĦőШĤƖŔŰŊƣЯШŢƨŰŊĲШ~ĲŰр
ƚĦőĲŰШǍƨШĲƖƚĦőƖĲĦťĲŰЮШӃΠΞӂШfĦőШŰċőůШĬŔĲШüƨр
ƖĲĦőƣƽĲŔƚƨŰŊШĬĲůƬƣŔŊШőŔŰЯШƨŰĬШĬċШĬŔĲШ~ƨƣƣĲƖШ
ƚĲũĤƚƣШ ůĲŔŰĲШ éĲƖƣĲŔĬŔŊƨŰŊШ ƬĤĲƖŰŸůůĲŰШ
őċƣƣĲЯШĲƖőŔĲũƣШŔĦőШċůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШĲŰĬũŔĦőШĲŔŰĲШ
ũċŰŊĲШ EƖťũęƖƨŰŊШ ƨŰĬШ ċůШ ÑċŊШ ĬċƖċƨŉШ ůĲŔŰĲШ
]ŰċĬĲЮ 
cŔĲƖШŔƚƣШŰŸĦőШĲŔŰШťũĲŔŰĲƚШ ĤĲŰƣĲƨĲƖЯШĬċƚШůŔƖШ
ċƨŉШĬĲůƚĲũĤĲŰШxċŰĬŊƨƣШƽŔĬĲƖŉƨőƖШƨŰĬШĬċƚШ
ůĲŔŰĲШEŔƣĲũťĲŔƣШƚĲőƖШƚĦőůĲŔĦőĲũƣĲЯШŸőŰĲШƽĲŔр
ƣĲƖĲШ[ŸũŊĲŰШǍƨШőċĤĲŰЮШfŰШĬĲƖШ ċĦőĤċƖƚĦőċŉƣШ
ŊċĤШĲƚШĲŔŰШĤĲƖƬőůƣĲƚШ~ęĬĦőĲŰťũŸƚƣĲƖЯШŔŰШĬĲůШ
~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШ7ЮШċƨŉŊĲƽċĦőƚĲŰШƽċƖШƨŰĬШ
ŰŸĦőШŔůůĲƖШċũũĲШŔőƖĲШ7ĲťċŰŰƣĲŰШőċƣƣĲбШƚŔĲШ
ƽŸũũƣĲШůŔĦőШĬŸƖƣőŔŰШŉƬőƖĲŰЮШfĦőШĤŔŰШŰŔĦőƣШƚŸШƣƁр
ƖŔĦőƣШǍƨШŊũċƨĤĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲƚШŊĲƚĦőċőЯШƨůШŔőƖĲŰШ
9őċƖůĲШƨŰĬШĬĲƚƚĲŰШEŔŰǰƨƚƚШċƨŉШĬċƚШcĲƖǍШĲŔр
ŰĲƚШ~ċŰŰĲƚШůĲŔŰĲƖШ ƖƣШǍƨШƽƬƖĬŔŊĲŰбШċĤĲƖШƚŔĲШ
ũŔĲĤƣĲШůŔĦőЯШƨŰĬШĬċőĲƖШƽċƖШĲƚШŊċŰǍШŰċƣƬƖũŔĦőЯШ
ĬċƚƚШƚŔĲШůŔĦőШőƁőĲƖШƚĦőęƣǍƣĲЯШċũƚШŔĦőШĲƚШƽĲƖƣШ
ƽċƖбШƚĦőũŔĲơũŔĦőШŉƬőƖƣĲШƚŔĲШůŔĦőШŔŰШĬŔĲƚĲƚШuũŸƚр
ƣĲƖЯШƚƣĲũũƣĲШůŔĦőШŔőƖĲŰШ~ŔƣƚĦőƽĲƚƣĲƖŰШƻŸƖШƨŰĬШ
ĲƖƽŔĲƚШůŔƖШƽŔĲШĲŔŰĲШcĲƖƖƚĦőĲƖŔŰШĬŔĲШEőƖĲЮШÖŰр
ƣĲƖШĬŔĲƚĲŰШ]ĲŉęőƖƣŔŰŰĲŰШĤĲŉċŰĬШƚŔĦőШĲŔŰĲЯШĬŔĲШ
ŔŰШŔőƖĲůШ ũƣĲƖШƽċƖШƨŰĬШŊĲƖċĬĲШŔőƖШ]ĲũƬĤĬĲШċĤр
ŊĲũĲŊƣШőċƣƣĲбШĲƚШƽċƖШĬŔĲШÑŸĦőƣĲƖШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШ



ΞΥШ҇Ш?ĲƨǂŔĿůĲШxĲƣƣƖĲ 

dủautre suite. Il y avait dans le voisinage 
une célèbre abbaye de lles où made-
moiselle de B. avait été élevée, et avait 
encore toutes ses connaissances; elle 
voulut mủy conduire. Je nủai pas la sot-
tise de croire que ce fût pour faire hon-
neur à ses charmes de leur empire sur le 
cœur dủun homme de mon espèce; mais 
elle mủaimait, et dès-lors il était tout na-
turel quủelle mủestimât plus que je ne va-
lais; en n, elle me mena dans ce e ab-
baye, mủy présenta à ses compagnes, et 
t un peu en souveraine les honneurs de 
ma personne. Parmi ces compagnes il y 
en avait une qui était de son âge, et qui 
venait de faire profession; củétait la lle 
du duc de Ỵ Elle était belle comme le 
beau jour. <43> Après une conversation 
de deux heures et une collation propre 
et légère, comme nous sortions du par-
loir, la jeune professe me pria de lui dire 
un mot en particulier. Ce mot, quủelle me 
dit en grand mystère, fut que, puisque je 
retournais bientôt à Paris, elle me de-
mandait une grâce, de vouloir bien me 
charger pour elle dủune petite commis-
sion quủelle ne pouvait me donner que le 
lendemain, parce quủil fallait quủelle 
écrivît. Je mủengageai à venir prendre sa 
le re et à me charger de ce e commis-
sion, et je nủy manquai pas le lendemain 
matin.  
Mais quelle fut ma surprise, lorsque 
ce e jeune religieuse en pleurs me t 
lủaveu le plus tendre. «Je sais, dit-elle, 
que je trahis mon amie, mais jủy suis 
contrainte par un sentiment qui est plus 
fort que moi, et jủen aurais peu de scru-
pule, si vous me trouviez digne de vous 
dédommager du sacri ce que je vous de-
mande.» Elle ne lủétait que trop grande 
naissance, beauté parfaite, esprit 
agréable, caractère de douceur, amour 
prévenant par dessus tout <44> cela, que 
dủécueils pour la constance! Aussi je 
nủimagine pas devoir lui faire honneur 
de toutes les ré exions quủune telle dé-
claration me t faire en un instant. La 
di culté de se voir, les obstacles de la 
clôture, les dangers dủun tel commerce, 
voilà tout ce que jủenvisageai, et sur quoi 
je fondai ma très-peu courageuse 
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ƽĲƖĬĲШƻŸŰШĲŔŰĲůШ]ĲŉƬőũШŊĲƣƖŔĲĤĲŰЯШĬċƚШƚƣęƖр
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ƓĲũЯШƽĲŰŰШÉŔĲШůŔĦőШŉƬƖШƽƬƖĬŔŊШĤĲŉęŰĬĲŰЯШÉŔĲШ
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défense. Ma jeune professe avait ré-
ponse à tout, et voici comme elle préten-
dait lever toutes ces di cultés. Il ne 
sủagit, dit-elle, que dủuser de diligence; il 
y a actuellement une brèche à notre 
parc, elle ne peut être réparée dủici à huit 
jours: rendez-vous y à jour marqué avec 
une chaise, je mủy trouverai exactement 
à lủheure que vous me donnerez, et vous 
mủemmènerez en Hollande, où je vous 
épouserai, je vous en donne dès à pré-
sent ma foi. Malgré lủe roi que me cau-
sait une pareille proposition, je me prê-
tai volontiers à recevoir de tendres gages 
de ce e foi dont je ne voulais point tâter, 
et je reçus tous ceux que la grille pouvait 
lui perme re de me <45> donner. Après 
cela il ne me fut plus permis ni possible 
de heurter de front une si singulière ré-
solution. Je ne me ba is en retraite que 
sur le défaut dủargent, que sur le triste 
avenir que je devais prévoir plus pour 
elle que pour moi, que sur la douleur que 
jủaurais de la voir sans ressources dans 
un pays étranger, et dans un état si peu 
fait pour sa naissance et pour sa beauté. 
Toute mon éloquence fut inutile; elle me 
peignit avec les traits les plus expressifs 
la tyrannie de ses parents, la rage quủelle 
avait dans le cœur sur son état, la force 
de la passion quủelle croyait avoir pour 
moi, le danger des résolutions violentes 
où elle pourrait se porter; en un mot elle 
chercha à mủintéresser per la religion 
même, en me rendant responsable de 
son salut, si bien que je me trouvai con-
traint à feindre de me rendre à ses rai-
sons, et à lủassurer que je me rais tout 
en œuvre pour me rendre digne de 
lủhonneur quủelle me faisait, en mủe or-
çant de lever tous les obstacles qui mủar-
rêtaient.  
Nous nous fîmes de tendres <46> 
adieux, et la grille qui venait dủêtre arro-
sée des pleurs de la belle professe fut la 
dépositaire et la complice de tout ce qui 
put servir à lủexpression vive de sa ten-
dresse, de sa joie, et de ma reconnais-
sance. Je retournai dîner chez madame 
H.; je gardai avec mademoiselle de B. le 
secret quủon avait exigé de moi, et je re-
tournai le même jour à Paris, où je reçus 
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ŊĲƽċũƣƣęƣŔŊĲŰШEŰƣƚĦőũƬƚƚĲЯШǍƨШĬĲŰĲŰШƚŔĲШƚŔĦőШ
őŔŰƖĲŔơĲŰШũċƚƚĲŰШťƁŰŰƣĲбШťƨƖǍШŊĲƚċŊƣЯШƚŔĲШƻĲƖр
ƚƨĦőƣĲЯШůŔĦőШƚŸŊċƖШůŔƣШcŔũŉĲШĬĲƖШÅĲũŔŊŔŸŰШǍƨШ
ĤĲĲŔŰǰƨƚƚĲŰЯШŔŰĬĲůШƚŔĲШůŔĦőШŉƬƖШŔőƖШcĲŔũШƻĲƖр
ċŰƣƽŸƖƣũŔĦőШůċĦőƣĲЯШƚŸШĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШŊĲǍƽƨŰр
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deux jours après une grande le re de ma 
belle religieuse. Sa présence ne mủen im-
posait plus; je lui s une réponse très 
raisonnée et très-raisonnable. Je ne fus 
point instruit de lủe et quủelle avait fait 
sur elle; mais ce que je dois à la vérité, 
củest quủayant toujours pris un véritable 
intérêt à ce qui pouvait la toucher jủai 
appris successivement quủelle avait été 
nommée abbesse dủune très-belle ab-
baye, dans une ville où le hasard pensa 
me xer à-peu-près dans le même 
temps; quủelle sủy est parfaitement bien 
conduite, et avec édi cation, et est en n 
morte regre ée de tous ceux qui lủont 
connue. <47> Je reviens à mademoiselle 
de B. et à mon voyage. Toutes les pré-
cautions que jủavais prises pour en déro-
ber la connaissance à ma famille furent 
inutiles; un indiscret qui sủétait trouvé 
chez madame H. au souper dont jủai 
parlé, homme qui mủétait inconnu, mais 
qui connaissait mon père, sủavisa, 
quelques jours après, croyant faire des 
merveilles, de lui dire quủil avait soupé 
avec moi chez madame H. à sa cam-
pagne. Il t plus, il t lủéloge de ma gaité, 
de ma voix, de ma galanterie, et me loua 
dủune in nité de petits riens, que mon 
père nủestimait nullement louables dans 
ma personne, parce quủil la destinait à 
un état où ces agréments de la société 
sont ordinairement de trop et nuisibles à 
la fortune. <1708> Je fus réprimandé, 
grondé, boudé pendant quelques jours; 
et ce quủil y eut de pis pour moi, củest 
que malgré mes protestations, il fallut de 
nécessité me résoudre à entrer au sémi-
naire pour y passer un an. Il est vrai que 
ma mère qui mủaimait, et qui <48> eût 
bien voulu ne me pas contraindre, me t 
adoucir ce e longue retraite, par des ab-
sences fréquentes, et même par un 
voyage de trois mois quủon me permit, 
de faire au petit prieuré que jủavais au 
pays du Maine. Le séminaire nủinter-
rompit point mes liaisons avec mesde-
moiselles Fay. et de B. Je cultivais tou-
jours honnêtement la première, et la se-
conde, me dispensait du respect quủexi-
geait de moi sa rivale; mais les occasions 
de nous voir étaient moins fréquentes. 
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Ce fut dans le séminaire des Bons-En-
fants que je fus placé; jủy s bien des 
connaissances qui me sont restées; la 
plus distinguée fut celle du prince Fré-
déric dủAuvergne, qui mủa conservé 
lủamitié la plus constante et la plus 
tendre jusquủà sa mort jủaurai plus dủune 
occasion de vous parler de lui dans le 
cours de ma vie. Je s quelques autres 
amis assez recommandables dans ce sé-
minaire, et il y en a encore quelques-uns 
dont je cultive lủamitié avec plaisir. Je 
nủaurais jamais fait, si je <49> mủamu-
sais à vous raconter toutes mes espiègle-
ries; củétaient alors pour nous des plai-
sirs ravissants; mais ce ne seraient pour 
vous que dủennuyeuses misères. Le 
voyage que je s au Maine avec mon 
frère, et lủintendant de mon père, eut 
quelques évènements, comme la ren-
contre inopinée dủun parent de ma mère, 
qui vivait dans ses terres, et qui nous y 
reçut sans nous connaître, mais nous y 
retint avec les expressions de la joie la 
plus vive, après nous avoir reconnus.  
Joignez à cela une couple de petites 
aventures bourgeoises et de passades 
dont le détail serait peu intéressant; 
voilà ce qui nous amusa jusquủà notre 
retour à Paris. Je rentrai dans mon sémi-
naire et repris mes anciens errements 
chez mademoiselle de B., et plus rare-
ment chez mademoiselle Fay., qui avait 
perdu son père, et qui était plus resser-
rée que jamais dans le nouveau couvent 
où elle était retenue par sa famille, tan-
dis que je lủétais moi-même par le grand 
hiver <1709> qui interrompit sans doute 
des commerces encore <50> plus impor-
tants. oique la rigueur de lủhiver du-
rât encore au temps du carnaval, trois ou 
quatre de mes meilleurs amis obtinrent 
la permission de sortir du séminaire 
pour le passer en ville. Jủétais désespéré 
de prévoir que je nủen pourrais faire au-
tant; mon désespoir me rendit indus-
trieux. Jủimaginai de me faire écrire une 
fausse le re comme venant de ma mère, 
pour mủengager à obtenir de mes supé-
rieurs la permission dủaller passer 
quinze jours auprès de mon père qui, en 
e et, était indisposé. Ce fut lủabbé de 
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ůŸŔƚĲũũĲШ[ċǃЮЯШĬŔĲШŔőƖĲŰШéċƣĲƖШƻĲƖũŸƖĲŰШőċƣƣĲШ
ƨŰĬШŔŰШĬĲůШŰĲƨĲŰШuũŸƚƣĲƖЯШŔŰШĬĲůШƚŔĲШƻŸŰШŔőƖĲƖШ
[ċůŔũŔĲШŉĲƚƣŊĲőċũƣĲŰШƽƨƖĬĲЯШŰŸĦőШƚƣƖĲŰŊĲƖШċũƚШ
ǍƨƻŸƖШ ƽċƖЯШ ƽęőƖĲŰĬШ ŔĦőШ ƚĲũĤƚƣШ ĬƨƖĦőШ ĬĲŰШ
ƚƣƖĲŰŊĲŰШ ìŔŰƣĲƖШ ӃΝΤΜΦӂШ ĬċƖċŰШ ŊĲőŔŰĬĲƖƣШ
ƽƨƖĬĲЯШŰŸĦőШƽŔĦőƣŔŊĲƖĲШ]ĲƚĦőęŉƣĲШǍƨШƣęƣŔŊĲŰЮШ
ӃΡΜӂШ§ĤƽŸőũШĬĲƖШƚƣƖĲŰŊĲШìŔŰƣĲƖШŰŸĦőШĤŔƚШǍƨƖШ
uċƖŰĲƻċũƚǍĲŔƣШċŰőŔĲũƣЯШĲƖőŔĲũƣĲŰШĬƖĲŔШŸĬĲƖШƻŔĲƖШ
ůĲŔŰĲƖШĤĲƚƣĲŰШ[ƖĲƨŰĬĲШĬŔĲШEƖũċƨĤŰŔƚЯШĬċƚШÉĲр
ůŔŰċƖШǍƨШƻĲƖũċƚƚĲŰЯШƨůШĬĲŰШuċƖŰĲƻċũШŔŰШĬĲƖШ
ÉƣċĬƣШǍƨШƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰЮШfĦőШƽċƖШƻĲƖǍƽĲŔŉĲũƣЯШƽĲŔũШ
ŔĦőШƽƨƚƚƣĲЯШĬċƚƚШŔĦőШĬċƚШŰŔĦőƣШƣƨŰШťŸŰŰƣĲбШ
ůĲŔŰĲШéĲƖǍƽĲŔǰƨŰŊШůċĦőƣĲШůŔĦőШǰĲŔơŔŊЮШfĦőШ
őċƣƣĲШĬŔĲШfĬĲĲЯШĲŔŰĲŰШŊĲŉęũƚĦőƣĲŰШ7ƖŔĲŉШƻŸŰШ
ůĲŔŰĲƖШ~ƨƣƣĲƖШǍƨШƚĦőƖĲŔĤĲŰЯШŔŰШĬĲůШƚŔĲШůŔĦőШ
ĤċƣЯШůĲŔŰĲШéŸƖŊĲƚĲƣǍƣĲŰШƨůШĬŔĲШEƖũċƨĤŰŔƚШǍƨШ
ĤŔƣƣĲŰЯШǍƽĲŔШìŸĦőĲŰШĤĲŔШůĲŔŰĲůШéċƣĲƖШƻĲƖр
ĤƖŔŰŊĲŰШǍƨШĬƬƖŉĲŰЯШĬĲƖШƣċƣƚęĦőũŔĦőШťƖċŰťШƽċƖЮШ
?ĲƖШ ĤĤĳШĬĲШ7ƖĲƣĲƨŔũЯШƚƓęƣĲƖШ7ŔƚĦőŸŉШƻŸŰШÅĲŰр
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őċƣƣĲЯШĤĲǍŸŊШŔĦőШĲŔŰĲШťũĲŔŰĲШìŸőŰƨŰŊШŔŰШĬĲƖШ
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ťŸůůĲЯШůƨƚƚШŔĦőШfőŰĲŰШƻŸŰШĲŔŰĲůШťũĲŔŰĲŰШ



ΟΞШ҇Ш?ĲƨǂŔĿůĲШxĲƣƣƖĲ 

Breteuil, depuis évêque de Rennes, qui 
t la le re, et elle eut un plein e et. Je 
chargeai aussitôt mon domestique de 
me louer une chambre garnie. Jủeus le 
même jour dủun de mes amis habit 
brodé, perruque nouée, chapeau bordé, 
épée, et tout lủa irail dủun cavalier; et 
mủétant travesti chez lui, jủallai occuper 
un petit appartement rue de Touraine, 
près les Cordeliers. Jủeus lủe ronterie de 
me montrer à la Foire, au spectacle, au 
bal, et surtout chez mademoiselle de B. 
<51> dans cet équipage. Jủy fus très-bien 
reçu, et très-applaudi de sa mère; elle ne 
voulait plus, me dit-elle, me voir autre-
ment. Avant de passer outre aux suites 
de ma métamorphose par rapport à ma-
demoiselle de B., il faut que je vous fasse 
part dủune petite aventure quủelle me 
procura dans mon hôtel garni.  
Il était tenu par deux vieilles lles; et 
comme pour cacher à ma famille mon 
absence du séminaire, il fallait que mon 
domestique, qui nủy était pas logé, re-
tournât tous les jours à neuf heures chez 
mon père, une de ces bonnes demoi-
selles mủa endait et prenait elle-même 
soin que je trouvasse un bon feu dans 
mon appartement. Un soir que je rentrai 
de bonne heure, củest-à-dire sur le mi-
nuit, ce e brave hôtesse me conduisit 
dans ma chambre, et sủassit avec moi 
sans façon près du bon feu quủelle 
mủavait préparé. Comme sa compagnie 
mủennuyait, je lui dis que jủallais me cou-
cher. « oi! seul, me dit-elle dủun ton 
radouci.» «Oui, vraiment, seul, lui dis-
je; croyez-vous que je fusse <52> ca-
pable de violer les droits de lủhospitalité 
en couchant avec vous?» «Oh! mon 
dieu, monsieur, que dites-vous là? Dieu 
me garde dủavoir ce e pensée, je ne suis 
pas digne de cet honneur-là; mais il faut 
que je vous dise que vous avez fait la 
conquête de la plus jolie lle de ce quar-
tier, et qui a une si grande envie de vous 
voir quủelle en sèche sur pied. Hélas! la 
pauvre mademoiselle Jeanneton mourra 
de douleur si vous lui refusez lủhonneur 
de vous faire la révérence.» «Écoutez, 
lui répondis-je, je nủaime point à faire 
mourir personne; voilà mais, 
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ƨůШŰĲƨŰШÖőƖШǍƨШůĲŔŰĲůШéċƣĲƖШǍƨƖƬĦťťĲőƖĲŰЮШ
EŔŰĲШĬŔĲƚĲƖШŊƨƣĲŰШ?ċůĲŰШĲƖƽċƖƣĲƣĲШůŔĦőШƨŰĬШ
ƚŸƖŊƣĲШƚĲũĤƚƣШĬċŉƬƖЯШĬċƚƚШŔĦőШŔŰШůĲŔŰĲůШüŔůр
ůĲƖШĲŔŰШƽċƖůĲƚШ[ĲƨĲƖШƻŸƖŉċŰĬЮШ ũƚШŔĦőШĲŔŰĲƚШ
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ƖƬĦťťċůЯШŉƬőƖƣĲШůŔĦőШĬŔĲƚĲШĤƖċƻĲШ]ċƚƣŊĲĤĲƖŔŰШ
ŔŰШůĲŔŰШüŔůůĲƖШƨŰĬШƚĲƣǍƣĲШƚŔĦőШƨŰŊĲǍƽƨŰŊĲŰШ
ǍƨШůŔƖШċŰШĬċƚШŊƨƣĲШ[ĲƨĲƖЯШĬċƚШƚŔĲШůŔƖШŊĲůċĦőƣШ
őċƣƣĲЮШ ?ċШ ůŔƖШ ŔőƖĲШ ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШ ũċŰŊƽĲŔũƣĲЯШ
ƚċŊƣĲШŔĦőШŔőƖЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШƚĦőũċŉĲŰШũĲŊĲŰШ
ƽƬƖĬĲЮШџìċƚЯШċũũĲŔŰеўШŉƖċŊƣĲШƚŔĲШůŔĦőШŔŰШůŔũĬĲр
ƖĲůШÑŸŰЮШџsċЯШŊċŰǍШċũũĲŔŰЯШƚċŊƣĲШŔĦőШŔőƖбШŊũċƨĤĲŰШ
ÉŔĲШĲƣƽċЯШŔĦőШƽęƖĲШӃΡΞӂШŉęőŔŊЯШĬŔĲШÅĲĦőƣĲШĬĲƖШ
]ċƚƣŉƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШǍƨШƻĲƖũĲƣǍĲŰЯШŔŰĬĲůШŔĦőШůŔƣШ
főŰĲŰШƚĦőũċŉĲеџШџ§őШůĲŔŰШ]ŸƣƣЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШƽċƚШ
ƚċŊĲŰШÉŔĲШĬċеШ]ŸƣƣШĤĲƽċőƖĲШůŔĦőШƻŸƖШĬŔĲƚĲůШ
]ĲĬċŰťĲŰЯШŔĦőШĤŔŰШĬŔĲƚĲƖШEőƖĲШŰŔĦőƣШƽƬƖĬŔŊбШ
ċĤĲƖШŔĦőШůƨƚƚШfőŰĲŰШƚċŊĲŰЯШĬċƚƚШÉŔĲШĬċƚШőƬĤр
ƚĦőĲƚƣĲШ~ęĬĦőĲŰШĬŔĲƚĲƖШ]ĲŊĲŰĬШĲƖŸĤĲƖƣШőċр
ĤĲŰЯШĬċƚШÉŔĲШƚŸШƚĲőƖШƚĲőĲŰШůƁĦőƣĲЯШĬċƚƚШĲƚШ
ƻŸƖШÖŰŊĲĬƨũĬШŉċƚƣШƻĲƖŊĲőƣЮШ ĦőЯШĬŔĲШċƖůĲШ~ċр
ĬĲůŸŔƚĲũũĲШsĲċŰŰĲƣŸŰШƽŔƖĬШƻŸƖШuƨůůĲƖШƚƣĲƖр
ĤĲŰЯШƽĲŰŰШÉŔĲШŔőƖШĬŔĲШEőƖĲШƻĲƖƽĲŔŊĲƖŰЯШƚŔĦőШƻŸƖШ
főŰĲŰШǍƨШƻĲƖĤĲƨŊĲŰШЮЮЮўШџcƁƖĲŰШÉŔĲЯШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШ
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ċĤĲƖШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШsĲċŰŰĲƣŸŰШŔƚƣШĲŔŰШ ċůĲЯШ
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ĬĲůШƚĦőũęŉƣШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШsĲċŰŰĲƣŸŰШŢĲƣǍƣШƚŔр
ĦőĲƖũŔĦőЯШƨŰĬШĬŔĲƚШŔƚƣШĲŔŰĲШƚĲũƣƚċůĲШÉƣƨŰĬĲЯШ
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üŔůůĲƖШƣƨŰЮШÉĲőĲŰШÉŔĲШƚĲũĤƚƣЯўШŉƨőƖШƚŔĲШŉŸƖƣШ
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mademoiselle Jeanneton, un nom qui 
me fait tressaillir de peur; dủailleurs, ma-
demoiselle Jeanneton dort sans doute à 
présent, et voici une heure bien singu-
lière pour faire des révérences.» «Oh! 
monsieur, me dit mon hôtesse, la pauvre 
mademoiselle Jeanneton gèlerait plutôt 
toute la nuit à sa fenêtre que dủen sortir 
avant que de vous avoir vu rentrer; et je 
suis bien certaine quủelle est encore der-
rière ses vitres pour voir ce <53> que 
vous faites dans votre chambre; tenez, 
continua-t-elle, en ouvrant ma fenêtre, 
voyez si je me trompe.» En e et, jủaper-
çus de lủautre côté de la rue, au second 
étage, une fenêtre éclairée, et il me parut 
quelquủun derrière lủouverture de la 
même. Củétait apparemment le signal 
dont on était convenu; car à lủinstant la 
lumière et son ombre disparurent. Je 
crus en être qui e, et malgré les assu-
rances que mon hôtesse me donnait de 
la bonne conduite et de la bonne santé 
de mademoiselle Jeanneton, je cherchais 
à me défaire de ma charitable hôtesse, 
lorsquủon sonna à la porte. Elle y vola, et 
revint sur-le-champ avec la pauvre de-
moiselle Jeanneton: celle-ci, sans me 
donner le temps de la considérer, se jeté 
à mon cou, et me serre dans ses bras, en 
me donnant toutes sortes de jolis noms 
selon la portée de son esprit; ce nủétait 
pourtant ni mon cœur ni mon roi, ce qui 
me rassura un peu. Lủhôtesse disparut; je 
considérai mademoiselle Jeanneton avec 
plus de loisir: je la trouvai propre, jolie, 
bien fait <54> et fraîche; je ne pus jamais 
prendre sur moi dủavoir la cruauté de la 
me re à la porte. and mon laquais re-
vint le lendemain, il eut deux toile es à 
faire pour une; je régalai la pauvre ma-
demoiselle Jeanneton et mes hôtesses en 
café au lait, et je renvoyai ma Jeanneton 
fort contente de moi, avec lủespoir de 
nous revoir. Je s encore mieux pour 
elle: je donnai à souper dans mon hôtel 
à cinq de mes amis, et mademoiselle 
Jeanneton fut de la partie; elle y voulut 
jouer le rôle dủamante dèle, củest-à-dire 
quủelle t la mijaurée; mais jủavais un tel 
empire sur elle, quủelle eut la complai-
sance dủêtre in dèle pour la première 
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fois de sa vie: ce e assurance nủétait de 
style.  
Je rentrai en n au séminaire le mercredi 
des Cendres, et qui ai tout à la fois les 
airs mondains, et mademoiselle Jeanne-
ton. elques jours après je retournai 
chez mademoiselle de B. Mais on mủin-
troduisit chez la mère, que je trouvai 
aussi noire que lủhabit que jủavais repris. 
Elle <55> me reçut très-froidement, et 
me dit quủelle était étonnée que je re-
vinsse chez elle dans cet équipage; 
quủayant fait pendant deux ans ma cour 
à sa lle, elle sủétait guré que je nủavais 
point dủautre dessein que de lủépouser, et 
quủil était temps que je me déclarasse, ou 
que je mủabstinsse de la voir. Je fus plus 
étourdi quủassommé de ce e proposi-
tion; et comme je nủétais pas maître de 
mes volontés, je rejetai sur celle de mes 
parents, lủindécision où jủaurais voulu 
laisser ce e a aire: mais on ne me laissa 
point de milieu, entre épouser ou me re-
tirer. Je fus obligé dủaccepter ce dernier 
parti, củest-à-dire mon congé dans les 
formes. Je demandai, mais inutilement, à 
voir mademoiselle de B. Je pleurai, mes 
larmes ne furent pas plus persuasives; et 
en n je qui ai ce e maison, pénétré de 
douleur.  
Le temps en vint à bout, et quelques 
mois après je sortis dủune autre maison, 
je veux dire du séminaire, avec autant de 
plaisir, pour le moins, que jủavais eu de 
douleur dủabandonner <56> celle de ma-
demoiselle de B. Je qui ai le séminaire 
sans avoir pu prendre aucun ordre, et 
toujours bien constamment opposé à la 
destination que mes parents avaient 
faite de ma personne pour lủétat ecclé-
siastique. Malgré ce e opposition, qui 
nủétait pas un mérite pour mon état, je 
ne laissai pas dủêtre nommé à une ab-
baye dans la même province où jủavais 
déjà eu un prieuré. Jủeus beau résister à 
lủaccepter, parce que je regardais mon 
acceptation comme un engagement; il 
fallut en passer par-là, sur lủassurance de 
mon père que cela ne mủengageait à rien, 
et quủà 25 ans je serais le maître de re-
me re mes béné ces, et de prendre tout 
autre état qui me conviendrait. Jủallai 
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ŔŰШĲŔŰĲШ ĤƣĲŔШŔŰШĬĲƖƚĲũĤĲŰШÂƖŸƻŔŰǍШĤĲƖƨŉĲŰЯШŔŰШ
ĬĲƖШŔĦőШĤĲƖĲŔƣƚШĲŔŰШÂƖŔŸƖċƣШŔŰŰĲŊĲőċĤƣШőċƣƣĲЮШ
fĦőШƽĲőƖƣĲШůŔĦőШǍƽċƖШĬċŊĲŊĲŰЯШĬŔĲƚĲШċŰǍƨр
ŰĲőůĲŰЯШƽĲŔũШŔĦőШůĲŔŰĲШ ŰŰċőůĲШċũƚШéĲƖр
ƓǰŔĦőƣƨŰŊШĤĲƣƖċĦőƣĲƣĲЯШċĤĲƖШŔĦőШůƨƚƚƣĲШůŔĦőШ
ŉƬŊĲŰЯШĬċШůĲŔŰШéċƣĲƖШůŔƖШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲЯШĬċƚƚШ
ůŔĦőШĬŔĲƚШǍƨШŰŔĦőƣƚШƻĲƖƓǰŔĦőƣĲƣĲШƨŰĬШĬċƚƚШŔĦőШ
ůŔƣШΞΡШsċőƖĲŰШŉƖĲŔШƽęƖĲЯШůĲŔŰĲШÂŉƖƬŰĬĲШŰŔĲĬĲƖр
ǍƨũĲŊĲŰШƨŰĬШĲŔŰĲŰШċŰĬĲƖĲŰШÉƣċŰĬШĲŔŰǍƨŰĲőр
ůĲŰЯШ ĬĲƖШ ůŔƖШ ǍƨƚċŊƣĲЮШ fĦőШ ŊŔŰŊШ ǍƨůШuƁŰŔŊШ
яxŸƨŔƚШñéЮѐЯШƨůШŔőůШǍƨШĬċŰťĲŰЯШƨŰĬШĬŔĲƚĲƖШ
ŊƖŸơĲШ~ŸŰċƖĦőШƽċƖШƚŸШŊƬƣŔŊЯШĤĲŔШůŔƖШƚƣĲőĲŰШǍƨШ
ĤũĲŔĤĲŰШƨŰĬШůŔƖШǍƨШƚċŊĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƚŔĦőШŉƖĲƨĲЯШ
ůŔƖШ]ƨƣĲƚШŊĲƣċŰШǍƨШőċĤĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШĬŔĲШéĲƖр
ĬŔĲŰƚƣĲШ ůĲŔŰĲƚШ éċƣĲƖƚШťĲŰŰĲШ ƨŰĬШĬċƚƚШ ĲƖЯШ
ƽĲŰŰШŔĦőШŔőŰШƚĦőęƣǍĲЯШƚŔĦőШŰŸĦőШůĲőƖШƨůШ
ůĲŔŰШ]ũƬĦťШťƬůůĲƖŰШƽĲƖĬĲЮШ?ŔĲƚĲШ]ĲƚƣĲШĬĲƖШ
]ƬƣĲШÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШӃΡΤӂШĤƖċĦőƣĲШůŔƖШuŸůр
ƓũŔůĲŰƣĲЯШ ŰŊĲĤŸƣĲШƨŰĬШxŔĲĤťŸƚƨŰŊĲŰШƻŸŰШċũр
ũĲŰШ]ƖŸơĲŰШĲŔŰЯШĬŔĲШƚŔĦőШŔůШ]ĲůċĦőШĬĲƚШuƁр
ŰŔŊƚШĤĲŉċŰĬĲŰШƨŰĬШĬŔĲШůŔĦőШŰŸĦőШťƨƖǍШƻŸƖШůĲŔр
ŰĲƖШ ƨĬŔĲŰǍШůŔƣШĬĲŰШEũũĤŸŊĲŰШŊĲƚƣŸơĲŰШƨŰĬШ
ƚŸǍƨƚċŊĲŰШŊĲůŔĲĬĲŰШőċƣƣĲŰЯШċũƚШƽęƖĲШŔĦőШĲŔŰШ
~ċŰŰЯШĬĲƖШŰŔĦőƣШĬŸƖƣőŔŰШŊĲőƁƖƣĲЮШÉŸШŢƨŰŊШŔĦőШ
ċƨĦőШƽċƖЯШůċĦőƣĲШŔĦőШůŔƖШĲƖŰƚƣőċŉƣĲШ]ĲĬċŰр
ťĲŰШƬĤĲƖШĬŔĲƚĲШéĲƖęŰĬĲƖƨŰŊШĬĲƖШcċũƣƨŰŊШĬĲƚШ
cŸŉĲƚШůŔƖШŊĲŊĲŰƬĤĲƖЯШĬŔĲШƚŔĦőШƚĲŔƣĬĲůШĬƨƖĦőШ
ůĲŔŰĲШEƖŉċőƖƨŰŊĲŰШŰƨƖШċũũǍƨШƚĲőƖШĤĲƚƣęƣŔŊƣШőċр
ĤĲŰЮШìĲŰŔŊĲШÑċŊĲШƚƓęƣĲƖШƽċƖШŔĦőШƬĤĲƖǍĲƨŊƣЯШ
ĬċƚƚШ ĬŔĲƚĲũĤĲШ ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣШ ŸĬĲƖШ ƻŔĲũůĲőƖШ
ĬŔĲƚĲũĤĲШ[ċũƚĦőőĲŔƣШŔůШťŔƖĦőũŔĦőĲŰШÉƣċŰĬШŰŸĦőШ
ƚƣęƖťĲƖШőĲƖƖƚĦőƣЮ 
fůШéŸƖŸƖƣШÉċŔŰƣр]ĲƖůċŔŰШőċƣƣĲШƚŔĦőШĲŔŰШĲĤĲŰƚŸШ
ƚťċŰĬċũƁƚĲƚШƽŔĲШťƖŔůŔŰĲũũĲƚШEƖĲŔŊŰŔƚШǍƨŊĲƣƖċр
ŊĲŰЮШ~ƨƚťĲƣŔĲƖĲШƨŰĬШĲŔŰШŢƨŰŊĲƖШ]ĲŔƚƣũŔĦőĲƖЯШ
7ċĦőĲũŸƖШĬĲƖШÑőĲŸũŸŊŔĲЯШĤĲƣƖċŰťĲŰШƚŔĦőШŔŰШĲŔр
ŰĲƖШuŰĲŔƓĲШŸĬĲƖШĲŔŰĲůШ7ŸƖĬĲũũбШƚŔĲШťċůĲŰШ
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remercier le roi, et ce grand monarque 
eut la bonté de sủarrêter à moi, et de me 
dire: ủil était bien aise de mủavoir fait 
du bien; quủil connaissait les services de 
mon père; que si je lủestimais, il pren-
drait encore plus de soin de ma fortune. 
Ce e marque de bonté distinguée de Sa 
<57> Majesté, mủa ira des compliments, 
des o res, des caresses, de tous les 
grands qui se trouvèrent dans la 
chambre du roi, et qui un moment avant 
mon audience, mủavaient coudoyé, 
crossé pour ainsi dire, comme un 
homme qui nủétait pas fait pour être là. 
Tout jeune que jủétais, je s sur ce chan-
gement de la cour à mon égard, des ré-
exions sérieuses, que lủexpérience ne 
mủa depuis, que trop con rmées. Je fus 
peu de jours après persuadé que la 
même bonne foi, ou plutôt la même 
fausseté règne encore avec plus dủem-
pire dans lủétat ecclésiastique.  
Il était arrivé dans le faubourg Saint-
Germain une aventure aussi scanda-
leuse que criminelle. Des mousquetaires 
et un jeune ecclésiastique, bachelier en 
théologie, sủenivrèrent dans un cabaret 
ou dans un mauvais lieu; ils en étaient 
sortis, les deux mousquetaires lủépée à la 
main, et le bachelier à leur suite; ils 
avaient insulté les boutiques, et il y eut 
un enfant de tué dans le tumulte. On eut 
lủimpudence de donner au roi un mé-
moire <58> dans lequel on mủaccusa 
dủavoir été lủun des complices de ce e 
horrible bagarre. On ne balança point à 
mủy faire jouer le rôle du sorboniste; je 
devais y avoir été traîné dans le ruisseau 
par la canaille et mes habits déchirés, 
mủêtre sauvé avec les mousquetaires 
dans leur hôtel. Ce mémoire fut remis au 
père Letellier, peu de jours après que 
jủeus reçu le brevet de mon abbaye. Il 
nủétait question de rien moins que de me 
retirer ce brevet; le père Letellier me t 
prier de passer chez lui; il me t lire ce 
mémoire; jủen fus plus indigné quủému, 
parce que jủavais connaissance de lủaf-
faire. Le jour même quủelle était arrivée, 
jủavais dîné chez le prince Frédéric dủAu-
vergne, et jủavais vu de chez lui les deux 
mousquetaires fuyants et poursuivis des 

őĲƖċƨƚЯШ ĬŔĲШ ĤĲŔĬĲŰШ ~ƨƚťĲƣŔĲƖĲШ ůŔƣШ ĬĲůШ
ÉĦőƽĲƖƣШŔŰШĬĲƖШcċŰĬШƨŰĬШĬĲƖШ7ċĦőĲũŸƖШőŔŰƣĲƖШ
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~ċŰШőċƣƣĲШĬŔĲШÖŰƻĲƖƚĦőęůƣőĲŔƣЯШĬĲůШuƁŰŔŊШ
ĲŔŰШ ~ĲůŸƖċŰĬƨůШ ǍƨШ ƬĤĲƖƖĲŔĦőĲŰШ ӃΡΥӂЯШ ŔŰШ
ĬĲůШůċŰШůŔĦőШĤĲƚĦőƨũĬŔŊƣĲЯШĲŔŰĲƖШĬĲƖШuŸůр
ƓũŔǍĲŰШĬŔĲƚĲƖШƚĦőƖĲĦťũŔĦőĲŰШÉĦőũęŊĲƖĲŔШŊĲƽĲр
ƚĲŰШǍƨШƚĲŔŰЮШ~ċŰШǍƁŊĲƖƣĲШŰŔĦőƣЯШůŔƖШĬċƖŔŰШĬŔĲШ
ÅŸũũĲШ ĬĲƚШ ÉŸƖĤŸŰŔƚƣĲŰШ ǍƨǍƨƽĲŔƚĲŰбШ ŔĦőШ ƚĲŔШ
ƻŸůШ]ĲƚŔŰĬĲũШŔŰШĬĲŰШ7ċĦőШŊĲǍŸŊĲŰШƨŰĬШůĲŔŰĲШ
uũĲŔĬĲƖШƚĲŔĲŰШǍĲƖƖŔƚƚĲŰШƽŸƖĬĲŰЯШŔĦőШƚĲŔШůŔƣШĬĲŰШ
~ƨƚťĲƣŔĲƖĲŰШ ŔŰШ ŔőƖШ cŸƣĲũШ ŊĲǰŸőĲŰЮШ ?ŔĲƚĲШ
?ĲŰťƚĦőƖŔŉƣШƽƨƖĬĲШÂċƣĲƖШxĲƣĲũũŔĲƖШƬĤĲƖŊĲĤĲŰЯШ
ƽĲŰŔŊĲШÑċŊĲШŰċĦőĬĲůШŔĦőШĬċƚШ7ƖĲƻĲƣШůĲŔŰĲƖШ
ĤƣĲŔШĲƖőċũƣĲŰШőċƣƣĲЮШEƚШŊŔŰŊШƨůШŰŔĦőƣƚШ]ĲƖŔŰр

ŊĲƖĲƚЯШċũƚШůŔƖШĬŔĲƚĲƚШ7ƖĲƻĲƣШǍƨШĲŰƣǍŔĲőĲŰбШÂċр
ƣĲƖШxĲƣĲũũŔĲƖШĤċƣШůŔĦőЯШǍƨШŔőůШǍƨШťŸůůĲŰбШĲƖШ
ũŔĲơШůŔĦőШĬŔĲƚĲШ ĤőċŰĬũƨŰŊШũĲƚĲŰбШŔĦőШƽċƖШ
ĲőĲƖШĲůƓƁƖƣШċũƚШĤĲƽĲŊƣЯШƽĲŔũШŔĦőШƬĤĲƖШĬŔĲШ Űр
ŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШ7ĲƚĦőĲŔĬШƽƨƚƚƣĲЮШ ůШƚĲũĤĲŰШÑċŊЯШ
ċũƚШƚŔĲШĲŔŰŊĲƣƖŸǭĲŰШƽċƖЯШőċƣƣĲШŔĦőШĤĲŔШÂƖŔŰǍШ
[ƖĳĬĳƖŔĦШĬќƨƻĲƖŊŰĲШǍƨШ ĤĲŰĬШŊĲŊĲƚƚĲŰШƨŰĬШ
ƻŸŰШƚĲŔŰĲůШcċƨƚШċƨƚШĬŔĲШĤĲŔĬĲŰШ~ƨƚťĲƣŔĲƖĲШ
ŊĲƚĲőĲŰЯШĬŔĲШǰŸőĲŰШƨŰĬШƻŸŰШĬĲŰШ7ŸŊĲŰƚĦőƬƣр
ǍĲŰШƻĲƖŉŸũŊƣШƽƨƖĬĲŰбШӃΡΦӂШċĤĲƖШĲƚШŊŔŰŊШƨůШĬĲŰШ
ũęƖůĲŰĬĲŰШ]ĲŔƚƣũŔĦőĲŰЯШĬĲŰШŔĦőШŰŔĦőƣШťċŰŰƣĲЯШ
ƨŰĬШĬĲŰШÂċƣĲƖШxĲƣĲũũŔĲƖШťĲŰŰĲŰũĲƖŰĲŰШƽŸũũƣĲЮШ
?ŔĲШ]ĲƖĲĦőƣŔŊťĲŔƣЯШĬŔĲШĬŔĲШÉŸƖĤŸŰŰĲШŊĲŊĲŰр
ƬĤĲƖШ ĬŔĲƚĲůШ ƨŰŊũƬĦťũŔĦőĲŰШ 7ċťťċũċƨƖĲƨƚШ
ċƨƚƬĤƣĲЯШŔŰĬĲůШƚŔĲШŔőŰШċƨƚШŔőƖĲůШcċƨƚШƻĲƖр
ƣƖŔĲĤЯШƻĲƖƖŔĲƣШƚĲŔŰШ]ĲőĲŔůŰŔƚЯШŸőŰĲШĬċƚƚШŔĦőШ
ĬĲŰШÉĦőůĲƖǍШőċƣƣĲЯШůŔĦőШĲŔŰǍƨůŔƚĦőĲŰбШƨŰĬШ
ċũƚШÂċƣĲƖШxĲƣĲũũŔĲƖШĬĲůШuƁŰŔŊШĬċƻŸŰШĤĲƖŔĦőр
ƣĲƣĲЯШ ċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШ ŔőůШ ĬŔĲƚĲƖШ ~ŸŰċƖĦőаШ fĦőШ
őċƣƣĲШƚĦőŸŰШƻĲƖůƨƣĲƣЯШĬċƚƚШƨŰƚĲƖШŢƨŰŊĲƖШ ĤƣШ
ŰŔĦőƣШǍƨШĬŔĲƚĲŰШxĲƨƣĲŰШŊĲőƁƖƣĲбШƚĲŔŰШ ƨƚƚĲр
őĲŰШũęƚƚƣШŰŔĦőƣƚШƻŸŰШĲŔŰĲƖШƚŸũĦőĲŰШüƬŊĲũũŸƚŔŊр
ťĲŔƣШ ċőŰĲŰЮШ  ċĦőĬĲůШ ĬŔĲƚĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШ
ĤĲŔŊĲũĲŊƣШƽċƖЯШĤĲŊċĤШŔĦőШůŔĦőШŔŰШĬŔĲШÅĲŊŔŸŰШ
~ċŔŰĲЯШƨůШůĲŔŰĲШ ĤƣĲŔШŔŰШ7ĲƚŔƣǍШǍƨШŰĲőůĲŰЮШ
?ŸƖƣШƣƖċŉШŔĦőШůĲŔŰĲШ7ĲťċŰŰƣĲŰШċƨƚШĬĲůШéŸƖр
ŢċőƖШƽŔĲĬĲƖаШÉŔĲШƽĲƖĬĲŰШůŔƖШƚŔĦőĲƖũŔĦőШǍƨƚƣŔůр
ůĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШċƨƚƖƨőĲŰШƨŰĬШÉŔĲШƚŔĦőШĤŔƚШ
ǍƨШůĲŔŰĲƖШÅƬĦťťĲőƖШĲĤĲŰŉċũũƚШċƨƚƖƨőĲŰШũċƚр
ƚĲŰШƚŸũũƣĲЮ 
fĦőШĤŔŰЯШĲƣĦЮШӃΣΜӂШ 
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archers; mais il était question du tapa-
geur ecclésiastique que je ne connaissais 
point, et que le père Letellier voulait 
connaître la justice que la Sorbonne 
exerça sur ce malheureux bachelier, en 
le chassant de sa maison, trahit son se-
cret, sans que <59> jủeusse la douleur de 
mủen mêler; et lorsque le père Letellier 
en rendit compte au roi, ce monarque lui 
répondit: Je me doutais bien que notre 
jeune abbé nủétait pas ces gens-là; sa 
physionomie nủa rien qui annonce un 
pareil libertinage. Ce e a aire assoupie, 
jủallai au pays du Maine prendre posses-
sion de mon abbaye. Jủy retrouvai mes 
connaissances de lủannée précédente: et 
vous trouverez bon que je me repose et 
vous laisse vous reposer vous-même 
jusquủà mon retour. 
Je suis, etc. <60>
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Củest au Maine que vous me laissâtes 
dans ma précédente, monsieur, où je -
nis lủannée 1709. Củest à Paris que vous 
allez me retrouver au commencement 
de 1710. La seule action sérieuse qui 
mủy occupa pendant ce e année, ce fut 
un acte public en droit, où mon père, 
qui avait toujours ses vues, voulut que 
je prisse le bonnet de docteur. Je soutins 
cet acte au milieu dủune des plus belles 
assemblées quủon eût vues depuis long-
temps aux écoles de droit, et je mủen ac-
qui ai avec assez de distinction; cela ne 
veut pas dire que je fusse un grand doc-
teur, ni fort savant dans les lois; cela si-
gni e seulement que si cee étude eût 
été de mon goût, jủétais su samment 
préparé pour mủy livrer, dủautant plus 
que jủaimais la lecture: jủaimais même à 
produire; mais mon imagination, dans 
la fougue des <61> passions auxquelles 
je tenais par tempérament, nủétait point 
assez docile aux vues de ma famille, 
pour sủoccuper des choses sérieuses. Le 
goût des plaisirs et celui des spectacles 
en particulier eurent moins de peine à 
se la soume re, et toutes mes lectures, 
ainsi que mes productions, étaient rela-
tives à ces deux objets. Ce serait ici le 
lieu de vous parler de quelques-uns de 
mes ouvrages; mais je me réserve le 
plaisir de vous faire en particulier mon 
histoire li éraire. Je nủai uniquement 
consacré ces le res quủà mes galante-
ries; et je ne vous y parlerai des évène-
ments sérieux de ma vie, que pour vous 
en marquer les époques Ỵ Me voilà 
donc de retour à Paris, ayant reçu de-
puis près dủun an mon congé de la mère 
de mademoiselle de B. 
Jủavais trouvé dans la province quelques 
consolations de passage; mais je me re-
trouvai à Paris, tout à fait isolé et sans la 
moindre occupation pour mon cœur. 
Dans cet état je fus conduit chez la veuve 
de monsieur de V., lieutenant-général des 
<62> armées du roi, qui était de nos pa-
rentes. Elle avait deux lles, dont lủaînée 
était alors avec elle, et la cade e au cou-
vent, et deux ls à peu près de notre âge. 

fŰШůĲŔŰĲůШũĲƣǍƣĲŰШ7ƖŔĲŉЯШcĲƖƖЯШőċĤĲŰШÉŔĲШůŔĦőШ
ŔŰШ~ċŔŰĲШǍƨƖƬĦťŊĲũċƚƚĲŰЯШƽŸШŔĦőШĬċƚШsċőƖШΝΤΜΦШ
ĤĲĲŰĬĲƣШőċĤĲЮШüƨШ7ĲŊŔŰŰШĬĲƚШsċőƖĲƚШΝΤΝΜШǯŰр
ĬĲŰШÉŔĲШůŔĦőШŔŰШÂċƖŔƚШƽŔĲĬĲƖЮШ?ŔĲШĲŔŰǍŔŊĲШĲƖŰƚƣр
őċŉƣĲШcċŰĬũƨŰŊЯШĬŔĲШůŔĦőШŔŰШĬŔĲƚĲůШsċőƖШĬŸƖƣШ
ĤĲƚĦőęŉƣŔŊƣĲЯШ ƽċƖШ ĲŔŰĲШ ƁǭĲŰƣũŔĦőĲШ ÅĲĦőƣƚр
őċŰĬũƨŰŊЯШĤĲŔШĬĲƖШůĲŔŰШéċƣĲƖЯШĬĲƖШŔůůĲƖШƚĲŔŰĲШ
ĲŔŊĲŰĲŰШéŸƖƚƣĲũũƨŰŊĲŰШőċƣƣĲЯШƽŸũũƣĲЯШĬċƚƚШŔĦőШ
ĬŔĲШ ?ŸťƣŸƖőċƨĤĲШ ċƨŉƚĲƣǍƣĲЮШ fĦőШ őŔĲũƣШ ĬŔĲƚĲШ
ÅĲĬĲШŔŰůŔƣƣĲŰШĲŔŰĲƖШĬĲƖШƚĦőƁŰƚƣĲŰШéĲƖƚċůůр
ũƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШůċŰШƚĲŔƣШũċŰŊĲůШċŰШĬĲŰШÅĲĦőƣƚр
ƚĦőƨũĲŰШŊĲƚĲőĲŰШőċƣƣĲЯШƨŰĬШŔĦőШůĲŔƚƣĲƖƣĲШƚŔĲШ
ůŔƣШǍŔĲůũŔĦőĲƖШ7ƖċƻŸƨƖбШĬċƚШĤĲĬĲƨƣĲƣШŰŔĦőƣЯШ
ĬċƚƚШŔĦőШĲŔŰШŊƖŸơĲƖШ?ŸťƣŸƖШŸĬĲƖШĤĲƚŸŰĬĲƖƚШĤĲр
ƽċŰĬĲƖƣШŔŰШÅĲĦőƣƚŉƖċŊĲŰШƽċƖбШĲƚШĤĲĬĲƨƣĲƣШŰƨƖЯШ
ĬċƚƚШŔĦőЯШƽĲŰŰШĬŔĲƚĲƚШÉƣƨĬŔƨůШůĲŔŰĲůШ]Ĳр
ƚĦőůċĦťШĲŰƣƚƓƖŸĦőĲŰШőęƣƣĲЯШċƨƚƖĲŔĦőĲŰĬШƻŸƖр
ĤĲƖĲŔƣĲƣШŊĲƽĲƚĲŰШƽęƖĲЯШůŔĦőШŔőůШǍƨШƽŔĬůĲŰЯШ
ǍƨůċũШŔĦőШĬċƚШxĲƚĲŰШũŔĲĤƣĲаШfĦőШũŔĲĤƣĲШĲƚШƚŸŊċƖЯШ
ǍƨШƚĦőƖĲŔĤĲŰбШċĤĲƖШůĲŔŰĲШ[ċŰƣċƚŔĲЯШŔŰШĬĲƖШxĲŔр
ĬĲŰƚĦőċŉƣũŔĦőťĲŔƣШ ĬĲƖШ ӃΣΝӂШ xĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣĲŰЯШ
ĬŔĲШůĲŔŰĲůШÑĲůƓĲƖċůĲŰƣШĲŰƣƚƓƖċĦőĲŰЯШƽċƖШ
ŰŔĦőƣШŉƬŊƚċůШŊĲŰƨŊШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШĬĲŰШ ŰƚŔĦőƣĲŰШ
ůĲŔŰĲƖШ[ċůŔũŔĲЯШƨůШƚŔĦőШůŔƣШĲƖŰƚƣĲŰШ?ŔŰŊĲŰШǍƨШ
ĤĲƚĦőęŉƣŔŊĲŰЮШ?ŔĲШéŸƖũŔĲĤĲШŉƬƖШéĲƖŊŰƬŊƨŰŊĲŰШ
ƨŰĬШ ŔŰƚĤĲƚŸŰĬĲƖĲШ ŉƬƖШ ÑőĲċƣĲƖċƨǭƬőƖƨŰŊĲŰШ
őċƣƣĲШĲƚШũĲŔĦőƣĲƖЯШƚŔĲШǍƨШƨŰƣĲƖƽĲƖŉĲŰЯШƨŰĬШċũũĲШ
ůĲŔŰĲШxĲťƣƬƖĲŰШƚŸƽŔĲШůĲŔŰĲШìĲƖťĲШĤĲǍŸŊĲŰШ
ƚŔĦőШċƨŉШĬŔĲƚĲШĤĲŔĬĲŰШÑőĲůĲŰЮШ ŰШĬŔĲƚĲƖШÉƣĲũũĲШ
ƽęƖĲШĲƚШċŰŊĲĤƖċĦőƣЯШfőŰĲŰШƻŸŰШĲŔŰŔŊĲŰШůĲŔŰĲƖШ
ìĲƖťĲШǍƨШĲƖǍęőũĲŰЯШċĤĲƖШŔĦőШĤĲőċũƣĲШůŔƖШĬċƚШ
éĲƖŊŰƬŊĲŰШƻŸƖЯШfőŰĲŰШůĲŔŰĲШũŔƣĲƖċƖŔƚĦőĲШ]Ĳр
ƚĦőŔĦőƣĲШ ƓĲƖƚƁŰũŔĦőШ ǍƨШ ĲƖǍęőũĲŰЮШ fĦőШ őċĤĲШ
ĬŔĲƚĲШ7ƖŔĲŉĲШċƨƚƚĦőũŔĲơũŔĦőШůĲŔŰĲŰШxŔĲĤƚĦőċŉр
ƣĲŰШŊĲƽŔĬůĲƣШƨŰĬШƽĲƖĬĲШfőŰĲŰШĬċƖŔŰШŰƨƖШƻŸŰШ
ĬĲŰШĲƖŰƚƣĲŰШEƖĲŔŊŰŔƚƚĲŰШůĲŔŰĲƚШxĲĤĲŰƚШĲƖǍęőр
ũĲŰЯШƨůШfőŰĲŰШĬŔĲШüĲŔƣċĤƚĦőŰŔƣƣĲШǍƨШƻĲƖĬĲƨƣũŔр
ĦőĲŰШЮЮЮШ ƨŰШĤŔŰШŔĦőШċũƚŸШǍƨƖƬĦťШŔŰШÂċƖŔƚЯШŰċĦőр
ĬĲůШŔĦőШƻŸƖШŉċƚƣШĲŔŰĲůШsċőƖШƻŸŰШĬĲƖШ~ƨƣƣĲƖШƻŸŰШ
~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШ7ЮШĲŰƣũċƚƚĲŰШƽŸƖĬĲŰШĤŔŰЮШ 
fĦőШ őċƣƣĲШ ŔŰШ ĬĲƖШ ÂƖŸƻŔŰǍШ ĲŔŰŔŊĲШ ƻŸƖƬĤĲƖŊĲр
őĲŰĬĲШÑƖŸƚƣƚƓĲŰĬĲƖШŊĲŉƨŰĬĲŰЯШċĤĲƖШŰƨŰШĤĲр
ŉċŰĬШŔĦőШůŔĦőШƽŔĲĬĲƖШŔŰШÂċƖŔƚЯШƻƁũũŔŊШŔƚŸũŔĲƖƣШ
ƨŰĬШ ŸőŰĲШ ĬŔĲШ ŊĲƖŔŰŊƚƣĲШ 7ĲƚĦőęŉƣŔŊƨŰŊШ ŉƬƖШ
ůĲŔŰШcĲƖǍЮШfŰШĬŔĲƚĲůШüƨƚƣċŰĬШƽƨƖĬĲШŔĦőШǍƨƖШ
ìŔƣƽĲШƻŸŰШ~ŸŰƚŔĲƨƖШĬĲШéЮШŊĲĤƖċĦőƣЯШĬĲůШ]Ĳр
ŰĲƖċũũĲƨƣŰċŰƣШĬĲƖШ ƖůĲĲШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШӃΣΞӂЯШĬŔĲШ
ǍƨШƨŰƚĲƖĲŰШéĲƖƽċŰĬƣĲŰШŊĲőƁƖƣĲЮШÉŔĲШőċƣƣĲШ
ǍƽĲŔШÑƁĦőƣĲƖЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШĬŔĲШęũƣĲƖĲШĤĲŔШŔőƖШ
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Nous y allions souvent, mon frère et moi, 
et nous voilà encore rivaux. Je fus aussi 
heureux dans ce e seconde rivalité que 
dans la première; mademoiselle de V. me 
donna hautement la préférence, ainsi que 
sa mère, et comme ce e dame souhaitait 
sincèrement de réunir nos familles par 
une alliance, je fus dès lors secrètement 
choisi par elle, et la lle voulut bien me 
con er que ce choix ne lui déplaisait pas; 
car il est bon que vous sachiez que malgré 
lủabbaye et les projets de mon père, je di-
sais à qui voulait lủentendre, que mon pe-
tit collet ne tenait à rien. Je cultivai donc 
lủamitié et les sentiments de mademoi-
selle de V., avec autant dủardeur et de res-
pect, mais avec un peu moins de liberté 
que je nủen avais avec mademoiselle Fay. 
Jủétais dans ces dispositions, lorsquủétant 
allé un jour à la messe aux Cordeliers, jủy 
<63> vis entrer une dame très-parée, à la 
quelle on portait la robe. Son premier as-
pect me troubla sans mủéclaircir sur ce 
qui faisait naître mon trouble. Plus elle 
sủapprochait de moi, plus je me sentis 
ému; ma vue même se troubla, au point 
que je ne reconnus mademoiselle de B. 
que lorsquủelle prit une chaise à côté de la 
mienne. Notre surprise fut égale; nous ne 
nous étions point vus depuis que sa mère 
mủavait interdit sa maison. Elle mủapprit 
quủelle était mariée à un homme de robe, 
quủelle logeait à deux pas de lủéglise où 
nous venions de nous retrouver, quủelle 
était actuellement maîtresse de sa mai-
son, et quủelle espérait de mủy voir sou-
vent. Pour cet e et, elle mủengagea à lui 
donner la main au sortir de la messe, vou-
lant sur-le-champ me présenter à son 
mari, et me faire faire connaissance avec 
lui. Je ne puis vous dire tout ce que des 
prévenances si douces de la part dủune 
des plus jolies femmes de Paris réveillè-
rent en un instant de mouvements 
agréables dans mon cœur. Je nủavais ja-
mais eu à me <64> plaindre de mademoi-
selle de B.; ce nủétait ni dépit, ni le mépris 
qui lủavait éloignée de ma mémoire, et 
rien ne lủavait e acée de mon cœur; je me 
retrouvai donc aussi pénétré dủamour 
pour elle que je lủeusse jamais été. Je la 
conduisis chez elle; son mari ne sủy 

ũĲĤƣĲШƨŰĬШĬŔĲШŢƬŰŊĲƖĲШŔůШuũŸƚƣĲƖЯШƚŸƽŔĲШǍƽĲŔШ
ÉƁőŰĲЯШĬŔĲШĲƣƽċШŔŰШƨŰƚĲƖĲůШ ũƣĲƖШƽċƖĲŰЮШ~ĲŔŰШ
7ƖƨĬĲƖШƨŰĬШŔĦőШŊŔŰŊĲŰШŸŉƣШĬŸƖƣőŔŰЯШƨŰĬШƚĦőŸŰШ
ƽċƖĲŰШƽŔƖШƽŔĲĬĲƖШÅŔƻċũĲŰЮШfĦőШƽċƖШŔŰШĬŔĲƚĲƖШ
ǍƽĲŔƣĲŰШÅŔƻċũŔƣęƣШĲĤĲŰƚŸШŊũƬĦťũŔĦőШƽŔĲШŔŰШĬĲƖШ
ĲƖƚƣĲŰбШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШéЮШŊċĤШůŔƖШĲĤĲŰƚŸШ
ƽŔĲШŔőƖĲШ~ƨƣƣĲƖШĲŔŰĬĲƨƣŔŊШĬĲŰШéŸƖǍƨŊЯШƨŰĬШĬċШ
ĬŔĲƚĲШ?ċůĲШċƨŉƖŔĦőƣŔŊШĬĲŰШìƨŰƚĦőШőċƣƣĲЯШƨŰр
ƚĲƖĲШ[ċůŔũŔĲŰШĬƨƖĦőШĲŔŰĲШéĲƖĤŔŰĬƨŰŊШǍƨШƻĲƖĲŔр
ŰĲŰЯШƽƨƖĬĲШŔĦőШƻŸŰШŔőƖШőĲŔůũŔĦőШċƨƚĲƖƽęőũƣЯШ
ƨŰĬШĬŔĲШÑŸĦőƣĲƖШƻĲƖƣƖċƨƣĲШůŔƖШċŰЯШĬċƚƚШŔőƖШ
ĬŔĲƚĲШìċőũШŰŔĦőƣШůŔƚƚǯĲũбШĬĲŰŰШÉŔĲШƚŸũũƣĲŰШ
ƽŔƚƚĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШƣƖŸƣǍШĬĲƖШ ĤƣĲŔШƨŰĬШĬĲƖШÂũęŰĲШ
ůĲŔŰĲƚШéċƣĲƖƚШŢĲĬĲůЯШĬĲƖШĲƚШőƁƖĲŰШƽŸũũƣĲЯШ
ƚċŊƣĲЯШĬċƚƚШůĲŔŰШuƖċŊĲŰШŰŔĦőƣƚШĤĲĬĲƨƣĲƣĲЮШ
fĦőШƓǰĲŊƣĲШċũƚŸШĬŔĲШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШƨŰĬШĬŔĲШ]Ĳр
ŉƬőũĲШƻŸŰШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШéЮШůŔƣШĲĤĲŰƚŸШƻŔĲũШ
EŔŉĲƖШƨŰĬШÅĲƚƓĲťƣЯШċĤĲƖШůŔƣШĲƣƽċƚШƽĲŰŔŊĲƖШ
[ƖĲŔőĲŔƣШċũƚШĤĲŔШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ[ċǃЮШfĦőШƽċƖШŔŰШ
ĬŔĲƚĲƖШ ÉƣŔůůƨŰŊЯШ ċũƚШ ŔĦőШ ĲŔŰĲƚШ ÑċŊĲƚШ ǍƨƖШ
~ĲƚƚĲШŔŰШĬŔĲШ9ŸƖĬĲũŔĲƖƚрuŔƖĦőĲШŊŔŰŊШƨŰĬШĬŸƖƣШ
ӃΣΟӂШĲŔŰĲШƚĲőƖШĲũĲŊċŰƣШŊĲťũĲŔĬĲƣĲШ?ċůĲШĲŔŰр
ƣƖĲƣĲŰШƚċőЯШĬĲƖШůċŰШĬċƚШuũĲŔĬШƣƖƨŊЮШfőƖШĲƖƚƣĲƖШ
ŰĤũŔĦťШƻĲƖƽŔƖƖƣĲШůŔĦőЯШŸőŰĲШůŔƖШǍƨШĲƖťũęƖĲŰЯШ

ƽċƚШůĲŔŰĲШéĲƖƽŔƖƖƨŰŊШċƨƚũƁƚƣĲЮШsĲШŰęőĲƖШƚŔĲШ
ůŔƖШťċůЯШĬĲƚƣŸШůĲőƖШƽċƖШŔĦőШĤĲƽĲŊƣбШƚŸŊċƖШ
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trouva point; mais jủy rencontrai sa mère 
qui logeait avec elle, et qui mủobligea par 
la plus caressante réception à oublier la 
petite injure quủelle mủavait faite. On me 
pressa de rester à dîner, pour me lier sur-
le-champ de connaissance avec le mari; 
mais cela me fut impossible: il mủétait ré-
servé de la faire, ce e connaissance, 
dủune façon assez singulière, pour ne pas 
dire ridicule. Je promis de revenir au pre-
mier jour, et je tins parole dès le lende-
main. Il est vrai quủayant fait partie dủal-
ler ce même jour coucher à la campagne 
chez un de mes amis qui avait une belle 
maison à Châtillon, je me présentai en 
habit de campagne assez galant, chez 
monsieur de C.; củétait le nouveau nom de 
mademoiselle de B. Je montai dủabord à sa 
toile e; elle me dit <65> que son mari 
était enfermé avec un évêque, et quủelle 
me présenterait à lui, dès que prélat serait 
sorti. Le cabinet de toile e où la dame 
mủavait reçu nủavait point dủautre issue 
que la porte par laquelle on y entrait. A 
peine avais-je été un quart-dủheure en 
conversation avec madame de C. quủon 
vint lui annoncer lủévêque de. me t tres-
saillir. Il était ami de mon père, il me con-
naissait; je me trouvais en habit de cam-
pagne, tout cela me t une impression 
vive. Jủétais léger et ingambe; il nủy avait 
pas moyen de se sauver; sans autre con-
sultation, je me précipitai sous la toile e, 
et mủy tins caché tant que dura la visite 
de lủévêque, quủon laissa tête-à-tête avec 
la dame; car on ne comptait la toile e 
pour rien. Le bon prélat était encore dủâge 
à être galant: il en prit le ton et même 
quelques façons. La dame ne pouvait se 
tenir de rire, et jủavoue que je nủen avais 
nulle envie. Si les choses eussent été 
poussées plus loin, je ne sais ce que je se-
rais devenu. En n ce e visite se termina 
de <66> tout point, à mon grand conten-
tement; mais, une aventure plus embar-
rassante mủa endait encore. Comme 
lủévêque sortait de lủappartement, et dans 
le moment que je me dégageais de la toi-
le e pour me reme re en pied, le mari 
entra dans le cabinet de sa femme, et me 
trouva dans la même position dủOrgon 
dans le Tartu e, củest-à-dire encore à 
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genoux et a ublé des mousselines qui en-
touraient la toile e; la tête de Méduse ne 
mủaurait pas rendu plus immobile, ni le 
mari plus déconcerté. Pour madame de C. 
et même sa femme-de-chambre, il leur 
prit à toutes deux un fol rire si excessif, 
quủelles nủétaient point en état de faire -
nir notre embarras; et nous formions tous 
quatre un tableau des plus comiques. Il 
fallut pourtant bien en venir aux explica-
tions, et en n madame de C. t à son mari 
un récit fort obscur, et interrompu par un 
rire continuel, de lủaventure qui causait 
notre commune surprise. Dès quủelle 
mủeut nommé, le très-honnête mari 
mủaida à me relever, mủembrassa, me 
<67> t excuse sur ce que mon habit 
lủavait empêché de penser que ce fût moi. 
Il mủengagea à dîner, et, dès ce moment, 
nous fûmes les meilleurs amis du monde. 
Jủavais déjà vécu quelques semaines avec 
monsieur et madame de C., sans mủaper-
cevoir quủil y eût aucune mésintelligence 
dans le ménage, quand madame H., mère 
de madame de C., me demanda un entre-
tien particulier; voici quel en fut lủobjet. 
Elle mủapprit que son gendre avait une 
maîtresse, quủil négligeait beaucoup sa 
femme, et quủil avait le mauvais procédé 
dủamener souvent sa dame souper chez 
lui avec sa femme; que madame de C. sa 
lle nủétait point assez sensible à cet af-
front; et que pour elle, elle nủy pouvait 
plus tenir; quủelle savait lủempire que 
jủavais sur lủesprit de sa lle, et quủayant 
déjà fait de vains e orts pour lủengager à 
qui er son mari, elle avait jeté les yeux 
sur moi, comme sur celui de ses amis le 
plus capable de lui inspirer une résolu-
tion nécessaire à son bonheur, et elle ne 
feignit point de dire, <68> le plus inté-
ressé à la lui conseiller. Jủeus le bonheur 
de sentir toute lủimportance et toutes les 
conséquences dủune pareille proposition. 
Jủy répondis dủune façon ambiguë, et lủas-
surai que je donnerais à sa lle en ce e 
occasion, et les conseils que je lui croyais 
nécessaires, et toutes les marques de la 
sincère amitié que jủavais pour elle. 
Củétait le propre intérêt de madame de H. 
qui la faisait parler et penser ainsi. Elle 
aimait le plaisir; la beauté de sa lle 
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commençait à faire du bruit dans le 
monde. Elle se a ait que lủayant à sa dis-
position, on aurait besoin dủelle pour y ar-
river; quủelle serait de tout, et partagerait 
les fêtes, les plaisirs qui allaient la suivre 
en foule dès quủelle aurait fait une dé-
marche aussi inconsidérée. Mais elle ne 
ré échissait point assez pour penser 
quủun mari abandonné a des ressources 
dans lủautorité pour empêcher sa femme 
de sủabandonner elle-même. Pour moi, je 
pensai tout cela, et je crus même servir 
assez bien mes propres intérêts, en don-
nant à madame de C. <69> des conseils 
tout di érents de ceux quủon exigeait de 
moi; elle mủen crut et sủen est assez bien 
trouvée. Ce fut par des complaisances ou-
trées, par des a entions marquées pour 
sa rivale, quủelle trouva le secret de la 
bannir de sa maison et du cœur de son 
mari. Ce e femme en devint dủabord plus 
impérieuse et plus impertinente.  
Le mari fut quelque temps incertain entre 
deux personnes qui devaient lui être au 
moins également chères. Lủinsolence de 
lủune et la douceur de lủautre, lui ouvri-
rent les yeux; il détesta celle quủil avait 
adorée, et devint lủesclave de celle quủil 
avait traitée jusquủalors avec indi érence. 
Mais comme il était coupable, ce ne fut 
plus quủà titre de grâce quủon se rendit à 
lui: et madame de C. prit de ce moment 
un tel empire sur son mari, quủelle lủa de-
puis traité à discrétion, sans quủil ait ja-
mais osé sủen plaindre. Madame de C. 
était trop belle, et, puisquủil faut lủavouer, 
trop coque e pour nủêtre pas destinée 
aux grandes aventures. <70> Il y avait à 
peine un an que je jouissais tranquille-
ment du titre dủami de la maison, lorsque 
je commençai à mủapercevoir que sa va-
nité nủétait satisfaite de la possession se-
crète et tranquille dủun cœur quủelle 
croyait ne pouvoir plus lui échapper; elle 
sủéchappa elle-même. Elle était adorée en 
public; elle fut bien aise de sủen con-
vaincre en particulier; on obtint aisément 
la permission de la voir: moi je conservai 
celle dủêtre admis dans sa société. Je la 
surpris un jour dans une conférence se-
crète qui leva tous mes doutes; et comme 
il nủy a guère de passion qui nủait son 
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période, je ne mủen fâchai point, et je me 
contentai, pour la suite, du rôle de con -
dent, à condition que mon emploi ne se-
rait pas sans quelque émolument. Cet ar-
rangement fut plus solide que le premier, 
et je ne lủentretins pas avec plus de dé-
lité pour elle, quủelle nủen avait elle-même 
pour ses amants. 
Je partis ce e année dủassez bonne heure, 
passer une partie de lủété et lủautomne à 
mon abbaye, où je ne laissai pas <71> de 
trouver à mủamuser. Il mủarriva au com-
mencement de lủautomne, une aventure 
assez singulière. On mủavait envoyé de 
Paris, plusieurs le res de recommanda-
tion pour monsieur de Chauvelin, alors 
intendant de Touraine, et que je devais lui 
présenter en faveur de mes paroisses, 
lorsquủil ferait son département. Jủappris 
un jour sur le midi, et vers la n dủoc-
tobre, quủil devait faire ce travail le lende-
main, à dix heures du matin, chez mon-
sieur du Tronchot fermier général, dans 
son château de la Ribochère, à plus de 
sept lieues de chez moi. Je nủeus pas de 
peine à me résoudre à partir; mais comme 
je ne connaissais personnellement ni 
monsieur de Chauvelin, ni monsieur du 
Tronchot, je me résolus dủaller souper à 
moitié chemin, dans la petite ville de 
Saint-Calais; et jủen partis la nuit avec un 
guide, pour me conduire par de très-mau-
vais chemins, de façon que je pusse arri-
ver à la Ribochère, sur les huit heures. 
Mes mesures furent fort bien prises, et jủy 
arrivai en e et à lủheure que jủavais <72> 
cru la plus convenable. Je trouvai dans les 
avenues du château, un homme dủassez 
bonne mine, pour me faire, soupçonner 
quủil en était le maître. Je le saluai et des-
cendis de cheval. Je lui exposai le sujet 
qui me faisait prendre la liberté de venir 
chez lui, trouver lủintendant de la pro-
vince, et jủautorisai ce e liberté du voisi-
nage de mon abbaye, et même de la con-
naissance que jủavais que mon père était 
de ses amis. Il est vrai que je ne nommai 
point mon père, et que monsieur du Tron-
chot, très-vif et peut-être un peu étourdi 
en ce moment, prit le change et me crut 
tout autre que je nủétais. Il ne laissa pas 
de me faire lủaccueil le plus gracieux; il 
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mủapprit que lủintendant devait en e et 
venir dîner chez lui, mais quủil ne travail-
lerait que le lendemain à son départe-
ment, chez monsieur le maÒquis de la 
Chartre, où il devait aller coucher ce soir 
même. Monsieur du Tronchot me pria à 
dîner avec monsieur de Chauvelin, et me 
demanda en grâce de ne lui parler dủau-
cune a aire, mủengageant à coucher <73> 
chez lui, et me prome ant de me mener 
lui-même, le lendemain, à la Chartre, et 
dủy appuyer mes demandes. Jủacceptai ses 
o res; jủenvoyai mon valet, grand ivrogne 
de son métier, me re mes chevaux à 
lủécurie, et lui dis que je coucherais à la 
Ribochère. Dès ce moment il ne fut plus 
question de décliner mon nom. Monsieur 
du Tronchot me montra sa maison, ses 
beaux jardins, et me présenta ensuite aux 
dames quủil avait déjà prévenues de mon 
arrivée, sous le nom quủil avait imaginé 
de me donner. Je fus très accueilli des 
dames, parmi lesquelles étaient mes-
dames les marquises de Chantilly, mère et 
lle; celle-ci était Laval-Montmorency, et 
avait épousé le jeune marquis de Chan-
tilly. Lủintendant arriva; je lui fus pré-
senté apparemment sous le même nom. Il 
fut splendidement régalé; monsieur le 
marquis et madame la marquise de la 
Chartre vinrent dîner avec lui, et devaient 
lủemmener le soir coucher à la Chartre. Le 
diner ni, on t des parties de jeu, et je 
<74> fus destiné à faire celle de mes-
dames du Tronchot et de la Chartre. Je 
perdis assez dủargent, et assez noblement. 
Madame de la Chartre demanda à ma-
dame du Tronchot, en particulier, quel 
était le jeune homme avec qui elle avait 
joué; elle lui dit que jủétais lủabbé Clément 
{Il est bon que vous sachiez que lủabbé 
Clément, ls de lủaccoucheur, avait alors 
lủabbaye de Saint-Calais, aussi bien et 
plus que moi dans le voisinage de la Ri-
bochère. Mais madame de la Chartre con-
naissait particulièrement lủabbé Clément, 
et ne me reconnut point pour lui, en sorte 
quủelle assura bien madame du Tronchot, 
que si je mủétais donné pour tel, je pour-
rais bien être un petit imposteur, et même 
un fripon, quoiquủelle avouât que je nủen 
avais ni la mine, ni le jeu. Monsieur et 
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madame de la Chartre partirent avec lủin-
tendant, et dès ce moment, comme toute 
la maison était en lủair, on commença à 
mủobserver de près sans me rien dire. Ma-
dame du Tronchot eut en secret une ex-
plication avec son mari, qui <75> comme 
je le sus depuis, soutint mordicus que je 
mủétais annoncé moi-même pour lủabbé 
Clément. Les soupçons augmentèrent; on 
chercha mon domestique pour lủinterro-
ger, mais ce fut en vain; il sủen était donné 
dủune façon à dîner, et était allé sủachever 
dans quelque coin du cabaret, où lủon ne 
put le déterrer. Ce e absence quủon 
trouva avec raison a ectée, acheva de me 
rendre absolument suspect; mais on ne 
mủen disait rien, on se contentait de me 
garder à vue, et je ne pouvais faire un pas 
sans que quelquủun de la compagnie me 
suivît au moins de lủœil.  
Je mủaperçus bien quủon nủétait plus ni si 
libre, ni si gai quủon lủavait été. Mais il me 
vint si peu dans lủesprit que jủeusse part à 
ce changement, que je mủe orçais 
dủégayer la conversation. Toutes mes sail-
lies étaient à pure perte, et lủon me trou-
vait, sans doute, plus e ronté quủamu-
sant. En n arriva lủheure de se retirer, 
quủon avait di érée tant quủon lủavait pu. 
On ne prenait quủen tremblant la résolu-
tion de sủaller coucher, et <76> lors-quủil 
fut question pour moi de me rendre à la 
chambre quủon mủavait destinée, jủappelai 
mon domestique. Un de la maison qui 
mủéclairait, me dit assez brusquement: 
«Vraiment, monsieur, on lủa cherché 
toute lủaprès-dínée sans pouvoir le trou-
ver.» Je me contentai de répondre, «củest 
un ivrogne que je chasserai,» et je gagnai 
ma chambre, où je ne fus pas plutôt entré, 
que le domestique qui mủavait conduit 
mủy enferma à double tour. Jủen fus 
étonné, mais mon étonnement augmenta 
lorsque dans une maison si opulente, je 
me trouvai éclairé par deux bougies à la 
vérité, mais dans de fort vilains chande-
liers de cuivre. Je vis ensuite quủil y avait 
encore une autre porte dans ce e 
chambre, je la trouvai pareillement fer-
mée à double tour. Ce e précaution me 
t imaginer quủon avait peut-être envie 
de me faire quelque pièce pendant la nuit 
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je pris de mon côté la précaution de fer-
mer les verrous des deux portes, et je me 
déshabillai tranquillement en chantant, 
comme củétait ma coutume quand je me 
trouvais seul. <77> Jủétais prêt à me 
me re au lit, et je nủavais plus exacte-
ment que mes culoes, ma chemise et 
mes pantou es, lorsque jủentendis quủon 
voulait ouvrir brusquement ce e seconde 
porte de ma chambre, que jủavais fermée 
de mon côté. Je demandai ce quủon me 
voulait, et jủentendis des voix de femmes 
répondre tumultueusement quủon voulait 
que jủouvrisse. Jủexposai que jủétais 
presque nu: on insista pour que jủou-
vrisse, dans quel quủétat que je fusse, et 
jủobéis. La vieille marquise de Chantilly 
entra la première; elle était escortée de sa 
belle lle, de madame du Tronchot, et de 
leurs femmes-de-chambre. La bonne 
marquise me prit au collet de ma chemise, 
en me disant: «Oh ça, monsieur, il faut 
que vous nous disiez qui vous êtes; jủai 
beau prendre votre défense, on veut que 
vous soyez un fripon: on ne veut point se 
coucher sans savoir votre nom.» Ce e 
entrée et ce discours ne laissèrent pas de 
mủembarrasser. «Mais, madame, lui dis-
je, jủai cru être connu ici.» «Non, me <78> 
répondit-elle, vous vous êtes donné pour 
lủabbé Clément, et vous ne lủêtes pas.» 
«Non sûrement, madame, lui dis-je, et je 
ne veux point lủêtre; je suis lủabbé A.» 
«Comment, me dit la marquise, ls du 
président Ỵ ?è «Oui, madame Ỵ» »Eh! 
mon dieu, củest mon meilleur ami,» dit-
elle; et en disant cela, elle mủembrassa 
mille fois, et voulut que les autres dames 
mủembrassassent aussi. Ce fut des rires 
qui ne nirent plus: on nủavait pas voulu 
que M. du Tronchot montât, parce quủil 
était trop vif, mais on voulut se donner la 
comédie. Ces dames me conduisirent à lui 
comme un criminel; nous le trouvâmes 
qui se promenait en long et en large, dans 
une salle, et qui ne parlait que de faire 
pendre le voleur. Sa confusion fut grande; 
il reconnut son étourderie, me caressa 
beaucoup, et mủobligea de passer 
quelques jours dans son beau château. A 
notre retour de la Chartre, où il mủaida 
lui-même à faire mes a aires, après avoir 
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passé fort agréablement huit jours à la Ri-
bochère, comme je me trouvais dans <79> 
le voisinage de M. le marquis de Beau-
mont, qui avait épousé une de mes cou-
sines, je ne voulus point manquer ce e 
occasion dủaller la voir. Jủai oublié de vous 
dire que lủannée précédente, ce cousin de 
ma mère, nous avions trouvé et reconnu 
en 1708, mon frère et moi, dans notre 
voyage au Maine, ce parent, dis-je, nous 
avait conduits lui-même chez madame la 
marquise de Beaumont, qui était sa lle, 
qui vivait dans la terre de Beaumont-la-
Ronce, à quatre lieues de Tours. Ce e 
dame était jeune, aimable et pleine dủes-
prit. Le marquis de Beaumont, son mari, 
avait plus de vingt ans plus quủelle, et 
après avoir vécu à la Cour, sủétait retiré 
dans ses terres, où il vivait et vit encore 
fort noblement. Il était alors extrême-
ment jaloux de sa femme; jủallai donc de 
la Ribochère à Beaumont-la-Ronce, où je 
trouvai le marquis, ma cousine sa femme, 
et le jeune comte de Cler. mon cousin, et 
frère de la marquise. oiquủil ne se pas-
sât rien entre ma cousine et moi, le mar-
quis, son mari, ne laissa pas de se me re 
martel en <80> tête sur mon compte: 
mais củétait à lủannée suivante quủétait ré-
servé lủéclat de ce e malheureuse phré-
nésie, comme je vous le dirai dans la 
suite.  
Après quelques jours dủune vie assez gê-
née par la circonspection que nous étions 
obligés dủavoir, la marquise et moi, je re-
tournai à mon abbaye, et de là peu après 
à Paris. Je revis avec plaisir mes an-
ciennes connaissances, et repris mon 
poste chez madame de C., suivant les ar-
rangements pris avant mon départ; mais 
je continuai à voir plus que jamais 
<1712> ma petite parente mademoiselle 
de V., et je lủaimai plus que je nủavais fait; 
elle mủaccorda le plus tendre retour. Mon 
frère lủavait aussi cultivée, et mes parents 
qui pensaient dès lors à le marier, crurent 
quủil était temps dủen faire la demande. 
Madame de V. reçut la proposition de 
mon père avec joie, et répondit de la fa-
çon la plus obligeante. Mon père nủavait 
pas cru devoir sủexpliquer sur celui de ses 
enfants pour lequel il recherchait son 
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alliance, imaginant que son aîné, qui était 
moi, <81> possédant une abbaye, il ne 
pouvait être question que de son second 
ls. Madame de V. dit donc à mon père 
quủelle acceptait avec plaisir lủhonneur de 
son alliance, mais en même temps elle lui 
déclara quủelle ne voulait en rien gêner la 
volonté de sa lle; quủelle la consulterait, 
et quủelle rendrait incessamment une ré-
ponse positive Ỵ Ce e réponse fut ap-
portée à mon père deux jours après par 
un ami commun, qui lui dit que sủil était 
question de moi, ce serait une a aire 
bientôt conclue; mais que sủil était ques-
tion de mon frère, mademoiselle de V. 
avait déclaré à sa mère quủelle avait pour 
lui un éloignement quủelle ne pouvait 
vaincre. Mademoiselle de V. eut soin de 
me faire instruire de ce e réponse. Je 
priai, je pressai, mais inutilement; jủo ris 
de reme re à mon frère les béné ces que 
je possédais, et ce fut avec aussi peu de 
succès. Mademoiselle de V. fut mariée 
quelque temps après à un magistrat qui 
avait des terres en Touraine, et même une 
habitation à Tours, dont il était <82> ori-
ginaire. Il y mena sa jeune femme peu de 
jours après son mariage, et dès le carême 
qui le suivit de près, je partis désespéré 
pour mon abbaye. Mon intention était 
bien de faire un voyage à Tours pour y 
revoir mademoiselle de V. devenue ma-
dame de B.  
Je partis de mon abbaye environ trois se-
maines avant Pâques, et me rendis tout 
droit à Tours; jủy passai près de quinze 
jours sans pouvoir parvenir à voir ou à 
rencontrer ce e chère parente; jủeus re-
cours à tout le monde, et à tout les strata-
gèmes possibles, rien ne me réussit; elle 
était si bien gardée à vue par un mari ja-
loux comme un orentin, que les frères et 
autres parents quủil avait à Tours ne pou-
vaient même approcher de sa maison. 
Pour me consoler de cet échec, je pris ma 
route pour mon retour par Beaumont-la-
Ronce, où je trouvai encore le jeune 
comte de Cler., mon cousin, chez la mar-
quise sa sœur. Củétait au commencement 
de la semaine sainte; je venais dủêtre la 
dupe dủun jaloux, que je <83> nủavais rien 
moins quủenvie de ménager; je me 
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trouvais chez un autre entiché de la 
même espèce de folie, mais pour lequel je 
me faisais une loi dủavoir des égards; 
toutes mes a entions furent inutiles. 
Jủétais resté le mercredi saint dans ma 
chambre à écrire quelques le res; la mar-
quise mủenvoya dire quủelle prenait du 
café, et me t inviter à descendre en pren-
dre avec elle. Je la s prier de mủen en-
voyer dans ma chambre, et sur-le-champ 
elle en prit une tasse pour la donner à 
mon valet-de-chambre; mais son mari qui 
la vit se lever avec ce e tasse à la main, 
se persuada quủelle voulait me lủapporter 
elle-même. Il devint furieux, cassa mal-
traita sa femme indignement, et se sauva 
dans un bois voisin de la maison. La mar-
quise de son côté sủenfonça avec douleur 
dans le parc; son frère était à là chasse, et 
ne fut pas plus témoin que moi de ce e 
scène, dont personne ne mủinstruisit 
jusquủau moment que je descendis pour 
diner. Je fus très-étonné de ne trouver 
personne dans la maison, et tous les do-
mestiques <84> égarés et embarrassés à 
me répondre. En n, mon valet-de-
chambre me mit au fait; jủordonnai quủon 
sellât mes chevaux et jủallai sur-le-champ 
chercher ma cousine dans le parc pour lui 
dire adieu; mais du plus loin quủelle me 
vit, elle me pria avec tant dủinstance, et 
mủordonna même si absolument de la 
fuir, que je nủosai lủaborder de plus près. 
Jủétais outré de fureur contre le marquis; 
je sortis du château à pied, et ordonnai 
quủon vînt me rejoindre sur le chemin 
avec mes chevaux, dès que mon porte-
manteau serait fait. Ce chemin me con-
duisit dans le bois où était monsieur de 
Beaumont; il mủaperçut et vint à moi avec 
la même gaîté et la même franchise, que 
sủil ne se fût rien passé à mon égard. Je le 
reçus avec indignation et lui dis les 
choses les plus dures sur la conduite quủil 
avait eue avec sa femme; il avoua tous ses 
torts. Je lui dis que je ne reme rais jamais 
les pieds chez lui; il tomba à mes genoux, 
et avec plus de bon sens que je nủen avais 
alors moi-même, il me t sentir que jủal-
lais <85> perdre dủhonneur et ma cousine 
et lui: que si je partais après un pareil es-
clandre, tout le monde serait persuadé 
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quủil nủavait pas eu tout le tort dont il 
sủaccusait. Je sentis la conséquence de ce 
raisonnement; je revins avec lui et le me-
nai à sa femme: il lui t les excuses les 
plus soumises, lui demanda pardon les 
larmes aux yeux, et la paix fut rétablie 
dans la maison avant que le comte de 
Cler. revint de la chasse. Nous vécûmes 
très-bien tout le jour et le lendemain; 
mais le vendredi, tandis que nous enten-
dions lủo ce dans lủéglise paroissiale, le 
marquis me laissa avec sa femme et son 
beau-frère dans sa chapelle; et sủétant as-
sez éloigné de nous pour causer avec des 
dames du voisinage, comme on chantait à 
lủéglise ces paroles: Domine, libera me a 
cornibus unicornium, il eut lủextravagance 
de mủapostropher de loin, en criant de 
toutes ses forces: Domine, libera me a cor-
nibus. Le curé et ses assistants ne purent 
se tenir de rire de ce e belle saillie, dont 
nous rîmes aussi dủabord. Il est vrai que 
je lui en s <86> ensuite une verte répri-
mande; mais en n, le soir même, il mit le 
comble à ses extravagances.  
Il était arrivé chez lui un gentilhomme de 
son voisinage, et nous étions près du feu, 
le marquis à un coin de la cheminée et sa 
femme à lủautre. Il avait absolument 
voulu que je fusse assis près dủelle; le nou-
veau venu était à côté de lui, le jeune 
comte de Cler. au milieu, La conversation 
était générale et peu intéressante; mais 
par malheur la marquise se pencha de 
mon côté pour me dire un mot à lủoreille. 
A lủinstant le marquis se lève de sa place, 
vient droit à sa femme, et fait mine de 
vouloir lui lever jupe et chemise par-des-
sus la tête, en disant: «Parbleu! faites-le 
donc en ma présence, pour que je nủen 
doute plus.» Jủétais assis près de sa 
femme; ainsi, en levant mon pied tandis 
quủil se baissait pour achever ce e belle 
extravagance, mon pied se trouva vis-à-
vis de sa poitrine, et jủétendis la jambe as-
sez rudement pour le jeter les quatre fers 
en lủair. Tout cela se t machinalement; 
mais, <87> ayant vu son beau-frère se le-
ver en fureur pour aller chercher son 
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ŊĲƖШŔŰШƚĲŔŰĲƖШuċƓĲũũĲШǍƨƖƬĦťбШƨŰĬШŰċĦőĬĲůШĲƖШ
ƚŔĦőШƽĲŔƣШŊĲŰƨŊШƻŸŰШƨŰƚШĲŰƣŉĲƖŰƣШőċƣƣĲЯШƨůШ
ƚŔĦőШůŔƣШ?ċůĲŰШċƨƚШĬĲƖШ ċĦőĤċƖƚĦőċŉƣШǍƨШ
ƨŰƣĲƖőċũƣĲŰЯШċũƚШŔŰШĬĲƖШuŔƖĦőĲШĬŔĲƚĲШìŸƖƣĲШŊĲр
ƚƨŰŊĲŰШƽƨƖĬĲŰаШ?ŸůŔŰĲеЮũŔĤĲƖċЮůĲЮċЮĦŸƖŰŔц
ĤƨƚЮƨŰŔĦŸƖŰŔƨů11ЯШőċƣƣĲШĲƖШĬŔĲШEǂƣƖċƻċŊċŰǍЯШ
ůŔĦőШċƨƚШĬĲƖШ[ĲƖŰĲШċŰǍƨƖƨŉĲŰШƨŰĬШůŔƣШċũũĲƖШ
uƖċŉƣШǍƨШƖƨŉĲŰаШ?ŸůŔŰĲеЮũŔĤĲƖċЮůĲЮċЮĦŸƖŰŔĤƨƚдЮ
?ĲƖШÂŉċƖƖĲƖШƨŰĬШƚĲŔŰĲШ ƚƚŔƚƣĲŰƣĲŰШťŸŰŰƣĲŰШ
ƚŔĦőШĬċƚШxċĦőĲŰШƬĤĲƖШĬŔĲƚĲŰШƚĦőƁŰĲŰШÉƓƖƨĦőШ
ŰŔĦőƣШƻĲƖťŰĲŔŉĲŰЯШƬĤĲƖШĬĲŰШċƨĦőШƽŔƖШǍƨŰęĦőƚƣШ
ũċĦőƣĲŰЮШ üƽċƖШ őċĤĲШ ŔĦőШ ŔőŰШ ċŰƚĦőũŔĲơĲŰĬШ
ӃΥΣӂШƚĦőċƖŉШǍƨƖĲĦőƣŊĲƽŔĲƚĲŰЯШċĤĲƖШċůШƚĲũр
ĤĲŰШ ĤĲŰĬШƚĲƣǍƣĲШĲƖШƚĲŔŰĲŰШEǂƣƖċƻċŊċŰǍĲŰШ
ĬŔĲШuƖŸŰĲШċƨŉЮ 
EŔŰШEĬĲũůċŰŰШċƨƚШƚĲŔŰĲƖШ ċĦőĤċƖƚĦőċŉƣШƽċƖШ
ǍƨШŔőůШŊĲťŸůůĲŰЯШƨŰĬШƽŔƖШƚċơĲŰШċůШuċůŔŰЯШ
ĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚШċŰШĬĲƖШĲŔŰĲŰШEĦťĲШƨŰĬШƚĲŔŰĲШ[ƖċƨШ
ċŰШ ĬĲƖШ ċŰĬĲƖĲŰЮШ EƖШ őċƣƣĲШ ƨŰĤĲĬŔŰŊƣШ ŊĲр
ƽƬŰƚĦőƣЯШĬċƚƚШŔĦőШŰĲĤĲŰШŔőƖШƚċơбШĬĲƖШ ĲƨċŰр
ťƁůůũŔŰŊШƚċơШŰĲĤĲŰШŔőůЯШĬĲƖШŢƨŰŊĲШ]ƖċŉШƻŸŰШ
9ũĲƖЮШŔŰШĬĲƖШ~ŔƣƣĲЮШ?ċƚШ]ĲƚƓƖęĦőШƽċƖШċũũŊĲр
ůĲŔŰШƨŰĬШƽĲŰŔŊШŔŰƣĲƖĲƚƚċŰƣбШċĤĲƖШƨŰŊũƬĦťũŔр
ĦőĲƖƽĲŔƚĲШĤĲƨŊƣĲШƚŔĦőШĬŔĲШ~ċƖƕƨŔƚĲШǍƨШůŔƖШ
őĲƖƬĤĲƖЯШƨůШůŔƖШĲƣƽċƚШŔŰƚШ§őƖШǍƨШǰƬƚƣĲƖŰЮШ
ÉŸŉŸƖƣШƚƣċŰĬШĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚШƻŸŰШƚĲŔŰĲůШÂũċƣǍШ
ċƨŉЯШŊŔŰŊШĬŔƖĲťƣШċƨŉШƚĲŔŰĲШ[ƖċƨШǍƨШƨŰĬШƣċƣШƚŸЯШ
ċũƚШƽŸũũĲШĲƖШŔőƖШÅŸĦťШƨŰĬШcĲůĬШƬĤĲƖШĬĲŰШuŸƓŉШ
ǍŔĲőĲŰЯШƽŸĤĲŔШĲƖШƚċŊƣĲаШј7ĲŔШ]ŸƣƣгЯШĬċŰŰШƣƨШĲƚШ
ĬŸĦőШŔŰШůĲŔŰĲƖШ]ĲŊĲŰƽċƖƣЯШĬċůŔƣШŔĦőШťĲŔŰĲŰШ
üƽĲŔŉĲũШůĲőƖШőċĤĲЮљШfĦőШƚċơШŰĲĤĲŰШƚĲŔŰĲƖШ
[ƖċƨбШċũƚШĲƖШƚŔĦőШĤƬĦťƣĲЯШƨůШĬŔĲƚĲШƚĦőƁŰĲШEǂƣр
ƖċƻċŊċŰǍШǍƨШƻŸũũĲŰĬĲŰЯШőŸĤШŔĦőШůĲŔŰĲŰШ[ƨơЯШ
ĬĲƖШƚŔĦőШŰƨŰШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШƚĲŔŰĲƖШ7ƖƨƚƣШĤĲŉċŰĬЯШ
ƨŰĬШƚƣƖĲĦťƣĲШůĲŔŰШ7ĲŔŰШǍŔĲůũŔĦőШőĲŉƣŔŊШċƨƚЯШ
ƨůШŔőŰШůŔƣШċũũĲŰШƻŔĲƖШ7ĲŔŰĲŰШŔŰШĬŔĲШxƨŉƣШǍƨШ
ƚĦőũĲƨĬĲƖŰЮШ ũũШĬŔĲƚШŊĲƚĦőċőШŊċŰǍШċƨƣŸůċр
ƣŔƚĦőбШ ċĤĲƖШ ċũƚШ ӃΥΤӂШ ŔĦőШ ƚċőЯШ ĬċƚƚШ ƚĲŔŰШ
ÉĦőƽċŊĲƖШƽƬƣĲŰĬШċƨŉƚƣċŰĬЯШƨůШƚĲŔŰШÉĦőƽĲƖƣШ
ǍƨШőŸũĲŰЯШůŔƣШĬĲůШĲƖШŔőůШƻŔĲũũĲŔĦőƣШĬĲŰШxĲŔĤШ

11ШÂƚċũůШΞΝЯΞΞЮШ 
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épée, quủil lui eût peut-être passée au tra-
vers du corps, je courus à lui et lủenlevai 
dans mes bras jusque dans la cour du châ-
teau. Jủappelai ses gens et les miens; nos 
chevaux furent sellés dans un instant, et, 
notre bagage prêt, nous partîmes à dix 
heures du soir, et nous éloignâmes de ce 
séjour de la folie, moi, pour nủy reme re 
jamais les pieds, et le jeune comte, pro-
me ant bien à Dieu dủen faire autant. 
Nous reprîmes le chemin de mon abbaye, 
où nous nủarrivâmes que le lendemain. Le 
comte de Cler. me qui a quelques jours 
après, et je terminerai ce e le re en 
même temps que mon séjour au Maine, 
pendant lequel je cultivai mes connais-
sances aux environs de chez moi et au 
Mans jusquủà mon départ, pour revenir 
auprès de celles que jủavais laissées à Pa-
ris, où je me rendis selon ma coutume à 
la n de lủannée. 

Je suis etc. <88>

ĬƨƖĦőĤŸőƖƣШőęƣƣĲЯШƖċŰŰƣĲШŔĦőШǍƨШŔőůШƨŰĬШƣƖƨŊШ
ŔőŰШŔŰШůĲŔŰĲŰШ ƖůĲŰШĤŔƚШŔŰШĬĲŰШÉĦőũŸƚƚőŸŉЮШ
fĦőШƖŔĲŉШƚĲŔŰĲШxĲƨƣĲШƨŰĬШůĲŔŰĲбШƨŰƚĲƖĲШÂŉĲƖĬĲШ
ƽċƖĲŰШŔůШ ƨШŊĲƚċƣƣĲũƣЯШƨŰĬШŰċĦőĬĲůШƽŔƖШƨŰр
ƚĲƖШ]ĲƓęĦťШĤĲƖĲŔƣШőċƣƣĲŰЯШĤƖċĦőĲŰШƽŔƖШƨůШ
ǍĲőŰШÖőƖШċĤĲŰĬƚШċƨŉШƨŰĬШĲŰƣŉĲƖŰƣĲŰШƨŰƚШƻŸŰШ
ĬŔĲƚĲůШ§ƖƣШĬĲƚШìċőŰƚŔŰŰƚЯШŔĦőЯШƨůШŰŔĲШƽŔĲр
ĬĲƖШĲŔŰĲŰШ[ƨơШĬŸƖƣőŔŰШǍƨШƚĲƣǍĲŰЯШƨŰĬШĬĲƖШ
ŢƨŰŊĲШ]ƖċŉЯШĬĲƖШ]ŸƣƣШƻĲƖƚƓƖċĦőЯШĬċƚƚĲũĤĲШǍƨШ
ƣƨŰЮШìŔƖШŰċőůĲŰШĬĲŰШìĲŊШǍƨƖƬĦťШǍƨШůĲŔŰĲƖШ
ĤƣĲŔЯШƽŸШƽŔƖШĲƖƚƣШċůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШċŰťċůĲŰЮШ

?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШ9ũĲƖЮШƻĲƖũŔĲơШůŔĦőШĲŔŰŔŊĲШÑċŊĲШ
ƚƓęƣĲƖЯШƨŰĬШŔĦőШƽĲƖĬĲШĬŔĲƚĲŰШ7ƖŔĲŉШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШ
ůŔƣШůĲŔŰĲůШ ƨŉĲŰƣőċũƣШŔŰШ~ċŔŰĲШĤĲĲŰĬĲŰЯШ
ƽęőƖĲŰĬШĬĲƚƚĲŰШŔĦőШĤŔƚШǍƨШůĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШ
ůĲŔŰĲШ 7ĲťċŰŰƣƚĦőċŉƣĲŰШ ŔŰШ ĬĲƖШ ÖůŊĲĤƨŰŊШ
ůĲŔŰĲƚШìŸőŰŸƖƣĲƚШƨŰĬШŔŰШxĲШ~ċŰƚШƓǰĲŊƣĲЯШ
ƨůШǍƨШĬĲŰĲŰШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőƖĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШŔŰШÂċƖŔƚШ
ǍƨƖƬĦťŊĲũċƚƚĲŰШőċƣƣĲЯШƽŸőŔŰШŔĦőШůŔĦőШƽŔĲШƬĤр
ũŔĦőШċůШEŰĬĲШĬĲƚШsċőƖĲƚШĤĲŊċĤЮ 

fĦőШĤŔŰШƨƚƽЮШӃΥΥӂШ 
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A peine je fus de retour à Paris <1713>, 
monsieur, que mon père commença à 
me presser plus que jamais, dủembrasser 
tout a fait lủétat ecclésiastique, pour le-
quel jủavais toujours la même répu-
gnance. Il est vrai que, depuis le mariage 
de mademoiselle de V., je nủavais eu au-
cune idée de me marier moi-même; mais 
jủavais encore moins de goût pour toute 
autre sorte dủengagement. Mon père, 
pour me tenter, me proposa de me don-
ner une charge de conseiller clerc au 
parlement de Paris; mais dès que jủeu-
sappris de lui quủil fallait être soudiacre, 
je ne voulus plus en entendre parler. Je 
me souviens quủà ce propos mon père, 
pour vaincre ma résistance, me dit un 
jour que le sou diaconat ne mủengagerait 
à rien, quủil était très-facile de sủen rele-
ver, et que je lui répondis: «Tout cela 
peut être, mais vous <89> mủavouerez 
que củest revenir de loin.» En n, mon 
père voyant que rien ne pouvait me dé-
terminer, employa dủabord toute son 
éloquence pour me prouver que ma 
complexion était trop délicate pour sou-
tenir les exercices du mariage. Je lui ré-
pondis naïvement que je croyais quủil se 
trompait, et quủil y aurait longtemps que 
je serais mort étique, si cet exercice 
mủeût été mortel. Il ne put sủempêcher de 
rire de ma franchise, et le dernier point 
de son discours, ainsi que le dernier ef-
fort de son éloquence, fut de me propo-
ser un nouveau, mais très-singulier mo-
tif pour mủengager dans les ordres. Il me 
t entendre que, puisque jủavais tant de 
penchant pour le beau sexe, la liberté 
que jủavais de me marier devait être sou-
vent un obstacle à mes bonnes fortunes; 
que les lles, si retenues avec ceux dont 
elles espèrent faire des époux, étaient 
souvent sans défense pour ceux dont 
lủétat sủopposait à ce e espérance, et 
quủen un mot je nủaurais pas plutôt pris 
lủengagement quủil désirait, que je ver-
rais <90> les plus cruelles prévenir 
même mes désirs. Je regardai en ce mo-
ment mon père comme un missionnaire 
très-raisonnable, et dủaccommodement. 

uċƨůШ ƽċƖШ ŔĦőШ ŰċĦőШ ÂċƖŔƚШǍƨƖƬĦťŊĲťĲőƖƣШ
ӃΝΤΝΟӂЯШcĲƖƖЯШĬċШĤĲŊċŰŰШůĲŔŰШéċƣĲƖШůŔĦőШ
ůĲőƖШĬĲŰŰШŢĲШǍƨШĬƖęŰŊĲŰЯШĬĲŰШŊĲŔƚƣũŔĦőĲŰШ
ÉƣċŰĬШċŰǍƨŰĲőůĲŰЯШŊĲŊĲŰШĬĲŰШŔĦőШŰċĦőШƽŔĲШ
ƻŸƖШ ĤŰĲŔŊƨŰŊШĲůƓŉċŰĬЮШEƚШƚƣŔůůƣЯШĬċƚƚШŔĦőШ
ƚĲŔƣШĬĲƖШcĲŔƖċƣШƻŸŰШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШéЮШťĲŔр
ŰĲŰШ ]ĲĬċŰťĲŰШ ůĲőƖШĬċƖċŰШ ƻĲƖƚĦőƽĲŰĬĲƣШ
őċƣƣĲЯШƚĲũĤƚƣШǍƨШőĲŔƖċƣĲŰбШċĤĲƖШŔĦőШőċƣƣĲШŰŸĦőШ
ƽĲŰŔŊĲƖШxƨƚƣШċƨŉШŢĲĬĲШċŰĬĲƖĲШ ƖƣШƻŸŰШ7ŔŰр
ĬƨŰŊЮШÖůШůŔĦőШǍƨШƻĲƖŉƬőƖĲŰЯШĤŸƣШůŔƖШůĲŔŰШ
éċƣĲƖШċŰЯШůŔƖШĲŔŰĲШÉƣĲũũĲШċũƚШÅĲĦőƣƚĤĲƖċƣĲƖШ
ċůШÂċƖŔƚĲƖШÂċƖũċůĲŰƣШǍƨШƻĲƖƚĦőċǭĲŰбШċĤĲƖШ
ƚŸĤċũĬШŔĦőШƻŸŰШŔőůШĲƖŉƨőƖЯШĬċƚƚШůċŰШĬċŉƬƖШ
ÉƨĤĬŔċťŸŰШƚĲŔŰШůƨƚƚƣĲЯШƽŸũũƣĲШŔĦőШŰŔĦőƣƚШ
ůĲőƖШĬċƻŸŰШőƁƖĲŰЮШfĦőШĲƖŔŰŰĲƖĲШůŔĦőЯШĬċƚƚШ
ůĲŔŰШéċƣĲƖЯШƨůШůĲŔŰĲŰШìŔĬĲƖƚƣċŰĬШǍƨШƬĤĲƖр
ƽŔŰĬĲŰЯШ ůŔƖШ ĲŔŰĲƚШ ÑċŊĲƚШ ƚċŊƣĲЯШ ĬċƚƚШĬċƚШ
ÉƨĤĬŔċťŸŰċƣШ ůŔĦőШ ǍƨШ ŰŔĦőƣƚШ ƻĲƖƓǰŔĦőƣĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШĬċƚƚШĲƚШƚĲőƖШũĲŔĦőƣШƽęƖĲЯШĬċƻŸŰШǍƨр
ƖƬĦťǍƨƣƖĲƣĲŰЯШƨŰĬШĬċƚƚШŔĦőШŔőůШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲаШ
ј?ċƚШůċŊШċũũĲƚШƚĲŔŰЯШċĤĲƖШÉŔĲШӃΥΦӂШƽĲƖĬĲŰШ
ůŔƖШǍƨƚƣŔůůĲŰЯШĬċƚƚШĬċƚШĲŔŰШũċŰŊĲƖШìĲŊШŔƚƣЮљШ
ũƚШůĲŔŰШéċƣĲƖШƚĦőũŔĲơũŔĦőШƚċőЯШĬċƚƚШůŔĦőШ

ŰŔĦőƣƚШ ƨůƚƣŔůůĲŰШ ťŸŰŰƣĲЯШ ƚĲƣǍƣĲШ ĲƖШ Ǎƨр
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Mais je continuai dủêtre sincère. Je lui 
avouai que la liberté dont je faisais tant 
de cas, ne mủavait point encore été assez 
funeste, pour me résoudre sous ce pré-
texte à en faire le sacri ce, Jủavais pour-
tant bien alors à me faire lủapplication 
des grandes vérités que mon père venait 
de me révéler inutilement pour ses vues; 
car je persistai dans mon endurcisse-
ment pour la liberté, dans le temps 
même que je venais de la perdre pour 
une jeune personne, dont jủavais fait la 
connaissance chez mon ancienne maî-
tresse, mademoiselle de C.  
Ce e jeune personne était dủune ex-
trême beauté, dủune taille de nymphe, 
dủun esprit doux, dủun caractère simple; 
ses yeux étaient les plus beaux, et les 
plus tendres quủon pût avoir, et ils 
étaient lủimage de son cœur. Elle possé-
dait tous les talents agréables; elle était 
à la vérité plus sage, plus vertueuse, plus 
retenue que je <91> nủeusse souhaité; 
mais je ne lủen aimais pas moins, et de 
son côté elle nủemployait aucun art pour 
mủempêcher de voir quủelle mủaimait au-
tant que je lủaimais. Củétait à la vérité la 
seule douceur dont il mủétait permis de 
jouir, et jủen étais content. Lorsque ce e 
charmante personne me faisait entendre 
quủelle ne concevait point dủautre bon-
heur que celui dủêtre à moi pour tou-
jours, et quủelle nủenvisageait dủautre 
malheur que celui dủen être séparée, il 
fallait bien que mon amour propre me 
tint alors lieu des plaisirs que je nủosais 
même prétendre, puisque ce e situation 
me paraissait la plus heureuse que 
jủeusse éprouvée de ma vie. Ce e incli-
nation naissante fut alors lủobstacle le 
plus puissant qui se trouvât dans mon 
cœur aux volontés de ma famille, et le 
secours le plus e cace que pût avoir 
mon éloignement naturel pour lủétat 
quủon voulait me faire embrasser; car 
jủétais dủailleurs faible, et je craignais, 
sur toute-chose, de déplaire à mes pa-
rents, et de leur donner sujet de se 
plaindre de moi par <92> quelque éclat; 
củest ce que ma complaisance pour eux 
vous prouvera bientôt. Mais en n cet 
obstacle à leurs desseins servit dans la 
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suite à les faire réussir. Perdons pour 
quelque temps de vue mademoiselle de 
C., et revenons aux moyens que mon 
père ne cessait de chercher et dủem-
ployer pour me conduire à ses ns. Son 
éloquence ayant échoué, il employa 
celle de mes amis les plus particuliers. 
Jủen avais deux de ce e espèce; lủun était 
un jésuite, homme de beaucoup dủesprit, 
dủun caractère aimable, et qui ne sentait 
en rien le monachisme, mais dont les 
mœurs paraissaient douces, simples et 
réglées. Lủautre était lủabbé de B. homme 
dủun esprit n, délicat, cultivé, rempli de 
connaissances, plein de goût, et il était, 
comme on le dit, pétri de sentiments. Il 
avait été élevé à la cour dủun prince qui 
avait bien partagé avec lui les avantages 
de leur commune éducation, mais dont 
il partagea dans la suite lui-même les 
sentiments et les goûts, củest-à-dire quủil 
était <93> peu dévot, et quủil aimait 
beaucoup le plaisir. Tels étaient les deux 
missionnaires que mon père chargea de 
ma conversion. Le premier, après avoir 
ébauché sa mission près de moi, fut 
obligé dủaller en Normandie en com-
mencer une, dont il devait se prome re 
plus de succès, dans une petite ville près 
de Rouen. On sủimagina que jủen pour-
rais pro ter moi-même. Je s le voyage, 
et les faveurs secrètes que voulut bien 
mủaccorder la nièce dủun bon curé, chez 
qui je logeai, furent le seul pro t que jủen 
rapportai.  
Lủabbé de B. sủy prit avec moi dủune fa-
çon toute di érente. Il se mit en tête de 
me persuader que le plus grand des 
maux était le cocuage; que củétait pour 
sủen garantir, quủil avait pris le parti quủil 
me conseillait de prendre, et quủil sủen 
trouvait bien; que củétait un moyen de 
réussir à faire à autrui ce quủon ne pour-
rait plus me faire à moi-même. Ce nou-
vel argument ne fut pas plus puissant 
que les autres. Mais en n, lủabbé pour 
qui jủavais une <94> amitié tendre et sin-
cère, qui par conséquent avait toute ma 
con ance, me mena du moins au point 
de me faire prome re que, je ferais 
toutes les simagrées que mes parents 
exigeraient de moi, pourvu que je 
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nủallasse point jusquủà lủengagement 
quủils désiraient.  
Je nủeus pas plutôt fait ce e promesse, 
que mes parents en étant instruits, pri-
rent secrètement des mesures avec mon-
sieur Ducreux, nouvellement évêque du 
Mans. Ce prélat mủengagea dủaller pas-
ser quelque temps avec lui au Mans. Jủy 
consentis après avoir pris congé de ma-
demoiselle de C. Je partis au commence-
ment de lủautomne, pour mon abbaye, 
dủoù je me rendis chez lủévêque, à la 
belle maison de campagne quủil avait 
entre mon abbaye et le Mans. La récep-
tion que me t ce prélat, le caractère ai-
mable que je lui connus, la droiture de 
son cœur, la candeur de ses mœurs, une 
vertu qui, sans être trop indulgente, ne 
sủe arouchait point de tout ce qui peut 
contribuer aux agréments et même aux 
plaisirs de la société, mủa achèrent très 
<95> sincèrement à lủévêque du Mans, et 
me disposèrent à chercher de ma part à 
lui complaire en tout. Il me demanda 
avec franchise, si en e et jủavais beau-
coup de goût pour lủétat ecclésiastique, 
et si jủavais bien pris le parti de mủy en-
gager tout à fait. Je lui répondis, avec la 
même bonne foi, que rien nủétait plus 
éloigné de ma pensée; quủà la vérité je 
ne voulais déplaire en rien à mes pa-
rents; mais que mon dessein nủavait ja-
mais été de pousser mes complaisances 
jusquủà lủentier sacri ce de ma liberté. 
Jủeus tout lieu dủêtre content de la con-
ance que jủavais prise en lui. «Sủil est 
ainsi, me dit-il, ne craignez point, mon 
cher abbé, que jủaide à vous contraindre, 
et ez-vous à moi. Monsieur votre père, 
à qui jủai de véritables obligations, mủa 
engagé à vous garder auprès de-moi, à 
vous y conférer les ordres sacrés, et en-
suite à vous choisir pour mon grand vi-
caire; je lui ai tout promis, mais bien en-
tendu que vous y consentiriez vous-
même. Ainsi ne soyez e rayé de rien, je 
<96> ne puis vous ordonner sans un di-
missoire: du cardinal de Noailles, votre 
évêque de naissance; monsieur votre 
père sủest chargé de le demander. and 
je le demanderais, moi-même, le cardi-
nal ne vous lủaccordera jamais; et je vous 
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donne ma parole que, quand même il 
lủaccorderait, je ne me prêterais point à 
la violence quủon voudrait vous faire. 
Ayez donc une entière sécurité; et, pour 
ne point heurter de front les desseins de 
vos parents, consentez à entrer, pour 
quelques semaines, dans mon séminaire; 
vous y occuperez mon appartement, et y 
serez reçu et traité avec distinction; vous 
passerez les jours entiers chez moi, et je 
ferai en sorte que vous y soyez amusé. 
Ce e démarche ne tirera à aucune con-
séquence, je vous en donne encore une 
fois ma parole dủhonneur.» Je remerciai 
mon cher prélat; je le regardai dès lors 
comme mon père, et même comme mon 
ami. Je suivis ses conseils; jủallai loger au 
Mans dans son séminaire, où je ne de-
meurai quủenviron <97> trois mois, pen-
dant lesquels jủétais de tous les petits 
voyages de campagne du Prélat, et jủen 
faisais même dủassez fréquents à mon 
abbaye, qui nủétait quủà neuf lieues du 
Mans. Ainsi ce e espèce de retraite ne 
fut pas fort austère, et le séminaire 
nủétait presque pour moi que ma maison 
de ville. Outre ce e distraction que je 
me procurai à moi-même dans ma soli-
tude, il se trouva des personnes chari-
tables qui voulurent bien se charger de 
lủégayer. Jủavais déjà des connaissances 
aimables dans la ville; jủen s bientôt de 
nouvelles, et vous allez voir que je 
nủavais pas trop le temps de mủennuyer. 
Lủévêque avait amené avec lui de Paris, 
un jeune homme quủil protégeait, et qui 
avait une des premières places dans sa 
maison et dans sa con ance. Jủétais déjà 
assez lié avec lui, mais nous ne nous 
connaissions point encore, jusquủà un 
certain point. Ce jeune homme qui se 
nommait monsieur L. B. mủavait tou-
jours paru fort retenu. Un jour que le 
Prélat était sorti de la ville, et que <98> 
jủy étais resté, monsieur L. B. mủécrivit 
un petit billet que je trouvai fort singu-
lier: le voici tel que je mủen souviens, et 
củest presque tel quủil était: «Je ne sais, 
Monsieur, si củest vous faire plaisir que 
de troubler votre re traite; mais, comme 
en lủabsence de monseigneur je dois 
faire les honneurs de sa maison, je vous 
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invite à y venir de bonne heure cet 
après-dîner; vous y trouverez de la mu-
sique, je sais que vous lủaimez; après 
cela, une petite collation dans un jardin 
où nous trouverons chacun une nymphe 
pour nous servir, si mieux nủaimez que 
nous les servions nous mêmes.» Vous 
vous doutez bien de lủétonnement que 
me causa ce billet; mais, tout considéré, 
je lui répondis que je serais ponctuel au 
rendez-vous; que je me mêlerais volon-
tiers au concert quủil o rait de me faire 
entendre; que je le dispensais de tout le 
reste, et que je nủavais besoin que dủêtre 
certain de le trouver, pour être sûr de 
passer un après-dîner très-agréable. 
<99> Je fus exact comme je lủavais pro-
mis; je rencontrai monsieur L. B. seul 
chez lui. Il me dit: «Avouez que jủavais 
besoin de vous donner dủagréables espé-
rances pour vous engager à me faire 
lủhonneur que vous me faites.» Je lui 
protestai que je ne mủétais a é de rien 
autre chose que du plaisir de le voir, et 
de faire un peu de musique avec lui. Cela 
posé, dit-il, il faut que nous passions 
dans un lieu qui y soit plus propre, où 
nous trouverons des instruments à notre 
usage, et tout de suite il me mena dans 
un cabinet où je trouvai un pupitre, des 
violes et violons. Mais ce qui mủétonna 
fort, ce trophée de musique était gardé 
par deux jeunes personnes, dont lủune 
était une blonde extrêmement belle, et 
lủautre une brune très-bien faite et très-
piquante. Je vous avoue que je fus 
étonné et déconcerté autant quủon le 
peut être; je ne le fus pas moins quand 
monsieur L. B. sautant au cou de la 
blonde, médit: «Il faut me re dủabord 
nos instruments dủaccord.» Je nủhésitai 
pas <100> cependant à me me re aussi 
dủaccord avec la brune, qui reçut ma ci-
vilité de fort bonne grâce. Je crus ne de-
voir point faire de jalouse, jủallai de la 
brune à la blonde, comptant que mon ca-
marade irait de la blonde à la brune; 
mais il se contenta de me dire quủil ne 
me croyait pas si habile, ni que je fusse 
en état de jouer de tous les instruments. 
Il ne dit mot à ma brune; et moi je me 
tins pour dit que củétait à elle quủil fallait 
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ƬĤĲƖƖċƚĦőƣĲбШċĤĲƖШċũũĲƚШŔŰШċũũĲůШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШ
ŔĦőШŔőůЯШĬċƚƚШŔĦőШƓƬŰťƣũŔĦőШǍƨůШÅĲŰĬĲǍƻŸƨƚШ
ĲƖƚĦőĲŔŰĲŰШƽƬƖĬĲЯШĬċƚƚШŔĦőШŊĲƖŰĲШċŰШĬĲůШ
uŸŰǍĲƖƣШƣĲŔũŰĲőůĲŰШƽƬƖĬĲЯШĬċƚШĲƖШůŔƖШċŰǍƨр
ĤŔĲƣĲŰШƻĲƖƚƓƖċĦőЯШĬċƚƚШŔĦőШŔőŰШƻŸŰШċũũĲůШċŰр
ĬĲƖĲŰШĤĲŉƖĲŔƣĲШƨŰĬШĬċƚƚШŔĦőШŰƨƖШƚŔĦőĲƖШƚĲŔŰШ
ůƨƚƚƣĲЯШŔőŰШċŰǍƨƣƖĲǭĲŰЯШƨůШůŔƖШĲŔŰĲŰШƚĲőƖШ
ċŰŊĲŰĲőůĲŰШ  ċĦőůŔƣƣċŊШ ǍƨШ ƻĲƖƚĦőċǭĲŰЮШ
ӃΦΦӂШfĦőШƽċƖШƓƬŰťƣũŔĦőЯШƽŔĲШŔĦőШĲƚШƻĲƖƚƓƖŸр
ĦőĲŰШőċƣƣĲбШŔĦőШƣƖċŉШ~ŸŰƚŔĲƨƖШxЮШ7ЮШċũũĲŔŰШŔŰШ
ƚĲŔŰĲůШcċƨƚШċŰЮШEƖШƚċŊƣĲШǍƨШůŔƖаШј]ĲĤĲŰШÉŔĲШ
ǍƨЯШĬċƚƚШŔĦőШfőŰĲŰШċŰŊĲŰĲőůĲШcŸǭŰƨŰŊĲŰШ
ůċĦőĲŰШůƨƚƚƣĲЯШƨůШÉŔĲШĬċǍƨШǍƨШĤĲƽĲŊĲŰЯШ
ůŔƖШĬŔĲШEőƖĲШǍƨШĲƖƽĲŔƚĲŰЯШĬŔĲШÉŔĲШůŔƖШĲƖƽĲŔр
ƚĲŰЮљШfĦőШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲШŔőůЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔƖШŰŔĦőƣƚШ
ċŰĬĲƖĲƚШċũƚШĬŔĲШ[ƖĲƨĬĲЯШŔőŰШǍƨШƚĲőĲŰШƨŰĬШĲŔŰШ
ƽĲŰŔŊШůŔƣШŔőůШǍƨШůƨƚŔǍŔĲƖĲŰЯШƻĲƖƚƓƖŸĦőĲŰШ
őęƣƣĲЮШ ċĦőĬĲůШĬŔĲƚШŊĲťũęƖƣШƽċƖЯШƚċŊƣĲШĲƖЯШ
ůƬƚƚƣĲŰШƽŔƖШċŰШĲŔŰĲŰШŊĲĲŔŊŰĲƣĲƖĲŰШ§ƖƣШŊĲр
őĲŰЯШƽŸШƽŔƖШfŰƚƣƖƨůĲŰƣĲШŉƬƖШƨŰƚĲƖĲŰШ]Ĳр
ĤƖċƨĦőШǯŰĬĲŰШƽƬƖĬĲŰЯШƨŰĬШƚŸŉŸƖƣШŉƬőƖƣĲШĲƖШ
ůŔĦőШŔŰШĲŔŰШuċĤŔŰĲƣƣЯШƽŸШŔĦőШĲŔŰШ ŸƣĲŰƓƨũƣЯШ
7ƖċƣƚĦőĲŰШƨŰĬШ]ĲŔŊĲŰШƻŸƖŉċŰĬЮШìċƚШůŔĦőШŢĲр
ĬŸĦőШƚĲőƖШƬĤĲƖƖċƚĦőƣĲЯШƽċƖЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲШ~ƨр
ƚŔťƣƖŸƓőęĲШƻŸŰШǍƽĲŔШŢƨŰŊĲŰШÂĲƖƚŸŰĲŰШĤĲр
ƽċĦőƣШƽƨƖĬĲЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШĬŔĲШĲŔŰĲШęƨơĲƖƚƣШ
ƚĦőƁŰĲШ7ũŸŰĬŔŰĲШƨŰĬШĬŔĲШċŰĬĲƖĲШĲŔŰĲШƚĲőƖШ
ƽŸőũŊĲŉŸƖůƣĲШ ƨŰĬШ ƚĲőƖШũĲĤőċŉƣĲШ 7ƖƬŰĲƣƣĲШ
ƽċƖЮШfĦőШŊĲƚƣĲőĲШfőŰĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШƚŸШƬĤĲƖр
ƖċƚĦőƣШƨŰĬШƻĲƖƽŔƖƖƣШƽċƖЯШƽŔĲШůċŰШŰƨƖШƚĲŔŰШ
ťċŰŰбШŰŔĦőƣШƽĲŰŔŊĲƖШƬĤĲƖƖċƚĦőƣШƽċƖШŔĦőЯШċũƚШ
~ŸŰƚŔĲƨƖШxЮШ7ЮШĬĲƖШ7ũŸŰĬŔŰĲШƨůШĬĲŰШcċũƚШǯĲũШ
ƨŰĬШƚċŊƣĲаШјüƨĲƖƚƣШůƬƚƚĲŰШƽŔƖШƨŰƚĲƖĲШfŰр
ƚƣƖƨůĲŰƣĲШ ƚƣŔůůĲŰЮљШ fĦőШ ǍƁŊĲƖƣĲШ ŰŔĦőƣШ
ӃΝΜΜӂЯШůŔĦőШċƨĦőШůŔƣШĬĲƖШ7ƖƬŰĲƣƣĲŰШǍƨШƻĲƖр
ƚƁőŰĲŰЯШĬŔĲШůĲŔŰĲШcƁǰŔĦőťĲŔƣШƚĲőƖШŊŰęĬŔŊШ
ċŰŰċőůЮШfĦőШőŔĲũƣШĲƚШŉƬƖШċŰŊĲĤƖċĦőƣЯШťĲŔŰĲШ
EŔŉĲƖƚƨĦőƣШǍƨШǍĲŔŊĲŰЯШŊŔŰŊШƻŸŰШĬĲƖШ7ƖƬŰĲƣƣĲŰШ
ǍƨƖШ7ũŸŰĬŔŰĲШƨŰĬШƖĲĦőŰĲƣĲШĬċůŔƣЯШĬċƚƚШůĲŔŰШ
uċůĲƖċĬШƻŸŰШĬĲƖШ7ũŸŰĬŔŰĲШǍƨƖШ7ƖƬŰĲƣƣĲŰШŊĲр
őĲŰШƽƬƖĬĲбШċĤĲƖШĲƖШĤĲŊŰƬŊƣĲШƚŔĦőЯШůŔƖШǍƨШƚċр
ŊĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШůŔĦőШŰŔĦőƣШŉƬƖШƚŸШŊĲƚĦőŔĦťƣШőŔĲũƣШ
ƨŰĬШĬċƚƚШŔĦőШŰŔĦőƣШŔŰШĬĲƖШxċŊĲШƚĲŔЯШċũũĲШfŰƚƣƖƨр
ůĲŰƣĲШǍƨШƚƓŔĲũĲŰЮШüƨШůĲŔŰĲƖШ7ƖƬŰĲƣƣĲŰШƚċŊƣĲШ
ĲƖШťĲŔŰШìŸƖƣЯШƨŰĬШŔĦőШőŔĲũƣШĲƚШŉƬƖШƚĲũĤƚƣƻĲƖр
ƚƣęŰĬũŔĦőЯШ ĬċƚƚШ ŔĦőШ ůŔĦőШ ċŰШ ƚŔĲШ őċũƣĲŰШ
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mủen tenir. Nous fîmes de la musique; 
ma nymphe brune avait une très-jolie 
voix et savait bien la musique: je lui ac-
compagna deux cantates, et nous nous 
rendîmes ensuite séparément, et par des 
routes di érentes, de peur de scandale, 
au jardin hors la ville, où nous a endait 
une fort jolie collation, et où les petites 
libertés de monsieur L. B. avec la belle 
blonde, mủautorisèrent de mon côté à en 
prendre quelques-unes avec ma brune. 
Elle mủapprit quủelle était sœur de mon-
sieur L. B. et que sa compagne était la 
maîtresse de son frère. Je le trouvai si 
bon parent, que je recherchai et <101> 
obtins son alliance au bout de quelques 
jours de soins. Ma chère brune était pen-
sionnaire dans un couvent, jủallais lủy 
voir tous les jours, et elle en sortait aussi 
souvent quủelle le voulait. Elle me donna 
à son tour bientôt des rendez-vous chez 
une dame de ses amies. Dans le premier, 
je ssa connaissance, et dès le second 
elle devint notre con dente. Ce e dame 
avait au plus 30 ans; elle était belle, en-
jouée, du meilleur et du plus obligeant 
caractère du monde; elle avait la meil-
leure pâte de mari quủune femme puisse 
désirer. Il tenait une bonne maison, et ne 
sủembarrassait jamais de ce qui sủy pas-
sait. Uniquement occupé de ses a aires, 
on ne le voyait quủà table, et il en faisait 
très-bien les honneurs. Ma brune, qui 
avait un cœur de reine, crut que notre 
commune reconnaissance exigeait de 
moi de donner à son amie quelque chose 
de plus que le titre de con dente dans le 
commerce que nous avions ensemble, en 
sorte quủinsensiblement elle parvint à 
avoir ses jours. Celle-ci crut devoir être 
reconnaissante à son tour; et par une gé-
nérosité que <102> je nủai trouvée que 
dans la ville du Mans et que jủétais obligé 
de partager, je fus conduit de reconnais-
sance en reconnaissance à acqui er plu-
sieurs de es de ce e nature.  
Il faut que je vous en fasse un conte as-
sez plaisant, et qui me t beaucoup 
dủhonneur dans la province. Une jeune 
personne, nièce dủun chanoine à qui 
jủavais payé la de e dủune de ses amies, 
en avait deux chez elle; elle mủinvita à 

ůƨƚƚƣĲЮШ ìŔƖШ ůƨƚŔǍŔĲƖƣĲŰбШ ůĲŔŰĲШ ĤƖƬŰĲƣƣĲШ
 ǃůƓőĲШőċƣƣĲШĲŔŰĲШƚĲőƖШƚĦőƁŰĲШÉƣŔůůĲШƨŰĬШ
ťċŰŰƣĲШƚŔĦőШŊƨƣШŔŰШ~ƨƚŔťШċƨƚаШfĦőШĤĲŊũĲŔƣĲƣĲШ
ƚŔĲШĤĲŔШǍƽĲŔШuċŰƣċƣĲŰЯШƨŰĬШĬċŰŰШĤĲŊċĤĲŰШƽŔƖШ
ƨŰƚШŊĲƣƖĲŰŰƣШƨŰĬШċƨŉШƻĲƖƚĦőŔĲĬĲŰĲŰШìĲŊĲŰЯШ
ƨůШťĲŔŰĲŰШÉťċŰĬċũШǍƨШƻĲƖƨƖƚċĦőĲŰЯШŔŰШĬĲŰШ
]ċƖƣĲŰШċƨơĲƖőċũĤШĬĲƖШÉƣċĬƣЯШƽŸШƨŰƚШĲŔŰШƚĲőƖШ
őƬĤƚĦőĲƖШfůĤŔƚƚШĲƖƽċƖƣĲƣĲШƨŰĬШƽŸШĬŔĲШťũĲŔр
ŰĲŰШ[ƖĲŔőĲŔƣĲŰЯШĬŔĲШ~ŸŰƚŔĲƨƖШxЮШ7ЮШƚŔĦőШůŔƣШ
ĬĲƖШƚĦőƁŰĲŰШ7ũŸŰĬŔŰĲШŰċőůЯШůŔĦőШĬċǍƨШĤĲр
ƖĲĦőƣŔŊƣĲŰЯШůŔƖШůŔƣШůĲŔŰĲƖШ7ƖƬŰĲƣƣĲŰШĲĤĲŰр
ŉċũũƚШĲŔŰŔŊĲШ[ƖĲŔőĲŔƣĲŰШǍƨШŰĲőůĲŰЮШÉŔĲШĲƖр
ǍęőũƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШƚŔĲШĬŔĲШÉĦőƽĲƚƣĲƖШƻŸŰШ~ŸŰр
ƚŔĲƨƖШxЮШ7ЮШƚĲŔШƨŰĬШĬċƚƚШŔőƖĲШ7ĲŊũĲŔƣĲƖŔŰШĬŔĲШ
]ĲũŔĲĤƣĲШƚĲŔŰĲƚШ7ƖƨĬĲƖƚШƚĲŔЮШfĦőШŉċŰĬШŔőŰШƚŸШ
ƚǃůƓċƣőŔƚĦőЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШƨůШƚĲŔŰĲШcċŰĬШ
ĤĲůƬőƣĲШƨŰĬШӃΝΜΝӂШŰċĦőШĲŔŰŔŊĲŰШÑċŊĲŰШĬĲƖШ
ÖůƽĲƖĤƨŰŊШ ƚĲŔŰĲШ üƨƚƣŔůůƨŰŊШ ĲƖőŔĲũƣЮШ
~ĲŔŰĲШũŔĲĤĲШ7ƖƬŰĲƣƣĲШƽċƖШfŰƣĲƖŰċƣƚƚĦőƬũĲƖŔŰШ
ŔŰШĲŔŰĲůШuũŸƚƣĲƖЯШŔĦőШĤĲƚƨĦőƣĲШƚŔĲШĬŸƖƣШŢĲĬĲŰШ
ÑċŊЯШ ƨŰĬШ ƚŔĲШ ťċůШ ƚŸШ ŸŉƣШ őĲƖċƨƚЯШ ƽŔĲШ ƚŔĲШ
ƽŸũũƣĲЮШ7ċũĬШŊċĤШƚŔĲШůŔƖШŔőƖĲƖƚĲŔƣƚШéĲƖċĤƖĲр
ĬƨŰŊĲŰШĤĲŔШĲŔŰĲƖШŔőƖĲƖШ[ƖĲƨŰĬŔŰŰĲŰЮШ7ĲŔШĬĲƖШ
ĲƖƚƣĲŰШũĲƖŰƣĲШŔĦőШƚŔĲШťĲŰŰĲŰЯШƨŰĬШƚĦőŸŰШĤĲŔШ
ĬĲƖШ ǍƽĲŔƣĲŰШ ƽƨƖĬĲШ ƚŔĲШ ƨŰƚĲƖĲШ éĲƖƣƖċƨƣĲЮШ
?ŔĲƚĲШ?ċůĲШƽċƖШőƁĦőƚƣĲŰƚШΟΜШsċőƖĲШċũƣбШƚŔĲШ
ƽċƖШƚĦőƁŰЯШŉƖƁőũŔĦőЯШőċƣƣĲШĬĲŰШĤĲƚƣĲŰШƨŰĬШ
ǍƨƻŸƖťŸůůĲŰĬƚƣĲŰШ9őċƖċťƣĲƖШĬĲƖШìĲũƣбШƚŔĲШ
őċƣƣĲШĬĲŰШĤĲƚƣĲŰШEőĲůċŰŰЯШĬĲŰШƚŔĦőШĲŔŰĲШ
[ƖċƨШƽƬŰƚĦőĲŰШťŸŰŰƣĲЮШEƖШŉƬőƖƣĲШĲŔŰĲŰШŊƨƣĲŰШ
cċƨƚőċũƣШƨŰĬШťƬůůĲƖƣĲШƚŔĦőШŰŔĲШƨůШĬċƚЯШ
ƽċƚШĬċƖŔŰШƻŸƖШƚŔĦőШŊŔŰŊЮШEƖШƽċƖШŰƨƖШůŔƣШƚĲŔŰĲŰШ
]ĲƚĦőęŉƣĲŰШĤĲƚĦőęŉƣŔŊƣЯШůċŰШƚċőШŔőŰШŰƨƖШċůШ
ÑŔƚĦőЯШƨŰĬШĬŸƖƣШƽċƖШĲƖШĲŔŰШƚĲőƖШŊƨƣĲƖШ]ċƚƣŊĲр
ĤĲƖЮШ~ĲŔŰĲШ7ƖƬŰĲƣƣĲЯШĬŔĲШĲŔŰШcĲƖǍШƽŔĲШĲŔŰĲШ
uƁŰŔŊŔŰШőċƣƣĲЯШŊũċƨĤƣĲЯШĬċƚƚШƨŰƚĲƖĲШŊĲůĲŔŰр
ƚċůĲШ?ċŰťĤċƖťĲŔƣШƻŸŰШůŔƖШƻĲƖũċŰŊƣĲЯШŔőƖĲƖШ
[ƖĲƨŰĬŔŰШůĲőƖШċũƚШŰƨƖШĬĲŰШÑŔƣĲũШĲŔŰĲƖШéĲƖр
ƣƖċƨƣĲŰШŔŰШƨŰƚĲƖĲůШŊĲůĲŔŰƚċůĲŰШ]ĲƚĦőęŉƣШ
ǍƨШŊĲĤĲŰЯШƚŸШĬċƚƚШƚŔĲШƨŰůĲƖťũŔĦőШŔőƖĲŰШÂũċƣǍШ
ĲŔŰŰċőůЮШ ӃΝΜΞӂШ ?ŔĲƚĲШ ŊũċƨĤƣĲШ ŔőƖĲƖƚĲŔƣƚЯШ
ƚŔĦőШĬċŰťĤċƖШǍĲŔŊĲŰШǍƨШůƬƚƚĲŰЯШƨŰĬШĬƨƖĦőШ
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venir les voir et à passer lủaprès-dîner 
avec elles: elles étaient toutes trois 
seules dans la maison. Je nủétais prévenu 
de rien je mủy rendis à lủheure marquée, 
Après les premiers compliments, qui 
sont, en province, dủembrasser les 
dames, la maîtresse du logis prit un pré-
texte pour sortir de la chambre, et em-
mena avec elle une de ses compagnes, 
me laissant seul avec la troisième, qui 
nủétait point mal, quoiquủelle fût la 
moins jolie. Jủy demeurai dans le respect, 
et fort impatient de lủabsence des deux 
autres. Elles revinrent; je mủaperçus 
dủun signe que la maîtresse de la maison 
t à celle qui était demeurée <103> avec 
moi; je crus que củétait un mouvement 
de jalousie. La pauvre enfant en rougit; 
mais lủautre sủapprochant de moi, me dit 
à lủoreille: Je vous aurais cru plus galant. 
Củétait mủen dire assez. Une nouvelle 
sortie pareille à la première, me rendit 
moins respectueux, et lủon nủeut rien à 
me reprocher quand on rentra dans la 
chambre. Peu dủinstants après, nouvelle 
sortie; mais on changea de compagne, et 
jủentendis ce que lủon souhaitait de moi. 
Jủobéis de bonne grâce, et jủen fus remer-
cié au retour de la compagnie. Mais à 
mon tour jủexigeai que les deux étran-
gères feraient une petite promenade: 
elles ne sủen rent point prier; la maî-
tresse de la maison resta seule avec moi. 
Je lui s des reproches, elle sủen moqua, 
et je nủeus pas passé un quart dủheure 
avec elle, quủelle mủassura que jamais je 
ne lui avais donné de preuve plus chère 
de la tendresse que je lui avais jurée si 
souvent, et dont elle ne douterait jamais 
après une épreuve pareille. Vous me 
connaissez, monsieur, ainsi vous savez si 
je <104> cherche à mủen faire accroire 
lorsque je vous avoue que je devins fort 
à la mode dans ce e même ville, qui 
avait été dans lủautre siècle le lieu de la 
scène du Roman Comique. Jủai eu dans 
ma vie plus dủune occasion de remar-
quer que, dans presque toutes les pro-
vinces, on nủa pas besoin dủautre mérite, 
pour y être fêté, que dủarriver de Paris, 
et jủavais ce mérite là; mais une petite 
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aventure, qui ne tourna pas à mon hon-
neur, pensa me le faire perdre.  
Lủaimable dame que mademoiselle L. B. 
et moi avions admise dans notre con -
dence et dans le partage de nos plaisirs, 
généreuse, comme vous venez de le voir, 
me dit un jour quủil y avait une jeune 
dame de ses amies, qui née à Paris, et de-
puis peu mariée au Mans, désirait extrê-
mement de me connaître, et quủelle lui 
avait promis de me donner à dîner avec 
elle. Le jour fut pris; mais par malheur, 
la veille de ce e assignation jủallai à lủab-
baye de P. pour y voir deux belles-sœurs 
de ma cousine la marquise de B. Ces 
dames étaient encore <105> au réfec-
toire, et lorsque jủentrai dans le parloir 
commun pour les y a endre, jủy trouvai 
seule ce e même dame avec laquelle je 
devais dîner le lendemain. Vous devinez 
bien que lủespérance dủun tête-à-tête 
plus commode me rendit fort galant au-
près de ce e jeune dame. Pour elle, toute 
gaie, toute vive quủon me lủavait annon-
cée, elle ne me parut quủinquiète, et 
même embarrassée de sa contenance. 
Elle me faisait des questions sans at-
tendre ma réponse, et répondait aux 
miennes dủun air si distrait que notre 
conversation nủavait plus le sens com-
mun: elle nit par lủarrivée des dames 
que nous a endions, et nous nous sépa-
râmes.  
Le lendemain je me trouvai au rendez-
vous: la dame y était arrivée la première; 
la maîtresse de la maison vint au devant, 
et me dit en deux mots: «Mon amie vous 
a vu hier, elle nủest point contente de 
vous; tâchez de réparer tout cela, je vous 
en donnerai le temps.» Je ne concevais 
pas trop ce que cela voulait dire; mais 
bientôt on me laissa <106> seul avec 
ce e amie. Je voulus lủembrasser encore; 
car, je lủavais embrassée en entrant; elle 
résista avec assez de dignité à ce trans-
port, qui nủétait plus, me dit-elle, une ci-
vilité, mais une entreprise; je tombai à 
ses genoux, et sans mủarrêter à lủair de 
sévérité que je prenais, moi, pour une af-
fectation ménagée avec art, je crus quủil 
fallait vaincre une feinte résistance par 
quelque entreprise décisive; mais je 
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ƖŔŰŰĲŰШůĲŔŰĲƖШ9ŸƨƚŔŰĲЯШĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚĲШĬĲШ7ЮЯШ
ǍƨШ ĤĲƚƨĦőĲŰЮШ ?ŔĲƚĲШ ?ċůĲŰШ ƽċƖĲŰШ ŰŸĦőШ
ӃΝΜΡӂШŔůШÉƓĲŔƚĲƚċċũЯШƨŰĬШċũƚШŔĦőШĬĲŰШŊĲр
ůĲŔŰƚċůĲŰШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚƖċƨůШ ĤĲƣƖċƣЯШ ƨůШ
ĬŸƖƣШċƨŉШƚŔĲШǍƨШƽċƖƣĲŰЯШŉċŰĬШŔĦőШĬŸƖƣШċũũĲŔŰШĬŔĲШ
?ċůĲШƻŸƖЯШůŔƣШĬĲƖШŔĦőШċůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШǍƨШ
ĤĲŰĬШĲƚƚĲŰШƚŸũũƣĲЮШÉŔĲШťƁŰŰĲŰШƚŔĦőШƻŸƖƚƣĲũр

ũĲŰЯШĬċƚƚШůŔĦőШĬŔĲШcŸǭŰƨŰŊШċƨŉШĲŔŰШċŰŊĲр
ŰĲőůĲƖĲƚШÑĶƣĲрěрÑĶƣĲШƚĲőƖШŊċũċŰƣШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШ
ĬŔĲƚĲƖШŢƨŰŊĲŰШ?ċůĲШůċĦőƣĲЮШ§ĤƽŸőũШƚŔĲШůŔƖШ
ċũƚШŉƖƁőũŔĦőШƨŰĬШũĲĤőċŉƣШĤĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШƽŸƖĬĲŰШ
ƽċƖЯШƽŔƖťƣĲШƚŔĲШċƨŉШůŔĦőШŰƨƖШĤĲƨŰƖƨőŔŊƣШƨŰĬШ
ƚŸŊċƖШƻĲƖũĲŊĲŰЮШÉŔĲШƚƣĲũũƣĲШůŔƖШ[ƖċŊĲŰЯШŸőŰĲШ
ůĲŔŰĲШ ŰƣƽŸƖƣШċĤǍƨƽċƖƣĲŰЯШƨŰĬШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШ
ċƨŉШůĲŔŰĲШ[ƖċŊĲŰШƚŸШċĤŊĲũĲŰťƣЯШĬċƚƚШƨŰƚĲƖШ
]ĲƚƓƖęĦőШťĲŔŰĲŰШÉŔŰŰШůĲőƖШĲƖŊċĤаШEƚШĲŰр
ĬĲƣĲШůŔƣШĬĲƖШ ŰťƨŰŉƣШĬĲƖШ?ċůĲŰЯШċƨŉШĬŔĲШƽŔƖШ
ƽċƖƣĲƣĲŰЯШƨŰĬШƽŔƖШƣƖĲŰŰƣĲŰШƨŰƚЮ 
ůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШŉċŰĬШŔĦőШůŔĦőШċůШƻĲƖĲŔŰр

ĤċƖƣĲŰШÑƖĲǭƓƨŰťƣШĲŔŰаШ?ŔĲШ?ċůĲШƽċƖШƚĦőŸŰШ
ĬċбШĬŔĲШcċƨƚőĲƖƖŔŰШťċůШċƨŉШůŔĦőШǍƨШƨŰĬШ
ƚċŊƣĲШůŔƣШƽĲŰŔŊĲŰШìŸƖƣĲŰаШј~ĲŔŰĲШ[ƖĲƨŰĬŔŰШ
őċƣШÉŔĲШŊĲƚƣĲƖŰШŊĲƚĲőĲŰЯШƚŔĲШŔƚƣШŰŔĦőƣШǍƨŉƖŔĲр
ĬĲŰШůŔƣШfőŰĲŰбШƻĲƖƚƨĦőĲŰШÉŔĲЯШĬċƚШƽŔĲĬĲƖШŊƨƣШ
ǍƨШůċĦőĲŰЯШŔĦőШŊĲĤĲШfőŰĲŰШüĲŔƣШĬċŉƬƖЮљШfĦőШ
ƻĲƖƚƣċŰĬШŰŔĦőƣШƖĲĦőƣЯШƽċƚШĬċƚШĤĲĬĲƨƣĲƣĲЯШ
ċĤĲƖШĤċũĬШũŔĲơШůċŰШůŔĦőШůŔƣШĬŔĲƚĲƖШ[ƖĲƨŰĬŔŰШ
ċũũĲŔŰЮШӃΝΜΣӂШfĦőШƽŸũũƣĲШƚŔĲШĲƖŰĲƨƣШťƬƚƚĲŰЯШ
ĬĲŰŰШŔĦőШőċƣƣĲШƚŔĲШĤĲŔůШEŔŰƣƖĲƣĲŰШŊĲťƬƚƚƣбШ
ƚŔĲШ ƽŔĬĲƖƚƣċŰĬШ ĬŔĲƚĲƖШ xĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣШ ůŔƣШ
ǍŔĲůũŔĦőĲƖШìƬƖĬĲЯШĬŔĲЯШƽŔĲШƚŔĲШůŔƖШƚċŊƣĲЯШ
ťĲŔŰĲШcƁǰŔĦőťĲŔƣШůĲőƖШƽċƖЯШƚŸŰĬĲƖŰШĲŔŰШÖŰр
ƣĲƖŉċŰŊĲŰбШŔĦőШǯĲũШŔőƖШǍƨШ[ƬơĲŰШƨŰĬШŸőŰĲШ
ůŔĦőШƻŸŰШŔőƖĲůШƚƣƖĲŰŊĲŰШ7ũŔĦťШĤĲŔƖƖĲŰШǍƨШũċƚр
ƚĲŰЯШĬĲŰШŔĦőШŉƬƖШĲŔŰĲШťƨŰƚƣƻŸũũĲШ ǭĲťƣŔĲƖƣőĲŔƣШ
őŔĲũƣЯШ ŊũċƨĤƣĲШ ŔĦőЯШ ĬċƚƚШ ŔĦőШ ŔőƖĲŰШ ƻŸƖŊĲр
ƣęƨƚĦőƣĲŰШìŔĬĲƖƚƣċŰĬШůŔƣШĲŔŰĲƖШĲŰƣƚĦőũŸƚр
ƚĲŰĲŰШ]ĲƚƣĲШƬĤĲƖƽŔŰĬĲŰШůƬƚƚĲбШĬŸĦőШŔĦőШ
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reçus un bon sou et, et ce e ère 
beauté me dit avec un sang-froid admi-
rable: «Épargnez vous, monsieur, de 
vains e orts; vous avez manqué lủheure 
du berger: soyez bien assuré que vous ne 
la retrouverez plus.» Elle me tint parole, 
et jủeus beau mủexcuser sur le danger 
dủêtre surpris dans un parloir ouvert à 
tout le monde, et dans lequel les reli-
gieuses pourraient entrer à tout mo-
ment, je fus condamné à la respecter 
éternellement, pour ne lui avoir pas 
manqué de respect à notre première en-
trevue. <1714>  
Lorsque ce e petite disgrâce mủarriva, 
<107> il y avait déjà quelque temps que 
jủétais sorti du Séminaire, jủavais pris un 
appartement dans la ville et une petite 
maison de campagne, qui touchait 
presque à un de ses faubourgs. Jủeus alors 
beaucoup plus de liberté de me répandre 
dans le monde, parce que jủavais celle de 
disposer de mes soirées et de mes nuits, 
sans manquer pour cela à faire ma cour 
au prélat. Ce e année fut aussi pour moi 
très-fertile en événements et en petites 
aventures passagères, qui toutes avaient 
leurs agréments particuliers, je ne mủar-
rêterai plus quủà ce quủelles eurent de sin-
gulier ou dủimportant pour la suite, Parmi 
les habitudes que je me s au Mans, je 
mủa achai surtout à la maison de ma-
dame de B., qui était, sans contredit, la 
meilleure et la plus aimable pour la so-
ciété, quủil y eût dans toute la province, 
par les grâces de ce e dame, et la façon 
dont elle faisait les honneurs de ses mai-
sons de ville et de campagne. Elles étaient 
toujours remplies par une compagnie 
dủélite, et égayées par des fêtes conti-
nuelles, excellents <108> concerts, comé-
dies de société, dans lesquelles je fus 
agrégé; en un mot, amusements de toute 
espèce pour lủesprit, pour le cœur, et 
même pour la raison. oique je fusse 
absolument livré à ce e douce et char-
mante société, jủavais encore assez de mo-
ments à donner à mademoiselle L. B. et à 
son amie, pour leur en dérober à elles-
mêmes quelques-uns que je trouvais le 
secret dủemployer agréablement. Ce fut à 
peu près dans ce temps que la belle 

ĲƖőŔĲũƣШ ĲŔŰĲШ ťƖęŉƣŔŊĲШ §őƖŉĲŔŊĲЯШ ƨŰĬШ ĬŔĲƚĲШ
ƚƣŸũǍĲШÉĦőƁŰőĲŔƣШƚċŊƣĲШůŔƖШůŔƣШĤĲƽƨŰĬĲƖŰƚр
ƽĲƖƣĲƖШ ]ĲũċƚƚĲŰőĲŔƣаШ јEƖƚƓċƖĲŰШ ÉŔĲШ ƚŔĦőЯШ
~ŸŰƚŔĲƨƖЯШ ƻĲƖŊĲĤũŔĦőĲШ ŰƚƣƖĲŰŊƨŰŊĲŰбШ ÉŔĲШ
őċĤĲŰШĬŔĲШÉƣƨŰĬĲШĬĲƚШcŔƖƣĲŰШƻĲƖƓċƚƚƣаШÉĲŔĲŰШ
ÉŔĲШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣЯШĬċƚƚШÉŔĲШƚŔĲШŰŔĦőƣШƽŔĲĬĲƖǯŰр
ĬĲŰШƽĲƖĬĲŰЮљШÉŔĲШőŔĲũƣШŔőƖШìŸƖƣЯШƨŰĬШŸĤƽŸőũШ
ŔĦőШůŔĦőШůŔƣШĬĲƖШ]ĲŉċőƖШĲŰƣƚĦőƨũĬŔŊƣĲЯШŔŰШĲŔр
ŰĲůШŉƬƖШċũũĲШŸǭĲŰĲŰШÉƓƖĲĦőǍŔůůĲƖШƬĤĲƖр
ƖċƚĦőƣШǍƨШƽĲƖĬĲŰЯШŔŰШĬċƚШĬŔĲШ ŸŰŰĲŰШŢĲĬĲƖр
ǍĲŔƣШ ĲŔŰƣƖĲƣĲŰШ ťŸŰŰƣĲŰЯШ ƽċƖШ ŔĦőШ ĬċǍƨШ ƻĲƖр
ĬċůůƣЯШƚŔĲШŉƬƖШŔůůĲƖШǍƨШƖĲƚƓĲťƣŔĲƖĲŰЯШƽĲŔũШ
ŔĦőШŔőƖШĤĲŔШƨŰƚĲƖĲƖШĲƖƚƣĲŰШ7ĲŊĲŊŰƨŰŊШťĲŔŰĲŰШ
ÅĲƚƓĲťƣШĲŰƣŊĲŊĲŰŊĲĤƖċĦőƣШőċƣƣĲЮШӃΝΤΝΠӂ 
ũƚШůŔƖШĬŔĲƚĲƚШťũĲŔŰĲШ~ŔƚƚŊĲƚĦőŔĦťШƽŔĬĲƖр

ŉƨőƖЯШӃΝΜΤӂШƽċƖШŔĦőШĤĲƖĲŔƣƚШƚĲŔƣШĲŔŰŔŊĲƖШüĲŔƣШ
ċƨƚШĬĲůШÉĲůŔŰċƖШċƨƚŊĲƚĦőŔĲĬĲŰЮШfĦőШőċƣƣĲШ
ĲŔŰĲШìŸőŰƨŰŊШŔŰШĬĲƖШÉƣċĬƣШƨŰĬШĲŔŰШťũĲŔŰĲƚШ
xċŰĬőċƨƚШŊĲůŔĲƣĲƣЯШĬċƚШŉċƚƣШċŰШĲŔŰĲŰШŔőƖĲƖШ
éŸƖŸƖƣĲШŊƖĲŰǍƣĲЮШfĦőШőċƣƣĲШŰƨŰШƻŔĲũШůĲőƖШ[ƖĲŔр
őĲŔƣЯШůŔĦőШŔŰШĬĲƖШìĲũƣШǍƨШĤĲƽĲŊĲŰЯШĬċШŔĦőШ
ƬĤĲƖШůĲŔŰĲШ ĤĲŰĬĲШƨŰĬШ ęĦőƣĲШŉƖĲŔШƻĲƖŉƬŊĲŰШ
ťŸŰŰƣĲЯШŸőŰĲШĬĲƚőċũĤШĬĲůШÂƖęũċƣĲŰШůĲŔŰĲШ
ƨŉƽċƖƣƨŰŊШůċĦőĲŰШǍƨШůƬƚƚĲŰЮШ?ŔĲƚĲƚШsċőƖШ

ƽċƖШŉƬƖШůŔĦőШċƨĦőШƚĲőƖШĲƖĲŔŊŰŔƚƖĲŔĦőШƨŰĬШƻŸũр
ũĲƖШťũĲŔŰĲƖШƻŸƖƬĤĲƖŊĲőĲŰĬĲƖШ ĤĲŰƣĲƨĲƖЯШĬŔĲШ
ċũũĲШŔőƖĲŰШĤĲƚŸŰĬĲƖĲŰШÅĲŔǍШőċƣƣĲŰЮШfĦőШƽĲƖĬĲШ
ŰƨƖШċƨŉШĬċƚШĲŔŰŊĲőĲŰЯШƽċƚШŉƬƖШĬĲŰШƽĲŔƣĲƖĲŰШ
éĲƖũċƨŉШĤĲƚŸŰĬĲƖƚШŸĬĲƖШƽŔĦőƣŔŊШƽċƖЮШÖŰƣĲƖШ
ĬĲŰШ]ĲƽŸőŰőĲŔƣĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШůŔƖШŔŰШxĲШ~ċŰƚШ
ċŰĲŔŊŰĲƣĲЯШőŔŰŊШŔĦőШĤĲƚŸŰĬĲƖƚШċůШcċƨƚШƻŸŰШ
~ċĬċůĲШĬĲШ7ЮЯШĬċƚШǍƽĲŔŉĲũũŸƚШĬċƚШĤĲƚƣĲШƨŰĬШ
ŊĲƚĲũũŔŊƚƣĲШŔŰШĬĲƖШŊċŰǍĲŰШÂƖŸƻŔŰǍШƽċƖЯШĬċŰťШ
ĬĲƖШ ŰůƨƣШĬŔĲƚĲƖШ?ċůĲШƨŰĬШĬĲƖШ ƖƣШƨŰĬШ
ìĲŔƚĲЯШƽŔĲШƚŔĲШŔőƖĲШcęƨƚĲƖШŔŰШĬĲƖШÉƣċĬƣШƨŰĬШ
ċƨŉШĬĲůШxċŰĬШĤĲƽŔƖƣƚĦőċŉƣĲƣĲЮШÉŔĲШƽċƖĲŰШŔůр
ůĲƖШůŔƣШĲŔŰĲƖШĲũŔƣęƖĲŰШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШŊĲŉƬũũƣШ
ƨŰĬШƽƨƖĬĲŰШĬƨƖĦőШƚƣęŰĬŔŊĲШ[ĲƚƣĲЯШċƨƚŊĲр
ǍĲŔĦőŰĲƣĲШӃΝΜΥӂШuŸŰǍĲƖƣĲЯШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣƚťŸр
ůƁĬŔĲŰЯШċŰШĬĲŰĲŰШŔĦőШƣĲŔũŰċőůЯШĤĲũĲĤƣбШťƨƖǍШ
ŊĲƚċŊƣЯШĬƨƖĦőШÖŰƣĲƖőċũƣƨŰŊĲŰШċũũĲƖШ ƖƣШŉƬƖШ
ĬĲŰШ]ĲŔƚƣЯШĬċƚШcĲƖǍШƨŰĬШƚŸŊċƖШŉƬƖШĬĲŰШéĲƖр
ƚƣċŰĬЮШ§ĤƽŸőũШŔĦőШůŔĦőШŊċŰǍШĬŔĲƚĲƖШũŔĲĤũŔр
ĦőĲŰШƨŰĬШĦőċƖůċŰƣĲŰШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШőŔŰŊċĤЯШ
őċƣƣĲШŔĦőШŰŸĦőШŊĲŰƨŊШüĲŔƣЯШƨůШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ
xЮШ7ЮШƨŰĬШŔőƖĲƖШ[ƖĲƨŰĬŔŰШĲŔŰŔŊĲШ~ŸůĲŰƣĲШǍƨШ
ƽŔĬůĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШŉƬƖШůŔĦőШǍƨШŰƨƣǍĲŰШƽƨƚƚƣĲЮШ
EƣƽċШǍƨШĬŔĲƚĲƖШüĲŔƣШůƨƚƚƣĲШĬŔĲШƚĦőƁŰĲШ7ũŸŰр
ĬŔŰĲЯШĬŔĲШŔĦőШǍƨůШĲƖƚƣĲŰШ~ċũШǍƨƚċůůĲŰШůŔƣШ
~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШxЮШ7ЮШĤĲŔШĬĲůШÑƖĲǭĲŰШŊĲƚĲőĲŰШ
őċƣƣĲЯШĬċƚШŔőƖШ7ƖƨĬĲƖШůŔƖШŔůШ7ŔƚĦőŸŉƚƚŔƣǍШŊĲр
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blonde que jủavais vue pour la première 
fois avec mademoiselle L. B. au rendez-
vous que son frère mủavait donné à lủévê-
ché, ce fut, dis je, dans ce temps que ce e 
belle personne fut obligée de qui er le 
Mans pour retourner dans sa famille, qui 
demeurait à Noy. petite ville qui nủen était 
quủà cinq lieues ou environ. Ce e aimable 
lle qui avait jusquủalors vécu avec moi 
comme mon amie, mais avec beaucoup de 
réserve, me demanda un secret entretien. 
Je me rendis dans la maison où elle lo-
geait. Après nous être salués à la mode du 
pays, củest-à-dire, <109> embrassés, civi-
lité dans laquelle je mủaperçus quủelle 
me ait plus de tendresse que de coutume, 
et quủelle arrosa de ses larmes, je lui de-
mandai dủun air fort a endri moi-même 
en quoi je pouvais espérer quủelle voulût 
se servir de moi. Elle me dit des choses 
quủil ne mủest point permis de répéter, sur 
ce qui sủétait passé dans son âme, depuis 
notre première connaissance, en me fai-
sant jurer que je nủen abuserais point. Elle 
obtint de moi ce que jủaurais été sans 
doute bien aise de lui refuser; et dès 
quủelle se crut certaine de la bonne foi de 
mon serment, elle mủouvrit son âme, me 
conta tous ses malheurs. Elle était lủaînée 
de neuf enfants, lle dủun pauvre gentil-
homme qui avait laissé sa mère veuve, en-
core assez jeune, dans une médiocrité de 
fortune à peine su sante pour élever di-
gnement une si nombreuse famille. Elle 
me t entendre quủelle ferait tout son 
bonheur de pouvoir sủexpatrier et venir à 
Paris auprès de quelque dame à laquelle 
elle se résoudrait même à rendre tous les 
<110> services qui ne lủaviliraient point à 
un certain excès. Je fus pénétré de dou-
leur et de compassion; je lui promis de 
faire en sorte de lui procurer mieux que 
ce quủelle désirait, et củétait bien mon des-
sein de mủy employer de tout mon crédit. 
Consolée par mes promesses, elle en exi-
gea encore une de moi, ce fut dủaller la 
voir à Noy., quand elle y serait retournée. 
Je le lui promis, et vous verrez dans la 
suite ce qui mủarriva de la délité avec la-
quelle je lui tins parole. Peu de jours 
après son départ, monsieur lủÉvêque du 
Mans partit pour commencer la visite de 
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son diocèse, que, depuis près de dix-huit 
ans, son prédécesseur avait négligé de 
faire. Il y avait des millions de ses diocé-
sains qui nủavaient point été con rmés, et 
des désordres anciens dans plusieurs 
maisons religieuses, auxquels on nủavait 
pas seulement songé dủapporter remède. 
LủÉvêque voulut que je fusse de ce 
voyage, que nous fîmes tons à cheval, 
parce que les chemins du Bas-Maine, par 
où ce prélat commençait ses visites, 
étaient impraticables à <111> toutes 
sortes de voitures. Nous allions lo géant 
ordinairement de presbytère en presby-
tère, et quelquefois de château en châ-
teau. Une aventure heureuse nous assura 
la chère la plus délicate pendant tout 
notre voyage, dans un pays où tout ce qui 
peut y contribuer, est abondant, mais 
souvent mal apprêté. Un jeune homme, 
élevé dans les cuisines du roi, se trouva 
sur notre route avant la couchée; il com-
prit, ou nous lui fîmes comprendre quủil y 
avait un coup à faire pour lui en nous de-
vançant, et en o rant ses services à ceux 
chez qui nous devions séjourner. Il en 
pro ta; il est vrai quủil eut du mal comme 
un pauvre diable, puisquủil était obligé de 
marcher toutes les nuits pour aller nous 
prévenir dans un nouveau gîte: mais il 
gagna maintes pistoles, et nous t faire 
partout la meilleure chère et la mieux en-
tendue, pendant trente-deux jours que 
dura ce e première course apostolique. A 
notre première ou seconde couchée, il 
nous arriva un petit malheur qui semblait 
<112> devoir être de mauvais augure 
pour la suite de notre pèlerinage. Il sur-
vint un si violent et si long, pendant que 
orage nous étions à table chez un bon 
curé, dont la maison était au bout du vil-
lage et tout à fait isolée, que ce e maison 
fut inondée, de façon que le premier étage 
se trouva à eur dủeau, et que lủinonda-
tion qui nous environnait avait au moins 
douze pieds de hauteur, et était dủune ra-
pidité si violente quủil était à craindre 
quủune vieille maison dans laquelle on ne 
pouvait vous donner aucuns secours, ne 
fût entraînée par le torrent. Après deux 
heures entières de cet état critique, 
lủorage se calma, les eaux sủécoulèrent 
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avec la même promptitude avec laquelle 
elles sủétaient accumulées, et nous quit-
tâmes un gîte si dangereux, pour nous 
sauver dans les maisons les plus élevées 
de ce village, où nous passâmes une assez 
mauvaise nuit. Ce fut là le seul accident 
dont tout le reste fut de notre voyage, 
agréable pour nous, mais très-pénible 
pour lủÉvêque. Il trouva dans plus dủune 
<113> ville de son diocèse, et ses envi-
rons, jusquủà 20,000 personnes à con r-
mer, sans les autres a aires à régler, et qui 
étaient du ressort de sa juridiction con-
tentieuse. Pour moi, je nủétais occupé que 
de mon plaisir, et malgré mes soins à en 
chercher les occasions, tout ce long 
voyage ne mủen procura que deux bien 
réelles. La première me fut donnée par le 
hasard.  
Nous étions chez un curé fort riche, 
homme dủune belle gure, et très-bien 
logé; je me promenais seul dans son jar-
din, au bout duquel il y avait un cabinet 
assez bien bâti, et tout joignant, un petit 
bois bien planté et très-couvert. Jủaper-
çus, de ce petit bois où jủétais, une lle 
grande et bien faite, mise en petite bour-
geoise, qui gagnait assez diligemment ce 
cabinet. Jủen pris moi-même le chemin, 
et jủy arrivai aussitôt quủelle, et dans le 
moment quủelle lủouvrait pour y entrer. 
Elle fut un peu confuse dủêtre surprise; 
je lui demandai pourquoi elle se retirait 
seule dans ce cabinet; elle me répondit 
fort innocemment que monsieur le curé 
lui <114> avait ordonné de se tenir ca-
chée jusquủà ce que monseigneur fût 
parti. Je trouvai, en la considérant de 
plus près, que monsieur le curé était de 
fort bon goût. Je fermai la porte sur 
nous, et je ne trouvai pas grande di -
culté à me charger, près de ce e ouaille, 
des fonctions curiales. Je s bien de ne 
pas pousser mon zèle trop loin, et je le 
modérai fort à propos; car jủétais à peine 
sorti de ce délicieux cabinet, que jủaper-
çus lủévêque qui e de sa cérémonie et de 
ses habits ponti caux, qui entrait dans 
le jardin pour sủy promener avant le di-
ner. Il sủavança du côté du cabinet, dont 
la pauvre enfant avait négligé dủôter la 
clef, se croyant en sûreté par un vieux 
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verrou quủelle avait fermé en dedans. 
Lủévêque trouva que ce petit réduit eût 
été fort agréable pour y servir le diner; 
mais le curé lui dit que củétait là que son 
jardinier serrait ses ustensiles, et que le 
lieu nủétait pas assez propre pour lủy re-
cevoir; que ce jardinier en avait la clef. 
Mais hélas, par malheur, tout en <115> 
approchant, la clef se trouva à la porte, 
et lủévêque qui était assez vigoureux, ne 
trouva quủune faible résistance et en-
fonça le verrou avec la porte. Le spec-
tacle qui sủo rit à lui lủétonna. Une jeune 
lle très échau ée, très-honteuse; un lit 
de sangle et peu dủautres meubles: «Oh! 
oh! dit le prélat, monsieur le curé, sont-
ce là les ustensiles de votre jardinier?» 
le curé rougit, gronda la petite personne 
de lủimpertinence quủelle avait de se 
trouver-là, et se sauva comme il put, en 
disant que củétait la gouvernante de son 
père. Ce e petite aventure se tourna en 
plaisanterie; la lle ne parut plus; nous 
dinâmes, et nous partîmes, pour conti-
nuer notre route et nos travaux.  
La seconde aventure, dont je vous ai 
promis le récit, mủarriva dans une petite 
ville, sur les con ns du diocèse du Mans 
et de la Bretagne, où nous séjournâmes 
quatre jours. Lủévêque y donna la con-
rmation à un peuple innombrable, 
comme dans tous les lieux un peu consi-
dérables de ce e <116> partie de son 
diocèse que nous avions visités. Il y 
avait dans ce e même ville une petite 
abbaye de lles, dans laquelle étaient en 
pension beaucoup de jeunes personnes 
de condition, du voisinage. On pria 
lủévêque de vouloir bien se donner la 
peine de les venir con rmer dans la mai-
son; il y consentit, et me mena seul avec 
lui, tout son cortège clérical étant oc-
cupé dủa aires plus sérieuses. On nous 
reçut dans la chapelle; et comme le pré-
lat était en oraison devant lủautel pour 
se préparer à la cérémonie, une reli-
gieuse, jeune et bienfaite, vint à la grille 
du chœur, et me pria de faire en sorte 
que monseigneur voulût bien faire la cé-
rémonie dans lủintérieur de la maison. 
Jủy s consentir ce prélat, et la chose fut 
exécutée, à condition que nul étranger, 
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hors lui et moi, nủentrerait dans la mai-
son. Après la cérémonie, lủAbbesse in-
vita lủévêque à voir au moins ses jardins, 
tandis quủon nous préparait une colla-
tion dans la maison. Je suivis le prélat et 
les nonnes, cherchant inutilement des 
yeux celle qui <117> mủavait parlé au 
chœur, lorsque près dủentrer au jardin, je 
me sentis arrêté par elle-même. Elle me 
demanda si je ne serais pas curieux de 
voir dủabord le dortoir; jủeus la complai-
sance de la suivre, et ce fut dủabord dans 
sa cellule quủelle me conduisit. Comme 
je lui donnais la main en montant lủesca-
lier, la sienne me donna plus dủun signal 
très-propre à me rendre téméraire. Je ne 
le fus pas cependant; et dès que nous 
fûmes dans sa chambre, quủelle eut at-
tention de fermer, soit préjugé louable, 
soit timidité naturelle, je ne mủoccupai 
que de son extrême propreté, et de 
quelques eurs quủelle avait sur sa fe-
nêtre. Elle sủen impatienta, et mủayant 
retiré assez violemment dủune occupa-
tion si innocente, elle joua avec moi un 
rôle que tout autre à ma place eût voulu 
jouer avec elle, sans en a endre ni 
lủordre ni le consentement. Je ne poussai 
pas plus loin ma curiosité. Jủavais vu 
plus que je nủavais espéré de voir de 
ce e maison.  
Nous retournâmes au parc, nous <118> 
rejoignîmes le prélat et la communauté; 
la. collation suivit, nous sortîmes du 
couvent, et le lendemain nous reprîmes 
le chemin du Mans, où jủappris en arri-
vant que monsieur lủabbé de Lionne 
mủavait nommé à un prieuré assez con-
sidérable, dans le diocèse de Beauvais. Je 
reçus plusieurs le res de ma religieuse 
qui me demandait surtout, que par mon 
crédit jủobtinsse pour elle. de lủévêque la 
permission dủaller prendre les eaux, sur 
le chemin desquelles elle se prome ait 
de faire trouver mon, abbaye. Je nis 
promptement ce commerce incommode. 
Je reçus aussi, par un de mes amis, des 
nouvelles de mademoiselle de Cle. qui 
était fort alarmée de mon voyage au 
Mans, et de lủissue que ma famille sủen 
prome ait. Je la s rassurer, et lui pro-
mis bien quủelle me verrait de retour à 
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ŔĦőШĤĲŔШůĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШĲƖŉƨőƖЯШĬċƚƚШ~ŸŰƚŔĲƨƖШ
ũќĤĤĳШĬĲШxŔŸŰŰĲШůŔĦőШǍƨШĲŔŰĲůШƖĲĦőƣШĤĲр
ĬĲƨƣĲŰĬĲŰШÂƖŔŸƖċƣШŔŰШĬĲƖШ?ŔƁǍĲƚĲШ7ĲċƨƻċŔƚШ
ĲƖŰċŰŰƣШőċƣƣĲЮШfĦőШĲƖőŔĲũƣШůĲőƖĲƖĲШ7ƖŔĲŉĲШƻŸŰШ
ůĲŔŰĲƖШ§ƖĬĲŰƚƚĦőƽĲƚƣĲƖЯШĬŔĲШůŔĦőШƻŸƖШċũũĲůШ
ĤċƣЯШĬƨƖĦőШůĲŔŰШ ŰƚĲőĲŰШĤĲŔůШ7ŔƚĦőŸŉШĬŔĲШ
EƖũċƨĤŰŔƚШŉƬƖШƚŔĲШǍƨШĲƖƽŔƖťĲŰЯШǍƨƖШuƨƖШǍƨШŉċőр
ƖĲŰЯШċƨŉШĬĲůШìĲŊШĬŸƖƣőŔŰШƽŸũũƣĲШƚŔĲШůĲŔŰĲШ
ĤƣĲŔШĤĲƚƨĦőĲŰЮШfĦőШĤĲĲŰĬĲƣĲШĬŔĲƚĲШƨŰċŰŊĲр

ŰĲőůĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШƚĦőŰĲũũЮШ?ƨƖĦőШĲŔŰĲŰШ
ůĲŔŰĲƖШ[ƖĲƨŰĬĲШĲƖőŔĲũƣШŔĦőШċƨĦőШ ċĦőƖŔĦőр
ƣĲŰШƻŸŰШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШ9ũĲЮЯШĬŔĲШƽĲŊĲŰШ
ůĲŔŰĲƖШÅĲŔƚĲШŰċĦőШxĲШ~ċŰƚШƨŰĬШƽĲŊĲŰШĬĲƖШ
[ŸũŊĲŰЯШĬŔĲШůĲŔŰĲШ[ċůŔũŔĲШƚŔĦőШĬċƻŸŰШƻĲƖр
ƚƓƖċĦőЯШƚĲőƖШĤĲƨŰƖƨőŔŊƣШƽċƖЮШfĦőШĤĲƖƨőŔŊƣĲШ
ƚŔĲШƨŰĬШƻĲƖƚƓƖċĦőШŔőƖЯШĬċƚƚШƚŔĲШůŔĦőШŔŰШÂċƖŔƚШ
ƽŔĲĬĲƖШƚĲőĲŰШƽƬƖĬĲЯШƚŸШŉƖĲŔШƽŔĲШŔĦőШĤĲŔШůĲŔр
ŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШŊĲƽĲƚĲŰШƽċƖЮШEƚШťċůШŉƬƖШůŔĦőШŢĲр
ĬŸĦőШŰŔĦőƣШŔŰШ[ƖċŊĲЯШƚŸШĤċũĬШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőƖĲŰЮШ
~ĲŔŰĲШEũƣĲƖŰШĤĲƚƣċŰĬĲŰШĬċƖċƨŉЯШůŔĦőШĬċƚШ
ŊċŰǍĲШsċőƖШƬĤĲƖШŔŰШxĲШ~ċŰƚШǍƨШũċƚƚĲŰЯШĬċƚШ
ŰŸĦőШŰŔĦőƣШƚĲőƖШƽĲŔƣШŉŸƖƣŊĲƚĦőƖŔƣƣĲŰШƽċƖЯШƨŰĬШ
őŸǭƣĲŰШƽĲŔƣĲƖőŔŰЯШĲŰƣƽĲĬĲƖШĬŔĲШcċƖƣŰęĦťŔŊр
ťĲŔƣШ ĬĲƚШ uċƖĬŔŰċũƚШ ƻŸŰШ  ŸċŔũũĲƚШŸĬĲƖШ ĬŔĲШ
ÉĦőƬĦőƣĲƖŰőĲŔƣШĬĲƚШ7ŔƚĦőŸŉƚШƻŸŰШxĲШ~ċŰƚШǍƨШ
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Paris, aussi libre que jủen étais parti. Il 
nủétait pourtant pas question pour moi 
dủy revenir si tôt. Mes parents sủobstinè-
rent à me laisser passer au Mans toute 
lủannée, qui nủétait pas encore fort avan-
cée, et espéraient <119> toujours de 
vaincre, ou lủopiniâtreté du cardinal de 
Noailles, ou la timidité de lủévêque du 
Mans. Je demeurai près de ce dernier en-
core environ six mois, qui eurent encore 
pour moi quelques évènements, dont la 
longueur de ce e le re ne me permet 
pas de vous instruire; ce sera pour le 
premier ordinaire. 
Je suis, etc. <120> 

 

ƬĤĲƖƽŔŰĬĲŰЮШ ӃΝΝΦӂШ fĦőШ ĤũŔĲĤШ ŰŸĦőШ ĲƣƽċШ
ƚĲĦőƚШ~ŸŰċƣĲШĤĲŔШxĲƣǍƣĲƖĲůЯШŔŰШĬĲŰĲŰШƚŔĦőШ
ŉƬƖШůŔĦőШŰŸĦőШĲŔŰŔŊĲШEƖĲŔŊŰŔƚƚĲШĲƖĲŔŊŰĲƣĲŰЯШ
ƬĤĲƖШĬŔĲШŔĦőШfőŰĲŰШċƨŉŊƖƨŰĬШĬĲƖШxęŰŊĲШĬŔĲƚĲƚШ
7ƖŔĲŉĲƚШŰŔĦőƣШĤĲƖŔĦőƣĲŰШťċŰŰбШĬċƚШƽĲƖĬĲШŔĦőШ
ŔůШŰęĦőƚƣĲŰШ7ƖŔĲŉШŰċĦőőŸũĲŰЮ 
fĦőШĤŔŰЯШĲƣĦЮШӃΝΞΜӂШ 
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Me voici donc encore au Mans, monsieur, 
et je vous dois compte de la façon dont 
jủy passai le reste de lủannée. Mademoi-
selle L. B. eut mes premiers soins. Vous 
savez quủau départ de la belle blonde son 
amie, et plus encore celle de son frère, je 
lui avais promis de lủaller voir à Noy., où 
madame de la Bl., sa mère, demeurait 
avec sa famille; je lui tins parole. Jủallai y 
passer deux jours; ce e brave dame, qui 
devait avoir été une très-belle personne, 
et qui en conservait encore à quarante 
ans passés dủassez beaux restes, me reçut 
chez elle avec une politesse et des dé-
monstrations de reconnaissance qui ne 
mủétaient pas dues, et que jủavais grande 
envie de mériter. Elle avait cinq lles et 
deux ls; quatre de ses lles et son ls 
aîné étaient, sans contredit, les cinq plus 
belles créatures quủon pût <121> voir. 
Lủaînée était blonde, comme je vous lủai 
dit; celle qui la suivait était brune, avec le 
plus beau teint et les plus beaux yeux 
bleus qui se puissent imaginer. Elle 
nủavait alors que treize à quatorze ans; sa 
vue mủinspira dès lors le ferme dessein 
de ne point nuire à la délité que sa sœur 
aînée devait à mon ami L. B. Je caressai 
beaucoup ce e jeune enfant, et les inno-
centes caresses quủelle me prodiguait à 
son tour, allumèrent dans mon cœur, 
sans que je mủen aperçusse, et sans que 
je songeasse à mủen défendre, un feu qui 
mủentraîna dans un évènement des plus 
singuliers de ma vie, et auquel je devais 
le moins mủa endre. Je ne mủoccupai 
donc à Noy., auprès de la mère et de sa 
lle aînée, quủà leur persuader que je 
me rais tous mes soins et tout mon cré-
dit à lui procurer, à Paris, une place con-
venable à ses grâces et à sa naissance.  
De retour au Mans, le souvenir de la 
jeune brune ne sortait point de ma mé-
moire; le peu dủespérance que je pou-
vais concevoir, mủengagea peu à peu à 
me distraire <122> de ce e pensée. La 
première distraction que je me procurai, 
ce fut un voyage à la Flèche. Madame B., 
dont je vous ai parlé dans ma précé-
dente, comme tenant la meilleure 

 ƨŰШĤŔŰШŔĦőШċũƚŸШƽŔĲĬĲƖШŔŰШxĲШ~ċŰƚЯШ~ŸŰƚŔр
ĲƨƖЯШƨŰĬШŔĦőШĤŔŰШfőŰĲŰШÅĲĦőĲŰƚĦőċŉƣШƚĦőƨũр
ĬŔŊЯШƽŔĲШŔĦőШĬĲŰШÅĲƚƣШĬĲƚШsċőƖĲƚШőŔĲƖШƻĲƖр
ĤƖċĦőƣШőċĤĲЮШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШxЮШ7ЮШőċƣШƚŔĦőШƨůШ
ůŔĦőШŊĲťƬůůĲƖƣЮШÉŔĲШƽŔƚƚĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШŔőƖЯШċũƚШ
ĬŔĲШƚĦőƁŰĲШ7ũŸŰĬŔŰĲЯШŔőƖĲШ[ƖĲƨŰĬŔŰШƨŰĬШƻŸƖШ
ċũũĲůШĬŔĲШ[ƖĲƨŰĬŔŰШŔőƖĲƚШ7ƖƨĬĲƖƚЯШċĤƖĲŔƚƣĲЯШ
ƻĲƖƚƓƖŸĦőĲŰШőċƣƣĲЯШƚŔĲШŔŰШ ŸǃЮШǍƨШĤĲƚƨĦőĲŰЯШ
ƽŸШ~ċĬċůĲШĬĲШũċШ7ũЮЯШŔőƖĲШ~ƨƣƣĲƖЯШůŔƣШŔőƖĲƖШ
[ċůŔũŔĲШũĲĤƣĲЮШŔĦőШőŔĲũƣШůĲŔŰШéĲƖƚƓƖĲĦőĲŰЮШfĦőШ
ƻĲƖĤƖċĦőƣĲШǍƽĲŔШÑċŊĲШĬŸƖƣбШĬŔĲƚĲШĤƖċƻĲШ?ċůĲЯШ
ĬŔĲШĲŔŰƚƣШƚĲőƖШƚĦőƁŰШŊĲƽĲƚĲŰШƚĲŔŰШůƨƚƚƣĲШ
ƨŰĬШċƨĦőШůŔƣШƬĤĲƖШƻŔĲƖǍŔŊШŰŸĦőШƖĲĦőƣШċŰƚĲőŰр
ũŔĦőШƽċƖЯШĲůƓǯŰŊШůŔĦőШŔŰШŔőƖĲůШcċƨƚШůŔƣШĲŔр
ŰĲƖШ cƁǰŔĦőťĲŔƣШ ƨŰĬШ ?ċŰťĤċƖťĲŔƣЯШ ĬŔĲШ ůŔƖШ
ŰŔĦőƣШǍƨƚƣċŰĬĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШċĤĲƖШŊĲƖŰĲШƻĲƖĬŔĲŰƣШ
őęƣƣĲЮШÉŔĲШőċƣƣĲШŉƬŰŉШÑƁĦőƣĲƖШƨŰĬШǍƽĲŔШÉƁőŰĲбШ
ƻŔĲƖШŔőƖĲƖШÑƁĦőƣĲƖШƨŰĬШŔőƖШęũƣĲƚƣĲƖШÉŸőŰШƽċƖĲŰШ
ǍƽĲŔŉĲũũŸƚШĬŔĲШŉƬŰŉШƚĦőƁŰƚƣĲŰШ]ĲƚĦőƁƓŉĲЯШĬŔĲШ
ůċŰШƚĲőĲŰШťŸŰŰƣĲШӃΝΞΝӂЮШ?ŔĲШ,ũƣĲƚƣĲШƽċƖШ
ĤũŸŰĬЯШƽŔĲШŔĦőШfőŰĲŰШĤĲƖĲŔƣƚШŊĲƚċŊƣШőċĤĲбШĬŔĲШ
 ęĦőƚƣĲШ ƽċƖШĤƖƬŰĲƣƣЯШ ůŔƣШĬĲůШ ƚĦőƁŰƚƣĲŰШ
ÑĲŔŰƣШƨŰĬШĬĲŰШƚĦőƁŰƚƣĲŰШĤũċƨĲŰШ ƨŊĲŰЯШĬŔĲШ
ůċŰШƚŔĦőШƻŸƖƚƣĲũũĲŰШťċŰŰЮШÉŔĲШƽċƖШĬċůċũƚШ
ĲƖƚƣШĬƖĲŔǍĲőŰШŸĬĲƖШƻŔĲƖǍĲőŰШsċőƖĲШċũƣбШŔőƖШ Űр
ĤũŔĦťШƽĲĦťƣĲШŔŰШůŔƖШĬĲŰШŉĲƚƣĲŰШEŰƣƚĦőũƨƚƚЯШ
ĬŔĲШÑƖĲƨĲЯШĬŔĲШŔőƖĲШęũƣĲƖĲШÉĦőƽĲƚƣĲƖШůĲŔŰĲůШ
[ƖĲƨŰĬШxЮШ7ЮШƚĦőƨũĬĲƣĲЯШŰŔĦőƣШǍƨШƻĲƖũĲƣǍĲŰЮШfĦőШ
ũŔĲĤťŸƚƣĲШĬŔĲƚĲƚШŢƨŰŊĲШuŔŰĬШƚĲőƖЯШƨŰĬШĬŔĲШƨŰр
ƚĦőƨũĬŔŊĲŰШ xŔĲĤťŸƚƨŰŊĲŰЯШ ůŔƣШ ĬĲŰĲŰШ ƚŔĲШ
ůŔĦőШŔőƖĲƖƚĲŔƣƚШƬĤĲƖƚĦőƬƣƣĲƣĲЯШĲŰƣŉċĦőƣĲŰШŔŰШ
ůĲŔŰĲůШcĲƖǍĲŰЯШŸőŰĲШĬċƚƚШŔĦőШĲƚШĤĲůĲƖťƣĲШ
ƨŰĬШŸőŰĲШĬċƚƚШŔĦőШĬċƖċŰШĬċĦőƣĲЯШůŔĦőШĬċŊĲр
ŊĲŰШǍƨШƽĲőƖĲŰЯШĲŔŰШ[ĲƨĲƖЯШĬċƚШůŔĦőШŔŰШĲŔŰĲƚШ
ĬĲƖШƚĲũƣƚċůƚƣĲŰШEƖĲŔŊŰŔƚƚĲШůĲŔŰĲƚШxĲĤĲŰƚШ
ŉƬőƖƣĲЯШůŔƣШĬĲůШŔĦőШċůШƽĲŰŔŊƚƣĲŰШŊĲƖĲĦőŰĲƣШ
őęƣƣĲЮШfĦőШĤĲƚĦőęŉƣŔŊƣĲШůŔĦőШċũƚŸШŔŰШ ŸǃЮШŰƨƖШ
ĬċůŔƣЯШĬŔĲШ~ƨƣƣĲƖШƨŰĬШŔőƖĲШęũƣĲƚƣĲШÑŸĦőƣĲƖШĬċр
ƻŸŰШǍƨШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШůŔƣШċũũĲƖШ
uƖċŉƣШƨŰĬШůĲŔŰĲůШŊċŰǍĲŰШEŔŰǰƨƚƚШĬċŉƬƖШĲŔŰр
ƚĲƣǍĲŰШƽƬƖĬĲЯШŔőƖШŔŰШÂċƖŔƚШĲŔŰĲШÉƣĲũũĲШǍƨШƻĲƖр
ƚĦőċǭĲŰЯШĬŔĲШŔőƖĲƖШ ŰůƨƣШƨŰĬШŔőƖĲƖШcĲƖťƨŰŉƣШ
ċŰŊĲůĲƚƚĲŰШƽċƖЮ 
üƨƖƬĦťШŔŰШxĲШ~ċŰƚШŊŔŰŊШůŔƖШĬŔĲШEƖŔŰŰĲƖƨŰŊШċŰШ
ĬŔĲШŢƨŰŊĲШ7ƖƬŰĲƣƣĲШŰŔĦőƣШůĲőƖШċƨƚШĬĲůШuŸƓŉбШ
ĬŔĲШŊĲƖŔŰŊĲШcŸǭŰƨŰŊЯШĬŔĲШŔĦőШőĲŊĲŰШťŸŰŰƣĲЯШ
ƻĲƖċŰũċƚƚƣĲШůŔĦőШŰċĦőШƨŰĬШŰċĦőЯШůŔĦőШƻŸŰШ
ĬŔĲƚĲůШ ]ĲĬċŰťĲŰШ ċĤǍƨũĲŰťĲŰШ ӃΝΞΞӂЮШ ?ŔĲШ
ĲƖƚƣĲШ ĤũĲŰťƨŰŊЯШĬŔĲШŔĦőШůŔƖШƻĲƖƚĦőċǭƣĲЯШƽċƖШ
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maison de la ville du Mans, avait deux 
ls au collège de la Flèche; ils y devaient 
représenter chacun un rôle dans la tra-
gédie qui se devait donner au commen-
cement du mois dủaoût, pour la distribu-
tion des prix; je fus invité par ce e 
dame à mủy trouver, et ce fut le principal 
objet de mon voyage. Mais comme je 
nủétais pas homme à négliger les plus 
petites occasions. de mủamuser, et quủil 
y avait sur le chemin de la Flèche une 
abbaye célèbre dans laquelle mademoi-
selle de Rab., célèbre elle-même par sa 
beauté et par ses talents, était pension-
naire, je me proposai dủy faire une halte.  
Il était question pour moi dủy être bien 
reçu, et je nủy connaissais personne. Je 
priai monsieur L. B., qui y avait déjà fait 
quelques voyages avec lủévêque, de me 
donner une le re qui mủannonçât à 
quelques dames de sa connaissance. Il 
me <123> la promit, et me la donna en 
e et deux jours après, qui était la veille 
de mon départ. Je partis en poste à franc 
étrier avec un domestique. Il faut que 
vous sachiez que jủétais vêtu dủun habit 
de cheval assez simple, et que mon valet 
avait un habit dủécarlate, garni de bran-
debourgs dủargent, parce que ce e cir-
constance servit au dénouement de 
lủaventure qui mủa endait à la Fon-
taine-Saint-Martin {củest le nom de ce e 
abbaye dont je viens de vous parler}. Jủy 
arrivai avant neuf heures du matin: je 
laissai mon valet à la porte, avec ordre 
de me faire préparer un morceau à man-
ger sur le midi, et de venir mủavertir 
lorsque mon dîner serait prêt. Je me 
contentai de qui er mes bo es, et jủallai 
droit au tour: jủy demandai madame de 
Fontenailles pour laquelle jủavais une 
le re de monsieur L. B. Je fus conduit 
au parloir où ce e dame se rendit sur-
le-champ. Je lui remis la le re de mon-
sieur L. B.; elle la prit et la mit dans sa 
poche sans la lire, en me disant dủun air 
très léger et sans façon: <124> «Je sais 
ce que củest monsieur L. B. mủa déjà pré-
venu sur votre passage et sur vos ta-
lents. Nos demoiselles viendront dans 
un quart-dủheure; je vais aller les cher-
cher. Mais pendant que nous sommes 
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seuls, faites-moi lủamitié de me chanter 
un petit air.» Ce e réception me parut 
singulière, cependant elle ne me décon-
certa point. Je voulus me défendre de 
chanter; mais la dame prit mal ma résis-
tance, et me dit que ce nủétait pas la 
peine de venir me montrer à la Fon-
taine-Saint-Martin, si je ne voulais pas 
y faire usage des talents que jủallais faire 
briller à la Flèche, et quủen ce cas, il était 
inutile que ces demoiselles se donnas-
sent la peine de venir pour me divertir. 
Je sentis à ce discours que monsieur L. 
B. sủétait diverti lui-même sur mon 
compte. Je compris que le rôle que 
jủavais à jouer serait peut-être plaisant; 
je mủy livrai de bonne grâce, et je chan-
tai. La chanson fut trouvée charmante, 
et ma voix beaucoup plus belle quủelle 
ne lủétait en eet. La dame contente de 
ma complaisance, <125> sonna et t 
avertir le chapelain de la maison pour 
venir me tenir compagnie pendant que 
les demoiselles achèveraient leur toi-
le e. Celui-ci qui était musicien et très-
médiocre compositeur, mais qui se 
croyait un grand homme, pour avoir 
mis en plate musique quelque Regina 
cæli, et quelque O salutaris, débuta avec 
moi par me frapper sur lủépaule, et 
mủappeler son ami;  
ensuite me ant sur une table un tas de 
vieilles partitions, il mủinvita à admirer 
ses productions. Jủen sol ai quelques-
unes, et notre conversation termina par 
me faire espérer quủon me donnerait 
bien à dîner, et du vin des dames, dont 
il se disposait à bien faire les honneurs. 
En n, les pensionnaires arrivèrent en 
tumulte avec quelques jeunes reli-
gieuses. Tout était musicien dans ce e 
maison. Mademoiselle de Rab. y parais-
sait comme Diane au milieu de ses 
nymphes; toutes la regardaient avec au-
tant dủenvie que de respect. Il y avait un 
clavecin dans le parloir, on apporta des 
violes; le chapelain <126> était aussi 
bon violon que compositeur: son instru-
ment arriva aussi. Il me fallut débuter 
par la chanson que jủavais déjà chantée 
elle était composée pour une brune, ma-
demoiselle de Rab. était blonde. Je la 
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ƚĲŔŰĲŰШ[ƖĲƨŰĬШǍƨШŰĲŰŰĲŰЮ 
?ċŰŰШũĲŊƣĲШĲƖШĲŔŰĲŰШÉƣċƓĲũШċũƣĲƖШÂċƖƣŔƣƨƖĲŰШ
ċƨŉШ ĲŔŰĲŰШ ÑŔƚĦőШ ƨŰĬШ ũƨĬШ ůŔĦőШ ĲŔŰЯШ ƚĲŔŰĲШ
ìĲƖťĲШǍƨШĤĲƽƨŰĬĲƖŰЮШfĦőШƚċŰŊШĲŔŰŔŊĲШĬċƻŸŰЯШ
ƨŰĬШƨŰƚĲƖШ]ĲƚƓƖęĦőШĲŰĬĲƣĲШĬċůŔƣЯШĬċƚƚШŔĦőШ
őŸǭƣĲЯШůċŰШƽƬƖĬĲШůŔƖШĲŔŰШŊƨƣĲƚШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШ
ƨŰĬШĬĲŰШìĲŔŰШĬĲƖШ?ċůĲŰШƚĲƖƻŔĲƖĲŰЯШůŔƣШĬĲůШ
ĲƖШůŔĦőШ ƖĲŔĦőũŔĦőШ ǍƨШ ĤĲƽŔƖƣĲŰШ ŊĲĬċĦőƣĲЮШ
ÉĦőũŔĲơũŔĦőШťċůĲŰШĬŔĲШÂĲŰƚŔŸŰęƖĲШŔŰШĲŔŰĲƖШ
ũĲĤőċŉƣĲŰШ]ƖƨƓƓĲШůŔƣШĲŔŰŔŊĲŰШŢƨŰŊĲŰШ ŸŰŰĲŰШ
őĲƖĲŔŰЮШfŰШĬŔĲƚĲůШcċƨƚШƽċƖĲŰШċũũĲШ~ƨƚŔťĲƖЮШ
~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШÅċĤЮШĲƖƚĦőŔĲŰШƽŔĲШ?ŔċŰċШŔŰр
ůŔƣƣĲŰШŔőƖĲƖШ ǃůƓőĲŰбШċũũĲШĤũŔĦťƣĲŰШƚŔĲШůŔƣШ
ĲĤĲŰƚŸШƻŔĲũШ ĲŔĬШƽŔĲШÅĲƚƓĲťƣШċŰЮШfůШÉċũŸŰШ
ƚƣċŰĬШĲŔŰШ9ĲůĤċũŸЯШůċŰШĤƖċĦőƣĲШéŔŸũĲŰШőĲƖр
ĤĲŔбШĬĲƖШuċƓũċŰШӃΝΞΣӂШƽċƖШĲĤĲŰƚŸШĲŔŰШŊƨƣĲƖШ
]ĲŔŊĲƖШƽŔĲШuŸůƓŸŰŔƚƣаШ ƨĦőШƚĲŔŰШfŰƚƣƖƨůĲŰƣШ
ƽƨƖĬĲШőĲƖĤĲŔŊĲĤƖċĦőƣЮШfĦőШůƨƚƚƣĲШůŔƣШĬĲůШ
xŔĲĬШ ĤĲŊŔŰŰĲŰЯШ ĬċƚШ ŔĦőШ ĤĲƖĲŔƣƚШ ŊĲƚƨŰŊĲŰШ
őċƣƣĲЯШĲƚШƽċƖШŉƬƖШĲŔŰĲШ7ƖƬŰĲƣƣĲШťŸůƓŸŰŔĲƖƣШ
ƽŸƖĬĲŰЯШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШÅċĤЮШƽċƖШĤũŸŰĬЮШ
fĦőШƓċƖŸĬŔĲƖƣĲШĲƚШƚŸŉŸƖƣШŉƬƖШƚŔĲбШĬŔĲƚĲШfůƓƖŸр
ƻŔƚċƣŔŸŰШĲƖƚĦőŔĲŰШƚŸШĲŔŰǍŔŊċƖƣŔŊЯШĬċƚƚШŔĦőШƻŸŰШ
ĬŔĲƚĲůШ~ŸůĲŰƣШċŰШċũƚШĲŔŰШ~ċŰŰШƻŸŰШċƨơĲƖр
ŊĲƽƁőŰũŔĦőĲůШ]ĲŰŔĲШċŰŊĲƚĲőĲŰШƽƨƖĬĲЮ 
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parodiai sur-le-champ pour elle; cet im-
promptu parut si singulier, que je fus 
dès ce moment regardé comme un 
homme ´dủun génie extraordinaire. En-
suite il fallut chanter des scènes de duo 
je s plus, je pris tour à tour les violons 
et la viole: jủétais moins mauvais que le 
chapelain, củétait être un virtuose du 
premier ordre. Ce e scène dura plus de 
deux heures, et je vous avoue que je 
commençais à ne savoir plus comment 
elle se terminerait, quand mon laquais 
parut à la principale porte du couvent, 
laquelle porte était en face de la fenêtre 
du parloir, vis-à-vis de laquelle étaient 
tournées toutes ces dames et demoi-
selles. Aussitôt, curiosité universelle. 
Lủune disait: «Củest monsieur le comte 
un tel;» lủautre «củest le baron.» «Non, 
disait une bonne mère, củest monsieur le 
chevalier.» Je me <127> retournai à 
mon tour, et reconnaissant que củétait 
mon domestique, jủouvris la fenêtre; je 
lủappelai par son nom, et je dis humble-
ment à ces dames quủelles sủétaient 
trompées, et que củétait mon valet qui 
venait apparemment mủavertir que mes 
chevaux de poste étaient prêts. A ce 
mot, toute lủassemblée fut confondue. 
Madame de Fontenailles se retira dans 
un coin pour y lire en n la le re que je 
lui avais rendue. Ce e le re était toute 
di érente de la première quủelle avait 
reçue. Dans ce e première, il nủétait 
question quedủun grand musicien de 
Paris, qui allait briller ´à la tragédie de 
la Flèche; dans la seconde on lui disait 
quủelle ne prendrait pas le change, 
quủon en était sûr: et que le grand musi-
cien était un abbé de condition, qui se-
rait incessamment le grand vicaire du 
diocèse, et peut-être bientôt leur 
évêque. La pauvre dame se jeta à mes 
genoux, pleura, me demanda pardon, 
dit quủelle ne le pardonnerait jamais à 
monsieur L. B. Le chapelain court en-
core; en n, <128> lủabbesse fut avertie, 
elle vint elle-même: elle me t mille ex-
cuses. Moi, qui mủétais fort amusé, je 
protestai contre tout ce cérémonial; 
mais en n, il fallut diner au parloir avec 
lủabbesse, mademoiselle de Rab. et 

?ċŰŰШůƨƚƚƣĲШŔĦőШ?ƨĲƣƣĲШƚŔŰŊĲŰЯШŔĦőШƣċƣШůĲőƖЯШ
ŔĦőШŰċőůШċĤƽĲĦőƚĲũŰĬШĬŔĲШéŔŸũŔŰĲŰШƨŰĬШĬŔĲШ
éŔŸũċаШfĦőШƽċƖШƽĲŰŔŊĲƖШƚĦőũĲĦőƣШċũƚШĬĲƖШuċр
ƓũċŰЯШĬċƚШƽċƖЯШĲŔŰШéŔƖƣƨŸƚĲШĲƖƚƣĲŰШÅċŰŊĲƚШǍƨШ
ƚĲŔŰЮШ ?ŔĲƚĲШ ÉǍĲŰĲШ ĬċƨĲƖƣĲШ ůĲőƖШ ċũƚШ ǍƽĲŔШ
ÉƣƨŰĬĲŰЯШƨŰĬШŔĦőШŊĲƚƣĲőĲШfőŰĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШ
ũċŰŊƚċůШŰŔĦőƣШůĲőƖШƽƨƚƚƣĲЯШƽŔĲШƚŔĲШĲŰĬĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШċũƚШůĲŔŰШxċťċŔШċŰШĬĲƖШcċƨƓƣƣŸƖШĬĲƚШ
uũŸƚƣĲƖƚШĲƖƚĦőŔĲŰЯШĬŔĲШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШĬĲůШ[ĲŰƚр
ƣĲƖШĬĲƚШÉƓƖĲĦőǍŔůůĲƖƚШũċŊЯШǍƨШĬĲůШċũũĲШĬŔĲƚĲШ
?ċůĲŰШƨŰĬШ[ƖęƨũĲŔŰШĤũŔĦťƣĲŰЮШÉŸŉŸƖƣШƽċƖШĬŔĲШ
 ĲƨŊŔĲƖШċũũĲƖШŊĲƽĲĦťƣЮШ?ŔĲШĲŔŰĲШƚċŊƣĲаШј?ċƚШ
ŔƚƣШcĲƖƖШ]ƖċŉШÉŸƨŰĬƚŸбљШĬŔĲШċŰĬĲƖĲШƚċŊƣĲаШ
ј?ċƚШŔƚƣШĬĲƖШ7ċƖŸŰЮљШј ĲŔŰЯШƚċŊƣĲШĲŔŰĲШŊƨƣĲШ
~ƨƣƣĲƖЯШĬċƚШŔƚƣШcĲƖƖШÅŔƣƣĲƖЮљШӃΝΞΤӂШfĦőШĬƖĲőƣĲШ
ůŔĦőШƨůШƨŰĬШĲƖťċŰŰƣĲЯШĬċƚƚШĲƚШůĲŔŰШ?ŔĲŰĲƖШ
ƽċƖЮШfĦőШƁǭŰĲƣĲШĬċƚШ[ĲŰƚƣĲƖЯШƖŔĲŉШŔőŰШĤĲŔШƚĲŔр
ŰĲůШ ċůĲŰШƨŰĬШƚċŊƣĲШĬĲŰШ?ċůĲŰШĬĲůƬƣŔŊЯШ
ĬċƚƚШƚŔĲШƚŔĦőШŊĲŔƖƖƣШőęƣƣĲŰШƨŰĬШĬċƚƚШĲƚШŸǭĲŰр
ĤċƖШůĲŔŰШ?ŔĲŰĲƖШƚĲŔЯШĬĲƖШůŔƖШůŔƣƣĲŔũĲŰШƽŸũũƣĲЯШ
ĬċƚƚШůĲŔŰĲШÂŸƚƣƓŉĲƖĬĲШĤĲƖĲŔƣƚƣƬŰĬĲŰЮШ7ĲŔШ
ĬŔĲƚĲŰШìŸƖƣĲŰШƽċƖШĬŔĲШŊċŰǍĲШéĲƖƚċůůũƨŰŊШ
ƻĲƖƽŔƖƖƣЮШ~ċĬċůĲШĬĲШ[ŸŰƣĲŰċŔũũĲƚШǍŸŊШƚŔĦőШŔŰШ
ĲŔŰĲШEĦťĲШǍƨƖƬĦťЯШƨůШĲŰĬũŔĦőШĬĲŰШ7ƖŔĲŉШǍƨШũĲр
ƚĲŰЯШĬĲŰШŔĦőШŔőƖШǍƨƖƬĦťŊĲŊĲĤĲŰШőċƣƣĲЮШ?ŔĲƚĲƖШ
7ƖŔĲŉШƨŰƣĲƖƚĦőŔĲĬШƚŔĦőШƻƁũũŔŊШƻŸŰШĬĲůШĲƖƚƣĲŰЯШ
ĬĲŰШƚŔĲШĲƖőċũƣĲŰШőċƣƣĲЮШfůШĲƖƚƣĲŰШƽċƖШŰƨƖШƻŸŰШ
ĲŔŰĲůШŊƖŸơĲŰШ~ƨƚŔťĲƖШċƨƚШÂċƖŔƚШĬŔĲШÅĲĬĲЯШĬĲƖШ
ŔŰШĬĲƖШÑƖċŊƁĬŔĲШƻŸŰШxċШ[ũĿĦőĲШŊũęŰǍĲŰШƽƬƖĬĲбШ
ŔůШǍƽĲŔƣĲŰШƽƨƖĬĲШŔőƖШůŔƣŊĲƣĲŔũƣЯШĬċƚƚШƚŔĲШĬĲŰШ
ìĲĦőƚĲũШŰŔĦőƣШċŰŰĲőůĲŰШƽƬƖĬĲЯШĬċƚƚШůċŰШ
ƚŔĦőШĬĲƚƚĲŰШƚŔĦőĲƖШƚĲŔаШƨŰĬШĬċƚƚШĬĲƖШŊƖŸơĲШ
~ƨƚŔťĲƖШĲŔŰШ ĤƣШƻŸŰШÉƣċŰĬШƚĲŔЯШĬĲƖШĤċũĬШĬĲƖШ
]ĲŰĲƖċũƻŔťċƖШĬĲƖШ?ŔƁǍĲƚĲШƨŰĬШƻŔĲũũĲŔĦőƣШĤċũĬШ
ŔőƖШ7ŔƚĦőŸŉШƽĲƖĬĲŰШƽƬƖĬĲЮШ?ŔĲШċƖůĲШ?ċůĲШ
ƽċƖŉШƚŔĦőШůŔƖШǍƨШ[ƬơĲŰЯШƽĲŔŰƣĲЯШĤċƣШůŔĦőШƨůШ
éĲƖŊĲĤƨŰŊШƨŰĬШƚċŊƣĲЯШĬċƚƚШƚŔĲШcĲƖƖŰШxЮШ7ЮШŰŔĲр
ůċũƚШƻĲƖŊĲĤĲŰШƽƬƖĬĲЮШ?ĲƖШuċƓũċŰШŔƚƣШŰŸĦőШ
ƨŰƣĲƖƽĲŊƚбШӃΝΞΥӂШÉĦőũŔĲơũŔĦőШƽƨƖĬĲШĬŔĲШ,Ĥр
ƣŔƚƚŔŰШĤĲŰċĦőƖŔĦőƣŔŊƣЯШƚŔĲШťċůШƚĲũĤƚƣШƨŰĬШĲŰƣр
ƚĦőƨũĬŔŊƣĲШƚŔĦőШƣċƨƚĲŰĬůċũШĤĲŔШůŔƖЮШfĦőЯШĬĲƖШ
ŔĦőШůŔĦőШƚĲőƖШċůƬƚŔĲƖƣШőċƣƣĲЯШƓƖŸƣĲƚƣŔĲƖƣĲШŊĲр
ŊĲŰШċũũШĬŔĲƚĲШüĲƖĲůŸŰŔĲŰЯШċĤĲƖШƚĦőũŔĲơũŔĦőШ
ůƨƚƚƣĲШŔĦőШůŔƣШĬĲƖШ,ĤƣŔƚƚŔŰЯШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ
ĬĲШÅċĤЮШƨŰĬШĲŔŰŔŊĲŰШĤĲƻŸƖǍƨŊƣĲŰШ?ċůĲŰШƨŰĬШ
[ƖęƨũĲŔŰШŔůШÉƓƖĲĦőǍŔůůĲƖШǍƨШ ĤĲŰĬШĲƚƚĲŰЯШ
ƨŰĬШŔĦőШťŸŰŰƣĲШĲƖƚƣШƚĲőƖШƚƓęƣШċƨŉĤƖĲĦőĲŰШƨŰĬШ
ůŔĦőШŰċĦőШxċШ[ũĿĦőĲШĤĲŊĲĤĲŰЮШfĦőШŊŔŰŊШőŔŰр
ƨŰƣĲƖШŔŰШĬŔĲШcĲƖĤĲƖŊĲЯШƽŸШ~ċĬċůĲШ7ЮЯШĬŔĲШ
ŰŸĦőШŰŔĦőƣШċŰŊĲťŸůůĲŰШƽċƖЯШƬĤĲƖŰċĦőƣĲŰШ
ƚŸũũƣĲЮШ?ŔĲШŊĲƚċůƣĲШcĲƖĤĲƖŊĲШƽċƖШŉƬƖШƚŔĲШƨŰĬШ
ŔőƖĲШǍċőũƖĲŔĦőĲШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШƖĲƚĲƖƻŔĲƖƣШƽŸƖр
ĬĲŰЯШƨŰĬШĲƚШŊċĤШŰƨƖШĲŔŰШĲŔŰǍŔŊĲƚШüŔůůĲƖШ
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quelques dames et demoiselles favo-
rites, et je ne pus partir et me rendre à 
la Flèche que fort tard. Jủallai descendre 
dans lủauberge où madame B., qui 
nủétait pas encore arrivée, devait venir 
loger. Toute ce e auberge avait été re-
tenue pour elle et pour sa compagnie, 
qui était nombreuse, et il ne sủy trouvait 
quủune seule chambre surnuméraire à 
celles quủon avait marquées pour elle et 
sa compagnie. Ce e chambre était, me 
dit-on, occupée par un capitaine de ca-
valerie. Mais, comme je dis que jủétais 
de la société de madame B., on mủassura 
quủil ne trouverait point mauvais quủon 
lui donnât une autre chambre dehors et 
à deux pas de lủauberge. Sur cela, les do-
mestiques de la maison délogèrent son 
bagage, et le mien lui fut substitué. Ma-
dame B. arriva et tout ce qui venait 
<129> avec elle.  
Bientôt on nous servit à souper, et nous 
étions près de nous retirer chacun dans 
notre gîte, lorsque jủentendis du va-
carme dans la cuisine; jủen fus dủautant 
plus inquiet, que je reconnus la voix de 
mon valet qui disputait avec chaleur. Je 
voulus voir de quoi il était question; et, 
mủétant arrêté à la porte de la cuisine, je 
vis un petit homme à quatre pieds de 
terre, gros et court, mais armé dủune 
épée plus longue que lui, qui se déme-
nait et jurait de la belle façon, en disant 
quủil verrait si un abbé délogerait ainsi 
un capitaine de cavalerie. Par malheur 
pour monsieur le capitaine, sa gure 
mủétait très-connue; et il nủy avait pas 
au plus un an que je lui avais payé 500 
livres. Vous devinerez tout à lủheure à 
quel titre ce e somme lui était due. 
Comme je ne me trompais pas, et quủil 
continuait, en me ant la main sur sa 
longue épée, de menacer de couper les 
oreilles à quiconque oserait lui disputer 
sa chambre, je lủapostrophai en n par 
son nom. «Monsieur Lesourd, lui dis-je, 
jủai plus de <130> peur de votre plume 
que de votre épée; la crainte dủune assi-
gnation eût pu me faire déguerpir de la 
chambre que jủoccupe, mais votre épée 
nủen viendra pas à bout; allez, mon cher 
petit procureur, allez faire ailleurs le er 

ǍƨƚęƣǍũŔĦőШǍƨШĬĲŰĲŰЯШĬŔĲШŉƬƖШƚŔĲШƨŰĬШŔőƖĲШ]Ĳр
ƚĲũũƚĦőċŉƣШƻŸƖŊĲƚĲőĲŰШƽċƖĲŰЮШ?ŔĲƚĲƚШüŔůůĲƖШ
ƽċƖЯШƽŔĲШůċŰШůŔƖШƚċŊƣĲЯШƻŸŰШĲŔŰĲůШuċƻċũũĲƖŔĲр
őċƨƓƣůċŰŰШĤĲũĲŊƣЮШ?ċШŔĦőШŢĲĬŸĦőШĲƖťũęƖƣĲЯШ
ĬċƚƚШŔĦőШǍƨƖШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШƻŸŰШ~ċĬċůĲШ7ЮШŊĲр
őƁƖƣĲЯШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲШůċŰШůŔƖЯШĬċƚƚШĲƖШŰŔĦőƣƚШĬċр
ŊĲŊĲŰШőċĤĲŰШƽƬƖĬĲЯШƽĲŰŰШůċŰШŔőůШĲŔŰШċŰĬĲр
ƖĲƚШüŔůůĲƖШċƨơĲƖőċũĤШĬĲƚШ]ċƚƣőċƨƚĲƚЯШŰƨƖШ
ƽĲŰŔŊĲШÉĦőƖŔƣƣĲШĲŰƣŉĲƖŰƣЯШǍƨƽĲŔƚĲŰШƽƬƖĬĲЮШ
?ċƖċƨŉőŔŰШ ƖęƨůƣĲŰШ ĬŔĲШ 7ĲĬŔĲŰƚƣĲƣĲŰШ ĬĲƚШ
cċƨƚĲƚШƚĲŔŰШ]ĲƓęĦťШċƨƚШƨŰĬШĲƖƚĲƣǍƣĲŰШĲƚШ
ĬƨƖĦőШůĲŔŰĲƚЮШ~ċĬċůĲШ7ЮШťċůШƨŰĬШċũũĲЯШĬŔĲШ
ůŔƣШŔőƖШŊĲťŸůůĲŰШƽċƖĲŰШӃΝΞΦӂЮ 
7ċũĬШƽƨƖĬĲШƨŰƚШĬċƚШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШƚĲƖƻŔĲƖƣЯШ
ƨŰĬШƽŔƖШƽŸũũƣĲŰШƨŰƚШŊĲƖċĬĲШŔŰШƨŰƚĲƖĲШüŔůůĲƖШ
ǍƨƖƬĦťǍŔĲőĲŰЯШ ċũƚШ ŔĦőШ xęƖůШ ŔŰШ ĬĲƖШ uƬĦőĲШ
őƁƖƣĲбШŔĦőШƽċƖШƨůƚŸШĤĲƨŰƖƨőŔŊƣĲƖЯШċũƚШŔĦőШĬŔĲШ
ÉƣŔůůĲШůĲŔŰĲƚШ?ŔĲŰĲƖƚШĲƖťċŰŰƣĲЯШĬĲƖШőĲŉƣŔŊШ
ĬŔƚťƨƣŔĲƖƣĲЮШfĦőШƽŸũũƣĲШƚĲőĲŰЯШƽŸƖƨůШĲƚШŊŔŰŊЯШ
ƨŰĬШċũƚШŔĦőШċŰШĬĲƖШuƬĦőĲŰƣƬƖШƚƣĲőĲŰШĤũŔĲĤЯШ
ƚċőШŔĦőШĲŔŰĲŰШťũĲŔŰĲŰШ~ċŰŰЯШƻŔĲƖШ[ƨơШƬĤĲƖШ
ĬĲůШ7ŸĬĲŰЯШĬŔĦťШƨŰĬШƨŰƣĲƖƚĲƣǍƣЯШċĤĲƖШůŔƣШĲŔр
ŰĲůШÉĦőƽĲƖƣШĤĲƽċǭŰĲƣЯШĬċƚШũęŰŊĲƖШƽċƖШċũƚШ
ĲƖШ ƚĲũĤƚƣЯШ ĬĲƖШ őĲƖƨůŉƨĦőƣĲũƣĲШ ƨŰĬШ ũċƨƣШ
ǰƨĦőƣĲШƨŰĬШƚċŊƣĲЯШĲƖШƽĲƖĬĲШƚĦőŸŰШƚĲőĲŰЯШŸĤШ
ĲŔŰШ ĤƣШĲŔŰĲŰШuċƻċũũĲƖŔĲőċƨƓƣůċŰŰШƚŸШĲŔŰр
ŉċĦőШƻĲƖƣƖĲŔĤĲŰШťƁŰŰĲЮШüƨůШÖŰŊũƬĦťШŉƬƖШĬĲŰШ
cĲƖƖŰШcċƨƓƣůċŰŰШƽċƖШůŔƖШƚĲŔŰШ]ĲƚŔĦőƣШƚĲőƖШ
ĤĲťċŰŰƣЯШƨŰĬШĲƚШƽċƖШŰŔĦőƣШĲŔŰůċũШĲŔŰШsċőƖШ
őĲƖЯШĬċƚƚШŔĦőШŔőůШΡΜΜШxŔƻƖĲƚШŊĲǍċőũƣШőċƣƣĲЮШÉŔĲШ
ƽĲƖĬĲŰШŊũĲŔĦőШĲƖƖċƣĲŰЯШċƨƚШƽĲũĦőĲůШ]ƖƨŰĬШ
ŔĦőШŔőůШĬŔĲƚĲШÉƨůůĲШƚĦőƨũĬĲƣĲЮШ?ċШŔĦőШůŔĦőШ
ŰŔĦőƣШŔƖƖƣĲШƨŰĬШĲƖШƽĲŔƣĲƖőŔŰШůŔƣШĬĲƖШcċŰĬШċŰШ
ƚĲŔŰĲůШũċŰŊĲŰШÉĦőƽĲƖƣШĬƖŸőƣĲЯШŢĲĬĲůШĬŔĲШ
§őƖĲŰШ ċĤǍƨƚĦőŰĲŔĬĲŰЯШ ĬĲƖШ ĲƚШ ƽċŊƣĲЯШ ŔőůШ
ƚĲŔŰШüŔůůĲƖШƚƣƖĲŔƣŔŊШǍƨШůċĦőĲŰЯШƚƓƖċĦőШŔĦőШ
ŔőŰШƚĦőũŔĲơũŔĦőШůŔƣШƚĲŔŰĲůШ ċůĲŰШċŰЮШӃΝΟΜӂШ
ј~ŸŰƚŔĲƨƖШxĲƚŸƨƖĬЯШƚċŊƣĲШŔĦőЯШŔĦőШŉƬƖĦőƣĲШ
főƖĲШ[ĲĬĲƖШůĲőƖШċũƚШfőƖШÉĦőƽĲƖƣбШĬŔĲШ ŰŊƚƣШƻŸƖШ
ĲŔŰĲƖШéŸƖũċĬƨŰŊШőęƣƣĲШůŔĦőШƻŔĲũũĲŔĦőƣШĬċǍƨШ
ŊĲĤƖċĦőƣЯШĬċƚШüŔůůĲƖЯШĬċƚШŔĦőШĤĲƽŸőŰĲЯШǍƨШ
ƻĲƖũċƚƚĲŰЯШċĤĲƖШfőƖШÉĦőƽĲƖƣШƽŔƖĬШůŔĦőШŰŔĦőƣШ
ƻĲƖƣƖĲŔĤĲŰШťƁŰŰĲŰбШŊĲőĲŰШÉŔĲЯШůĲŔŰШũŔĲĤĲƖШ
ťũĲŔŰĲƖШ ÉƣċċƣƚċŰƽċũƣЯШ ŊĲőĲŰШ ÉŔĲШ ƽŸċŰĬĲƖƚШ
őŔŰЯШƨůШƚŔĦőШċũƚШÉĦőũęŊĲƖШċƨŉǍƨƚƓŔĲũĲŰЯШƽĲŰŰШ
ÉŔĲШĬċƚШŉƬƖШċŰŊĲĤƖċĦőƣШőċũƣĲŰбШƨŰĬШŊũċƨĤĲŰШ
ÉŔĲШůŔƖЯШŊĲőĲŰШÉŔĲШĬƨƖĦőШĬŔĲШÑƬƖШőŔŰċƨƚЯШĬċƚШ
ŔƚƣШĲŔŰШÅċƣЯШĬĲŰШŔĦőШfőŰĲŰШŊĲĤĲЯШŔŰШ?ċŰťĤċƖťĲŔƣШ
ŉƬƖШĬŔĲШÅċƣƚĦőũęŊĲЯШĬŔĲШÉŔĲШůŔƖШůċŰĦőůċũШŊĲр
ŊĲĤĲŰШőċĤĲŰЯШĬĲŰťĲŰШÉŔĲШĬċƖċŰЯШĬċƚƚШĲƚШőŔĲƖШ
[ĲŰƚƣĲƖШŊŔĤƣЮљШ?ĲƖШċƖůĲШÉƣċċƣƚċŰƽċũƣШƽċƖШƚŸШ
ƻĲƖƽŔƖƖƣЯШĬċƚƚШĲƖШĬċĦőƣĲЯШĲƖШƽƬƖĬĲШƚƣĲƖĤĲŰбШĲƖШ
ƽƨƖĬĲШƻĲƖċĦőƣĲƣЯШƻĲƖƚƓŸƣƣĲƣШƨŰĬШŉƬőũƣĲШƚŔĦőШ



ΤΞШ҇Ш9ŔŰƕƨŔĿůĲШxĲƣƣƖĲ 

à bras si vous le jugez à propos: et 
croyez-moi, sortez par la porte, củest un 
conseil que je vous donne, en recon-
naissance de ceux que vous mủavez 
quelquefois donnés, songez quủil y a ici 
des fenêtres.» Le pauvre procureur fut 
si confus, quủil en pensa crever; il fut 
honni, bafoué, et se crut si déshonoré 
dủavoir perdu sa compagnie de cavale-
rie, quủil ne parut nulle part, tant que 
nous restâmes à la Flèche. Mais, notre 
voyage ne fut pas long; la tragédie 
jouée, nous retournâmes tous de com-
pagnie au Mans.  
Deux nièces de lủÉvêque y étaient arri-
vées depuis quelque temps et logeaient 
dans lủabbaye du P., où jủavais trouvé 
deux belles-sœurs de la marquise de B. 
ma cousine. Jủallais souvent faire ma 
cour à mademoiselle du Creni. Un jour 
que je <131> dînais avec elle au parloir 
de lủabbesse qui mủy invitait souvent, 
lủaînée de ces deux demoiselles qui avait 
eu pour moi des a entions de préfé-
rence, sủéchau a un peu pendant le re-
pas, et se mit en pointe de vin. Devenue 
alors plus gaie et plus vive que de cou-
tume, elle me t publiquement lủaveu 
des sentimens de tendresse quủelle dit 
avoir pour moi, et dont elle ne mủavait 
jamais fait la con dence. Toute la com-
pagnie la plaisanta; mais elle tint bon et 
ne voulut jamais sủen départir, disant 
hautement quủelle voulait mủépouser, 
quủelle ne serait jamais heureuse 
quủavec moi. Lủabbesse lui dit quủelle 
nủy pensait assurément pas; que jủétais 
abbé, et que les abbés ne se mariaient 
point. Elle répondit vivement à tout, et 
avança, sans autres garants que ses dé-
sirs, {car je ne crois pas quủalors sa va-
nité fût de la partie}, elle avança, dis-je, 
quủelle était sûre que jủavais pour elle 
les mêmes sentimens quủelle avait pour 
moi, que je nủétais point fait pour être 
dủéglise, et que son cher oncle lủévêque 
<132> consentirait à notre commun 
bonheur. Jủentrai pour mon compte 
dans tous ses transports, comme dans 
une plaisanterie qui devait se terminer 
au café; mais je me trompai. Un secret 
con é à une communauté de lles 
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őċƨƓƣĲƣĲЯШŔĦőШƚĲŔШƚŔĦőĲƖЯШĬċƚƚШŔĦőШŉƬƖШƚŔĲШĬŔĲр
ƚĲũĤĲŰШ]ĲŉƬőũĲШőĲŊĲШƽŔĲШƚŔĲШŉƬƖШůŔĦőЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШŰŔĦőƣШŉƬƖШĬċƚШÂƖŔĲƚƣĲƖċůƣШŊĲƚĦőċǭĲŰШƚĲŔШ
ƨŰĬШĬċƚƚШŔőƖШũŔĲĤĲƖШ§ŰťĲũЯШĬĲƖШ7ŔƚĦőŸŉШӃΝΟΞӂЯШ
ƨŰƚĲƖĲůШ ŊĲůĲŔŰƚċůĲŰШ ]ũƬĦťШ ǍƨƚƣŔůůĲŰШ
ƽƬƖĬĲЮШfĦőШƚĦőũŸƚƚШůŔĦőШŔőƖĲƖШ7ĲŊĲŔƚƣĲƖƨŰŊШ
ċŰЯШċũƚШƽęƖĲШĲƚШĲŔŰШÉĦőĲƖǍЯШĬĲƖШŔůШ9ċŉĳШĲŰĬĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШċĤĲƖШŔĦőШŔƖƖƣĲШůŔĦőЮШEŔŰШ]ĲőĲŔůŰŔƚЯШ
ĬċƚШĲŔŰĲƖШ]ĲůĲŔŰƚĦőċŉƣШƻŸŰШ~ęĬĦőĲŰШċŰƻĲƖр
ƣƖċƨƣШƽŔƖĬЯШƽŔƖĬШĤċũĬШǍƨůШ]ĲőĲŔůŰŔƚШĬĲƖШuŸр
ůƁĬŔĲЮШ ƨơĲƖĬĲůШƽŔƖĬШċũũĲƚЯШƽċƚШůŔƣШĬĲƖШEőĲШ
ǍƨШƣƨŰШőċƣШƨŰĬШĬċƖċƨŉШőŔŰċƨƚũęƨŉƣЯШƻŸŰШőĲŔũŔр
ŊĲŰШ EŔŰƚŔĲĬũĲƖŔŰŰĲŰШ ĤĲŊŔĲƖŔŊШ ċƨŉŊĲŊƖŔǭĲŰЯШ
ƻŸŰШĬĲŰĲŰШĬŔĲШůĲŔƚƣĲŰШŸŉƣШĬċƖƬĤĲƖШŰċĦőŊĲр
ĬċĦőƣШőċĤĲŰЯШĬċƚƚШĲƚШĲŔŰШŊƖŸơĲƚШ]ũƬĦťШƚĲŔŰШ
ůƨƚƚЯШĬċШůċŰШƚŸШƻŔĲũШìĲƖƣШĬċƖċƨŉШũĲŊƣЯШĬċƖċƨŉШ
ǍƨШƻĲƖǍŔĦőƣĲŰЮ 
ÉŸШƽċƖШĤċũĬШĬŔĲШŊċŰǍĲШÉƣċĬƣШƬĤĲƖШĬŔĲƚĲШťũĲŔŰĲШ
ÉǍĲŰĲШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣбШƚŸŊċƖШĬĲƖШ7ŔƚĦőŸŉШĲƖŉƨőƖШ
ĬċƻŸŰаШÖŰĬШĬċШŸǭĲŰĤċƖШŰŔĦőƣƚШĬċƖċŰШƚĲŔŰĲŰШ
éŸƖƚƣĲũũƨŰŊĲŰШ ƽŔĬĲƖƚƓƖċĦőЯШ ŰċőůШ ĲƖШ ůŔĦőШ
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devient bientôt le secret de la comédie. 
Dủailleurs, tout ce qui a rapport et qui 
tend au mariage, est saisi avidement de 
saintes recluses, dont la plupart ont 
souvent médité quủil faut que ce soit un 
grand bien, puisquủon a ache tant de 
mérite à y renoncer. Ainsi toute la ville 
fut bientôt informée de ce e petite 
scène; lủévêque lui-même en fut ins-
truit: et comme apparemment il nủy 
avait rien dans tout cela de fort éloigné 
de ses vues, il me mena à sa campagne; 
il y a ira ses nièces et lủabbesse. Mad.lle 
du Creni, quoique plus retenue alors 
quủelle ne lủavait été à table, ne pensa 
point à se dédire, et recevait tous mes 
soins avec complaisance. Je les lui ren-
dais autant par goût que par honneur: si 
bien quủen n lủévêque son oncle, qui 
connaissait mon éloignement pour 
lủétat ecclésiastique, me <133> proposa 
de me donner sa nièce en mariage, au 
lieu de la prêtrise que mes parents lui 
avaient demandée pour moi. Il est vrai 
que, sacrement pour sacrement, jủaurais 
préféré celui quủil mủo rait; mais jủavais 
laissé à Paris mademoiselle de Cle., dé-
positaire des engagements que jủavais 
pris avec elle. Je crus donc ne mủengager 
à rien en acceptant les o res du prélat, 
pourvu quủil obtînt le consentement de 
mes parents; củétait bien ainsi quủil lủen-
tendait, et il croyait nủavoir point lieu 
dủen douter. En e et son alliance nous 
était honorable, mais elle nủétait pas fort 
avantageuse du côté de la fortune; et 
ce e raison, qui nủin ue que trop dans 
les marchés de lủespèce de celui-ci, était 
encore secondée par lủopiniâtreté de 
mon père pour les vues quủil avait sur 
moi. Ainsi, les amis du prélat, qui 
étaient chargés de faire lủouverture de 
ce e a aire à ma famille, ne réussirent, 
par leur négociation, quủà me faire rap-
peler à Paris plus tôt que je nủeusse osé 
lủespérer. Je nủy arrivai quủà la n de 
lủannée. <134> Jủeus grand soin dủabord 
<1715> de calmer les inquiétudes de 
mademoiselle de Cle.; je lui exposai le 
système que je mủétais fait dủaprès les 
conseils de mon ami lủabbé de Br., qui 
était de ne me refuser à aucune 

ůŔƣШċƨŉШƚĲŔŰШxċŰĬŊƨƣбШĲƖШũƨĬШƚĲŔŰĲШ ŔĦőƣĲŰШ
ƨŰĬШĬŔĲШ,ĤƣŔƚƚŔŰШĲŔŰЮШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬƨШ9ƖĲŰŔЯШ
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ƻŸƖШċůШÑŔƚĦőЯШĬċĦőƣĲШŰŔĦőƣШĬċƖċŰЯШŔőƖШéĲƖƚƓƖĲр
ĦőĲŰШǍƨШƽŔĬĲƖƖƨŉĲŰЯШƨŰĬШŰċőůШůĲŔŰĲШüƨŰĲŔр
ŊƨŰŊШůŔƣШìŸőũƽŸũũĲŰШĲŰƣŊĲŊĲŰЮШfĦőШĲƖƽŔĬĲƖƣĲШ
ƚŔĲШĲĤĲŰƚŸШċƨƚШéĲƖŊŰƬŊĲŰШƽŔĲШċƨƚШEőƖŊĲŉƬőũЯШ
ƚŸĬċƚƚШƚĦőũŔĲơũŔĦőШĬĲƖШ7ŔƚĦőŸŉЯШŔőƖШ§ŰťĲũЯШĬĲƖШ
ůĲŔŰĲШ ĤŰĲŔŊƨŰŊШ ŊĲŊĲŰШ ĬĲŰШ ťŔƖĦőũŔĦőĲŰШ
ÉƣċŰĬШ ťċŰŰƣĲЯШ ůŔƖШ ƻŸƖƚĦőũƨŊЯШ ůŔƖШ ƚĲŔŰĲШ
 ŔĦőƣĲШǍƨƖШ[ƖċƨШǍƨШŊĲĤĲŰЯШċŰƚƣĲũũĲШĬĲƚШÂƖŔĲƚр
ƣĲƖċůƣƚЯШƨůШĬċƚШůĲŔŰĲШEũƣĲƖŰШŔőŰШŉƬƖШůŔĦőШŊĲр
ĤĲƣĲŰШőċƣƣĲŰЮШӃΝΟΟӂШEƚШƚƣŔůůƣЯШĬċƚƚШŔĦőЯШ
ÉċťƖċůĲŰƣШ ŉƬƖШ ÉċťƖċůĲŰƣЯШ ĬċƚШ ĤĲƻŸƖǍƨŊƣШ
őęƣƣĲЯШĬċƚШĲƖШůŔƖШċŰĤŸƣбШċĤĲƖШŔĦőШőċƣƣĲШŔŰШÂċƖŔƚШ
~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШ9ũĲЮШǍƨƖƬĦťŊĲũċƚƚĲŰЯШĬŔĲШ
cƬƣĲƖŔŰШĬĲƖШéĲƖƓǰŔĦőƣƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШŔőƖШŊĲр
ŊĲŰƬĤĲƖШĲŔŰŊĲŊċŰŊĲŰШƽċƖЮШfĦőШŊũċƨĤƣĲШċũƚŸЯШ
ůŔĦőШǍƨШŰŔĦőƣƚШǍƨШƻĲƖƓǰŔĦőƣĲŰЯШƽĲŰŰШŔĦőШĬŔĲШ
ŰŊĲĤŸƣĲШĬĲƚШÂƖęũċƣĲŰШċŰŰċőůЯШƻŸƖċƨƚŊĲр

ƚĲƣǍƣЯШĲƖШƽƬƖĬĲШĬŔĲШüƨƚƣŔůůƨŰŊШůĲŔŰĲƖШEũр
ƣĲƖŰШĲƖőċũƣĲŰбШĬċƚШƽċƖШċƨĦőШƚĲŔŰĲШ ĤƚŔĦőƣЯШ
ƨŰĬШĲƖШŊũċƨĤƣĲШťĲŔŰĲŰШ]ƖƨŰĬШǍƨШőċĤĲŰЯШĬċƖċŰШ
ǍƨШǍƽĲŔŉĲũŰЮ 
ÑċƣƚęĦőũŔĦőШƽċƖШƚĲŔŰĲШéĲƖĤŔŰĬƨŰŊШŉƬƖШƨŰƚШĲőр
ƖĲŰőċŉƣЯШċĤĲƖШƚŔĲШƽċƖШŔŰШǯŰċŰǍŔĲũũĲƖШcŔŰƚŔĦőƣШ
ŰŔĦőƣШƚĲőƖШƻŸƖƣĲŔũőċŉƣбШƨŰĬШĬŔĲƚĲƖШ]ƖƨŰĬЯШĬĲƖШ
ĤĲŔШ]ĲƚĦőęŉƣĲŰШĬŔĲƚĲƖШ ƖƣШŰƨƖШċũũǍƨШƚĲőƖШŔŰƚШ
]ĲƽŔĦőƣШŉęũũƣЯШƽƨƖĬĲШŰŸĦőШĬƨƖĦőШĬŔĲШcċƖƣŰęр
ĦťŔŊťĲŔƣШůĲŔŰĲƚШéċƣĲƖƚШŔŰШ7ĲǍƨŊШċƨŉШƚĲŔŰĲШ
ÂũęŰĲШŉƬƖШůŔĦőШƻĲƖƚƣęƖťƣЮШÉŸШŊĲũċŰŊШĲƚШĬĲŰШ
[ƖĲƨŰĬĲŰШĬĲƚШÂƖęũċƣĲŰЯШĬŔĲШĤĲċƨŉƣƖċŊƣШƽċƖĲŰЯШ
ůĲŔŰĲƖШ[ċůŔũŔĲШĬŔĲƚĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШƻŸƖǍƨƣƖċр
ŊĲŰЯШĬƨƖĦőШŔőƖĲШéĲƖőċŰĬũƨŰŊĲŰШŰƨƖЯШůŔĦőШŉƖƬр
őĲƖШŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨƖƬĦťǍƨƖƨŉĲŰЯШċũƚШŔĦőШǍƨШőŸŉр
ŉĲŰШŊĲƽċŊƣШőęƣƣĲЮШfĦőШťċůШĲƖƚƣШċůШEŰĬĲШĬĲƚШ
sċőƖĲƚШĬŸƖƣШċŰЮШӃΝΟΠӂШüƨŰęĦőƚƣШĤĲůƬőƣĲШŔĦőШ
ůŔĦőШƚĲőƖШӃΝΤΝΡӂЯШĬŔĲШ7ĲƨŰƖƨőŔŊƨŰŊШƻŸŰШ~ċр
ĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШ9ũĲЮШǍƨШĤĲƚĦőƽŔĦőƣŔŊĲŰбШŔĦőШ
ũĲŊƣĲШŔőƖШĬċƚШÉǃƚƣĲůШĬċƖЯШĬċƚШŔĦőШůŔƖШċƨŉШ Űр
ƖċƣĲŰШůĲŔŰĲƚШ[ƖĲƨŰĬĲƚШ ĤĤĳШĬĲШ7ƖЮШǍƨƖĲĦőƣр
ŊĲũĲŊƣШőċƣƣĲЯШŰęůũŔĦőШůŔĦőШťĲŔŰĲůШÉĦőƖŔƣƣШǍƨШ
ƻĲƖƽĲŔŊĲƖŰЯШĬĲŰШůĲŔŰĲШ[ċůŔũŔĲШƻŸŰШůŔƖШƻĲƖр
ũċŰŊĲŰШƽƬƖĬĲЯШĤŔƚШőŔŰШǍƨШċũũĲůЯШƽċƚШůĲŔŰĲШ
[ƖĲŔőĲŔƣШĲŔŰƚĦőƖęŰťĲŰШťƁŰŰƣĲЮШ?ŔĲƚĲШüƨƚŔĦőĲр
ƖƨŰŊШƨŰĬШĬŔĲШ ƖƣШƨŰĬШìĲŔƚĲЯШƽŔĲШŔĦőШůĲŔŰĲШ
ÅĲŔƚĲШŰċĦőШxĲШ~ċŰƚШƬĤĲƖƚƣċŰĬĲŰШőċƣƣĲЯШƽċр
ƖĲŰШĤċũĬШŰŸƣƽĲŰĬŔŊЯШƨůШƚŔĲШŊĲŊĲŰШĬŔĲШŰĲƨĲŰШ
ŰŊƖŔǭĲШǍƨШĤĲƖƨőŔŊĲŰЯШĬŔĲШůĲŔŰĲШEũƣĲƖŰШŸőŰĲШ

ůĲŔŰШìŔƚƚĲŰШƻŸƖĤĲƖĲŔƣĲƣШőċƣƣĲŰЮШüƨŰęĦőƚƣШ
ƽċƖШĬŔĲШÅĲĬĲШĬċƻŸŰЯШůŔĦőШŔŰШĲŔŰĲШƽĲŔƣШĲŰƣр
ŉĲƖŰƣĲШ?ŔƁǍĲƚĲШǍƨШƚĦőŔĦťĲŰЯШƨŰĬШĬĲƖШ7ŔƚĦőŸŉШ
őċƣƣĲШċũũĲƚШƻĲƖƚƓƖŸĦőĲŰЮШfŰШĬŔĲƚĲůШ~ŸůĲŰƣШ
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démarche que ma famille exigerait de 
moi, jusques et inclusivement à tout ce 
qui pourrait engager ma liberté. Ce e 
assurance, et la façon dont je mủétais 
tiré de mon voyage au Mans, me furent 
bientôt nécessaires pour la rassurer 
contre les nouvelles ba eries que mes 
parents avaient préparées à mon insçu. 
Il fut question dủabord de mủenvoyer 
dans un diocèse éloigné, et lủévêque 
avait tout promis, Dans ce moment, la 
jeune religieuse que jủavais connue à la 
campagne de madame H., la lle du duc 
de C., fut nommée abbesse dans la ville 
même où lủon projetait de mủenvoyer. 
Jủavais parlé de mon aventure avec elle, 
et de la proposition quủelle mủavait faite 
on ne jugea pas à propos de mủexposer 
à une seconde tentation, dans un âge où 
jủaurais peut-être <135> eu plus de ré-
solution. Ce e a aire fut donc rompue 
on ne tarda pas à trouver de nouvelles 
ressources.  
On me t résigner un canonicat dans 
lủéglise dủEu. monsieur le M. qui en était 
alors évêque, était brouillé avec le car-
dinal de Noailles, et très-propre aux 
desseins de mes parents: il sủengagea à 
tout ce quủon voulut. Je partis pour aller 
prendre possession de ce nouveau béné-
ce; jủarrivai à Eu. à la mi-carême. Jủy 
eus à peine passé huit jours, quủon me 
t mander par un de mes amis que ma-
demoiselle de Cle. venait dủêtre mariée. 
Je donnai dans le panneau; mon déses-
poir fut tel que je nủeus plus la force de 
résister aux insinuations du prélat; je 
consentis à devenir sous-diacre. On 
avait prévu que je pourrais me repentir; 
on avait fait venir de Rome une dis-
pense par laquelle lủévêque pouvait me 
donner tous les ordres en trois jours; il 
y mit cependant quelques jours dủinter-
valle, củest-à-dire, du samedi de la pas-
sion au samedi saint. Jủavais écrit au 
con dent que jủavais auprès de <136> 
mademoiselle de Cle. que, puisque jủap-
prenais quủelle avait été mariée, je ne 
faisais plus de cas dủune liberté que je 
lui avais vouée, et que jủallais la sacri er 
à la douleur que me causait son engage-
ment. Jủen reçus le mardi de la semaine 
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ŊĲŰċƨШĬĲƖШÉƣċĬƣШĲƖŰċŰŰƣЯШŔŰШĬŔĲШůċŰШůŔĦőШ
ƚĦőŔĦťĲŰШƽŸũũƣĲЮШfĦőШőċƣƣĲШŔőƖШƻŸŰШůĲŔŰĲůШ
ĤĲŰƣĲƨĲƖШĲƖǍęőũƣШƨŰĬШƻŸŰШĬĲůШéŸƖƚĦőũċŊЯШ

ĬĲŰШƚŔĲШůŔƖШŊĲůċĦőƣШőċƣƣĲЮШ~ċŰШőŔĲũƣШĲƚШŰŔĦőƣШ
ŉƬƖШċŰŊĲĤƖċĦőƣЯШůŔĦőШĲŔŰĲƖШǍƽĲŔƣĲŰШéĲƖƚƨр
ĦőƨŰŊШċƨƚǍƨƚĲƣǍĲŰЯШŔŰШĲŔŰĲůШ ũƣĲƖЯШŔŰШĬĲůШ
ŔĦőШƻŔĲũũĲŔĦőƣШӃΝΟΡӂШůĲőƖШEŰƣƚĦőũŸƚƚĲŰőĲŔƣШ
ŊĲőċĤƣШ őęƣƣĲЮШ ?ŔĲƚĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШ ƽƨƖĬĲШ
ċũƚŸШ ċĤŊĲĤƖŸĦőĲŰЯШ ƨŰĬШ ĲƚШ ĬċƨĲƖƣĲШ ŰŔĦőƣШ
ũċŰŊĲЯШĤŔƚШůċŰШŰĲƨĲШ~ŔƣƣĲũШŉċŰĬЮ 
~ċŰШƻĲƖƚĦőċǭƣĲШůŔƖШĲŔŰĲШuċŰŸŰŔťĲƖƚƣĲũũĲШŔŰШ
ĬĲƖШuŔƖĦőĲШƻŸŰШEƨЮШ~ŸŰƚŔĲƨƖШũĲШ~ЮЯШĬĲƖШĬċр
ůċũƚШ7ŔƚĦőŸŉШƽċƖЯШũċŊШŔůШÉƣƖĲŔƣШůŔƣШĬĲůШuċƖĬŔр
ŰċũШƻŸŰШ ŸċŔũũĲƚШƨŰĬШťċůШĬĲŰШÂũęŰĲŰШůĲŔŰĲƖШ
EũƣĲƖŰШƚĲőƖШĲŰƣŊĲŊĲŰаШEƖШƻĲƖƓǰŔĦőƣĲƣĲШƚŔĦőШǍƨШ
ċũũĲůЯШƽċƚШůċŰШƻŸŰШŔőůШƻĲƖũċŰŊƣĲЮШfĦőШĤƖċĦőШ
ċƨŉЯШƨůШĬŔĲƚĲШŰĲƨĲШÂŉƖƬŰĬĲШċŰǍƨƣƖĲƣĲŰЯШƨŰĬШ
ťċůШŔŰШĬĲƖШ~ŔƣƣĲШĬĲƖШ[ċƚƣĲŰǍĲŔƣШŔŰШEƨЮШċŰЮШ
uċƨůШċĦőƣШÑċŊĲШƽċƖШŔĦőШĬŸƖƣЯШĬċШũŔĲơШůŔĦőШĲŔр
ŰĲƖШůĲŔŰĲƖШ[ƖĲƨŰĬĲШƽŔƚƚĲŰЯШĬċƚƚШ~ċĬĲůŸŔр
ƚĲũũĲШĬĲШ9ũĲЮШŊĲƖċĬĲШŊĲőĲŔƖċƣĲƣШőċƣƣĲЮШfĦőШǯĲũШ
ĬċƖċƨŉШ őĲƖĲŔŰбШ ůĲŔŰĲШ éĲƖǍƽĲŔǰƨŰŊШ ƽċƖШ ƚŸШ
ŊƖŸơЯШĬċƚƚШŔĦőШŰŔĦőƣШůĲőƖШĬŔĲШuƖċŉƣШőċƣƣĲЯШĬĲŰШ
ŰĬĲƨƣƨŰŊĲŰШĬĲƚШÂƖęũċƣĲŰШǍƨШƽŔĬĲƖƚƣĲőĲŰбШ

ŔĦőШƽŔũũŔŊƣĲШĲŔŰЯШÉƨĤĬŔċťŸŰШǍƨШƽĲƖĬĲŰЮШ~ċŰШ
őċƣƣĲШĬċůŔƣШŊĲƖĲĦőŰĲƣЯШĬċƚƚШŔĦőШĲƚШĤĲƖĲƨĲŰШ
ťƁŰŰƣĲбШůċŰШőċƣƣĲШċƨƚШÅŸůШĲŔŰĲШ?ŔƚƓĲŰƚШ
ťŸůůĲŰШũċƚƚĲŰЯШĬƨƖĦőШĬŔĲШĬĲƖШ7ŔƚĦőŸŉШůŔƖШŔŰр
ŰĲƖőċũĤШƻŸŰШĬƖĲŔШÑċŊĲŰШċũũĲШìĲŔőĲŰШĲƖƣĲŔũĲŰШ
ťŸŰŰƣĲбШĲƖШũĲŊƣĲШŢĲĬŸĦőШĲŔŰĲŰШ ĤƚƣċŰĬШƻŸŰШĲŔр
ŰŔŊĲŰШ ÑċŊĲŰШ ŉĲƚƣЯШ ŰęůũŔĦőШ ƻŸůШ ÂċƚƚŔŸŰƚр
ƚċůƚƣċŊШĤŔƚШǍƨůШuċƖƚċůƚƣċŊЮШfĦőШőċƣƣĲШĬĲůШ
éĲƖƣƖċƨƣĲŰШŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰЯШĬĲŰШŔĦőШĤĲŔШӃΝΟΣӂШ
~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШ9ũĲЮШőċƣƣĲЯШĬċƚƚШŔĦőЯШĬċШŔĦőШ
ĲƖŉċőƖĲŰШ őċƣƣĲЯШ ĬċƚƚШ ƚŔĲШ ŊĲőĲŔƖċƣĲƣШ őċƣƣĲЯШ
ťĲŔŰĲШ7ĲĬĲƨƣƨŰŊШůĲőƖШċƨŉШĬŔĲШ[ƖĲŔőĲŔƣШũĲŊƣĲЯШ
ĬŔĲШŔĦőШŔőƖШƻĲƖƚƓƖŸĦőĲŰШőċƣƣĲЯШƨŰĬШĬċƚƚШŔĦőШ
ƚŔĲШĬĲůШÉĦőůĲƖǍШŸƓŉĲƖŰШƽƬƖĬĲЯШĬĲŰШůŔƖШŔőƖĲШ
éĲƖũŸĤƨŰŊШĤĲƖĲŔƣĲƣĲЮШ ůШ?ŔĲŰƚƣċŊШĬĲƖШuċƖƽŸр
ĦőĲЯШċũƚŸШĤĲƖĲŔƣƚШǍƨШƚƓęƣЯШĲƖőŔĲũƣШŔĦőШĲŔŰĲŰШ
7ƖŔĲŉЯШĬĲƖШůŔĦőШůŔƣШƣċƨƚĲŰĬШÉĦőůĲƖǍĲŰШċƨŉШ
ĲŔŰůċũШƬĤĲƖƽęũƣŔŊƣĲЮШ ƨƚШĬŔĲƚĲůШ7ƖŔĲŉШĲƖŉƨőƖШ
ŔĦőЯШĬċƚƚШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШ9ũĲЮШŰŔĦőƣШƻĲƖőĲŔр
ƖċƣĲƣШƽċƖЯШƚŸŰĬĲƖŰШĬċƚƚШƚŔĲШůŔĦőШŔůůĲƖШŰŸĦőШ
ũŔĲĤƣĲбШĬċƚƚШƚŔĲШċŰШĬĲŰШÂŸĦťĲŰШĲƖťƖċŰťƣШƽċƖбШ
ĬċƚƚШůċŰШƚŔĲШŉƬƖШċƨơĲƖШ]ĲŉċőƖШőŔĲũƣЯШċũƚШĬĲƖр
ƚĲũĤĲШŊĲůĲŔŰƚċůĲШ[ƖĲƨŰĬШůĲŔŰĲŰШ7ƖŔĲŉШĲƖр
őċũƣĲŰШőċƣƣĲбШĬċƚƚШĲƖШŔőŰШŔőƖШŊĲǍĲŔŊƣШőċƣƣĲШƨŰĬШ
ƚŔĲШůŔƖШƚĲũĤƚƣШǍƽĲŔШìŸƖƣĲШŔŰШƚĲŔŰĲƖШ ŰƣƽŸƖƣШċŰШ
ůŔĦőШƚĦőƖĲŔĤĲŰШƽŸũũƣĲбШĬŔĲƚĲШĤĲŔĬĲŰШìŸƖƣĲШ
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sainte, củest-à-dire, déjà trop tard, une 
le re qui mủaccabla de mille douleurs à 
la fois. Jủappris par ce e le re que non 
seulement mademoiselle de Cle. nủétait 
point mariée, mais quủelle mủaimait tou-
jours uniquement; quủelle avait été a a-
quée de la petite vérole; quủon la croyait 
hors de danger, lorsque ce même ami 
commun avait reçu ma le re; quủil la lui 
avait fait voir, et quủelle avait voulu 
mủécrire elle même deux mots dans la 
réponse quủil me faisait; ces deux mots 
étaient: Jủétais ressuscitée, monsieur, 
votre le re me donne la mort. Ce e 
malheureuse prophétie, qui mủavait 
déjà causé une douleur inexprimable, 
fut accomplie en vingt-quatre heures; 
jủen appris la nouvelle le jeudi matin. Ju-
gez, monsieur, de lủétat horrible où je 
me <137> trouvai. Ce sont de ces situa-
tions qui ne peuvent se décrire; mon 
âme fut privée de toute espèce de senti-
ment, et tout ce qui restait de mouve-
ment à ma stupide existence, ne fut plus 
conduit que par un abandon général de 
moi-même; aussi me conféra-t-on le 
diaconat comme on donne lủextrême-
onction à un corps absolument léthar-
gique; củest-à-dire, sans aucun consen-
tement, et sans autre détermination que 
celle que reçoit une boulle des mains de 
celui qui la pousse. Ce e auguste et 
triste cérémonie fut à peine achevée, 
quủune secrète horreur me saisit, et me 
t sortir de lủanéantissement où toutes 
les facultés de mon âme étaient demeu-
rées comme éteintes jusquủà ce mo-
ment. Ce douloureux retour sur moi-
même me t envisager, avec un senti-
ment dont le caractère ne peut se dé -
nir, toutes les pertes que je venais de 
faire, et lủarti ce quủon avait employé 
pour mủy conduire. Je protestai dès-lors 
devant Dieu, contre la violence quủon 
mủavait faite, et contre <138> ce qui, 
dans deux jours, y devait me re le 
comble. Mais comme je ne voyais plus 
rien au monde, dans ce moment, qui pût 
mủengager à réclamer un jour juridique-
ment contre un pareil a entat, je me 
contentai dủen prendre le ciel à témoin, 
bien résolu, dès que je serais mon 

ũċƨƣĲƣĲŰаШјfĦőШƽċƖШƽŔĲĬĲƖċƨŉĲƖƚƣċŰĬĲŰЯШ~ŸŰр
ƚŔĲƨƖЯШfőƖШ7ƖŔĲŉШĤƖŔŰŊƣШůŔĦőШƨůЮљ 
?ŔĲƚĲШƨŰŊũƬĦťũŔĦőĲШÂƖŸƓőĲǍĲŔƨŰŊЯШĬŔĲШůŔƖШĤĲр
ƖĲŔƣƚШ ƨŰċƨƚƚƓƖĲĦőũŔĦőĲŰШ ÉĦőůĲƖǍШ ĤĲƖĲŔƣĲƣШ
őċƣƣĲЯШ ĲƖŉƬũũƣĲШ ƚŔĦőШ ŔŰŰĲƖőċũĤШƻŸŰШƻŔĲƖƨŰĬр
ǍƽċŰǍŔŊШÉƣƨŰĬĲŰбШŔĦőШĲƖŉƨőƖШĬŔĲШ ċĦőƖŔĦőƣШ
ċůШ?ŸŰŰĲƖƚƣċŊůŸƖŊĲŰЮШÖƖƣĲŔũĲŰШÉŔĲШƚĲũĤƚƣЯШ
~ŸŰƚŔĲƨƖЯШƬĤĲƖШĬĲŰШƚĦőƖĲĦťũŔĦőĲŰШüƨƚƣċŰĬЯШ
ŔŰШĬĲůШŔĦőШůŔĦőШĤĲŉċŰĬЮШӃΝΟΤӂШEƚШƚŔŰĬШÉŔƣƨċр
ƣŔŸŰĲŰЯШĬŔĲШƚŔĦőШŰŔĦőƣШĤĲƚĦőƖĲŔĤĲŰШũċƚƚĲŰбШ
ůĲŔŰĲШÉĲĲũĲШƽċƖШŢĲŊũŔĦőĲƖШ]ĲŉƬőũĲШĤĲƖċƨĤƣЯШ
ƨŰĬШ ċũũĲƚЯШ ƽċƚШ ůĲŔŰĲůШ ƚƣƨůƓŉĲŰШ ?ċƚĲŔŰШ
ŰŸĦőШċŰШ7ĲƽĲŊƨŰŊШĤũŔĲĤЯШƽƨƖĬĲШŰƨƖШŰŸĦőШƻŸŰШ
ĲŔŰĲƖШċũũŊĲůĲŔŰĲŰШÉĲũĤƚƣċƨŉŊċĤĲШŊĲũĲŔƣĲƣбШƚŸШ
ƽƨƖĬĲШůŔƖШĬċƚШ?ŔċťŸŰċƣШƻĲƖũŔĲőĲŰЯШƽŔĲШůċŰШ
ĲŔŰĲůШƻƁũũŔŊШũĲƣőċƖŊŔƚĦőĲŰШuƁƖƓĲƖШĬŔĲШũĲƣǍƣĲШ
°ũƨŰŊШĲƖƣĲŔũƣбШĬċƚШőĲŔơƣШŸőŰĲШŢĲĬĲШüƨƚƣŔůр
ůƨŰŊШƨŰĬШŸőŰĲШċŰĬĲƖĲШEŰƣƚĦőũŸƚƚĲŰőĲŔƣШċũƚШ
ĬŔĲЯШĬŔĲШĲŔŰШ7ċũũШċƨƚШĬĲŰШcęŰĬĲŰШĬĲƚŢĲŰŔŊĲŰШ
ĲƖőęũƣЯШĬĲƖШŔőŰШƚĦőŔĲĤƣЮШuċƨůШƽċƖШĬŔĲƚĲШĲƖőċр
ĤĲŰĲШƨŰĬШƣƖċƨƖŔŊĲШüĲƖĲůŸŰŔĲШĤĲĲŰĬĲƣЯШĲƖŊƖŔǭШ
ůŔĦőШĲŔŰШőĲŔůũŔĦőĲƚШEŰƣƚĲƣǍĲŰШƨŰĬШƖŔƚƚШůŔĦőШ
ċƨƚШĬĲƖШEƖƚĦőƁƓŉƨŰŊЯШŔŰШĬĲƖШċũũĲШ[ęőŔŊťĲŔƣĲŰШ
ůĲŔŰĲƖШÉĲĲũĲШĤŔƚШǍƨШĬŔĲƚĲůШ~ŸůĲŰƣШƽŔĲШċƨƚр
ŊĲũƁƚĦőƣШ ŊĲƽĲƚĲŰШ ƽċƖĲŰЮШ ?ŔĲƚĲШ ƚĦőůĲƖǍр
őċŉƣĲШÅƬĦťťĲőƖШǍƨШůŔƖШƚĲũĤƚƣШũŔĲơШůŔĦőШůŔƣШĲŔр
ŰĲůШ]ĲŉƬőũЯШĬĲƚƚĲŰШ9őċƖċťƣĲƖШƚŔĦőШŰŔĦőƣШĤĲр
ƚĦőƖĲŔĤĲŰШũęƚƚƣЯШċũũШĬŔĲШéĲƖũƨƚƣĲШĤĲƣƖċĦőƣĲŰЯШ
ĬŔĲШŔĦőШŊĲƖċĬĲШĲƖũŔƣƣĲŰШőċƣƣĲЯШƨŰĬШĬŔĲШxŔƚƣЯШůŔƣШ
ĬĲƖШůċŰШůŔĦőШĬċǍƨШŊĲĤƖċĦőƣШőċƣƣĲЮШfĦőШƓƖŸр
ƣĲƚƣŔĲƖƣĲШĬċƖċƨŉőŔŰШƻŸƖШ]ŸƣƣШŊĲŊĲŰШĬŔĲШ]ĲƽċũƣЯШ
ĬŔĲШůċŰШůŔƖШċŰŊĲƣċŰШőċƣƣĲЯШƨŰĬШŊĲŊĲŰШӃΝΟΥӂШ
ĬċƚЯШƽċƚШŔŰШǍƽĲŔШÑċŊĲŰШŰŸĦőШőŔŰǍƨťŸůůĲŰШ
ƚŸũũƣĲЮШ ?ċШ ŔĦőШ ŢĲĬŸĦőШ ŔŰШ ĬŔĲƚĲůШ ~ŸůĲŰƣШ
ŰŔĦőƣƚШůĲőƖШċƨŉШĬĲƖШìĲũƣШƚċőЯШƽċƚШůŔĦőШĬċǍƨШ
ƻĲƖċŰũċƚƚĲŰШťƁŰŰƣĲЯШĲŔŰĲƚШÑċŊĲƚШƖĲĦőƣũŔĦőШŊĲр
ŊĲŰШĲŔŰĲŰШƚŸũĦőĲŰШ ŰŊƖŔǭШƻŸƖǍƨŊĲőĲŰЯШĤĲр
ŊŰƬŊƣĲШŔĦőШůŔĦőШĬċůŔƣЯШĬĲŰШcŔůůĲũШǍƨůШ
üĲƨŊĲŰШǍƨШŰĲőůĲŰЯШŉĲƚƣШĲŰƣƚĦőũŸƚƚĲŰЯШƚŸр
ĤċũĬШŔĦőШůĲŔŰШĲŔŊĲŰĲƖШcĲƖƖШƚĲŔŰШƽƬƖĬĲЯШƽĲĬĲƖШ
ƻŸŰШĬĲŰШìƬƖĬĲŰШŰŸĦőШƻŸŰШĬĲƖШxċƚƣЯШĬŔĲШůċŰШ
ůŔƖШċƨŉĲƖũĲŊƣШőċƣƣĲЯШ]ĲĤƖċƨĦőШǍƨШůċĦőĲŰЮШfĦőШ
ĲƖŰĲƨĲƖƣĲШĬŔĲƚĲŰШÉĦőƽƨƖЯШŔĦőШťċŰŰШƚŸŊċƖШƚċр
ŊĲŰЯШĬŔĲƚĲŰШŉĲŔĲƖũŔĦőĲŰШìƨŰƚĦőШэfĦőШƽĲƖĬĲШ
ŰŔĲůċũƚШĬŔĲШìƬƖĬĲŰШċŰŰĲőůĲŰЯШĬŔĲШůŔƖШċƨŉр
ĲƖũĲŊƣШƽƨƖĬĲŰюЯШƨŰĬШŔĦőШƣċƣШĬŔĲƚШŊċŰǍШŉƖĲŔƽŔũũŔŊШ
ǍƨШ[ƬơĲŰШĬĲƖƚĲũĤĲŰШ ũƣęƖĲЯШċŰШĬĲŰĲŰШĬĲƖШ7Ŕр
ƚĦőŸŉШƻŸŰШEƨЮШůŔĦőШĬĲŰШÂũęŰĲŰШƨŰĬШ ůĤŔƣŔŸр
ŰĲŰШůĲŔŰĲƖШ[ċůŔũŔĲШŊĲŸƓŉĲƖƣШőċƣƣĲЮ 
ìĲŰŔŊĲШÑċŊĲШƚƓęƣĲƖШƻĲƖƣƖċƨƣĲШĲƖШůŔƖШĲŔŰĲŰШÑĲŔũШ
ĬĲƖШxĲŔƣƨŰŊШƚĲŔŰĲƖШ?ŔƁǍĲƚĲШċŰбШŔĦőШĲƖŉƬũũƣĲШ
ĬŔĲƚĲШ ƨŉŊċĤĲЯШƽŔĲШĲŔŰШĲőƖĤċƖĲƖШ~ċŰŰШċũũĲƚШ
ĲƖŉƬũũĲŰШůƨƚƚЯШƽċƚШŔőůШċŰƻĲƖƣƖċƨƣШƽŔƖĬЯШŸőŰĲШ
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maître, de ne faire aucun usage ni des 
dignités, ni du fardeau quủon mủimpo-
sait. Je renouvelai ce serment, je puis 
dire même ce vœu solennel, et je le s 
bien librement aux pieds des mêmes au-
tels où lủévêque dủEu. acheva de me sa-
cri er aux vues et à lủambition de ma fa-
mille.  
Peu de jours après, il me con a une par-
tie du gouvernement de son diocèse; je 
mủen acqui ai comme un honnête 
homme doit sủacqui er de tout ce quủon 
lui con e, sans goût à la vérité, mais 
avec la plus scrupuleuse exactitude. Je 
pourrais vous faire ici un détail assez 
étendu de mes travaux ecclésiastiques; 
mais pardonnez-moi de nủen faire ici 
aucune mention; la dignité de ces occu-
pations <139> religieuses serait dépla-
cée, et cadrerait mal avec le récit 
dủaventures galantes que le temps, qui 
a aiblit tout et vient à bout des plus 
grandes douleurs, t succéder à celles 
que jủavais si vivement ressenties. Je fus 
cependant quelques mois dans un état 
dủindi érence qui me rendait assez in-
sensible; et, quoiquủon mủeût donné à 
Eu. le nom de Beau Chanoine, je ne pen-
sais point à me re ce e distinction à 
pro t.  
Une jeune bourgeoise de la ville, qui 
avait déjà eu quelques aventures, se mit 
en tête de me tirer de cet état dủindo-
lence; elle se hasarda à venir me voir, et 
la facilité que je trouvai à la me re au 
nombre de mes conquêtes, borna son 
triomphe et le mien au temps que dura 
sa visite, Ce e petite aventure de pas-
sage servit au moins à réveiller mes 
sens de leur engourdissement, et je 
commençai à remarquer, un peu mieux 
que je nủavais fait, les jolis minois dont 
la ville dủEu. était alors su samment 
ornée.  
Il y avait dans notre <140> chapitre un 
chanoine qui aimait la musique; il don-
nait de temps en temps des concerts; jủy 
fus invité; toute la belle jeunesse de la 
ville sủy trouva. Parmi les jeunes per-
sonnes que jủy rencontrai, jủen distin-
guai surtout deux, dont la physionomie 
était aussi spirituelle quủaimable. La 

7ĲŊĲŔƚƣĲƖƨŰŊЯШċĤĲƖШůŔƣШŊƖƁơƣĲƖШ]ĲƽŔƚƚĲŰőċŉр
ƣŔŊťĲŔƣЮШfĦőШťƁŰŰƣĲШfőŰĲŰШőŔĲƖШĲŔŰĲŰШƖĲĦőƣШċƨƚр
ŉƬőƖũŔĦőĲŰШ7ĲƖŔĦőƣШƬĤĲƖШůĲŔŰĲШťŔƖĦőũŔĦőĲŰШÑęр
ƣŔŊťĲŔƣĲŰШŊĲĤĲŰЯШċĤĲƖШĤŔƣƣĲШƻĲƖǍĲŔőĲŰШÉŔĲШůŔƖЯШ
ĬċƚƚШŔĦőШĬċƖċƨŉШƻĲƖǍŔĦőƣĲбШĬŔĲШìƬƖĬĲШĬŔĲƚĲƖШ
ƖĲũŔŊŔƁƚĲŰШ ƨŉŊċĤĲŰШӃΝΟΦӂШƽęƖĲШőŔĲƖШŉĲőũШċůШ
ÂũċƣǍШƨŰĬШƽƬƖĬĲШƚĦőũĲĦőƣШǍƨШĬĲŰШŊċũċŰƣĲŰШ
ĤĲŰƣĲƨĲƖŰШƓċƚƚĲŰЯШĬŔĲШĬŔĲШüĲŔƣЯШĬŔĲШċũũĲƚШ

ƚĦőƽęĦőƣШƨŰĬШƚĲũĤƚƣШĬŔĲШŊƖƁơƣĲŰШÉĦőůĲƖǍĲŰШ
ƬĤĲƖƽŔŰĬĲŰШťċŰŰЯШċƨŉШĬŔĲŢĲŰŔŊĲŰШŉŸũŊĲŰШũŔĲơЯШ
ĬŔĲШŔĦőШƚŸШũĲĤőċŉƣШĲůƓŉƨŰĬĲŰШőċƣƣĲЮШfĦőШĤĲр
ŉċŰĬШůŔĦőШŢĲĬŸĦőШĲŔŰŔŊĲШ~ŸŰċƣĲШũċŰŊШŔŰШĲŔр
ŰĲůШüƨƚƣċŰĬШĬĲƖШ]ũĲŔĦőŊƬũƣŔŊťĲŔƣЯШĬĲƖШůŔĦőШ
ǍŔĲůũŔĦőШƨŰĲůƓǯŰĬũŔĦőШůċĦőƣĲбШƨŰĬШŸĤƽŸőũШ
ůċŰШůŔƖШŔŰШEƨЮШĬĲŰШ ċůĲŰШј7ĲċƨШ9őċŰŸŔŰĲњШ
ŊĲŊĲĤĲŰШőċƣƣĲЯШĬċĦőƣĲШŔĦőШŰŔĦőƣШĬċƖċŰЯШĬŔĲƚĲШ
ƨƚǍĲŔĦőŰƨŰŊШǍƨШŰƨƣǍĲŰЮ 

EŔŰĲШŢƨŰŊĲШ7ƬƖŊĲƖũŔĦőĲШċƨƚШĬĲƖШÉƣċĬƣЯШĬŔĲШĤĲр
ƖĲŔƣƚШ ĲŔŰŔŊĲШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШőŔŰƣĲƖШ ƚŔĦőШ őċƣƣĲЯШ
ŰċőůШƚŔĦőШŔŰШĬĲŰШuŸƓŉЯШůŔĦőШċƨƚШĬŔĲƚĲůШüƨр
ƚƣċŰĬШĬĲƖШÑƖęŊőĲŔƣШǍƨШĤĲŉƖĲŔĲŰбШƚŔĲШƽċŊƣĲШĲƚЯШ
ůŔĦőШǍƨШĤĲƚƨĦőĲŰЯШƨŰĬШĬŔĲШxĲŔĦőƣŔŊťĲŔƣЯШůŔƣШ
ĬĲƖШŔĦőШƚŔĲШǍƨШůĲŔŰĲŰШEƖŸĤĲƖƨŰŊĲŰШǍęőũĲŰШ
ťŸŰŰƣĲЯШĤĲƚĦőƖęŰťƣĲШŔőƖĲŰШƨŰĬШůĲŔŰĲŰШÑƖŔр
ƨůƓőШċƨŉШĬŔĲШ?ċƨĲƖШŔőƖĲƚШ7ĲƚƨĦőƚЮШ?ŔĲƚĲƚШ
ťũĲŔŰĲШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШ ĬŔĲŰƣĲШ ǍƨůŔŰĬĲƚƣШ ĬċǍƨЯШ
ůĲŔŰĲШÉŔŰŰĲШċƨƚШŔőƖĲƖШ7ĲƣęƨĤƨŰŊШǍƨШƽĲĦťĲŰЯШ
ƨŰĬШŔĦőШĤĲŊċŰŰЯШĲƣƽċƚШĤĲƚƚĲƖШċũƚШǍƨƻŸƖШĬŔĲШ
őƬĤƚĦőĲŰШ]ĲƚŔĦőƣĲƖШǍƨШĤĲůĲƖťĲŰЯШůŔƣШĬĲŰĲŰШ
ĬŔĲШÉƣċĬƣШEƨЮШĬċůċũƚШƖĲŔĦőũŔĦőШŊĲƚĦőůƬĦťƣШ
ƽċƖЮ 
fŰШƨŰƚĲƖĲůШӃΝΠΜӂШuċƓŔƣĲũШŊċĤШĲƚШĲŔŰĲŰШuċŰŸр
ŰŔťĲƖЯШĬĲƖШ~ƨƚŔťШũŔĲĤƣĲбШĲƖШŊċĤШƻŸŰШüĲŔƣШǍƨШüĲŔƣШ
uŸŰǍĲƖƣĲбШ ŔĦőШ ƽƨƖĬĲШ ĬċǍƨШ ĲŔŰŊĲũċĬĲŰбШ ĬŔĲШ
ŊċŰǍĲШƚĦőƁŰĲШsƨŊĲŰĬШĬĲƖШÉƣċĬƣШƽċƖШĬŸƖƣШƻĲƖр
ƚċůůĲũƣЮШÖŰƣĲƖШĬĲŰШŢƨŰŊĲŰШxĲƨƣĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШ
ĬŸƖƣШƣƖċŉЯШǯĲũĲŰШůŔƖШƻŸƖШċũũĲůШǍƽĲŔШċƨŉЯШĬĲƖĲŰШ
ƨƚƚĲőĲŰШĲĤĲŰƚŸШŊĲŔƚƣƖĲŔĦőШƽŔĲШũŔĲĤĲŰƚƽĲƖƣШ

ƽċƖЮШ?ŔĲШĲƖƚƣĲЯШĬŔĲШůŔƖШċƨǭŔĲũЯШƽċƖШ~ċĬĲůŸŔр
ƚĲũũĲШxЮШ9ЮЯШĬŔĲШÉĦőƽĲƚƣĲƖШĬĲƖШťũĲŔŰĲŰШ7ƬƖŊĲр
ƖŔŰЯШ ĬŔĲШ ůŔĦőШ ƚŸШ ǍƨƻŸƖťŸůůĲŰĬШ ŊĲƽċƖŰƣШ
őċƣƣĲЮШ?ŔĲƚĲШƽċƖШǍƽċƖШťĲŔŰĲШÉĦőƁŰőĲŔƣШŔůШ
őĲƖťƁůůũŔĦőĲŰШÉŔŰŰĲЯШőċƣƣĲШċĤĲƖШĲŔŰǍŔŊċƖр
ƣŔŊĲШ ƨŊĲŰШƨŰĬШĲŔŰĲƚШĬŔĲƚĲƖШũĲĤőċŉƣĲŰШ]Ĳр
ƚŔĦőƣĲƖЯШĬŔĲШŢĲĬĲůШŊĲŉċũũĲŰЯШůŔƣШĲŔŰĲƖШŊĲƽŔƚр
ƚĲŰШuŸťĲƣƣĲƖŔĲЯШĬŔĲШĬĲŰĲŰЯШĬŔĲШƚŔĦőШĬċƖċŰШŊĲр
ƽƁőŰƣШőċƣƣĲŰЯШƚĲŔƣĬĲůШƻŔĲũШ[ƖĲƨĬĲШĤĲƖĲŔƣĲƣШ
ƨŰĬШŔőƖШƚĲũĤƚƣШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШĤĲƚĦőĲƖƣЯШĬŔĲШŉƬƖШ
ŔőƖĲШEőƖĲШǍƨШċƨǭęũũŔŊШƽċƖĲŰШƨŰĬШĬŔĲШċƨŉŊƖƨŰĬШ
ŔőƖĲƖШ EŔŰǍŔŊċƖƣŔŊťĲŔƣШ ĲƚШ ƻĲƖĬŔĲŰĲŰШ ƽƬƖĬĲŰЯШ
ŰŔĲĬĲƖŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШ ǍƨШ ƽĲƖĬĲŰЮШ ?ŔĲШ ċŰĬĲƖĲШ
ƽċƖШĲĤĲŰŉċũũƚШĲŔŰĲШŢƨŰŊĲШ[ƖċƨЯШĬŔĲШŰƨƖШƻŔĲƖр
ǍĲőŰШsċőƖĲШċũƣШǍƨШƚĲŔŰШƚĦőŔĲŰЯШċĤĲƖШƚŔĲĤǍĲőŰШ
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première qui me frappa, était mademoi-
selle L. C., sœur de la petite bourgeoise 
qui mủavait prévenu dủune façon si obli-
geante. Celle-ci, sans être ce quủon ap-
pelle une beauté, avait des yeux singu-
liers, et une de ces gures piquantes qui 
plaisent à tout le monde, avec un fonds 
de coque erie qui a fait voir, depuis, 
bien du pays à ceux qui sủy sont a a-
chés, et lui a procuré, à elle-même, des 
aventures qui ont trop éclaté pour son 
honneur, et qui, par leur singularité, 
mériteraient dủêtre écrites. Lủautre était 
aussi une jeune personne qui ne parais-
sait que quatorze ans, et qui en avait 
dix-sept à dix-huit. Elle avait pour 
plaire tous les avantages de la première, 
<141> excepté la coque erie; et, pour 
sủen dédommager, elle possédait des 
grâces que lủautre nủavait pas. Ses yeux 
étaient peut-être moins tendres et pré-
venants; mais elle les avait plus vifs, 
plus perçants et plus spirituels; le teint 
fort supérieur, la gorge admirable, une 
candeur naïve, avec une vivacité en-
jouée, et peut-être un peu étourdie, 
mais qui se corrigeait elle-même par 
une retenue quủon ne pouvait sủempê-
cher de respecter. Dès quủelle parut 
dans lủassemblée, je ne sais si mes yeux 
démêlèrent tout cela, mais je nủen eus 
plus que pour elle. Je demandai qui était 
ce e jeune lle; on me dit, quủelle était 
femme depuis quatre ans; quủelle était 
mariée à un homme en charge dans la 
ville, et quủelle était lle dủun conseiller. 
Je la prévins de toutes sortes de poli-
tesses; elle y répondit avec grâce, et 
avec beaucoup de modestie. Si ce nủétait 
de lủembarras pour moi, jủavoue quủil 
nủentra alors dans mes projets que le dé-
sir de mủamuser; mais ce e rencontre 
<142> eut des suites plus sérieuses, 
comme vous lủapprendrez en son temps.  
Parmi les gens que je fréquentais le plus 
à Eu., je mủétais lié dủune amitié plus 
particulière avec lủabbé de C., jeune 
chanoine, ls dủun magistrat distingué 
dans la ville de R. Jủappris bientôt quủil 
était un des adorateurs de mademoiselle 
L. Cl., la première dont viens de vous 
parler, et personne dans la suite nủa eu 

ŸĬĲƖШċĦőƣǍĲőŰШƽċƖЮШÉŔĲШőċƣƣĲШċũũĲШéŸƖǍƬŊĲШĬĲƖШ
ĲƖƚƣĲŰЯШƨůШǍƨШŊĲŉċũũĲŰЯШӃΝΠΝӂШċƨơĲƖШĬĲƖШuŸр
ťĲƣƣĲƖŔĲбШƨŰĬШƨůШĬŔĲƚШċƨƚǍƨŊũĲŔĦőĲŰЯШĤĲƚċơШ
ƚŔĲШ ŰůƨƣЯШĬŔĲШĬŔĲШċŰĬĲƖĲШŰŔĦőƣШőċƣƣĲЮШfőƖĲШ
ƨŊĲŰШƽċƖĲŰШƻŔĲũũĲŔĦőƣШƽĲŰŔŊĲƖШǍęƖƣũŔĦőШƨŰĬШ

ǍƨƻŸƖťŸůůĲŰĬЯШ ċĤĲƖШ ƚŔĲШ ƽċƖĲŰШ ũĲĤőċŉƣĲƖЯШ
ĬƨƖĦőĬƖŔŰŊĲŰĬĲƖШƨŰĬШŊĲŔƚƣƖĲŔĦőĲƖбШŔőƖШÑĲŔŰƣШ
ƽċƖШƻŔĲũШƚĦőƁŰĲƖЯШŔőƖШcċũƚШĤĲƽƨŰĬĲƖŰƚƽĲƖƣЯШ
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tant de part à ses aventures. Il est vrai 
quủil voyait sa belle avec plus de liberté 
que je nủen trouvai dủabord auprès de 
celle que jủavais choisie; sa grande jeu-
nesse, un mari soupçonneux une grand-
mère surveillant la réputation de galant 
donton mủhonorait, mủavaient fermé 
tout accès chez elle; en sorte que tout 
notre commerce se réduisait à quelques 
rencontres, à des regards dủa ention et 
à des révérences polies. Tout cela com-
mençait à mủennuyer, et jủavais besoin 
de quelque chose de plus pour soutenir 
une inclination naissante et encore mal 
<143> assurée. Ma jeune dame y pour-
vut dủune façon assez ne, mais dont 
jủeus bientôt lieu de penser quủelle 
nủavait ni envisagé ni senti toutes les 
conséquences. Elle avait une amie dans 
mon voisinage; je trouvai un jour ce e 
amie seule sur sa porte, en rentrant chez 
moi; elle me pria dủentrer un moment 
chez elle, où je trouverais, dit-elle, 
quelquủun qui avait un mot à me dire. 
Ma surprise fut grande, en entrant dans 
une salle basse où je fus introduit, dủy 
trouver madame ***, {củétait la jeune 
dame en question}. Elle me reçut avec 
un air assez embarrassé, et reprocha à 
son amie, qui ne nous qui a point, 
dủavoir pris trop à la le re ce quủelle lui 
avait dit; quủen e et, elle avait une 
grande envie de me parler, mais que la 
chose était de si peu de conséquence, 
que cela eût bien pu se reme re. Je la 
pressai longtemps inutilement de me 
dire de quoi il était question; elle sủen 
défendit, et en n vaincue par mon opi-
niâtreté à ne point sortir que je ne susse 
ce quủelle désirait de moi, <144> elle me 
dit quủayant été la veille à lủabbaye de 
St.-S., faire visite à quelques pension-
naires, elles lui avaient donné les pa-
roles dủune chanson dont elle nủavait pu 
retenir lủair quủelle ne doutait point que 
je ne susse, et quủelle me priait de le lui 
faire noter. En même temps elle me 
donna un papier plié; je voulus lủouvrir 
sur-le-champ, mais par bonheur je re-
marquai dans ses yeux un air dủe roi et 
de erté qui me retint; je mis le papier 
dans ma poche, et lui demandai si je 
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ĬŔŊЯШĬŔĲШìŸƖƣĲШĬŔĲƚĲƚШxŔĲĬĲƚШǍƨШƚĲőĲŰЯШƨůШ
ůĲŔŰĲŰШ7ĲƚƨĦőШǍƨШƻĲƖũęŰŊĲƖŰЮШuċƨůШƽċƖШŔĦőШ
ǍƨШcċƨƚĲЯШƁǭŰĲƣĲШŔĦőШőĲŔůũŔĦőШĬċƚШÂċƓŔĲƖбШ
ÉŔĲШőċĤĲŰШƚŔĦőĲƖШƚĦőŸŰШĲƖƖċƣĲŰЯШĬċƚƚШĲƚШťĲŔŰШ
xŔĲĬШƽċƖЮШ ĲŔŰЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШĲƚШƽċƖШǍęƖƣũŔĦőƚƣĲШ
ÂƖŸƚċЯШŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШŔŰШĲŔŰĲůШÉƣŔũШӃΝΠΡӂЯШĬĲƖШ
ǍƨŊũĲŔĦőШ ĲŔŰШ ŸǭĲŰĲƚШ ƨŰĬШ ĲůƓǯŰĬƚċůĲƚШ
cĲƖǍЯШĲŔŰĲŰШũĲĤőċŉƣĲŰШƨŰĬШŰċƣƬƖũŔĦőĲŰШ]ĲŔƚƣШ
ƨŰĬШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШĲŔŰĲШĤĲƽƨŰĬĲƖŰƚƽĲƖƣĲШÖŰр
ƚĦőƨũĬШĬĲƖШÉŔƣƣĲŰШĲƖťĲŰŰĲŰШũŔĲơЮШfĦőШċŰƣƽŸƖр
ƣĲƣĲШŔőƖШŔůШŊũĲŔĦőĲŰШÑŸŰаШEŔŰŔŊĲШÑċŊĲШƚƓęƣĲƖШ
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pouvais espérer de lui reme re moi-
même la musique des paroles quủelle me 
con ait; elle me dit que cela ne se pou-
vait, mais que je pouvais les faire re-
me re chez elle à une petite personne 
qui la servait. Jủavais trop dủimpatience 
de voir les paroles de ce e chanson, 
pour prolonger ma visite. Je ne fus pas 
plutôt chez moi, que jủouvris en secret 
le papier; vous avez déjà deviné que ce 
nủétait point une chanson. Non, mon-
sieur, củétait de la prose la plus tendre, 
écrite dủun style <145> qui annonçait 
tout à la fois un cœur franc et sensible, 
un esprit vif et naturel, et en même 
temps une innocence de mœurs admi-
rable. Jủy répondis sur le même ton: 
quelques jours après on me t avertir 
quủon était à une petite maison de cam-
pagne à la porte de la ville; jủallai, avec 
mon ami lủabbé de C., me promener aux 
environs. Nous nous rencontrâmes; un 
orage nous obligea de demander un 
abri, et fut assez long pour quủon fût 
obligé de nous retenir à souper: ce fut là 
que jủobtins la permission de voir 
quelque fois ce e jeune et aimable 
dame, non chez elle, mais chez une 
vieille amie assez complaisante pour 
sou rir nos rendez-vous, et nous y lais-
ser jouir de la liberté du tête à tête. Je 
me crus au comble de mon bonheur 
mais jủétais encore loin de mes espé-
rances. Les plus légères libertés, excepté 
celles que lủamitié peut autoriser, me fu-
rent constamment refusées; et des re-
montrances plus sages et plus sensées 
que son âge ne le comportait, <146> 
mủimprimèrent un tel respect, que je 
crus longtemps ne pouvoir tirer dủautre 
prix de ma tendresse et de mes assidui-
tés, que la douceur dủun commerce ai-
mable, spirituel et sans conséquence.  
En n, ce e aimable personne mủavait 
insensiblement accoutumé à séparer la 
tendre occupation de mon cœur des vifs 
transports de mes sens et jủaurais pris 
moi-même mon amour pour une simple 
amitié, sans les e orts de ma raison 
pour réprimer mes désirs. Củest ainsi 
que je passai délicieusement quelques 
mois. Dans ce même temps jủappris que 

ũŔĲơШůċŰШůŔĦőШƽŔƚƚĲŰЯШĬċƚƚШůċŰШƚŔĦőШŔŰШĲŔр
ŰĲůШ ťũĲŔŰĲŰШ xċŰĬőċƨƚШƻŸƖШĬĲŰШ ÑŸƖĲŰШĬĲƖШ
ÉƣċĬƣШĤĲŉċŰĬбШŔĦőШŊŔŰŊШůŔƣШůĲŔŰĲůШ[ƖĲƨŰĬЯШ
ĬĲůШ ĤĤĳШĬĲШ9ЮЯШŔŰШĬĲƖШÖůŊĲĤƨŰŊШƚƓċǍŔĲƖĲŰЮШ
ìŔƖШƣƖċŉĲŰШƨŰƚбШĲŔŰШ]ĲƽŔƣƣĲƖШǍƽċŰŊШƨŰƚЯШƨůШ
ÖŰƣĲƖƚĦőũƨƓŉШǍƨШĤŔƣƣĲŰЯШƨŰĬШĬċƨĲƖƣĲШƚŸШũċŰŊĲЯШ
ĬċƚƚШůċŰШƨŰƚШǍƨůШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШĲŔŰũƨĬаШ?ŸƖƣШ
ĲƖőŔĲũƣШŔĦőШĬŔĲШEƖũċƨĤŰŔƚЯШĬŔĲƚĲШŢƨŰŊĲШƨŰĬШũŔĲр
ĤĲŰƚƽƬƖĬŔŊĲШ ?ċůĲШ ůċŰĦőůċũШ ǍƨШ ƚĲőĲŰЯШ
ŰŔĦőƣШĤĲŔШŔőƖШǍƨШcċƨƚĲЯШƚŸŰĬĲƖŰШĤĲŔШĲŔŰĲƖШċũр
ƣĲŰШ[ƖĲƨŰĬŔŰЯШĬŔĲШƚŸШĲŰƣŊĲŊĲŰťŸůůĲŰĬШƽċƖЯШ
ƨŰƚĲƖĲШÑƖĲǭĲŰШǍƨШĬƨũĬĲŰШƨŰĬШƨŰƚШĬŸƖƣШĬŔĲШ
[ƖĲŔőĲŔƣШĲŔŰĲƚШƣĶƣĲрěрƣĶƣĲШŊĲŰŔĲơĲŰШǍƨШũċƚƚĲŰЮШ
fĦőШŊũċƨĤƣĲЯШċƨŉШĬĲůШ]ŔƓŉĲũШůĲŔŰĲƚШ]ũƬĦťƚШǍƨШ
ƚĲŔŰЯШċĤĲƖШŔĦőШƽċƖШŰŸĦőШƽĲŔƣШƻŸŰШůĲŔŰĲŰШ
cŸǭŰƨŰŊĲŰШĲŰƣŉĲƖŰƣЮШ?ŔĲШŊĲƖŔŰŊƚƣĲŰШ[ƖĲŔőĲŔр
ƣĲŰЯШċƨơĲƖШĬĲŰĲŰЯШĬŔĲШĬŔĲШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШǍƨр
ũęƚƚƣЯШƽƨƖĬĲŰШůŔƖШƚƣęŰĬŔŊШƻĲƖƽĲŔŊĲƖƣбШƨŰĬШ
ŔőƖĲШEƖůċőŰƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШƽĲŔƚĲƖШƨŰĬШƻĲƖŰƬŰŉƣŔр
ŊĲƖШ ƽċƖĲŰЯШ ċũƚШ ĲƚШ ŔőƖĲůШ ũƣĲƖШ ĲŰƣƚƓƖċĦőЯШ
ӃΝΠΣӂШǰƁơƣĲŰШůŔƖШƚŸũĦőĲŰШÅĲƚƓĲťƣШĲŔŰЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШũċŰŊĲШüĲŔƣШŊũċƨĤƣĲЯШċƨƚШůĲŔŰĲƖШüƨŰĲŔŊƨŰŊШ
ƨŰĬШůĲŔŰĲůШEŔŉĲƖШťĲŔŰĲŰШċŰĬĲƖĲŰШ]ĲƽŔŰŰШ
ǍŔĲőĲŰШǍƨШťƁŰŰĲŰШċũƚШĬŔĲШÉƬơĲШĲŔŰĲƚШũŔĲĤĲŰƚр
ƽƬƖĬŔŊĲŰЯШŊĲŔƚƣƖĲŔĦőĲŰШƨŰĬШĤĲũċŰŊũŸƚĲŰШÖůр
ŊċŰŊƚЮ 
ÉĦőũŔĲơũŔĦőШőċƣƣĲШĬŔĲƚĲШũŔĲĤĲŰƚƽƬƖĬŔŊĲШÂĲƖр
ƚŸŰШ ůŔĦőШ ƨŰůĲƖťũŔĦőШ ĬċƖċŰШ ŊĲƽƁőŰƣЯШ ĬŔĲШ
ǍęƖƣũŔĦőĲШ7ĲƚĦőęŉƣŔŊƨŰŊШůĲŔŰĲƚШcĲƖǍĲŰƚШƻŸŰШ
ĬĲŰШ ũĲĤőċŉƣĲŰШ ÅĲŊƨŰŊĲŰШ ůĲŔŰĲƖШ ÉŔŰŰĲШ ǍƨШ
ƣƖĲŰŰĲŰЯШƨŰĬШŔĦőШőęƣƣĲШůĲŔŰĲШxŔĲĤĲШƚĲũĤƚƣШŉƬƖШ
ĲŔŰŉċĦőĲШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШŊĲőċũƣĲŰЯШőęƣƣĲŰШŰŔĦőƣШ
ůĲŔŰĲШéĲƖŰƨŰŉƣƚĤĲůƬőƨŰŊĲŰШůĲŔŰĲШ7ĲŊŔĲƖр
ĬĲŰШƨŰƣĲƖĬƖƬĦťƣЮШÉŸШƻĲƖĤƖċĦőƣĲШŔĦőШĲŔŰŔŊĲШ
ťƁƚƣũŔĦőĲШ~ŸŰċƣĲЮШüƨƖШŊũĲŔĦőĲŰШüĲŔƣШĲƖŉƨőƖШ
ŔĦőЯШĬċƚƚШĬĲƖШƻĲƖƚƣŸƖĤĲŰĲШuƁŰŔŊШxƨĬƽŔŊШñféЮШ
ĬƨƖĦőШĲŔŰĲШéĲƖĲŔŰĤċƖƨŰŊЯШĬŔĲШĬĲŰШ7ŔƚĦőŸŉШƻŸŰШ
EƨЮШŰċĦőШ ŔǂШƻĲƖƚĲƣǍƣĲЯШůŔĦőШǍƨůШ7ŔƚĦőŸŉШƻŸŰШ
EƨЮШĲƖŰĲŰŰĲŰШƚŸũũƣĲЮШÑċƣƚęĦőũŔĦőШőċƣƣĲШĬŔĲƚĲƖШ
~ŸŰċƖĦőШĬŔĲƚĲШEŰƣƚĦőĲŔĬƨŰŊШċůШéŸƖċĤĲŰĬШ
яӀΝΠЮШ ƨŊƨƚƣѐШƻŸŰШ~ċƖŔęШcŔůůĲũŉċőƖƣШŊĲƣƖŸŉр
ŉĲŰШƨŰĬШƚŸũũƣĲШƚŔĲШŰċĦőШĬĲƖШuŸůůƨŰŔŸŰШċůШ
ŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШůŔƣШƚĲŔŰĲƖШÖŰƣĲƖƚĦőƖŔŉƣШĤĲƚƣęƣŔр
ŊĲŰЮШ?ŔĲШÖŰƓęƚƚũŔĦőťĲŔƣШÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШƽęőр
ƖĲŰĬШĬĲƖШ ċĦőƣШǍƽċŰŊШŔőŰШŢĲĬŸĦőЯШĲŔŰŔŊĲШ~Ĳр
ĬŔťċůĲŰƣĲШ ĲŔŰǍƨŰĲőůĲŰЯШ ĬŔĲШ ŔőŰШ ƨŰŉęőŔŊШ
ůċĦőƣĲŰЯШĬŔĲШuŸůůƨŰŔŸŰШǍƨШĲůƓŉċŰŊĲŰЮШÉŸШ
ƽƨƖĬĲШĬċƚШ7ũċƣƣШŰŔĦőƣШƨŰƣĲƖǍĲŔĦőŰĲƣЯШƨŰĬШĬŔĲр
ƚĲƖШ[ƬƖƚƣШӃΝΠΤӂШĤĲĲŰĬĲƣĲШƚĲŔŰĲШŊũŸƖƖĲŔĦőĲШ
xċƨŉĤċőŰШ ǍƽĲŔШ ìŸĦőĲŰШ ƚƓęƣĲƖШ
яӀΜΝЮΜΦЮΝΤΝΡѐЯШŸőŰĲШĬŔĲШƻċťċŰƣĲŰШÂŉƖƬŰĬĲШ
ƻĲƖƣĲŔũƣШǍƨШőċĤĲŰЮШ?ĲƖШcĲƖǍŸŊШƻŸŰШ§ƖũĳċŰƚЯШ
ĬĲƖШÅĲŊĲŰƣЯШƣƖċŉШŊċŰǍШċŰĬĲƖĲШ~ċơŰċőůĲŰбШ
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le feu Roi Louis XIV, par un arrange-
ment qui plaçait lủévêque dủEu. à Aix, 
devait me nommer à lủévêché dủEu. En 
e et, ce monarque avait fait ce e desti-
nation la veille de lủAssomption, et de-
vait lủassurer par sa signature, après 
avoir communié le lendemain. Lủindis-
position de Sa Majesté pendant la nuit 
lủobligea de prendre quelques remèdes 
qui le mirent hors dủétat de communier. 
Ainsi la feuille ne fut point signée, et ce 
prince <147> nit sa glorieuse carrière 
quinze jours après, sans avoir disposé 
des béné ces vacants. M. le duc dủOr-
léans, régent, prit de tout autres me-
sures; et je vous dis de la meilleure foi 
du monde, que, malgré la douleur que 
jủeus de la mort du Roi, mon bienfaiteur, 
je fus très-content dủavoir échappé au 
joug quủil voulait mủimposer. Je fus prié 
par la ville, et chargé par lủévêque de 
faire lủoraison funèbre de ce prince. Je 
ne vous en aurais pas parlé ici, si ce 
nủest quủelle fut lủoccasion de me lier de 
connaissance et dủamitié avec le mari de 
madame ***. Voici comme la chose ar-
riva. M. *** avait été de la députation 
que les di érents corps de la ville 
avaient faite pour mủinviter à me char-
ger de ce panégyrique. Je nủavais point 
encore été le remercier jủappris quủil de-
vait partir dủassez bonne heure pour al-
ler souper chez son beau-père à la cam-
pagne, et que sa femme était restée en 
ville. Je voulus pro ter de ce e absence 
que jủétais censé ignorer, moins pour lui 
faire ma visite, <148> que pour trouver 
madame *** seule chez elle. Je ne pou-
vais y arriver dans un moment plus 
heureux; je trouvai la jeune dame dans 
le plus agréable déshabillé, mais il ne fut 
nullement question dủen pro ter; elle 
exigea encore de moi encore plus de re-
tenue que je nủétais obligé dủen avoir 
dans nos tête-à-têtes ordinaires. Il fallut 
obéir, sous peine dủencourir son indi-
gnation; mais ce malheur nủétait rien en 
comparaison de la catastrophe qui le 
suivit. M. *** sủétait trouvé un peu in-
commodé en chemin il changea de réso-
lution, et revint chez lui lorsque nous 
nous y a endions le moins. Il entra chez 

ƨŰĬШŔĦőШƚċŊĲШfőŰĲŰШŔŰШċũũĲƖШ ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣЯШ
ĬċƚƚШŔĦőШƣƖŸƣǍШĬĲƖШÑƖċƨĲƖШƨůШĬĲŰШÑŸĬШĬĲƚШuƁр
ŰŔŊƚЯШůĲŔŰĲƚШìŸőũƣęƣĲƖƚЯШƚĲőƖШŉƖŸőШƽċƖЯШĬĲůШ
sŸĦőШĲŰƣťŸůůĲŰШǍƨШƚĲŔŰЯШĬċƚШĲƖШůŔƖШċƨŉĲƖũĲр
ŊĲŰШƽŸũũƣĲЮШfĦőШƽƨƖĬĲШƻŸŰШĬĲƖШÉƣċĬƣШŊĲĤĲƣĲŰШ
ƨŰĬШƻŸůШ7ŔƚĦőŸŉШĤĲċƨŉƣƖċŊƣЯШĬŔĲШÑƖċƨĲƖƖĲĬĲШ
ŉƬƖШĬŔĲƚĲŰШ[ƬƖƚƣĲŰШǍƨШőċũƣĲŰЮШfĦőШőęƣƣĲШfőŰĲŰШ
őŔĲƖШŰŔĦőƣƚШĬċƻŸŰШĲƖǍęőũƣЯШƽĲŰŰШĬŔĲƚШŰŔĦőƣШĬĲƖШ
ŰũċƚƚШŊĲƽĲƚĲŰШƽęƖĲЯШĬĲŰШEőĲůċŰŰШƻŸŰШ~ċр
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őċƣƣĲŰЯШƨůШůŔĦőШǍƨШĤŔƣƣĲŰЯШĬŔĲƚĲШxċƨĬċƣŔŸШǍƨШ
őċũƣĲŰЮШfĦőШőċƣƣĲШůŔĦőШŰŸĦőШŰŔĦőƣШĤĲŔШŔőůШĤĲр
ĬċŰťƣЯШċũƚШŔĦőШĲƖŉƨőƖЯШĬċƚƚШĲƖШƖĲĦőƣШŉƖƬőШċƨŉр
ĤƖĲĦőĲŰШůƨƚƚƣĲЯШƨůШĤĲŔШƚĲŔŰĲůШÉĦőƽŔĲŊĲƖр
ƻċƣĲƖШċƨŉШĬĲůШxċŰĬШǍƨШ ĤĲŰĬШǍƨШĲƚƚĲŰЯШƨŰĬШ
ĬċƚƚШƚĲŔŰĲШ[ƖċƨШŔŰШĬĲƖШÉƣċĬƣШŊĲĤũŔĲĤĲŰШƽċƖЮШ
fĦőШƽŸũũƣĲШĬŔĲƚĲШ ĤƽĲƚĲŰőĲŔƣЯШƻŸŰШĬĲƖШŔĦőШċŰр
ŊĲĤũŔĦőШŰŔĦőƣƚШƽƨƚƚƣĲЯШŰƨƣǍĲŰЯШƽĲŰŔŊĲƖШƨůШ
ŔőůШůĲŔŰĲŰШ7ĲƚƨĦőШċĤǍƨƚƣċƣƣĲŰЯШӃΝΠΥӂШċũƚШ
ƻŔĲũůĲőƖШƨůШ~ċĬċůĲШйййШċũũĲŔŰШǍƨШcċƨƚĲШċŰр
ǍƨƣƖĲǭĲŰЮШfĦőШőęƣƣĲШťĲŔŰĲŰШŊƬŰƚƣŔŊĲƖĲŰШ~Ÿр
ůĲŰƣШĬċŉƬƖШǯŰĬĲŰШťƁŰŰĲŰбШŔĦőШŉċŰĬШĬŔĲШŢƨŰŊĲШ
?ċůĲШŔŰШĲŔŰĲůШęƨơĲƖƚƣШƖĲŔǍƻŸũũĲŰШ ĲŊũŔŊĳШ
ƻŸƖЯШċĤĲƖШĲƚШťċůШŰŔĦőƣШŔŰШ[ƖċŊĲЯШĬċƻŸŰШ]Ĳр
ĤƖċƨĦőШ ǍƨШ ůċĦőĲŰбШ ƚŔĲШƻĲƖũċŰŊƣĲШƻŸŰШ ůŔƖШ
ŰŸĦőШůĲőƖШüƨƖƬĦťőċũƣƨŰŊЯШċũƚШŔĦőШĤĲŔШƨŰƚĲр
ƖĲŰШŊĲƽƁőŰũŔĦőĲŰШÖŰƣĲƖőċũƣƨŰŊĲŰШċŰШĬĲŰШÑċŊШ
ũĲŊĲŰШůƨƚƚƣĲЮШfĦőШůƨƚƚƣĲШŊĲőŸƖĦőĲŰЯШƨůШŔőр
ƖĲŰШüŸƖŰШŰŔĦőƣШċƨŉШůŔĦőШǍƨШǍŔĲőĲŰбШċĤĲƖШĬŔĲр
ƚĲƚШÖŰŊũƬĦťШƽċƖШŰŔĦőƣƚШŔůШéĲƖŊũĲŔĦőШǍƨШĬĲƖШ
uċƣċƚƣƖŸƓőĲЯШĬŔĲШĬċƖċƨŉШŉŸũŊƣĲЮШcĲƖƖШйййШőċƣƣĲШ
ƚŔĦőШƨŰƣĲƖƽĲŊƚШĲƣƽċƚШƨŰƽŸőũШŊĲŉƬőũƣЯШęŰр
ĬĲƖƣĲШ ĲƖШ ƚĲŔŰĲШ ~ĲŔŰƨŰŊШ ƨŰĬШ ťĲőƖƣĲШ ŰċĦőШ
cċƨƚĲШǍƨƖƬĦťЯШċũƚШƽŔƖШĲƚШċůШƽĲŰŔŊƚƣĲŰШĲƖр
ƽċƖƣĲƣĲŰЮШEƖШĤĲƣƖċƣШĬċƚШüŔůůĲƖШƚĲŔŰĲƖШ[ƖċƨЯШ
ŸőŰĲШƚŔĦőШċŰǍƨťƬŰĬŔŊĲŰЯШƨŰĬШŉċŰĬШƚŔĲШċũũĲŔŰШ
ůŔƣШůŔƖШƻŸƖЯШŔŰШĬĲůƚĲũĤĲŰШƨŰŊĲƓǰĲŊƣĲŰЯШŢċШ
ůĲőƖШċũƚШƨŰŊĲƓǰĲŊƣĲŰШüƨƚƣċŰĬЯШŔŰШĬĲůШĲƖШƚŔĲШ
ǍƨƖƬĦťŊĲũċƚƚĲŰШőċƣƣĲЮШìŔƖШĬƖĲŔШƽċƖĲŰШŊũĲŔĦőр
ĲƖůċơĲŰШƬĤĲƖƖċƚĦőƣЯШċĤĲƖШcĲƖƖШйййШƽċƖШƚŸШĲƖр
ƚĦőƬƣƣĲƖƣЯШĬċƚƚШĲƖШƚƓƖċĦőũŸƚШƽċƖШƨŰĬШƚŔĦőШǍƨр
ŰęĦőƚƣШőŔŰƚĲƣǍƣĲШƽŔĲШĲŔŰШ~ċŰŰЯШĬĲůШĬŔĲШxƨŉƣШ
ƽĲŊĤũŔĲĤЮШfĦőШƽŸũũƣĲШŔőůШůĲŔŰĲШ]ũƬĦťƽƬŰр
ƚĦőĲШċƨƚƚƓƖĲĦőĲŰЯШƣċƣШĬŔĲƚШŢĲĬŸĦőШƻƁũũŔŊШƨŰр
ŊĲƚĦőŔĦťƣЯШĲƖШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШŰŔĦőƣШӃΝΠΦӂЯШƚƣċŰĬШ
ŸőŰĲШĲŔŰШìŸƖƣШċƨŉǍƨƚƣĲőĲŰШċƨŉШƨŰĬШŊŔŰŊШŔŰШ
ƚĲŔŰĲŰШ]ċƖƣĲŰШőŔŰƨŰƣĲƖЮШ~ċĬċůĲЯШƨůШĬŔĲШŔĦőШ
ůŔĦőШůĲőƖШŉƬƖĦőƣĲƣĲШċũƚШƨůШůŔĦőШƚĲũĤƚƣЯШĤċƣШ
ůŔĦőШĲŔŰĬƖŔŰŊũŔĦőЯШůŔĦőШǍƨƖƬĦťǍƨǍŔĲőĲŰбШŔĦőШ
ƣċƣШĬŔĲƚШƨŰĬШƻĲƖĤƖċĦőƣĲШĬĲŰШÅĲƚƣШĬĲƚШÑċŊĲƚШ
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sa femme sans se faire annoncer, il la 
trouva seule avec moi, et dans le même 
état négligé, et plus que négligé, où il 
lủavait laissée. Nous fûmes tous trois 
aussi surpris lủun que lủautre; mais M. 
*** fut saisi au point quủil en perdit la 
parole, et sủassit dủabord comme un 
homme auquel la respiration manquait. 
Je voulus lui faire mon compliment, je 
le s tout de travers, il nủy répondit 
<149> point, se leva sans rien dire, et 
descendit dans son jardin, Madame 
pour laquelle jủétais plus e rayé que 
pour moi-même, me pria instamment 
de me retirer; je le s, et je passai le 
reste du jour et de la nuit dans une 
cruelle inquiétude, Le lendemain, jủen-
voyai savoir de ses nouvelles; on me 
rapporta un petit billet de sa part, par 
lequel elle me marquait que tout était 
apaisé, et quủelle me priait dủêtre chez 
moi lủaprès-dîner sur les quatre heures, 
Je ne concevais point quủelle osât y ve-
nir, et cependant je me persuadai que 
củétait elle que je devais a endre. Mon-
sieur son mari, qui vint à lủheure mar-
quée, dissipa mes doutes et mes inquié-
tudes: il venait me faire des excuses de 
sa mauvaise réception de la veille. Nous 
nủeûmes point dủautre explication, et il 
nit par me prier à dîner chez lui le len-
demain, me demandant surtout en 
grâce que ce qui sủétait passé ne mủem-
pêchât point de faire à sa femme et à lui 
lủhonneur de les voir aussi souvent 
quủils le désiraient lủun et <150> lủautre. 
Je pro tai bien de ce e permission; 
mais ce e petite aventure loin dủavan-
cer mes a aires, ne servit quủà rendre 
madame *** plus circonspecte avec moi 
en sorte quủayant fait lủoraison funèbre 
du Roi, lorsque je partis peu après pour 
mon abbaye, je nủy emportai aucune 
certitude ni espérance de mes succès fu-
turs.  
Mon frère sủétait marié dans ce e même 
année. Jủavais été passer deux jours à 
Paris pour ce e cérémonie, et jủétais sur 
le champ revenu à mon poste. Ainsi, en 
partant dủEu., comme je viens de le dire, 
pour aller passer le reste de lủautomne 
et une partie de lủhiver à mon abbaye, je 

ƨŰĬШ ĬĲƖШ ċĦőƣШ ŔŰШŊƖċƨƚċůĲƖШ ÖŰƖƨőĲЮШ ůШ
ŰęĦőƚƣĲŰШ ÑċŊШ ƚĦőŔĦťƣĲШ ŔĦőШ ŰċĦőШ ŔőƖбШ ůċŰШ
ĤƖċĦőƣĲШůŔƖШĲŔŰĲШťũĲŔŰĲШ ċĦőƖŔĦőƣШƻŸŰШŔőƖЯШŔŰШ
ĬĲƖШƚŔĲШůŔƖШůŔƣƣĲŔũƣĲЯШĬċƚƚШƚŔĦőШċũũĲƚШĤĲƖƨőŔŊƣШ
őċĤĲШƨŰĬШƚŔĲШůŔĦőШĤċƣЯШŰċĦőШĬĲůШ~ŔƣƣċŊĲƚр
ƚĲŰШŊĲŊĲŰШƻŔĲƖШÖőƖШĤĲŔШŔőƖШǍƨШƚĲŔŰЮШfĦőШťŸŰŰƣĲШ
ůŔƖШ ŰŔĦőƣШ ƻŸƖƚƣĲũũĲŰЯШ ĬċƚƚШ ƚŔĲШ ĲƚШ ƽċŊĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШǍƨШťŸůůĲŰЯШƨŰĬШĬĲŰŰŸĦőШƖĲĬĲƣĲШŔĦőШ
ůŔƖШĲŔŰЯШĬċƚƚШŔĦőШċƨŉШƚŔĲШƽċƖƣĲŰШůƬƚƚĲЮШfőƖШ
EőĲůċŰŰЯШĬĲƖШǍƨƖШƻĲƖĲŔŰĤċƖƣĲŰШüĲŔƣШĲƖƚĦőŔĲŰЯШ
ǍĲƖƚƣƖĲƨƣĲШůĲŔŰĲШüƽĲŔŉĲũШƨŰĬШůĲŔŰĲШÖŰƖƨőĲаШ
EƖШƽċƖШŊĲťŸůůĲŰЯШƨůШƚŔĦőШŉƬƖШƚĲŔŰĲŰШƨŰр
ŉƖĲƨŰĬũŔĦőĲŰШ EůƓŉċŰŊШ ċůШ éŸƖƣċŊШ ǍƨШ ĲŰƣр
ƚĦőƨũĬŔŊĲŰЮШìŔƖШőċƣƣĲŰШťĲŔŰĲШƽĲŔƣĲƖĲШEƖťũęр
ƖƨŰŊЯШƨŰĬШƚĦőũŔĲơũŔĦőШĤċƣШĲƖШůŔĦőЯШċůШŰęĦőƚр
ƣĲŰШÑċŊШĤĲŔШŔőůШǍƨШ ĤĲŰĬШǍƨШĲƚƚĲŰЯШƨŰĬШĤċƣШ
ůŔĦőШƻŸƖШċũũĲůЯШĬċƚƚШĬċƚЯШƽċƚШŊĲƚĦőĲőĲŰШ
ƽċƖЯШůŔĦőШŰŔĦőƣШĬċƻŸŰШċĤőċũƣĲŰШůƁŊĲЯШŔőůШ
ƨŰĬШƚĲŔŰĲƖШ[ƖċƨШĬŔĲШEőƖĲШǍƨШĲƖƽĲŔƚĲŰЯШƚŔĲШƚŸШ
ŸŉƣШ ǍƨШ ĤĲƚƨĦőĲŰЯШ ƽŔĲШ ƚŔĲШ ĲƚШ ƽƬŰƚĦőƣĲŰЮШ
ӃΝΡΜӂШfĦőШŰƨƣǍƣĲШĬŔĲƚĲШEƖũċƨĤŰŔƚШŊĲƖŰĲбШċĤĲƖШ
ĬŔĲƚĲƚШťũĲŔŰĲШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШĤƖċĦőƣĲШůĲŔŰĲШ Űр
ŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШŰŔĦőƣШƻŸƖċŰЯШ ƚŸŰĬĲƖŰШ ŉƬőƖƣĲШ
ŰƨƖШĬċǍƨЯШĬċƚƚШ~ċĬċůĲШйййШůŔƖШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШ
ǍƨƖƬĦťőċũƣĲŰĬĲƖШƽƨƖĬĲЯШƚŸĬċƚƚШŔĦőЯШŰċĦőр
ĬĲůШŔĦőШĬŔĲШÑƖċƨĲƖƖĲĬĲШŉƬƖШĬĲŰШuƁŰŔŊШŊĲőċũр
ƣĲŰШőċƣƣĲШƨŰĬШťƨƖǍШĬċƖċƨŉШŔŰШůĲŔŰĲШ ĤƣĲŔШǍƨр
ƖƬĦťťĲőƖƣĲЯШťĲŔŰĲШ]ĲƽŔƚƚőĲŔƣШƨŰĬШťĲŔŰĲШcŸǭр
ŰƨŰŊШċƨŉШǍƨťƬŰŉƣŔŊĲШEƖŉŸũŊĲШůŔƣŰċőůЮ 
~ĲŔŰШ7ƖƨĬĲƖШőċƣƣĲШŔůШƚĲũĤĲŰШsċőƖШŊĲőĲŔƖċƣĲƣЮШ
fĦőШőċƣƣĲШǍƽĲŔШÑċŊĲШŔŰШÂċƖŔƚШƻĲƖĤƖċĦőƣЯШƨůШċŰШ
ĬŔĲƚĲƖШ üĲƖĲůŸŰŔĲШ ƣĲŔũǍƨŰĲőůĲŰЯШ ƨŰĬШ ƽċƖШ
ĬċŰŰШ ƚŸŉŸƖƣШ ċŰШ ůĲŔŰĲŰШ ÂŸƚƣĲŰШ ǍƨƖƬĦťŊĲр
ťĲőƖƣЮШ ũƚШŔĦőШċũƚŸЯШƽŔĲШŔĦőШŊĲƖċĬĲШŊĲƚċŊƣШ
őċĤĲЯШƻŸŰШEƨЮШċƨŉĤƖċĦőЯШƨůШĬĲŰШÅĲƚƣШĬĲƚШ
cĲƖĤƚƣĲƚШƨŰĬШĲŔŰĲŰШÑĲŔũШĬĲƚШìŔŰƣĲƖƚШŔŰШůĲŔр
ŰĲƖШ ĤƣĲŔШǍƨШƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰЯШůċĦőƣĲШŔĦőШůŔĦőШċƨŉШ
ĬĲŰШìĲŊШŰċĦőШÂċƖŔƚЯШƨůШůĲŔŰĲШÉĦőƽęŊĲƖŔŰШ
ǍƨШĤĲƚƨĦőĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШĤŔƚőĲƖШŰƨƖШƻŔĲƖƨŰĬǍƽċŰр
ǍŔŊШÉƣƨŰĬĲŰШũċŰŊШŊĲƚĲőĲŰШőċƣƣĲЮШ?ċШƚŔĲШŰŸĦőШ
ƚĲőƖШŢƨŰŊШƽċƖЯШƚĦőũƨŊШŔĦőШůĲŔŰĲƖШ~ƨƣƣĲƖШƻŸƖЯШ
ŔőƖШĲŔŰĲШ7ĲŊũĲŔƣĲƖŔŰШǍƨШŊĲĤĲŰЯШĬŔĲШƚŔĲШƨŰƣĲƖр
őċũƣĲŰШƨŰĬШůŔƣШŔőƖШċƨƚŊĲőĲŰШťƁŰŰƣĲЮШfĦőШőċƣƣĲШ
ƻŸƖЯШŔőƖШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШũċШ7ũЮЯШĬŔĲШ,ũƣĲƚƣĲЯШ
ǍƨƖШÉĲŔƣĲШǍƨШƚƣĲũũĲŰЯШĬĲƖШŔĦőШŔůШéŸƖŢċőƖШƻĲƖр
ƚƓƖŸĦőĲŰШőċƣƣĲШӃΝΡΝӂШƚŔĲШŔŰШÂċƖŔƚШƨŰƣĲƖǍƨр
ĤƖŔŰŊĲŰаШ~ĲŔŰĲШ~ƨƣƣĲƖШƚƣŔůůƣĲШůĲŔŰĲůШéŸƖр
ƚĦőũċŊШǍƨЮШ§ĤƽŸőũШŔĦőШůŔĦőШŔŰШÂċƖŔƚШťċƨůШ
ǍĲŔŊƣĲЯШƽƨƚƚƣĲШuċƖĬŔŰċũШĬĲШ ŸċŔũũĲƚЯШĬċƚƚШŔĦőШ
ĬŸƖƣШƽċƖЯШƨŰĬШũŔĲơШůŔĦőШƻŸƖШĬŔĲШ§ǭŔǍŔċũŔƣęƣШǍŔр
ƣŔĲƖĲŰЯШƨůШůĲŔŰĲШ7ĲŉĲőũƚĤƖŔĲŉĲШƻŸƖǍƨũĲŊĲŰЯШ
ċŰĬĲƖŰŉċũũƚШƽƬƖĬĲШĲƖШůŔĦőШŉƬƖШŔŰƣĲƖĬŔƣШĲƖťũęр
ƖĲŰЮШfĦőШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШċůШEŰĬĲШĬĲƖШéŸƖũċĬƨŰŊЯШ
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pris la route de Paris pour y voir ma 
belle-sœur que je nủavais encore vue 
que pendant vingt-quatre heures. 
Comme elle était fort jeune, je proposai 
à ma mère de lui donner une compagnie 
qui pût lủamuser et sortir avec elle. 
Jủavais en vue de me re auprès dủelle 
mademoiselle de la Bl. lủaînée, à qui 
jủavais promis lủannée précédente 
<151> de la placer à Paris: ma mère 
agréa ma proposition. oique je ne me 
montrasse guère à Paris, le cardinal de 
Noailles sut que jủy étais, et me t assi-
gner à lủo cialité pour y porter mes 
le res dủordres, à faute de quoi il me dé-
clarait interdit. Je répondis au bas de 
lủassignation, que tendant faire aucunes 
fonctions de mes ordres dans son dio-
cèse, je nủavais rien à présenter ni à ré-
pondre à son o cial, ni à son promo-
teur. Cet événement me t précipiter 
mon départ pour mon abbaye, et jủy ar-
rivai vers le 15 de novembre. Jủy demeu-
rai deux mois: vous serez instruit, dans 
ma première, des particularités de ce sé-
jour, qui peuvent mériter votre a en-
tion. 
Je suis, etc. <152> 

ĬċƚƚШŔĦőЯШĬċШŔĦőШťĲŔŰĲШ ƨŉŊċĤĲŰШůĲŔŰĲƖШ§ƖĬр
ŰƨŰŊĲŰШŔŰШƚĲŔŰĲƖШ?ŔƁǍĲƚĲШǍƨШĲƖŉƬũũĲŰШőċĤĲЯШ
ƚĲŔŰĲůШ§ǭŔǍŔċũШƨŰĬШƚĲŔŰĲůШÂƖŸůŸƣŸƖШŰŔĦőƣƚШ
ƻŸƖǍƨũĲŊĲŰШŸĬĲƖШǍƨШċŰƣƽŸƖƣĲŰШőċĤĲЮШ?ŔĲƚĲƚШ
EƖĲŔŊŰŔƚШƻĲƖċŰũċƚƚƣĲШůŔĦőЯШůĲŔŰĲШ ĤƖĲŔƚĲШŔŰШ
ůĲŔŰĲШ ĤƣĲŔШǍƨШĤĲƚĦőũĲƨŰŔŊĲŰЯШƽŸШŔĦőШƨůШ
ĬĲŰШΝΡЮШ ŸƻĲůĤĲƖШőĲƖƨůШĲŔŰƣƖċŉЮШfĦőШĤũŔĲĤШ
ĬŸƖƣШǍƽĲŔШ~ŸŰċƣĲаШfŰШůĲŔŰĲůШĲƖƚƣĲŰШягѐШ7ƖŔĲŉШ
ƽĲƖĬĲШŔĦőШfőŰĲŰШĬŔĲШEŔŰǍĲũőĲŔƣĲŰШĬŔĲƚĲƚШ ƨŉр
ĲŰƣőċũƣƚШůŔƣƣĲŔũĲŰЯШĬŔĲШfőƖĲШ ƨŉůĲƖťƚċůťĲŔƣШ
ƻĲƖĬŔĲŰĲŰЮ 
fĦőШĤŔŰЯШĲƣĦЮШӃΝΡΞӂШ 
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Je ne fus pas plutôt arrivé au Maine, que 
jủécrivis à madame de la Bl. lủarrangement 
que jủavais pris avec ma mère et ma belle-
sœur pour mademoiselle sa lle aînée, et 
je lủengageai de me lủamener à mon ab-
baye, dủoù je me chargerais de la conduire 
à Paris. Ce e dame ne me t point de ré-
ponse, mais elle arriva chez moi quinze 
jours après, avec sa lle cade e, ce e 
même petite brune avec son teint et ses 
beaux yeux bleus, dont je vous ai parlé 
dans ma dernière le re. Je la trouvai 
grandie, formée, et plus belle que jamais. 
La mère mủapprit que sa lle aînée était 
sur le point de se marier avec un homme 
riche qui lui faisait sa fortune et me re-
mercia de lủa ention que jủavais eue pour 
elle; mais la jeune demoiselle sa lle, avec 
ces mêmes grâces et cee ingénuité 
<153> qui mủavait déjà fait une si vive im-
pression, me pria si tendrement de la 
substituer à sa sœur, quủil ne me fut pas 
permis de mủen défendre. Il était cepen-
dant question de faire agréer ce e substi-
tution à ma famille; je lui avais proposé 
une demoiselle de 23 ans, et celle-ci en 
avait à peine 15. Jủavais peur quủon ne 
trouvât ce e espèce de gouvernante bien 
jeune; je promis dủécrire. Jủécrivis à ma 
mère qui avait toujours eu pour moi dủex-
trêmes complaisances; aussi la réponse 
que jủen reçus fut telle que mademoiselle 
de la Bl. et moi pouvions la désirer. Jủavais 
mandé à ma mère tout ce quủon pouvait 
dire de plus avantageux sur lủesprit, le ca-
ractère et la conduite de mademoiselle de 
la Bl., et je ne lui en imposais en rien. Elle 
méritait cet éloge; ma mère, en me char-
geant de la lui amener, me promit dủêtre 
elle-même sa gouvernante, et de la traiter 
comme sa propre lle. Elle me tint bien 
parole: ce e nouvelle répandit la joie 
dans notre petite société, et jamais ma re-
traite ne mủavait <154> paru si char-
mante. Je voyais dans les yeux de ma pe-
tite brune une joie sincère dủêtre avec 
moi, et dủespérer dủy passer toute sa vie. 
Ce e joie ne fut presque pas altérée par 
le départ de sa mère, et quelques jours de 
séjour quủelle avait fait avec elle dans ma 

uċƨůШ ƽċƖШ ŔĦőШ ŔŰШ ~ċŔŰĲШċŰŊĲťŸůůĲŰЯШ
ƚĦőƖŔĲĤШŔĦőШ~ċĬċůĲШĬĲШũċШ7ũЮШƬĤĲƖШĬŔĲШéĲƖр
ĲŔŰĤċƖƨŰŊЯШĬŔĲШŔĦőШůŔƣШůĲŔŰĲƖШ~ƨƣƣĲƖШƨŰĬШ
ůĲŔŰĲƖШÉĦőƽęŊĲƖŔŰШŉƬƖШŔőƖĲШęũƣĲƚƣĲШÑŸĦőƣĲƖШ
ŊĲƣƖŸǭĲŰШőċƣƣĲЯШƨŰĬШĤċƣШƚŔĲЯШƚŔĲШǍƨШůĲŔŰĲƖШ
ĤƣĲŔШǍƨШĤƖŔŰŊĲŰЯШƻŸŰШƽŸШċƨƚШŔĦőШƚŔĲШŰċĦőШÂċр

ƖŔƚШĤĲŊũĲŔƣĲŰШƽƬƖĬĲЮШ?ŔĲШ?ċůĲШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШ
ůŔƖШŰŔĦőƣЯШċĤĲƖШǍƽĲŔШìŸĦőĲŰШƚƓęƣĲƖШťċůШƚŔĲШ
ůŔƣШŔőƖĲƖШŢƬŰŊĲƖĲŰШÑŸĦőƣĲƖШǍƨШůŔƖЯШŢĲŰĲůШťũĲŔр
ŰĲŰШĤƖƬŰĲƣƣĲŰШ~ęĬĦőĲŰШůŔƣШĬĲůШƚĦőƁŰĲŰШ
ÑĲŔŰƣШƨŰĬШĬĲŰШĤũċƨĲŰШ ƨŊĲŰЯШƻŸŰШĬĲůШŔĦőШ
főŰĲŰШŔŰШůĲŔŰĲůШũĲƣǍƣĲŰШ7ƖŔĲŉШĲƖǍęőũƣШőċĤĲЮШ
fĦőШŉċŰĬШƚŔĲШŊĲƽċĦőƚĲŰЯШŊĲŉŸƖůƣШƨŰĬШƚĦőƁр
ŰĲƖШĬĲŰŰШŢĲЮШ?ŔĲШ~ƨƣƣĲƖШĲƖǍęőũƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШ
ŔőƖĲШęũƣĲƚƣĲШÑŸĦőƣĲƖШťƨƖǍШĬċƻŸƖШƚƣċŰĬЯШĲŔŰĲŰШ
ƖĲŔĦőĲŰШ~ċŰŰШǍƨШőĲŔƖċƣĲŰЯШĬĲƖШŔőƖШĲŔŰШéĲƖůƁр
ŊĲŰШƻĲƖƚĦőċǭƣĲЯШƨŰĬШĬċŰťƣĲШůŔƖШŉƬƖШĬŔĲШ ƨŉр
ůĲƖťƚċůťĲŔƣЯШĬŔĲШŔĦőШŔőƖШĲŰƣŊĲŊĲŰŊĲĤƖċĦőƣШ
őċƣƣĲбШċĤĲƖШĬŔĲШŢƨŰŊĲШ?ċůĲЯШŔőƖĲШÑŸĦőƣĲƖЯШůŔƣШ
ĬĲƖƚĲũĤĲŰШ ŰůƨƣШ ƨŰĬШ ÖŰĤĲŉċŰŊĲŰőĲŔƣШ
ӃΝΡΟӂЯШĬŔĲШƚĦőŸŰШǍƨƻŸƖШĲŔŰĲŰШƚŸШũĲĤőċŉƣĲŰШ
EŔŰĬƖƨĦťШċƨŉШůŔĦőШŊĲůċĦőƣШőċƣƣĲЯШĤċƣШůŔĦőШ
ƚŸШǍęƖƣũŔĦőЯШƚŔĲШċŰƚƣĲũũĲШŔőƖĲƖШÉĦőƽĲƚƣĲƖШǍƨШ
ŰĲőůĲŰЯШ ĬċƚƚШ ŔĦőШ ůŔĦőШ ŰŔĦőƣШ ƽĲŔŊĲƖŰШ
ťŸŰŰƣĲЮШEƚШŊŔŰŊШŢĲĬŸĦőШĬċƖƨůЯШůĲŔŰĲƖШ[ċůŔр
ũŔĲШĬŔĲƚĲŰШ ƨƚƣċƨƚĦőШǍƨШƻĲƖťċƨŉĲŰбШŔĦőШőċƣƣĲШ
ŔőƖШ ĲŔŰĲШ ΞΟрŢęőƖŔŊĲШ ?ċůĲШ ƻŸƖŊĲƚĦőũċŊĲŰЯШ
ĬŔĲƚĲШƽċƖШŢĲĬŸĦőШťċƨůШΝΡШsċőƖĲШċũƣЮШfĦőШĤĲр
ŉƬƖĦőƣĲƣĲЯШĬċƚƚШůċŰШĬŔĲƚĲШ ƖƣШƻŸŰШ]ŸƨƻĲƖр
ŰċŰƣĲШŉƬƖШǍƨШŢƨŰŊШőċũƣĲŰШƽƬƖĬĲбШƨŰĬШƻĲƖр
ƚƓƖċĦőЯШǍƨШƚĦőƖĲŔĤĲŰЮШfĦőШƚĦőƖŔĲĤШċŰШůĲŔŰĲШ
~ƨƣƣĲƖЯШĬŔĲШůŔƖШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШŔůůĲƖШęƨơĲƖƚƣШ
ĲŰƣŊĲŊĲŰťŸůůĲŰĬШŊĲƽĲƚĲŰШƽċƖЯШƨŰĬШĬŔĲШ
ŰƣƽŸƖƣЯШĬŔĲШŔĦőШĲƖőŔĲũƣЯШƽċƖШŊĲŰċƨШƚŸЯШƽŔĲШ

~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШũċШ7ũЮШƨŰĬШŔĦőШĲƚШƨŰƚШŊĲр
ƽƬŰƚĦőƣШőċƣƣĲŰЮШfĦőШőċƣƣĲШůĲŔŰĲƖШ~ƨƣƣĲƖШċũр
ũĲƚШůŔƣŊĲƣĲŔũƣЯШƽċƚШůċŰШƬĤĲƖШĬĲŰШ]ĲŔƚƣЯШĬĲŰШ
9őċƖċťƣĲƖШƨŰĬШĬċƚШéĲƖőċũƣĲŰШƻŸŰШ~ċĬĲůŸŔр
ƚĲũũĲШĬĲШũċШ7ũЮШŊƬŰƚƣŔŊƚƣĲƚШƚċŊĲŰШťŸŰŰƣĲЯШƨŰĬШ
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ĬŔĲŰƣĲШĬŔĲƚĲƚШxŸĤбШůĲŔŰĲШ~ƨƣƣĲƖШƻĲƖƚƓƖċĦőШ
ůŔƖЯШċũƚШŔĦőШƚŔĲШĤċƣЯШƚŔĲШǍƨШůŔƖШǍƨШőŸũĲŰЯШƚĲũĤƚƣШ
ŔőƖĲШ]ŸƨƻĲƖŰċŰƣĲШǍƨШƚĲŔŰШƨŰĬШƚŔĲШƽŔĲШŔőƖĲШĲŔр
ŊĲŰĲШÑŸĦőƣĲƖШǍƨШĤĲőċŰĬĲũŰЮШӃΝΡΠӂШÉŔĲШőŔĲũƣШ
ŔőƖШéĲƖƚƓƖĲĦőĲŰаШ?ŔĲƚĲШ ċĦőƖŔĦőƣШƻĲƖĤƖĲŔр
ƣĲƣĲШ[ƖĲƨĬĲШŔŰШƨŰƚĲƖĲƖШťũĲŔŰĲŰШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣЯШ
ƨŰĬШŰŔĲШǍƨƻŸƖШƽċƖШůŔƖШůĲŔŰШÅƬĦťǍƨŊƚŸƖƣШƚŸШ
ƖĲŔǍƻŸũũШĲƖƚĦőŔĲŰĲŰЮШfĦőШƚċőШŔŰШĬĲŰШ ƨŊĲŰШ
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maison, lủavaient déjà mise en possession 
dủen faire elle-même les honneurs. Elle 
avait tellement augmenté la vivacité de 
mes sentiments pour elle, que je ne fus 
plus le maître de les lui cacher. Sa mère 
lui avait ordonné en partant, de me regar-
der et de me respecter comme un père; 
mais củétait un rôle trop sérieux cœur 
aussi vif et aussi transporté que le mien; 
et celui de lle me paraissait gêner; les 
tendres dispositions de mademoiselle de 
la Bl. Un jour que je lui demandais si elle 
aimait bien son père {je parlais de moi}: 
«hélas! me dit-elle, oui; mais je vous ai-
merais encore davantage si vous étiez 
mon mari.» «Et moi, lui répondis-je avec 
transport, je serais plus heureux sans 
doute si vous étiez ma femme; mais 
croyez que je <155> ne vous en aimerais 
pas avec plus dủardeur, «Oh! pardonnez-
moi, me dit elle, car je juge de votre cœur 
par le mien.» «Eh bien! lui dis-je, soyez 
donc ma femme.» «Mais, reprit-elle vive-
ment, soyez donc aussi mon mari; pour 
moi, ajouta-t-elle, je vous donne dès à 
présent ma foi, et je vous jure devant 
Dieu qui mủécoute, que je nủaurai jamais 
dủautre mari que vous.»  
Jusquủoù la passion peut-elle porter 
lủaveuglement? Mon imagination se re-
présenta dans un instant, et les protesta-
tions que jủavais faites aux pieds des au-
tels contre les engagements auxquels on 
mủavait forcé, et la persuasion où jủétais 
que la seule volonté des parties peut for-
mer ce e union quủon appelle mariage, 
et la rendre indissoluble au for de cons-
cience. Sans autre examen, je me liai par 
les mêmes serments à mademoiselle de 
la Bl. Elle les reçut avec transport, et 
scella notre commun aveuglement par 
des caresses si tendres, quủil semblait 
quủil ne restât plus à sa vertu quủelle 
croyait exempte de tous reproches, au-
cun scrupule à vaincre <156> pour con-
rmer mon bonheur. Elle exigea pour-
tant de moi une nouvelle preuve de ma 
docilité et de ma retenue, Elle voulut 
consulter en secret lủun des desservants 
de mon abbaye; củétait un homme dủâge, 
dủune vertu et dủune sainteté de mœurs 
reconnues; elle le t sans me 
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comprome re en rien, et tout ce quủelle 
exigea ensuite de moi, củest que nous re-
nouvelassions nos premiers serments en 
secret à la face des autels. Jủavais fait le 
premier pas, jủétais dủailleurs de bonne 
foi; ce e dernière démarche ne mủarrêta 
point, et je devins plus heureux que je ne 
croyais lủavoir été de ma vie. <1716> Je 
passai encore un mois, củest-à-dire, 
jusquủà la moitié de janvier, avec ma 
femme, car củest ainsi que je croyais la 
pouvoir nommer. Nous partîmes en-
semble pour Paris, elle dans ma chaise, 
et moi à cheval. En arrivant, je la présen-
tai à ma mère et à ma belle-sœur, en leur 
disant: Củest ma lle que je vous pré-
sente. Ma mère me dit tout de suite: Elle 
sera donc la mienne. <157> Elle lủaccabla 
de caresses, et me dit en particulier «Elle 
est bien jeune et bien jolie,: mon cher 
ls; mais je ne lủen aimerai pas moins.» 
Ma belle sœur lui marqua aussi beau-
coup de tendresse, et dans la suite beau-
coup de con ance; en un mot, mademoi-
selle de la Bl. tous les cœurs, et fut tou-
jours contente du mien. Il fallut nous sé-
parer, ce fut avec douleur; mais notre sé-
paration était nécessaire, et notre raison 
y consentit. gagna ***  
De retour à Eu., je repris sans aucun 
scrupule mes liaisons avec madame je la 
regardais comme une amie aussi solide 
quủelle était aimable, et je nủimaginais 
pas même me trouver jamais avec elle 
dans lủoccasion de devenir in dèle à 
celle à qui je venais dủengager ma dé-
lité. Mais il est des instants fatals à la 
vertu, comme lủa dit un auteur moderne; 
et le mois de février ne se passa point 
sans que jủeusse éprouvé quủil dit vrai. 
Ce e aventure, qui fut lủorigine de la 
plus grande et de la plus longue passion 
que jủaye eue de ma <158> vie, mérite, 
par sa singularité, de vous être contée. 
Jủavais été dîner à la campagne chez un 
gentilhomme voisin; jủen étais sorti un 
peu plus quủen pointe de vin, et je vins 
descendre chez madame ***. Je la trouvai 
seule; mon amitié pour elle sủoublia; elle 
devint entreprenante; je trouvai la 
sienne trop sérieuse, jủen exigeai des 
preuves qui nủétaient point absolument 
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celles de lủamitié. On me résistait, on me 
parlait raison, mais je nủétais plus en état 
de lủentendre, et je nủen devenais que 
plus pressant. Jủarrachai plutôt que je 
nủobtins un bonheur qui pensa nous de-
venir à tous deux bien funeste. Je nủavais 
pas eu le temps de mủen applaudir, lors-
que madame *** avec un froid qui me 
glaça, me dit: «Vous venez de renoncer à 
mon amitié, vous avez cherché un bon-
heur quủil ne mủest pas permis de parta-
ger avec vous, et qui ne peut être le 
mien; je vous pardonne, mais faites-moi 
la grâce de me laisser seule.» Je vis son 
sang froid avec une sorte de terreur; je 
voulus mủobstiner à demeurer <159> 
près dủelle pour obtenir ma grâce; elle 
réitéra ses instances pour me faire sortir; 
jủinsistai pour demeurer; je voulus lủem-
brasser, elle nủy résista point; mais 
voyant que je ne pensais point à sortir 
de chez elle, elle tira de sa poche un cou-
teau quủelle ouvrit avec tant de vitesse, 
que je ne sais comment jủeus le temps et 
la présence dủesprit de lủempêcher de se 
le plonger dans le cœur. Je le lui arrachai 
dans le moment quủelle me disait avec 
fureur: «Eh bien! soyez donc puni de 
votre crime!» Je pensai mủen percer moi-
même; elle mủarrêta à son tour; je tombai 
à ses pieds baignés de larmes, et ce ne fut 
quủaprès plus dủune heure de protesta-
tions et de serments de me conformer 
désormais à sa volonté, que jủobtins 
dủelle lủassurance quủelle nủa enterait 
point à sa vie, et la permission de la re-
voir pour la convaincre de la sincérité de 
mes promesses. Je lui tins exactement 
parole, et même assez longtemps pour la 
convaincre, plus que je ne lủétais alors 
moi-même, de la sincérité <160> et du 
désintéressement de ma passion. Sa con-
ance ne fut pas le seul sentiment qui 
sủaccrut chez elle. Par ce e conviction, 
elle se jugea en n elle-même trop 
cruelle pour un amant qui lui paraissait 
si sincère, si soumis et si réservé. Sa fai-
blesse vint au secours de ma timidité, et 
lủami devenu amant téméraire, cessa de 
lui déplaire à ce titre. Jủétais trop enivré 
dủune passion que les circonstances pou-
vaient rendre respectable, pour me livrer 

ÖƖƚƓƖƨŰŊШĬĲƖШŊƖƁơƣĲŰШƨŰĬШũęŰŊƚƣĲŰШxĲŔĬĲŰр
ƚĦőċŉƣШůĲŔŰĲƚШxĲĤĲŰƚШƽċƖЯШƻĲƖĬŔĲŰƣШĲƚШċƨŉр
ŊƖƨŰĬШƚĲŔŰĲƖШEŔŰǍŔŊċƖƣŔŊťĲŔƣЯШfőŰĲŰШĲƖǍęőũƣШǍƨШ
ƽĲƖĬĲŰЮШӃΝΡΥӂШfĦőШƽċƖШĤĲŔШĲŔŰĲůШĤĲŰċĦőр
ĤċƖƣĲŰШEĬĲũůċŰŰШċƨŉШĬĲůШxċŰĬШǍƨůШ ĤĲŰĬр
ĲƚƚĲŰШĲŔŰŊĲũċĬĲŰбШŔĦőШƽċƖШĲƣƽċƚШůĲőƖШċũƚШ
ŰƨƖШũĲŔĦőƣШĤĲƚĦőƽŔƓƚƣШƨŰĬШŊŔŰŊШǍƨШ~ċĬċůĲШ
йййШőŔŰƨŰƣĲƖЮШfĦőШŉċŰĬШƚŔĲШċũũĲŔŰШƻŸƖбШůĲŔŰĲШ
[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШǍƨШŔőƖШŊĲƖŔĲƣШŔŰШéĲƖŊĲƚƚĲŰőĲŔƣбШ
ƚŔĲШ ƽƨƖĬĲШ ƨŰƣĲƖŰĲőůƨŰŊƚũƨƚƣŔŊбШ ŔĦőШ ŉċŰĬШ
ŔőƖĲШüƨŰĲŔŊƨŰŊШǍƨШĲƖŰƚƣЯШƻĲƖũċŰŊƣĲШ7ĲƽĲŔƚĲЯШ
ĬŔĲШŰŔĦőƣШƨŰĤĲĬŔŰŊƣШĬŔĲШĲŔŰĲƖШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШ
ƽċƖĲŰЮШ~ċŰШƽŔĬĲƖƚĲƣǍƣĲШƚŔĦőШůŔƖЯШůċŰШƖĲр
ĬĲƣĲШůŔƖШŊƨƣШǍƨЯШċĤĲƖШŔĦőШƽċƖШŰŔĦőƣШůĲőƖШŔŰШ
ĬĲƖШxċŊĲЯШǍƨǍƨőƁƖĲŰЯШƨŰĬШƽƨƖĬĲШŰƨƖШŰŸĦőШ
ĬƖęŰŊĲŰĬĲƖЮШfĦőШĲƖǍƽċŰŊШĲőĲƖЯШċũƚШĬċƚƚШŔĦőШ
ĲŔŰШ]ũƬĦťШĲƖũċŰŊƣĲЯШĬċƚШƨŰƚШĤĲŔĬĲŰШǍƨůШéĲƖр
őęŰŊŰŔƚШƽĲƖĬĲŰШƚŸũũƣĲЮШfĦőШőċƣƣĲШŰŸĦőШťĲŔŰĲШ
üĲŔƣШŊĲőċĤƣЯШůŔĦőШĬċƖƬĤĲƖШǍƨШŉƖĲƨĲŰЯШċũƚШ~ċр
ĬċůĲШйййШůŔƣШĲŔŰĲƖШuęũƣĲЯШĬŔĲШůŔĦőШĲƖƚĦőċƨр
ĲƖŰШũŔĲơЯШǍƨШůŔƖШƚċŊƣĲаШјÉŔĲШőċĤĲŰШŊĲƖċĬĲШ
ůĲŔŰĲШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШċƨŉŊĲŊĲĤĲŰЯШÉŔĲШőċĤĲŰШ
ĲŔŰШ]ũƬĦťШŊĲƚƨĦőƣЯШĬċƚШŔĦőШŰŔĦőƣШůŔƣШfőŰĲŰШ
ƣĲŔũĲŰШĬċƖŉШƨŰĬШĬċƚШŰŔĦőƣШůĲŔŰШ]ũƬĦťШƚĲŔŰШ
ťċŰŰбШŔĦőШƻĲƖŊĲĤĲШfőŰĲŰЯШċĤĲƖШƣƨŰШÉŔĲШůŔƖШĬĲŰШ
]ĲŉċũũĲŰЯШůŔĦőШċũũĲŔŰШǍƨШũċƚƚĲŰЮљШfĦőШƚċőШŔőƖĲШ
uęũƣĲШůŔƣШĲŔŰĲƖШ ƖƣШÉĦőƖĲĦťĲŰбШŔĦőШƽŸũũƣĲШ
őċƖƣŰęĦťŔŊШĤĲŔШŔőƖШĤũĲŔĤĲŰШӃΝΡΦӂЯШƨůШůĲŔŰĲШ
]ŰċĬĲШǍƨШĲƖũċŰŊĲŰбШƚŔĲШƽŔĲĬĲƖőŸũƣĲШŔőƖĲШ ƨŉр
ŉŸƖĬĲƖƨŰŊЯШůŔĦőШőŔŰċƨƚŊĲőĲŰШǍƨШũċƚƚĲŰбШŔĦőШ
ĤĲƚƣċŰĬШĬċƖċƨŉЯШǍƨШĤũĲŔĤĲŰбШŔĦőШƽŸũũƣĲШƚŔĲШ
ťƬƚƚĲŰЯШƚŔĲШƽĲőƖƣĲШƚŔĦőШŰŔĦőƣбШċĤĲƖШċũƚШƚŔĲШ
ƚċőЯШĬċƚƚШŔĦőШŰŔĦőƣШƻŸƖőċƣƣĲЯШŔőƖШcċƨƚШǍƨШƻĲƖр
ũċƚƚĲŰЯШǍŸŊШƚŔĲШĲŔŰШ~ĲƚƚĲƖШċƨƚШŔőƖĲƖШÑċƚĦőĲШ
ƨŰĬШƁǭŰĲƣĲШĲƚШƚŸШƚĦőŰĲũũЯШĬċƚƚШŔĦőШŰŔĦőƣШ
ƽĲŔơЯШƽŔĲШŔĦőШĬŔĲШüĲŔƣШƨŰĬШ]ĲŔƚƣĲƚŊĲŊĲŰƽċƖƣШ
őċƣƣĲЯШƚŔĲШĬċƖċŰШǍƨШőŔŰĬĲƖŰЯШĲƚШƚŔĦőШŔŰƚШcĲƖǍШ
ǍƨШƚƣŸơĲŰЮШfĦőШƖŔƚƚШĲƚШŔőƖШċƨƚШĬĲƖШcċŰĬЯШƽęőр
ƖĲŰĬШƚŔĲШůŔƖШƽƬƣĲŰĬШǍƨƖŔĲŉаШј ƨŰШŊƨƣЯШĬċŰŰШ
ƚŸũũƣШŔőƖШŉƬƖШĲƨĲƖШéĲƖĤƖĲĦőĲŰШĤĲƚƣƖċŉƣШƽĲƖр
ĬĲŰгљШfĦőШĬċĦőƣĲШĬċƖċŰЯШůŔĦőШƚĲũĤƚƣШǍƨШĲƖр
ƚƣĲĦőĲŰЯШĬŸĦőШƚŔĲШőŔĲũƣШůŔĦőШǍƨƖƬĦťбШŔĦőШǯĲũШ
ŔőƖШǍƨШ[ƬơĲŰЯШƣƖęŰĲŰƬĤĲƖƚƣƖƁůƣЯШƨŰĬШĲƖƚƣШ
ŰċĦőШůĲőƖШċũƚШĲŔŰĲƖШÉƣƨŰĬĲШƻŸũũĲƖШ7ĲƣĲƨĲр
ƖƨŰŊĲŰШƨŰĬШÉĦőƽƬƖĲЯШůŔĦőШŉŸƖƣċŰШŔőƖĲůШìŔũр
ũĲŰШǍƨШŉƬŊĲŰЯШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲШƚŔĲШůŔƖЯШĬċƚƚШƚŔĲШůŔƖШ
ŰŔĦőƣШŰċĦőШĬĲůШxĲĤĲŰШƣƖċĦőƣĲŰШƽƬƖĬĲЯШƨŰĬШ
ŊċĤШůŔƖШĬŔĲШEƖũċƨĤŰŔƚЯШƚŔĲШƽŔĲĬĲƖǍƨƚĲőĲŰЯШ
ƨůШƚŔĲШƻŸŰШĬĲƖШ ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣШůĲŔŰĲƖШéĲƖр
ƚƓƖĲĦőĲŰШǍƨШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰЮШfĦőШőŔĲũƣШůĲŔŰШìŸƖƣШ
ŊĲŰċƨЯШƨŰĬШǍƽċƖШƚŸШũċŰŊĲЯШĤŔƚШƚŔĲШůĲőƖШċũƚШ
ŔĦőШƚĲũĤƚƣШƻŸŰШĬĲƖШ ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣШӃΝΣΜӂШƨŰĬШ
ĬĲƖШ ÉĲũĤƚƣũŸƚŔŊťĲŔƣШ ůĲŔŰĲƖШ xĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣШ



ÉŔǂŔĿůĲШũĲƣƣƖĲШ҇ШΥΤ 
 

aux remords de lủin délité que je com-
me ais envers celle pour laquelle seule 
mon amour devait me paraître légitime. 
Mais en n elle était à Paris; jủétais en 
province; jủy avais apporté un tempéra-
ment tout à fait opposé à lủinaction, et 
pour dire la vérité, un cœur emporté par 
le plaisir, et aussi léger dans les Occa-
sions quủil regardait comme passagères, 
quủil était essentiellement constant dans 
les a aires de goût et dủinclination 
quand une véritable estime les avait fait 
naître. Madame *** ne fut pas longtemps 
sans avoir elle-même à se plaindre de 
mes légèretés, <161> mais elle se croyait 
si sûre de mon cœur, quủelle ne me t ja-
mais que de tendres reproches de mes 
écarts. quart La première fois quủelle eut 
lieu dủêtre, jalouse, fut occasionnée par 
le voisinage du château de Na., qui nủest 
quủà un de lieue de la ville dủEu. Mon-
sieur le duc de B. y avait amené bonne et 
grande compagnie. Mademoiselle Dal. 
sa petite- lle, en était; củétait une des 
plus belles personnes et des mieux faites 
quủil y eût à la cour, où elle nủavait ce-
pendant point encore paru; elle sortait 
du couvent. Je s dủabord ma cour fort 
assidument au château de Na., et bientôt 
jủy eus mon appartement marqué. Jủy vé-
cus quelque temps sans aucune autre 
prétention que dủy pro ter de la beauté 
du séjour et des agréments dủune société 
aussi brillante.  
Mais le duc de B. donna lui-même occa-
sion au changement qui arriva dans mes 
tranquilles dispositions. Un jour que je 
causais avec mademoiselle Dal., il lui dit 
en ma présence «Ma lle, vous êtes de 
<162> bon goût, et voilà un grand-vi-
caire qui mérite toute votre con ance.» 
Ce discours, qui nủétait quủune plaisan-
terie, augmenta cependant la distinction 
avec laquelle mademoiselle Dal. me trai-
tait, et t naître en moi beaucoup moins 
la vanité que le désir de lui plaire. Je lui 
s plus assidument ma cour; et comme 
elle me traitait aussi avec plus de bonté, 
il nủen fallut pas davantage pour me re 
ce e bonne fortune sur mon compte: 
tout le monde le crut et en parla. Pour 
vous, monsieur, je vous prie de ne faire 
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ƚŸũũƣĲЮШ ĤĲƖШƚĦőũŔĲơũŔĦőШƽċƖШƚŔĲШŔŰШÂċƖŔƚбШŔĦőШ
ƽċƖШŔŰШĬĲƖШÂƖŸƻŔŰǍбШŔĦőШőċƣƣĲШĲŔŰШÑĲůƓĲƖċр
ůĲŰƣШůŔƣŊĲĤƖċĦőƣЯШĬċƚШĬĲƖШÖŰƣęƣŔŊťĲŔƣШƻƁũũŔŊШ
ĲŰƣŊĲŊĲŰŊĲƚĲƣǍƣШƽċƖЯШƨŰĬЯШƨůШĬŔĲШìċőƖőĲŔƣШ
ǍƨШƚċŊĲŰЯШĲŔŰШcĲƖǍЯШĬċƚШƻŸůШéĲƖŊŰƬŊĲŰШůŔƣр
ŊĲƖŔƚƚĲŰШƽƨƖĬĲШƨŰĬШŔŰШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰЯШĬŔĲШĲƚШ
ċũƚШ ƻŸƖƬĤĲƖŊĲőĲŰĬШ ĤĲƣƖċĦőƣĲƣĲЯШ ĲĤĲŰƚŸШ
ũĲŔĦőƣŉĲƖƣŔŊШƽċƖЯШƽŔĲШĲƚШŔŰШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШ
ĬĲƚШ]ĲƚĦőůċĦťƚШƨŰĬШĬĲƖШ ĲŔŊƨŰŊЯШƽĲŰŰШ
ĲĦőƣĲШ ìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШ ƚŔĲШ őĲƖƻŸƖŊĲĤƖċĦőƣШ
őċƣƣĲЯШŔůШìĲƚĲŰƣũŔĦőĲŰШĤĲƚƣęŰĬŔŊШƽċƖЮШ~ċр
ĬċůĲШйййШőċƣƣĲШŰŔĦőƣШũċŰŊĲШǍƨШƽċƖƣĲŰЯШĤŔƚШƚŔĲШ
ƚŔĦőШƚĲũĤƚƣШƬĤĲƖШůĲŔŰĲШxĲŔĦőƣŉĲƖƣŔŊťĲŔƣĲŰШǍƨШ
ĤĲťũċŊĲŰШőċƣƣĲЯШӃΝΣΝӂШċĤĲƖШƚŔĲШŊũċƨĤƣĲШƚŔĦőШ
ůĲŔŰĲƚШ cĲƖǍĲŰƚШ ƚŸШ ƚŔĦőĲƖЯШ ĬċƚƚШ ƚŔĲШ ůŔƖШ
ůĲŔŰĲШ[ĲőũƣƖŔƣƣĲШŰƨƖШǍęƖƣũŔĦőШƻŸƖƽċƖŉЮШ?ċƚШ
ĲƖƚƣĲШ ~ċũЯШ ĬċƚƚШƚŔĲШ ]ƖƨŰĬШ ǍƨƖШ EŔŉĲƖƚƨĦőƣШ
őċƣƣĲЯШƽċƖШĬƨƖĦőШĬŔĲШ ęőĲШĬĲƚШÉĦőũŸƚƚĲƚШ
ƻŸŰШ ċЮЯШĬċƚШŰƨƖШĲŔŰĲШ~ĲŔũĲШƻŸŰШĬĲƖШÉƣċĬƣШEƨЮШ
ĲŰƣŉĲƖŰƣШũŔĲŊƣЮШ?ĲƖШcĲƖǍŸŊШƻŸŰШ7ЮШőċƣƣĲШĬŸƖƣШ
ĲŔŰĲШŊƖŸơĲШƨŰĬШƻŸƖŰĲőůĲШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШƻĲƖр
ƚċůůĲũƣЮШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ?ċũЮЯШƚĲŔŰĲШEŰťĲũŔŰЯШ
ƽċƖШĬċĤĲŔбШƚŔĲШƽċƖШĲŔŰĲШĬĲƖШƚĦőƁŰƚƣĲŰШƨŰĬШ
ƽŸőũŊĲŉŸƖůƣĲƚƣĲŰШÂĲƖƚŸŰĲŰШċůШcŸŉЯШƽŸШƚŔĲШ
ŢĲĬŸĦőШŰŸĦőШŰŔĦőƣШĲƖƚĦőŔĲŰĲŰШƽċƖбШƚŔĲШťċůШ
ŊĲƖċĬĲШċƨƚШĬĲůШuũŸƚƣĲƖЮШüƨŰęĦőƚƣШőŸǯĲƖƣĲШ
ŔĦőШƚĲőƖШĲŔŉƖŔŊШŔůШÉĦőũŸƚƚШƻŸŰШ ċЮЯШƨŰĬШĤċũĬШ
őċƣƣĲШŔĦőШĬŸƖƣШůĲŔŰĲШĲŔŊĲŰĲШìŸőŰƨŰŊЮШfĦőШ
ũĲĤƣĲШĬŸƖƣШĲŔŰŔŊĲШüĲŔƣШŸőŰĲШċŰĬĲƖĲШ ŰƚƓƖƬр
ĦőĲЯШċũƚШĬŔĲШÉĦőƁŰőĲŔƣШĬĲƚШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚШƨŰĬШ
ĬŔĲШ ŰŰĲőůũŔĦőťĲŔƣĲŰШĲŔŰĲƖШƚŸШŊũęŰǍĲŰĬĲŰШ
]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШǍƨШŊĲŰŔĲơĲŰЮ 
ĤĲƖШĬĲƖШcĲƖǍŸŊШƻŸŰШ7ЮШƚĲũĤƚƣШŊċĤШĬĲŰШ Űр

ƚƣŸơШǍƨШĬĲƖШéĲƖęŰĬĲƖƨŰŊЯШĬŔĲШŔŰШůĲŔŰĲƖШƖƨőŔр
ŊĲŰШ]ĲůƬƣƚƻĲƖŉċƚƚƨŰŊШĲŔŰƣƖċƣЮШ ũƚШŔĦőШĲŔŰĲƚШ
ÑċŊĲƚШůŔƣШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ?ċũЮШƚƓƖċĦőЯШƚċŊƣĲШ
ĲƖШŔŰШůĲŔŰĲƖШ]ĲŊĲŰƽċƖƣаШј~ĲŔŰĲШÑŸĦőƣĲƖЯШÉŔĲШ
őċĤĲŰШĲŔŰĲŰШŊƨƣĲŰШ]ĲƚĦőůċĦťЯШƨŰĬШőŔĲƖШŔƚƣШ



ΥΥШ҇ШÉŔǂŔĿůĲШũĲƣƣƖĲ 

ni lủun ni lủautre. Le départ de ce e pe-
tite et charmante cour t cesser les faux 
bruits et les inquiétudes de madame ***. 
Avant mon départ pour Paris, qui suivit 
celui du duc de B. dủassez près, je s à 
Eu. une connaissance assez vive avec 
une jeune parisienne qui était venue 
passer quelques mois à Eu., chez une de 
ses sœurs qui y était mariée. Ce e con-
naissance se renouvela à Paris dès que 
jủy fus arrivé, et me fut dủune grande res-
source, vu la di culté que je trouvai 
<163> chez mes parents pour les entre-
tiens secrets que jủaurais désiré dủavoir 
avec mademoiselle de la Bl. Mademoi-
selle du Fr., củest le nom de la demoiselle 
dont je viens dé vous parler, me préserva 
des malheurs dủune retenue trop austère. 
<1717> Outre ce e connaissance, je cul-
tivai soigneusement celle du duc de B. et 
de toute la maison à laquelle je mủa a-
chai dès-lors avec dủautant plus dủagré-
ment, que lủancienne amitié du prince 
Frédéric Dan. mủen procura lủestime et la 
con ance. Jủy passai pour ainsi dire 
toute ma vie, les hivers à Paris, et les étés 
à Na. Ma chère de la Bl. était ce que jủau-
rais désiré de voir le plus, et củétait 
presque la personne que je voyais le 
moins. Cela nous ennuyait également 
lủun et lủautre: mais elle était si contente 
des amitiés quủelle recevait de ma mère, 
quủelle eût préféré son état présent à ce-
lui quủune petite aventure lui t succé-
der, et dont je vous entretiendrai dans la 
suite. Je retournai à Eu. plus tôt que de 
coutume, parce que jủappris que ma-
dame y était <164> dangereusement ma-
lade. Je laissai à Paris mademoiselle de 
Fr. dans de grandes inquiétudes sur les 
suites de notre commerce; une parente à 
qui nous fûmes obligés dủen faire con -
dence, se chargea de lủévènement, et 
notre commun bonheur voulut que sa 
bonne volonté nous devînt inutile. Củest 
de quoi je fus instruit par la suite; et 
ce e crainte, qui nủavait été que chimé-
rique, nous t prendre le parti de nủen 
avoir jamais de plus réelles.  
Me voici donc de retour à Eu. jủy trouvai 
en e et madame*** avec une èvre très-
considérable; jủétais allé droit chez elle 

ĲŔŰШéŔťċƖЯШĬĲƖШfőƖШƻŸũũĲƚШéĲƖƣƖċƨĲŰШƻĲƖĬŔĲŰƣЮљШ
ӃΝΣΞӂШ?ŔĲƚĲШ7ĲůĲƖťƨŰŊЯШĬŔĲШŰƨƖШĲŔŰШÉĦőĲƖǍШ
ƽċƖЯШƻĲƖƚƣęƖťƣĲШŢĲĬŸĦőШĬŔĲШéŸƖŰĲőůőĲŔƣЯШůŔƣШ
ĬĲƖШ ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ ?ċũЮШ ůŔĦőШ ĤĲőċŰĬĲũƣĲЯШ
ƨŰĬШƽĲĦťƣĲШŔŰШůŔƖШƽĲŰŔŊĲƖШEŔƣĲũťĲŔƣШċũƚШƻŔĲũр
ůĲőƖШĬĲŰШìƨŰƚĦőЯШŔőƖШǍƨШŊĲŉċũũĲŰЮШfĦőШƨůр
ƽċƖĤШƚŔĲШĲŔŉƖŔŊĲƖЯШƨŰĬШĬċШƚŔĲШůŔĦőШċƨĦőШůŔƣШ
ŊƖƁơĲƖĲƖШ [ƖĲƨŰĬũŔĦőťĲŔƣШ ĤĲőċŰĬĲũƣĲЯШ
ĤƖċƨĦőƣĲШĲƚШŰŔĦőƣШůĲőƖЯШƨůШĬŔĲƚĲƚШ]ũƬĦťШůŔƖШ
ǍƨǍƨƚĦőƖĲŔĤĲŰаШ ũũĲШ ŊũċƨĤƣĲŰШ ĬċƖċŰШ ƨŰĬШ
ƚƓƖċĦőĲŰШĬċƖƬĤĲƖЮШìċƚШÉŔĲШĤĲƣƖŔǭƣЯШ~ŸŰƚŔр
ĲƨƖЯШĤŔƣƣĲШŔĦőШÉŔĲЯШƽĲĬĲƖШĬċƚШĲŔŰĲШŰŸĦőШĬċƚШ
ċŰĬĲƖĲШǍƨШƣƨŰЮШ?ĲƖШ ĤƚĦőŔĲĬШƻŸŰШĬŔĲƚĲƖШťũĲŔр
ŰĲŰЯШĦőċƖůċŰƣĲŰШÖůƽĲƖĤƨŰŊШĤĲĲŰĬĲƣĲШĬŔĲШ
ŉċũƚĦőĲŰШ]ĲƖƬĦőƣĲШƨŰĬШĬŔĲШÖŰƖƨőĲШƻŸŰШ~ċр
ĬċůĲШйййЮШéŸƖШůĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШŰċĦőШÂċƖŔƚЯШĬŔĲШ
ťƨƖǍШŰċĦőШĬĲƖШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШƻŸŰШ7ЮШĲƖŉŸũŊƣĲЯШ
ůċĦőƣĲШŔĦőШŔŰШEƨЮШĲŔŰĲШƖĲĦőƣШũĲĤőċŉƣĲШ7Ĳр
ťċŰŰƣƚĦőċŉƣШůŔƣШĲŔŰĲƖШŢƨŰŊĲŰШÂċƖŔƚĲƖŔŰЯШĬŔĲШ
ŊĲťŸůůĲŰШƽċƖЯШƨůШĲŔŰŔŊĲШ~ŸŰċƣĲШŔŰШEƨЮШĤĲŔШ
ĲŔŰĲƖШŔőƖĲƖШÉĦőƽĲƚƣĲƖŰШǍƨШƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰЯШĬŔĲШ
ĬŸƖƣШƻĲƖőĲŔƖċƣĲƣШƽċƖЮШ?ŔĲƚĲШ7ĲťċŰŰƣƚĦőċŉƣШ
ĲƖŰĲƨĲƖƣĲШƚŔĦőШŔŰШÂċƖŔƚЯШƚŸĤċũĬШŔĦőШĬŸƖƣШċŰŊĲр
ťŸůůĲŰШƽċƖЯШƨŰĬШƽċƖШůŔƖШĲŔŰĲШŊƖŸơĲШcŔũŉĲШ
ċŰŊĲƚŔĦőƣƚШĬĲƖШÉĦőƽŔĲƖŔŊťĲŔƣĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШĤĲŔШ
ůĲŔŰĲŰШEũƣĲƖŰШőċƣƣĲЯШƨůШĬŔĲШŊĲőĲŔůĲŰШ]Ĳр
ƚƓƖęĦőĲШǍƨШŉƬőƖĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШŊĲƖŰĲШůŔƣШ~ċĬĲр
ůŸŔƚĲũũĲШĬĲШũċШ7ũЮШŊĲŉƬőƖƣШőęƣƣĲЮШ~ċĬĲůŸŔр
ƚĲũũĲШĬƨШ[ƖЮЯШӃΝΣΟӂШƚŸШőĲŔơƣШĬŔĲШŢƨŰŊĲШ?ċůĲЯШ
ƻŸŰШĬĲƖШŔĦőШfőŰĲŰШŊĲƖċĬĲШĲƖǍęőũƣШőċĤĲЯШĤĲр
ƽċőƖƣĲШůŔĦőШƻŸƖШĬĲŰШÖŰċŰŰĲőůũŔĦőťĲŔƣĲŰШ
ĲŔŰĲƖШċũũǍƨШƚƣƖĲŰŊĲŰШüƨƖƬĦťőċũƣƨŰŊЮШӃΝΤΝΤӂШ 
 ĲĤĲŰШ ĬŔĲƚĲƖШ 7ĲťċŰŰƣƚĦőċŉƣШ ƓǰĲŊƣĲШ ŔĦőШ
ƚŸƖŊŉęũƣŔŊШĬŔĲШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШƻŸŰШ7ЮШƨŰĬШĬĲƚШŊĲр
ƚċůƣĲŰШcċƨƚĲƚЯШċŰШĬċƚШŔĦőШůŔĦőШƻŸŰШĬċШċŰШ
ƨůƚŸШůĲőƖШĤċŰĬЯШċũƚШůŔƖШĬŔĲШċũƣĲШ[ƖĲƨŰĬр
ƚĦőċŉƣШĬĲƚШÂƖŔŰǍĲŰШ[ƖŔĲĬƖŔĦőШ?ċŰЮШĬŔĲШìĲƖƣр
ƚĦőęƣǍƨŰŊШ ƨŰĬШĬċƚШ éĲƖƣƖċƨĲŰШ ĲŔŰĤƖċĦőƣĲЮШ
fĦőШƻĲƖĤƖċĦőƣĲШƚŸǍƨƚċŊĲŰШůĲŔŰШŊċŰǍĲƚШxĲр
ĤĲŰШĬŸƖƣЯШĬŔĲШìŔŰƣĲƖШŔŰШÂċƖŔƚШƨŰĬШĬŔĲШÉŸůůĲƖШ
ŔŰШ ċЮШ~ĲŔŰĲШũŔĲĤĲШĬĲШũċШ7ũЮШƽċƖШĬŔĲШÂĲƖƚŸŰЯШ
ĬŔĲШŔĦőШċůШũŔĲĤƚƣĲŰШƚĲőĲŰШƽŸũũƣĲЯШƨŰĬШƚŔĲШƽċƖШ
ŉċƚƣШĬŔĲШÂĲƖƚŸŰЯШĬŔĲШŔĦőШċůШƚĲũƣĲŰƚƣĲŰШƚċőЮШ
?ċƚШęƖŊĲƖƣĲШƨŰƚШĤĲŔĬĲШŊũĲŔĦőĲƖůċơĲŰЯШċĤĲƖШ
ƚŔĲШƽċƖШƚŸШǍƨŉƖŔĲĬĲŰШůŔƣШĬĲƖШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣЯШ
ĬŔĲШƚŔĲШƻŸŰШůĲŔŰĲƖШ~ƨƣƣĲƖШĲƖőŔĲũƣЯШĬċƚƚШƚŔĲШŔőр
ƖĲŰШŊĲŊĲŰƽęƖƣŔŊĲŰШüƨƚƣċŰĬШĬĲůŢĲŰŔŊĲŰШƻŸƖр
ǍŸŊЯШĬĲƖШċƨŉШĲŔŰШťũĲŔŰĲƚШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШŉŸũŊƣĲЯШƻŸŰШ
ĬĲůШŔĦőШfőŰĲŰШƚƓęƣĲƖШĤĲƖŔĦőƣĲŰШƽĲƖĬĲЮШfĦőШ
ťĲőƖƣĲШŉƖƬőĲƖШċũƚШŊĲƽƁőŰũŔĦőШŰċĦőШEƨЮШǍƨр
ƖƬĦťЯШ ƽĲŔũШ ŔĦőШ ĲƖŉƨőƖЯШ ĬċƚƚШ ~ċĬċůĲШ ĬŸƖƣШ
ӃΝΣΠӂШƚĦőƽĲƖШťƖċŰťШƽċƖЮШfĦőШũŔĲơШ~ċĬĲůŸŔр
ƚĲũũĲШĬĲШ[ƖЮШŔŰШÂċƖŔƚШǍƨƖƬĦťЯШĬŔĲШƚŔĦőШŊƖŸơĲШ
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en arrivant, et peu de jours après mon 
retour, sa èvre et mes inquiétudes fu-
rent calmées. Nous vécûmes pendant 
quelques mois dans la meilleure intelli-
gence, quand vers le milieu du prin-
temps, la tranquillité de son cœur fut en-
core troublée par un de mes écarts, qui 
dura un peu trop pour son repos; je vous 
en conterai tout de suite lủorigine, les 
progrès et la n. Monsieur lủabbé Pl. vint 
de son abbaye exprès pour me voir 
lủaprès-midi <165> dủassez bonne heure, 
et me demanda à souper. Mon cuisinier 
était en campagne; je lui exposai mon 
embarras. Il me proposa sur-le-champ 
de me mener souper et passer quelques 
jours chez une dame de son plus proche 
voisinage, que je ne connaissais que de 
nom, et chez laquelle était une autre 
jeune dame de ses amies que je connais-
sais encore moins. Jủacceptai la partie, 
lủabbé se faisant fort de mủy faire bien re-
cevoir. La dame chez qui nous allâmes 
sủappelait madame de L., et son amie 
était la marquise de M. Elles ne furent 
pas plutôt averties de notre arrivée, 
quủelles se résolurent de faire un badi-
nage et de me me re dans lủerreur. Ma-
dame de M. joua le rôle de maîtresse de 
maison, prenant pour moi le nom de son 
amie à laquelle elle donnait le sien. Elles 
étaient toutes deux fort aimables et fort 
enjouées; madame de L. était réellement 
belle: madame de M. était plus que cela, 
elle était jolie. Le rôle quủelle jouait avec 
moi mủautorisait à la distinguer dans 
mes politesses <166> et dans mes com-
plaisances. Nous soupâmes tous quatre, 
car le mari de madame de L. était absent. 
Sur la n du souper, je commençais à 
mủéchau er pour la prétendue maîtresse 
de la maison, qui me paraissait y ré-
pondre; mais madame de L. voulut y 
me re ordre, en mủapprenant quủon 
mủavait trompé. Je fus un peu embar-
rassé, car je nủavais nulle envie de chan-
ger de ba erie. Je mủen tirai le mieux 
quủil me fut possible, mais sans perdre 
mon premier objet de vue. Je mủaperçus 
que la marquise mủen savait bon gré. 
Après le souper, la conversation se sou-
tint sur le même ton. Monsieur de L. 

ÉŸƖŊĲŰШƬĤĲƖШĬŔĲШ[ŸũŊĲŰШƨŰƚĲƖĲƖШ7ĲǍŔĲőƨŰŊШ
ůċĦőƣĲбШĲŔŰĲШéĲƖƽċŰĬƣĲЯШĬĲƖШƽŔƖШƨŰƚШċŰƻĲƖр
ƣƖċƨĲŰШůƨƚƚƣĲŰЯШƬĤĲƖŰċőůШĬŔĲШéĲƖċŰƣƽŸƖр
ƣƨŰŊШŉƬƖШĬċƚШEƖĲŔŊŰŔƚЯШƨŰĬШǍƨШƨŰƚĲƖĲůШŊĲр
ůĲŔŰƚċůĲŰШ]ũƬĦťШĲƖƽŔĲƚШƚŔĦőШŔőƖШŊƨƣĲƖШìŔũũĲШ
ċũƚШƨŰŰƁƣŔŊЮШ?ċƻŸŰШĲƖŉƨőƖШŔĦőШƚƓęƣĲƖЯШƨŰĬШ
ĬŔĲƚĲШ ŰŊƚƣЯШĬŔĲШŰƨƖШĲŔŰШcŔƖŰŊĲƚƓŔŰƚƣШŊĲƽĲр
ƚĲŰШƽċƖЯШƻĲƖċŰũċƚƚƣĲШƨŰƚЯШǍƨШĤĲƚĦőũŔĲơĲŰЯШ
ŰŔĲШƽŔĲĬĲƖШĲŔŰĲШĲĦőƣĲШ ŰŊƚƣШǍƨШőċĤĲŰЮ 
 ƨŰШĤŔŰШŔĦőШċũƚŸШǍƨƖƬĦťШŔŰШEƨЮШ?ŸƖƣШŉċŰĬШŔĦőШ
~ċĬċůĲШйййШůŔƣШőŸőĲůШ[ŔĲĤĲƖШƻŸƖбШŔĦőШƽċƖШ
ĤĲŔШůĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШĬŔƖĲťƣШǍƨШŔőƖШŊĲŊċŰŊĲŰЯШ
ƨŰĬШƽĲŰŔŊĲШÑċŊĲШŰċĦőШůĲŔŰĲƖШÅƬĦťťĲőƖШőċƣр
ƣĲŰШƚŔĦőШŔőƖШ[ŔĲĤĲƖШƨŰĬШůĲŔŰĲШÉŸƖŊĲŰШŊĲũĲŊƣЮШ
ìŔƖШũĲĤƣĲŰШĲŔŰŔŊĲШ~ŸŰċƣĲШũċŰŊШŔŰШĤĲƚƣĲůШEŔŰр
ƻĲƖŰĲőůĲŰЯШĤŔƚШ~ŔƣƣĲШĬĲƚШ[ƖƬőũŔŰŊƚШĬŔĲШÅƨőĲШ
ŔőƖĲƚШcĲƖǍĲŰƚШĲƖŰĲƨƣШĬƨƖĦőШĲŔŰĲŰШůĲŔŰĲƖШ
[ĲőũƣƖŔƣƣĲШŊĲƚƣƁƖƣШƽƨƖĬĲЯШĬĲƖШĲƣƽċƚШǍƨШũċŰŊĲШ
ŉƬƖШŔőƖĲШÅƨőĲШċŰĬċƨĲƖƣĲбШŔĦőШƽĲƖĬĲШfőŰĲŰШ
ŊũĲŔĦőШĬĲŰШÖƖƚƓƖƨŰŊЯШĬĲŰШéĲƖũċƨŉШƨŰĬШĬċƚШ
EŰĬĲШĬċƻŸŰШĲƖǍęőũĲŰЮШ~ŸŰƚŔĲƨƖШũќĤĤĳШÂũЮШ
ťċůШĲǂƣƖċШċƨƚШƚĲŔŰĲƖШ ĤƣĲŔЯШƨůШůŔĦőШċůШ
 ċĦőůŔƣƣċŊШǍƨШĤĲƚƨĦőĲŰЯШӃΝΣΡӂШǍŔĲůũŔĦőШ
ŉƖƬőЯШƨŰĬШĤċƣШůŔĦőШǍƨůШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰЮШ~ĲŔŰШ
uŸĦőШƽċƖШċƨŉШĬĲůШxċŰĬбШŔĦőШƚĦőŔũĬĲƖƣĲШŔőůШ
ůĲŔŰĲШéĲƖũĲŊĲŰőĲŔƣЮШEƖШƚĦőũƨŊШůŔƖШƚŸŉŸƖƣШƻŸƖЯШ
ůŔĦőШǍƨůШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШůŔƣǍƨŰĲőůĲŰШƨŰĬШ
ĲŔŰШƓċċƖШÑċŊĲШĤĲŔШĲŔŰĲƖШ?ċůĲШŔŰШƚĲŔŰĲƖШƨŰр
ůŔƣƣĲũĤċƖĲŰШ  ċĦőĤċƖƚĦőċŉƣШ ǍƨШ ƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰЯШ
ĬŔĲШŔĦőШŰƨƖШĬĲůШ ċůĲŰШŰċĦőШťċŰŰƣĲШƨŰĬШĤĲŔШ
ĬĲƖШ ĲŔŰĲШ ƽĲŔƣĲƖĲШ ŢƨŰŊĲШ ?ċůĲШ ċƨƚШ ŔőƖĲůШ
[ƖĲƨŰĬĲƚťƖĲŔƚШǍƨШ]ċƚƣШƽċƖЯШĬŔĲШŔĦőШŰŸĦőШƽĲр
ŰŔŊĲƖШťċŰŰƣĲЮШfĦőШŰċőůШĬċƚШ ŰŊĲĤŸƣШċŰЯШĬċШ
ĬĲƖШ ĤĤĳШůŔƖШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲЯШĬċƚƚШŔĦőШĬŸƖƣШŊƨƣШ
ċƨŉŊĲŰŸůůĲŰШƽĲƖĬĲŰШƽƬƖĬĲЮШ?ŔĲШ?ċůĲЯШǍƨШ
ĬĲƖШƽŔƖШŊŔŰŊĲŰЯШőŔĲơШ~ċĬċůĲШĬĲШxЮЯШƨŰĬШŔőƖĲШ
[ƖĲƨŰĬŔŰШƽċƖШĬŔĲШ~ċƖƕƨŔƚĲШĬĲШ~ЮШuċƨůШƽċр
ƖĲŰШƚŔĲШƬĤĲƖШƨŰƚĲƖĲШ ŰťƨŰŉƣШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣШƽŸƖр
ĬĲŰЯШĤĲƚĦőũŸƚƚĲŰШƚŔĲЯШĲŔŰĲŰШÉĦőĲƖǍШǍƨШůċр
ĦőĲŰШƨŰĬШůŔĦőШŔŰШĬŔĲШfƖƖĲШǍƨШŉƬőƖĲŰЮШ~ċĬċůĲШ
ĬĲШ~ЮШƚƓŔĲũƣĲШĬŔĲШÅŸũũĲШĬĲƖШ]ċƚƣŊĲĤĲƖŔŰШƨŰĬШ
ŰċőůШŉƬƖШůŔĦőШĬĲŰШ ċůĲŰШŔőƖĲƖШ[ƖĲƨŰĬŔŰШ
ċŰЯШĬĲƖШƚŔĲШŔőƖĲŰШĲŔŊĲŰĲŰШŊċĤЮШ7ĲŔĬĲШƽċƖĲŰШ
ƚĲőƖШŉƖĲƨŰĬũŔĦőШƨŰĬШƚĲőƖШŉƖƁőũŔĦőбШ~ċĬċůĲШ
ĬĲШxЮШƽċƖШƽŔƖťũŔĦőШƚĦőƁŰЯШ~ċĬċůĲШĬĲШ~ЮШƽċƖШ
ůĲőƖШċũƚШĬċƚЯШƚŔĲШƽċƖШőƬĤƚĦőЮШ?ŔĲШÅŸũũĲЯШĬŔĲШ
ƚŔĲШůŔƖШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШƚƓŔĲũƣĲЯШĤĲƖĲĦőƣŔŊƣĲШůŔĦőЯШ
ƚŔĲШŔŰШůĲŔŰĲŰШcƁǰŔĦőťĲŔƣĲŰШӃΝΣΣӂШƨŰĬШŔŰШ
ůĲŔŰĲŰШ]ĲŉęũũŔŊťĲŔƣĲŰШĤĲƚŸŰĬĲƖƚШǍƨШĤĲőċŰр
ĬĲũŰЮШìŔƖШċơĲŰШǍƨШƻŔĲƖƣШǍƨШ ĤĲŰĬЯШĬĲŰŰШĬĲƖШ
EőĲůċŰŰШƻŸŰШ~ċĬċůĲШĬĲШxЮШƽċƖШċĤƽĲƚĲŰĬЮШ
]ĲŊĲŰШEŰĬĲШĬĲƚШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰƚШĤĲŊċŰŰШŔĦőШ
ůŔĦőШ ŉƬƖШ ĬŔĲШ ƻĲƖůĲŔŰƣũŔĦőĲШ cĲƖƖŔŰШ ĬĲƚШ
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revint chez lui fort ivre, selon sa cou-
tume; lủabbé retourna à son abbaye et 
après avoir conduit les dames à leur ap-
partement, on mủintroduisit dans celui 
qui mủétait destiné, et dont la porte tou-
chait à celle de la chambre de la mar-
quise de M. Le lendemain, je me levai 
dủassez bonne heure; et en sortant de ma 
chambre jủaperçus que la porte de la 
marquise était <167> entrủouverte. Je 
crus quủelle était levée, jủentrai sans fa-
çon. Le bruit que je s la réveilla; elle de-
manda qui entrait sitôt dans sa chambre. 
Je mủexcusai sur la porte que jủavais 
trouvée ouverte. «Vraiment, je le crois 
bien, me dit-elle, car củest une porte qui 
ne ferme point; mais en n, puisque me 
voilà réveillée, vous êtes le maître de res-
ter à causer avec moi.» Je regardai ce e 
permission comme tout aussi étendue 
quủelle en avait lủair. Je mủapprochai avec 
assez bonne contenance, et je crus de-
voir débuter par embrasser la dame; 
mais elle me reçut fort mal, et me dit 
quủelle était étonnée, et même o ensée 
de ma liberté. Je me retirai très humilié, 
et jủallai me promener dans le parc, 
jusquủà ce que les dames descendissent 
pour dîner. Dès que je les aperçus, 
jủavançai à leur rencontre, et je tournai 
toutes mes politesses et mes agaceries 
du côté de madame de L., me contentant 
de saluer très-froidement, mais très-res-
pectueusement la marquise. Le dîner fut 
<168> servi; on mủavait placé la veille 
auprès dủelle, comme auprès de la maî-
tresse de la maison. En me me ant à 
table, je dis que, puisque je nủétais plus 
dans lủerreur, jủallais prendre place à côté 
de madame de L.; et je laissai à lủabbé, 
qui avait amené compagnie, et était 
venu dîner avec nous lủhonneur dủêtre 
auprès de la marquise. Elle nủen fut pas 
de très-bonne humeur; pour moi, je fus 
très-gai avec ma voisine: Le mari, qui 
nủétait pas dủhumeur jalouse, en tint de 
bons propos; nous y répondions lủun et 
lủautre avec un air de liberté très propre 
à rassurer un plus soupçonneux que lui; 
mais la marquise voulut sủen mêler et 
jouer dédaigneusement la désintéressée; 
les réponses que je lui s furent toujours 

cċƨƚĲƚШǍƨШĲƖƽęƖůĲŰЯШĬŔĲШůŔƖШǍƨШĲŰƣƚƓƖĲр
ĦőĲŰШƚĦőŔĲŰбШċĤĲƖШ~ċĬċůĲШĬĲШxЮШƽŸũũƣĲШĬĲůШ
ĲŔŰШEŰĬĲШƚĲƣǍĲŰЯШŔŰĬĲůШƚŔĲШůŔƖШůŔƣƣĲŔũƣĲЯШ
ĬċƚƚШůċŰШůŔĦőШŊĲƣęƨƚĦőƣШőċĤĲЮШfĦőШƽċƖШĲƣр
ƽċƚШƻĲƖũĲŊĲŰЯШĬĲŰŰШŔĦőШőċƣƣĲШťĲŔŰĲШxƨƚƣЯШĬċƚШ
üŔĲũШǍƨШƽĲĦőƚĲũŰЮШfĦőШťċůШƚŸШŊƨƣШƽŔĲШůƁŊũŔĦőШ
ĬċƻŸŰЯШ ŸőŰĲШ ŢĲĬŸĦőШ ůĲŔŰШ ƨƖƚƓƖƬŰŊũŔĦőĲƚШ
üŔĲũШċƨƚШĬĲŰШ ƨŊĲŰШǍƨШƻĲƖũŔĲƖĲŰЮШfĦőШůĲƖťƣĲЯШ
ĬċƚƚШĬŔĲШ~ċƖƕƨŔƚĲШůŔƖШĬċŉƬƖШĬċŰťĤċƖШƽċƖЮШ
 ċĦőШĬĲůШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШƽƨƖĬĲШĬċƚШ]ĲƚƓƖęĦőШ
ŔůШŊũĲŔĦőĲŰШÑŸŰШŉŸƖƣŊĲƚĲƣǍƣЮШ~ŸŰƚŔĲƨƖШĬĲШxЮШ
ťĲőƖƣĲШ ƽŔĲШ ƬĤũŔĦőШ ƚƣċƖťШ ĤĲƣƖƨŰťĲŰШ ŰċĦőШ
cċƨƚĲШǍƨƖƬĦťбШĬĲƖШ ĤĤĳШťĲőƖƣĲШŔŰШƚĲŔŰĲШ ĤƣĲŔШ
ǍƨƖƬĦťЯШƨŰĬШŰċĦőĬĲůШŔĦőШĬŔĲШ?ċůĲŰШŔŰШŔőƖĲШ
]ĲůęĦőĲƖШĤĲŊũĲŔƣĲƣШőċƣƣĲЯШƽƨƖĬĲШŔĦőШŔŰШĬċƚШ
ůŔƖШĤĲƚƣŔůůƣĲШüŔůůĲƖШŊĲŉƬőƖƣЯШĬĲƚƚĲŰШÑƬƖШ
ċŰШĬċƚШüŔůůĲƖШĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚĲШĬĲШ~ЮШŊƖĲŰǍƣĲЮШ
ůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШƚƣċŰĬШŔĦőШǍŔĲůũŔĦőШŉƖƬőШċƨŉбШ

ƨŰĬШċũƚШŔĦőШůĲŔŰШüŔůůĲƖШƻĲƖũŔĲơЯШƚċőШŔĦőЯШ
ĬċƚƚШĬŔĲШÑƬƖШĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚĲШċŰŊĲũĲőŰƣШƽċƖЮШ
ӃΝΣΤӂШfĦőШŰċőůШċŰЯШĬċƚƚШƚŔĲШƚĦőŸŰШċƨŉŊĲр
ƚƣċŰĬĲŰШƽċƖЯШƨŰĬШƣƖċƣШŸőŰĲШÖůƚƣęŰĬĲШĲŔŰЮШ
?ċƚШ]ĲƖęƨƚĦőЯШĬċƚШŔĦőШůċĦőƣĲЯШƽĲĦťƣĲШƚŔĲЯШ
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froides et sérieuses. Après le dîner, on 
proposa une partie de jeu; on présenta 
dủabord les cartes à la marquise: elle en 
prit une. and on vint à moi, je dis que 
je ne jouerais point: et aussitôt la mar-
quise rendit sa carte, et sủexcusa elle-
même de faire la partie; je ne s pas 
mine <169> de mủen être aperçu. M. de 
L. prit un fusil et sortit. On se mit à 
jouer; et moi je pris un livre que je trou-
vai sur une table, et me retirai dans le 
coin de la salle le plus éloigné. Je nủy 
avais pas été un demi-quart dủheure, que 
madame de M. se leva dủimpatience dủoù 
elle voyait jouer, et vint mủarracher mon 
livre. «Savez-vous, me dit-elle à demi-
bas, que votre conduite mủétonne et me 
pique. On vous avait annoncé ici pour 
un homme galant, et je vous trouve fort 
maussade. Est-ce a ectation, est-ce ca-
price? sommes-nous trop mauvaise 
compagnie pour vous ? Allons donc, ré-
veillez-vous» me dit-elle, tout de suite 
en se me ant sur mes genoux, car jủétais 
resté assis comme pétri é de lủalgarade 
quủelle me faisait. Le premier signe de 
vie que je lui donnai fut de la serrer dans 
mes bras et de la retenir sur mes genoux, 
en lui disant à lủoreille: Vous voyez du 
moins que je reçois vos re proches mieux 
que vous ne recevez mes hommages. 
Madame de L., qui nous <170> observait, 
nous cria de la table où elle jouait : 
«Vraiment, vous êtes de bons hypo-
crites: vous faites le semblant de vous 
bouder en public, et il me paraît que 
vous vous entendez assez bien en parti-
culier.» «Pas trop,» dit la marquise, en 
voulant se relever. Je la tins encore; mais 
elle me dit: «Laissez-moi, allons re-
joindre la compagnie, nous aurons, que 
jủespère, le temps de nous expliquer.» Il 
nủen fut pourtant pas question tout le 
reste du jour; la bonne humeur fut géné-
rale, on se promena, on soupa; la compa-
gnie partit; nous nous retirâmes chacun 
dans notre appartement. Lorsque je fus 
déshabillé et que jủeus renvoyé mon do-
mestique, je restai à me promener dans 
ma chambre, rêvant à ce qui sủétait 
passé, et à la porte de la chambre de la 
marquise qui ne se fermait point. Je me 
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rappelai ce e explication quủelle mủavait 
dit que nous trouverions le temps 
dủavoir ensemble, et que nous nủavions 
point eue. Pendant ces ré exions, jủen-
tendis que la femme-de-chambre <171> 
de la marquise sortait de chez sa maî-
tresse; elle couchait à lủétage au-dessus. 
Tout cela mủinspira le désir téméraire 
dủentrer dans la chambre de madame de 
M., et je lủexécutai dès que jủeus lieu de 
penser que tout dormait dans le château. 
Je s le moins de bruit quủil me fut pos-
sible, et me glissai heureusement 
jusquủauprès du lit de la marquise. Jủen-
trouvris les rideaux, et lui dis à voix 
basse: «vous mủavez a é, madame, que 
jủaurais une explication avec vous, il 
mủest impossible de prendre aucun re-
pos, si vous ne daignez me lủaccorder.» 
On ne me répondit point; mes mains cu-
rieuses cherchèrent inutilement, 
quoiquủétendues de toute la longueur de 
mon bras, à rencontrer ce e belle dor-
meuse. Củétait un de ces anciens lits 
larges au moins de sept pieds; et la mar-
quise reposait ou voulait paraître repo-
ser à la rive opposée à celle où jủavais 
abordé. Je dis encore quelques mots, rien 
ne put la réveiller. En n je pris le parti le 
plus hardi de tous ceux que jủavais à 
prendre, et ce <172> parti mủapprocha si 
secrètement de sa personne, quủelle ne 
sủapperçut que nous étions deux quủun 
instant avant de sentir que nous ne fai-
sions plus quủun. Les premiers mots qui 
échappèrent à la marquise, qui à son 
tour me serrait étroitement dans ses 
bras, furent ceux-ci: «Pourquoi faut-il 
que je vous aime!» Et après un soupir 
elle ajouta: «Non, je ne crois pas quủil y 
ait au monde un homme aussi hardi que 
vous.» De ce moment il ne fut plus ques-
tion que de me recommander la discré-
tion. Je lủobservai mieux que la mar-
quise, et je nủai guère connu de tendresse 
plus indiscrète que sienne. Elle a cha 
notre bonne intelligence par des dé-
marches si vives et si étourdies, pour ne 
pas dire emportées, quủelle ne put même 
échapper aux moins clairvoyants. Elle 
resta encore trois mois au château de L., 
pendant lesquels je ne passai jamais 
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quatre jours sans lủavoir quelquefois 
chez moi, et presque toujours chez ma-
dame de L. Celle-ci fut la première dans 
notre con dence, et ne sủen o ensa la 
<173> point.  
Au bout de ces trois mois, le marquis de 
M. R. rappela sa femme en Basse Nor-
mandie où il avait son habitation. Il fal-
lut donc nous séparer, et ce fut avec des 
regrets très-réciproques. Jủaccompagnai 
la marquise tout aussi loin quủil me fut 
possible, et ne retournai à Eu. que 
lorsquủelle jugea elle-même que je ne de-
vais pas aller plus avant. Jủy fus à peine 
de retour que je reçus une le re dủelle, 
par laquelle elle mủapprenait quủavant 
dủarriver chez elle, elle en avait reçu une 
en chemin de son mari, qui lui recom-
mandait de sủarrêter à R. où il avait une 
a aire au parlement, qui était prête à 
être jugée; que quoiquủelle eût déjà passé 
ce e ville de plus de deux journées, elle 
sủétait déterminée à y revenir sur ses 
pas, dans lủespérance quủelle avait de 
mủy voir arriver aussitôt quủelle. Elle 
mủindiquait lủhôtellerie où elle devait lo-
ger; le penchant et la reconnaissance me 
rent partir. Jủy arrivai en e et presque 
aussitôt quủelle, et nous y fumes tous 
deux logés sous le même toit. <174> 
elques jours après, son a aire fut ju-
gée et gagnée. Le procureur général vou-
lut ensuite lui donner à souper à une 
belle maison de campagne quủil avait à 
une lieue de la ville, sur le bord de la ri-
vière. Comme je ne le connaissais point, 
je ne fus point nommé de ce e partie; 
mais je trouvai le secret dủen être, et de 
donner une fête à ma charmante mar-
quise, dont elle me scut dủautant plus de 
gré quủelle nủen était point prévenue. Le 
même jour, je rassemblai cinq ou six 
amis, et engageai les meilleurs musi-
ciens de la ville, de venir avec nous sou-
per sur la rivière. Je louai trois grands 
bateaux; dans lủun était notre cuisine, 
dans lủautre la musique, et nous étions, 
mes amis et moi, dans le troisième où le 
couvert était mis. Nous nous embar-
quâmes ainsi au moment que le ux 
pouvait nous faire remonter facilement 
jusquủà la maison du procureur général. 
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Avec un faible secours de rameurs, nous 
arrivâmes avant dix heures du soir au 
pied dủun grand perron de pierre qui 
était <175> baigné par la rivière, au bout 
du parterre de ce e belle maison. Nos 
bateaux étaient illuminés et éclairés 
dủun grand nombre de bougies. Dès que 
nous fûmes au pied du perron, notre mu-
sique se t entendre au château. Le pro-
cureur général en eut dủabord tout lủhon-
neur; mais lui ỡ même ignorant de quoi 
il était question, tout le monde sortit du 
salon où on était au dessert. On vint 
nous reconnaître; on nous invita à des-
cendre, je voulus paraître le dernier, et 
madame de M. mủapperçut la première; 
il nủy eut quủelle qui sentit que ce nủétait 
pas le hasard qui nous avait conduits à 
ce e belle demeure, et ce fut pourtant 
sur le compte du hasard que ce e aven-
ture fut mise. Nous donnâmes le bal aux 
dames, jusquủà cinq heures du matin 
quủelles remontèrent en carrosse, et que 
nous remontâmes sur notre petite o e, 
que le re ux et le cours ordinaire de la 
rivière ramena assez diligemment à la 
ville. Madame de M*** mủy a endait, et 
me marqua une reconnaissance in nie 
de <176> ce e petite galanterie. La mar-
quise, quoique son a aire fût nie, et 
quủelle en eût donné avis à son mari, ne 
sủétait point pressée de partir pour aller 
le rejoindre. II y avait plus de quinze 
jours que nous étions ensemble à R., 
lorsquủil prit fantaisie à son mari de ve-
nir la trouver sous le prétexte de remer-
cier ses juges.  
Il arriva en poste à dix heures du matin, 
dans le temps que jủétais chez sa femme, 
peu convenablement vêtu pour une vi-
site sérieuse. Mon valet reconnut la li-
vrée, et mủavertit si à propos que je nủeus 
que le temps de regagner ma chambre 
sans être aperçu de monsieur de M. Jủor-
donnai sur-le-champ des chevaux de 
poste, et je partis sans avoir pu faire mes 
adieux à la marquise, que je ne revis que 
lủannée suivante à Paris, où elle vint pas-
ser quelques mois auprès de la dame de 
la F. sa tante. A mon retour à Eu., ma-
dame***, qui avait depuis longtemps été 
instruite de mon intrigue avec la 
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marquise, et à qui je lủavais même 
avouée, me t bien quelques reproches 
sur <177> mon voyage à Rouen; mais 
notre intelligence nủen fut que très-peu 
troublée. Le départ absolu de la mar-
quise, et la con ance avec laquelle jủen 
avais usé, lủassurèrent que mon cœur 
quủelle croyait dès lors posséder tout en-
tier, nủavait eu que peu de part à mon 
ivresse.  
Mais ce qui se passait alors à Paris, par 
rapport à mademoiselle de la Bl., me jeta 
dans un plus cruel embarras. Je lủavais 
laissée aimée et chérie de tout le monde; 
ma belle sœur en devint jalouse; une pe-
tite aventure arrivée à Choisy, acheva de 
la lui rendre odieuse. Ma mère était allée 
avec ma belle sœur, et sa chère made-
moiselle de la Bl., pour se promener. Ma-
dame la princesse de Conti, lle de Louis 
XIV, à qui appartenait Choisy, rencontra 
dans ses jardins ma mère qui avait lủhon-
neur dủen être connue, avec ces deux 
jeunes personnes. Elle leur t lủhonneur 
de sủarrêter à elles, et après les premières 
marques de bontés prévenantes, elle 
considéra avec aention mademoiselle 
de la Bl.: «Mon dieu, dit ce e <178> 
princesse à ma mère, voilà une bien belle 
personne! củest mademoiselle votre lle 
sans doute.» «Non, madame, répondit 
ma mère, củest son amie.» «Il faut que je 
lủembrasse, dit la princesse, et en lủem-
brassant elle lui dit: Je nủai rien vu de si 
beau que vous de ma vie, mademoiselle, 
vous pouvez mủen croire; je mủy connais, 
et jủai été belle aussi.» Il est vrai que ma-
demoiselle de la Bl. ressemblait beau-
coup à madame la princesse de Conti 
dans sa jeunesse. De ce moment ma 
belle-sœur ne la sou rit plus quủavec 
peine, et lui donnait tous les jours des 
morti cations, autant quủelle en pouvait 
imaginer. Ma mère eut beau vouloir lủen 
consoler, et y me re ordre, les choses en 
vinrent au point que mademoiselle de la 
Bl. nủy put tenir, et mủécrivit quủelle me 
priait instamment de trouver bon quủelle 
retournât passer quelque temps dans sa 
famille, jusquủà ce que nous prissions 
ensemble dủautres arrangements. En ef-
fet elle partit et me donna avis de son 
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départ. Jủallai de mon côté la trouver à 
Chartres, où je lủassurai <179> bien ten-
drement, que lủannée déjà fort avancée 
ne se passerait pas sans que jủallasse la 
retrouver, et prendre de nouvelles me-
sures pour nous rejoindre plus solide-
ment. Elle continua sa route, et je repris 
le chemin dủEu. Toute la maison de B. 
était déjà depuis quelque temps à Na. Jủy 
passai une partie du temps que je séjour-
nai encore à Normandie; nous y avions 
grande compagnie, et entrủautres mon-
sieur le comte et madame la comtesse de 
Revel, dont je ne vous parlerais point 
sans la singularité de lủévénement qui 
suit et que vous ignorez sans doute.  
Le comte qui était alors en parfaite 
santé, fut obligé dủaller faire un tour à 
Paris, où monsieur le duc dủOrléans ré-
gent lủavait mandé. Son voyage ne devait 
être que de peu de jours, et il y en avait 
à peine deux quủil était parti, lorsque 
madame de Revel, dont lủappartement 
était joignant le mien, se mit à faire de si 
grands cris au milieu de la nuit, quủelle 
me réveilla. Je crus quủelle se trouvait 
mal, et je me levai promptement pour al-
ler à son <180> secours. Comme jủou-
vrais ma porte, je trouvai sa femme-de-
chambre qui venait me prier de la part 
de sa maîtresse dủentrer chez elle. Jủy 
trouvai la comtesse en pleurs, et dans un 
état de désespoir, que je ne pouvais pas 
imaginer être lủe et dủun rêve; elle 
mủavoua cependant que củen était un qui 
lui causait une douleur si vive. Elle avait 
cru voir le comte son mari expirant, et 
elle était si frappée de ce e vision, 
quủelle voulait absolument que jủallasse 
réveiller monsieur le duc de B., et lủenga-
ger à lui donner une voiture pour retour-
ner sur-le-champ à Paris. Je la contrai-
gnis par de bonnes raisons à a endre 
quủil fût jour chez le duc, et alors jủy des-
cendis. Ce seigneur me dit que la bonne 
comtesse était folle je le croyais comme 
lui, et: pour la satisfaire sans la faire par-
tir, on envoya un courrier à Paris, qui de-
vait rapporter la nuit suivante des nou-
velles du comte. Ce e seconde nuit, ma-
dame de Revel rêva encore, me réveilla, 
me t appeler, me dit que le duc et moi 
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ĬŔĲƚĲƖШéŔƚŔŸŰШƚŸШĲƖƚĦőƬƣƣĲƖƣЯШĬċƚƚШƚŔĲШƨŰĤĲр
ĬŔŰŊƣШƽŸũũƣĲЯШĬċƚƚШŔĦőШĬĲŰШcĲƖǍŸŊШƻŸŰШ7ЮШ
ƽĲĦťƣĲШƨŰĬШŔőŰШĤċƣЯШŔőƖШĲŔŰĲШuƨƣƚĦőĲШǍƨƖШéĲƖр
ŉƬŊƨŰŊШǍƨШƚƣĲũũĲŰЯШĬċůŔƣШƚŔĲШƚŸŉŸƖƣШŰċĦőШÂċƖŔƚШ
ǍƨƖƬĦťťĲőƖĲŰШťƁŰŰĲЮШfĦőШƬĤĲƖǍĲƨŊƣĲШƚŔĲШůŔƣШ
ŊƨƣĲŰШ]ƖƬŰĬĲŰЯШǍƨШƽċƖƣĲŰЯШĤŔƚШĲƚШĤĲŔůШcĲƖр
ǍŸŊШőĲũũШƽƨƖĬĲЯШƨŰĬШŊŔŰŊШĬċŰŰШőŔŰƨŰƣĲƖЮШ?ŔĲр
ƚĲƖШcĲƖƖШƚċŊƣĲШůŔƖЯШĬŔĲШŊƨƣĲШ]ƖęǯŰШƚĲŔШƻĲƖр
ƖƬĦťƣЮШfĦőШŊũċƨĤƣĲШŔőůЯШƨŰĬШƨůШŔőƖШĲŔŰĲŰШ]Ĳр
ŉċũũĲŰШ ǍƨШ ƣƨŰЯШ ŸőŰĲШ ƚŔĲШ ŉŸƖƣǍƨƚĦőŔĦťĲŰЯШ
ƚĦőŔĦťƣĲШůċŰШĲŔŰĲŰШuƨƖŔĲƖШŰċĦőШÂċƖŔƚЯШĬĲƖШŔŰШ
ĬĲƖШŉŸũŊĲŰĬĲŰШ ċĦőƣШ ċĦőƖŔĦőƣĲŰШƻŸůШ]Ɩċр
ŉĲŰШĤƖŔŰŊĲŰШƚŸũũƣĲЮШfŰШĬŔĲƚĲƖШǍƽĲŔƣĲŰШ ċĦőƣШ
ƣƖęƨůƣĲШ~ċĬċůĲШĬĲШÅĲƻĲũШĲƖŰĲƨƣЯШƽĲĦťƣĲШ
ůŔĦőЯШũŔĲơШůŔĦőШƖƨŉĲŰШƨŰĬШƚċŊƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШĬĲƖШ
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serions cause quủelle <181> ne verrait 
plus son mari; et en e et, notre courrier 
arrivé à la pointe du jour, lui con rma 
son rêve presque à la le re, en lui appre-
nant quủà la même heure, où elle avait 
cru voir son mari expirant, il était tombé 
sans connaissance au sortir dủun souper 
avec monsieur le duc dủOrléans. Elle 
partit sur-le-champ, et arriva encore as-
sez tôt à Paris pour voir rendre les der-
niers soupirs au comte son mari.  
Le duc partit peu après pour retourner à 
Paris, où je ne fus pas longtemps sans le 
suivre; et ce fut de compagnie avec mon 
amie. madame *** qui y reconduisait une 
jeune personne de ses parentes qui avait 
passé quelque temps avec elle à Eu., et 
qui a été depuis marquise de ***. Jủy de-
meurai peu, mais assez pour quủil mủy 
arrivât une aventure singulière. En sor-
tant de la messe des Cordeliers, mon car-
rosse versa celui de la princesse de L. 
dans lequel elle était avec un écuyer. Je 
s arrêter le mien, et je volai au secours 
de la princesse, que jủaidai à sortir de sa 
voiture par la portière. <182> Je la con-
duisis à la messe; elle nủavait eu aucun 
mal que la peur et ses glaces cassées, 
dont un bras de son écuyer avait été 
blessé. Je dis à ce e dame, avant de la 
qui er, que jủirais le lendemain prendre 
ses ordres, et savoir de ses nouvelles. Je 
me rendis ensuite à dîner chez le duc de 
B., et lui contai mon aventure. Il mủex-
horta à en pro ter: «Mon cher abbé, me 
dit-il, vous avez culbuté ma cousine; elle 
ne vous pardonnera pas si vous restez en 
si beau chemin.» Il envoya aussitôt chez 
elle, et lui écrivit même des choses fort 
obligeantes sur mon compte. La prin-
cesse t sur-le-champ réponse sur le 
même ton, et entrait dans la plaisanterie; 
mais ce quủil y eut à tout cela de plus 
plaisant pour moi, củest que le lendemain 
la prophétie du duc fut accomplie, et que 
pour quủil nủy manquât rien, jủeus 
presque tous les jours des audiences 
aussi favorables pendant le séjour que je 
s à Paris. Jủy voyais aussi tous les jours 
madame de ***, et je s alors connais-
sance avec ce quủelle avait de parents 
<183> dans ce e ville, et surtout avec un 

cĲƖǍŸŊШƨŰĬШŔĦőШĬĲƖШ]ƖƨŰĬШĬċŉƬƖШƚĲŔĲŰЯШĬċƚƚШ
ƚŔĲШ ӃΝΥΝӂШ ŔőƖĲŰШ ~ċŰŰШ ŰŔĦőƣШ ůĲőƖШ ƚĲőĲŰШ
ƽƬƖĬĲЮШ ÖŰĬШ ƣċƣƚęĦőũŔĦőШ ĤĲƚƣęƣŔŊƣĲШ ƨŰƚĲƖШ
7ŸƣĲЯШ ĬĲƖШ ĤĲŔШ ÑċŊĲƚċŰĤƖƨĦőШ ĲŔŰƣƖċŉЯШ ŔőƖĲŰШ
ÑƖċƨůШŉċƚƣШƽŸƖƣƽƁƖƣũŔĦőЯШŔŰĬĲůШĲƖШŔőƖШůŔƣр
ƣĲŔũƣĲЯШĬċƚƚШŔőƖШ~ċŰŰШǍƨШĬĲƖƚĲũĤĲŰШÉƣƨŰĬĲЯШŔŰШ
ĬĲƖШƚŔĲШŔőŰШŉƬƖШƣŸƣШŊĲőċũƣĲŰШőċƣƣĲЯШŰċĦőШĲŔŰĲůШ
ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШůŔƣШĬĲůШcĲƖǍŸŊШƻŸŰШ§ƖũĳċŰƚШ

ĤĲƽƨƚƚƣũŸƚШǍƨƚċůůĲŰŊĲĤƖŸĦőĲŰШƽċƖЮШÉŔĲШ
ĤƖċĦőШƚŸŉŸƖƣШċƨŉШƨŰĬШťċůШŰŸĦőШƖĲĦőƣǍĲŔƣŔŊШŔŰШ
ÂċƖŔƚШċŰЯШƨůШŔőƖĲŰШ~ċŰŰЯШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰЯШƚƣĲƖр
ĤĲŰШǍƨШƚĲőĲŰЮ 
?ĲƖШcĲƖǍŸŊШƖĲŔƚƣĲШťƨƖǍШĬċƖċƨŉШŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨр
ƖƬĦťЯШƽŸőŔŰШŔĦőШŔőůШĤċũĬШĬċƖċƨŉШŉŸũŊƣĲЯШǍƨр
ƚċůůĲŰШůŔƣШůĲŔŰĲƖШ[ƖĲƨŰĬŔŰШ~ċĬċůĲШйййЯШ
ĬŔĲШĲŔŰĲШŢƨŰŊĲШéĲƖƽċŰĬƣĲШǍƨƖƬĦťĤĲŊũĲŔƣĲƣĲЯШ
ĬŔĲШĲŔŰŔŊĲШüĲŔƣШĤĲŔШŔőƖШŔŰШEƨЮШƻĲƖĤƖċĦőƣШőċƣƣĲШ
ƨŰĬШƚƓęƣĲƖШ~ċƖƕƨŔƚĲШĬĲШйййШƽƨƖĬĲЮШfĦőШĤũŔĲĤШ
ŰŔĦőƣШũċŰŊĲШĬŸƖƣЯШċĤĲƖШũċŰŊĲШŊĲŰƨŊЯШƨůШĲŔŰШ
ƚĲũƣƚċůĲƚШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШǍƨШĲƖũĲĤĲŰЮШ ũƚШŔĦőШĬŔĲШ
~ĲƚƚĲШĬĲƖШ9ŸƖĬĲũŔĲƖƚШƻĲƖũŔĲơЯШƚƣŔĲơШůĲŔŰĲШ
uƨƣƚĦőĲШůŔƣШĬĲƖШĬĲƖШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШƻŸŰШxЮШǍƨƚċůр
ůĲŰЯШŔŰШĬĲƖШƚŔĲШůŔƣШĲŔŰĲůШuŰċƓƓĲŰШƚċơЮШfĦőШ
ũŔĲơШůĲŔŰĲШuƨƣƚĦőĲШċŰőċũƣĲŰШƨŰĬШĲŔũƣĲШĬĲƖШ
ÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШǍƨШcŔũŉĲЯШĬŔĲШŔĦőШċƨƚШŔőƖĲƖШuƨƣƚĦőĲШ
őċũŉЮШӃΝΥΞӂШfĦőШĤƖċĦőƣĲШƚŔĲШǍƨƖШ~ĲƚƚĲбШƚŔĲШ
őċƣƣĲШċƨơĲƖШĲŔŰĲůШÉĦőƖĲĦťШƨŰĬШǍĲƖĤƖŸĦőĲр
ŰĲůШ]ũċƚЯШĬƨƖĦőШĬċƚШŔőƖШuŰċƓƓĲШċůШ ƖůШƻĲƖр
ũĲƣǍƣШƽŸƖĬĲŰШƽċƖЯШťĲŔŰĲШéĲƖũĲƣǍƨŰŊĲŰШĬċƻŸŰр
ŊĲƣƖċŊĲŰЮШ7ĲƻŸƖШŔĦőШůŔĦőШƻŸŰШŔőƖШƻĲƖċĤƚĦőŔĲр
ĬĲƣĲЯШƚċŊƣĲШŔĦőШĬĲƖШ?ċůĲЯШŔĦőШƽƬƖĬĲШċůШ
ŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШťŸůůĲŰЯШƨůШŔőƖĲШ ŰƽĲŔƚƨŰр
ŊĲŰШĲŰƣŊĲŊĲŰǍƨŰĲőůĲŰШƨŰĬШůŔĦőШŰċĦőШŔőр
ƖĲůШ7ĲǯŰĬĲŰШǍƨШĲƖťƨŰĬŔŊĲŰЮШ ŰƚĦőũŔĲơĲŰĬШ
ŊŔŰŊШŔĦőШǍƨůШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШǍƨůШcĲƖǍŸŊШƻŸŰШ7ЮШ
ƨŰĬШ ĲƖǍęőũƣĲШ ŔőůШ ůĲŔŰШ ĤĲŰƣĲƨĲƖЮШ EƖШ ĲƖр
ůċőŰƣĲШůŔĦőЯШĬċƻŸŰШǍƨШƓƖŸǯƣŔĲƖĲŰаШј~ĲŔŰШ
ũŔĲĤĲƖШ ĤĤĳљЯШƚċŊƣĲШĲƖЯШјÉŔĲШőċĤĲŰШůĲŔŰĲШ
9ŸƨƚŔŰĲШƨůŊĲőċƨĲŰбШƚŔĲШƽŔƖĬШfőŰĲŰШŰŔĦőƣШ
ƻĲƖǍĲŔőĲŰЯШƽĲŰŰШÉŔĲШċƨŉШĬŔĲƚĲůШƚĦőƁŰĲŰШ
ìĲŊШĤũĲŔĤĲŰЮљШEƖШƚĦőŔĦťƣĲШƚŸŉŸƖƣШǍƨШŔőƖШƨŰĬШ
ƚĦőƖŔĲĤШ ŔőƖШ ƚŸŊċƖШ ƚĲőƖШ ŉƖĲƨŰĬũŔĦőĲШ ?ŔŰŊĲШ
ƬĤĲƖШůŔĦőЮШ?ŔĲШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШƚŸŉŸƖƣШ
ŔůШŊũĲŔĦőĲŰШÑŸŰШƨŰĬШůċĦőƣĲШƚŔĦőШƬĤĲƖШĬĲŰШ
ÉĦőĲƖǍШũƨƚƣŔŊбШċĤĲƖШĬċƚШÉĦőƁŰƚƣĲШĬċƖċŰШƽċƖШ
ŉƬƖШůŔĦőЯШĬċƚƚШƚŔĦőШĬŔĲШÂƖŸƓőĲǍĲŔƨŰŊШĬĲƚШ
cĲƖǍŸŊƚШċůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШĲƖŉƬũũƣĲШƨŰĬШĬċƚƚШ
ŔĦőЯШĬċůŔƣШĲƚШċŰШŰŔĦőƣƚШŉĲőũƣĲЯШƽęőƖĲŰĬШůĲŔр
ŰĲƚШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚШŔŰШÂċƖŔƚШŉċƚƣШŢĲĬĲŰШÑċŊШƚŸШ
ŊƬŰƚƣŔŊĲШ ƨĬŔĲŰǍĲŰШőċƣƣĲЮШfĦőШƚċőШĬŸƖƣШċƨĦőШ
ŢĲĬĲŰШÑċŊШ~ċĬċůĲШĬĲШйййШƨŰĬШũĲƖŰƣĲШŔőƖĲШ
éĲƖƽċŰĬƣĲŰШŔŰШĬŔĲƚĲƖШÉƣċĬƣШťĲŰŰĲŰШӃΝΥΟӂЯШ
ŔŰƚĤĲƚŸŰĬĲƖĲШ ĲŔŰĲŰШ ŔőƖĲƖШ ƚĲőƖШ ƖĲŔĦőĲŰШ
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de ses oncles fort riche, père de la jeune 
demoiselle dont je viens de vous parler, 
et qui tenait à Paris une très-bonne mai-
son. Après environ un mois ou six se-
maines, madame de *** sủen retourna à 
Eu.; et rien ne me retenant plus à Paris, 
je partis moi-même pour mon abbaye, 
où peu de jours après mon arrivée, ma 
chère la Bl. vint me joindre avec une de 
ses sœurs; nous y passâmes près de deux 
mois, et je remets à ma première à vous 
parler des arrangements que nous y 
prîmes ensemble. 
Je suis etc. <184> 

§ŰťĲũЯШĬĲŰШéċƣĲƖШĬĲƖШŢƨŰŊĲŰШ?ċůĲЯШƻŸŰШĬĲƖШ
ŔĦőШfőŰĲŰШŊĲƖċĬĲШĲƖǍęőũƣШőċĤĲЯШƨŰĬШĬĲƖШŔŰШÂċр
ƖŔƚШ ĲŔŰШ ƚĲőƖШ ŊƨƣĲƚШ cċƨƚШ ƨŰƣĲƖőŔĲũƣЮШ  ċĦőШ
ĲƣƽċШ ĲŔŰĲůШ ~ŸŰċƣШ ŸĬĲƖШ ƚĲĦőƚШ ìŸĦőĲŰШ
ťĲőƖƣĲШ~ċĬċůĲШĬĲШйййШŰċĦőШEƨЮШǍƨƖƬĦťЯШƨŰĬШ
ĬċШůŔĦőШŰŔĦőƣƚШůĲőƖШŔŰШÂċƖŔƚШőŔĲũƣЯШĤĲŊċĤШŔĦőШ
ůŔĦőШƚĲũĤƚƣШŔŰШůĲŔŰĲШ ĤƣĲŔЯШƽŸШƽĲŰŔŊĲШÑċŊĲШ
ŰċĦőШůĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШůĲŔŰĲШũŔĲĤĲШxċШ7ũЮШůŔƣШ
ĲŔŰĲƖШŔőƖĲƖШÉĦőƽĲƚƣĲƖŰШǍƨШůŔƖШƚƣŔĲơбШƽŔƖШƻĲƖр
ĤƖċĦőƣĲŰШ ĬŸƖƣШ ŉċƚƣШ ǍƽĲŔШ ~ŸŰċƣĲЯШ ƨŰĬШ ŔĦőШ
ťŸůůĲШŰƨŰШǍƨШůĲŔŰĲƖШĲƖƚƣĲŰШEƖǍęőũƨŰŊШƬĤĲƖШ
ĬŔĲШéĲƖĲŔŰĤċƖƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШƽŔƖШĬŸƖƣШŊĲůĲŔŰƚċůШ
ŊĲƣƖŸǭĲŰШőċĤĲŰЮ 
fĦőШĤŔŰШƨƚƽЮШӃΝΥΠӂ 
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Je vous avoue, monsieur, que je ne laissais 
pas dủêtre dans une sorte dủembarras, sur 
le parti que je devais prendre par rapport 
à mademoiselle de la Bl. Elle consentait 
bien dủentrer dans un couvent; jủaurais 
souhaité que củeût été à Paris, mais elle 
était obstinée à ne plus me qui er; je lủai-
mais trop, et elle avait trop de pouvoir sur 
moi, pour que je fusse libre de mủopposer 
à sa volonté. Il fut donc conclu que je 
lủamènerais avec moi à Eu. Jủavais mis 
tout en œuvre pour la détourner de ce 
projet; jủallai jusquủà lui faire lủaveu de 
mes liaisons avec madame de mais elle me 
dit, sans en paraître ni étonnée ni jalouse, 
quủelle sủétait toujours bien doutée 
quủéloigné dủelle, il mủaurait été dicile 
de lui garder une exacte délité; quủelle 
mủavait excusé <185> dủavance; que con-
tente dủêtre sûre de mon cœur, elle était 
toute disposée à mủexcuser encore; quủelle 
sentait, par sa propre expérience, quelle 
peine ce serait pour moi, et quelle douleur 
ce serait pour madame de***, si jủétais 
contraint de rompre ouvertement avec 
elle: et quủen n je verrais, par la conduite 
quủelle aurait avec sa rivale, que mes sa-
tisfactions lui étaient plus chères que les 
siennes. Je fus vaincu par les sentiments 
dủun amour si pur, et par les conseils 
dủune tendresse si généreuse. Jủécrivis à 
lủabbesse de Saint-S. à Eu., que je lui mè-
nerais une de mes parentes, qui souhaitait 
dủêtre pensionnaire dans sa maison: lủab-
besse voulut bien se faire honneur de lủy 
recevoir. Je donnai le même avis à ma-
dame de***, et je la prévins que ce e pa-
rente serait son amie. Ces choses dispo-
sées, nous renvoyâmes notre jeune sœur 
chez sa mère, et nous partîmes de mon ab-
baye pour nous rendre en droiture à Eu., 
où je s prendre à mademoiselle de la Bl. 
le nom de mademoiselle du Jar.. <186> Je 
la présentai à lủabbesse, à lủévêque, à tout 
ce quủil y avait de noblesse à Eu. et aux 
environs, et en n à madame de*** qui 
lủaccabla de caresses, et devint en e et 
son amie. Il est vrai quủelles étaient toutes 
deux dủesprit et de caractère à devoir sủai-
mer. Mademoiselle du Jar. fut invitée 
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partout; elle sủy a ira, comme elle avait 
fait à Paris, lủestime et le respect de tout 
le monde; en sorte que qui que ce soit, 
madame de*** elle-même, quoiquủelle y 
fût plus intéressée, nủosa concevoir le 
moindre soupçon de notre engagement. 
Cependant, du couvent où elle était en-
trée, elle venait souvent me visiter, et elle 
passait souvent des huit et quinze jours 
dans ma maison: elle en usait de même 
chez madame de ***. pendant mes ab-
sences de la ville, et pendant mes voyages 
à Paris et ailleurs.  
Jủen s un assez long pendant les mois 
de juillet et dủaoût de ce e année. Je 
mủétais dủabord rendu à Paris, et jủen 
partis le 15 ou le 16 de juillet après midi, 
en poste, pour me rendre à Amiens. Jủal-
lai coucher à Clermont, <187> qui est à 
moitié chemin, où je mủarrêtai à la poste. 
En descendant de ma chaise, jủentrai 
dans la cuisine, pour y ordonner mon 
souper. Jủy étais encore, lorsque je vis 
une autre chaise de poste, précédée dủun 
valet de chambre. Il en descendit une 
dame de la plus riche taille, et du plus 
grand air elle entra comme moi dans la 
cuisine, pour la même raison qui mủy 
avait fait entrer. Je lui s politesse et lui 
demandai la permission dủêtre son 
maître dủhôtel, et dủavoir lủhonneur de 
souper avec elle: elle accepta mes o res 
dủun air noble et libre. Pendant notre 
souper, ce e dame me parut extrême-
ment spirituelle. Elle avait 30 ans au 
plus: on voyait sur son voyage, extrême-
ment gravé de petite vérole, quủelle avait 
été ce quủelle paraissait encore par la 
beauté et lủordre de ses traits, củest-à-
dire, une belle femme. Jủappris dủelle, 
dans notre entretien, quủelle était origi-
naire de Suisse, et de la religion protes-
tante; quủelle était veuve dủun général 
hollandais, qui sủétait acquis une grande 
<188> réputation dans les dernières 
guerres, et quủelle allait passer quelque 
temps à une terre qui nủétait quủà deux 
lieues dủAmiens, dont le Parlement de 
Paris lủavait remise en possession par le 
privilège de sa naissance, comme dủun 
héritage que ses pères avaient perdu par 
la révocation de lủédit de Nantes, qui les 
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ĤĲŰЯШůŔƣШŔőƖШǍƨШƚƓĲŔƚĲŰаШÉŔĲШŰċőůШůĲŔŰĲШ ŰŊĲр
ĤŸƣĲШůŔƣШĲĬũĲƖШƨŰĬШŉƖĲŔĲƖШ~ŔĲŰĲШċŰЮШìęőƖĲŰĬШ
ƨŰƚĲƖĲƚШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰƚШ ĲƖƚĦőŔĲŰШ ůŔƖШ ĬŔĲƚĲШ
?ċůĲШęƨơĲƖƚƣШŊĲŔƚƣƖĲŔĦőЮШÉŔĲШƽċƖШőƁĦőƚƣĲŰƚШ
ΟΜШsċőƖĲШċũƣаШ~ċŰШƚċőШċŰШŔőƖĲůШ]ĲƚŔĦőƣЯШĬċƚШ
ƚƣċƖťШƻŸŰШÂŸĦťĲŰШŊĲǍĲŔĦőŰĲƣШƽċƖЯШĬċƚƚШƚŔĲЯШƽŔĲШ
ƚŔĲШŰŸĦőШŔůůĲƖШĬƨƖĦőШŔőƖĲШÉĦőƁŰőĲŔƣШƨŰĬШĬŔĲШ
ŰůƨƣШŔőƖĲƖШüƬŊĲШĲƖťĲŰŰĲŰШũŔĲơЯШĲŔŰĲШƚĦőƁŰĲШ

[ƖċƨШ ŊĲƽĲƚĲŰШ ƽċƖЮШ fůШ xċƨŉĲШ ƨŰƚĲƖĲƚШ ]Ĳр
ƚƓƖęĦőƚШĲƖŉƨőƖШŔĦőШƻŸŰШŔőƖЯШĬċƚƚШƚŔĲШċƨƚШĬĲƖШ
ÉĦőƽĲŔǍШƚƣċůůƣĲШƨŰĬШƓƖŸƣĲƚƣċŰƣŔƚĦőĲŰШ]ũċƨр
ĤĲŰƚШƽċƖЯШĬċƚƚШƚŔĲШĬŔĲШìŔƣƽĲШĲŔŰĲƚШőŸũũęŰĬŔр
ƚĦőĲŰШ]ĲŰĲƖċũƚШƽċƖЯШĬĲƖШƚŔĦőШŔŰШĬĲŰШũĲƣǍƣĲŰШ
uƖŔĲŊĲŰШ ĲŔŰĲŰШ ŊƖŸơĲŰШ ÅƨŉШ ĲƖƽŸƖĤĲŰШ őċƣƣĲШ
ӃΝΥΥӂЯШƨŰĬШĬċƚƚШƚŔĲШĲŔŰŔŊĲШüĲŔƣШċƨŉШĲŔŰĲůШ
xċŰĬŊƨƣШƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰШƽƬƖĬĲЯШĬċƚШŰƨƖШǍƽĲŔШ~ĲŔр
ũĲŰШƻŸŰШ ůŔĲŰƚШĲŰƣŉĲƖŰƣШũċŊШƨŰĬШĬċƚШŔőƖШĬċƚШÂċр
ƖŔƚĲƖШÂċƖũċůĲŰƣШċƨŉŊƖƨŰĬШŔőƖĲƚШ]ĲĤƨƖƣƚƓƖŔƻŔр
ũĲŊƚШƽŔĲĬĲƖШƬĤĲƖƣƖċŊĲŰШőċƣƣĲЯШċũƚШĲŔŰШEƖĤĲЯШĬċƚШ
ŔőƖĲШéęƣĲƖШĬƨƖĦőШĬŔĲШ ƨŉőĲĤƨŰŊШĬĲƚШEĬŔťƣƚШƻŸŰШ
 ċŰƣĲƚШƻĲƖũŸƖĲŰШőċƣƣĲŰЯШƽŸĬƨƖĦőШƚŔĲШŊĲǍƽƨŰр
ŊĲŰШƽŸƖĬĲŰШƽċƖĲŰЯШĬĲŰШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲŰШcŸŉШǍƨШ
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avait contraints de qui er la Cour de 
France, et de se réfugier dans les Can-
tons protestants. Elle me pria de trouver 
bon quủelle partît la première le lende-
main matin, pour nủêtre pas croisée par 
moi aux postes qui pouvaient manquer 
de chevaux. Elle sủinforma de moi où je 
logerais à Amiens, et me t prome re 
que jủirais la voir à sa terre, où elle comp-
tait bien me rendre le souper que je ve-
nais de lui donner. Nous causâmes assez 
avant dans la nuit, et elle voulut bien 
mủassurer que củétait de sa part avec une 
satisfaction: égale à celle que je lui fai-
sais voir. Jủallais à Amiens pour une af-
faire sérieuse; je pas même le temps de 
lủentamer en y arrivant, puisque je trou-
vai le lendemain <189> à mon réveil, une 
le re de ce e dame, par laquelle elle 
mủinvitait à ne pas di érer de venir la 
voir; et pour que rien ne me retînt elle 
mủavait envoyé en même temps une ca-
lèche à quatre chevaux. Jủen pro tai, et 
jủallai passer deux jours chez elle, pen-
dant lesquels notre connaissance et 
notre estime réciproque se con rma. Je 
ne revins à Amiens que pour terminer 
lủa aire qui mủy avait amené; et dès 
quủelle le fut, je retournai chez la com-
tesse de Saint-G., củest le nom de ce e 
dame.  
Ma première visite mủavait acquis, 
comme je viens de le dire, autant de part 
dans son estime quủelle en avait dans la 
mienne. Dans ce e seconde, la vraie 
con ance que nous prîmes lủun pour 
lủautre, donna une entière liberté à nos 
sentiments; la connaissance que vous 
avez déjà de mon caractère volage vous 
fait aisément juger des miens; ceux de la 
comtesse étaient sages et modérés, mais 
nủavaient rien de farouche. Elle ne sủof-
fensait ni de mes déclarations ni de mes 
désirs: elle mủassura <190> quủelle ne me 
craignait point, bien certaine, disait-elle, 
que les cicatrices de son visage la met-
taient dans la plus grande sécurité 
contre la violence de mes transports. Il 
me parut alors quủil était de mon hon-
neur de lui faire perdre ce e certitude: 
elle la perdit, et convint en n quủon ne 
devait plus sủassurer de rien, puisquủavec 

ƻĲƖũċƚƚĲŰШƨŰĬШŔŰШĬŔĲШƓƖŸƣĲƚƣċŰƣŔƚĦőĲŰШuċŰр
ƣŸŰĲШǍƨШǰŔĲőĲŰЮШÉŔĲШĤċƣШůŔĦőЯШŔőƖШǍƨШŊĲƚƣċƣƣĲŰЯШ
ċůШŰęĦőƚƣĲŰШ~ŸƖŊĲŰШċũƚШEƖƚƣĲШċƨŉǍƨĤƖĲĦőĲŰЯШ
ƨůШůŔƖШŰŔĦőƣШċŰШĬĲŰШÉƣċƣŔŸŰĲŰШǍƨШĤĲŊĲŊŰĲŰЯШ
ċŰШĬĲŰĲŰШůƁŊũŔĦőĲƖƽĲŔƚĲШťĲŔŰĲШÂŉĲƖĬĲШůĲőƖШ
ƻĲƖŉƬŊĤċƖШƽċƖĲŰЮШÉŔĲШĲƖťƨŰĬŔŊƣĲШƚŔĦőШĤĲŔШůŔƖЯШ
ƽŸШŔĦőШŔŰШ ůŔĲŰƚШƬĤĲƖŰċĦőƣĲŰШƽƬƖĬĲЯШƨŰĬШũŔĲơШ
ůŔĦőШ ƻĲƖƚƓƖĲĦőĲŰЯШ ĬċƚƚШ ŔĦőШ ƚŔĲШ ċƨŉШ ŔőƖĲůШ
xċŰĬŊƨƣШ ĤĲƚƨĦőĲŰШ ƽƬƖĬĲЯШ ƽŸШ ƚŔĲШ ůŔƖШ ĬċƚШ
ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШǍƨƖƬĦťŊĲĤĲŰШƽŸũũƣĲЯШĬċƚШŔĦőШŔőƖШ

ŊĲƖċĬĲШŊĲŊĲĤĲŰШőċƣƣĲЮШìŔƖШƨŰƣĲƖőŔĲũƣĲŰШƨŰƚШ
ŰŸĦőШũċŰŊĲШŔŰШĬŔĲШ ċĦőƣШőŔŰĲŔŰЯШƨŰĬШƚŔĲШƻĲƖƚŔр
ĦőĲƖƣĲШ ůŔƖЯШ ĬċƚƚШ ĬŔĲƚШ ŔőƖĲƖƚĲŔƣƚШ ůŔƣШ ĲŔŰĲƖШ
ĲĤĲŰƚŸШŊƖŸơĲŰШ[ƖĲƨĬĲШŊĲƚĦőċőЯШƽŔĲШŔĦőШƚŔĲШŔőƖШ
ĲŰƣŊĲŊĲŰĤƖċĦőƣĲЮШӃΝΥΦӂШfĦőШƽċƖШƽĲŊĲŰШĲŔŰĲƖШ
ƽŔĦőƣŔŊĲŰШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШŰċĦőШ ůŔĲŰƚШŊĲťŸůр
ůĲŰЯШőċƣƣĲШċĤĲƖШĤĲŔШůĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШŰŸĦőШŰŔĦőƣШ
ĲŔŰůċũШüĲŔƣЯШůŔĦőШĬċƖƨůШǍƨШťƬůůĲƖŰЯШĬċШŔĦőШ
ċůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊЯШċũƚШŔĦőШċƨŉƽċĦőƣĲЯШĲŔŰĲŰШ
7ƖŔĲŉШƻŸŰШĬŔĲƚĲƖШ?ċůĲШƻŸƖŉċŰĬЯШŔŰШĬĲůШƚŔĲШ
ůŔĦőШĤċƣЯШůĲŔŰĲŰШ7ĲƚƨĦőШĤĲŔШŔőƖШŰŔĦőƣШċƨŉǍƨр
ƚĦőŔĲĤĲŰЯШƨŰĬШĬċůŔƣШůŔĦőШŰŔĦőƣƚШǍƨƖƬĦťőċũр
ƣĲŰШťŸŰŰƣĲЯШőċƣƣĲШƚŔĲШůŔƖШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШĲŔŰĲШƻŔĲƖр
ŊĲƚƓċŰŰƣĲШuƨƣƚĦőĲШŊĲƚĦőŔĦťƣЮШfĦőШŰƨƣǍƣĲШĬŔĲƚĲШ
]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣШƨŰĬШƻĲƖĤƖċĦőƣĲШǍƽĲŔШÑċŊĲШĤĲŔШŔőƖЯШ
ŔŰШĬĲŰĲŰШƚŔĦőШƨŰƚĲƖĲШ7ĲťċŰŰƣƚĦőċŉƣШƨŰĬШƨŰр
ƚĲƖĲШŊĲŊĲŰƚĲŔƣŔŊĲШìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШĤĲƚƣęƣŔŊƣĲŰЮШ
fĦőШťĲőƖƣĲШŰƨƖШŰċĦőШ ůŔĲŰƚШǍƨƖƬĦťЯШƨůШĬŔĲШ Űр
ŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШǍƨШĲƖũĲĬŔŊĲŰЯШĬŔĲШůŔĦőШĬŸƖƣőŔŰШŊĲр
ŉƬőƖƣШőċƣƣĲЯШƨŰĬШƚŸĤċũĬШĬŔĲƚШŊĲƚĦőĲőĲŰШƽċƖЯШ
ťĲőƖƣĲШŔĦőШǍƨƖШ]ƖęǯŰШƻŸŰШÉċŔŰƣр]ЮШǍƨƖƬĦťЯШƚŸШ
őŔĲơШĬŔĲƚĲШ?ċůĲЮ 
~ĲŔŰШĲƖƚƣĲƖШ7ĲƚƨĦőШőċƣƣĲШůŔƖЯШƽŔĲШŔĦőШŊĲƖċĬĲШ
ŊĲƚċŊƣШőċĤĲЯШĲĤĲŰƚŸШƻŔĲũШƻŸŰШŔőƖĲƖШìĲƖƣƚĦőęƣр
ǍƨŰŊШĲŔŰŊĲĤƖċĦőƣЯШƽŔĲШƚŔĲШƻŸŰШůĲŔŰĲƖШőċƣƣĲЮШ
7ĲŔШĬŔĲƚĲůШǍƽĲŔƣĲŰШ7ĲƚƨĦőШŊċĤШĬċƚШĲĦőƣĲШéĲƖр
ƣƖċƨĲŰЯШĬċƚШƽŔƖШŉƬƖĲŔŰċŰĬĲƖШĲŰƣƽŔĦťĲũƣĲŰЯШƨŰр
ƚĲƖĲŰШ]ĲŉƬőũĲŰШƻƁũũŔŊĲШ[ƖĲŔőĲŔƣбШĬċШÉŔĲШůĲŔŰĲŰШ
ƨŰĤĲƚƣęŰĬŔŊĲŰШ 9őċƖċťƣĲƖШ ĤĲƖĲŔƣƚШ ťĲŰŰĲŰЯШ
ťƁŰŰĲŰШÉŔĲШůĲŔŰĲШ]ĲŉƬőũĲШũĲŔĦőƣШĲŔŰƚĦőęƣǍĲŰбШ
ĬŔĲШĬĲƖШ]ƖęǯŰШƽċƖĲŰШťũƨŊШƨŰĬШŊĲůęơŔŊƣЯШċĤĲƖШ
ťĲŔŰĲƚƽĲŊƚШǍƨƖƬĦťőċũƣĲŰĬЮШÉŔĲШŰċőůШƽĲĬĲƖШ
ŰƚƣŸơШ ċŰШ ůĲŔŰĲŰШ 7ĲťĲŰŰƣŰŔƚƚĲŰШ ŰŸĦőШ ċŰШ

ůĲŔŰĲŰШìƬŰƚĦőĲŰаШÉŔĲШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲШůŔƖШӃΝΦΜӂЯШ
ĬċƚƚШƚŔĲШůŔĦőШŰŔĦőƣШŉƬƖĦőƣĲЯШĬċШƚŔĲШƚŔĦőШƚŔĦőĲƖШ
ƚĲŔЯШĬċƚƚШĬŔĲШ ċƖĤĲŰШŔŰШŔőƖĲůШ]ĲƚŔĦőƣШƚŔĲШƻŸƖШ
ĬĲƖШcĲŉƣŔŊťĲŔƣШůĲŔŰĲƖШxĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣШƚĦőƬƣǍĲŰШ
ƽƬƖĬĲŰЮШ?ċШƚĦőŔĲŰШĲƚШůŔƖШůĲŔŰĲШEőƖĲШǍƨШƚĲŔŰЯШ
ŔőƖШĬŔĲƚĲШ]ĲƽŔƚƚőĲŔƣШǍƨШŰĲőůĲŰаШÉŔĲШƻĲƖũŸƖШƚŔĲШ
ƨŰĬШťċůШƚĦőũŔĲơũŔĦőШǍƨШĬĲůШÉĦőũƨƚƚЯШĬċƚƚШ
ůċŰШƚŔĦőШŰŔĦőƣƚШůĲőƖШƚŔĦőĲƖШƚĲŔŰШťƁŰŰĲЯШĬċШƚŔĲШ
ƚŔĦőШ ƚĲũĤƚƣШ ůŔƣШ ĲŔŰĲůШ ƚŸũĦőĲŰШ ÉĦőƨƣǍШ эƚŸШ
ŰċŰŰƣĲШƚŔĲШĬŔĲШÉƓƨƖĲŰШŔőƖĲƖШÂŸĦťĲŰюШŰŔĦőƣШƻŸƖШ
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une pareille sauvegarde {củest ainsi 
quủelle appelait les marques de sa petite 
vérole}, elle nủavait pu se garantir du pil-
lage. Je ne qui ai presque plus le château 
de Saint-G.; je s cependant quelques 
courses, à Amiens, à Auchi-le-château, à 
Hesdin, mais je revins toujours à Saint-
G., et jủy jouissais tranquillement dủun 
commerce que lủesprit de la comtesse 
rendait si vif et si doux, que je mủy serais 
oublié sans le malheur public qui me t 
partir très brusquement de ce e pro-
vince.  
Une maladie épidémique qui causait de 
grands ravages à Abbeville, commençait 
à se faire sentir à Amiens. Un ami chez 
qui je logeais, et chez lequel jủétais re-
venu passer <191> quelques jours, avait 
chez lui un neveu et une nièce de 21 à 22 
ans. Le jeune homme fut a aqué de la 
même maladie, et mourut en moins de 
douze heures; sa sœur qui ne lủavait 
point qui é, se réfugia la nuit dans mon 
appartement au moment quủil venait 
dủexpirer. Jủemployai toute mon élo-
quence pour la consoler, et lorsque le 
jour parut, jủeus tout lieu de croire que je 
serais mal récompensé de cet acte dủhos-
pitalité je me sentis le cœur empoisonné, 
et la tête fort embarrassée. Un autre ami 
que jủavais à Amiens, instruit du deuil 
qui était dans ce e maison, vint de très-
bonne heure mủen arracher, et me mena 
chez un homme de mérite de la ville. Le 
mari et la femme, qui était jeune et jolie, 
sủempressèrent à me distraire des noires 
pensées dont jủétais occupé: ni leurs fa-
çons ni leur bonne chère nủen purent ve-
nir à bout: on me pressa de boire pur 
dủun vieux vin de Bourgogne; ce dernier 
remède réussit, et moi qui ne fus jamais 
buveur, jủen bus trois bouteilles, <192> 
presque sans manger, et sans me sentir 
la tête échau ée. Je me retrouvai alors 
dans mon état naturel, et sur-le-champ, 
jủordonnai tout pour mon départ; mon 
hôte me mit encore deux bouteilles de 
son vin dans ma chaise; et comme je 
courus toute la nuit, jủeus très-souvent 
recours en chemin à cet élixir, qui assu-
rément mủa sauvé la vie.  

ÂũƬŰĬĲƖƨŰŊĲŰШ ƚĦőƬƣǍĲŰШ ťŸŰŰƣĲЮШ fĦőШ ƻĲƖũŔĲơШ
ĬċƚШÉĦőũŸƚƚШƻŸŰШÉċŔŰƣр]ЮШŉċƚƣШŰŔĦőƣШůĲőƖбШŔĦőШ
ƨŰƣĲƖŰċőůШŢĲĬŸĦőШĲŔŰŔŊĲШ ƨƚǰƬŊĲШŰċĦőШ ůŔр
ĲŰƚЯШ ƨĦőŔрũĲрĦőēƣĲċƨШ ƨŰĬШ cĲƚĬŔŰЯШ ťĲőƖƣĲШ
ċĤĲƖШŔůůĲƖШƽŔĲĬĲƖШŰċĦőШÉċŔŰƣр]ЮШǍƨƖƬĦťШƨŰĬШ
ŊĲŰŸƚƚШĬŸƖƣШŔŰШċũũĲƖШÅƨőĲШĲŔŰĲШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣЯШ
ĬŔĲШĬƨƖĦőШĬĲŰШ]ĲŔƚƣШĬĲƖШ]ƖęǯŰШƚŸШũĲĤőċŉƣШƨŰĬШ
ċŰŊĲŰĲőůШƽċƖЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШĬŸƖƣШƻĲƖŊĲƚƚĲŰШ
őęƣƣĲЯШƽęƖĲШŰŔĦőƣШĬċƚШƁǭĲŰƣũŔĦőĲШÖŰŊũƬĦťШŊĲр
ƽĲƚĲŰЯШĬċƚШůŔĦőШƚĲőƖШƓũƁƣǍũŔĦőШċƨƚШĬŔĲƚĲƖШÂƖŸр
ƻŔŰǍШŉŸƖƣŉƬőƖƣĲЮ 
EŔŰĲШĲƓŔĬĲůŔƚĦőĲШuƖċŰťőĲŔƣЯШĬŔĲШŔŰШ ĤĤĲƻŔũũĲШ
ŊƖŸơĲШéĲƖƽƬƚƣƨŰŊĲŰШċŰƖŔĦőƣĲƣĲЯШĤĲŊċŰŰШƚŔĦőШ
ċƨĦőШŔŰШ ůŔĲŰƚШĤĲůĲƖťĤċƖШǍƨШůċĦőĲŰЮШEŔŰШ
[ƖĲƨŰĬЯШĤĲŔШĬĲůШŔĦőШƽŸőŰƣĲШƨŰĬШǍƨШĬĲůШŔĦőШ
ǍƨƖƬĦťŊĲťĲőƖƣШƽċƖЯШƨůШӃΝΦΝӂШĲŔŰŔŊĲШÑċŊĲШǍƨШ
ƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰЯШ őċƣƣĲШ ĲŔŰĲŰШ  ĲǭĲŰШ ƨŰĬШ ĲŔŰĲШ
 ŔĦőƣĲШŔůШ ũƣĲƖШƻŸŰШΞΝШĤŔƚШΞΞШsċőƖĲŰШĤĲŔШƚŔĦőЮШ
?ĲƖШŢƨŰŊĲШ~ċŰŰШƽƨƖĬĲШƻŸŰШĬĲƖƚĲũĤĲŰШuƖċŰťр
őĲŔƣШĤĲŉċũũĲŰШƨŰĬШƚƣċƖĤШŔŰŰĲƖőċũĤШƻŸŰШƽĲŰŔŊĲƖШ
ċũƚШǍƽƁũŉШÉƣƨŰĬĲŰбШƚĲŔŰĲШÉĦőƽĲƚƣĲƖЯШĬŔĲШŔőŰШ
ŰŔĦőƣШƻĲƖũċƚƚĲŰШőċƣƣĲЯШǰƬĦőƣĲƣĲШƚŔĦőШŔŰШĬĲƖШ
 ċĦőƣЯШċũƚШĲƖШŊĲƖċĬĲШƻĲƖƚƣŸƖĤĲŰШƽċƖЯШŔŰШůĲŔŰĲШ
ìŸőŰƨŰŊЮШfĦőШƚĲƣǍƣĲШůĲŔŰĲШŊċŰǍĲШ7ĲƖĲĬƚċůр
ťĲŔƣШĲŔŰЯШƨůШƚŔĲШǍƨШƣƖƁƚƣĲŰЯШƨŰĬШċũƚШĬĲƖШÑċŊШċŰр
ĤƖċĦőЯШőċƣƣĲШŔĦőШċũũĲŰШ]ƖƨŰĬШǍƨШŊũċƨĤĲŰЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШ ŉƬƖШ ĬŔĲƚĲШ ]ĲƚƣĲШ ĬĲƖШ ]ċƚƣŉƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШ
ƚĦőũĲĦőƣШĤĲũŸőŰƣШ ƽĲƖĬĲŰШ ƽƬƖĬĲЮШ fĦőШ ŉƬőũƣĲШ
ůŔĦőШŔŰŰĲƖũŔĦőШƻĲƖŊŔŉƣĲƣШƨŰĬШőċƣƣĲШƚƣċƖťĲШuŸƓŉр
ƚĦőůĲƖǍĲŰЮШEŔŰШċŰĬĲƖĲƖШ[ƖĲƨŰĬЯШĬĲŰШŔĦőШŔŰШ
ůŔĲŰƚШőċƣƣĲШƨŰĬШĬĲƖШƻŸŰШĬĲƖШÑƖċƨĲƖШŔŰШĬŔĲƚĲůШ

cċƨƚШĲƖŉċőƖĲŰШőċƣƣĲЯШťċůШƚĲőƖШŉƖƬőЯШƨůШůŔĦőШ
ĬŸƖƣШőĲƖċƨƚǍƨőŸũĲŰЯШƨŰĬШĤƖċĦőƣĲШůŔĦőШǍƨШĲŔр
ŰĲůШċŰŊĲƚĲőĲŰĲŰШ~ċŰŰШĬĲƖШÉƣċĬƣЮШ?ĲƖШEőĲр
ůċŰŰШƨŰĬШƚĲŔŰĲШŢƨŰŊĲЯШőƬĤƚĦőĲШ[ƖċƨШĤĲůƬőр
ƣĲŰШƚŔĦőЯШůŔĦőШƻŸŰШůĲŔŰĲŰШĬƨŰťũĲŰШ]ĲĬċŰťĲŰШ
ċĤǍƨũĲŰťĲŰЯШĬŸĦőШƽĲĬĲƖШŔőƖĲШ[ƖĲƨŰĬũŔĦőťĲŔƣШ
ŰŸĦőШŔőƖШŊƨƣĲƚШEƚƚĲŰШťŸŰŰƣĲŰШůŔĦőШĬċƻŸŰШċĤр
őċũƣĲŰЮШ~ċŰШĬƖęŰŊƣĲШůŔĦőЯШĲŔŰĲŰШċũƣĲŰШ7ƨƖŊƨŰр
ĬĲƖƽĲŔŰШƓƨƖШǍƨШƣƖŔŰťĲŰЯШ?ŔĲƚĲƚШũĲƣǍƣĲШ~ŔƣƣĲũШ
ƽċƖШĲƖŉŸũŊƖĲŔĦőЯШƨŰĬШŔĦőЯШĬĲƖШŔĦőШŰŔĲШĲŔŰШÑƖŔŰťĲƖШ
ŊĲƽĲƚĲŰШ ƽċƖЯШ ƣƖċŰťШ ĬƖĲŔШ [ũċƚĦőĲŰШ ĬċƻŸŰЯШ
ӃΝΦΞӂШŉċƚƣШŸőŰĲШǍƨШĲƚƚĲŰШƨŰĬШŸőŰĲШĬċƚƚШůŔƖШ
ĬĲƖШuŸƓŉШőĲŔơШƽƨƖĬĲЮШfĦőШĤĲŉċŰĬШůŔĦőШŰƨŰШƽŔĲр
ĬĲƖШŔŰШůĲŔŰĲůШŰċƣƬƖũŔĦőĲŰШüƨƚƣċŰĬШƨŰĬШŸƖĬр
ŰĲƣĲШƚŸŉŸƖƣШċũũĲƚШŉƬƖШůĲŔŰĲШ ĤƖĲŔƚĲШċŰбШůĲŔŰШ
]ċƚƣŊĲĤĲƖШũĲŊƣĲШůŔƖШŰŸĦőШǍƽĲŔШ[ũċƚĦőĲŰШƚĲŔр
ŰĲƚШìĲŔŰƚШŔŰШůĲŔŰĲŰШÉĲƚƚĲũЯШƨŰĬШĬċШŔĦőШĬŔĲШ
ŊċŰǍĲШ ċĦőƣШƖŔƣƣЯШŊƖŔǭШŔĦőШƨŰƣĲƖƽĲŊƚШƚĲőƖШŸŉƣШǍƨШ
ĬŔĲƚĲůШEũŔǂŔĲƖЯШĬċƚШůŔƖШǍƽĲŔŉĲũũŸƚШĬċƚШxĲĤĲŰШ
ŊĲƖĲƣƣĲƣШőċƣЮ 
ÉŸĤċũĬШŔĦőШŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨƖƬĦťŊĲťĲőƖƣШƽċƖЯШƽŸШ
ŔĦőШŰŔĦőƣШƻŸƖőċƣƣĲЯШũċŰŊĲШǍƨШĤũĲŔĤĲŰЯШĲƖŉƨőƖШŔĦőШ
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Dès que je fus de retour à Paris, où je ne 
comptais pas séjourner longtemps, jủap-
pris deux nouvelles qui mủy arrêtèrent 
plus que je nủavais pensé; la première 
était lủarrivée de madame la marquise de 
M. à Paris, ce e même dame, dont je 
mủétais séparé à Rouen. A lủarrivée de 
son mari {je crois vous avoir dit dans 
mes précédentes quủelle était nièce de la 
duchesse de la F.}, elle était venue passer 
une partie de lủété, lủautomne et lủhiver 
avec elle. La seconde nouvelle était que 
le duc de B. nủirait point cee année à 
son beau château de N. Mademoiselle de 
B. sa lle, avait acquis une petite maison 
tout <193> près de Paris, dans laquelle le 
duc devait passer lủété; et mademoiselle 
Dal., sa petite- lle, qui était alors ma-
dame la duchesse de M., devait lủy passer 
avec lui. Je commence par vous rendre 
compte de ce que ce second prétexte de 
mủamuser à Paris me fournit dủévène-
ments dignes dủa ention.  
Toute la terre a su que mademoiselle 
Dal., avant que dủépouser le duc de M., 
avait été passionnément aimée du mar-
quis dủAu. Lủindigne indiscrétion, ou 
plutôt lủa reuse trahison du marquis, 
avait in niment altéré la con ance du 
duc de M. pour la duchesse, sa femme, et 
củétait une des raisons qui lủengageaient 
à passer une partie de lủannée chez le 
duc, son grand-père. Un jour, qui se 
trouva la veille de celui où je devais aller 
les voir à Mondésir, leur petite maison, 
jủeus une a aire à consulter à un homme 
qui était à la tête de celles du marquis 
dủAu. On me dit chez lui quủil était chez 
le marquis pour quelque arrangement 
que celui-ci voulait prendre dans ses af-
faires. Je s dire à cet homme que <194> 
le lendemain, en allant à la campagne, je 
passerais chez lui de bonne heure, et jủy 
passai en e et. Je ne le rencontrai point 
encore, mais je trouvai sa femme. Dans 
la conversation, elle mủapprit que le 
marquis était mort, la nuit, de la petite-
vérole. Comme je savais quủil ne lủavait 
pas la veille, jủentendis ce que cela vou-
lait dire, et je continuai ma route pour 
me rendre à Mondésir. Jủallai tout en ar-
rivant à lủappartement de la duchesse de 

ǍƽĲŔШ ĲƨŔŊťĲŔƣĲŰЯШĬŔĲШůŔĦőШũęŰŊĲƖШĬŸƖƣШőŔĲũƣĲŰЯШ
ċũƚШŔĦőШŊĲĬċĦőƣШőċƣƣĲбШ?ŔĲШĲƖƚƣĲШƽċƖШĬŔĲШ Űр
ťƨŰŉƣШĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚĲШĬĲШ~ЮШŔŰШÂċƖŔƚЯШĬĲƖƚĲũĤĲŰШ
?ċůĲЯШƻŸŰШĬĲƖШŔĦőШůŔĦőШŔŰШÅŸƨĲŰШŊĲƣƖĲŰŰƣШ
őċƣƣĲЮШ ċĦőШĬĲƖШ ŰťƨŰŉƣШŔőƖĲƚШ~ċŰŰĲƚШэŔĦőШ
ŊũċƨĤĲЯШŔĦőШőċĤĲШfőŰĲŰШŔŰШůĲŔŰĲŰШŉƖƬőĲƖĲŰШ
7ƖŔĲŉĲŰШĲƖǍęőũƣЯШĬċƚƚШƚŔĲШĬŔĲШ ŔĦőƣĲШĬĲƖШcĲƖǍŸр
ŊŔŰШƻŸŰШ[ЮШƽċƖюШƽċƖШƚŔĲШŊĲťŸůůĲŰЯШƨůШĲŔŰĲŰШ
ÑĲŔũШĬĲƚШÉŸůůĲƖƚЯШĬĲƚШcĲƖĤƚƣĲƚШƨŰĬШĬĲƚШìŔŰр
ƣĲƖƚШůŔƣШŔőƖШǍƨШƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰЮШӃΝΦΟӂШ?ŔĲШǍƽĲŔƣĲШ
 ĲƨŔŊťĲŔƣШƽċƖЯШĬċƚƚШĬĲƖШcĲƖǍŸŊШƻŸŰШ7ЮШĬŔĲƚĲƚШ
sċőƖШŰŔĦőƣШŔŰШƚĲŔŰШƚĦőƁŰĲƚШÉĦőũŸƚƚШŔŰШ ЮШŉċőƖĲŰШ
ƽƬƖĬĲЮШÉĲŔŰĲШÑŸĦőƣĲƖЯШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬĲШ7ЮЯШ
őċƣƣĲШĲŔŰШťũĲŔŰĲƚШcċƨƚШŊċŰǍШŔŰШĬĲƖШ ęőĲШƻŸŰШ
ÂċƖŔƚШĲƖƽŸƖĤĲŰЯШŔŰШĬĲůШĬĲƖШcĲƖǍŸŊШĬĲŰШÉŸůр
ůĲƖШƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰШƚŸũũƣĲбШƨŰĬШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ?ċũЮЯШ
ƚĲŔŰĲШEŰťĲũŔŰЯШĬŔĲШĬċůċũƚШ~ċĬċůĲШũċШ?ƨĦőр
ĲƚƚĲШĬĲШ~ЮШƽċƖЯШƚŸũũƣĲШŔőŰШĬŸƖƣШĤĲŊũĲŔƣĲŰЮШfĦőШ
ĤĲŊŔŰŰĲШĬċůŔƣЯШfőŰĲŰШǍƨШĤĲƖŔĦőƣĲŰЯШƽĲũĦőĲШĤĲр
ůĲƖťĲŰƚƽĲƖƣĲŰШEƖĲŔŊŰŔƚƚĲШůŔƖШĬŔĲƚĲƖШǍƽĲŔƣĲШ
éŸƖƽċŰĬЯШ ůŔĦőШ ŔŰШ ÂċƖŔƚШ ǍƨШ ƻĲƖŊŰƬŊĲŰЯШ ĤĲр
ƚĦőĲƖƣШőċƣЮ 
?ŔĲШŊċŰǍĲШìĲũƣШƽƨƚƚƣĲЯШĬċƚƚШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ
?ċũЮЯШĤĲƻŸƖШƚŔĲШĬĲŰШcĲƖǍŸŊШƻŸŰШ~ЮШőĲŔƖċƣĲƣĲЯШ
ƻŸůШ ~ċƖƕƨŔƚШ ĬќƨШ ũĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣũŔĦőШ ŊĲũŔĲĤƣШ
ƽŸƖĬĲŰШƽċƖЮШ?ŔĲШƨŰƽƬƖĬŔŊĲШfŰĬŔƚťƖĲƣŔŸŰШŸĬĲƖШ
ƻŔĲũůĲőƖШĬĲƖШƚĦőƖĲĦťũŔĦőĲШéĲƖƖċƣШĬĲƚШ~ċƖƕƨŔƚШ
őċƣƣĲШĬċƚШéĲƖƣƖċƨĲŰШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШƻŸŰШ~ЮШǍƨШƚĲŔр
ŰĲƖШ[ƖċƨЯШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰЯШƨŰĲŰĬũŔĦőШĲƖƚĦőƬƣƣĲƖƣЯШ
ƨŰĬШĬċƚШƽċƖШĲŔŰĲƖШĬĲƖШ]ƖƬŰĬĲЯШƽċƖƨůШƚŔĲШĲŔр
ŰĲŰШÑĲŔũШĬĲƚШsċőƖĲƚШĤĲŔШĬĲůШcĲƖǍŸŊЯШŔőƖĲůШ
]ƖŸơƻċƣĲƖЯШƻĲƖĤƖċĦőƣĲЮШEŔŰĲƚШÑċŊĲƚЯШĲƚШƽċƖШĬĲƖШ
ÑċŊШƻŸƖШĬĲůШÑċŊЯШċŰШĬĲůШŔĦőШƚŔĲШŔŰШ~ŸŰĬĳƚŔƖЯШ
ŔőƖĲůШťũĲŔŰĲŰШcċƨƚЯШĤĲƚƨĦőĲŰШƽŸũũƣĲЯШőċƣƣĲШ
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ΝΜΠШ҇ШÉĲƓƣŔĿůĲШxĲƣƣƖĲ 

M.; et quoiquủelle fût encore au lit, jủeus 
permission dủy entrer. Elle me demanda 
sủil y avait quelque chose de nouveau à 
Paris; je lui appris que le marquis dủAu. 
était mort, la nuit, de la petite-vérole. 
Ciel! e mủapprenez-vous, me dit-elle? 
il nủa point été question de sa petite vé-
role; mais de quelque façon quủil soit 
mort, je sais quủil nủa reçu que ce quủil 
méritait, et quủil ne sủétait rendu que 
trop indigne de la façon dont je suis en-
core touchée. E ectivement, ce e belle 
duchesse ne put lui refuser des larmes, et 
elle avait assez de con ance en <195> 
moi pour se reprocher, en ma présence, 
dủavoir été la cause innocente dủune si 
triste catastrophe.  
Une autre aventure troubla encore la 
douceur de ce e tranquille retraite, et se 
termina pourtant plus heureusement 
quủelle nủeût dû faire. Madame de B. 
avait chez elle, outre ses femmes, 
quelques ouvrières qui travaillaient à 
des meubles pour sa petite maison. Il 
sủen trouva une parmi elles, qui avait si 
bien caché son état, quủon ne sủétait 
point aperçu quủelle fût grosse, et prête 
dủaccoucher. Pendant que nous dînions 
dans une salle qui avait un passage dans 
le jardin, et dans ce passage un petit ca-
binet de commodité, cee lle se trouva 
si pressée, quủelle choisit ce cabinet 
même pour cacher le détestable crime de 
se délivrerait de se défaire en même 
temps du fruit de ses amours ou de son 
libertinage. Il y avait grande compagnie 
à la table du duc, et entrủautres, trois 
évêques. Personne nủentendit rien, et ne 
sủapperçut de ce qui se passait si près de 
nous. Mais au sortir <196> de la table, 
quelquủun de la compagnie ayant voulu 
passer dans ce cabinet, se trouva inondé 
dủeau, et ne tarda pas à entendre les cris 
de lủinnocente victime qui survivait en-
core à la cruauté de sa mère. Le duc en 
fut averti; on employa promptement les 
ouvriers nécessaires, et le bonheur vou-
lut que ce malheureux enfant fût retiré 
plein de vie de lủa reux sépulcre que sa 
mère lui avait choisi. Les trois prélats le 
baptisèrent sur le champ; et avant quủon 
sût à qui il appartenait, la coupable était 
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retournée à son ouvrage, et peut-être ne 
lủeût-on point reconnue, si un jardinier 
ne lủavait vue tirer plusieurs seaux dủeau 
au puits. Dès quủelle fut décelée, elle 
avoua tout. M. le duc de B. eut la charité, 
après quủelle eut été bien réprimandée et 
exhortée par les trois évêques, de lui 
donner une voiture, et de la faire con-
duire à Paris, chez une sage-femme, et il 
se char lui-même de faire nourrir et éle-
ver ce malheureux et tout à la fois trop 
heureux enfant. <197>  
La seconde raison qui mủarrêta à Paris, 
je veux dire lủarrivée de la marquise de 
M., mủy donna un peu plus dủoccupation. 
Elle ne logeait point à lủhôtel de la F., 
mais chez une des tantes de son mari, et 
qui portait le même nom que la mar-
quise. Ce e dame, củest-à-dire, la com-
tesse de M., logeait dans la rue des Ro-
siers, dans une assez belle maison; et la 
marquise, sa nièce, y occupait un entre-
sol qui avait une fenêtre assez basse sur 
la rue. La bonne tante était une femme 
revenue de la bagatelle, assez di cile à 
vivre; et quoique jủeusse fait dủabord 
connaissance avec elle, elle nủen était 
que plus gênante pour nos entretiens se-
crets. Jủavais beaucoup plus de liberté 
dủentretenir la marquise à lủhôtel de la F. 
que chez elle-même. Cependant củétait 
encore une liberté qui eût été assez in-
fructueuse, si elle ne nous eût servi à 
prendre dủautres rendez-vous. Les pre-
miers furent chez moi-même, où jủétais 
seul, toute ma famille étant alors à la 
campagne; mais nous fûmes bientôt 
obligés de chercher <198> dủautres res-
sources pour une petite aventure qui dé-
concerta beaucoup la marquise. La mai-
son de campagne de mon père était très-
voisine de Paris; et mon frère, qui sủétait 
jeté dans la grande dévotion depuis son 
mariage, venait dủarriver à Paris sans 
que jủen fusse averti, pour assister à 
quelques pieux exercices, lorsque la 
marquise, que jủa endais, arriva. Elle 
avait ce jour-là tous les diamants de la 
duchesse, sa tante; elle était de la plus 
grande parure et toutes ces richesses 
étaient arrivées chez moi dans un acre 
bien fermé. Mon frère fut ébloui, et en 
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ƚŔĲШŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨШĲŔŰĲƖШcĲĤċůůĲШŉċőƖĲŰШǍƨШ
ũċƚƚĲŰЯШƨŰĬШĲƖШƬĤĲƖŰċőůШĲƚШƚĲũĤƚƣЯШĬŔĲƚĲƚШƨŰр
ŊũƬĦťũŔĦőĲШƨŰĬШǍƨŊũĲŔĦőШċũũǍƨШŊũƬĦťũŔĦőĲШuŔŰĬШ
ǍƨШĲƖŰęőƖĲŰШƨŰĬШŊƖŸơǍƨǍŔĲőĲŰЮШӃΝΦΤӂ 
?ĲƖШǍƽĲŔƣĲШ]ƖƨŰĬЯШĬĲƖШůŔĦőШŔŰШÂċƖŔƚШőŔĲũƣЯШŰęůр
ũŔĦőШĬŔĲШ ŰťƨŰŉƣШĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚĲШĬĲШ~ЮЯШŊċĤШůŔƖШ
ĲƣƽċƚШůĲőƖШǍƨШƣƨŰЮШÉŔĲШƽŸőŰƣĲШŰŔĦőƣШŔůШcŻƣĲũШ
ĬĲШũċШ[ЮЯШƚŸŰĬĲƖŰШĤĲŔШĲŔŰĲƖШÑċŰƣĲШŔőƖĲƚШ~ċŰŰĲƚЯШ
ĬŔĲШĬĲŰƚĲũĤĲŰШ ċůĲŰШƽŔĲШĬŔĲШ~ċƖƕƨŔƚĲШƣƖƨŊЮШ
?ŔĲƚĲШ?ċůĲЯШċũƚŸШĬŔĲШ9ŸůƣĲƚƚĲШĬĲШ~ЮЯШƽŸőŰƣĲШ
ŔŰШĬĲƖШÅƨĲШĬĲƚШÅŸƚŔĲƖƚШŔŰШĲŔŰĲůШƖĲĦőƣШƚĦőƁŰĲŰШ
cċƨƚЯШ ƨŰĬШ ĬŔĲШ ~ċƖƕƨŔƚĲЯШ ŔőƖĲШ  ŔĦőƣĲЯШ ĤĲр
ƽŸőŰƣĲШĬŸƖƣШĲŔŰШüƽŔƚĦőĲŰŊĲƚĦőŸƚƚШůŔƣШĲŔŰĲůШ
ƖĲĦőƣШŰŔĲĬƖŔŊĲŰШ[ĲŰƚƣĲƖШǍƨƖШÉƣƖċơĲШőŔŰЮШ?ŔĲШ
ŊƨƣĲШÑċŰƣĲШƽċƖШĲŔŰĲШ[ƖċƨЯШĬŔĲШƚŔĦőШƻŸŰШŔőƖĲŰШ
ŉƖƬőĲƖĲŰШ xŔĲĤƚĦőċŉƣĲŰШ ǍƨƖƬĦťŊĲǍŸŊĲŰШ őċƣƣĲШ
ƨŰĬШǍŔĲůũŔĦőШƚĦőƽŔĲƖŔŊШŔůШÖůŊċŰŊШƽċƖбШƨŰĬШ
ŸĤƽŸőũШŔĦőШƚŔĲШƻŸŰШ ŰŉċŰŊШċŰШťĲŰŰĲŰŊĲũĲƖŰƣШ
őċƣƣĲЯШƽċƖШƚŔĲШŉƬƖШƨŰƚĲƖĲШŊĲőĲŔůĲŰШ]ĲƚƓƖęĦőĲШ
ŰƨƖШƨůƚŸШőŔŰĬĲƖũŔĦőĲƖЮШfĦőШőċƣƣĲШƻŔĲũШůĲőƖШ
[ƖĲŔőĲŔƣЯШůŔĦőШůŔƣШĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚĲШŔůШcŻƣĲũШĬĲШũċШ
[ЮШǍƨШƨŰƣĲƖőċũƣĲŰШċũƚШĤĲŔШŔőƖШǍƨШcċƨƚĲЮШ ũũĲƖр
ĬŔŰŊƚШƽęƖĲШĬŔĲƚĲШ[ƖĲŔőĲŔƣШǍŔĲůũŔĦőШŉƖƨĦőƣũŸƚШ
ŊĲƽĲƚĲŰЯШőęƣƣĲШƚŔĲШƨŰƚШŰŔĦőƣШĬċǍƨШŊĲĬŔĲŰƣЯШ
ƽĲŔƣĲƖĲШéĲƖċĤƖĲĬƨŰŊĲŰШǍƨШƣƖĲǭĲŰЮШ?ŔĲШĲƖƚƣĲŰШ
ŉċŰĬĲŰШĤĲŔШůŔƖШǍƨШcċƨƚĲШƚƣċƣƣЯШƽŸШŔĦőШċũũĲŔŰШ
ƽċƖЯШĬċШůĲŔŰĲШŊċŰǍĲШ[ċůŔũŔĲШǍƨШĬŔĲƚĲƖШüĲŔƣШċƨŉШ
ĬĲůШxċŰĬШƽċƖбШċĤĲƖШĤċũĬШůƨƚƚƣĲŰШƽŔƖШƨŰƚШ
ŰċĦőШċŰĬĲƖĲŰШ~ƁŊũŔĦőťĲŔƣĲŰШƨůƚĲőĲŰШӃΝΦΥӂШ
ŉƬƖШĲŔŰШťũĲŔŰĲƚШ ĤĲŰƣĲƨĲƖЯШĬċƚШĬŔĲШ~ċƖƕƨŔƚĲШ
ƚĲőƖШƻĲƖƽŔƖƖƣĲЮШ?ċƚШxċŰĬőċƨƚШůĲŔŰĲƚШéċƣĲƖƚШ
ũċŊШŊċŰǍШŔŰШĬĲƖШ ęőĲШƻŸŰШÂċƖŔƚЯШƨŰĬШůĲŔŰШ7Ɩƨр
ĬĲƖЯШĬĲƖШƚŔĦőШƚĲŔƣШƚĲŔŰĲƖШcĲŔƖċƣШĬĲƖШ[ƖƁůůŔŊťĲŔƣШ
ƻĲƖƚĦőƖŔĲĤĲŰШőċƣƣĲЯШƽċƖШŸőŰĲШůĲŔŰШìŔƚƚĲŰШ
ŰċĦőШÂċƖŔƚШŊĲťŸůůĲŰЯШƨůШċŰШĲŔŰŔŊĲŰШŉƖŸůр
ůĲŰШ ÚĤƨŰŊĲŰШ ƣĲŔũǍƨŰĲőůĲŰЯШ ċũƚШ ĬŔĲШ ~ċƖр
ƕƨŔƚĲЯШċƨŉШĬŔĲШŔĦőШƽċƖƣĲƣĲЯШĲŔŰƣƖċŉЮШ ŰШĬŔĲƚĲůШ
ÑċŊШƣƖƨŊШƚŔĲШċũũĲШ?ŔċůċŰƣĲŰШŔőƖĲƖШÑċŰƣĲЯШĬĲƖШ
cĲƖǍŸŊŔŰбШƚŔĲШƽċƖШƓƖęĦőƣŔŊШŊĲƚĦőůƬĦťƣЯШƨŰĬШ
ċũũШĬŔĲƚĲШÅĲŔĦőƣƬůĲƖШƽċƖĲŰШŔŰШĲŔŰĲƖШŊƨƣШƻĲƖр
ƚĦőũŸƚƚĲŰĲŰШuƨƣƚĦőĲШǍƨШůŔƖШŊĲťŸůůĲŰЮШ~ĲŔŰШ
7ƖƨĬĲƖШƽċƖШŊĲĤũĲŰĬĲƣШƨŰĬШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШƚĲőƖШ
ůŔƚƚĤŔũũŔŊĲŰĬЮШfĦőШĲƖŉƨőƖШŰƨƖШĬĲƚőċũĤЯШĬċƚƚШĲƖШ
ƻŸŰШĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚĲШŊĲƚĲőĲŰШƨŰĬШŊĲƣƖŸǭĲŰШƽŸƖр
ĬĲŰШƽċƖЯШƽĲŔũШĲƖШĬŔĲШ7ŸƚőċŉƣŔŊťĲŔƣШĤĲƚċơЯШǍƨШůŔƖШ
ǍƨШťŸůůĲŰЯШƨůШƚŔĦőШŰċĦőШůŔƖШǍƨШĲƖťƨŰĬŔŊĲŰЮШ
EƖШƽƨƖĬĲШĬŸƖƣШƚĦőũĲĦőƣШĲůƓŉċŰŊĲŰЯШċĤĲƖШĬŔĲШ
~ċƖƕƨŔƚĲЯШĬŔĲШŔőŰШŰŔĦőƣШťċŰŰƣĲЯШĲƖŉƨőƖШŰƨŰЯШ
ĬċƚƚШĲƚШůĲŔŰШ7ƖƨĬĲƖШƽċƖбШƚŔĲШƽċƖШĬċƖƬĤĲƖШċƨр
ơĲƖШƚŔĦőШƻŸƖШÉĦőůĲƖǍШƨŰĬШƽŸũũƣĲШƚŔĦőШŰŔĦőƣШ
ůĲőƖШċƨŉШĲŔŰĲШüƨǰƨĦőƣШƻĲƖũċƚƚĲŰЯШĬŔĲШŔőƖШǍƨШ
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même temps très-mal édi é. Je ne sus 
quủil avait été vu et rencontré de la mar-
quise, que parce quủil eut la malice de 
monter chez moi pour savoir de mes 
nouvelles. Il y fut mal reçu: mais la mar-
quise, qui ne le connaissait point, sut 
alors que củétait mon frère; elle en fut 
outrée de douleur, et ne voulut plus se 
er à un asyle qui lui parut trop peu sûr. 
Nous ne pouvions avoir recours que ra-
rement à de <199> la petites parties de 
campagne, parce que marquise était 
comptable de toutes ses soirées, ou à 
lủhôtel de la F., ou chez la comtesse. 
Toutes ces extrémités nous ouvrirent les 
yeux sur lủentresol et sur la facilité dủy 
monter et dủen descendre. Jủen s plu-
sieurs épreuves qui me réussirent, au 
moyen dủune échelle quủon descendait 
de la fenêtre à mon signal. Mais en n je 
pensai y être pris une belle nuit par le 
guet, qui me vit monter. Il fallut que 
femme-de-chambre parlementa, et que 
je sacri asse un couple de louis à ce e 
canaille pour lủempêcher de frapper à la 
porte, ce qui eût fait un bel esclandre 
chez la comtesse. Nous leur fîmes en-
tendre que jủétais de la maison, que le 
portier avait remis les clefs, et tout ce qui 
nous vint dans la tête; mais ils veillèrent 
et gardèrent la fenêtre jusquủau jour, en 
sorte quủil me fut impossible de sortir 
que le lendemain au soir. Pour me con-
soler de ma prison, la marquise joua la 
migraine, et sous prétexte de se reposer, 
passa toute lủaprès-dînée <200> avec 
moi. Depuis ce jour fatal, nous eûmes 
peu dủoccasions de nous revoir tête-à-
tête; et le temps arriva enn où je fus 
obligé de retourner à Eu. Ce fut sur la n 
de novembre; jủy trouvai madame *** as-
sez mal dủune couche quủelle avait faite 
peu de jours avant mon retour. Ma chère 
mademoiselle du Jar. lui tenait dèle 
compagnie; mais je trouvai aussi sa 
santé fort altérée, soit lủair du pays, soit 
sa propre délicatesse. Sa poitrine nủétait 
pas en trop bon état; sa tendresse pour 
moi nủen était pas diminuée, et la santé 
de madame *** sủétant peu à peu rétablie, 
nous passâmes lủhiver et le printemps 

ƨŰƚŔĦőĲƖШĲƖƚĦőŔĲŰЮШìŔƖШťŸŰŰƣĲŰШŰƨƖШƚĲũƣĲŰШċƨŉШ
ĬŔĲШ ťũĲŔŰĲŰШ xċŰĬƓċƖƣŔĲŰШ ǍƨƖƬĦťŊƖĲŔŉĲŰЯШ ƽĲŔũШ
ĬŔĲШ~ċƖƕƨŔƚĲШċũũĲШŔőƖĲШ ĤĲŰĬĲШĲŰƣƽĲĬĲƖШŔůШ
cŻƣĲũШĬĲШũċШ[ЮШŸĬĲƖШĤĲŔШĬĲƖШ]ƖęǯŰШƻĲƖĤƖċĦőƣĲЮШ
ӃΝΦΦӂШ ũũШĬŔĲƚĲШEǂƣƖĲůƚŔƣƨċƣŔŸŰĲŰШƁǭŰĲƣĲŰШ
ƨŰƚШĬŔĲШ ƨŊĲŰШŉƬƖШĬċƚШüƽŔƚĦőĲŰŊĲƚĦőŸƚƚШƨŰĬШ
ĬŔĲШxĲŔĦőƣŔŊťĲŔƣЯШĬŸƖƣШőŔŰċƨŉрШƨŰĬШőŔŰƨŰƣĲƖǍƨр
ƚƣĲŔŊĲŰЮШfĦőШůċĦőƣĲШůĲőƖĲƖĲШéĲƖƚƨĦőĲЯШĬŔĲШ
ůŔƖШŊĲũċŰŊЯШůŔƣőŔũŉĲШĲŔŰĲƖШxĲŔƣĲƖЯШĬŔĲШċƨŉШůĲŔŰШ
üĲŔĦőĲŰШőŔŰШċƨƚШĬĲůШ[ĲŰƚƣĲƖШőĲƖƨŰƣĲƖŊĲũċƚр
ƚĲŰШƽƨƖĬĲЮШ ĤĲƖШƚĦőũŔĲơũŔĦőШĬċĦőƣĲШŔĦőЯШŔĦőШ
ƽƬƖĬĲШŔŰШĲŔŰĲƖШƚĦőƁŰĲŰШ ċĦőƣШƻŸŰШĬĲƖШìċĦőĲШ
ĲƖƽŔƚĦőƣШƽĲƖĬĲŰЯШĬŔĲШůŔĦőШőŔŰċƨŉƚƣĲŔŊĲŰШƚċőЮШ
?ŔĲШuċůůĲƖǍŸŉĲШůƨƚƚƣĲШƻĲƖőċŰĬĲũŰЯШƨŰĬШŔĦőШ
ůƨƚƚƣĲШĬŔĲƚĲůШ]ĲƚŔŰĬĲũШĲŔŰШƓċċƖШxŸƨŔƚШŸƓр
ŉĲƖŰЯШƨůШƚŔĲШĬċƻŸŰШċĤǍƨőċũƣĲŰЯШċŰШĬŔĲШÑƬƖШǍƨШ
ťũŸƓŉĲŰЯШƽċƚШĤĲŔШĬĲƖШ]ƖęǯŰШŉƬƖШĲŔŰĲŰШƚĦőƁŰĲŰШ
ÉťċŰĬċũШŊĲƚŸƖŊƣШőęƣƣĲЮШìŔƖШũŔĲơĲŰШƚŔĲШŊũċƨĤĲŰЯШ
ŔĦőШŊĲőƁƖĲШǍƨůШcċƨƚЯШĬĲƖШÂŸƖƣŔĲƖШőċĤĲШƨŰƚШĬŔĲШ
ÉĦőũƬƚƚĲũШŊĲŊĲĤĲŰШƨŰĬШċũũĲƚЯШƽċƚШƨŰƚШƚŸŰƚƣШ
ŰŸĦőШĲŔŰǯĲũбШċĤĲƖШƚŔĲШƽċĦőƣĲŰШƨŰĬШĤĲƽċĦőƣĲŰШ
ĬċƚШ[ĲŰƚƣĲƖШĤŔƚШǍƨůШ~ŸƖŊĲŰŊƖċƨĲŰЯШƚŸШĬċƚƚШ
ŔĦőШ ĲƖƚƣШ ċůШ ŰęĦőƚƣĲŰШ ĤĲŰĬШ őŔŰċƨƚŊĲőĲŰШ
ťŸŰŰƣĲЮШÖůШůŔĦőШŉƬƖШůĲŔŰĲШ]ĲŉċŰŊĲŰƚĦőċŉƣШǍƨШ
ƣƖƁƚƣĲŰЯШƣęƨƚĦőƣĲШĬŔĲШ~ċƖƕƨŔƚĲШĲŔŰĲШ~ŔŊƖęŰĲШ
ƻŸƖШƨŰĬШƻĲƖĤƖċĦőƣĲШƨŰƣĲƖШĬĲůШéŸƖƽċŰĬЯШƚŔĦőШ
ċƨƚƖƨőĲŰШǍƨШůƬƚƚĲŰЯШĬĲŰШŊċŰǍĲŰШ ċĦőůŔƣƣċŊШ
ůŔƣШůŔƖЮШӃΞΜΜӂШÉĲŔƣШĬŔĲƚĲůШƚĦőŔĦťƚċũőċŉƣĲŰШ
ÑċŊШőċƣƣĲŰШƽŔƖШŰƨƖШƽĲŰŔŊĲШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰЯШƨŰƚШ
ƽŔĲĬĲƖШƨŰƣĲƖШƻŔĲƖШ ƨŊĲŰШǍƨШƚĲőĲŰбШƨŰĬШƚĦőũŔĲơр
ũŔĦőШťċůШĬĲƖШüĲŔƣƓƨŰťƣЯШċŰШĬĲůШŔĦőШŊĲǍƽƨŰŊĲŰШ
ƽċƖЯШŰċĦőШEƨЮШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőƖĲŰЮШ?ċƚШƽċƖШEŰĬĲШ
 ŸƻĲůĤĲƖбШŔĦőШŉċŰĬШ~ċĬċůĲШйййШǍŔĲůũŔĦőШċŰр
ŊĲƚĦőũċŊĲŰШƻŸƖЯШĬċШƚŔĲШƽĲŰŔŊĲШÑċŊĲШƻŸƖШůĲŔŰĲƖШ
ÅƬĦťťĲőƖШĲŰƣĤƨŰĬĲŰШőċƣƣĲЮШ~ĲŔŰĲШũŔĲĤĲШ~ċĬĲр
ůŸŔƚĲũũĲШĬƨШsċƖЮШũĲŔƚƣĲƣĲШŔőƖШƣƖĲƨШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣбШ
ċĤĲƖШŔĦőШƚƣĲũũƣĲШŉĲƚƣЯШĬċƚƚШċƨĦőШŔőƖĲШ]ĲƚƨŰĬр
őĲŔƣШƚƣċƖťШċŰŊĲŊƖŔǭĲŰШƽċƖЯШƚĲŔШĲƚШċƨŉŊƖƨŰĬШĬĲƖШ
xƨŉƣШŔŰШĬŔĲƚĲƖШ]ĲŊĲŰĬШŸĬĲƖШċƨŉŊƖƨŰĬШŔőƖĲƖШĲŔŊĲр
ŰĲŰШEůƓǯŰĬũŔĦőťĲŔƣЮШfőƖĲШxƨŰŊĲШƽċƖШŰŔĦőƣШŔŰШ
ċũũǍƨШŊƨƣĲůШüƨƚƣċŰĬЯШĬŸĦőШŔőƖĲШüƨŰĲŔŊƨŰŊШǍƨШ
ůŔƖШƽċƖШƨŰŊĲĤƖŸĦőĲŰЯШƨŰĬШĬċШ~ċĬċůĲШйййШ
ƚŔĦőШċũũůęőũŔĦőШĲƖőŸũƣĲЯШƻĲƖĤƖċĦőƣĲŰШƽŔƖШĬĲŰШ
ìŔŰƣĲƖШƨŰĬШĬĲŰШ[ƖƬőũŔŰŊШŔŰШĤĲƚƣĲƖШƨŰĬШőĲƖǍр
ũŔĦőƚƣĲƖШEŔŰƣƖċĦőƣЮШӃΝΤΝΦӂ 
ĤĲƖШċůШEŰĬĲШĬŔĲƚĲƖШŉƬƖШ~ĲŰƚĦőĲŰШůŔƣШ7Ɩƨƚƣр

ũĲŔĬĲŰШ ťƖŔƣŔƚĦőĲŰШ sċőƖĲƚǍĲŔƣШ ƻĲƖƚĦőũĲĦőƣĲƖƣĲШ
ƚŔĦőШĬĲƖШ]ĲƚƨŰĬőĲŔƣƚǍƨƚƣċŰĬШƻŸŰШ~ċĬĲůŸŔр
ƚĲũũĲШĬƨШsċƖЮШĬĲƖċƖƣЯШĬċƚƚШĬŔĲШ,ƖǍƣĲШƨůШŔőƖШxĲĤĲŰШ
ŉƬƖĦőƣĲƣĲŰШƨŰĬШůċŰШƚŔĲШƚĦőũŔĲơũŔĦőШƣƖŸƣǍШŔőƖĲƚШ
ìŔĬĲƖƚƣċŰĬƚШƬĤĲƖƖĲĬĲƣĲЯШŉƬƖШĲŔŰŔŊĲШüĲŔƣШċŰШŔőр
ƖĲŰШcĲŔůċƣŸƖƣШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőƖĲŰЮШEƚШƚĦőůĲƖǍƣĲШ
ůŔĦőШĲĤĲŰƚŸШƚĲőƖШƽŔĲШƚŔĲШƚĲũĤƚƣЯШƚŔĲШĬŔĲƚĲШ
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dans la meilleure et la plus douce intelli-
gence. <1719>  
Mais à la n de ce e saison critique pour 
les personnes a aquées de la poitrine, 
mademoiselle du Jar. tomba dans un tel 
dépérissement, que les médecins com-
mencèrent à craindre pour sa vie, et 
quủon lui persuada en n, malgré son op-
position, dủaller pour quelque temps re-
prendre son air natal. Jủavais autant de 
peine quủelle même à lui voir <201> 
prendre cee résolution; mais la néces-
sité de son état nous obligea tous deux 
dủy consentir. Elle partit dans ma chaise 
avec mes chevaux et mes gens; nos 
adieux furent aussi tendres et aussi dou-
loureux que si nous avions pénétré tous 
deux dans lủavenir. Le voyage que le duc 
de B. t ce e même année à Na., donna 
quelque distraction à ma douleur. Ma-
dame *** y contribua mieux encore, et je 
reçus des preuves si généreuses de la 
grandeur de son a achement et de son 
amitié pour moi, quủil ne mủeût pas été 
possible dủy être insensible.  
Au commencement de septembre, il se 
répandit dans la ville et dans la cam-
pagne une dysenterie contagieuse qui 
enleva beaucoup de monde dans Eu. et 
dans les environs: elle obligea le duc et 
sa cour de retourner à Paris plus tôt que 
de coutume. Outre ce que la douleur 
avait pris sur moi, je portais depuis cinq 
à six ans une petite incommodité que 
jủavais fait visiter lủannée précédente, et 
quủon mủavait déclaré être <202> une s-
tule de peu de conséquence alors, et que 
ibaut, premier chirurgien de lủHôtel-

Dieu, mủavait dit que je pouvais peut-
être porter pendant vingt ans sans dan-
ger, pourvu quủelle ne se fermât point. 
Ce e inquiétude jointe à ce que jủavais 
pris sur moi, à la qualité de lủair et des 
eaux du pays, me causa sans doute la 
maladie considérable dont je fus a aqué. 
Dès que je fus alité, et que madame *** 
eut appris de mon médecin que ma ma-
ladie était dangereuse, ce e courageuse 
amie, toute jeune quủelle était, sans sủem-
barrasser des bruits et des discours, tou-
jours médisants dans la province, enga-
gea son mari à venir sủétablir avec elle 

EŰƣƚĦőĲŔĬƨŰŊШƣƖĲǭĲŰШǍƨШƚĲőĲŰШӃΞΜΝӂЯШċĤĲƖШĬŔĲШ
 ŸƣƽĲŰĬŔŊťĲŔƣШ ŔőƖĲƚШ üƨƚƣċŰĬƚШ ǍƽċŰŊШ ƨŰƚШ
ĤĲŔĬĲЯШĬĲůШǍƨǍƨƚƣŔůůĲŰЮШÉŔĲШŉƨőƖШŔŰШůĲŔŰĲƖШ
uƨƣƚĦőĲШůŔƣШůĲŔŰĲŰШÂŉĲƖĬĲŰШƨŰĬШůĲŔŰĲŰШxĲƨр
ƣĲŰШŉŸƖƣбШƨŰƚĲƖШ ĤƚĦőŔĲĬШƽċƖШƚŸШǍęƖƣũŔĦőШƨŰĬШ
ƚĦőůĲƖǍőċŉƣЯШċũƚШőęƣƣĲŰШƽŔƖШĤĲŔĬĲШĲŔŰĲŰШ7ũŔĦťШ
ŔŰШĬŔĲШüƨťƨŰŉƣШŊĲƽŸƖŉĲŰЮШ?ŔĲШÅĲŔƚĲЯШĬŔĲШĬĲƖШcĲƖр
ǍŸŊШƻŸŰШ7ЮШŔůШƚĲũĤĲŰШsċőƖШŰċĦőШ ċЮШƨŰƣĲƖŰċőůЯШ
ũĲŰťƣĲШůŔĦőШĲƣƽċƚШƻŸŰШůĲŔŰĲůШÉĦőůĲƖǍШċĤЮШ
~ċĬċůĲШйййШƣƖƨŊШŰŸĦőШůĲőƖШĬċǍƨШĤĲŔЯШƨŰĬШŔĦőШ
ĲƖőŔĲũƣШƚŸШŊƖŸơǍƬŊŔŊĲШ7ĲƽĲŔƚĲШŔőƖĲƖШüƨŰĲŔŊƨŰŊШ
ƨŰĬШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШǍƨШůŔƖЯШĬċƚƚШĲƚШůŔƖШƨŰůƁŊр
ũŔĦőШƽċƖЯШĬċƻŸŰШƨŰĤĲƖƬőƖƣШǍƨШĤũĲŔĤĲŰЮ 
ŰŉċŰŊШÉĲƓƣĲůĤĲƖШĤƖĲŔƣĲƣĲШƚŔĦőШŔŰШĬĲƖШÉƣċĬƣШ

ƨŰĬШċƨŉШĬĲůШxċŰĬШĲŔŰĲШċŰƚƣĲĦťĲŰĬĲШÅƨőƖШċƨƚЯШ
ĬŔĲШŔŰШEƨЮШƨŰĬШÖůŊĲĤƨŰŊШƻŔĲũĲШ~ĲŰƚĦőĲŰũĲр
ĤĲŰШŉŸƖĬĲƖƣĲаШÉŔĲШǍƽċŰŊШĬĲŰШcĲƖǍŸŊШƨŰĬШƚĲŔр
ŰĲŰШcŸŉƚƣċċƣЯШŉƖƬőĲƖШċũƚШŊĲƽƁőŰũŔĦőШŰċĦőШÂċр
ƖŔƚШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőƖĲŰЮШ üƨƚęƣǍũŔĦőШ ǍƨШ ĬĲůШ
ÉĦőůĲƖǍЯШĬĲŰШŔĦőШĲůƓŉċŰĬЯШũŔƣƣШŔĦőШƚĲŔƣШŉƬŰŉШĤŔƚШ
ƚĲĦőƚШsċőƖĲŰШċŰШĲŔŰĲƖШťũĲŔŰĲŰШÖŰċŰŰĲőůũŔĦőр
ťĲŔƣЯШĬŔĲШŔĦőШŔůШéŸƖŢċőƖШƨŰƣĲƖƚƨĦőĲŰШũŔĲơШƨŰĬШ
ĬŔĲШůŔƖШċũƚШӃΞΜΞӂШĲŔŰĲШĬċůċũƚШƨŰĤĲĬĲƨƣĲŰĬĲШ
[ŔƚƣĲũШĬŔċŊŰŸƚƣŔǍŔĲƖƣШƽŸƖĬĲŰШƽċƖЮШÑőŔĤċƨƣЯШĬĲƖШ
ĲƖƚƣĲШ9őŔƖƨƖŊШĬĲƚШcŻƣĲũр?ŔĲƨЯШőċƣƣĲШůŔƖШŊĲƚċŊƣЯШ
ĬċƚƚШŔĦőШƚŔĲШƻŔĲũũĲŔĦőƣШǍƽċŰǍŔŊШsċőƖĲШũċŰŊШŸőŰĲШ
]ĲŉċőƖШůŔƣШůŔƖШőĲƖƨůƣƖċŊĲŰШťƁŰŰƣĲЯШƚŸŉĲƖŰШƚŔĲШ
ƚŔĦőШŰŔĦőƣШƚĦőũŸƚƚЮШ?ŔĲƚĲШÉŸƖŊĲЯШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШ
ůŔƣШĬĲůЯШƽċƚШŔĦőШůŔƖШċƨŉŊĲũċĬĲŰШőċƣƣĲЯШƨŰĬШ
ĬĲƖШÄƨċũŔƣęƣШĬĲƖШxƨŉƣШƨŰĬШĬĲƚШìċƚƚĲƖƚШŔŰШĬŔĲр
ƚĲůШxċŰĬЯШƻĲƖƨƖƚċĦőƣĲШǍƽĲŔŉĲũũŸƚШĬŔĲШƚĦőƽĲƖĲШ
uƖċŰťőĲŔƣЯШĬŔĲШůŔĦőШĤĲŉċũũĲŰШőċƣƣĲЮШÉŸĤċũĬШŔĦőШ
ĤĲƣƣũęŊĲƖŔŊШƽċƖШƨŰĬШ~ċĬċůĲШйййШƻŸŰШůĲŔŰĲůШ
ƖǍƣШĲƖŉċőƖĲŰШőċƣƣĲЯШĬċƚƚШůĲŔŰĲШuƖċŰťőĲŔƣШŊĲр

ŉęőƖũŔĦőШƽċƖЯШĬƖęŰŊƣĲШĬŔĲƚĲШůƨƣŔŊĲШ[ƖĲƨŰĬŔŰЯШ
ƚŸШŢƨŰŊШƚŔĲШċƨĦőШƽċƖЯШŸőŰĲШƚŔĦőШƨůШĬŔĲШ]Ĳр
ƖƬĦőƣĲШƨŰĬШ]ĲƖĲĬĲШǍƨШťƬůůĲƖŰЯШĬŔĲШŔŰШĬĲƖШ
ÂƖŸƻŔŰǍШ ŔůůĲƖШ ƬĤĲũШ ŰċĦőƖĲĬŔŊШ ƚŔŰĬЯШ ŔőƖĲŰШ
~ċŰŰЯШƚŔĦőШůŔƣШŔőƖШŔŰШůĲŔŰĲůШcċƨƚШŰŔĲĬĲƖǍƨр
ũċƚƚĲŰЮШ ÉŔĲШ ůċĦőƣĲШ ŔőůШ ťũċƖЯШ ĬċƚƚШ ĲƚШ ƨŰр
ůĲŰƚĦőũŔĦőШƽęƖĲЯШĲŔŰĲŰШ[ƖĲƨŰĬШĬĲƖШìŔũũťƬƖШ
ĬĲƖШ?ŔĲŰĲƖШǍƨШƬĤĲƖũċƚƚĲŰЮШÉŔĲШťċůШůŔƣШŔőƖĲůШ
~ċŰŰЯШƨůШůŔƖШǍƨШőĲũŉĲŰЯШƨŰĬШŸőŰĲШƚŔĦőШƻŸŰШĬĲƖШ
ƚĦőũĲĦőƣĲŰШxƨŉƣШċĤƚĦőƖĲĦťĲŰШǍƨШũċƚƚĲŰШŸĬĲƖШ
ƚŔĦőШƻŸŰШůĲŔŰĲŰШxĲŔĬĲŰШƨŰĬШůĲŔŰĲƖШĬċůŔƣШĲŔŰр
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ƽŸũũƣĲШŰŔĲůċŰĬĲŰШċƨơĲƖШƚŔĦőШƚĲũĤƚƣШċŰШůĲŔŰĲƖШ
ÉĲŔƣĲШőċĤĲŰЮШfőƖĲШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШӃΞΜΟӂШƨŰĬШŔőƖĲШ
[ƬƖƚŸƖŊĲШŊċĤĲŰШůŔƖШůĲŔŰШxĲĤĲŰШǍƨƖƬĦťбШůĲŔŰШ
cĲƖǍШƚĦőƽŸƖШŔőƖШƻŸŰШĬŔĲƚĲůШ~ŸůĲŰƣШċŰШċũũШĬŔĲШ
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ƨŰĬШŔĦőШőęƣƣĲШůŔĦőШŊũƬĦťũŔĦőШŊĲƚĦőęƣǍƣЯШŔőƖШ
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dans ma maison. Elle lui t entendre 
quủil eût été inhumain dủabandonner un 
ami à la discrétion des valets; elle vint 
avec son mari à mon secours, et sans être 
e rayée du mauvais air, ni rebutée de 
mes maux, non plus que de lủhumeur qui 
en est inséparable, elle se voua à me ser-
vir comme une garde, nủen voulant point 
dủautre quủelle auprès de moi. Son amitié 
<203> et ses soins me rendirent la vie; 
mon cœur lui jura dès ce moment toute 
la part quủelle méritait dans ma ten-
dresse et dans ma reconnaissance, et je 
me serais tenu heureux de pouvoir dès 
lors lui consacrer une vie que je ne de-
vais quủà ses a entions également 
tendres et éclairées.  
Je nủétais encore que convalescent, lors-
que mon frère vint me trouver à Eu. pour 
me reconduire à Paris. Il fut encore té-
moin des soins de monsieur et madame 
et il leur, la part que lui et toute ma fa-
mille prendraient à ma reconnaissance. 
Je partis avec lui, et peu de jours après 
que jủy fus arrivé, monsieur et madame 
*** mủy suivirent. Il y avait déjà du temps 
que, prévoyant que je qui erais bientôt 
la province, je leur avais inspiré le des-
sein de venir sủétablir à Paris; et le sys-
tème de Law, qui était alors dans sa 
grande force, fut un nouvel aiguillon 
pour les engager à venir du moins son-
der le terrain pendant quelques mois. 
Toute ma famille sủempressa à leur don-
ner des marques dủamitié et de recon-
naissance. <204> Jủétais encore très-
faible, et je songeai à me reme re et à 
gagner des forces qui mủétaient néces-
saires pour soutenir lủopération à la-
quelle jủétais bien résolu. Ce fut le même 
M. ibaut dont je viens de vous parler, 
qui me t ce e opération avec toute 
lủhabileté et tout le succès quủon pouvait 
a endre dủun homme si fameux et si 
consommé dans son art. Tant que durè-
rent mes pansements, monsieur et ma-
dame *** me tinrent presque aussi dèle 
compagnie quủils me lủavaient tenue à 
Eu. Ils avaient pris, pendant leur voyage, 
tous les arrangements nécessaires pour 
venir demeurer à Paris lủannée suivante; 
mais ils furent obligés de partir avant 

ŉŸƖƣċŰШĲŔŰШxĲĤĲŰШƽŔĬůĲŰШǍƨШťƁŰŰĲŰЯШĬċƚШŔĦőШ
ċũũĲŔŰШŔőƖĲƖШĲĤĲŰƚŸШǍęƖƣũŔĦőĲŰШƽŔĲШťũƨŊĲŰШ[ƬƖр
ƚŸƖŊĲШǍƨШƻĲƖĬċŰťĲŰШőċƣƣĲЮ 
fĦőШƽċƖШŰŸĦőШŔŰШĬĲƖШ]ĲŰĲƚƨŰŊƚƓőċƚĲЯШċũƚШůĲŔŰШ
7ƖƨĬĲƖШůŔĦőШŔŰШEƨЮШċƨŉƚƨĦőƣĲЯШƨůШůŔĦőШŰċĦőШ
ÂċƖŔƚШǍƨƖƬĦťǍƨĤƖŔŰŊĲŰЮШEƖШƽƨƖĬĲШĲƖŰĲƨƣШüĲƨŊĲШ
ĬĲƖШ[ƬƖƚŸƖŊĲШƻŸŰШ~ŸŰƚŔĲƨƖШƨŰĬШ~ċĬċůĲШƨŰĬШ
ƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲШŔőŰĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƨŰĬШůĲŔŰĲШŊċŰǍĲШ
[ċůŔũŔĲШ ŔőŰĲŰШ ůĲŔŰĲШ ?ċŰťĤċƖťĲŔƣШ ĲƖƽĲŔƚĲŰШ
ƽƬƖĬĲŰЮШfĦőШƖĲŔƚƣĲШůŔƣШŔőůШċĤЯШƨŰĬШƽĲŰŔŊĲШÑċŊĲШ
ŰċĦőШůĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШŉŸũŊƣĲŰШůŔƖШ~ŸŰƚŔĲƨƖШƨŰĬШ
~ċĬċůĲШйййШĬŸƖƣőŔŰЮШ?ċШŔĦőШƻŸƖċƨƚƚċőЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШĬŔĲШÂƖŸƻŔŰǍШĤċũĬШƻĲƖũċƚƚĲŰШƽƬƖĬĲЯШőċƣƣĲШŔĦőШ
ŔőŰĲŰШƚĦőŸŰШƚĲŔƣШĲŔŰŔŊĲƖШüĲŔƣШĬĲŰШEŰƣƚĦőũƨƚƚШ
ŰċőĲŊĲũĲŊƣЯШƚŔĦőШŔŰШÂċƖŔƚШŰŔĲĬĲƖǍƨũċƚƚĲŰбШƨŰĬШ
ĬċƚШÉǃƚƣĲůШƻŸŰШxċƽяеѐЯШĬċƚШĬċůċũƚШŔŰШƻŸũũĲƖШ
7ũƬƣĲШƚƣċŰĬЯШƽċƖШĲŔŰШƽĲŔƣĲƖĲƖШŰƚƓŸƖŰШŉƬƖШƚŔĲЯШ
ǍƨůŔŰĬĲƚƣШŉƬƖШĲŔŰŔŊĲШ~ŸŰċƣĲШƻŸƖШ§ƖƣШǍƨШĤũĲŔр
ĤĲŰЯШƨůШĬŔĲШxċŊĲШǍƨШƚŸŰĬŔĲƖĲŰЮШ~ĲŔŰĲШŊċŰǍĲШ
[ċůŔũŔĲШ ĤĲĲŔũƣĲШ ƚŔĦőЯШ ŔőŰĲŰШ üĲŔĦőĲŰШ ĬĲƖШ
[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШƨŰĬШ?ċŰťĤċƖťĲŔƣШǍƨШĲƖƽĲŔƚĲŰЮШ
ӃΞΜΠӂШfĦőШƽċƖШŰŸĦőШƚĲőƖШƚĦőƽċĦőШƨŰĬШĬċĦőƣĲШ
ĬċƖċŰЯШůŔĦőШǍƨШĲƖőŸũĲŰШƨŰĬШĬŔĲШuƖęŉƣĲШǍƨШƚċůр
ůĲũŰЯШ ĬŔĲШ ŔĦőШ ĤƖċƨĦőƣĲЯШ ƨůШ ĬŔĲШ §ƓĲƖċƣŔŸŰШ
ĬƨƖĦőǍƨƚƣĲőĲŰЯШǍƨШĬĲƖШŔĦőШůŔĦőШĲŰƣƚĦőũŸƚƚĲŰШ
őċƣƣĲЮШEƚШƽċƖШĬĲƖƚĲũĤĲШcĲƖƖШÑőŔĤċƨƣЯШƻŸŰШĬĲůШ
ŔĦőШfőŰĲŰШŊĲƖċĬĲШĲƖǍęőũƣШőċĤĲЯШĬĲƖШĬŔĲƚĲШ§ƓĲр
ƖċƣŔŸŰШůŔƣШċũũШĬĲůШ]ĲƚĦőŔĦťШƨŰĬШEƖŉŸũŊШĬƨƖĦőр
ŉƬőƖƣĲЯШĬĲŰШůċŰШƻŸŰШĲŔŰĲůШƚŸШĤĲƖƬőůƣĲŰШƨŰĬШ
ƻĲƖƚŔĲƖƣĲŰШ ~ċŰŰШ ĲƖƽċƖƣĲŰШ ťŸŰŰƣĲЮШ ÉŸũċŰŊĲШ
ůĲŔŰĲШéĲƖĤęŰĬĲШċŰőŔĲũƣĲŰЯШũĲŔƚƣĲƣĲŰШůŔƖШ~ŸŰр
ƚŔĲƨƖШƨŰĬШ~ċĬċůĲШйййШŉċƚƣШĲĤĲŰƚŸШƣƖĲƨĲШ]Ĳр
ƚĲũũƚĦőċŉƣШƽŔĲШǍƨƻŸƖШŔŰШEƨЮШìęőƖĲŰĬШŔőƖĲƖШÅĲŔƚĲШ
őċƣƣĲŰШƚŔĲШċũũĲШŰŸƣƽĲŰĬŔŊĲŰШéŸƖťĲőƖƨŰŊĲŰШŊĲр
ƣƖŸǭĲŰЯШƨůШŔůШŉŸũŊĲŰĬĲŰШsċőƖШŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨШ
ťŸůůĲŰЯШċĤĲƖШƚŔĲШůƨƚƚƣĲŰШƻŸƖШůŔƖШċĤƖĲŔƚĲŰЯШ
ƨůШŰċĦőШEƨЮШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőƖĲŰШƨŰĬШŔőƖĲШ ŰŊĲũĲр
ŊĲŰőĲŔƣĲŰШǍƨШƖĲŊĲũŰЮ 
ũũШĬŔĲШxĲŔĬĲŰЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШŔĦőШfőŰĲŰШŊĲƖċĬĲШĤĲр

ƖŔĦőƣĲƣШőċĤĲЯШƽċƖĲŰШŰŔĦőƣШĬŔĲШĲŔŰǍŔŊĲŰШÉĦőůĲƖр
ǍĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШŔŰШĬŔĲƚĲůШŊƖċƨƚċůĲŰШsċőƖШĲƖƣƖċр
ŊĲŰШůƨƚƚƣĲЮШ7ĲƻŸƖШŔĦőШťƖċŰťШƽƨƖĬĲЯШőċƣƣĲШŔĦőШ
~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬƨШsċƖЮШŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШƨŰĬШƣƖƁƚƣũŔр
ĦőĲШ ŰƣƽŸƖƣĲŰШ ƬĤĲƖШ ŔőƖĲŰШ ]ĲƚƨŰĬőĲŔƣƚǍƨр
ƚƣċŰĬШ ĲƖőċũƣĲŰЮШ ũƚШ ŔĦőШ ƻŸŰШ ůĲŔŰĲƖШ ĲƖƚƣĲŰШ
uƖċŰťőĲŔƣШĤĲŉċũũĲŰШƽƨƖĬĲЯШӃΞΜΡӂШƚĦőƖŔĲĤШŔĦőШ
ŔőƖЯШĬċƚƚШŔĦőШĲŔŰĲШÅĲŔƚĲШƨŰƣĲƖŰĲőůĲŰШƽƬƖĬĲЯШ
ƨŰĬШĤċƣШƚŔĲЯШůŔƖШŰŔĦőƣШǍƨШƚĦőƖĲŔĤĲŰЯШĤĲƻŸƖШŔĦőШ
ŔőƖШƚĲũĤƚƣШ ĲƨŔŊťĲŔƣĲŰШƻŸŰШůŔƖШůŔƣŊĲƣĲŔũƣШőęƣƣĲЮШ
EƖƚƣШŰċĦőШůĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШŔŰШÂċƖŔƚШƚĦőƖŔĲĤШŔĦőШ
ŔőƖШĲƖŰĲƨƣбШŔĦőШƣĲŔũƣĲШŔőƖШĬŔĲШìċőƖőĲŔƣШƬĤĲƖШůĲŔр
ŰĲŰШüƨƚƣċŰĬШůŔƣШƨŰĬШĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШŸƓĲƖŔĲƖĲŰШ
ũċƚƚĲŰШƽƬƖĬĲЮШfĦőШĤċƣШƚŔĲЯШůŔƖШŔŰШÂċƖŔƚШƻŸŰШƚŔĦőШ
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moi pour retourner à Eu., me re ordre à 
leurs a aires.  
Toutes les misères dont je viens de vous 
entretenir ne furent pas les seules dou-
leurs que jủeus à soutenir dans ce e 
cruelle année. Avant de tomber malade, 
jủavais écrit à mademoiselle du Jar.; jủen 
avais reçu des réponses consolantes sur 
sa santé. Lorsque je fus a aqué de ma 
première maladie, <205> je lui écrivis 
que jủallais faire un voyage, et je la priai 
de ne me point écrire que je ne lui don-
nasse moi-même de mes nouvelles. Je ne 
lui récrivis quủà mon arrivée à Paris; je 
lui apprenais la vérité de mon état, et 
que jủallais me faire faire lủopération. Je 
la priais de me donner de ses nouvelles à 
Paris, mais je nủen reçus aucunes. En-
n,après sept semaines passées dans 
mon lit, je lui écrivis encore pour me 
plaindre de son silence. Mais, hélas! elle 
nủavait garde de me répondre; et lorsque 
sa sœur me t réponse à ce e dernière, 
elle mủapprit quủelle nủétait plus depuis 
plus de deux mois, et que sa famille, in-
formée de mon état par mes le res, 
nủavait pas jugé à propos de mủen ins-
truire dans un temps où ma santé eût pu 
être considérablement altérée par une 
nouvelle si triste. Jủeus bien lieu de pen-
ser quủils avaient eu raison, par la façon 
dont je fus a ecté de ce e triste nou-
velle. Il fallait être aussi dégagé de toute 
humeur que je lủétais alors pour éviter la 
révolution quủun événement <206> si 
cruel devait faire naturellement dans 
moi. 
Je retournai à Eu. à la n de janvier 
<1720>; jủy trouvai madame *** extrême-
ment irritée contre moi. Lủabbé de C., cet 
ami que jủavais choisi de préférence dans 
le chapitre dủEu., cet ami, qui était 
lủamant de mademoiselle le Cle., en n 
cet ami que jủavais depuis logé et nourri 
chez moi, et qui avait été nécessairement 
admis dans la con dence de mon amour 
pour mademoiselle du Jar., avait eu lủin-
discrétion de révéler ce secret à madame 
***. Le caractère de son âme, que vous 
connaissez déjà, la portait à sủo enser 
plus du mystère que de lủin délité que je 
lui avais faite. Aussi, dès que je lủeus 

ǍƨШĤĲƖŔĦőƣĲŰЯШċĤĲƖШŔĦőШĲƖőŔĲũƣШťĲŔŰĲШ ċĦőƖŔĦőƣШ
ƻŸŰШŔőƖЮШÉĦőũŔĲơũŔĦőЯШŰċĦőШƚŔĲĤĲŰШìŸĦőĲŰШŔůШ
7ĲƣƣЯШƚĦőƖŔĲĤШŔĦőШŔőƖШĲƖŰĲƨƣЯШƨůШůŔĦőШƬĤĲƖШŔőƖШ
ÉĦőƽĲŔŊĲŰШǍƨШĤĲťũċŊĲŰЮШ ĤĲƖШũĲŔĬĲƖШċŰƣƽŸƖр
ƣĲƣĲШƚŔĲШůŔƖШŰŔĦőƣЯШƨŰĬШċũƚШŔőƖĲШÉĦőƽĲƚƣĲƖШůŔƖШ
ċƨŉШĬŔĲƚĲŰШũĲƣǍƣĲŰШ7ƖŔĲŉШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲЯШĲƖŉƨőƖШŔĦőЯШ
ĬċƚƚШƚŔĲШƚĲŔƣШůĲőƖШċũƚШǍƽĲŔШ~ŸŰċƣĲŰШƻĲƖƚƣŸƖр
ĤĲŰШ ƽċƖШ ƨŰĬШ ĬċƚƚШ ŔőƖĲШ [ċůŔũŔĲЯШ ĬŔĲШ ĬƨƖĦőШ
ůĲŔŰĲШ7ƖŔĲŉĲШƻŸŰШůĲŔŰĲůШüƨƚƣċŰĬШĲƖŉċőƖĲŰШ
őċƣƣĲЯШĲƚШŰŔĦőƣШŉƬƖШċŰŊĲĤƖċĦőƣШŊĲőċũƣĲŰШőċƣƣĲЯШ
ůŔĦőШŔŰШĲŔŰĲƖШüĲŔƣШǍƨШŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰЯШŔŰШĬĲƖШůĲŔŰĲШ
]ĲƚƨŰĬőĲŔƣШĬƨƖĦőШĲŔŰĲШƚŸШƣƖċƨƖŔŊĲШ ċĦőƖŔĦőƣШ
ĲƖőĲĤũŔĦőШ ĤĲĲŔŰƣƖęĦőƣŔŊƣШ ƽŸƖĬĲŰШ ƽęƖĲЮШ fĦőШ
őċƣƣĲШċũũĲŰШ]ƖƨŰĬШǍƨШŊũċƨĤĲŰЯШĬċƚƚШƚŔĲШÅĲĦőƣШ
ŊĲőċĤƣШőċƣƣĲŰЯШċŰŊĲƚŔĦőƣƚШĬĲƖШ ƖƣШƨŰĬШìĲŔƚĲЯШ
ƽŔĲШůŔĦőШĬŔĲƚĲШƣƖċƨƖŔŊĲШ ċĦőƖŔĦőƣШĤĲƖƬőƖƣĲЮШ
~ċŰШůƨƚƚƣĲШƚŸШŉƖĲŔШƻŸŰШŢĲŊũŔĦőĲƖШxċƨŰĲШƚĲŔŰШ
ƽŔĲШŔĦőШĬċůċũƚЯШƨůШĬŔĲШÖůƽęũǍƨŰŊШǍƨШƻĲƖůĲŔр
ĬĲŰЯШĬŔĲШĲŔŰШƚŸШŊƖċƨƚċůĲƚШEƖĲŔŊŰŔƚШӃΞΜΣӂШŰċр
ƣƬƖũŔĦőШŔŰШůŔƖШőĲƖƻŸƖƖƨŉĲŰШůƨƚƚƣĲЮШ 
EŰĬĲШsċŰƨċƖШӃΝΤΞΜӂШťĲőƖƣĲШŔĦőШŰċĦőШEƨЮШǍƨр
ƖƬĦťШƨŰĬШŉċŰĬШ~ċĬċůĲШйййШęƨơĲƖƚƣШƻĲƖęƖŊĲƖƣШ
ƬĤĲƖШůŔĦőШƻŸƖЮШ?ĲƖШ ĤĤĳШĬĲШ9ЮЯШĬŔĲƚĲƖШ[ƖĲƨŰĬЯШ
ĬĲŰШŔĦőШŔůШuċƓŔƣĲũШƻŸŰШEƨЮШĤĲƻŸƖǍƨŊƣШċƨƚŊĲр
ƽęőũƣШőċƣƣĲЯШĬŔĲƚĲƖШ[ƖĲƨŰĬЯШĬĲƖШĬĲƖШxŔĲĤőċĤĲƖШ
ƻŸŰШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШũĲШ9ũĲЮШƽċƖЯШťƨƖǍШŊĲƚċŊƣЯШĬŔĲр
ƚĲƖШ[ƖĲƨŰĬЯШĬĲŰШŔĦőШĤĲŔШůŔƖШĤĲőĲƖĤĲƖŊƣШƨŰĬШƻĲƖр
ƚŸƖŊƣШőċƣƣĲШƨŰĬШĬĲƖШŰŸƣƽĲŰĬŔŊĲƖƽĲŔƚĲШŔŰШĬċƚШ
]ĲőĲŔůŰŔƚШůĲŔŰĲƖШxŔĲĤĲШǍƨШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШĬƨШ
sċƖЮШĲŔŰŊĲƽĲŔőƣШƽŸƖĬĲŰШƽċƖЯШőċƣƣĲШĬŔĲШfŰĬŔƚťƖĲр
ƣŔŸŰШĤĲŊċŰŊĲŰЯШĬŔĲƚĲƚШ]ĲőĲŔůŰŔƚШ~ċĬċůĲШйййШ
ǍƨШƻĲƖƖċƣĲŰЮШ?ĲƖШ9őċƖċťƣĲƖШŔőƖĲƖШÉĲĲũĲЯШĬĲŰШÉŔĲШ
ĤĲƖĲŔƣƚШ ťĲŰŰĲŰЯШ ƻĲƖċŰũċƚƚƣĲШ ƚŔĲЯШ ƚŔĦőШ ůĲőƖШ
ƬĤĲƖШĬċƚШ]ĲőĲŔůŰŔƚШċũƚШƬĤĲƖШĬŔĲШÖŰƣƖĲƨĲЯШĬŔĲШ
ŔĦőШŔőƖШċŰŊĲƣċŰШőċƣƣĲЯШǍƨШęƖŊĲƖŰЮШÉŸĤċũĬШŔĦőШƚŔĲШ
ŢĲĬŸĦőШƬĤĲƖШĬŔĲШ ƖƣШůĲŔŰĲƖШéĲƖƓǰŔĦőƣƨŰŊĲŰШ
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mise au fait du caractère des engage-
ments que jủavais eus avec mademoiselle 
du Jar., qui avaient précédé ceux que 
jủavais pris avec elle; quand je lui eus ap-
pris que ce e malheureuse rivale ne vi-
vait plus, elle revint à moi plus tendre 
que jamais, et je lui vouai de mon côté 
une tendresse sincère et éternelle: et si 
jủai <207> manqué depuis à ce vœu par 
des in délités passagères, elle nủa du 
moins rien eu à reprocher à la constance 
de mes sentiments ni à la durée dủun at-
tachement qui subsiste encore plus so-
lide que jamais; lủestime réciproque, et la 
plus tendre amitié sủétant insensible-
ment élevées sur les ruines dủune pas-
sion qui ne subsiste plus. Je vous parle 
de ceci une fois pour tout, a n de nủêtre 
plus obligé dủinterrompre le l de mes 
autres narrations.  
Lủabbé de C., dont je viens de vous parler 
par rapport à son indiscrétion, en t une 
dủun caractère bien plus dangereux pour 
lui-même, dans la conduite quủil tint 
avec sa maîtresse mademoiselle le Cle.; 
et celle-ci pensa mủêtre encore plus fu-
neste, et ne lủa du moins été que par rap-
port à ma fortune. La jeune mademoi-
selle le Cle., dont je vous ai fait le por-
trait dans ma cinquième le re, était 
dủune coque erie singulière pour la pro-
vince; elle avait fait nombre dủin délités 
à lủabbé de C., et sur-tout <208> pendant 
une absence de quelques mois. Les suites 
en furent dủautant plus fâcheuses pour 
elle, que se trouvant dans un état que 
lủexact calcul ne pouvait pas me re sur 
le compte de lủabbé de C., elle ne laissa 
pas dủa endre encore quelque temps 
après son retour à Eu. pour le lui décla-
rer, ce qui donnait à son malheur une 
époque plus fraîche de près de quatre 
mois que la véritable. Lủabbé de Na., à 
qui jủavais pardonné sa première indis-
crétion, di éra lui-même à me me re 
dans sa con dence. Comme je devais 
partir pour Paris à la n de septembre, il 
comptait avoir du temps de reste, et jủen 
jugeai de même quand il mủeut en n dé-
couvert ce petit mystère. Je lui promis de 
mủemployer, à mon retour à Paris, pour 
trouver une retraite dans laquelle sa 
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belle pût secrètement se défaire de ce qui 
lủembarrassait. Ainsi nous étions lui et 
moi dans une grande sécurité, quand un 
beau matin on vint nous apprendre. que 
mademoiselle le Cle. se mourait dủune 
a aque de douleurs et de convulsions 
<209> dủune violence extrême. Toutes 
les voisines y coururent en foule; les mé-
decins y furent appelés, et lủabbé qui 
craignait que leur ignorance sur son état 
ne leur fît faire quelque quiproquo, en 
avertit un en secret de lủétat de la ma-
lade. Mais elle fut plus indiscrète que lui; 
car dans le temps quủon consultait, un 
beau nouveau-né vint mêler ses cris en-
fantins à ceux de tout le voisinage pré-
sent, et à ceux de toute la famille alarmée 
qui se trouva accrue, sans sủen être dou-
tée. Cet événement fut su dans un ins-
tant de toute la ville; nous en fûmes plu-
tôt informés que personne, mon ami et 
moi, dủautant plus que la scène se passait 
vis-à-vis de ma maison. Nous sûmes 
aussi que ce bel enfant nủétait nullement 
un avorton de cinq mois, mais quủil avait 
la perfection entière que neuf mois 
avaient pu lui donner. Je pris occasion de 
ce e circonstance, et des calculs de mon 
ami, sur la longueur de son absence et 
sur son retour, pour lui persuader quủil 
ne devait prendre aucune part aux suites 
dủun pareil <210> accident, ni à une per-
sonne capable de lủavoir trompé si vilai-
nement. Il me parut si bien persuadé de 
mes raisons, et si déterminé à ne plus re-
voir ce e lle, et à ne se mêler jamais de 
ce qui pourrait la regarder, que je crus 
pouvoir partir dans la plus grande con-
ance. Je me disposai donc à mon dé-
part, mais une nouvelle aventure me t 
di érer de quelques jours. Il nủy en avait 
que neuf que le premier accident était 
arrivé, et dès le matin du dixième, on fut 
instruit dans la ville que mademoiselle le 
Cle. était sortie la nuit de la maison de 
son père, sans quủon sût ce quủelle était 
devenue. Je tremblai que lủabbé de C. 
nủeût part à ce e évasion; je lui en parlai 
avec chaleur, mais il me nia le fait dủun 
air si naturel, que sa propre inquiétude, 
dont je jugeais mal, et les vaines perqui-
sitions que t sa famille, me 
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ƚĲŔŰĲƖШ ĤƽĲƚĲŰőĲŔƣШƨŰĬШƚĲŔŰĲШÅƬĦťťĲőƖЯШƨůШ
ŔőŰШĬċƻŸŰШǍƨШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƚŔĦőШŰŔĦőƣШċŰШ
ĬĲŰШ[ŸũŊĲŰШĲŔŰĲƚШƚŸũĦőĲŰШÖŰŉċũũƚШĤĲƣĲŔũŔŊĲŰШ
ƚŸũũƣĲШӃΞΝΜӂЯШŰŸĦőШċŰШĲŔŰĲƖШÂĲƖƚŸŰЯШĬŔĲШŔőŰШƚŸШ
ƚĦőęŰĬũŔĦőШĤĲƣƖŸŊĲŰШőċƣƣĲЮШEƖШƚĦőŔĲŰШƻŸŰШůĲŔр
ŰĲŰШ ƖŊƨůĲŰƣĲŰШƚŸШƬĤĲƖǍĲƨŊƣШƨŰĬШƚŸШĲŰƣр
ƚĦőũŸƚƚĲŰШ ǍƨШ ƚĲŔŰЯШ ĬŔĲƚĲƚШ ~ęĬĦőĲŰШ ŰŔĦőƣШ
ůĲőƖШǍƨШƚĲőĲŰШƨŰĬШƚŔĦőШŰŔĲШƽŔĲĬĲƖШŔŰШŔőƖĲШ Űр
ŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШ ĲŔŰǍƨůŔƚĦőĲŰЯШ ĬċƚƚШ ŔĦőШ
ŊũċƨĤƣĲЯШůŔƣШŊƖƁơƣĲůШéĲƖƣƖċƨĲŰШċĤƖĲŔƚĲŰШǍƨШ
ťƁŰŰĲŰЮШfĦőШĤĲƖĲŔƣĲƣĲШůŔĦőШċũƚŸШċƨŉШůĲŔŰĲШ Ĥр
ƖĲŔƚĲШƻŸƖЯШċĤĲƖШĲŔŰШŰĲƨĲƚШEƖĲŔŊŰŔƚШƻĲƖǍƁŊĲƖƣĲШ
ƚŔĲШƨůШĲŔŰŔŊĲШÑċŊĲЮ 
EƚШƽċƖĲŰШĲƖƚƣШŰĲƨŰШÑċŊĲШƚĲŔƣШĬĲůШĲƖƚƣĲŰШÖŰŉċũũШ
ƻĲƖŊċŰŊĲŰЯШƨŰĬШċůШ~ŸƖŊĲŰШĬĲƚШǍĲőŰƣĲŰШÑċŊĲƚШ
ĲƖŉƨőƖШůċŰШŔŰШĬĲƖШÉƣċĬƣЯШĬċƚƚШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШũĲШ
9ũĲЮШŔŰШĬĲƖШ ċĦőƣШĬċƚШcċƨƚШŔőƖĲƚШéċƣĲƖƚШƻĲƖũċƚр
ƚĲŰШőċƣƣĲЯШŸőŰĲШĬċƚƚШůċŰШƽƨƚƚƣĲЯШƽŸШƚŔĲШőŔŰр
ŊĲŊċŰŊĲŰШƽċƖЮШfĦőШĤĲŉƬƖĦőƣĲƣĲЯШĬċƚƚШĬĲƖШ ĤĤĳШ
ĬĲШ9ЮШċŰШĬŔĲƚĲƖШ[ũƨĦőƣШĤĲƣĲŔũŔŊƣШƽċƖбШŔĦőШƚƓƖċĦőШ
ŔőŰШĲŔŰĬƖŔŰŊũŔĦőШĬċƖċƨŉШċŰЯШċĤĲƖШĲƖШũĲƨŊŰĲƣĲШĲƚШ
ůŔƣШĲŔŰĲƖШƚŸũĦőĲŰШÉĲũĤƚƣƻĲƖƚƣęŰĬũŔĦőťĲŔƣЯШĬċƚƚШ
ůŔĦőШƚĲŔŰĲШĲŔŊĲŰĲШÖŰƖƨőĲЯШĬŔĲШŔĦőШŉċũƚĦőШĲŔŰр
ƚĦőęƣǍƣĲЯШƨŰĬШĬŔĲШƻĲƖŊĲĤũŔĦőĲŰШ ċĦőŉŸƖƚĦőƨŰр
ŊĲŰШƚĲŔŰĲƖШ[ċůŔũŔĲШĬċƻŸŰШƬĤĲƖǍĲƨŊƣĲŰЯШƽŔĲШĬĲƖШ
ĤĤĳШůŔƖШǍƨШƻĲƖƚƣĲőĲŰШŊĲŊĲĤĲŰШőċƣƣĲЯШĬċƚƚШ

ŔőƖĲШĲŔŊĲŰĲŰШEũƣĲƖŰШƚŔĲШŔŰШĲŔŰШuũŸƚƣĲƖШŊĲƚĦőŔĦťƣШ
őċƣƣĲŰЮШ ?ŔĲƚĲƚШéĲƖőċũƣĲŰШ ŔőƖĲƖƚĲŔƣƚШ ƽŔƖťƣĲШ
ӃΞΝΝӂШƚŸШŊũċƨĤƽƬƖĬŔŊЯШĬċƚƚШĲƚШůŔĦőШŰŸĦőШ
ůĲőƖШĤĲƖƨőŔŊƣĲШċũƚШĬŔĲШéĲƖƚŔĦőĲƖƨŰŊĲŰШĬĲƚШ
ĤĤĳЯШĬċƚƚШĲƖШĬŔĲŢĲŰŔŊĲЯШĬŔĲШŔőŰШƚŸШŊƖċƨƚċůШ

ĤĲƣƖŸŊĲŰШőċƣƣĲЯШŰŔĲШƽŔĲĬĲƖШƚĲőĲŰШƽƬƖĬĲЮШÉŸШ
ťĲőƖƣĲШŔĦőШ ŰŉċŰŊШ§ťƣŸĤĲƖШŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨƖƬĦťбШ
cĲƖƖШйййШƽċƖШůŔƖШƨůШĲŔŰŔŊĲШ~ŸŰċƣĲШƻŸƖċƨƚŊĲр
ĲŔũƣЯШƨŰĬШ~ċĬċůĲШйййШŉŸũŊƣĲШůŔƖШĤċũĬШĬċƖċƨŉЯШ
ƨůШƚŔĦőШĬŸƖƣШĲŰĬŊƬũƣŔŊШŰŔĲĬĲƖǍƨũċƚƚĲŰЮ 
fĦőШŉċƚƚƣĲШĬċƖċƨŉőŔŰШĬĲŰШEŰƣƚĦőũƨƚƚЯШĬŔĲШÉƣċĬƣШ
EƨЮШǍƨШƻĲƖũċƚƚĲŰШƨŰĬШŰƨƖШŰŸĦőШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőр
ƖĲŰЯШƨůШůĲŔŰĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШŔŰШƽĲŰŔŊĲŰШÑċр
ŊĲŰШǍƨШƖĲŊĲũŰЮШ?ŔĲƚĲƖШEŰƣƚĦőũƨƚƚШƽƨƖĬĲШƚƓęƣĲƖШ
ĬƨƖĦőШĲŔŰŔŊĲШEƖĲŔŊŰŔƚƚĲШĤĲƚƣęƣŔŊƣЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШ
ŔĦőШfőŰĲŰШŰċĦőШƨŰĬШŰċĦőШĤĲƖŔĦőƣĲŰШƽĲƖĬĲЮШ?ĲƖШ
ĲƖƚƣĲШéŸƖŉċũũЯШĬĲƖШůŔĦőШĬċǍƨШĤĲƽŸŊЯШƽċƖШĬŔĲШ
 ċĦőƖŔĦőƣЯШĬŔĲШŔĦőШƻŸŰШĲŔŰĲůШůĲŔŰĲƖШ[ƖĲƨŰĬĲШ
ĲƖőŔĲũƣЯШĬċƚƚШĬĲƖШ7ŔƚĦőŸŉШƻŸŰШEƨЮЯШĬĲƖШƚĲŔƣШũċŰр
ŊĲůШĲŔŉĲƖƚƬĦőƣŔŊШċƨŉШĬŔĲШ ƨƚǍĲŔĦőŰƨŰŊĲŰШƽċƖЯШ
ĬŔĲШŔĦőШƻŸůШŊĲƚċůƣĲŰШcċƨƚШ7ЮШƻŸƖШŔőůШĲƖőŔĲũƣЯШ
ĬŔĲШ [ĲŔŊőĲŔƣШ ĤĲƚĲƚƚĲŰШ őċƣƣĲЯШ ůŔĦőШ ĬĲƖШ
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persuadèrent, comme lủabbé me lủavait 
donné à entendre, que ses parents eux-
mêmes lủavaient reléguée dans quelque 
couvent. Ce e conduite de leur part 
avait <211> un si grand air de vraisem-
blance, quủelle me tranquillisa plus en-
core que les assurances que lủabbé me 
donnait, de ne revoir jamais celle qui 
lủavait si cruellement trompé. Je revins 
donc à Paris au commencement dủoc-
tobre; M. *** mủy avait devancé de 
quelques mois, et madame *** ne tarda 
pas à mủy suivre pour y xer tout à fait 
leur demeure.  
Je pris bien aussi dès lors la résolution 
dủabandonner la ville dủEu., et de nủy re-
tourner que pour y régler en peu de 
jours mes a aires. Ce e résolution fut 
dans la suite bien con rmée par 
quelques incidents dont je vous informe-
rai successivement. Le premier qui mủy 
détermina, ce fut la nouvelle que jủeus 
par un homme de mes amis, que 
lủévêque dủEu., depuis longtemps jaloux 
des distinctions que je recevais de toute 
la maison de B. préférablement à lui, 
avait eu la lâcheté de me faire soupçon-
ner de lủenlèvement de mademoiselle le 
Cle., quoiquủavant mon départ je lủeusse 
mis bien au fait de toute <212> ce e in-
trigue, dans laquelle un jeune chanoine 
janséniste et appelant, devait avoir la 
meilleure part. Je méprisai trop lủindigne 
procédé de ce prélat, puisquủil mủa fait 
tort dans la suite auprès des personnes 
chez qui les discours dủun prélat réputé 
homme de bien, prènent plus de faveur 
que ceux de la vérité même, et à plus 
forte raison quand elle ne pense pas à se 
défendre. Ce e circonstance me t donc 
accepter les le res, et le titre de vicaire-
général de M. lủabbé dủAn., qui avait été 
depuis peu nommé archevêque de 
Vienne, et qui connaissant mes liaisons 
intimes avec le prince Frédéric son frère, 
et toute sa maison, voulut bien mủo rir 
ces marques de sa con ance. Jủen gardai 
le secret jusquủà ce que jủeusse fait un 
dernier voyage à Eu., pour lủarrange-
ment des a aires qui mủy restaient. Une 
nouvelle raison de mủéloigner de ce e 
ville, vint au secours de ce e première. 

EŰƣŉƬőƖƨŰŊШƻŸŰШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШũĲШ9ũĲЮШǍƨШƻĲƖр
ĬęĦőƣŔŊĲŰЯШŸĤƽŸőũШŔĦőШŔőŰШƻŸƖШůĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШ
ċƨƚŉƬőƖũŔĦőШƬĤĲƖШċũũĲШӃΞΝΞӂШEŔŰǍĲũőĲŔƣĲŰШĬŔĲр
ƚĲƖШfŰƣƖŔŊĲШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣШőċƣƣĲЯШċŰШĬĲƖШĲŔŰШŢƨŰŊĲƖЯШ
ŢċŰƚĲŰŔƚƣŔƚĦőĲƖШƨŰĬШċƓƓĲũũŔĲƖĲŰĬĲƖШuċŰŸŰŔťĲƖШ
ĬĲŰШŊƖƁơƣĲŰШ ŰƣĲŔũШőċƣƣĲЮШfĦőШƻĲƖċĦőƣĲƣĲШĬċƚШ
ƨŰƽƬƖĬŔŊĲШ éŸƖŊĲőĲŰШ ĬŔĲƚĲƚШ ÂƖęũċƣĲŰШ ƨůƚŸШ
ůĲőƖЯШċũƚШĲƖШůŔƖШŔŰШĬĲƖШ[ŸũŊĲШĤĲŔШÂĲƖƚŸŰĲŰШ
ÉĦőċĬĲŰШǍƨŉƬŊƣĲЯШĤĲŔШĬĲŰĲŰШĬŔĲШÅĲĬĲŰШĲŔŰĲƚШ
ċũƚШƖĲĦőƣƚĦőċǭĲŰĲƖШ~ċŰŰШŊĲũƣĲŰĬĲŰШÂƖęũċƣĲŰШ
ůĲőƖШ ]ĲŉċũũĲŰШ ǯŰĬĲŰШ ċũƚШĬŔĲШĬĲƖШ ìċőƖőĲŔƣШ
ƚĲũĤƚƣЯШƨŰĬШĬŔĲƚШƨůƚŸШůĲőƖЯШċũƚШƚŔĲШŰŔĦőƣШĬċр
ƖċŰШĬĲŰťƣЯШƚŔĦőШǍƨШƻĲƖƣĲŔĬŔŊĲŰЮШ?ŔĲƚĲƖШÖůр
ƚƣċŰĬШƻĲƖċŰũċƚƚƣĲШůŔĦőШċũƚŸЯШĬŔĲШ7ƖŔĲŉĲШƨŰĬШ
ĬĲŰШÑŔƣĲũШĬĲƚШ]ĲŰĲƖċũƻŔťċƖƚШƻŸŰШ ĤĤĳШĬќŰЮШċŰр
ǍƨŰĲőůĲŰЯШĬĲƖШťƨƖǍШǍƨƻŸƖШǍƨůШEƖǍĤŔƚĦőŸŉШƻŸŰШ
éŔĲŰŰĲШĲƖŰċŰŰƣШƽŸƖĬĲŰШƽċƖШƨŰĬШĬĲƖЯШĬċШĲƖШ
ůĲŔŰĲШĲŰŊĲŰШ7ĲǍŔĲőƨŰŊĲŰШǍƨШÂƖŔŰǍШ[ƖŔĲĬƖŔĦőЯШ
ƚĲŔŰĲůШ 7ƖƨĬĲƖЯШ ƨŰĬШ ƚĲŔŰĲůШ ŊċŰǍĲŰШ cċƨƚШ
ťċŰŰƣĲЯШůŔƖШĬŔĲƚĲШüĲŔĦőĲŰШƚĲŔŰĲƚШéĲƖƣƖċƨĲŰƚШ
ċŰĤŔĲƣĲŰШƽŸũũƣĲЮШfĦőШőŔĲũƣШĬŔĲƚШŊĲőĲŔůЯШĤŔƚШŔĦőШ
ĲŔŰĲШ ũĲƣǍƣĲШ ÅĲŔƚĲШ ŰċĦőШ EƨЮШ ƨŰƣĲƖŰŸůůĲŰШ
őċƣƣĲЯШƨůШĬŔĲШĬŸƖƣШŰŸĦőШŸǭĲŰĲŰШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔр
ƣĲŰШǍƨШƖĲŊĲũŰЮШEŔŰШƽĲŔƣĲƖĲƖШ]ƖƨŰĬЯШůŔĦőШċƨƚШ
ĬŔĲƚĲƖШÉƣċĬƣШǍƨШĲŰƣŉĲƖŰĲŰЯШťċůШǍƨШĬĲůШĲƖƚƣĲŰШ
őŔŰǍƨЮШEŔŰШéĲƖƽċŰĬƣĲƖШĬĲƚШ ĤĤĳШĬĲШ9ЮШƚĦőƖŔĲĤШ
ůŔƖЯШĲƖШőċĤĲШċũũĲŰШ]ƖƨŰĬШǍƨШĬĲƖШ ŰŰċőůĲЯШĬċƚƚШ
ĬŔĲƚĲƖШ ĤĤĳШċŰШĬĲƖШ[ũƨĦőƣШƻŸŰШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ
ӃΞΝΟӂШũĲШ9ũЮШĤĲƣĲŔũŔŊƣШŊĲƽĲƚĲŰШƚĲŔЯШƨŰĬШĬċƚƚШĲƖШ
ŊũċƨĤĲЯШĬċƚƚШĲƖШƚŔĲШƚĲŔƣШůĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШŔŰШůĲŔр
ŰĲůШcċƨƚШƻĲƖƚƣĲĦťƣШőċũƣĲЯШƽŸШĲƖШƽŸőŰƣĲШƨŰĬШ
ƬĤĲƖШĬċƚШŔĦőШŔőůШĬŔĲШéĲƖŉƬŊƨŰŊШƬĤĲƖũċƚƚĲŰШ
őċƣƣĲЮШfĦőШƚĦőƖŔĲĤШƚŸŉŸƖƣШĲŔŰĲŰШƚĲőƖШĤŔƣƣĲƖĲŰШ
7ƖŔĲŉШċŰШĬĲŰШ ĤĤĳЯШĬĲƖШƚŔĦőШŰŔĦőƣШĬċůŔƣШĤĲр
ŊŰƬŊƣĲЯШ ůŔƖШ ǍƨШ ċŰƣƽŸƖƣĲŰЯШ ƚŸŰĬĲƖŰШ ĲŔŊĲŰƚШ
ŰċĦőШÂċƖŔƚШƖĲŔƚƣĲЯШƨůШůŔƖШǍƨШƻĲƖƚŔĦőĲƖŰЯШĬċƚƚШ
ĬŔĲƚĲШŢƨŰŊĲШ?ċůĲШŰŔĲůċũƚШĲŔŰĲŰШ[ƨơШŔŰШůĲŔŰШ
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Un parent de lủabbé de C. mủécrivit quủil 
avait tout lieu de soupçonner que cet 
abbé avait eu part à lủévasion de made-
moiselle <213> le Cl., et quủil croyait que 
depuis mon départ il la tenait cachée 
dans ma maison où il logeait, et dont je 
lủavais laissé maître. Jủen écrivis sur-le-
champ et très-amèrement à lủabbé, qui 
ne se contenta pas de me répondre, mais 
qui t exprès un voyage à Paris pour 
mủassurer que ce e demoiselle nủavait 
jamais mis les pieds chez moi; quủà la vé-
rité il avait eu de ses nouvelles, et quủelle 
était retirée dans un couvent à lủinsu de 
sa famille, où il payait lui-même sa pen-
sion. Ce e déclaration que je devais 
croire sincère me tranquillisa, et je lais-
sai repartir lủabbé avec les seules remon-
trances que je lui s sur les embarras 
quủil se préparait pour une personne qui 
le méritait si peu ce e tranquillité quủil 
mủavait donnée fut troublée par de nou-
veaux avis, dont je vous apprendrai les 
suites lủordinaire prochain. 
Je suis, etc. <214>

 

  



ΝΝΠШ҇ШcƨŔƣŔĿůĲШũĲƣƣƖĲ 

Je vous ai dit, monsieur, que jủavais en-
core reçu <1721> de nouveaux avis dủun 
parent de monsieur lủabbé de C., par les-
quels il sủobstinait à me dire que, 
quoiquủil nủeût pas vu la demoiselle le 
Cle. chez moi il y avait pourtant toute ap-
parence quủelle y était; quủoutre la vie re-
tirée que menait lủabbé depuis mon dé-
part et contre sa coutume, il se répandait 
un bruit sourd dans la ville, que ce e lle 
était cachée dans ma maison, et que ces 
circonstances réunies. lui faisaient croire 
ses soupçons bien fondés. A ce second 
avertissement, je ne me contentai point 
dủécrire à lủabbé; jủécrivis aussi à son 
frère, lủavocat-général à V. je le priai de 
venir voir son frère à Eu., sans lủen pré-
venir, et de faire une exacte perquisition 
dans ma maison: tout cela fut exécuté, et 
je reçus des deux frères de nouvelles 
<215> assurances qui devaient me me re 
lủesprit en repos. Elles le rent en e et, et 
je me contentai dủécrire encore un mot à 
lủabbé de C., quelques jours avant mon 
départ, củest-à-dire sur la n du carême. 
Je lui mandais que jủétais persuadé de la 
vérité de tout ce quủil mủavait dit et écrit; 
mais quủau cas quủil mủen eût imposé, je 
le priais de sủarranger de façon que je ne 
trouvasse. point chez moi la personne en 
question. Je croyais ce e précaution peu 
nécessaire; mais à tout hasard, je la ju-
geai su sante, et je me rendis quelques 
jours après à Eu.  
Vous avez vu, monsieur, dans ma précé-
dente, les raisons que jủavais de me 
plaindre de lủévêque dủEu. Jủappris en-
core en arrivant que ce prélat avait dit à 
quelques personnes quủil nủa endait 
que mon retour pour me faire signi er, 
par un huissier, la révocation de mes 
le res de grand-vicaire et dủo cial. Sur 
cet avis, je remis la visite que je voulais 
lui faire, au lendemain; je me contentai 
de le faire avertir de mon retour par 
mon valet-de-chambre, <216> en lui fai-
sant dire que jủétais fatigué, et que jủau-
rais lủhonneur de le voir le lendemain 
matin; jủeus soin en même temps de 
faire prier deux des plus considérables 
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du chapitre et mon promoteur, de se 
trouver chez lủévêque à neuf heures. 
Jủétais bien aise quủil sủy rencontrât des 
témoins dủune explication que je 
croyais devoir être très-vive de part et 
dủautre. Ces trois messieurs se trouvè-
rent chez le prélat avant moi; jủy entrai 
avec ma liberté accoutumée, et avec une 
contenance très assurée; le prélat perdit 
ce quủil en avait; il devint pâle et trem-
blant à mon aspect, et il eut à peine la 
force de me faire quelques questions sur 
les nouvelles de la cour et de la ville; jủy 
satis s sans me démonter, du même air 
dủaisance que jủavais toujours eu avec 
lui. Ensuite je lui dis que je nủétais venu 
à Eu. que pour le remercier de ses an-
ciennes bontés, et lui reme re moi-
même toutes les le res et pouvoirs que 
jủavais reçus de lui comme de précieuses 
marques de sa con ance. {En <217> lui 
parlant ainsi, jủavais remis sur son bu-
reau mes le res de vicaire-général, dủof-
cial et de supérieur-général des com-
munautés religieuses de son diocèse}. A 
ces mots, il fut encore plus interdit et 
plus confus quủil ne lủavait été. «Eh! 
quoi, monsieur, sủécria-t-il, dủun air em-
barrassé, est-ce que vous voulez me 
qui er, et aurais-je démérité auprès de 
vous, de façon à vous faire soupçonner 
quelque changement dans ce e con-
ance que jủai toujours eue en vous, et 
dont vous voulez me reme re les 
preuves?» «Monseigneur, lui répondis-
je, jủai pensé quủil serait plus honnête et 
plus convenable, pour vous et pour moi, 
que vous les reçussiez de ma main, que 
de celle dủun huissier.» «Comment 
donc, monsieur, me répondit il, de la 
main dủun huissier! Et qui a pu vous te-
nir un discours de la sorte,» ajouta-t-il, 
en regardant un des trois témoins de 
notre conversation, auquel il avait fait 
ce e belle con dence. «Croyez, je vous 
prie, monsieur, quủon vous en a imposé; 
je <218> suis si éloigné dủavoir eu ce e 
pensée, que je vous prie instamment, en 
présence de ces messieurs, de reprendre 
ces le res, que je ne recevrai jamais, et 
de continuer dủen faire usage; mon dio-
cèse et moi, nous avons trop à nous 

ÅƬĦťťĲőƖШǍƨШŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰШƨŰĬШŔőůШůŔƣǍƨƣĲŔр
ũĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШůƬĬĲШƚĲŔШƨŰĬШĬŔĲШEőƖĲШőęƣƣĲЯШŔőŰШ
ċůШŰęĦőƚƣĲŰШ~ŸƖŊĲŰШǍƨШƚĲőĲŰЮШ]ũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШ
ƚŸƖŊƣĲШŔĦőШĬċŉƬƖЯШĬċƚƚШǍƽĲŔШĬĲƖШĤĲĬĲƨƣĲŰĬƚр
ƣĲŰШ ~ŔƣŊũŔĲĬĲƖШĬĲƚШ ?ŸůťċƓŔƣĲũƚШ ƨŰĬШ ůĲŔŰШ
[ƁƖĬĲƖĲƖШƨůШŰĲƨŰШÖőƖШĤĲŔůШ7ŔƚĦőŸŉШĲƖƚĦőŔĲр
ŰĲŰЮШfĦőШƽċƖШŉƖŸőЯШĬċƚƚШüĲƨŊĲŰШĲŔŰĲƖШ ƨƚĲŔр
ŰċŰĬĲƖƚĲƣǍƨŰŊШċŰƽĲƚĲŰĬШƚĲŔŰШƽƬƖĬĲŰЯШƻŸŰШ
ĬĲƖШŔĦőШċŰŰċőůЯШĬċƚƚШƚŔĲШċƨŉШĤĲŔĬĲŰШÉĲŔƣĲŰШ
ƚĲőƖШőĲŉƣŔŊШƽĲƖĬĲŰШƽƬƖĬĲЮШ?ŔĲƚĲШĬƖĲŔШcĲƖƖĲŰШ
ƽċƖĲŰШƻŸƖШůŔƖШĤĲŔůШÂƖęũċƣĲŰбШŔĦőШƣƖċƣШůŔƣШůĲŔр
ŰĲƖШŊĲƽŸőŰƣĲŰШ[ƖĲŔǍƬŊŔŊťĲŔƣШƨŰĬШƚĲőƖШƚĲũĤƚƣр
ĤĲƽƨƚƚƣĲůШ ƨŉƣƖĲƣĲŰШĲŔŰбШĬĲƖШÂƖęũċƣШƻĲƖũŸƖШ
ƚĲŔŰĲШÉĲũĤƚƣƚŔĦőĲƖőĲŔƣЯШĲƖШƽƨƖĬĲШĤũċƚƚШƨŰĬШ
ǍŔƣƣĲƖƣĲШĤĲŔШůĲŔŰĲůШ ŰĤũŔĦťШƨŰĬШőċƣƣĲШťċƨůШ
ĬŔĲШuƖċŉƣЯШůŔƖШĲŔŰШƓċċƖШ[ƖċŊĲŰШƬĤĲƖШĬŔĲШ ĲƨŔŊр
ťĲŔƣĲŰШċůШcŸŉШƨŰĬШŔŰШĬĲƖШÉƣċĬƣШǍƨШƚƣĲũũĲŰбШŔĦőШ
ĤĲċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШƚŔĲШŸőŰĲШůŔĦőШċƨƚШĬĲƖШÅƨőĲШ
ĤƖŔŰŊĲŰШǍƨШũċƚƚĲŰЯШůŔƣШĬĲƖƚĲũĤĲŰШ]ĲũċƚƚĲŰр
őĲŔƣЯШĬŔĲШŔĦőШŔőůШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШŔůůĲƖШċŰШĬĲŰШÑċŊШ
ŊĲũĲŊƣШőċƣƣĲЮШ?ċŰŰШƚċŊƣĲШŔĦőШŔőůЯШĬċƚƚШŔĦőШŰƨƖШ
ŰċĦőШEƨЮШŊĲťŸůůĲŰШƚĲŔЯШƨůШŔőůШŉƬƖШƚĲŔŰĲШ
ŉƖƬőĲƖĲШ]ƬƣĲШǍƨШĬċŰťĲŰШƨŰĬШŔőůШƓĲƖƚƁŰũŔĦőШ
ċũũĲШ7ƖŔĲŉĲШƨŰĬШéŸũũůċĦőƣĲŰШǍƨƖƬĦťǍƨŊĲĤĲŰЯШ
ĬŔĲШŔĦőШƻŸŰШŔőůШċũƚШƽĲƖƣƻŸũũĲШüĲŔĦőĲŰШƚĲŔŰĲƚШ
éĲƖƣƖċƨĲŰƚШĲƖőċũƣĲŰШőċƣƣĲЮШӃΞΝΤӂШэìęőƖĲŰĬШ
ŔĦőШƚŸШǍƨШŔőůШƚƓƖċĦőЯШũĲŊƣĲШŔĦőШůĲŔŰĲШ7ƖŔĲŉĲШ
ċũƚШ]ĲŰĲƖċũƻŔťċƖЯШ§ǭŔǍŔċũШƨŰĬШ]ĲŰĲƖċũŸĤĲƖĲƖШ
ĬĲƖШƖĲũŔŊŔƁƚĲŰШ]ĲůĲŔŰƚĦőċŉƣĲŰШƚĲŔŰĲƖШ?ŔƁр
ǍĲƚĲШ ċƨŉШ ƚĲŔŰĲŰШ ÉĦőƖĲŔĤƣŔƚĦőюЮШ 7ĲŔШ ĬŔĲƚĲŰШ
ìŸƖƣĲŰШƽċƖШĲƖШŰŸĦőШŉċƚƚƨŰŊƚũŸƚĲƖШƨŰĬШƻĲƖр
ƽŔƖƖƣĲƖШċũƚШǍƨƻŸƖЮШјìċƚШĬĲŰŰЯШůĲŔŰШcĲƖƖљЯШƖŔĲŉШ
ĲƖШƻĲƖũĲŊĲŰШċƨƚЯШјƽŸũũĲŰШÉŔĲШůŔĦőШƻĲƖũċƚƚĲŰЯШ
ƨŰĬШőċĤĲШŔĦőШůŔĦőШĤĲŔШfőŰĲŰШƚŸШƚĲőƖШƻĲƖŉĲőũр
ĤċƖШŊĲůċĦőƣЯШĬċƚƚШÉŔĲШĲŔŰĲШéĲƖęŰĬĲƖƨŰŊШŔŰШ
ĬĲůШéĲƖƣƖċƨĲŰШƻĲƖůƨƣĲŰЯШĬċƚШŔĦőШŔůůĲƖШŔŰШ
ÉŔĲШŊĲƚĲƣǍƣШőċĤĲЯШƨŰĬШůŔƖШŰƨŰШĬŔĲШ7ĲƽĲŔƚĲШ
ĬċŉƬƖШƻŸƖũĲŊĲŰШƽŸũũĲŰељШј~ŸŰƚĲŔŊŰĲƨƖљЯШċŰƣр
ƽŸƖƣĲƣĲШŔĦőШŔőůЯШјŔĦőШĬċĦőƣĲЯШĲƚШƽęƖĲШĲőƖũŔр
ĦőĲƖШƨŰĬШċŰŊĲůĲƚƚĲŰĲƖШŉƬƖШÉŔĲШƨŰĬШŉƬƖШůŔĦőЯШ
ƽĲŰŰШÉŔĲШƚŔĲШċƨƚШůĲŔŰĲƖШcċŰĬШĲƖőċũƣĲŰШƽƬƖр
ĬĲŰШƨŰĬШŰŔĦőƣШċƨƚШĬĲƖШĲŔŰĲƚШ]ĲƖŔĦőƣƚƻŸũũǍŔĲр
őĲƖƚЮљШјìŔĲШĤŔƣƣĲЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖљЯШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШĲƖШ
ůŔƖЯШјċƨƚШĬĲƖШcċŰĬШĲŔŰĲƚШ]ĲƖŔĦőƣƚƻŸũũǍŔĲőĲƖƚгШ
ÖŰĬШƽĲƖШťƁŰŰƣĲШfőŰĲŰШƚŸШĲƣƽċƚШŊĲƚċŊƣШőċр
ĤĲŰЯљШŉƬŊƣĲШĲƖШőŔŰǍƨШƨŰĬШĤũŔĦťƣĲШĬċĤĲŔШĲŔŰĲŰШ
ĬĲƖШĬƖĲŔШüĲƨŊĲŰШƨŰƚĲƖĲƚШ]ĲƚƓƖęĦőƚШċŰЯШĬĲůШ
ĲƖШ ĬŔĲƚĲƚШ ƚĦőƁŰĲШ ]ĲőĲŔůŰŔƚШ ċŰƻĲƖƣƖċƨƣШ
őċƣƣĲЮШј]ũċƨĤĲŰШÉŔĲШůŔƖШĤŔƣƣĲЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШůċŰШ
őċƣШÉŔĲШŊĲƣęƨƚĦőƣбШŔĦőШӃΞΝΥӂШĤŔŰШƚŸШƽĲŔƣШĬċр
ƻŸŰШĲŰƣŉĲƖŰƣЯШĬŔĲƚĲŰШ]ĲĬċŰťĲŰШŊĲőċĤƣШǍƨШőċр
ĤĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШÉŔĲШŔŰШ]ĲŊĲŰƽċƖƣШĬŔĲƚĲƖШcĲƖƖĲŰШ
ĲŔŰĬƖŔŰŊũŔĦőШ ĤŔƣƣĲЯШ ĬŔĲƚĲШ 7ƖŔĲŉĲЯШ ĬŔĲШ ŔĦőШ
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louer de votre administration, pour que 
je ne vous demande pas en son nom et 
au mien de la continuer.» Jủétais assez 
content de ce e palinodie de lủévêque, 
pour croire que je devais alors le remer-
cier; je le s, mais en même temps, jủin-
sistai pour quủil reprît ses le res et pou-
voirs, et lui déclarai quủil me serait im-
possible dủen faire désormais aucun 
usage, étant dans la nécessité de ré-
pondre à la con ance de lủarchevêque 
de V., dont je lui s voir les preuves: au-
thentiques. H. convint que jủavais rai-
son de mủa acher à un prince de la mai-
son de B., qui mủavait marqué des bon-
tés si distinguées. «Mais comme je pré-
vois, me dit-il, que vous viendrez encore 
quelquefois en ce pays, avec les princes 
de ce e maison, <219> jủexige au moins, 
pour dernière marque de votre amitié 
pour moi, que vous conserviez tous vos 
pouvoirs, et que vous en usiez toutes les 
fois que vous le jugerez» à propos: il fut 
obéi.  
Je vous ai fait part ici de ce e conversa-
tion, parce quủétant, comme elle le fut, 
répandue par mes trois témoins dans 
toute la ville, elle t cesser bien des 
mauvais propos qui pouvaient me faire 
tort, et mit tous les rieurs de mon côté. 
Pendant trois semaines que jủemployai 
à arranger mes a aires, sans compter 
celles de lủabbé de C. dont je vais vous 
parler, jủa ectai de manger très-souvent 
chez lủévêque, et je nủy avais jamais été 
reçu avec plus de distinction et de con-
ance. Les premiers huit jours que je 
passai de la sorte, je ne mủaperçus dủau-
cun changement chez moi qui pût me 
faire soupçonner que lủabbé de C. nủeût 
pas été sincère dans tout ce quủil 
mủavait dit et écrit. Mais en n, me pro-
menant un jour seul dans mon jardin, je 
remarquai quủon avait fait me re en 
<220> mon absence, une fenêtre vitrée 
à une espèce de petit grenier, qui était 
adossé à la chambre de lủabbé de C., le-
quel avait autrefois servi à faire une vo-
lière de pigeons, où lủon ne pouvait 
monter quủavec une échelle, nủayant 
point de communication avec lủapparte-
ment que jủavais donné à lủabbé dans ma 

ŰŔĲůċũƚШċŰŰĲőůĲŰШƽĲƖĬĲЯШǍƨƖƬĦťǍƨŰĲőůĲŰШ
ƨŰĬШƚŔĲШƽĲŔƣĲƖőŔŰШǍƨШƻĲƖƽĲŰĬĲŰбШůĲŔŰĲШ?ŔƁр
ǍĲƚĲШƨŰĬШŔĦőШƚŔŰĬШůŔƣШfőƖĲƖШéĲƖƽċũƣƨŰŊШƚŸШǍƨр
ŉƖŔĲĬĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШÉŔĲШŔŰШŔőƖĲůШ ċůĲŰШƨŰĬШŔŰШ
ůĲŔŰĲůШĲŔŊĲŰĲŰШĤŔƣƣĲŰШůƨƚƚЯШƚŔĲШŉŸƖƣǍƨƚĲƣр
ǍĲŰЮљШfĦőШƽċƖШůŔƣШĬŔĲƚĲƖШuĲőƖƣƽĲŰĬĲШĬĲƚШ7Ŕр
ƚĦőŸŉƚШƚŸШǍƨŉƖŔĲĬĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШŊũċƨĤƣĲЯШŔĦőШ
ůƬƚƚĲШŔőůШĬċŰťĲŰбШ?ċƚШƣċƣШŔĦőШċƨĦőЯШċĤĲƖШ
ŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШĤĲƚƣċŰĬШŔĦőШĬċƖċƨŉЯШĬċƚƚШĲƖШƚĲŔŰĲШ
7ƖŔĲŉĲШƨŰĬШéŸũũůċĦőƣĲŰШǍƨƖƬĦťŰċőůЯШƨŰĬШĲƖр
ťũęƖƣĲШŔőůЯШĬċƚƚШĲƚШůŔƖШƨŰůƁŊũŔĦőШƚĲŔЯШƚŔĲШ
ťƬŰŉƣŔŊШǍƨШƻĲƖƽĲŰĬĲŰЯШĬċШŔĦőШĬĲůШéĲƖƣƖċƨĲŰШ
ĬĲƚШEƖǍĤŔƚĦőŸŉƚШ ƻŸŰШ éЮШ ŊĲƖĲĦőƣШ ƽĲƖĬĲŰШ
ůƬƚƚĲЯШĬĲƚƚĲŰШ7ĲƽĲŔƚĲШŔĦőШŔőůШċũƚШċƨƣőĲŰр
ƣŔƚĦőШƻŸƖũĲŊƣĲЮШcЮШƚƣŔůůƣĲШůŔƖШǍƨЯШĬċƚƚШŔĦőШ
ÅĲĦőƣШőċƣƣĲЯШůŔĦőШĲŔŰĲůШÂƖŔŰǍĲŰШċƨƚШĬĲůШ
cċƨƚĲШ7ЮШċŰǍƨƚĦőũŔĲơĲŰЯШĬĲƖШůŔƖШƚŸШŊƖŸơĲШ
]ƬƣĲШĲƖƽŔĲƚĲŰШőċƣƣĲЮШј ĤĲƖШƽŔĲШŔĦőШƻŸƖőĲƖр
ƚċŊĲЯШƚċŊƣĲШĲƖШůŔƖЯШĬċƚƚШÉŔĲШŰŸĦőШĲŔŰŔŊĲШ~ċũĲШ
ůŔƣШ ĬĲŰШ [ƬƖƚƣĲŰШ ĬŔĲƚĲƚШ cċƨƚĲƚШ ŔŰШĬŔĲƚĲƚШ
xċŰĬШťŸůůĲŰШƽĲƖĬĲŰЯШӃΞΝΦӂШƻĲƖũċŰŊĲШŔĦőШ
ǍƨůŔŰĬĲƚƣШċũƚШũĲƣǍƣĲƚШüĲŔĦőĲŰШfőƖĲƖШ[ƖĲƨŰĬр
ƚĦőċŉƣШǍƨШůŔƖЯШĬċƚƚШÉŔĲШċũũĲШfőƖĲШéŸũũůċĦőƣĲŰШ
ĤĲőċũƣĲŰШƨŰĬШĬċƚƚШÉŔĲШƚŔĲШŔůůĲƖШĬċŰŰШĲŔŰр
ƚĲƣǍĲŰЯШƽĲŰŰШÉŔĲШĲƚШŉƬƖШċŰŊĲĤƖċĦőƣШőċũƣĲŰЮљШ
EƚШƽƨƖĬĲШĤĲŉŸũŊƣЮ 
 
fĦőШőċĤĲШfőŰĲŰШĬŔĲƚĲƚШ]ĲƚƓƖęĦőШőŔĲƖШůŔƣŊĲр
ƣĲŔũƣЯШƽĲŔũШĲƚЯШĬċШĲƚШƻŸŰШůĲŔŰĲŰШĬƖĲŔШüĲƨŊĲŰШŔŰШ
ĬĲƖШŊċŰǍĲŰШÉƣċĬƣШƻĲƖĤƖĲŔƣĲƣШƽƨƖĬĲЯШƻŔĲũĲШĤƁƚĲШ
]ĲƖƬĦőƣĲЯШĬŔĲШůŔƖШƚĦőċĬĲŰШťŸŰŰƣĲŰЯШǍƨůШéĲƖр
ƚƣƨůůĲŰШĤƖċĦőƣĲШƨŰĬШċũũĲШÉƓƁƣƣĲƖШċƨŉШůĲŔŰĲШ
ÉĲŔƣĲШĤƖċĦőƣĲЮШìęőƖĲŰĬШĬĲƖШĬƖĲŔШìŸĦőĲŰЯШĬŔĲШ
ŔĦőШĬċůŔƣШƻĲƖĤƖċĦőƣĲЯШůĲŔŰĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔр
ƣĲŰШǍƨШƖĲŊĲũŰЯШŸőŰĲШĬŔĲШĬĲƚШ ĤĤĳШĬĲШ9ЮШůŔƣǍƨр
ǍęőũĲŰЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШŔĦőШfőŰĲŰШĲƖǍęőũĲŰШƽĲƖĬĲЯШ
ŊċĤШŔĦőШƻŸƖЯШƚĲőƖШŸŉƣШĤĲŔůШ7ŔƚĦőŸŉШǍƨШĲƚƚĲŰЯШ
ƨŰĬШŔĦőШƽċƖШĬŸƖƣШŰŸĦőШŰŔĲШůŔƣШůĲőƖШ ƨƚǍĲŔĦőр
ŰƨŰŊШƨŰĬШéĲƖƣƖċƨĲŰШĲůƓŉċŰŊĲŰШƽŸƖĬĲŰЮШfŰШ
ĬĲŰШĲƖƚƣĲŰШċĦőƣШÑċŊĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШƚŸШƻĲƖĤƖċĦőƣĲЯШ
ĤĲůĲƖťƣĲШŔĦőШťĲŔŰĲШéĲƖęŰĬĲƖƨŰŊШŔŰШůĲŔŰĲůШ
üƨőċƨƚĲЯШĬŔĲШůŔĦőШƻĲƖůƨƣĲŰШũŔĲơЯШĬċƚƚШĬĲƖШ
ĤĤĳШĬĲШ9ЮШŔŰШċũũĲůЯШƽċƚШĲƖШůŔƖШŊĲƚċŊƣШƨŰĬШ

ŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШőċƣƣĲЯШŰŔĦőƣШċƨŉƖŔĦőƣŔŊШŊĲƽĲƚĲŰШ
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maison. Ce e nouveauté me surprit, et 
je remis au lendemain à mủéclaircir plus 
amplement dans le temps que lủabbé se-
rait à lủéglise. Je ne lui s rien paraître 
de lủobservation que jủavais faite, ni de 
mes soupçons. Dès quủil fut sorti le len-
demain, jủentrai dans son appartement, 
et je trouvai dans la ruelle de son lit une 
porte aussi neuve pour moi, la fenêtre 
que jủavais vue la veille. Je me retirai 
sans bruit; jủappelai celui de mes gens 
auquel je me ais le plus; je lủinterro-
geai, il en savait moins que moi; mais il 
me dit quủil avait déjà remarqué quủun 
de ses camarades, que jủavais laissé à Eu. 
avec mon cuisinier {car vous saurez que 
pendant mes absences, ma maison 
<221> allait toujours son train pour 
lủabbé de C. qui y vivait à mes dépens. il 
mủapprit, dis-je, quủil avait vu souvent 
ce domestique me re à part quelques 
provisions, mais quủil ignorait lủusage 
quủil en faisait. Il ne mủen fallut pas da-
vantage: je pris ce domestique en parti-
culier; je le menaçai, il me demanda par-
don, et me con a la clef de ce e porte 
nouvellement construite: jủy remontai 
sur-le-champ pour mủassurer moi-
même de lủimpudente trahison de lủabbé 
de C. Je tentai, avec assez de précaution, 
dủouvrir ce e porte fatale, mais je la 
trouvai fermée en dedans. Celle qui y 
était renfermée crut que củétait lủabbé 
de C.; elle vint auprès de la porte et dit 
à demi-voix: «A quoi penses-tu? ton 
ami est assurément au logis; veux-tu 
nous perdre? laisse-moi, je ne tủouvrirai 
point.» Je répondis à basse voix, comme 
elle: «Ouvre, ne crains rien Ỵ;» elle 
obéit. el spectacle et pour elle et pour 
moi!  
Sa surprise fut sans doute plus grande 
que la mienne, et devait lủêtre: elle fut 
<222> en e et si saisie, quủelle ne put 
faire quủun cri, et tomba sans connais-
sance sur son lit, quủelle nủavait qui é 
que dans le moment où elle avait en-
tendu me re la clef dans la serrure. Ju-
gez dans quel état elle sủo rait alors à 
ma vue. Malgré toute ma colère, la com-
passion trouva place dans mon cœur, je 
ne pensai plus quủà la secourir et à la 
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rappeler à la connaissance; jủy parvins 
assez di cilement, et ce fut peut-être 
un bonheur et pour elle et pour moi; car 
la pitié ayant eu le temps de prendre ra-
cine dans mon âme a endrie et ef-
frayée, jủeus moins de peine à me laisser 
échir et pour elle et pour son complice. 
Il est vrai que jủexigeai dủelle quủelle par-
tirait dans les vingt-quatre heures de 
chez moi. Il me parut que plus de six 
mois de retraite, quoiquủavec son 
amant, lủavaient disposée à recevoir cet 
ordre sans aucune répugnance.  
Ce e scène était à peine nie, et la porte 
refermée, quand lủabbé revint. Il ne se 
doutait de rien: je ne lui donnai pas le 
temps dủapprendre ce qui sủétait passé. 
Jủentrai aussitôt <223> que lui dans sa 
chambre; jủétais encore ému, et je lui pa-
rus soucieux; il mủen demanda la cause. 
Comme je voulais jouir de tout son em-
barras, je lui dis que je lủétais en e et; 
que le bruit courait plus que jamais dans 
la ville, que madame le Cle. était cachée 
chez moi; mais quủétant sûr du con-
traire, comme je lủétais, jủétais résolu 
dủenvoyer le même jour chercher ses 
parents, et de faire en même temps 
avertir le juge de police, et plusieurs té-
moins, pour faire, en ma présence, une 
perquisition exacte dans toute ma mai-
son; que je croyais ce e formalité né-
cessaire pour son honneur et pour le 
mien. Le pauvre abbé pâlit, et pensa se 
trouver mal. Je lui en demandai la cause, 
et pour toute réponse il tomba à mes ge-
noux en versant un torrent de larmes. 
Comme củeût été me trahir moi même 
que de trahir son secret, je me contentai 
de lui faire les plus vifs reproches; je ne 
voulais que le confondre, et je me rendis 
bientôt à son repentir et à ses prières, 
mais aux mêmes <224> conditions quủil 
avait exigées de sa belle. Ces conditions 
furent acceptées; jủappelai la pauvre 
captive, et lủarrangement fut pris sur-le-
champ pour son départ, qui fut arrêté 
pour la nuit du lendemain: elle partit 
déguisée en homme, accompagnée dủun 
de mes gens, et je lủadressai à Paris à un 
homme qui mủavait servi, chez lequel 
elle devait mủa endre. Je lủy trouvai en 
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ŰŔĦőƣƚаШfĦőШŊċĤШŔőůШťĲŔŰĲШüĲŔƣЯШǍƨШĲƖŉċőƖĲŰЯШ
ƽċƚШŊĲƚĦőĲőĲŰШƽċƖЮШfĦőШĤĲƣƖċƣШƚŸŉŸƖƣШӃΞΞΟӂШ
ƚĲŔŰШüŔůůĲƖбШŔĦőШƽċƖШŰŸĦőШŔůůĲƖШċƨŉŊĲƽƬőũƣШ
ƨŰĬШƽŔƖťƣĲШĤĲƚŸƖŊƣШċƨŉШŔőŰбШĲƖШŉƖċŊƣĲШůŔĦőШ
ŰċĦőШĬĲůШ]ƖƨŰĬШĬċŉƬƖЮШ?ċШŔĦőШƚĲŔŰĲШéĲƖũĲр
ŊĲŰőĲŔƣШŊĲŰŔĲơĲŰШƽŸũũƣĲЯШƚċŊƣĲШŔĦőШŔőůЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШƣċƣƚęĦőũŔĦőШĤĲƚŸƖŊƣШƚĲŔЯШĬċƚƚШŔŰШĬĲƖШÉƣċĬƣШ
ůĲőƖШĬĲŰŰШŢĲШĬċƚШ]ĲƖƬĦőƣШƨůŊĲőĲЯШ~ċĬċůĲШ
ũĲШ9ũĲЮШĤĲŔШůŔƖШƻĲƖƚƣĲĦťƣШƚĲŔбШċĤĲƖШĬċШŔĦőШůŔƖШ
ĬĲƚШ]ĲŊĲŰƣĲŔũƚШƚŔĦőĲƖШƚĲŔЯШƚĲŔШŔĦőШĲŰƣƚĦőũŸƚр
ƚĲŰЯШŰŸĦőШċůШƚĲũĤĲŰШÑċŊШŔőƖĲШEũƣĲƖŰШőŸũĲŰШǍƨШ
ũċƚƚĲŰШƨŰĬШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШĬĲŰШÂŸũŔǍĲŔƖŔĦőƣĲƖШƨŰĬШ
ůĲőƖĲƖĲШüĲƨŊĲŰШǍƨШĤĲŰċĦőƖŔĦőƣŔŊĲŰЯШƨůШŔŰШ
ůĲŔŰĲƖШ]ĲŊĲŰƽċƖƣШĲŔŰĲШŊƖƬŰĬũŔĦőĲШ?ƨƖĦőƚƨр
ĦőƨŰŊШůĲŔŰĲƚШŊĲƚċůƣĲŰШcċƨƚĲƚШƻŸƖŰĲőůĲŰШ
ǍƨШũċƚƚĲŰбШŔĦőШőċũƣĲШĬŔĲƚĲШ[ŸƖůċũŔƣęƣШŉƬƖШŰŸƣр
ƽĲŰĬŔŊЯШƨůШŔőƖĲШEőƖĲШƨŰĬШůĲŔŰĲШĲŔŊĲŰĲШǍƨШ
ƽċőƖĲŰЮШ?ĲƖШċƖůĲШ ĤĤĳШƽƨƖĬĲШĤũċƚƚШƨŰĬШ
ĬċĦőƣĲЯШĲƖШƽƬƖĬĲШŸőŰůęĦőƣŔŊШƽĲƖĬĲŰЮШfĦőШ
ŉƖċŊƣĲШŔőŰШŰċĦőШĬĲůШ]ƖƨŰĬЯШƨŰĬШċũƚШĲŔŰǍŔŊĲШ
ŰƣƽŸƖƣШǯĲũШĲƖШůŔƖШǍƨШ[ƬơĲŰШƨŰĬШƻĲƖŊŸƚƚШĲŔр

ŰĲŰШÉƣƖŸůШƻŸŰШÑƖęŰĲŰЮШӃΞΞΠӂШ?ċШĲƚШĲŔŰШéĲƖƖċƣШ
ċŰШůŔƖШƚĲũĤƚƣШŊĲƽĲƚĲŰШƽęƖĲЯШƚĲŔŰШ]ĲőĲŔůŰŔƚШ
ǍƨШƻĲƖƖċƣĲŰЯШĤĲŊŰƬŊƣĲШŔĦőШůŔĦőШĬċůŔƣЯШŔőůШ
őĲŉƣŔŊĲШéŸƖƽƬƖŉĲШǍƨШůċĦőĲŰбШŔĦőШƽŸũũƣĲШŔőŰШ
ŰƨƖШĤĲƚĦőęůĲŰШƨŰĬШŊċĤШĤċũĬШƚĲŔŰĲƖШÅĲƨĲШ
ƨŰĬШƚĲŔŰĲŰШ7ŔƣƣĲŰШŰċĦőЯШċĤĲƖШǍƨШĬĲŰƚĲũĤĲŰШ
7ĲĬŔŰŊƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШĲƖШƻŸŰШƚĲŔŰĲƖШ]ĲũŔĲĤƣĲŰШƻĲƖр
ũċŰŊƣШőċƣƣĲЮШ?ŔĲƚĲШ7ĲĬŔŰŊƨŰŊĲŰШƽƨƖĬĲŰШċťр
ǍĲƓƣŔĲƖƣбШŔĦőШƖŔĲŉШĬŔĲШċƖůĲШ]ĲŉċŰŊĲŰĲШǍƨШůŔƖЯШ
ƨŰĬШƚŸŉŸƖƣШƽƨƖĬĲШŔőƖĲШ ĤƖĲŔƚĲШŉƬƖШĬŔĲШŉŸũŊĲŰĬĲШ
 ċĦőƣШƻĲƖĲŔŰĤċƖƣаШÉŔĲШĤƖċĦőШċũƚШ~ċŰŰШƻĲƖťũĲŔр
ĬĲƣШŔŰШ7ĲŊũĲŔƣƨŰŊШĲŔŰĲƚШůĲŔŰĲƖШxĲƨƣĲШċƨŉЯШƨŰĬШ
ŔĦőШƚĦőŔĦťƣĲШƚŔĲШŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨШĲŔŰĲůШ~ċŰŰЯШ
ĬĲƖШůŔƖШŊĲĬŔĲŰƣШőċƣƣĲШƨŰĬШĤĲŔШĬĲůШƚŔĲШċƨŉШ
ůŔĦőШƽċƖƣĲŰШƚŸũũƣĲЮШÑċƣƚęĦőũŔĦőШŉċŰĬШŔĦőШƚŔĲШ
ĬŸƖƣШ ǍƽĲŔШ ìŸĦőĲŰШ ƚƓęƣĲƖШ ƽŔĲĬĲƖбШ ƚŔĲШ
ƽƬŰƚĦőƣĲШ ƚŔĦőШ ŢĲĬŸĦőШ ĲŔŰĲШ ċŰĬĲƖĲШÖŰƣĲƖр
ťƨŰŉƣбШĲŔŰĲƖШůĲŔŰĲƖШ[ƖĲƨŰĬĲШƻĲƖƚĦőċǭƣĲШŔőƖШ
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e et quinze jours après; elle souhaita de 
changer de demeure; un de mes amis lui 
en procura une chez une femme de sa 
connaissance, où elle t elle-même la 
rencontre dủun marquis qui lủemmena 
en Poitou, pour y être gouvernante de 
sa lle, et ce fut ainsi que je mủen débar-
rassai. Il est vrai que quelques aventures 
qui lui arrivèrent depuis, mủobligèrent 
encore à me mêler de ses a aires; mais 
ce fut pour lui faire abandonner succes-
sivement deux villes où elle sủétait réfu-
giée dans le voisinage de mon abbaye. 
Je retournai avec plaisir à Paris; mon-
sieur et madame *** y étaient; je parta-
geai <225> presque tout mon temps 
entre leur mai lủhôtel de B. et celui de 
lủarchevêque de Vienne, où le prince 
Frédéric son frère, et je puis dire mon 
ami, vivait alors. Ce dernier mủengagea 
un jour dans une partie qui me t faire 
une dangereuse, mais très serviable 
connaissance. Il me mena passer une 
soirée chez une madame dủAub., qui 
était la surintendante de ses plaisirs. Jủy 
fus introduit sans savoir de quoi il était 
question, mais je nủen sortis pas de 
même. Jủavoue à ma honte, que la pro-
preté du lieu, la politesse de la maîtresse 
de la maile bon ton et le bon air de la 
compagnie quủon nous y donna, me t 
trop revenir de lủhorreur que jủavais 
conservée pour ces maisons commodes. 
Je cultivai ce e brave et honnête dame, 
et elle me rendit dans la suite des ser-
vices assez singuliers dont jủaurai peut-
être occasion de vous parler.  
Je revins à la maison de B., au commen-
cement de lủautomne. Le vieux duc 
mourut, et avait demandé dủêtre porté à 
Eu. M. le duc son ls, qui me faisait 
lủhonneur de <226> mủaimer, et dủavoir 
con ance en moi, me pria dủaccompa-
gner le prince son second ls à Eu., où 
il alla rendre les derniers honneurs à 
son aïeul. Ce voyage me brouilla de plus 
belle avec lủévêque; il eut les procédés 
les plus étranges par rapport à ce e lu-
gubre cérémonie. Je voulus le lui re-
montrer, et engager malgré lui son 
clergé à faire ce quủil devait certaine-
ment pour la célébrité de ce e pompe 

ĲŔŰĲШĤĲŔШĲŔŰĲƖШ7ĲťċŰŰƣĲŰЯШƽŸШƚŔĲШƚĲũĤƚƣШĲŔŰĲŰШ
~ċƖƕƨŔƚШťĲŰŰĲŰũĲƖŰƣĲЯШĬĲƖШƚŔĲШŰċĦőШÂŸŔƣŸƨШ
ůŔƣŰċőůЯШƨůШĬŸƖƣШċũƚШ]ŸƨƻĲƖŰċŰƣĲШƚĲŔŰĲƖШ
ÑŸĦőƣĲƖШǍƨШċƖĤĲŔƣĲŰЯШƨŰĬШƚŸШƽƨƖĬĲШŔĦőШƚŔĲШũŸƚЮ 
EƚШƚƣŔůůƣЯШĬċƚƚШĲŔŰŔŊĲШ ĤĲŰƣĲƨĲƖЯШĬŔĲШŔőƖШ
ƚĲŔƣĬĲůШƽŔĬĲƖŉċőƖĲŰШƚŔŰĬЯШůŔĦőШĲƖŰĲƨƣШǍƽċŰр
ŊĲŰЯШůŔĦőШŔŰШŔőƖĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШĲŔŰǍƨůŔр
ƚĦőĲŰбШӃΞΞΡӂШċĤĲƖШŰƨƖЯШƨůШƚŔĲШĬċǍƨШǍƨШĤƖŔŰр
ŊĲŰЯШŰċĦőĲŔŰċŰĬĲƖШǍƽĲŔШÉƣęĬƣĲШǍƨШƻĲƖũċƚƚĲŰЯШ
ŔŰШĬĲŰĲŰШƚŔĲШŔŰШĬĲƖШ ęőĲШůĲŔŰĲƖШ ĤƣĲŔШüƨр
ǰƨĦőƣШŊĲŉƨŰĬĲŰШőċƣƣĲЮШfĦőШťĲőƖƣĲШŊĲƖŰĲШŰċĦőШ
ÂċƖŔƚШǍƨƖƬĦťбШ~ŸŰƚŔĲƨƖШƨŰĬШ~ċĬċůĲШйййШƽċр
ƖĲŰШĬŸƖƣбШŔĦőШƻĲƖĤƖċĦőƣĲШŉċƚƣШůĲŔŰĲШŊċŰǍĲШüĲŔƣШ
ǍƽŔƚĦőĲŰШŔőƖĲůШcŻƣĲũШĬĲШ7ЮШƨŰĬШĬĲůШĬĲƚШEƖǍр
ĤŔƚĦőŸŉƚШƻŸŰШéŔĲŰŰĲЯШƽŸШĬĲƖШÂƖŔŰǍШ[ƖĳĬĳƖŔĦЯШ
ƚĲŔŰШ7ƖƨĬĲƖШƨŰĬЯШƽŔĲШŔĦőШƚċŊĲŰШťċŰŰЯШůĲŔŰШ
[ƖĲƨŰĬЯШĬċůċũƚШũĲĤƣĲЮШxĲƣǍƣĲƖĲƖШƻĲƖƽŔĦťĲũƣĲШ
ůŔĦőШĲŔŰĲƚШÑċŊĲƚШŔŰШĲŔŰШÉƓŔĲũЯШĬċƚШůŔƖШĲŔŰĲШŊĲр
ŉęőƖũŔĦőĲЯШċĤĲƖШƚĲőƖШŰƬƣǍũŔĦőĲШ7ĲťċŰŰƣƚĦőċŉƣШ
ĲŔŰĤƖċĦőƣĲЮШEƖШŉƬőƖƣĲШůŔĦőШǍƨШĲŔŰĲůШ ĤĲŰĬШ
ĤĲŔШĲŔŰĲƖШ~ċĬċůĲШĬќƨĤЮЯШĬŔĲШŉƬƖШƚĲŔŰĲШéĲƖр
ŊŰƬŊƨŰŊĲŰШǍƨƚƣęŰĬŔŊШƽċƖЮШfĦőШƽƨƖĬĲШĬŸƖƣШĲŔŰр
ŊĲŉƬőƖƣЯШŸőŰĲШǍƨШƽŔƚƚĲŰЯШƽŸƖƨůШĲƚШŊŔŰŊЯШċĤĲƖШ
ŔĦőШťċůШŰŔĦőƣШƨŰƻĲƖęŰĬĲƖƣШƽŔĲĬĲƖШőĲƖċƨƚЮШfĦőШ
ŊĲƚƣĲőĲШǍƨШůĲŔŰĲƖШÉĦőċŰĬĲЯШĬċƚƚШĬŔĲШÉċƨр
ĤĲƖťĲŔƣШĬĲƚШ§ƖƣĲƚЯШĬŔĲШcƁǰŔĦőťĲŔƣШĬĲƖШ]ċƚƣŊĲр
ĤĲƖŔŰШƨŰĬШĬŔĲШŊƨƣĲШ ƣůŸƚƓőęƖĲШĬĲƖШ]ĲƚĲũũр
ƚĦőċŉƣЯШĬŔĲШƨŰƚШĬŸƖƣШŊĲĤŸƣĲŰШƽƨƖĬĲЯШůŔĦőШǍƨШ
ƚĲőƖШƻŸŰШĬĲůШ ĤƚĦőĲƨШċĤĤƖċĦőƣĲŰЯШĬĲŰШŔĦőШ
ŉƬƖШĬŔĲƚĲШĤĲƕƨĲůĲŰШcęƨƚĲƖШĲůƓŉċŰĬЮШfĦőШ
ƓǰĲŊƣĲШĬĲŰШÖůŊċŰŊШůŔƣШĬŔĲƚĲƖШƣċƓŉĲƖĲŰШƨŰĬШ
ĲőƖĤċƖĲŰШ?ċůĲЯШƨŰĬШƚŔĲШĲƖƽŔĲƚШůŔƖШŔŰШĬĲƖШ
[ŸũŊĲШĲŔŰŔŊĲШƖĲĦőƣШĲŔŰǍŔŊċƖƣŔŊĲШ?ŔĲŰƚƣĲЯШƻŸŰШ
ĬĲŰĲŰШ ŔĦőШ főŰĲŰШ ƻŔĲũũĲŔĦőƣШŰŸĦőШ ĲƖǍęőũĲŰШ
ƽĲƖĬĲЮ 
üƨШ7ĲŊŔŰŰШĬĲƚШcĲƖĤƚƣĲƚШťĲőƖƣĲШŔĦőШŔŰШĬċƚШ
cċƨƚШƻŸŰШ7ЮШǍƨƖƬĦťЮШ?ĲƖШċũƣĲШcĲƖǍŸŊШƽċƖШŊĲр
ƚƣŸƖĤĲŰШƨŰĬШőċƣƣĲШĬċƖƨůШŊĲĤĲƣĲŰЯШŰċĦőШEƨЮШ
ƬĤĲƖŉƬőƖƣШǍƨШƽĲƖĬĲŰЮШӃΞΞΣӂШ?ĲƖШcĲƖǍŸŊЯШƚĲŔŰШ
ÉŸőŰЯШĬĲƖШůŔƖШĬŔĲШEőƖĲШĲƖƽŔĲƚЯШůŔĦőШǍƨШũŔĲĤĲŰШ
ƨŰĬШůŔƖШǍƨШƻĲƖƣƖċƨĲŰЯШĤċƣШůŔĦőЯШƚĲŔŰĲŰШǍƽĲŔр
ƣĲŰШÉŸőŰШŰċĦőШEƨЮШǍƨШĤĲŊũĲŔƣĲŰЯШƽŸШĲƖШƚĲŔŰĲůШ
]ƖŸơƻċƣĲƖШĬŔĲШũĲƣǍƣĲШEőƖĲШĲƖƽĲŔƚĲŰШƽŸũũƣĲЮШ
?ŔĲƚĲШÅĲŔƚĲШƻĲƖƚĦőũĲĦőƣĲƖƣĲШůĲŔŰШéĲƖőęũƣŰŔƚШ
ǍƨůШ7ŔƚĦőŸŉШŰŸĦőШůĲőƖбШĲƖШƻĲƖőŔĲũƣШƚŔĦőШŔŰШ
7ĲǍƨŊШ ċƨŉШ ĬŔĲƚĲШ ĬƬƚƣĲƖĲШ üĲƖĲůŸŰŔĲШ ċƨŉШ
őƁĦőƚƣШƚĲũƣƚċůĲШìĲŔƚĲЮШfĦőШƽŸũũƣĲШŔőŰШĬċƖċƨŉШ
őŔŰƽĲŔƚĲŰШƨŰĬШƚĲŔŰĲŰШuũĲƖƨƚШƣƖŸƣǍШƚĲŔŰĲƚШìŔр
ĬĲƖƽŔũũĲŰƚШĬċǍƨШĤĲƽĲŊĲŰЯШĬċƚШǍƨШƣƨŰЯШƽċƚШŉƬƖШ
ĬŔĲШ[ĲŔĲƖũŔĦőťĲŔƣШĬŔĲƚĲƖШÑƖċƨĲƖŉĲŔĲƖШƚŔĦőĲƖũŔĦőШ
ŊĲĤŸƣĲŰШ ƽċƖбШ ċĤĲƖШ ĬĲƖШ 7ŔƚĦőŸŉЯШ ŊĲťƖęŰťƣШ
ĬƨƖĦőШůĲŔŰĲШEƖůċőŰƨŰŊĲŰШƨŰĬШĬĲŰШŊƨƣĲŰШ
ìŔũũĲŰШƚĲŔŰĲƖШÂƖŔĲƚƣĲƖШƨŰĬШÂŉċƖƖĲƖЯШĤĲőċƖƖƣĲШ
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funèbre; mais lủévêque, piqué de mes re-
montrances et de la bonne volonté de 
ses prêtres et curés sủopiniâtra de façon 
que le corps du duc fut conduit de la ca-
thédrale, où on lủavait descendu, jusquủà 
lủabbaye des Bénédictins, nủayant pour 
tout cortège que son aumônier, la bour-
geoisie sous les armes, et les domes-
tiques de sa maison. Ce e aventure mit 
lủévêque dủEu. fort mal avec toute la 
maison de B. Le jeune prince qui était 
descendu la veille chez lủévêque, ne 
voulut point sủy arrêter un instant après 
la cérémonie, et nous reprîmes sur-le-
champ la route de Paris, où <227> je 
continuai de cultiver mes anciennes 
liaisons, jusquủau commencement de 
lủannée <1722> suivante, que je fus en-
gagé par M. lủévêque de Soissons à re-
prendre pour quelques jours le métier 
de missionnaire.  
Jủallai donc faire à Compiègne lủouver-
ture du Jubilé, et jủy passai quinze jours 
dans les fonctions évangéliques, que je 
partageai avec lủabbé de la Farre, qui a 
été ensuite évêque de Laon, củest-à-dire, 
que je pris pour moi le ministère de la 
parole, et lui laissai le tribunal de la pé-
nitence, qui lui eût a iré une a aire 
bien sérieuse, si je ne mủétais entremis 
pour le raccommoder avec les Jésuites 
auxquels il avait interdit toutes fonc-
tions chez les Carmélites, à lủoccasion 
dủune jeune religieuse dont il voulait 
enlever la direction à ces pères. A peine 
je fus de retour de ce voyage, que le 
prince Frédéric dủAuvergne mủen pro-
posa un plus agréable et bien plus de 
mon goût. Il était question dủaller passer 
avec lui environ six mois à Strasbourg; 
je mủy engageai avec plaisir, et je partis 
quelques jours après <228> lui pour mủy 
rendre. Si je nủeus pas dủaventures sur 
ma route, je ne tardai pas trouver à mon 
arrivée. Jủallai descendre chez le prince; 
je ne le trouvai point, mais ses gens 
avaient ordre de me conduire, en des-
cendant de ma chaise, dans la maison 
où il devait souper, et où jủétais a endu. 
Củétait chez une dame chanoinesse avec 
laquelle il était en liaison très-étroite. Je 
les trouvai tête à tête; notre souper fut 
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ƖĲƚӃΝΤΞΞӂЯШċũƚШŔĦőШƻŸůШ7ŔƚĦőŸŉШƻŸŰШÉŸŔƚƚŸŰƚШ
ŊĲĤĲƣĲŰШƽƨƖĬĲЯШŉƬƖШĲŔŰŔŊĲШÑċŊĲШƽŔĲĬĲƖШċũƚШ
~ŔƚƚŔŸŰċƖШƣęƣŔŊШǍƨШƽĲƖĬĲŰЮ 
ÉŸШŊŔŰŊШŔĦőШŰċĦőШ9ŸůƓŔĿŊŰĲЯШƨůШĬċƚШsƨĤŔр
ũęƨůШǍƨШĲƖƁǭŰĲŰЯШƨŰĬШƻĲƖĤƖċĦőƣĲШĬŸƖƣШǍƽĲŔШ
ìŸĦőĲŰШůŔƣШĲƻċŰŊĲũŔƚĦőĲŰШ ƨŉŊċĤĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШ
ůŔƖШůŔƣШĬĲůШ ĤĤĳШĬĲШũċШ[ċƖƖĲШƣĲŔũƣĲЯШĬĲƖШƚƓęр
ƣĲƖШ7ŔƚĦőŸŉШƻŸŰШxċŸŰШƽƨƖĬĲЯШĬċƚШőĲŔơƣЯШŔĦőШ
ƬĤĲƖŰċőůШĬĲŰШ?ŔĲŰƚƣШĬĲƚШìŸƖƣĲƚШƨŰĬШƬĤĲƖр
ũŔĲơШŔőůШĬċƚШ7ĲŔĦőƣƚƣƨőũċůƣЯШĬċƚШŔőůШĲŔŰĲШ
ƚĲőƖШĲƖŰƚƣĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШĲŔŰŊĲĤƖċĦőƣШőęƣƣĲЯШ
ƽĲŰŰШŔĦőШůŔĦőШŰŔĦőƣШĲŔŰŊĲƚĦőċũƣĲƣШőęƣƣĲЯШƨůШ
ŔőŰШůŔƣШĬĲŰШsĲƚƨŔƣĲŰШǍƨШƻĲƖƚƁőŰĲŰЯШĬĲŰĲŰШĲƖШ
ċũũĲШ,ůƣĲƖШĤĲŔШĬĲŰШuċƖůĲũŔƣĲŰШƻĲƖĤŸƣĲŰШőċƣƣĲЯШ
ƽĲŔũШĲƖШĲŔŰĲƖШŢƨŰŊĲŰШ§ƖĬĲŰƚƚĦőƽĲƚƣĲƖШĬŔĲШ
xĲŔƣƨŰŊШĬƨƖĦőШĬŔĲƚĲШÂċƣƖĲƚШĲŰƣǍŔĲőĲŰШƽŸũũƣĲЮ 
uċƨůШƽċƖШŔĦőШƻŸŰШĬŔĲƚĲƖШÅĲŔƚĲШǍƨƖƬĦťŊĲр
ťĲőƖƣЯШƚĦőũƨŊШůŔƖШÂƖŔŰǍШ[ƖĳĬĳƖŔĦШĬќƨƻĲƖŊŰĲШ
ĲŔŰĲШċŰŊĲŰĲőůĲƖĲШƨŰĬШƻŔĲũШůĲőƖШůĲŔŰĲůШ
]ĲƚĦőůċĦťШĲŰƣƚƓƖĲĦőĲŰĬĲШÅĲŔƚĲШƻŸƖЮШӃΞΞΥӂШ
EƚШŊŔŰŊШĬċƖƨůЯШĲƣƽċШƚĲĦőƚШ~ŸŰċƣĲШůŔƣШŔőůШŔŰШ
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ĤŸƣШŊĲƖŰĲШċŰШƨŰĬШĤƖċĦőШĲŔŰŔŊĲШÑċŊĲШŰċĦőШŔőůШ
ċƨŉЯШƨůШůŔĦőШĬŸƖƣőŔŰШǍƨШĤĲŊĲĤĲŰЮШ ƨĦőШƽĲŰŰШ
ŔĦőШƨŰƣĲƖƽĲŊƚШťĲŔŰĲШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШĲƖũĲĤƣĲЯШƚŸШ
ŉċŰĬШŔĦőШĬŸĦőШĤĲŔШůĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШĤċũĬШƽĲũр
ĦőĲЮШfĦőШŊŔŰŊШǍƨůШÂƖŔŰǍĲŰШőŔŰƨŰƣĲƖбШŔĦőШŉċŰĬШ
ŔőŰШŰŔĦőƣШƻŸƖЯШċĤĲƖШƚĲŔŰĲШxĲƨƣĲШőċƣƣĲŰШĬĲŰШ
ƨŉƣƖċŊЯШůŔĦőЯШƚŸĤċũĬШŔĦőШċƨƚШůĲŔŰĲƖШuƨƣр

ƚĦőĲШċƨƚŊĲƚƣŔĲŊĲŰШƽċƖЯШǍƨШĬĲůШcċƨƚШǍƨШŉƬőр
ƖĲŰЯШŔŰШĬĲůШĲƖШǍƨШ ĤĲŰĬШĲƚƚĲŰШƽƬƖĬĲШƨŰĬШƽŸШ
ůċŰШůŔĦőШĲƖƽċƖƣĲƣĲЮШEƚШƽċƖШĬċƚШcċƨƚШĲŔŰĲƖШ
?ŸůőĲƖƖŔŰЯШůŔƣШĬĲƖШĲƖШŔŰШƚĲőƖШĲŰŊĲƖШéĲƖĤŔŰр
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uċŰŸŰŔƚƚŔŰШőŔĲũƣШĲƚШŰŔĦőƣШŉƬƖШŰƁƣŔŊЯШƚŔĦőШŊĲр
ŊĲŰƬĤĲƖШĲŔŰĲůШ ĲƨċŰťƁůůũŔŰŊШǍŔůƓĲƖũŔĦőШ
ǍƨШŊĲĤĲŰЯШĬĲƚƚĲŰШ]ċũċŰƣĲƖŔĲШƨŰĬШ?ŔƚťƖĲƣŔŸŰЯШ
ƽŔĲШŔĦőШŉĲƚƣƚƣĲũũƣĲЯШŔőƖШƚĲőƖШŊĲǯĲũĲŰбШƚŸШũĲĤƣĲŰШ
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fort gai. La belle chanoinesse ne jugea 
pas quủil fût nécessaire de faire la bé-
gueule pour un nouveau venu, sur la ga-
lanterie et sur la discrétion duquel je 
mủaperçus quủelle était avantageuse-
ment prévenue; aussi nous vécûmes dès 
ce e première entrevue, comme si nous 
eussions toujours vécu ensemble; et 
ce e aimable dame débuta par dire à 
son amant que je nủétais point fait pour 
garder les manteaux, quủil fallait au plu-
tôt me pourvoir dủune maîtresse qui mît 
plus de symétrie dans nos parties. La 
chanoinesse proposa sur-le-champ une 
jeune et aimable dame, que <229> la re-
traite toute fraîche dủun amant dủimpor-
tance laissait vacante. Il fut arrêté dans 
notre petit conseil, que je lui serais pré-
senté le lendemain. La chanoinesse de-
vait sủy rendre la première pour la pré-
venir, et le prince devait mủy présenter. 
On ne doutait point que je ne fusse du 
goût de la dame, et il était question de 
savoir si elle serait du mien. Sur le por-
trait quủon mủen avait fait, je nủétais pas 
tourmenté par le même doute. Tel fut 
donc notre ordre de bataille: je fus pré-
senté chez la dame lủaprès-dîner du len-
demain de mon arrivée; jủy trouvai la 
chanoinesse et la dame en question 
seules; celle-ci était sur une chaise 
longue dans le plus galant négligé, dủun 
beau satin blanc, relevé dủune in nité 
de rubans couleur de rose, et avait assez 
lủair dủune princesse abandonnée. Lủair 
de langueur qui faisait en ce moment le 
caractère de sa physionomie, nủôtait 
rien à la vivacité de ses yeux, non plus 
que la blancheur de son ajustement à la 
fraîcheur et à lủéclat de son teint.  
Après les premiers compliments qui ne 
furent <230> que de civilités, on nous 
laissa, par une conversation générale, le 
loisir de nous examiner réciproque-
ment. Je sais que pour moi jủétais très-
content de mon examen; mais la vive 
chanoinesse qui brûlait de faire nir la 
sécheresse de notre entretien, après 
avoir parlé deux ou trois fois dans 
lủoreille de son amie, vint à moi, et me 
demanda en secret si jủétais content, et 
si jủaurais quelque peine à me 
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ũċƨƣĲƣĲШċũƚŸШƨŰƚĲƖШÉĦőũċĦőƣƓũċŰаШfĦőШƽƨƖĬĲШ
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ŰŔƚƚŔŰШƨŰĬШĬŔĲШĤĲƣƖĲǭĲŰĬĲШ?ċůĲШċŰбШĬŔĲƚĲШ
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ĲũĲŊċŰƣĲŰШ ĲŊũŔŊĳШċƨƚШƽƨŰĬĲƖƚĦőƁŰĲůШƽĲŔр
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ΝΞΞШ҇ШcƨŔƣŔĿůĲШũĲƣƣƖĲ 

déterminer au choix quủelle avait fait 
pour moi. Jủélevai assez ma voix pour 
que ma réponse fût entendue de la 
dame, et je la vis rougir. Je nủai rien vu 
de si beau de ma vie, dis-je à la chanoi-
nesse, mais je ne sais si je vous pardon-
nerai jamais le secours que vous avez 
voulu me prêter; le hasard mủeût fait 
connaître tant de charmes, jủaurais dû à 
mes soins lủavantage de plaire, et peut-
être à ma témérité, celui dủêtre heureux 
Ỵ La chanoinesse partit de là par une 
exclamation à laquelle ni la dame ni moi 
nous ne nous a endions pas sans doute. 
«Ah prince! dit-elle en le prenant par le 
bras, <231> sauvons-nous, votre ami 
devient furieux, je ne sais ce qui en ar-
rivera.» «Madame, củest votre a aire,» 
dit-elle en sủadressant à ce e dame. 
«Mais vous nủy pensez pas, répliqua 
celle-ci,» voyant quủen e et on la lais-
sait seule avec moi. «Comment, faible 
comme je suis, vous me laissez sans dé-
fense! que vais-je donc devenir?» «Heu-
reux, lui dis-je en embrassant ses ge-
noux, si jủai le bonheur de vous plaire, 
mais sûrement maîtresse souveraine de 
tous mes transports.» - «Mais en vérité, 
mon sieur, me dit ce e aimable dame, 
ceci est sans exemple.» «Il est vrai, dis-
je, mais aussi ne sủest-il jamais trouvé 
tant de beauté et tant dủamour.»  
Le combat ne fut pas long, je persuadai 
à la dame quede longues épreuves 
nủaugmenteraient rien à ses charmes ni 
à ma passion; elle en fut en n convain-
cue, et traita celle que je lui faisais voir 
en passion bien éprouvée. Rien ne trou-
bla, pendant près de trois semaines, un 
commerce qui sủétait lié si vivement, et 
qui se soutenait avec la même vivacité. 
<232> Mais en n cet amant dủimpor-
tance qui avait qui é la partie, et chez 
lequel jủavais soupé quelquefois avec 
son Ariane, sủavisa de se reprendre de 
goût pour elle, à mesure quủil crut 
sủapercevoir quủelle oubliait en ma fa-
veur celui quủelle avait eu pour lui, et 
voici comme jủen fus instruit.  
La dame me dit un soir, en sortant de 
souper ensemble, quủelle me priait ins-
tamment de me trouver le lendemain 
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ĤŔŰЯШƚĦőƨƣǍũŸƚШǍƨƖƬĦťũċƚƚĲŰгШìċƚШƚŸũũШŰƨŰШ
ċƨƚШůŔƖШƽĲƖĬĲŰељШј]ũƬĦťũŔĦőЯШƚċŊƣĲШŔĦőШƨŰĬШ
ťƬƚƚƣĲШŔőƖĲШuŰŔĲЯШјƽĲŰŰШŔĦőШĬċƚШ]ũƬĦťШőċĤĲЯШ
főŰĲŰШǍƨШŊĲŉċũũĲŰЯШċĤĲƖШÉŔĲШƚŔŰĬШƚŔĦőĲƖũŔĦőШĬŔĲШ
ƚŸƨƻĲƖęŰĲШ cĲƖƖŔŰШ ċũũШ ůĲŔŰĲƖШ xĲŔĬĲŰƚĦőċŉр
ƣĲŰЮљШј ĤĲƖШ ŔŰШ ìċőƖőĲŔƣЯШ ůĲŔŰШ cĲƖƖЯШ ƚċŊƣĲШ
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chez elle à deux heures après-midi. Je 
mủacheminai seul pour mủy rendre à 
lủheure marquée. Comme je nủétais plus 
quủà cent pas de sa maison, jủy vis arri-
ver du côté opposé, et à peu près à 
même distance, son premier amant sans 
suite. Je ralentis ma marche, voulant 
éviter quủil me vît entrer chez elle; mais 
je fus pris pour dupe, car il y entra lui-
même. Jủen fus dủabord plus surpris que 
piqué. Jủhésitai, puis prenant mon parti, 
jủentrai un instant après lui. Parvenu à 
lủappartement de la dame, je trouvai le 
même laquais qui avait coutume de mủy 
introduire; mais il me reçut moins bien 
<233> quủà lủordinaire, et me dit que sa 
maîtresse était sortie. Je ne s aucun 
semblant de savoir le contraire; je lui 
montrai ma montre, en lui disant: «re-
garde lủheure quủil est, et dis à ta maî-
tresse que je suis venu à deux heures 
précises; dis-lui aussi de ma part quủelle 
arrange mieux une autre fois ses ren-
dez-vous.» Je partis de là un peu fâché, 
mais pour me dépiquer, jủallai chez ma-
dame la baronne de Bar. Củétait une 
femme de condition des mieux faites, 
avec laquelle jủavais fait connaissance 
depuis peu de jours. Jủentrepris dès ce 
moment de lui plaire, et si je ne trouvai 
pas les mêmes facilités, du moins ne 
mủopposa-t-on dủentrée de jeu que mon 
goût pour la dame qui venait de me 
donner mon congé, et la crainte de mon 
inconstance. Je me résolus de vaincre 
ces obstacles qui ne me parurent et ne 
furent pas en e et insurmontables. Ce-
lui qui venait de reprendre ses droits sur 
ma première conquête, voulut contri-
buer à mủassurer la seconde. Le jour 
même quủil mủavait prévenu de <234> 
quelques minutes chez son ancienne 
maîtresse, je soupai chez lui, et mủayant 
pris en particulier, il me demanda, dủun 
air libre et enjoué, comment je trouvais 
les dames à Strasbourg. «Fort aimables, 
lui dis-je, mais peu exactes.» «Eh bien, 
me répondit-il, jủai un avis à vous don-
ner, monsieur; vous êtes encore tout 
neuf en ce pays-ci, mais lorsquủune 
dame vous donnera rendez-vous à deux 
heures, trouvez-vous chez elle à une 
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heure et demie. Si vous en eussiez été 
averti plus tôt, vous seriez entré au-
jourdủhui dans une certaine maison, et 
lủon mủen eût fermé la porte.» «Fort 
bien, lui dis-je, je vois que les dames ici 
ne sont pas plus discrètes que scrupu-
leuses sur lủheure de leurs rendez-vous; 
me voilà averti, mais je nủen prendrai 
plus dans la maison dont vous me par-
lez.è «Vous êtes trop bon, me répondit 
il, mais vous ne chômerez pas long 
temps. Je vous ai plaint cet après-dîner, 
car que devenir à deux heures?» «Ma 
foi, lui dis-je, jủai été chez madame la ba-
ronne <235> de Bar., elle est aimable, 
elle a de lủesprit, et je mủy suis fort 
amusé Ỵ» «Mais vraiment, me dit-il, 
vous avez raison; je ne sais pourquoi 
ce e jeune veuve vit si retirée, et pour-
quoi elle ne vient jamais souper chez 
moi. Jủirai lủen prier en cérémonie, et je 
suis persuadé que de votre côté vous au-
rez plus de que moi pour lủy engager, et 
que vous voudrez bien vous y em-
ployer.»  
En e et, sa visite et mes sollicitations 
eurent un plein succès dès le lendemain, 
et les soupers fréquents que nous fîmes 
ensemble, abrégèrent le cérémonial. Ce 
fut alors la baronne qui fut admise dans 
les parties quarrées que la chanoinesse 
et son prince faisaient souvent servir 
dủintermède aux repas dủapparat que 
nous ne trouvions que trop fréquents. 
Deux bonnes fortunes aussi rapides 
dans une ville comme Strasbourg, où 
tout respirait alors la volupté, étaient 
plus que su santes pour me re un 
nouveau débarqué en crédit, et je mủen 
aperçus; mais il faut avouer que dans le 
<236> temps dont je parle, quelque 
belles que fussent ce quủon appelle les 
dames dủune certaine distinction, elles 
nủapprochaient point encore de lủétat 
des bourgeoises et des grise es. 
Củétaient partout des teints de lys et de 
roses, des tailles admirables, des yeux 
dủune beauté singulière, vifs, tendres et 
agaçants, les plus beaux cheveux du 
monde en longues cadene es, les plus 
belles jambes, les plus jolis pieds, que 
courtes jupes et une chaussure très-
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galante et très-propre laissaient admi-
rer. Le dủêtre dèle à des engagements 
sérieux au milieu de tant de dangers! 
Une aventure très-périlleuse à laquelle 
je fus exposé, eût certainement mis en 
défaut une constance plus ferme et plus 
éprouvée que la mienne. Aussi jủavoue 
que la délité de que jủavais promise à 
ma belle et tendre baronne, en reçut 
plus dủune a einte. Voici, monsieur, 
quel en fut le premier écueil, qui natu-
rellement devait mủêtre funeste, mais 
qui ne servit quủà multiplier ce que ma 
baronne honora du nom de mes per -
dies. <237> Le prince de M., dont le ré-
giment était en garnison à Strasbourg, y 
était arrivé depuis peu. Je le connaissais 
beaucoup; il me proposa un jour de fête 
dủaller nous promener à Chilik, petit vil-
lage à la porte de la ville, qui répond as-
sez à nos guingue es. Là un grand 
nombre de lles et de garçons, passent 
tout le jour à des danses allemandes, au-
tour dủun pilier. Après nous être amusés 
quelque temps à les voir danser, le 
prince me dit: «Examinez bien toutes 
ces lles, et sủil y en a quelquủune de 
votre goût, remarquez la et la désignez 
au maître de la maison, et sur-le-champ, 
on vous lủamènera dans une chambre, 
jủen vais faire au tant.» Elles étaient 
toutes propres et lestes, et il y en avait 
au moins trente à quarante, toutes plus 
jolies les unes que les autres. Le hasard 
t que le prince et moi nous jetâmes les 
yeux sur la même; et nous étant récipro-
quement con é notre choix, le maître 
fut averti. Nous fumes conduits dans 
une chambre, et la jeune <238> alle-
mande vint nous y trouver; mais il nủy 
eut jamais moyen de la faire consentir à 
nos désirs éloquence, caresses, généro-
sité, tout fut inutile. Le prince rebuté, 
me laissa seul avec elle; je ne réussis pas 
mieux dans le tête-à-tête. Mais ce e 
belle lle me dit quủelle avait des raisons 
de me résister; quủelle viendrait me les 
dire le lendemain chez moi à mon réveil.  
Nous partîmes, et elle me tint parole. Je 
la vis entrer chez moi le lendemain à 
huit heures du matin. Jủen fus trans-
porté et me crus, dans ce moment, le 
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plus heureux des hommes; mais je fus 
arrêté dans mes transports par un aveu 
sincère de ce e belle qui les ralentit 
plus promptement que sa présence ne 
les avait fait naître. Elle mủavoua donc 
que ce que jủexigeais dủelle était pour 
moi un présent dangereux quủelle aurait 
été au désespoir de me faire; et elle me 
dit que si le prince avait été seul la 
veille, elle ne lủeût point épargné. Ce e 
salutaire franchise, si peu faite pour une 
personne de ce e espèce, me toucha; 
<239> je lui en marquai ma reconnais-
sance plus libéralement que je nủeusse 
fait pour ses faveurs, et lủadressai même 
à Ducomte, chirurgien-major de la gar-
nison et des hôpitaux du roi, que je pro-
mis de payer et payai en e et de ses 
soins. Ce e générosité de ma part péné-
tra lủâme de la jeune allemande; elle 
tomba à mes pieds, et elle me promit de 
me bien dédommager de ce que ma li-
béralité faisait alors pour elle. Elle mủex-
horta même à ne me er quủà elle dans 
le choix de mes amusements, mủassu-
rant que je ne courrais aucun risque 
dans ceux quủelle était en état de me 
procurer. Je me ai à elle, et de son côté, 
elle me tint parole beaucoup plus exac-
tement, et même plus souvent que je 
nủeusse quelquefois désiré; car củétaient 
tous les jours connaissances nouvelles 
et nouveaux rendez-vous, et ce qui 
mủétonna le plus, củétait souvent, avec 
des personnes que je nủaurais pas soup-
çonnées de galanterie, avec lesquelles il 
nủétait pas même question dủêtre libéral, 
et encore moins de se repentir. <240> Il 
est vrai que ma surintendante était une 
lle bien née, et qui connaissait tout ce 
qui, dans la ville, avait du goût pour le 
plaisir; củest comme qui dirait, qui con-
naissait tout le monde. Jủeus lieu de le 
penser pendant tout le temps que dura 
mon séjour à Strasbourg.  
De toutes ces aventures de passage, qui 
nủeurent rien de singulier que leur va-
riété, et la sécurité quủon mủavait pro-
mise, je ne vous en rapporterai quủune, 
qui me paraît prouver, comme je lủai re-
marqué plus dủune fois, quủil y a dans 
les courtisanes allemandes une 
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franchise et une naïveté que les nôtres 
ne connaissent point. Je reçus un jour 
de ma bienfaisante protectrice un ren-
dez-vous dans une maison particulière; 
il était question dủy souper, et dủy passer 
la nuit. Jủy fus introduit avec précau-
tion, et conduit dans un petit apparte-
ment fort propre, où je trouvai Vénus 
elle-même. Je ne crois pas avoir vu de 
ma vie une gure aussi belle, aussi inté-
ressante, de plus beaux traits, <241> de 
plus belles proportions dans tout ce qui 
composait ce véritable chef-dủœuvre de 
la nature. Tout cela se trouvait dans la 
belle Louzelet, lle dủun assez gros mar-
chand. Elle était encore plus caressante 
et plus tendre dans ses caresses quủune 
laide nủa lủart de lủêtre, lorsquủelle 
cherche à nous dédommager de ce qui 
lui manque pour nous séduire. En n, 
vous le dirai-je, elle était modeste, oui, 
monsieur, modeste; non pas de ce e 
modestie quủon prêche aux jeunes lles, 
et qui consiste à leur faire cacher 
quelques appas quủelles brûlent de faire 
voir, mais de ce e modestie qui paraît 
ne pas connaître le prix des trésors 
quủelle vous prodigue, et celle-là nủest 
peut-être pas de la moins, bonne espèce. 
En un mot la belle Louzelet pratiquait 
jusque dans les transports les plus vifs 
du plaisir, mais sans a ectation, par 
rapport à ce e modestie, la maxime af-
fectée de madame de Lambert sur la pu-
deur; củest-à-dire quủelle était modeste 
dans les moments même où elle sem-
blait <242> avoir perdu toute modestie. 
Lủoriginal de ce portrait fut traité de moi 
comme il méritait de lủêtre. Jủignorais 
que la belle Louzelet eût un amant en 
titre, et voici comment je fus tout à la 
fois instruit de ce e particularité, et de 
la franchise de ce e aimable allemande.  
Deux jours après mon aventure, M. le 
marquis de C. Ỵ, colonel suisse, me t 
inviter à dîner chez lui. Je mủy rendis il 
me reçut très-agréablement, et après 
une courte conversation, il me pria 
dủentrer avec lui dans son cabinet, pour 
se défaire de quelques o ciers qui lủem-
barrassaient. Là il me dit quủil savait de 
mes nouvelles, et me raconta en e et 
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ŉƖĲƨŰĬũŔĦőЯШƨŰĬШŰċĦőШĲŔŰĲůШťƨƖǍĲŰШ]ĲƚƓƖęĦőШ
ĤċƣШĲƖШůŔĦőЯШůŔƣШŔőůШŔŰШƚĲŔŰШ ƖĤĲŔƣƚǍŔůůĲƖШǍƨШ
ťŸůůĲŰЯШƨůШƚŔĦőШĲŔŰŔŊĲƖШ§ǭŔǍŔĲƖĲШǍƨШĲŰƣũĲĬŔр
ŊĲŰЯШĬŔĲШŔőůШũęƚƣŔŊШƽċƖĲŰЮШ?ŸƖƣШƚċŊƣĲШĲƖШůŔƖЯШ
ĬċƚƚШĲƖШƻŸŰШůŔƖШŊĲőƁƖƣШőċĤĲЯШƨŰĬШĲƖǍęőũƣĲШůŔƖШ
ƣċƣƚęĦőũŔĦőШůĲŔŰШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШůŔƣШxŸƨǍĲũĲƣШŔŰШ
ċũũĲŰШEŔŰǍĲũőĲŔƣĲŰЮШfĦőШƽŸũũƣĲШĬŔĲШÑċƣƚċĦőĲШ
ũĲƨŊŰĲŰЯШċĤĲƖШĲƖШĤĲƚƣċŰĬШĬċƖċƨŉШƨŰĬШƚċŊƣĲШ
ůŔƖЯШĲƖШťƁŰŰĲШüĲƨŊĲŰШƻŸƖƽĲŔƚĲŰЯШĬŔĲШċũũĲƚШŊĲр
ƚĲőĲŰШőęƣƣĲŰЮШfĦőШũĲƨŊŰĲƣĲШĲƖŰĲƨƣЯШċĤĲƖШĬċŰŰШ
ĤŸƣШůŔƖШĲŔŰĲШŸǭĲŰĲШÑƬƖШĲŔŰĲŰШƨŰƣċĬĲũŔŊĲŰШ
üĲƨŊĲŰЮШEƚШƽċƖШxŸƨǍĲũĲƣШƚĲũĤƚƣбШƚŔĲШƚƓƖċŰŊШ
ůŔƖШƨůШĬĲŰШcċũƚЯШƨŰĬШŔĦőШĤƖċĦőƣĲШĲƚШŰŔĦőƣШ
ƬĤĲƖШůŔĦőЯШŔőƖШǍƨШƽŔĬĲƖƚƓƖĲĦőĲŰЮШӃΞΠΟӂШ?ĲƖШ
§ĤĲƖƚƣШƻĲƖŊċĤШŔőƖЯШƨŰĬШǍƨШůŔƖШƚċŊƣĲШĲƖаШј?ċШÉŔĲШ
ĲŔŰШĲĦőƣĲƖШÉƣƁƖĲŰŉƖŔĲĬШƚŔŰĬЯШőŸǭĲШŔĦőЯШĬċƚƚШ
ÉŔĲШŰŔĦőƣШůĲőƖШċƨŉШůĲŔŰĲůШxċŰĬШŢċŊĲŰШƨŰĬШ
ŰŔĦőƣШ ůĲőƖШ ůŔƣШ ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ ĤĲŔШ ůŔƖШ ǍƨШ
ĤĲŰĬШ ĲƚƚĲŰШ ƽĲƖĬĲŰЮљШ ?ŔĲƚĲШ ĤƚƓƖċĦőĲШ

ƽƨƖĬĲШƚĲőƖШŊĲŰċƨШĲŔŰŊĲőċũƣĲŰЮ 
7ĲƻŸƖШŔĦőШĬŔĲƚĲŰШ7ƖŔĲŉШƨŰĬШůĲŔŰĲШÅĲŔƚĲШŰċĦőШ
ÉƣƖċơĤƨƖŊШĤĲĲŰĬĲЯШ ƻŸŰШ ĬĲƖШ ÉŔĲШ ŰŔĦőƣƚШ
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mon aventure avec Louzelet dans le dé-
tail le plus circonstancié. Je voulus nier 
le fait; il insista et me dit quủil était en 
état de me produire des témoins qui 
avaient tout vu. Je niai encore; mais 
alors une porte ouverte mủo rit un té-
moin irréprochable. Củétait Louzelet 
elle-même; elle vint me sauter au cou, et 
je ne me sentis pas la <243> force de la 
contredire. Le colonel lui pardonna, et 
pour moi, «comme vous êtes, me dit-il, 
un vrai gâte-métier, jủespère que vous 
vous voudrez bien ne plus chasser sur 
mes terres, et ne plus souper avec ma-
demoiselle chez moi.» Ce marché fut 
que tenu fort exactement.  
Avant de nir ce e le re et mon voyage 
de Strasbourg, dont il nủest pas juste que 
vous perdiez rien, puisque je vous lủai 
promis, je vous dirai, monsieur, que 
jủétais logé chez le prince Frédéric, 
comme vous lủavez dû penser, puisquủil 
avait été le promoteur et lủobjet de mon 
voyage. Il avait dans sa maison un bon 
allemand, intendant de ses a aires en 
Alsace; et cet allemand avait une très-
jolie femme dont il était très-jaloux, 
contre la coutume du pays. A mes 
heures perdues, jủallais quelquefois cau-
ser avec elle, et jủy allais sans façon; je 
crois quủelle commençait à prendre goût 
à mes visites, lorsque son mari me sur-
prit un jour tête-à-tête avec elle; jủétais 
en veste et en bonnet, et mon a itude 
auprès dủelle avait quelque <244> chose 
qui parut trop libre au mari, jaloux et 
brutal; son air hagard me t prendre 
congé de la compagnie, et je fus deux 
jours sans voir paraître sa femme. Jủen 
demandai la raison on me dit quủil la te-
nait renfermée dans une chambre basse, 
qui nủavait de vue que sur la basse-cour. 
Jủallai dans ce e arrière-cour, qui était 
très-peu fréquentée, et je vis en e et la 
pauvre prisonnière, qui nủavait pour 
toute récréation que quelques volailles 
quủon tenait là renfermées. Je mủappro-
chai de la fenêtre, je proposai de lủesca-
lader, ce qui nủétait pas fort di cile, 
mais la pauvre femme me dit que son 
mari était dans la salle à côté de cee 
chambre, où il sủenivrait avec cinq ou 

ƻĲƖƓċƚƚĲŰШƚŸũũƣĲŰЯШĬċШŔĦőШĲƚШfőŰĲŰШƻĲƖƚƓƖŸр
ĦőĲŰШőċĤĲЯШůƁĦőƣĲШŔĦőШfőŰĲŰШŰŸĦőШƚċŊĲŰЯШ
cĲƖƖЯШĬċƚƚШŔĦőШĤĲŔШÂƖŔŰǍШ[ƖŔĲĬƖŔĦőШƨŰƣĲƖŊĲр
ĤƖċĦőƣШƽċƖЯШƽŔĲШÉŔĲШƚŔĦőШƚŔĦőĲƖШĬĲŰťĲŰШťƁŰр
ŰĲŰЯШĬċШĲƖШĬĲƖШfŰŔƣŔċƣŸƖШƨŰĬШ]ƖƨŰĬШůĲŔŰĲƖШ
ÅĲŔƚĲШƽċƖЮШEƖШőċƣƣĲШŔŰШƚĲŔŰĲůШcċƨƚШĲŔŰĲŰШŊƨр
ƣĲŰШ?ĲƨƣƚĦőĲŰЯШĬĲƖШƚĲŔŰĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШ
ŔůШEũƚċƚƚШƻĲƖƽċũƣĲƣĲбШƨŰĬШĬŔĲƚĲƖШ?ĲƨƣƚĦőĲШ
őċƣƣĲШĲŔŰĲШƚĲőƖШőƬĤƚĦőĲШ[ƖċƨЯШċƨŉШĬŔĲШĲƖШĲŰƣр
ŊĲŊĲŰШĬĲŰШ]ĲƓǰŸŊĲŰőĲŔƣĲŰШĬĲƚШxċŰĬĲƚШƚĲőƖШ
ĲŔŉĲƖƚƬĦőƣŔŊШƽċƖЮШfŰШůĲŔŰĲƖШ[ƖĲŔǍĲŔƣШŊŔŰŊШŔĦőШ
ůċŰĦőůċũШǍƨШŔőƖЯШƨůШůŔƣШŔőƖШǍƨШƓũċƨĬĲƖŰЯШƨŰĬШ
ŔĦőШŊŔŰŊШŸőŰĲШÖůƚƣęŰĬĲШĬŸƖƣőŔŰбШŔĦőШŊũċƨĤĲЯШ
ƚŔĲШĤĲŊċŰŰШ]ĲŉċũũĲŰШċŰШůĲŔŰĲŰШ7ĲƚƨĦőĲŰШǍƨШ
ǯŰĬĲŰЯШċũƚШŔőƖШ~ċŰŰШůŔĦőШĲŔŰĲƚШÑċŊĲƚШůŔƣШŔőƖШ
ċũũĲŔŰШƬĤĲƖƖċƚĦőƣĲбШŔĦőШƣƖƨŊШĲŔŰĲШsċĦťĲШƨŰĬШ
ĲŔŰĲШ~ƬƣǍĲЯШƨŰĬШůĲŔŰĲШcċũƣƨŰŊШŔőƖШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШ
őċƣƣĲШĲƣƽċƚШӃΞΠΠӂЯШĬċƚШĬĲůШĲŔŉĲƖƚƬĦőƣŔŊĲŰШ
ƨŰĬШĤƖƨƣċũĲŰШEőĲůċŰŰШǍƨШŉƖĲŔǍƬŊŔŊШĲƖƚĦőŔĲŰбШ
ƚĲŔŰШƻĲƖƚƣƁƖƣĲƖШ7ũŔĦťШƻĲƖċŰũċƚƚƣĲШůŔĦőЯШůŔĦőШ
ǍƨШƻĲƖċĤƚĦőŔĲĬĲŰЯШƨŰĬШǍƽĲŔШÑċŊĲШũċŰŊШƚċőШŔĦőШ
ƚĲŔŰĲШ[ƖċƨШŰŔĦőƣШůĲőƖЮШfĦőШŉƖċŊƣĲШŰċĦőШĬĲůШ
]ƖƨŰĬШĬċŉƬƖШƨŰĬШĲƖŉƨőƖЯШĬċƚƚШĲƖШƚŔĲШŔŰШĲŔŰĲůШ
ŰŔĲĬƖŔŊĲŰШüŔůůĲƖШĲŔŰƚƓĲƖƖƣĲЯШĬċƚШŰƨƖШċƨŉШĬĲŰШ
cŸŉШőŔŰċƨƚŊŔŰŊЮШfĦőШŊŔŰŊШŔŰШĬŔĲƚĲŰШcŔŰƣĲƖőŸŉЯШ
ĬĲƖШƚĲőƖШƽĲŰŔŊШŉƖĲƕƨĲŰƣŔĲƖƣШƽċƖЯШƨŰĬШƚċőШƣċƣр
ƚęĦőũŔĦőШĬŔĲШċƖůĲШ]ĲŉċŰŊĲŰĲЯШĬĲƖĲŰШĲŔŰǍŔŊĲШ
ĤƽĲĦőƚũƨŰŊШ ĲŔŰШ ƓċċƖШcƬőŰĲƖШ ƽċƖĲŰЯШĬŔĲШ

ĬŸƖƣШ ĲŔŰŊĲƚƓĲƖƖƣШ ƽċƖĲŰЮШ fĦőШ ŰęőĲƖƣĲШ ůŔĦőШ
ĬĲůШ[ĲŰƚƣĲƖШƨŰĬШƚĦőũƨŊШƻŸƖЯШőŔŰċƨŉǍƨťũĲƣр
ƣĲƖŰЯШƽċƚШŰŔĦőƣШƚĲőƖШƚĦőƽŔĲƖŔŊШƽċƖЯШċĤĲƖШĬŔĲШ
ċƖůĲШ[ƖċƨШƚċŊƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШŔőƖШ~ċŰŰШŔůШüŔůр
ůĲƖШŰĲĤĲŰċŰШƚĲŔЯШƽŸШĲƖШƚŔĦőШůŔƣШŉƬŰŉШŸĬĲƖШ
ƚĲĦőƚШƚĲŔŰĲƖШ[ƖĲƨŰĬĲШĤĲƣƖċŰťЮШ ŰƚƣċƣƣШůŔĦőШ
ċƨŉǍƨőċũƣĲŰЯШ ĲƖůƨƣŔŊƣĲШ ůŔĦőШ ĬŔĲƚĲƖШ Öůр
ƚƣċŰĬаШfĦőШƽċƖШƬĤĲƖǍĲƨŊƣЯШĬċƚƚШĲŔŰШ?ĲƨƣƚĦőĲƖШ
ŰŔĦőƣШŔŰШĬĲƖШxċŊĲШƽċƖЯШƚĲŔŰĲШ[ũċƚĦőĲШƚƣĲőĲŰШ
ǍƨШũċƚƚĲŰЯШƨůШƚŔĦőШŰċĦőШĬĲůШ]ĲƚƨŰĬőĲŔƣƚр
ǍƨƚƣċŰĬШƚĲŔŰĲƖШ[ƖċƨШǍƨШĲƖťƨŰĬŔŊĲŰЯШĬŔĲШĲƖШŉƬƖШ
ċƨơĲƖőċũĤШŢĲĬĲƖШŊċũċŰƣĲŰШ]ĲŉċőƖШŊũċƨĤƣĲЮШfĦőШ
ťũĲƣƣĲƖƣĲШĬƨƖĦőШĬċƚШ[ĲŰƚƣĲƖШƨŰĬШƻĲƖĤƖċĦőƣĲШ
ŉċƚƣШǍƽĲŔШÉƣƨŰĬĲŰШůŔƣШӃΞΠΡӂШĬŔĲƚĲƖШċƖůĲŰШ
]ĲŉċŰŊĲŰĲŰбШĬŔĲШéĲƖęƖŊĲƖƨŰŊШƬĤĲƖШĬŔĲШÖůр
ǍęƨŰƨŰŊШĤĲĲŔŰƣƖęĦőƣŔŊƣĲШůĲŔŰĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰр
őĲŔƣĲŰШŰŔĦőƣЯШƨŰĬШŔĦőШƻĲƖƚƬơƣĲШŔőƖШĬĲŰШ ƨŉĲŰƣр
őċũƣШƚŸШŊƨƣШŔĦőШťŸŰŰƣĲЮШ?ċƚШÉĦőƁŰĲШċŰШĬŔĲƚĲƖШ
ÉǍĲŰĲШ ƽċƖЯШ ĬċƚƚШ ĬĲƖШ EőĲůċŰŰШ ċƨƚШ ƻŸũũĲƖШ
uĲőũĲШƚċŰŊШƨŰĬШǍƽŔƚĦőĲŰШƨŰƚШŰƨƖШĲŔŰĲШÑƬƖШ
ƚƣċŰĬЯШĬĲƖĲŰШÅŔĲŊĲũШǍƽċƖШŉĲƚƣШƻĲƖƚĦőũŸƚƚĲŰШ
ƽċƖĲŰЮ 
fůШƚĲũĤĲŰШsċőƖШƨŰĬШƽęőƖĲŰĬШůĲŔŰĲƖШÅĲŔƚĲШ
ƽƨƖĬĲШÂƖŔŰǍШ[ƖŔĲĬƖŔĦőШǍƨůШ]ƖŸơĬĲťċŰШƻŸŰШ
ÉƣƖċơĤƨƖŊШŊĲƽęőũƣЮШuƨƖǍШŰċĦőШĬŔĲƚĲƖШìċőũШ
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six de ses amis. Au lieu de mủarrêter, 
ce e circonstance mủencouragea: jủétais 
persuadé quủun allemand nủétait pas ca-
pable dủabandonner sa bouteille pour 
venir sủinformer de lủétat de la santé de 
sa femme, quủil croyait hors de toute at-
teinte galante. Jủescaladai la fenêtre, je 
passai près de deux heures avec <245> 
ce e pauvre prisonnière; le dépit de la 
clôture ne nuisit point à mes a aires, et 
jủadoucis sa retraite autant quủil était en 
moi. Ce quủil y avait de plaisant à ce e 
scène, củest que le mari chantait à gorge 
déployée, et quủil nủy avait entre nous 
quủune porte, dont, à la vérité, les ver-
rous étaient bien fermés.  
Ce fut dans ce e même année, et pen-
dant mon voyage, que le prince Frédéric 
fut élu grand-doyen de Strasbourg. Peu 
de temps après ce e élection et les fêtes 
qui la suivirent, je pensai à revenir à Pa-
ris, et jủy revins en e et à la n de lủété. 
Jủy retrouvai mes amis, mes connais-
sances et mes anciennes habitudes, aux-
quelles je me livrai à mon ordinaire. Je 
reprendrai le l de mes aventures au 
premier jour en voici bien assez pour 
celui-ci. 
Je suis, etc. <246>

ƨŰĬШ ĬĲŰШ ĬċƖċƨŉШ ŉŸũŊĲŰĬĲŰШ [ĲŔĲƖũŔĦőťĲŔƣĲŰШ
ĬċĦőƣĲШŔĦőШĬċƖċŰЯШŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőр
ƖĲŰЯШƨŰĬШƣċƣƚęĦőũŔĦőШťĲőƖƣĲШŔĦőШċůШEŰĬĲШĬĲƚШ
ÉŸůůĲƖƚШĬŸƖƣőŔŰШǍƨƖƬĦťЮШfĦőШƣƖċŉШĬŸƖƣШůĲŔŰĲШ
[ƖĲƨŰĬĲЯШ7ĲťċŰŰƣĲŰШƨŰĬШċũƣĲŰШ]ĲƽŸőŰőĲŔр
ƣĲŰШƽŔĲĬĲƖЯШĬĲŰĲŰШŔĦőШůŔĦőШƽŔĲШŊĲƽŸőŰƣШőŔŰр
ŊċĤЮШfĦőШƽĲƖĬĲШĬĲŰШ[ċĬĲŰШůĲŔŰĲƖШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШ
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Je vous ai annoncé dans ma dernière 
monsieur, mon retour de Strasbourg à Pa-
ris, sur la n de lủété, où je passai le reste 
de lủannée sans aucun événement de re-
marque, si vous en exceptez un que jủai 
toujours regardé comme un des plus heu-
reux de ma vie; et puisque je vous dois 
compte de tout, je ne dois pas supprimer 
un fait qui doit, dans votre esprit, faire 
quelque honneur à ma vertu.  
Ce fut immédiatement après mon retour, 
quủon mủannonça un matin une demoi-
selle qui me demandait, et qui venait, me 
dit-elle, me trouver de la part dủun 
homme de mes amis. Ce e demoiselle, 
que je ne dois pas feindre de nommer, 
sủappelait mademoiselle de Jowy: elle 
était âgée de 18 à 19 ans, grande, faite à 
peindre, et portait la physionomie la 
plus belle, la <247> plus noble, la plus 
séante. Je ne laissai pas de la prendre 
dủabord pour une bonne fortune qui 
mủétait adressée. Je ne me trompai que 
sur la façon de lủentendre; car jủai tou-
jours mis au nombre de mes meilleures 
fortunes, les occasions de faire du bien. 
Je crois pouvoir me rendre ce e justice; 
et tous ceux qui mủont bien connu, me la 
rendront. Je débutai donc avec made-
moiselle de Jowy, selon mes premières 
idéesủ, củest-à-dire, sur le ton galant; 
mais ce e aimable personne me répon-
dit avec douceur, et, comme plus embar-
rassée quủo ensée de mon discours, elle 
me t entendre, quủen e et, le rôle 
quủelle jouait devait lủexposer à de mau-
vais compliments; mais que, quoiquủelle 
y fût contrainte par la nécessité, ce e 
même nécessité nủaurait jamais le pou-
voir de lủengager à des choses indignes 
de sa naissance et contraires à la vertu; 
et sans se départir dủun air de modestie 
qui lui était naturelle, et qui me la ren-
dait aussi respectable quủelle me parais-
sait charmante, elle me t une exhorta-
tion <248> si touchante, quủelle me tira 
des larmes, et t taire en moi tout autre 
sentiment que celui de la vertu.  
Lủhistoire quủelle me t de ses malheurs 
et de ceux de sa famille, qui était noble 
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ӃΞΠΤӂШfĦőШőŔĲũƣШƚŔĲШǍƨŰęĦőƚƣШŉƬƖШĲŔŰШ]ũƬĦťƚŉċũũЯШ
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et originaire dủAngleterre, nủétait point 
exagérée. Une visite que je lui rendis, à 
laquelle elle ne sủa endait pas le lende-
main de celle quủelle mủavait faite, me 
con rma et au-delà de la vérité du récit 
simple et naïf quủelle mủavait fait de ses 
infortunes. el objet pour un cœur né 
tendre et compatissant! Je trouvai dans 
une chambre, assez grande à la vérité, 
mais très-mal meublée, un père et une 
mère très-respectables, et in rmes lủun 
et lủautre; une lle charmante, et faite 
pour être adorée et servie, qui servait 
elle-même ses tristes parents, et qui, 
pour les secourir et soutenir un frère 
quủelle avait dans le service, employait 
en petits travaux dủindustrie tout le 
temps que lui laissaient les plus humi-
liantes fonctions de la servitude. Pénétré 
dủun spectacle si a endrissant, je mêlai 
des larmes de compassion <249> à celles 
que la reconnaissance faisait répandre, 
et je consultai moins, dans le transport 
dont je me trouvai saisi, le bien que 
jủétais en état de faire, que celui dont je 
sentais; que ce e respectable et malheu-
reuse famille avait besoin. Je continuai 
de la secourir pendant plus dủun an; 
après quoi, une absence assez longue me 
les t perdre de vue.  
Je ne les retrouvai plus à mon retour, et 
je ne pus en savoir dủautres nouvelles, si-
non quủils étaient tous partis pour aller 
sủétablir à une campagne quủon ne put 
me désigner; mais après plus dủun an 
que jủavais été sans entendre parler de 
mademoiselle de Jowy, je reçus une vi-
site de son frère quủelle avait chargé de 
venir me voir, et mủapprendre quủelle 
était avantageusement mariée en pro-
vince à un gentilhomme qui avait fait sa 
fortune. Ce frère, dont je parle, était un 
cavalier des mieux faits, et le portrait de 
sa sœur. Le mariage quủelle avait fait lui 
avait procuré à lui-même un avance-
ment avantageux dans le régiment où il 
servait; il fut <250> assez généreux pour 
vouloir me faire entendre quủil me devait 
une partie de son bonheur, et je me trou-
vai bien plus heureux que lui, de pouvoir 
penser que jủy eusse contribué. <1723>  
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ŉĲŰШ ƻŸŰШ ĬŔĲƚĲůШ ƖƬőƖĲŰĬĲŰШ ŰĤũŔĦťЯШ ƻĲƖр
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Je ne sais si lủaventure de mademoiselle 
de Jowy, dont je viens de vous parler, ou 
quelquủautre persuasion plus puissante 
sur mes volontés de la part de ma-
dame*** que vous avez peut-être perdue 
de vue, mais avec laquelle jủétais tou-
jours et suis encore lié de la plus étroite 
amitié; je ne sais, dis-je, ce qui me déter-
mina le plus dans une démarche qui va 
vous étonner de ma part. Vivant comme 
je vivais dans le grand monde, et surtout 
dans lủintimité de lủabbé de B., cet ami 
qui avait aidé ma famille à me détermi-
ner sur le choix de lủétat que jủavais feint 
dủembrasser, je ne pouvais manquer 
dủavoir peut-être plus que des doutes sur 
les plus importantes vérités. Lủabbé était 
un philosophe déterminé, élevé avec le 
duc dủOrléans, régent de France, et dans 
les mêmes principes, <251> par consé-
quent peu dévot; mais il était en même 
temps trop honnête homme pour cher-
cher à faire le prédicant de ses opinions, 
en sorte que jủen soupçonnais plus quủil 
ne mủen avait laissé apercevoir. Je cher-
chais la vérité, et je voulus une bonne 
fois tenter de parvenir à la connaître.  
Je me résolus, pour cet e et, de faire une 
retraite chez des religieux que jủavais de 
tout temps estimés, comme gens ver-
tueux et bien instruits. Je commençai 
par y donner toute ma con ance à celui 
dủentre eux qui avait la réputation 
dủavoir les lumières les plus étendues. Je 
lui proposai mes doutes avec la plus 
grande franchise, et avec une extrême 
simplicité. Nos entretiens ne me satis -
rent pas autant que je lủaurais souhaité, 
parce que ces sortes de matières traitées 
par le raisonnement, ne sont pas suscep-
tibles dủun éclaircissement bien parfait. 
Ainsi, tout le fruit que je tirai de ce e 
pieuse retraite, ce fut dủapprendre que 
ma raison, qui jusques là mủavait assez 
mal servi dans la conduite de ma vie, me 
devait <252> être encore plus utile dans 
la recherche de la vérité, et quủelle ne 
mủavait donc été donnée que pour être 
successivement lủesclave de mes pas-
sions et de lủautorité. Il fallut bien que 
ce e pauvre raison se consolât de la 
perte de sa dignité imaginaire.  
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Je sortis de là comme jủy étais entré, 
củest-à-dire, avec mes passions qui de 
près me commandaient à la bague e, et 
lủautorité qui ne me menaçait que de 
loin; mais je nủen sortis que pour éprou-
ver la douleur la plus sensible dans la 
perte que je s de mon ami lủabbé de B. 
Il était malade depuis quelques se-
maines, et sa maladie était une vraie 
consomption. Je ne sais si je vous ai dit 
quủil vivait depuis longtemps avec une 
personne qui lui était extrêmement a a-
chée. Lủabbé jugeant lui-même que son 
état était dangereux, demanda un con-
fesseur, et se t administrer les sacre-
ments de lủéglise le mercredi saint. Le 
jeudi, il lủemploya tête-à-tête avec moi, à 
me re un ordre très exact dans ses pa-
piers et dans ses a aires, et me con a 
lủexécution <253> de ses volontés der-
nières, avec une présence dủesprit et une 
fermeté non communes. Le vendredi, il 
envoya chercher la personne dont je 
viens de vous parler, et lui t, en ma pré-
sence, lủexhortation la plus édi ante 
quủon eût pu a endre du plus grand pré-
dicateur et du meilleur esprit; après quoi 
il la pria de retourner chez elle, et de ne 
revenir chez lui quủau cas quủil le lui t 
demander. A peine fut-elle sortie, quủil 
me demanda si jủétais content de lủaction 
quủil venait de faire. Les larmes dont 
jủétais inondé lui répondirent pour moi; 
car jủétais en e et si pénétré de douleur 
et de joie, que je ne pouvais exprimer au-
cun de mes sentiments. Je vois que vous 
êtes satisfait, me dit-il; mais bannissez 
votre faiblesse indigne de vous et de moi. 
Ce e pauvre enfant, continua-t-il, est 
dủun esprit faible, elle mủa peut-être en-
tendu parler quelquefois trop indiscrète-
ment; sa con ance en moi pouvait lui 
donner des doutes, et faire naître le 
trouble dans son âme. Jủai cru quủil était 
<254> du devoir de mon amitié et de ma 
reconnaissance de la rendre à ses préju-
gés. Je perdis cet ami la nuit suivante; 
jủen fus accablé de douleur, mais jủétais 
réservé à de plus grands malheurs, et 
ce e année fut pour moi celle des pertes 
les plus fâcheuses et les plus essentielles 
que je pusse faire celle de M. lủévêque de 
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S., qui mủavait aimé dès lủenfance, et qui 
devait mủêtre cher à plus dủun titre, sui-
vit de près celle de lủabbé de B.: Le cardi-
nal Dubois, qui mủavait promis la plus 
grande protection, mourut encore sans 
mủen avoir assuré les e ets; et ces pertes 
précédèrent de fort près une perte en-
core plus sensible, je veux dire celle de 
mon père. oique les idées ambitieuses 
quủil avait eues sur la fortune quủil espé-
rait me procurer dans lủéglise, nủeussent 
point été réalisées, il avait de loin ar-
rangé toutes ses a aires sur ce plan chi-
mérique, et je me trouvai on ne peut pas 
plus mal traité par les dispositions quủil 
avait faites de ses biens en faveur de 
mon frère; mais <255> je dois à la vérité 
dont je ne mủécarterai jamais, soit pour 
excuser mes fautes, soit pour faire valoir 
mes vertus, de vous assurer que je fus 
mille fois plus douloureusement a ecté 
de la perte de sa personne que de celle 
de ma fortune.  
Mes a aires nủétaient point encore ré-
glées avec ma famille, et il y avait des ar-
ticles considérables qui eussent pu être 
sujets à discussion, et desquels les per-
sonnes les plus habiles que jủavais con-
sultées, mủassuraient que je pouvais tirer 
au-delà de 40 mille écus, lorsque M. de 
Marville, alors secrétaire dủétat des af-
faires étrangères, et mon ancien ami, se 
mit en tête de réparer les torts quủil pré-
tendait que la fortune avait avec moi. 
Lủélecteur de Cologne, Joseph-Clément, 
prince de Liège, venait de mourir. Lủabbé 
dủAuvergne, archevêque de Vienne, au-
quel jủétais a aché, comme je vous lủai 
dit ci-devant, était en même temps cha-
noine de Liège, et voulut se me re sur 
les rangs pour lủélection du nouveau 
prince. M. le duc dủOrléans, régent, vou-
lut bien <256> le lui perme re; mais en 
même temps il voulut envoyer secrète-
ment quelquủunủ, tant pour porter une 
a ention particulière. aux choses qui 
pourraient être en ce e occasion de lủin-
térêt de lủÉtat, que pour veiller sur la 
conduite de lủabbé dủAuvergne, dont lủes-
prit léger et pétulant pouvait donner 
quelque inquiétude au gouvernement.  
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ƨŰĬШƽŸũũƣĲШƚŔĦőШŉƬƖШĬŔĲШìċőũШĬĲƚШŰĲƨĲŰШÂƖŔŰр
ǍĲŰШǍƨƖШìċőũШƚƣĲũũĲŰЮШӃΞΡΣӂШ?ĲƖШcĲƖǍŸŊШƻŸŰШ
§ƖũĳċŰƚЯШÅĲŊĲŰƣЯШƽċƖШĤĲƖĲŔƣЯШŔőůШĬŔĲƚШǍƨШŊĲр
ƚƣċƣƣĲŰбШċĤĲƖШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШƽŸũũƣĲШĲƖШőĲŔůũŔĦőШŢĲр
ůċŰĬĲŰШĲŰƣƚĲŰĬĲŰЯШƚŸƽŸőũШƨůШĤĲƚŸŰĬĲƖƚШ
ċƨŉШĬŔĲШ?ŔŰŊĲШǍƨШċĦőƣĲŰЯШĬŔĲШĤĲŔШĬŔĲƚĲƖШ]ĲũĲр
ŊĲŰőĲŔƣШŉƬƖШĬĲŰШÉƣċċƣШƻŸŰШfŰƣĲƖĲƚƚĲШƚĲŔŰШťƁŰŰр
ƣĲŰЯШċũƚШċƨĦőШƨůШĬċƚШéĲƖőċũƣĲŰШĬĲƚШ ĤĤĳШ
ĬќƨƻĲƖŊŰĲШǍƨШƬĤĲƖƽċĦőĲŰЯШĬĲƚƚĲŰШũĲŔĦőƣŉĲƖр
ƣŔŊĲƖШƨŰĬШƨŰŊĲƚƣƬůĲƖШ]ĲŔƚƣШĬĲƖШÅĲŊŔĲƖƨŰŊШĲŔр
ŰŔŊĲШÉŸƖŊĲŰШĤĲƖĲŔƣĲŰШťŸŰŰƣĲЮ 
ÉŸШƚĦőũƨŊШůŔƖШ~ŸŰƚŔĲƨƖШĬĲШ~ċƖƻŔũũĲШĬŔĲƚĲШŊĲр
őĲŔůĲШ~ŔƚƚŔŸŰШƻŸƖШƨŰĬШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШ
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ƨŰĬЯШƽŔĲШĲƖШůŔƖШƚċŊƣĲЯШůŔƖШĬĲŰШEŔŰƚƣŔĲŊШǍƨШĲƖр
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ŰĲƖШÅƬĦťťĲőƖШċƨŉШĲőƖĲŰƻŸũũĲШìĲŔƚĲШĲŔŰŊĲƚĲƣǍƣШ
ƽĲƖĬĲŰШƽƬƖĬĲЮШ ũƚШŔĦőШċůШΞΤЮШ ŸƻĲůĤĲƖШĬŔĲШ
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Ce fut ainsi que M. de Marville me pro-
posa ce e mission secrète, en mủassu-
rant que, ce nủétait que pour me faire 
connaître, et comme il me le dit, pour me 
faire me re le pied à lủétrier, sûr quủà 
mon retour je serais employé de la façon 
la plus honorable. M. le duc dủOrléans, 
lorsque jủeus lủhonneur de prendre ses 
ordres, le 27 de novembre, me dit les 
mêmes choses, et de la façon du monde 
la plus gracieuse et la plus obligeante. 
Comme je viens de vous le dire, mes af-
faires de famille nủétaient point, réglées, 
et lủespoir dủune fortune brillante qui pa-
raissait sủo rir à moi, me t sacri er le 
même jour des espérances plus solides 
par une transaction qui fut adressée 
<257> et signée à la hâte, et par laquelle 
je renonçai, en faveur de mon frère, à 
toutes mes prétentions. Je partis le 28 
pour Liège; la poste ne put me mener 
que jusquủà Dourlens, où je mủembar-
quai sur la Meuse. Je nủarrivai à Liège 
que le 2 décembre, et fus informé, dès le 
6 du même mois, de la mort inopinée de 
M. le Régent. Vous jugez, monsieur, 
quelle nouvelle ce fut pour moi.  
M. le duc de Bourbon, qui succéda au mi-
nistère, sans hériter des intentions de M. 
le duc dủOrléans en ma faveur, ne laissa 
point de me faire écrire que je pouvais 
rester à Liège, et même mủintéresser au 
nom du roi à lủélection de lủabbé dủAu-
vergne, sủil était possible; mais le seul in-
térêt quủeût en e et alors la cour de 
France, củétait de sủopposer sourdement 
à lủélection, soit du jeune électeur de Co-
logne, soit du cardinal de Saxe, qui 
étaient deux des prétendants, et de favo-
riser toute autre élection en faveur dủun 
simple comte et tréfoncier de Liége. Je 
devrais reme re ce petit détail politique, 
selon le plan que <258> je mủétais fait 
pour vous instruire en même temps de 
tout ce qui regarde la part que jủai eue 
aux a aires publiques; mais cet article 
est si de chose, quủil vaut au peu tant 
quủil trouve place dans ce e le re. 
Avant dủentrer en matière, il est à propos 
que vous sachiez que le feu cardinal de 
Bouillon, dont il nủest pas que vous 
nủaviez su lủhistoire, par rapport à 

[ċůŔũŔĲŰċŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШŰŸĦőШŰŔĦőƣШŊĲƖĲŊĲũƣЯШ
ƨŰĬШĬŔĲШcŸǭŰƨŰŊШċƨŉШĲŔŰШŊũęŰǍĲŰĬĲƚШéĲƖůƁр
ŊĲŰЯШĬċƚШƚŔĦőШůŔƖШǍƨШĤŔĲƣĲŰШƚĦőŔĲŰЯШƻĲƖċŰр
ũċƚƚƣĲШůŔĦőЯШŰŸĦőШċůШƚĲũĤĲŰШÑċŊШƚŸũŔĬĲƖĲШ
cŸǭŰƨŰŊĲŰШĬƨƖĦőШĲŔŰĲШÑƖċŰƚċťƣŔŸŰШǍƨШŸƓŉĲƖŰЯШ
ĬŔĲШӃΞΡΤӂШċĬƖĲƚƚŔĲƖƣШƨŰĬШŔŰШEŔũĲШƨŰƣĲƖǍĲŔĦőŰĲƣШ
ƽƨƖĬĲШƨŰĬШĬƨƖĦőШĬŔĲШŔĦőШǍƨŊƨŰƚƣĲŰШůĲŔŰĲƚШ
7ƖƨĬĲƖƚШċƨŉШċũũĲШůĲŔŰĲШ ŰƚƓƖƬĦőĲШƻĲƖǍŔĦőр
ƣĲƣĲЮШfĦőШĤƖċĦőШċůШΞΥЮШŰċĦőШxƬƣƣŔĦőШċƨŉбШĬŔĲШ
ÂŸƚƣШťŸŰŰƣĲШůŔĦőШŰƨƖШĤŔƚШ?ŸƨƖũĲŰƚШĤƖŔŰŊĲŰЯШ
ƽŸШŔĦőШůŔĦőШċƨŉШĬŔĲШ~ċċƚШĤĲŊċĤЮШfĦőШťċůШĲƖƚƣШ
ċůШΞЮШ?ĲǍĲůĤĲƖШŔŰШxƬƣƣŔĦőШċŰШƨŰĬШƽƨƖĬĲШċůШ
ΣЮШĬĲƚƚĲũĤĲŰШ~ŸŰċƣƚШƬĤĲƖШĬĲŰШƨŰĲƖƽċƖƣĲƣĲŰШ
ÑŸĬШĬĲƚШÅĲŊĲŰƣĲŰШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣЮШÉŔĲШťƁŰŰĲŰШƚŔĦőШ
ƻŸƖƚƣĲũũĲŰЯШcĲƖƖЯШƽċƚШĬċƚШŉƬƖШůŔĦőШŉƬƖШĲŔŰĲШ
 ċĦőƖŔĦőƣШƽċƖЮ 
?ĲƖШcĲƖǍŸŊШƻŸŰШ7ŸƨƖĤŸŰЯШĬĲƖШĬċƚШ~ŔŰŔƚƣĲƖċůƣШ
ƬĤĲƖŰċőůЯШŸőŰĲШĬŔĲШ ĤƚŔĦőƣĲŰШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШ
ƻŸŰШ§ƖũĳċŰƚШǍƨШůĲŔŰĲŰШ]ƨŰƚƣĲŰШǍƨШƬĤĲƖŰĲőр
ůĲŰЯШũŔĲơШůŔƖШĬĲŰŰŸĦőШƚĦőƖĲŔĤĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШŔŰШ
xƬƣƣŔĦőШĤũĲŔĤĲŰШƨŰĬШůŔĦőШŔůШ ċůĲŰШĬĲƚШuƁр
ŰŔŊƚШƚŸŊċƖШŉƬƖШĬŔĲШìċőũШĬĲƚШ ĤĤĳШĬќƨƻĲƖŊŰĲШ
ĲŔŰƚĲƣǍĲŰШťƁŰŰĲЯШƽĲŰŰШĬŔĲƚШůƁŊũŔĦőШƚĲŔбШċĤĲƖШ
ĬċƚШĲŔŰǍŔŊĲШfŰƣĲƖĲƚƚĲЯШĬċƚШĬĲƖШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲШ
cŸŉШĬċůċũƚШƣċƣƚęĦőũŔĦőШőċƣƣĲЯШĤĲƚƣċŰĬШĬċƖŔŰЯШ
ƚŔĦőШƚƣŔũũƚĦőƽĲŔŊĲŰĬШŊĲŊĲŰШĬŔĲШìċőũШĬĲƚШŢƨŰр
ŊĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШŸĬĲƖШĬĲƚШuċƖĬŔŰċũƚШ
ƻŸŰШÉċĦőƚĲŰЯШĬŔĲШǍƽĲŔШĬĲƖШ ŰƽęƖƣĲƖШƽċƖĲŰЯШǍƨШ
ƚƣĲũũĲŰШƨŰĬШŢĲĬĲШċŰĬĲƖĲШìċőũШǍƨŊƨŰƚƣĲŰШĲŔŰĲƚШ
ĲŔŰŉċĦőĲŰШ ]ƖċŉĲŰШ ƨŰĬШ ]ƖƨŰĬĤĲƚŔƣǍĲƖƚШ ċƨƚШ
xƬƣƣŔĦőШ ǍƨШ ĤĲŊƬŰƚƣŔŊĲŰЮШ fĦőШ ƚŸũũƣĲШ ĬŔĲƚĲƚШ
ťũĲŔŰĲШƓŸũŔƣŔƚĦőĲШ?ĲƣċŔũШŊĲůęơШĬĲůШÂũċŰЯШĬĲŰШ
ŔĦőШůŔƖШŊĲůċĦőƣШőċƣƣĲЯШƨůШÉŔĲШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШ
ƬĤĲƖШċũũĲƚШǍƨШƨŰƣĲƖƖŔĦőƣĲŰЯШƽċƚШůĲŔŰĲŰШ ŰƣĲŔũШ
ċŰШĬĲŰШƁǭĲŰƣũŔĦőĲŰШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШĤĲƣƖŔǭƣЯШ
ǍƨƖƬĦťƚƣĲũũĲŰШӃΞΡΥӂбШċĤĲƖШĬŔĲƚĲƖШ ƖƣŔťĲũШŔƚƣШƚŸШ
ƨŰĤĲĬĲƨƣĲŰĬЯШĬċƚƚШĲƖШĲƚШťċƨůШƽĲƖƣШŔƚƣЯШŔŰШĬŔĲр
ƚĲůШ7ƖŔĲŉШEƖƽęőŰƨŰŊШǍƨШǯŰĬĲŰЮ 
7ĲƻŸƖШƽŔƖШǍƨůШÑőĲůċШťŸůůĲŰЯШƚŸũũƣĲŰШÉŔĲШ
ƽŔƚƚĲŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШuċƖĬŔŰċũШƻŸŰШ7ŸƨŔũũŸŰЯШĬĲƚр
ƚĲŰШ]ĲƚĦőŔĦőƣĲШfőŰĲŰШƚŔĦőĲƖũŔĦőШĤĲťċŰŰƣШŔƚƣЯШ
ǍƨƻŸƖШǍƨШƚĲŔŰĲŰШ]ƨŰƚƣĲŰШŊĲƽęőũƣШƽŸƖĬĲŰШƽċƖЮШ
EƚШŔƚƣШŊƨƣЯШƚċŊĲШŔĦőЯШĬċƚƚШÉŔĲШƽŔƚƚĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲр
ƚĲƖШuċƖĬŔŰċũШĬŔĲШŊƖŸơĲШéŸŊƣĲŔШƻŸŰШxƬƣƣŔĦőШĬĲůШ
]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÂŸŔƣŔĲƖƚШƬĤĲƖƣƖċŊĲŰШőċƣƣĲШƨŰĬШĬċƚƚШ
ĬŔĲƚĲƖЯШĬĲƖШċƨƚШ?ċŰťĤċƖťĲŔƣШĬĲůШcċƨƚШ7ŸƨŔũр
ũŸŰШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШƚĲŔŰШůƨƚƚƣĲЯШƨŰůŔƣƣĲũĤċƖШŰċĦőШ
ĬĲůШÑŸĬШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШxƬƣƣŔĦőШċŰШĬĲŰШ
ĤƣШƻŸŰШ ƨƻĲƖŊŰĲШŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШőċƣƣĲЯШĬċƚƚШĲƖШ

ŔőŰШŔŰШǍƽĲŔШċƨŉĲŔŰċŰĬĲƖŉŸũŊĲŰĬĲŰШ7ƖŔĲŉĲŰШŊĲр
ĬƖęŰŊƣШőċƣƣĲЯШƚŔĦőШǍƨШƓƖęƚĲŰƣŔĲƖĲŰЯШƨůШƚĲŔŰĲŰШ
ìŸőŰƚŔƣǍШċŰǍƨƣƖĲƣĲŰЯШƨŰĬШŔőůШĲŔŰĲШ]ƖƨƓƓĲШ
ƻŸŰШċĦőƣƨŰĬǍƽċŰǍŔŊШuċƓŔƣƨũċƖĲŰШƻĲƖƚƓƖŸĦőĲŰШ
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lủélection qui avait été précédemment 
faite en sa faveur; il est bon, dis-je, que 
vous sachiez que ce cardinal avait donné 
la grande prévôté de Liège au comte de 
Poitiers, et que ce dernier qui, par recon-
naissance, devait être a aché à la mai-
son de Bouillon, avait écrit à lủabbé 
dủAuvergne aussitôt après la mort de 
lủélecteur prince de Liège; quủil lủavait 
pressé, par deux le res consécutives, de 
venir se présenter pour commencer sa 
résidenceủ, et lui prome ait un parti de 
vingt-huit Capitulaires quủil avait à sa 
dévotion, et qui devaient le faire élire 
sans di culté, pour peu que M. le Ré-
gent y consentît, et que <259> Rome lui 
accordât un bref dủéligibilité, a endu 
quủil était déjà archevêque de Vienne, ce 
qui le rendait incapable, à moins du bref 
dont il est question.  
Il y a toute apparence que le comte de 
Poitiers sủétait a é que lủabbé dủAu-
vergne nủobtiendrait ni lủun ni lủautre; et 
vous allez en juger, lorsque je vous aurai 
mis au fait de lủétat où je trouvai les 
choses à mon arrivée. Il y avait alors 
dans le Chapitre quarante-huit tréfon-
ciers ayant voix délibérative. Lủarrivée 
de lủabbé dủAuvergne, et lủordination 
dủun jeune chanoine, portèrent le 
nombre des chanoine sélecteurs à cin-
quante. Ces cinquante électeurs étaient 
divisés en quatre di érents partis, dont 
deux seulement étaient assez nombreux 
pour donner quelque espérance de suc-
cès au choix quủils étaient en état de 
faire.  
Le parti du jeune électeur était de dix-
sept tréfonciers, à la tête desquels était 
le chancelier comte de Lânée. Celui à la 
tête duquel était le comte de Poitiers, 
était de vingt-huit, et monta <260> à 
vingt-neuf, par le blanc-seing que lủabbé 
dủAuvergne remit à ce parti, quủil devait 
naturellement regarder comme le sien. 
Le comte de Cœlis, grand-doyen, autre 
aspirant, avait pour lui deux ou trois 
chanoines. Mais il se départit bientôt; et 
en n, le cardinal de Saxe nủavait pour 
tout parti que lủabbé de Damas. Le comte 
de Levestein, alors évêque de Tournay, 
voulut aussi se me re sur les rangs, et 
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vint même travesti en cavalier pour son-
der le terrain; mais il vint trop tard et nủy 
gagna rien, que dủêtre reconnu et être 
obligé à réclamer, en qui ant la partie, 
un a elage de très-beaux chevaux qui 
lui avait été arrêté et con squé par le 
magistrat.  
Telles étaient les dispositions du Cha-
pitre de Liège, lorsque jủy arrivai. Dès 
que jủeus pris langue dans le pays, je 
connus clairement deux choses; la pre-
mière, que le parti du jeune électeur 
nủaugmenterait jamais des dépouilles 
dủaucun autre; la seconde, quủil était en 
même temps <261> impossible dủen rien 
détacher, parce que tout ce parti nủétait 
composé que de jeunes gens, élevés par 
le feu électeur, oncle du prétendantủ, et 
absolument dévoués à ses intérêts. Il nủy 
avait donc espérance de réussir que par 
le parti du comte de Poitiers, qui, par le 
nombre, faisait nécessairement la loi à 
tous les autres. Je mủadressai donc au 
comte de Poitiers lui-même, et je pris 
mon texte avec lui sur les le res pres-
santes quủil avait écrites à lủabbé dủAu-
vergne, et sur lủo re quủil lui avait faite 
de son parti. Je sentis dủabord, au chan-
gement de sa physionomie, que je lui fai-
sais un mauvais compliment, et quủil en 
était embarrassé; mais je vis bientôt par 
sa réponse, que non seulement il nủavait 
pas désiré sincèrement sa venue, mais 
quủil avait bien compté que la permis-
sion lui en serait refusée. Le prince 
Henri, me dit-il, car củest ainsi quủon ap-
pelait alors lủabbé dủAuvergne, a trop 
tardé; je nủai pas cru quủil <262> eût ob-
tenu la permission de se présenter ici; et 
par malheur nous nous sommes tous en-
gagés, par un serment solennel, à ne 
donner nos voix à aucun prince, et nous 
nous sommes engagés, par le même ser-
ment, à ne choisir quủun dủentre nous. 
Ce e mauvaise défaite me mit sur-le-
champ au fait de lủambition du comte de 
Poitiers, qui nủavait en e et sourdement 
travaillé que pour lui-même. Mais bien 
loin de paraître choqué ou étonné de sa 
réponse, je lui dis que je nủétais venu à 
Liège que pour favoriser, au nom du roi, 
un projet si louable, et que lủabbé 
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dủAuvergne le seconderait lui-même, en 
sủunissant à son parti; que jủétais même 
assuré quủil favoriserait lủélection de lui-
même comte de Poitiers, sủil trouvait 
quelque apparence à la faire réussir; que 
je nủavais de mon côté rien de plus à 
cœur et, la seule chose que je croyais 
être en droit dủexiger de lui, củétait 
dủavoir pour lủabbé dủAuvergne les 
mêmes égards que ce prince aurait pour 
ses prétentions, si elles étaient <263> 
bien secondées. Ce e ouverture le rendit 
un peu plus traitable en apparence, 
parceủ quủil croyait être sûr de son fait. 
Sur ce plan, je commençai à dresser mes 
ba eries. Il y avait dans le parti du 
grand-prévôt, quatorze tréfonciers 
quủon nommait les Jansénistes, parmi 
lesquels étaient trois comtes de Glimes, 
gens à mœurs sévères, ainsi que leurs 
confrères; il y avait en outre un tréfon-
cier, hollandais de nation. Lủabbé dủAu-
vergne était né en Hollande; jủeus bien-
tôt gagné son compatriote en sa faveur. 
Je sus que le comte de Poitiers commen-
çait à solliciter pour lui-même les voix 
de son parti; je mủarmai contre lui, au-
près des rigoristes, de la sévérité des ca-
nons qui défend quủon sollicite, même 
indirectement, ces grandes dignités de 
lủéglise. Mon argument t tout lủe et que 
jủen aendais; dủailleurs monsieur lủabbé 
dủAuvergne, sur mon avis, avait remis 
son blanc-seing à la pluralité des voix du 
parti du comte de Poitiers, et ne t pas 
la moindre démarche, par <264> lui-
même, qui pût le faire soupçonner 
dủavoir des prétentions. Cee conduite, 
ou si vous voulez, ce e manœuvre 
donna à lủabbé. dủAuvergne vingt voix 
dans le parti du comte; il est vrai quủils 
ne se déclarèrent quủà propos, et moins 
de quinze jours, avant celui de lủélection. 
Mais ces vingt voix ne su sant pas pour, 
lủélection qui en demandait au moins 
vingt-six, jủentamai une autre négocia-
tion. Jủétais sûr que le parti du jeune 
électeur resterait inutile à ce prince. Je 
mủadressai au chancelier Lânée, chef de 
ce parti; củétait un homme dủun certain 
âge, très-galant, et vivant avec une dame 
qui avait tout pouvoir sur son esprit, 
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ainsi que sur son cœur, Ce e dame avait 
deux lles fort aimables, dont lủaînée 
était soupçonnée être lle du feu prince 
de Liège. Il fallut employer la galanterie 
pour me faire une entrée agréable dans 
ce e maison; et si je ne fus pas heureux 
négociateur, je ne perdis pas tout à fait 
mon temps pour mon intérêt personnel. 
Lủaînée des deux demoiselles se prévint 
<265> dủassez de bonté pour moi, 
pourque je pusse le me re dans ma con-
dence; je lui représentai que le parti de 
M. Lânée ne pouvant rien faire pour 
lủélecteur, il ne tiendrait quủà cet ami de 
toute sa famille, de se conserver pour 
lui-même la place de chancelier qui est 
très-considérable, et de faire dủailleurs 
beaucoup de bien à une famille qui lui 
était chère.  
Deux ou trois conférences de ce e es-
pèce, ordinairement précédées par de 
plus douces marques dủune con ance 
mutuelle mủeurent bientôt ouvert lủaccès 
dans celle de la mère et de son amant; 
mais củétait une proposition bien di cile 
à faire à un jeune prince qui espérait 
toujours de sủenrichir de nos dépouilles. 
Vous voyez dans un moment jusquủoù 
cependant je poussai ce plan, qui fut à la 
vérité infructueux pour lủabbé dủAu-
vergne, mais qui assura du moins le suc-
cès du projet que la cour avait eu en vue. 
Près de deux mois sủétaient écoulés dans 
ces di érentes pratiques; lủélection était 
indiquée pour le 4 février 1724, et ne 
pouvait <266> être di érée, sans être dé-
volue au pape. Il nủy avait plus quủenvi-
ron quinze jours à lủa endre, et chacun 
voulait savoir à quoi sủen tenir, et se xer 
pour un choix invariable. Le parti du 
comté de Poitiers sủassembla chez M. de 
Glimes. Le grand-prévôt, comme chef, t 
lủouverture de ce e assemblée par un 
discours véhément, dans lequel il eut 
surtout grand soin de rappeler le ser-
ment que lui et ses confrères avaient fait 
dủexclure les princes; il ne manqua pas 
non plus à se désigner en quelque façon 
lui-même, dans le portrait quủil t, et 
dans les qualités quủil désirait à celui 
dont ils allaient assurer lủélection; mais 
il fut étonné dủentendre de toute part les 
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voix sủélever en faveur du prince Henri 
dủAuvergne. Vingt membres de son parti 
lui représentèrent que, par le prétendu 
serment quủils avaient fait, lủassemblée 
nủavait eu pour but que dủexclure per-
sonnellement lủélecteur de Cologne, ou 
tout autre grand prince qui pût être 
soupçonné de ne plus choisir désormais 
Liège pour <267> sa résidence; que le 
prince Henri dủAuvergne nủétait point 
dans ce cas; que tout grand seigneur 
quủil fût, il nủaurait jamais un plus grand 
établissement ni rien de mieux, et de 
plus glorieux pour lui à faire que de ré-
sider à Liège; que par les grandes al-
liances quủil avait en Allemagne, il serait 
en état de les y protéger; et que les 
grands établissements de sa maison en 
France les assureraient de la protection 
et de la bienveillance du roi, dont lui per-
sonnellement nủétait pas né sujet, étant 
venu au monde en Hollande: en n, 
quủon ne pouvait faire un choix qui réu-
nît plus heureusement les vœux de la 
France, de lủAllemagne et de la Hollande, 
et qui, par conséquent, dût être plus dé-
sirable pour un pays que ces trois puis-
sances environnent.  
Ce discours, que jủavais préparé moi-
même, partagea tellement les esprits, 
rien ne que fut décidé dans ce e assem-
blée. On en indiqua une seconde, qui ne 
précédait que de six jours celui de lủélec-
tion dé nitive; celle-ci ne fut pas plus 
heureuse <268> pour le comte de Poi-
tiers, mais elle me jeta dans quel quủem-
barras; car le comte de Poitiers ayant 
toujours insisté sur la délité due au ser-
ment dont il ne pouvait, disait-il, en 
conscience, se départir, conclut quủil de-
vait sủa endre à être lui-même choisi. Sa 
dignité de grand-prévôt, les services: 
quủil avait rendus, lủamitié de ses con-
frères, tout fut mis en jeu, mais sans 
fruit; mes zélés rigoristes lui déclarèrent 
que de leur côté, leur conscience ne leur 
perme aitἆ pas de donner leurs voix à 
un chanoine qui avait hautement solli-
cité lủépiscopat.  
Alors, le comte de Poitiers mit un nou-
veau ressort en jeu. Eh bien! messieurs, 
dit-il, puisque votre conscience vous 
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défend de me donner! votre voix, je me 
crois délivré du serment que t notre as-
sociation; et je vais avec mon parti {ils 
étaient neuf, lui compris}, je vais, dit-il, 
avec mon parti, mủo rir à lủélecteur de 
Cologne; et en e et il leva le siège, lui 
neuvième, et rompit encore ce e assem-
blée. Je mủimaginai bien que ce e me-
nace <269> nủétait pas sincère; cepen-
dant je mis tout en œuvre pour la dé-
tourner, et jủinspira aux rigoristes de 
prendre un nouveau parti, et dủengager, 
à quelque prix que ce fût, le grand-pré-
vôt à tenir le surlendemain une nouvelle 
assemblée. Je mủy employai moi-même, 
et après lui avoir remontré le tort quủil 
allait se faire ainsi quủà sa famille en 
France, je lui o ris, comme jủen avais 
lủordre, cinquante mille écus dủargent 
comptant, un archevêché ou deux 
grosses abbayes en France. Il rejeta mes 
propositions; mais il se rendit à lủassem-
blée projetée, où toute son éloquence fut 
inutile pour lui, et tourna au pro t du 
comte de Bergues, qui assurément ne sủy 
a endait pas, et ne devait pas sủy at-
tendre. Tout se concilia en sa faveur, et 
on le traita comme sủil eût été élu dans 
les formes. On lui baisa la main, on t 
serment de con rmer ce e élection 
quatre jours après; on reconduisit le 
nouveau prince en cérémonieủ, et tout le 
monde fut tout à la fois instruit et sur-
pris de la bonne fortune du comte de 
Bergues, <270> quủon nủavait même pré-
vue.  
oique, par cet événement, ma princi-
pale a aire fût faite selon les vues de la 
cour, je crus pouvoir encore faire une 
tentative en faveur du prince Henri 
dủAuvergne. Jủallai voir alors mes rigo-
ristes, et je nủeus pas de peine à les per-
suader quủils avaient fait une faute bien 
grave, en ôtant par leur serment, et par 
leur association devenue pour ainsi dire 
sacrée, la liberté essentielle à leur cha-
pitre général, tant pour eux-mêmes que 
pour les autres électeurs qui, se trouvant 
en nombre inférieur au leur, nủauraient 
plus la liberté de choisir sans encourir la 
disgrâce dủun prince devenu nécessaire-
ment leur souverain. Ce raisonnement 
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őĲƖŊĲƚĲőĲŰШőċƣƣĲЮ 
§ĤƽŸőũШůŔƣШĬŔĲƚĲůШEƖĲŔŊŰŔƚШůĲŔŰĲШcċƨƓƣċƨŉр
ŊċĤĲШŊĲůęơШĬĲŰШéŸƖƚƣĲũũƨŰŊĲŰШĬĲƚШcŸŉĲƚШĲƖр
ŉƬũũƣШƽċƖЯШŊũċƨĤƣĲШŔĦőЯШŰŸĦőШĲŔŰĲŰШéĲƖƚƨĦőШǍƨр
ŊƨŰƚƣĲŰШĬĲƚШÂƖŔŰǍĲŰШcĲŰƖŔШĬќƨƻĲƖŊŰĲШƨŰƣĲƖр
ŰĲőůĲŰШ ǍƨШ ťƁŰŰĲŰЮШ fĦőШ ƚƨĦőƣĲШ ĬċƖċƨŉőŔŰШ
ůĲŔŰĲШÅŔŊŸƖŔƚƣĲŰШċƨŉШƨŰĬШőċƣƣĲШťĲŔŰĲШ~ƬőĲЯШ
ƚŔĲШ ĬċƻŸŰШ ǍƨШ ƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰЯШ ĬċƚƚШ ƚŔĲШ ĲŔŰĲŰШ
ƚĦőƽĲƖĲŰШ[ĲőũĲƖШĤĲŊċŰŊĲŰШőċƣƣĲŰЯШŔŰĬĲůШƚŔĲШ
ĬƨƖĦőШŔőƖĲŰШEŔĬШƨŰĬШŔőƖĲШƚŸǍƨƚċŊĲŰШőĲŔũŔŊĲШ
éĲƖĲŔŰŔŊƨŰŊШĬŔĲШŔőƖĲůШ]ĲŰĲƖċũťċƓŔƣĲũШƽĲƚĲŰƣр
ũŔĦőĲШ[ƖĲŔőĲŔƣШŊĲŰŸůůĲŰШőċƣƣĲŰЯШƚŸƽŸőũШŉƬƖШ
ƚŔĦőШƚĲũĤƚƣШċũƚШċƨĦőШŉƬƖШĬŔĲШċŰĬĲƖĲŰШìęőũĲƖЯШ
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ŰŔĦőƣШůĲőƖШĬŔĲШ[ƖĲŔőĲŔƣШőċƣƣĲŰЯШǍƨШƽęőũĲŰЯШ
ŸőŰĲШĬŔĲШÖŰŊŰċĬĲШĲŔŰĲƚШ[ƬƖƚƣĲŰШċƨŉШƚŔĦőШǍƨШ
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ƽĲŔƣĲƖЯШċũƚШĬċƚƚШƚŔĦőШƚĲŔŰĲШÂċƖƣĲŔШĬċŰŰШċƨŉШĬŔĲШ
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les frappa tous, et les détermina à recon-
naître leur faute en plein chapitre, 
pourvu quủil se trouvât quelquủun qui 
protestât contre la délibération du con-
venticule. Ce fut alors que je crus pou-
voir ébranler le parti de lủélecteur de Co-
logne. Toute espérance était perdue 
pour lui; jủétais sûr de vingt voix le 
prince Henri dủAuvergne; je mủadressai 
<271> au chancelier Lânée; je lui s es-
pérer non seulement tout ce que je lui 
avais promis, mais de mủemployer, ainsi 
que toute la maison de Bouillon, pour 
faire obtenir la coadjutorerie de Liégé à 
lủélecteur, si ce prince voulait protester 
au chapitre contre le conventicule et son 
arrêté. Je lui dictai le modèle de la pro-
testation à faire, et nủexigeai rien, sinon 
que son parti se rangeât alors du côté du 
plus grand nombre: củétait assurer le 
parti de lủélecteur à lủabbé dủAuvergne. 
Ce chancelier voulut que je communi-
quasse ce projet à lủélecteur lui-même, et 
ce fut la nuit qui précéda lủélection que 
jủeus audience de ce prince. Il approuva 
ma proposition; il promit dủaller au cha-
pitre le lendemain; mais après mon dé-
part il en fut détourné par un jeune tré-
foncier, et le comte de Bergues fut élu 
unanimement le 4 de février 1724.  
Củest dans le cours de ce e négociation 
que jủai eu lủhonneur dủêtre connu de 
lủélecteur de Cologne, auprès duquel jủai 
été depuis employé par le roi, en qualité 
de son ministre plénipotentiaire. <272> 
Peu de jours après lủélection, je partis de 
Liège, et je pris ma route par Louvain, et 
Bruxelles, pour me rendre à Cambrai, où 
se tenait alors le congrès, et où je 
mủamusai quelques jours chez M. de 
Saint-Contest, lủun de nos ambassa-
deurs, et de là je me rendis à Paris au 
commencement de mars, Jủeus le bon-
heur que le prince ministre fut content 
de moi, ainsi que M. de Marville; mais les 
choses étaient bien changées pour lui, et 
par conséquent pour moi. M. le duc 
cessa dủavoir con ance à M. dủArmenon-
ville, et lui ôta les sceaux. M. de Marville, 
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ĲŔŰĲШ ƨĬŔĲŰǍШĤĲŔШĬŔĲƚĲůШ[ƬƖƚƣĲŰЮШEƖШƚƣŔůůƣĲШ
ůĲŔŰĲůШ éŸƖƚĦőũċŊШ ǍƨШ ƨŰĬШ ƻĲƖƚƓƖċĦőЯШ ċůШ
ŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШǍƨůШuċƓŔƣĲũШǍƨШŊĲőĲŰЯШċĤĲƖШŰċĦőШ
ůĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШƽƨƖĬĲШĲƖШƻŸŰШĲŔŰĲůШŢƨŰŊĲŰШ
ÑƖĳŉŸŰĦŔĲƖШĬċƻŸŰШċĤŊĲőċũƣĲŰЯШƨŰĬШĬĲƖШ]ƖċŉШ
ƻŸŰШ7ĲƖŊ12ШƽƨƖĬĲШċůШΠЮШ[ĲĤƖƨċƖШΝΤΞΠШĲŔŰƚƣŔůр
ůŔŊШŊĲƽęőũƣЮ 
fůШxċƨŉĲШĬŔĲƚĲƖШéĲƖőċŰĬũƨŰŊĲŰШőċƣƣĲШŔĦőШĬŔĲШ
EőƖĲЯШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШƻŸƖŊĲƚƣĲũũƣШǍƨШ
ƽĲƖĬĲŰЯШĤĲŔШĬĲůШŔĦőШƚĲŔƣĬĲůШŔůШ ƨŉƣƖċŊШĬĲƚШ
uƁŰŔŊƚШċũƚШƚĲŔŰШĤĲƻŸũũůęĦőƣŔŊƣĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШƣęƣŔŊШ
ĤŔŰЮШӃΞΤΞӂШìĲŰŔŊĲШÑċŊĲШŰċĦőШĬĲƖШìċőũШƻĲƖũŔĲơШ
ŔĦőШxƬƣƣŔĦőШƨŰĬШůċĦőƣĲШůŔĦőШƬĤĲƖШxƁƽĲŰШƨŰĬШ
7ƖƬƚƚĲũШċƨŉШĬĲŰШìĲŊШŰċĦőШ9ċůĤƖċŔЯШƽŸШĬċр
ůċũƚШĬĲƖШuŸŰŊƖĲƚƚШƚƣċƣƣŉċŰĬШƨŰĬШƽŸШŔĦőШĲŔŰŔŊĲШ
ÑċŊĲШĤĲŔШcĲƖƖŰШĬĲШÉċŔŰƣр9ŸŰƣĲƚƣЯШĲŔŰĲůШƨŰƚĲр
ƖĲƖШ7ŸƣƚĦőċŉƣĲƖЯШƻĲƖƽĲŔũƣĲЮШéŸŰШĬŸƖƣШċƨƚШĤĲŊċĤШ
ŔĦőШůŔĦőШ ŰŉċŰŊШ~ęƖǍШŰċĦőШÂċƖŔƚЮШfĦőШőċƣƣĲШ
ĬċƚШ]ũƬĦťЯШĬċƚƚШĬĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖƓƖŔŰǍШĲĤĲŰƚŸШƽŔĲШ
cĲƖƖШĬĲШ~ċƖƻŔũũĲШůŔƣШůŔƖШǍƨŉƖŔĲĬĲŰШƽċƖбШċĤĲƖШ
ĬŔĲШ?ŔŰŊĲШőċƣƣĲŰШƚŔĦőШŉƬƖШŔőŰШƨŰĬШŉŸũŊũŔĦőШċƨĦőШ
ŉƬƖШůŔĦőШƚĲőƖШƻĲƖęŰĬĲƖƣЮШ?ĲƖШcĲƖǍŸŊШƻĲƖũŸƖШĬċƚШ
éĲƖƣƖċƨĲŰШǍƨШcĲƖƖŰШĬќƖůĲŰŸŰƻŔũũĲШƨŰĬШĲŰƣǍŸŊШ
ŔőůШƚĲŔŰШ ůƣЮШ~ЮШĬĲШ~ċƖƻŔũũĲЯШĬĲƖШƚĲŔŰĲШ?ŔƚťƖĲр
ĬŔƣŔĲƖƨŰŊШĤĲůĲƖťƣĲЯШũĲŊƣĲШƚĲŔŰĲƖƚĲŔƣƚШƚĲŔŰШ ůƣШ
ċũƚШÉƣċċƣƚƚĲťƖĲƣęƖШŰŔĲĬĲƖШƨŰĬШƽŸũũƣĲШůŔĦőШǍƨр
ůŔŰĬĲƚƣШĬċŉƬƖШƣƖƁƚƣĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШŰŔĦőƣƚШůĲőƖШŉƬƖШ
ůŔĦőШƣƨŰШťŸŰŰƣĲЯШŔŰĬĲůШĲƖШůŔƖШůŔƣƣĲŔũƣĲЯШĬċƚƚШ
ĲƖШůŔĦőШƻŸƖŊĲƚĦőũċŊĲŰШőċƣƣĲШƨŰĬШĬĲƖШÅĲŊĲŰƣШ
ůŔĦőШċũƚШ ċĦőŉŸũŊĲƖШĬĲƚШ ĤĤĳШĬĲШxŔƻƖǃШŔŰШÂŸр
ũĲŰШċťǍĲƓƣŔĲƖƣШőċƣƣĲЯШƽŸШĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚШĬĲШ~ŸŰƣǃШ
ĬċůċũƚШ7ŸƣƚĦőċŉƣĲƖШƽċƖЮШÉŸШĤƖċĦőƣĲШŔĦőШƻŸŰШ
ĬŔĲƚĲƖШÅĲŔƚĲШƨŰĬШĬĲƖШ ƖĤĲŔƣЯШĬŔĲШƚŔĲШůŔƖШŊĲťŸƚр
ƣĲƣШőċƣƣĲЯШŰŔĦőƣƚШċŰĬĲƖĲƚШůŔƣШǍƨƖƬĦťШċũƚШĬċƚШ
7ĲĬċƨĲƖŰШƬĤĲƖШċũũШĬŔĲШéĲƖũƨƚƣĲЯШĬŔĲШŔĦőШĲƖũŔƣƣĲŰШ
őċƣƣĲЮШ 
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШӃΞΤΟӂШÂŸŔƣŔĲƖƚЯШĬĲŰШŔĦőШŔůůĲƖШŔůШ
uŸƓŉШŊĲőċĤƣШőċƣƣĲЯШƽċƖШŰŔĦőƣШŊũƬĦťũŔĦőĲƖШċũƚШ
ŔĦőЮШEƚШŔƚƣШƚŔĦőĲƖЯШĬċƚƚШĬŔĲШìċőũШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШ7ĲƖŊƨĲƚШƚĲŔŰШìĲƖťШƽċƖЯШŸĬĲƖШƻŔĲũůĲőƖШĬċƚШ
ƚĲŔŰĲƖШéĲƖĤŔƣƣĲƖƨŰŊШƨŰĬШcċƖƣŰęĦťŔŊťĲŔƣбШƨŰĬШ
ƚŸШŊũċƨĤƣĲШĬĲƖШŰĲƨĲШ[ƬƖƚƣШƻŸŰШxƬƣƣŔĦőШŰŔĦőƣЯШ
ĬĲůШ]ƖŸơƓƖŸĤƚƣШŉƬƖШƚĲŔŰĲШ7ĲŉƁƖĬĲƖƨŰŊШĤĲр
ƚŸŰĬĲƖƚШĬċŰťĤċƖШƚĲŔŰШǍƨШůƬƚƚĲŰЮШ ċĦőĬĲůШ
ĲƖЯШƚŸũċŰŊĲШĬŔĲƚĲƖШŰŸĦőШĲŔŰШĲŔŰŉċĦőĲƖШ]ƖƨŰĬр
ĤĲƚŔƣǍĲƖШŊĲƽĲƚĲŰШƽċƖЯШŔŰШƚĲŔŰĲƖШéĲƖƣƖċƨƣőĲŔƣШ

12Ш]ĲŸƖŊШxƨĬƽŔŊШƻŸŰШ7ĲƖŊőĲƚШэŊĲƣċƨŉƣШΡЮШÉĲƓƣĲůĤĲƖШΝΣΣΞШŔŰШ7ƖƬƚƚĲũбШ҉ШΡЮШ?ĲǍĲůĤĲƖШΝΤΠΟШŔŰШxƬƣƣŔĦőюШƽċƖШ[ƬƖƚƣĤŔƚĦőŸŉШ
ƻŸŰШxƬƣƣŔĦőЮШ 
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qui sủapperçut de son discrédit, remit à 
son tour sa place de secrétaire dủétat, et 
voulut au moins me consoler de ce quủil 
ne pouvait plus faire pour moi, en mủap-
prenant que jủavais été proposé par lui, 
et accepté par M. le régent pour rempla-
cer lủabbé de Livry en Pologne, où le 
marquis de Monty fut alors ambassa-
deur. Ainsi je ne rapportai dủautre fruit 
de ce voyage et du travail quủil mủavait 
occasionné, que les regrets de toutes les 
pertes que jủavais faites.  
Le comte de <273> Poitiers, que jủavais 
toujours eu en tête, ne fut pas plus heu-
reux que moi. Il est sûr que lủélection du 
comte de Bergues était son ouvrage, ou 
plutôt celui de son dépit et de son obsti-
nation; aussi le nouveau prince de Liège 
ne crut pas devoir au grand-prévôt une 
reconnaissance bien vive de son éléva-
tion. Après avoir vécu dans son intimité, 
tant quủil nủavait été que simple tréfon-
cier, non seulement il ne t rien pour lui 
depuis son élection, mais il le négligea 
même à tel point que le comte de Poitiers 
en mourut de douleur dans lủannée.  
Pour moi, de retour à Paris, je trouvai la 
maison paternelle, où je logeai encore 
quelques mois, extrêmement changée. 
Outre quelques petites peines domes-
tiques, dont il est inutile de vous entre-
tenir, mon frère avait donné dans la 
grande dévotion, et son zèle un peu amer 
rendit bientôt sa maison insupportable à 
ma mère comme à moi. Elle avait déjà 
pris le parti de se retirer à sa campagne; 
et peu de mois après mon retour, je pris 
celui de <274> loger en mon particulier. 
Mais avant de qui er ce e ancienne de-
meure, il mủy arriva une aventure de ga-
lanterie assez comique.  
Un jour que jủavais dîné chez un de mes 
amis, où sủétait trouvé un espèce dủabbé 
qui se nommait Gentrandy, qui était mé-
decin de profession, ces messieurs mủen-
gagèrent dủaller passer lủaprès-dîner 
chez une dame qui demeurait dans la 
même maison, et chez laquelle on jouait. 
Jủy trouvai trois ou quatre jeunes per 
sonnes très-aimables, mais entrủautres 
une jeune bretonne qui se nommait ma-
demoiselle de Villeneuve. Celle-ci me 

ŊĲũĲĤƣШőċƣƣĲЯШƣċƣШĲƖШƚĲŔƣШƚĲŔŰĲƖШìċőũШŰŔĦőƣШŰƨƖШ
ŰŔĦőƣƚШŉƬƖШŔőŰЯШƚŸŰĬĲƖŰШƻĲƖŰċĦőũęƚƚŔŊƣĲШŔőŰШ
ƚŸŊċƖШƚŸШƚĲőƖЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШÂŸŔƣŔĲƖƚШŔŰŰĲƖр
őċũĤШĲŔŰĲƚШsċőƖĲƚШƻŸƖШuƨůůĲƖШƚƣċƖĤЮ 
ũƚШŔĦőШŰċĦőШÂċƖŔƚШǍƨƖƬĦťťĲőƖƣĲЯШŉċŰĬШŔĦőШĬċƚШ

cċƨƚШůĲŔŰĲƚШéċƣĲƖƚЯШŔŰШĬĲůШŔĦőШŰŸĦőШĲŔŰŔŊĲШ
~ŸŰċƣĲШƽŸőŰƣĲЯШƻƁũũŔŊШƻĲƖęŰĬĲƖƣШƻŸƖЮШ ĤŊĲƚĲр
őĲŰШƻŸŰШĲŔŰŔŊĲŰШťũĲŔŰĲŰШőęƨƚũŔĦőĲŰШÂƖŸĤũĲр
ůĲŰЯШƬĤĲƖШĬŔĲШŔĦőШfőŰĲŰШŰŔĦőƣШĤĲƖŔĦőƣĲŰШůƨƚƚЯШ
őċƣƣĲШƚŔĦőШůĲŔŰШ7ƖƨĬĲƖШĬĲƖШ[ƖƁůůŔŊťĲŔƣШƻĲƖр
ƚĦőƖŔĲĤĲŰЯШ ƨŰĬШ ƚĲŔŰШ ĲƣƽċƚШ ĤŔƣƣĲƖĲƖШ EŔŉĲƖШ
ůċĦőƣĲШĬċƚШcċƨƚШŉƬƖШůĲŔŰĲШ~ƨƣƣĲƖШƨŰĬШůŔĦőШ
ĤċũĬШƨŰĲƖƣƖęŊũŔĦőЮШÉŔĲШőċƣƣĲШĤĲƖĲŔƣƚШĤĲƚĦőũŸƚр
ƚĲŰЯШƚŔĦőШċƨŉШŔőƖШxċŰĬŊƨƣШǍƨƖƬĦťǍƨǍŔĲőĲŰЯШƨŰĬШ
ƽĲŰŔŊĲШ~ŸŰċƣĲШŰċĦőШůĲŔŰĲƖШÅƬĦťťĲőƖШĤĲр
ƚĦőũŸƚƚШŔĦőЯШӃΞΤΠӂШĲŔŰĲШĲŔŊĲŰĲШìŸőŰƨŰŊШǍƨШ
ĤĲǍŔĲőĲŰЮШ?ŸĦőШĤĲƻŸƖШŔĦőШĬŔĲƚĲƚШċũƣĲШüƨőċƨƚĲШ
ƻĲƖũŔĲơЯШĲƖĲŔŊŰĲƣĲШƚŔĦőШĬŸƖƣШĲŔŰШƖĲĦőƣШťŸůŔр
ƚĦőĲƚШŊċũċŰƣĲƚШ ĤĲŰƣĲƨĲƖЮ 
EŔŰĲƚШÑċŊĲƚЯШċũƚШŔĦőШĤĲŔШĲŔŰĲůШůĲŔŰĲƖШ[ƖĲƨŰĬĲШ
ǍƨШ ĤĲŰĬШŊĲŊĲƚƚĲŰШőċƣƣĲЯШƽŸШƚŔĦőШċƨĦőШĲŔŰШ
ŊĲƽŔƚƚĲƖШ ĤĤĳШ ŰċůĲŰƚШ ]ĲŰƣƖċŰĬǃШĤĲŉċŰĬЯШ
ĬĲƖШ ƻŸŰШ 7ĲƖƨŉШ ƖǍƣШ ƽċƖЯШ ƬĤĲƖƖĲĬĲƣĲŰШ ůŔĦőШ
ĬŔĲƚĲШcĲƖƖĲŰЯШĬĲŰШ ċĦőůŔƣƣċŊШĤĲŔШĲŔŰĲƖШ?ċůĲШ
ǍƨШƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰЯШĬŔĲШŔůШƚĲũĤĲŰШcċƨƚШƽŸőŰƣĲШƨŰĬШ
ĤĲŔШĬĲƖШŊĲƚƓŔĲũƣШƽƨƖĬĲЮШ?ŸƖƣШƣƖċŉШŔĦőШĬƖĲŔШŸĬĲƖШ
ƻŔĲƖШƚĲőƖШũŔĲĤĲŰƚƽƬƖĬŔŊĲШŢƨŰŊĲШxĲƨƣĲЯШĬċƖƨŰр
ƣĲƖШĲŔŰĲШŢƨŰŊĲШ7ƖĲƣŸŰŔŰШŰċůĲŰƚШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ
ĬĲШéŔũũĲŰĲƨƻĲЮШ?ŔĲƚĲШŊĲǯĲũШůŔƖШƚĲőƖЯШƨŰĬШċũƚШ
ŔĦőШ]ĲŰƣƖċŰĬǃШĬċƻŸŰШĲƖǍęőũƣĲЯШĤŸƣШĲƖШůŔƖШċŰЯШ
ƚŔĲШǍƨШůŔƖШŰċĦőШcċƨƚĲШǍƨШƚĦőŔĦťĲŰЮШfĦőШŰċőůШ
ƚĲŔŰШ ŰŊĲĤŸƣШċŰбШĲƖШũŔĲơШůŔĦőШƽŔƚƚĲŰЯШĬċƚƚШ
ĬŔĲƚШƻŔĲũũĲŔĦőƣШĲƣƽċƚШüĲŔƣШŔŰШ ŰƚƓƖƨĦőШŰĲőůĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШċĤĲƖШĬċƚƚШĲƖШůŔƖШŔŰШĬĲƖШüƽŔƚĦőĲŰǍĲŔƣЯШ
ƽĲŰŰШŔĦőШxƨƚƣШőęƣƣĲЯШĬŔĲШőƬĤƚĦőĲƚƣĲШ]ƖŔƚĲƣƣĲШ
ƻŸŰШÂċƖŔƚШťĲŰŰĲŰǍƨũĲƖŰĲŰЯШƚŔĲШċůШĲƖƚƣĲŰШÑċŊШ
ůŔƣШĲŔŰĲƖШőċŰĬŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰĲŰШ ċĦőƖŔĦőƣШǍƨШ
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plut beaucoup; et comme jủen parlai à 
Gentrandy, il sủo rit dủabord à me lủen-
voyer chez moi. Jủacceptai ses o res; il 
me t entendre que cela demanderait 
peut-être quelque temps, mais quủen at-
tendant, si jủétais dủhumeur de connaître 
la plus jolie grisee de Paris, quủil me 
lủadresserait au premier jour, avec un 
billet de sa main, pour que je ne fusse 
pas trompé. Il me tint parole. Deux jours 
après, à huit <275> heures du matin, on 
mủannonça deux de moiselles pour une. 
Lủune était blonde et lủautre brune: elles 
étaient toutes deux charmantes, mais la 
brune lủemportait. Cependant ce fut la 
blonde qui me présenta le billet de Gen-
trandy, et je me crus obligé dủy faire hon-
neur. Mais quelle fut ma surprise et mon 
inquiétude, quand ce e belle mủavoua 
quủelle ne connaissait point Gentrandy, 
et que củétait sa camarade qui avait été 
chargée de me reme re la le re de cet 
habile commissionnaire; mais que 
nủayant osé le faire elle-même, elle 
lủavait priée de lủaccompagner et de me 
rendre ce e le re qui venait de faire 
mon erreur. Je cherchai promptement à 
la réparer; et la petite brune, qui avait 
passé un mauvais quart-dủheure, sortit 
de chez moi aussi contente pour le 
moins que la blonde. Je riais seul encore 
de ce e aventure, quand on mủannonça 
un homme qui avait une le re à me re-
me re. elle nouvelle surprise! Củétait 
une le re de lủabbé Gentrandy, et elle 
mủannonçait lủarrivée de <276> made-
moiselle de Villeneuve. Je ne savais que 
dire à cet homme que je ne connaissais 
point; mais il me tira lui-même dủembar-
ras en me disant quủil était frère de ce e 
demoiselle, et quủelle a endait dans un 
acre à ma porte pour savoir si jủaurais 
la commodité de la voir. Je le priai en 
vain de mủen dispenser pour le moment 
présent; il fut si opiniâtre, quủil fallut 
consentir à recevoir mademoiselle sa 
sœur. Elle monta chez moi, mais sans 
son frère qui la laissa à ma discrétion. 
Elle était magni quement parée, et plus 
belle encore quủelle ne mủavait paru la 
première fois que je mủétais trouvé avec 
elle. Un caractère de douceur, et même 
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de simplicité naturelle {car jủai eu lieu de 
me convaincre depuis quủelle nủétait 
point a ectée}, des manières nobles, 
tendres et caressantes, triomphèrent en-
core de ma résistance, qui devait être en 
ce moment aussi di cile à vaincre, que 
je la croyais nécessaire; et elles en triom-
phèrent si bien, que mademoiselle de 
Villeneuve nủeut point à sủen plaindre. 
<277> Peu de temps après ce e aven-
ture, jủallai loger dans la rue de Seine, 
faubourg Saint-Germain. Mademoiselle 
Lecouvreur, pour laquelle jủavais une 
fantaisie bien décidée, et qui logeait à 
deux pas de la maison que jủavais prise, 
eut autant de part à ce choix, que le voi-
sinage de lủhôtel de Bouillon où je pas-
sais une grande partie de ma vie. 
Puisque vous ne vous plaignez pas de la 
longueur de mes le res, je me a e que 
celle-ci trouvera grâce auprès de vous, 
comme les précédentes. 
Je suis, etc. 
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Je vous ai dit <Suite de 1724> dans ma 
dernière, monsieur, que le voisinage de 
mademoiselle Lecouvreur eut beaucoup 
de part au choix du logement que je pris 
dans la rue de Seine. Ce e admirable ac-
trice logeait dans la rue des Marais, à 
deux pas de chez moi, Je ne la connaissais 
que par ses talents, et ne lủavais jamais 
vue quủau théâtre; mais jủavoue quủelle 
avait si souvent touché mon cœur et re-
mué mon âme, quủil ne lui manquait 
presque plus rien pour me dompter en-
tièrement, et me conduire à la plus 
grande passion que jủeusse peut-être 
éprouvée. Mon premier soin fut de me 
faire présenter à elle comme voisin, 
comme admirateur de ses talents supé-
rieurs, et comme désirant in niment de 
me lier dủamitié avec elle. Ce fut lủabbé 
dủAnfreville, notre voisin et ami com-
mun, qui se chargea de ma <279> présen-
tation.  
Je fus reçu de mademoiselle Lecouvreur 
avec toute la politesse et toutes les 
grâces imaginables; mais par bonheur 
pour moi, elle répéta tant de fois quủelle 
était uniquement jalouse de faire des 
amis, et quủelle craignait dủa irer chez 
elle des amants, quủil se t en moi une 
métamorphose aussi subite que singu-
lière. Je sortis de chez elle bien résolu de 
la satisfaire, car en e et je la trouvai 
digne de lủamitié des plus honnêtes 
gens. Mais toute la vivacité de mes 
autres sentiments, ou sủéteignit ou se ré-
unit à celui de lủamitié qui a été réci-
proque entre nous jusquủà sa mort. Ce-
pendant dans la suite de notre connais-
sance, il se répandit un petit nuage sur 
la con ance quủelle me marquait. Made-
moiselle Lecouvreur avait une sœur qui 
était alors très-jeune et très-jolie. Elle ne 
poussait pas si loin que son aînée la mé-
taphysique des sentiments, et elle sủac-
coutuma assez légèrement à venir faire 
chez moi des petits soupers a lủinsçu de 
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sa sœur. Celle-ci en fut instruite; elle me 
bouda quelques jours; je <280> mủen 
aperçus et je voulus en savoir la cause. 
Vous allez être étonné, comme je le fus, 
de lủexplication quủelle eut avec moi. 
«Monsieur, me dit-elle, jủai sçu à nủen 
pouvoir douter que ma sœur faisait de 
fréquents soupers chez vous, où elle se 
rend dès que je suis retirée, quủelle y 
passe une partie des nuits; vous jugez 
bien de ce que jủen dois penser, et en vé-
rité je nủai pas cru, lorsque jủai vu vos 
assiduités chez moi, devoir soupçonner 
que ma sœur en fût lủobjet.» Je convins 
dủune partie de ses griefs, je niai lủautre, 
nous nous raccommodâmes, la sœur fut 
mise en couvent, puis enlevée, je la per-
dis de vue, mais je ne perdis rien depuis, 
dans lủamitié de mademoiselle Lecou-
vreur.  
Je s à peu près dans le même temps la 
connaissance de la marquise de R. 
Củétait une dame bien faite qui vivait or-
dinairement dans ses terres, et venait 
passer presque tous les ans quelques 
mois à Paris. La grande liberté quủelle 
me donnait de la voir à toute heure, me 
t dủabord passer pour plus heureux 
avec elle que je ne lủétais, <281> et que 
je ne désirais de lủêtre; cependant il en 
fallut venir là. Ce e dame avait une 
femme de chambre jeune et belle 
comme un ange. Un jour que jủarrivai 
chez la marquise dans le moment quủelle 
allait sortir, je fus obligé de rester seul 
dans son appartement pour a endre 
que mon carrosse, que jủavais prêté à un 
ami, vînt me prendre. La marquise, en 
sortant, me dit: «Mademoiselle Manon 
vous tiendra compagnie.» Celle-ci, 
après quelques propos volants que je lui 
tins, me dit à son tour quủelle était éton-
née que je mủamusasse à sa maitresse 
qui, selon elle, nủen valait pas la peine, 
puisquủelle vous qui e, ajouta-t-elle, 
pour sủen aller en partie ne. Je nủétais 
pas fort piqué, mais la présence de la 
jeune Manon mủinspira plus de désirs de 
vengeance, que la trahison de sa mai-
tresse. Par bonheur je la trouvai compa-
tissante, et je me vengeai délicieuse-
ment. Depuis ce moment jủétais 
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exactement averti des fréquentes ab-
sences de la marquise; je choisissais de 
préférence ces jours-là pour me faire 
écrire chez elle, et mademoiselle <282> 
Manon tenait un dèle registre de mes 
visites. Ce e petite aventure eut le sort 
de toutes celles de ce e espèce, et t 
place à une autre.  
Jủavais été cinq ou six fois sous. le quai 
de Gèvres pour voir quelques tableaux; 
et toutes les fois que jủy avais été, jủavais 
remarqué une jeune marchande, qui 
était sans contredit une des bourgeoises. 
des plus jolies et des mieux faites que 
jủeusse vues. Elle sủapperçut, dès la pre-
mière fois, que je lủavais remarquée; elle 
ne manqua plus depuis à me sourire 
toutes les fois quủelle me surprenait à la 
regarder, ce que je faisais avec complai-
sance. En n je me déterminai à entrer 
dans sa boutique, et jủy marchandai 
quelques porcelaines. Le sourire alla son 
train, et tout en souriant, jủo ris à la 
belle marchande de lui payer tout ce 
quelle voudrait de ses porcelaines, si elle 
voulait se donner la peine de me les ap-
porter chez moi le lendemain matin. 
«Pourquoi non, monsieur, me dit-elle 
gaiement?» Elle prit mon adresse, et fut 
exacte à lủheure que je lui avais donnée. 
Je la <283> regardai dủabord comme plu-
sieurs autres de son espèce; je voulus la 
traiter cavalièrement, mais elle mủar-
rêta, et me tint ce discours: «Monsieur, 
me dit-elle, je ne suis pas venue ici pour 
faire la bégueule, et la démarche que je 
fais, a dû mủa irer la réception que vous 
me faites; mais détrompez vous, ce nủest 
ni la débauche ni lủintérêt qui mủont 
amenée chez vous; củest par goût que jủy 
viens, et je vous avoue que je serais bien 
punie, si je cessais de me a er que vous 
en avez pris pour moi. Il nủest pas dou-
teux que vous pouvez disposer de moi; 
mais jủaurais peine à vous le pardonner, 
si je nủé tais persuadée, avant tout, que 
vous vous croirez aussi heureux que 
vous pouvez me rendre heureuse.» Ce 
discours mủétonna et mủenchanta tout-
à-la fois. Mes procédés et mes discours 
levèrent ses scrupules, et ce fut par de 
tendres complaisances quủelle me 
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récompensa de lủespèce de distinction 
que je lui accordai et quủassurément je 
lui devais; je nủai guère vu mieux penser 
que ce e jeune personne. Il me fallut ab-
solument <284> accepter le don de ses 
porcelaines, du prix desquelles il me fut 
impossible de la faire ni convenir ni re-
cevoir lủéquivalent. Jủeus ma revanche 
dans la suite; mais je dois lui rendre 
ce e justice, que sa générosité ne me 
permit jamais de lui faire des galanteries 
qui pussent mủêtre le moins du monde à 
charge. Notre intelligence ne dura que 
quelques mois; son mariage en bannit 
tout ce quelle croyait ne devoir plus quủà 
son époux, et sa conduite, dont je fus 
longtemps le témoin, ne sủest jamais dé-
mentie. Me croirez-vous, monsieur, si je 
vous dis que jủai trouvé une fois dans ma 
vie les mêmes sentiments dans une 
grande actrice de lủopéra? La chose est 
pourtant certaine, et elle fut portée plus 
loin. Il est vrai quủelle avait un vieil 
amant à la cour, qui la payait fort cher, 
quoiquủil ne lủeût quủad honores, et 
quủelle aimait le plaisir plus que lủor. Le 
moyen de vous la faire estimer encore 
davantage, củest dủapprendre quủà la 
mort de ce vieux soutien de sa maison, 
jủeus une peine in nie à <285> lủengager 
de prendre un homme fort riche qui lui 
o rait ses services, et quủil fallut que ma 
retraite la contraignît à lủaccepter.  
Mais sou rez que du théâtre de lủopéra, 
je vous fasse passer à un plus noble 
spectacle. Dans ce e même année, M. le 
duc de G. maria mademoiselle sa lle au 
duc de la F., et épousa lui-même made-
moiselle de G. Sa maison devint plus que 
jamais le séjour des grâces, et le rendez-
vous de la plus grande compagnie. Il y 
avait environ un an que son ls, le 
prince de B., avait épousé la princesse de 
S.., veuve de son frère ainé Ỵ Jủétais déjà 
assez bien dans la con ance de ce e 
princesse, lorsque la jeune duchesse, sa 
belle mère, vint sủemparer du droit de 
faire les honneurs de ce e maison deve-
nue plus brillante par sa présence, et je 
réussis assez auprès dủelle pour mériter 
plus de part encore à sa con ance que je 
nủen avais eu dans celle de la princesse 
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sa belle lle. e vous dirai-je, au reste, 
de ces deux dames, que la renommée ne 
vous ait pas appris? <286> les anecdotes 
de leurs histoires auxquelles jủai pu 
avoir quelque part, ne sont que de lé-
gères ombres auprès de celles dont lủin-
juste public a souvent noirci et chargé 
les tableaux quủil en a faits; et jủaurai oc-
casion de vous me re au fait dủune de 
ces injustices criantes faite à lủune de ces 
deux princesses, qui assurément le mé-
ritait lé moins. Củest un témoignage que 
je dois à sa mémoire indignement étrie 
par un auteur réfugié, qui nủa pas mieux 
traité ce e princesse que sa propre reli-
gion. Je remets ce e apologie au temps 
où la plus noire calomnie osa sủélever 
contre la plus belle âme du monde, et je 
reviens à mes propres aventures, dont, 
puisquủil vous plaît ainsi, je ne vous 
épargnerai rien que ce qui en pourra 
échapper à ma mémoire.  
En voici une des plus désastreuses qui 
me fût arrivée; car malgré le courage 
avec lequel jủavais souvent a ronté les 
dangers, je nủavais point eu de repentir 
cuisant des plaisirs auxquels je mủétais 
abandonné. Je pourrais vous dire ici ce 
que le maréchal <287> Ro. dit à Louis 
XIV qui lui reprochait quelques suites 
funestes des faveurs de lủamour Vous y 
auriez été pris vous même. Je venais 
dủéchapper à une de ces Occasions dan-
gereuses, chez ce e madame Daub. que 
le prince Frédéric mủavait fait connaître. 
Comme jủétais sur mon départ pour 
mon abbaye, ce e o cieuse dame vou-
lut me procurer la connaissance dủun 
jeune tendron qui se disposait à se 
me re sur le tro oir, et qui a depuis été 
bien fameuse. Elle me proposa donc de 
dîner avec ce e jeune prosélyte. Jủy con-
sentis; mais je fus bien étonné de la 
trouver accompagnée de sept autres 
professes de ma connaissance. Je vous 
laisse le soin dủimaginer un tableau dont 
lủoriginal aurait dû mủe rayer alors et 
dont la copie mủe raye moi-même au-
jourdủhui. Cherchez les couleurs, devi-
nez les moyens de satisfaire par abrégé 
toutes ces sultanes, et si vous réussissez 
à vous peindre ce e situation, votre 
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imagination sera aussi adroite que jele 
fus. oi quủil en soit, je sortis sain et 
sauf dủune si périlleuse <288> aventure; 
et ce fut seulement, comme dit le pro-
verbe, reculer pour mieux sauter.  
Jủallai donc à mon abbaye; jủy avais un 
nouveau fermier, củétait un des bour-
geois des mieux éto és de la province; il 
avait une femme de vingt-deux à vingt-
trois ans, très-fraiche et même passable-
ment jolie. Comme le mari faisait de fré-
quents voyages pour vaquer aux a aires 
de son commerce, mủo ris à la jeune fer-
mière pour la consoler de ses absences 
réitérées; elle trouva que je lui faisais 
beaucoup dủhonneur. Il est vrai quủelle 
me le t payer cher; mais ce fut inno-
cemment de sa part, et ce qui mủétonna 
beaucoup, củest que près de quinze jours 
sủétaient passés dans la meilleure intel-
ligence avant quủaucun accident lủeût 
troublée. Le moment fatal arriva: au ré-
veil dủune assez belle nuit, je pestai, je 
me plaignis. Mon innocente fermière 
trouva que jủavais tort de mủalarmer, et 
me dit bonnement que son cher mari 
avait rapporté ce béné ce dủun voyage 
quủil avait fait, il y avait plus de trois 
mois; que ni lui <289> ni elle nủen con-
naissaient point les conséquences. Mon 
malheur me mit dans le cas et la néces-
sité de lủéclaircir sur le leur, et de leur 
procurer à lủun et à lủautre les-mêmes 
secours auxquels jủeus besoin de recou-
rir. Mes soins les leurs rendirent égale-
ment utiles; il est vrai que je me serais 
bien passé dủêtre de la partie.  
Ce e catastrophe me t abréger mon 
voyage, et jủeus le bonheur de revenir à 
Paris en aussi bonne santé pour le moins 
que jủen étais parti. Le petit malheur 
dont jủétais échappé était peu de chose 
en comparaison de celui qui pensa mủar-
river à mon retour. Il y avait à Paris une 
madame la baronne de Wur., plus cé-
lèbre encore par sa beauté que fameuse 
par ses galanteries. Elle était lle 
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naturelle de lủélecteur de Cologne dé-
funt, et jủavais connu son mari à Liège. 
Jủappris quủelle logeait dans mon voisi-
nage, et je ne tardai pas à faire connais-
sance avec elle. La renommée ne mủavait 
rien appris de trop de sa beauté, et de ses 
grâces; mais elle ne mủavait pas assez 
instruit <290> de quelques particulari-
tés que ce e dame avait eu la discrétion 
de lui dérober. Lủaccueil quủelle me t fut 
si prévenant, que je me laissai aisément 
séduire par lủespérance, de la me re en 
peu de jours au nombre. de mes con-
quêtes. Dès la troisième visite, ce e 
dame que je me faisais un mérite dủavoir 
déjà apprivoisée, me proposa de souper 
tête-à-tête, et mủindiqua le surlende-
main pour le jour de mon triomphe. 
Jủavais vu deux fois chez elle un jeune 
o cier qui avait lủair fort in rme; je ne 
le connaissais point, et ne le soupçon-
nais en aucune façon sur le compte de la 
belle baronne. Mon bonheur voulut que 
la veille de ce e assignation, je fusse in-
vité à dîner avec un camarade de cet of-
cier. Celui-ci me badina à table sur la 
nouvelle connaissance que jủavais faite. 
Je voulus faire le discret; mais, au sortir 
de diner, ce généreux ami dủun ami plus 
généreux encore, me dit en particulier 
que lủo cier malsain, dont je viens de 
vous parler, sachant que son camarade 
était mon ami, lủavait chargé de mủaver-
tir <291> du danger que je courais; que 
lủétat où je lủavais vu était lủouvrage de 
la baronne, et quủils devaient lủun et 
lủautre, avant quủil fût trois jours, se 
me re en retraité pour six semaines, 
chez le fameux Petit, très connu par le 
genre des maux quủil faisait profession 
de guérir. Jủavais été trop humilié de 
lủessai que je venais de faire, pour mủex-
poser à un péril plus sérieux et aussi évi-
dent. Un billet par lequel je feignis la né-
cessité dủun petit voyage de quelques 
jours à la campagne, me sauva ce e fu-
neste aventure, et me donna le temps de 
me convaincre quủon ne mủen avait 
point imposé. <1725, 1726, 1727> Ces 
deux avertissements, si voisins lủun de 
lủautre, me rendirent plus circonspect, et 
je me livrai tout entier à la bonne 
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ŰĲůШ uċůĲƖċĬĲŰШ ĬŔĲƚĲƚШ §ǭŔǍŔĲƖƚШ ǍƨůШ
ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШĲŔŰŊĲũċĬĲŰЮШ?ŔĲƚĲƖШŰĲĦťƣĲШůŔĦőШ

ĤĲŔůШ EƚƚĲŰШ ůŔƣШ ůĲŔŰĲƖШ ŰĲƨĲŰШ 7ĲťċŰŰƣр
ƚĦőċŉƣЮШfĦőШƽŸũũƣĲШĬŔƚťƖĲƣШƚĲŔŰЯШċĤĲƖШŰċĦőШ
ĬĲůШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШƚċŊƣĲШůŔƖШĬŔĲƚĲƖШŊƖŸơǍƬр
ŊŔŊĲШ[ƖĲƨŰĬШĲŔŰĲƚШŰŸĦőШŊƖŸơǍƬŊŔŊĲƖĲŰШ[ƖĲƨŰр
ĬĲƚШƨŰƣĲƖШƻŔĲƖШ ƨŊĲŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШťƖċŰťĲШ§ǭŔр
ǍŔĲƖЯШƻŸŰШĬĲůШŔĦőШfőŰĲŰШŊĲƖċĬĲШĲƖǍęőũƣШőċĤĲЯШ
ĬċШ ĲƖШ ƽƨƚƚƣĲЯШ ĬċƚƚШ ƚĲŔŰШ uċůĲƖċĬШ ůĲŔŰШ
[ƖĲƨŰĬШƽċƖЯШŔőŰШĤĲċƨŉƣƖċŊƣШőċƣƣĲЯШůŔĦőШǍƨШ
ƽċƖŰĲŰШӃΞΦΝӂШƻŸƖШĬĲƖШ]ĲŉċőƖЯШŔŰШĬĲƖШŔĦőШůŔĦőШ
ĤĲŉċŰĬбШĬċƚƚШĬĲƖШüƨƚƣċŰĬЯШŔŰШĬĲůШŔĦőШŔőŰШŊĲр
ƚĲőĲŰШőċƣƣĲЯШĬċƚШìĲƖťШĬĲƖШ7ċƖŸŰŔŰШƽċƖШƨŰĬШ
ĬċƚƚШ ĤĲŔĬĲШ ŔŰŰĲƖőċũĤШ ƻŸŰШ ĬƖĲŔШ ÑċŊĲŰШ ŉƬƖШ
ƚĲĦőƚШìŸĦőĲŰШƚŔĦőШǍƨƖƬĦťǍŔĲőĲŰШůƨƚƚƣĲŰЯШ
ƨŰĬШǍƽċƖШĤĲŔШĬĲůШĤĲƖƬőůƣĲŰШÂĲƣŔƣЯШĬĲƖШŉƬƖШ
ĬŔĲШ ƖƣШƻŸŰШxĲŔĬĲŰШĤĲťċŰŰƣШƽċƖЯШĬŔĲШĲƖШǍƨШőĲŔр
ũĲŰШƻŸƖŊċĤЮШfĦőШƽċƖШĬƨƖĦőШĬĲŰШéĲƖƚƨĦőЯШĬĲŰШ
ŔĦőШŊĲƖċĬĲШƨŰƣĲƖŰŸůůĲŰШőċƣƣĲЯШǍƨШƚĲőƖШŊĲр
ĬĲůƬƣŔŊƣШƽŸƖĬĲŰЯШƨůШůŔĦőШĲŔŰĲƖШĲƖŰƚƣĲƖĲŰШ
ƨŰĬШĲĤĲŰƚŸШŸǭĲŰƚŔĦőƣũŔĦőĲŰШ]ĲŉċőƖШċƨƚǍƨр
ƚĲƣǍĲŰЮШ EŔŰĲШ  ċĦőƖŔĦőƣЯШ ŔŰШ ĬĲƖШ ŔĦőШ ƻŸƖр
ƣęƨƚĦőƣĲЯШĬċƚƚШŔĦőШŉƬƖШĲŔŰŔŊĲШÑċŊĲШĲŔŰĲШťũĲŔŰĲШ
ÅĲŔƚĲШċƨŉƚШxċŰĬШƨŰƣĲƖŰĲőůĲŰШůƬƚƚĲЯШĤĲр
ƽċőƖƣĲШůŔĦőШƻŸƖШĬŔĲƚĲůШƨŰőĲŔũƻŸũũĲŰШ ĤĲŰр
ƣĲƨĲƖШƨŰĬШŊċĤШůŔƖШüĲŔƣЯШůŔĦőШĬċƻŸŰШǍƨШƬĤĲƖр
ǍĲƨŊĲŰЯШ ĬċƚƚШ ůċŰШ ůŔĦőШ ŰŔĦőƣШ ŊĲƣęƨƚĦőƣШ
őċƣƣĲЮШӃΝΤΞΡЯШΝΤΞΣЯШΝΤΞΤӂШ?ŔĲƚĲШĤĲŔĬĲŰШìċƖр
ŰƨŰŊĲŰЯШ ĬŔĲШ ƚŸШ ťƨƖǍШ ċƨŉĲŔŰċŰĬĲƖШ ŉŸũŊƣĲŰЯШ
ůċĦőƣĲŰШůŔĦőШƻŸƖƚŔĦőƣŔŊĲƖЯШƨŰĬШŔĦőШƽŔĬůĲƣĲШ
ůŔĦőШŊċŰǍШĬĲƖШŊƨƣĲŰШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣЮШfůШcŻƣĲũШ
ĬĲШ 7ЮЯШ ƽŸШ ŔĦőШ ƚŸǍƨƚċŊĲŰШ ůĲŔŰШ xĲĤĲŰШ



?ŔǂŔĿůĲШxĲƣƣƖĲШ҇ШΝΡΟ 
 

compagnie. Lủhôtel de B., où je passais 
pour ainsi dire ma vie, mủy t trouver 
mille agréments que jủaurais eu peine à 
rencontrer ailleurs. Mais ce qui contri-
bua le plus, si non à me guérir absolu-
ment, duἆ moins à mủéloigner de mes 
dangereuses dispositions, ce fut lủobliga-
tion où je me <292> trouvai, moins par 
le dérangement de mes a aires, que par 
les conseils de la meilleure des mères, 
dủaller loger et vivre avec dủanciens et 
solides amis, qui lui étaient devenus 
chers, par les services essentiels que jủen 
avais reçus. Nous primes une maison 
dans la rue Guénégaud, et elle devint, 
par notre réunion, et celle de nos amis 
communs, si agréable pour moi, que 
jủoubliai presquủentièrement quủil y eût 
dủautre plaisir que ceux dủune aimable 
société, et dủautre dissipation que les 
spectacles que je fréquentais. Je parta-
geais donc mon temps entre mes amis, 
lủhôtel de B., et les théâtres; mais comme 
il mủen resta beaucoup le matin, et que 
jủaimais les le res, je commençai à lire 
et mủoccuper de mon cabinet plus que je 
nủavais encore fait. Avec cela, jủétais de 
toutes les parties de campagne du duc et 
de la duchesse de B. Jủacquis successive-
ment, dans les voyages fréquents que je 
s à leur maison de Pontoise, la con-
ance, et jủose dire lủamitié du prince de 
Conti <293> et du comte de Clermont. 
Je jouis peu des bontés du premier, la 
mort lủenleva à la eur de son âge; mais 
je fus dédommagé de ce e perte dans 
lủextrême con ance dont monsieur le 
comte de Clermont mủhonora.  
Tout le monde a su son a achement 
pour la duchesse de B., et sa constance 
eût été telle, quủil lủeût épousée à la mort 
du duc, si elle avait suivi les conseils de 
ses véritables amis; et je me a e 
dủavoir été nombre. Ce e ré exion est 
un peu anticipée; mais je nủy reviendrai 
peut-être pas, en vous parlant du temps 
auquel il en a été question; car je sens 
que je ne me piquerai point dủune chro-
nologie fort exacte dans ce qui me reste 
à vous dire. Comme củest de moi préci-
sément que vous voulez que je vous 
parle, et quủil ne doit être question, dans 
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ƣĲƣĲŰШĲŔŰШcċƨƚШŔŰШĬĲƖШÅƨĲШ]ƨĳŰĳŊċƨĬЯШƨŰĬШ
ĬƨƖĦőШƨŰƚĲƖШüƨƚċůůĲŰũĲĤĲŰШƨŰĬШĬċƚШƨŰƚĲр
ƖĲƖШŊĲůĲŔŰƚċůĲŰШ[ƖĲƨŰĬĲШƽƨƖĬĲШĲƚШŉƬƖШůŔĦőШ
ƚŸШċŰŊĲŰĲőůЯШĬċƚƚШŔĦőШŉċƚƣШƻƁũũŔŊШƻĲƖŊċơЯШ
ĬċƚƚШĲƚШċŰĬĲƖĲШéĲƖŊŰƬŊƨŰŊĲŰШċũƚШĬŔĲШĲŔŰĲƖШ
ũŔĲĤĲŰƚƽƬƖĬŔŊĲŰШ ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШ ƨŰĬШ ċŰĬĲƖĲШ
üĲƖƚƣƖĲƨƨŰŊĲŰШċũƚШĬŔĲШÑőĲċƣĲƖċƨǭƬőƖƨŰŊĲŰШ
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ċũƚŸШǍƽŔƚĦőĲŰШůĲŔŰĲŰШ[ƖĲƨŰĬĲŰЯШĬĲůШcŻƣĲũШ
ĬĲШ7ЮШƨŰĬШĬĲŰШÑőĲċƣĲƖŰШċƨŉбШĬċШŔĦőШŢĲĬŸĦőШ
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ces le res, que de mes galanteries, qui 
devenaient de jour en jour moins fré-
quentes, je me contenterai de vous en 
rapporter quelques anecdotes qui puis-
sent vous amuser củest lủunique but que 
ma complaisance pour vous se soit pro-
posé. <294> La première qui sủo re à ma 
mémoire, regarde une jeune personne 
qui a fait depuis les délices du théâtre. 
Elle avait alors 13 à 14 ans; les personnes 
qui sủy intéressaient, et qui étaient per-
suadées que jủavais une sorte de goût 
pour lủart de la déclamation, me propo-
sèrent de lui donner quelques leçons. Sa 
gure, dont le goût décidé du public a 
fait lủéloge, se passera bien du mien; 
mais elle me détermina à lui donner des 
conseils. Dủabord elle vint chez moi; 
mais bientôt je pris goût à lui donner des 
leçons chez elle, et jủy allais assidûment; 
jủy trouvais plus de commodité et de se-
cret pour les intermèdes, qui se pas-
saient ordinairement en action. Ma 
jeune écolière pro ta égalent dans les 
scènes de déclamation, et dans les 
scènes mue es. Elle y prit goût, et y de-
vint très-experte. Un jour quủelle se 
louait beaucoup de ma façon dủensei-
gner, elle me dit, avec une bonté sans 
exemple, quủelle avait une petite voisine 
de son âge, et sa camarade, qui avait 
<295> grande envie dủessayer aussi ses 
talents. Je voulus la voir: on me la pré-
senta, mais je remis prudemment ce e 
entreprise à ma première visite. Je me 
rendis au jour marqué, et je trouvai mes 
deux écolières seules. Je s dire 
quelques vers à la jeune novice, mais je 
vis que son amie sủimpatientait. Je crus 
quủelle trouvait la leçon trop longue, et 
quủelle voulait être seule pour lủentracte, 
mais ce nủétait point cela elle me t en-
tendre que je négligeais la partie essen-
tielle de lủinstruction de ma nouvelle 
écolière, et il fallut, bon gré, malgré, lui 
donner des leçons aussi étendues que 
celles quủelle avait reçues elle-même. 
Ma complaisance nous jeta dans un sin-
gulier embarras; car, dans le moment 
que jủentamai une leçon pour ce e pe-
tite compagne, elle perdit connaissance 
et nous e raya. Mon ancienne écolière 
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sủécria avec une innocence sans pareille: 
«Ah! mon Dieu, vous lủavez tuée;» mais 
ce qui venait de la faire mourir en appa-
rence, la t promptement revivre, <296> 
et nos leçons reprirent leur train, sans 
aucune nouvelle alarme. Au bout de 
quelques mois, les théâtres de province 
sủenrichirent de mes deux élèves, et elles 
allèrent donner elles-mêmes ailleurs des 
leçons, nủayant plus besoin des miennes. 
Ce e aventure t place à une autre plus 
importante. Je me trouvai un jour à 
Saint-Denis, avec trois des plus jeunes et 
des plus jolies femmes de la cour; lủune 
dủelles me prit en particulier, tandis que 
les deux autres examinaient a entive-
ment toutes les richesses et prétendues 
antiquités du trÅǲsor, et dans lủembrasure 
dủune fenêtre, elle me con a, sous la dé-
nomination dủune personne tierce, les 
chagrins que lui causaient les humeurs 
et la jalousie dủun amant favorisé, et me 
demanda ensuite ce que je pensais dủun 
homme si bizarre, et dủune femme assez 
complaisante pour sủasservir à de tels 
caprices. Je ne balançai point à trouver 
lủhomme pendable, et la femme trop ai-
mable et en même temps trop simple: 
«Eh bien, me dit ce e dame, <297> voilà 
pourtant ce qui mủarrive; ne suis je pas 
la plus malheureuse créature du 
monde?»  
«Non, lui répondis-je, je connais 
quelquủun, sans contredit, qui est encore 
plus malheureux que vous.» «Et qui 
donc? me répondit-elle vivement; que je 
le plains!» «Un homme, lui dis-je, qui 
vous adore, et auquel vous venez 
dủavouer tout ce que vous sentez, et tout 
ce que vous faites pour un rival qui le 
mérite si peu; mais si vous commencez 
à le plaindre, il cesse dủêtre aussi mal-
heureux que vous Ỵ»  
«Hélas! me dit-elle, je mủen étais dou-
tée.» Puis changeant de propos, elle me 
dit tout de suite: «Ne viendrez-vous pas 
à la campagne avec nous?» Je le lui pro-
mis, et lui tins parole. Jủallai à ce e belle 
campagne; mais jủy trouvai ce bizarre et 
ce jaloux, dont on mủavait fait des 
plaintes si amères. Củétait un homme 
très-respectable pour moi, et il me fallut 
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avaler ce e pilule. Mais en n, un jour 
quủil était allé à la chasse, je me trouvai 
seul dans une galerie <298> avec ce e 
belle dame, que jủavais nommée le Tré-
sor de Saint-Denis. Je la s souvenir de 
notre entretien, et je lui dis quủil y avait 
apparence quủelle nủavait pas plaint bien 
sincèrement les malheurs que je lui 
avais avoués; que je voyais bien quủils 
ne cesseraient pas sitôt. «Pourquoi? me 
dit-elle; vous avez de lủesprit, vous mủai-
mez: avec cela, croyez-moi, on mène 
souvent une femme plus loin quủelle ne 
pense.» Je lui répondis avec vivacité: «Si 
jủavais autant dủesprit que jủai dủamour, 
je ne vous mènerais pas si loin que vous 
lủimaginez.» «Où me mèneriez-vous 
donc?» dit-elle je ne lui répondis quủen 
lui montrant un canapé qui était à deux 
pas de nous. »En e et, le voyage nủest 
pas long, me dit-elle en souriant, et je 
vois bien que vous voulez me le rendre 
agréable.» - «Et facile,» lui dis-je, en lủy 
conduisant. Nous y passâmes à-peu-
près le temps de la chasse, qui ne fut pas 
à notre gré aussi longue quủelle aurait 
pu lủêtre. Tout ce que je puis vous dire 
des suites <299> de cet heureux mo-
ment, củest que le seigneur en question 
chassait assez souvent, et quủil nủétait 
pas toujours auprès de ce e aimable 
dame. Lorsque jủallais lui faire ma cour 
ailleurs quủà la campagne, où cependant 
nous allions, souvent, le temps que nous 
y demeurions se passait presque tout en 
fêtes, que chacun se piquait dủimaginer. 
On avait construit un théâtre dans ce e 
favorable galerie, où sủétait fait le dé-
nouement de nos con dences réci-
proques; nous y jouions des espèces de 
comédies impromptu, et même quelque-
fois des actes dủopéra. Ce fut pendant 
une de ces représentations, quủune 
aventure de déguisement, méditée par la 
maîtresse du logis, et quủelle mủavait 
communiquée, nous fournit lủoccasion 
de tromper le jaloux surveillant, et 
donna ensuite occasion à une petite co-
médie que je s pour notre théâtre.  
La dame que je nommerai, si vous le 
voulez bien, le Trésor de Saint-Denis, 
mủavait prévenu quủelle qui erait le 
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spectacle, et changerait dủhabit avec une 
<300> de ses femmes; que celle-ci sorti-
rait seule enveloppée dủune coi e, et 
sous les habits de sa maîtresse, irait 
sủégarer dans le parc. Jủavais pris de mon 
côté tout lủa irail dủun valet-de-
chambre, et je descendis dans le jardin, 
tenant le Trésor de Saint-Denis. sous 
mon bras, dans le moment que le sei-
gneur jaloux sủétait mis à la poursuite de 
la fausse maîtresse. Bien loin de nous in-
terrompre, il mit tout son soin à nous 
éviter. Nous le laissâmes galoper long-
temps; il le t si inutilement et avec tant 
dủopiniâtreté, que lorsquủil revint 
joindre la compagnie, nous y étions déjà 
sous nos véritables formes, et il ne re-
procha à la dame que la rigueur de son 
procédé. oique je nủeusse pas le 
même reproche à lui faire, je ne laissai 
pas de me mêler de la conversation, et 
de représenter à ce e aimable dame les 
torts quủelle nủavait pas, nủayant nulle 
raison de me plaindre de ceux quủelle 
pouvait avoir, et dont on ne se doutait 
pas. Aussi notre comédie des amants dé-
guisés eut elle un vrai succès; <301> et 
tel y avait un rôle, et en riait de tout son 
cœur, qui nủimaginait point être le sujet 
de la pièce. Ce e petite comédie t plus 
de bruit quủelle ne méritait dủen faire. 
Mademoiselle Lecouvreur, à laquelle je 
nủen avais point parlé, mủen t des re-
proches, désira la voir, et voulut, malgré 
que jủen eusse, quủelle fût jouée au 
théâtre, où elle eut, dans le temps, et a 
eu depuis, plus de succès que nủen méri-
tait une bagatelle de société. 
Là Lecouvreur me sut un gré in ni de la 
complaisance que jủavais eue pour elle, 
<1728, 1729> en ce e occasion. Jủen eus 
bientôt une autre de lui prouver com-
bien ses intérêts mủétaient chers. La du-
chesse de B. me t un jour con dence 
des démarches que le comte de S.., 
amant de la pauvre Lecouvreur faisait 
pour réussir auprès dủelle. Je lui en par-
lai si raisonnablement, et apparemment 
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ΝΡΥШ҇Ш?ŔǂŔĿůĲШxĲƣƣƖĲ 

si fort selon ce quủelle pensait elle-
même, quủelle me promit de rompre tel-
lement les mesures du comte, quủelle ne 
donnerait pas même lieu aux plus légers 
<302> soupçons. Dans le même temps je 
fus engagé par le comte à aller passer les 
trois semaines de Pâques à une maison 
de chasse quủil avait à huit lieues de Pa-
ris. La Lecouvreur fut du voyage avec 
deux de ses camarades. Nous passions la 
plupart des jours à la chasse du sanglier, 
et les soirées, à faire les honneurs, en 
vrais chasseurs, de la meilleure et de la 
plus délicate chère du monde.ủ Je ne dis 
rien à la Lecouvreur de la con dence 
que mủavait faite la D.; mais je ne feignis 
point dủen parler au comte et de lui re-
présenter que rien nủétait plus injuste 
que ses prétentions; que ce serait 
perdreủ de gaité de cœur une femme à 
laquelle jủétais sûr quủil ne resterait 
point a aché, et dont il ne désirait les 
bonnes grâces que pour augmenter de 
ce triomphe le catalogue de ses bonnes 
fortunes. Je ne lui cachai point que 
jủavais plaidé contre lui, et lui montrai 
même les le res que jủécrivais à la du-
chesse. Il mủen t un peu la guerre,ủ et 
convint cependant que jủavais raison. 
Ce e ouverture de ma part ne ralentit ni 
<303> lủamitié quủil avait pour moi, ni le 
désir de réussir. Il est vrai quủil me t 
mystère du dernier article, et crut me 
dérober sa marche.  
Pour cet e et, il partit un beauủ matin 
sans nous en avoir prévenus; mais je fus 
dans lủinstant averti de son départ; et, 
sans autre consultation, jủéveillai les 
dames, et je s en même temps a eler 
une berline à. six chevaux, en sorte que 
nous arrivâmes à Paris moins de deux 
heures après le comte. Je me s des-
cendre, en arrivant, à lủhôtel de la du-
chesse. On allait se me re à table; elle se 
prit à rire en me voyant, et me dit en 
particulier: «Je gage que vous croyez 
trouver ici un homme avec qui vous 
soupâtes hier.» «Il est vrai,» lui dis je. 
«Eh bien, continua-t-elle, vous devez 
être content de moi; il a perdu ses pas, 
je nủavais pas même besoin de vos 
le res, mon parti était bien pris, et củest 
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ǍĲŔƣŔŊШĲŔŰĲШƚĲĦőƚƚƓęŰŰŔŊĲШuƨƣƚĦőĲШċŰƚƓċŰр
ŰĲŰЯШƚŸĬċƚƚШƽŔƖШƽĲŰŔŊĲƖШċũƚШǍƽĲŔШÉƣƨŰĬĲŰШ
ŰċĦőШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШŔŰШÂċƖŔƚШċŰťċůĲŰЮШ7ĲŔШůĲŔр
ŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШũŔĲơШŔĦőШůŔĦőШŔůШcŸƣĲũШĬĲƖШcĲƖǍŸр
ŊŔŰШċĤƚĲƣǍĲŰЮШ~ċŰШƽŸũũƣĲШŊĲƖċĬĲШǍƨШÑŔƚĦőШŊĲр
őĲŰбШċũƚШƚŔĲШůŔĦőШƚċőЯШĤĲŊċŰŰШƚŔĲШǍƨШũċĦőĲŰШ
ƨŰĬШƚċŊƣĲШůŔƖШƨŰƣĲƖШƻŔĲƖШ ƨŊĲŰаШјfĦőШƽĲƣƣĲЯШ
ÉŔĲШŊũċƨĤĲŰЯШőŔĲƖШĬĲŰШ~ċŰŰШǍƨШǯŰĬĲŰЯШůŔƣШ
ĬĲůШÉŔĲШŊĲƚƣĲƖŰШǍƨШ ĤĲŰĬШŊĲŊĲƚƚĲŰШőċĤĲŰЮљШ
ј?ċƚШŔƚƣШƽċőƖЯљШƚċŊƣĲШŔĦőШŔőƖЮШј ƨŰЯШŉƨőƖШƚŔĲШ
ŉŸƖƣЯШÉŔĲШůƬƚƚĲŰШůŔƣШůŔƖШǍƨŉƖŔĲĬĲŰШƚĲŔŰбШĲƖШ
őċƣШƚĲŔŰĲШÉĦőƖŔƣƣĲШƻĲƖŉĲőũƣЯШŔĦőШĤƖċƨĦőƣĲШŰŔĦőƣШ
ĲŔŰůċũШ főƖĲШ 7ƖŔĲŉĲЯШ ůĲŔŰĲШ EŰƣƚĦőĲŔĬƨŰŊШ
ƚƣċŰĬШŉĲƚƣЯШƨŰĬШĬŔĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШŔƚƣШċĤŊĲр
ƚĦőũŸƚƚĲŰбШ ŔĦőШ ŊĲőĲШ ĬċƻŸŰШċƨƚЯШ ĬċƚƚШŔĦőШ
ŰŔĦőƣƚШůĲőƖШĬċƻŸŰШőƁƖĲŰШƽĲƖĬĲЮљ 
fůШƚĲũĤĲŰШsċőƖШƨŰƣĲƖŰċőůĲŰШƽŔƖШĲŔŰĲШÅĲŔƚĲШ
ŰċĦőШÂŸŰƣŸŔƚĲЮШ?ŔĲШcĲƖǍŸŊŔŰШƽŸũũƣĲШxĲĦŸƨƻр
ƖĲƨƖШĬċĤĲŔШőċĤĲŰЯШƨŰĬШӃΟΜΠӂШĬŸƖƣШƽƨƖĬĲШƚŔĲШ
ƽŔĲШĲŔŰĲШuƁŰŔŊŔŰШĤĲőċŰĬĲũƣЮШEŔŰŔŊĲШ~ŸŰċƣĲШ
ŰċĦőШ ĬŔĲƚĲƖШ ÅĲŔƚĲШ ĤĲŊċŰŰШ ƚŔĦőШ ĬŔĲƚĲШ
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une a aire très- nie; je compte que je 
nủen entendrai plus parler.» 
Nous fîmes, ce e même année, un 
voyage à Pontoise. La duchesse y voulut 
avoir la Lecouvreur, et <304> elle y fut 
traitée en reine. Ce fut quelques mois 
après ce voyage que commença dủéclore 
ce e horrible noirceur quủon a a ecté 
depuis de répandre sur la personne du 
monde qui en était le moins capable, et 
qui en même temps en était la plus in-
nocente. Je ne sçus toute la trame de 
ce e calomnie que successivement, et 
voici de quelle façon elle parvint à ma 
connaissance. Mademoiselle Lecou-
vreur me dit un jour quủon avait tenté de 
lủempoisonner et me raconta toute ce e 
histoire de la façon dont je vais vous la 
rendre; mais sans me nommer jamais la 
duchesse, ni me rien dire qui pût me la 
désigner. Elle mủapprit donc quủun petit 
abbé bossu était venu la demander deux 
fois sans la trouver; quủà la seconde vi-
site, il avait laissé une le re par laquelle 
il lủinstruisait quủil avait les choses les 
plus importantes à lui communiquer, et 
telles quủil y allait de sa vie; que, si elle 
voulait en être informée, elle devait ve-
nir le trouver le lendemain au Luxem-
bourg, dans lủallée du bout qui est ordi-
nairement <305> solitaire; que dès quủil 
la verrait, il frapperait trois coups sur 
son chapeau, et quủà ce signal elle le re-
connaîtrait, et lủaborderait seule. Sur cet 
avis, la Lecouvreur avait assemblé ses 
amis, et il avait été résolu quủelle irait au 
rendez-vous. Une personne de ses amies 
et un de ses plus intimes amis lủy accom-
pagnaient.  
Le petit bossu sủy trouva, comme il 
lủavait promis. Il t son signal, la Lecou-
vreur lủaborda, et eut avec lui un très 
long entretien dans lequel elle apprit 
que ce petit homme se mêlait de peindre 
en miniature; quủil avait fait depuis peu 
le portrait dủune dame de la cour qui lui 
avait dủabord proposé de sủinsinuer chez 
la Lecouvreur, comme pour la peindre, 
et de lui donner un philtre qui devait en 
éloigner le comte de S. Vous noterez, 
monsieur, que dans ce temps-là même, 
le comte était livré de goût à une lle 

ƚĦőƖĲĦťũŔĦőĲШ[ŔŰƚƣĲƖŰŔƚШǍƨШĲŰƣƽŔĦťĲũŰЯШĬŔĲШ
ůċŰШƚĲŔƣĬĲůШċƨŉШĬŔĲШÂĲƖƚŸŰШĬĲƖШìĲũƣШǍƨШƻĲƖр
ĤƖĲŔƣĲŰШƻĲƖƚƨĦőƣШőċƣЯШĬŔĲШċůШƽĲŰŔŊƚƣĲŰШĬċǍƨШ
ŔŰШĬĲƖШxċŊĲШƨŰĬШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШċůШƨŰƚĦőƨũĬŔŊƚр
ƣĲŰШƽċƖЮШfĦőШĲƖŉƨőƖШĲƖƚƣШŰċĦőШƨŰĬШŰċĦőШƻŸŰШ
ĬĲƖШŊċŰǍĲŰШfŰƣƖŔŊĲШĬŔĲƚĲƖШéĲƖũĲƨůĬƨŰŊЯШƨŰĬШ
ǍƽċƖШ ċƨŉШ ŉŸũŊĲŰĬĲШ ìĲŔƚĲЮШ ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШ
xĲĦŸƨƻƖĲƨƖШĲƖǍęőũƣĲШůŔƖШĲŔŰĲƚШÑċŊĲƚЯШĬċƚƚШ
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ƖŔĦőƣĲƣĲШůŔƖШĬŔĲШŊċŰǍĲШ]ĲƚĦőŔĦőƣĲШƚŸЯШƽŔĲШŔĦőШ
ƚŔĲШfőŰĲŰШŢĲƣǍƣШƽŔĲĬĲƖŊĲĤĲЯШŸőŰĲШŢĲĬŸĦőШŢĲр
ůċũƚШĬĲŰШ ċůĲŰШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШǍƨШŰĲŰŰĲŰШ
ŸĬĲƖШůŔƖШŔƖŊĲŰĬĲƣƽċƚШǍƨШƚċŊĲŰЯШĬċƚШůŔĦőШċƨŉШ
ƚŔĲШőęƣƣĲШőŔŰƽĲŔƚĲŰШťƁŰŰĲŰЮШÉŔĲШĲƖǍęőũƣĲШůŔƖШ
ċũƚŸЯШĬċƚƚШĲŔŰШťũĲŔŰĲƖШĤƨĦťũŔŊĲƖШ ĤĤĳШǍƽĲŔр
ůċũШŊĲťŸůůĲŰШƽċƖЯШƨůШƚŔĲШǍƨШƚƓƖĲĦőĲŰЯШƚŔĲШ
ċĤĲƖШŰŔĦőƣШċŰŊĲƣƖŸǭĲŰШőċƣƣĲбШĬċƚƚШĲƖШĤĲŔůШ
ǍƽĲŔƣĲŰШ 7ĲƚƨĦőШ ĲŔŰĲŰШ 7ƖŔĲŉШ őŔŰƣĲƖũċƚƚĲŰШ
őċƣƣĲЯШŔŰШĬĲůШĲƖШŔőƖШůŔƣƣĲŔũƣĲЯШĬċƚƚШĲƖШŔőƖШęƨр
ơĲƖƚƣШƽŔĦőƣŔŊĲШ?ŔŰŊĲШůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰШőċĤĲЯШĬŔĲШŔőƖШ
xĲĤĲŰШ ĤĲƣƖęŉĲŰбШ ƽĲŰŰШ ƚŔĲШ ĬċƻŸŰШ ĲƖŉċőƖĲŰШ
ƽŸũũĲЯШůƬƚƚĲШƚŔĲШŔőŰШċůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШŔůШsċƖр
ĬŔŰШĬƨШxƨǂĲůĤŸƨƖŊШƚƨĦőĲŰЯШŔŰШĬĲƖШ ũũĲĲШċůШ
EŰĬĲЯШĬŔĲШŰŸƖůċũĲƖƽĲŔƚĲШĲŔŰƚċůШƚĲŔШӃΟΜΡӂЮШ
ÉŸĤċũĬШĲƖШƚŔĲШƚĲőĲЯШƽĲƖĬĲШĲƖШĬƖĲŔůċũШċƨŉШƚĲŔр
ŰĲŰШcƨƣШťũŸƓŉĲŰЯШƨŰĬШċŰШĬŔĲƚĲůШüĲŔĦőĲŰШ
ƽĲƖĬĲШƚŔĲШŔőŰШĲƖťĲŰŰĲŰШƨŰĬШċũũĲŔŰШċƨŉШŔőŰШǍƨр
ŊĲőĲŰЮШ ƨŉШĬŔĲƚĲŰШÅċƣШőŔŰШőċƣƣĲШxĲĦŸƨƻƖĲƨƖШ
ŔőƖĲШ[ƖĲƨŰĬĲШƻĲƖƚċůůĲũƣЯШƨŰĬШĲƚШƽċƖШĤĲр
ƚĦőũŸƚƚĲŰШƽŸƖĬĲŰЯШĬċƚƚШƚŔĲШǍƨůШÑƖĲǭƓƨŰťƣШ
ŊĲőĲŰШƽƬƖĬĲЮШEŔŰĲШŔőƖĲƖШ[ƖĲƨŰĬŔŰŰĲŰШƨŰĬШĲŔр
ŰĲƖШŔőƖĲƖШĲŰŊƚƣĲŰШ[ƖĲƨŰĬĲШĤĲŊũĲŔƣĲƣĲŰШƚŔĲШ
ĬŸƖƣőŔŰЮ 
?ĲƖШťũĲŔŰĲШ7ƨĦťũŔŊĲШƽċƖЯШƽŔĲШƻĲƖƚƓƖŸĦőĲŰЯШ
ĬŸƖƣЮШEƖШŊċĤШƚĲŔŰШüĲŔĦőĲŰЯШxĲĦŸƨƻƖĲƨƖШƚƓƖċĦőШ
ŔőŰШċŰШƨŰĬШŉƬőƖƣĲШĲŔŰШƚĲőƖШũċŰŊĲƚШ]ĲƚƓƖęĦőШ
ůŔƣШŔőůЯШŔŰШĬĲůШƚŔĲШĲƖŉƨőƖЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲƖШťũĲŔŰĲШ
~ċŰŰШƚŔĦőШůŔƣШ~ŔŰŔċƣƨƖůċũĲƖĲŔШĤĲƚĦőęŉƣŔŊƣĲШ
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ċũƚШĲƚШĬċƖƨůШŊŔŰŊЯШƚŔĲШċƨƚǍƨŉƬőƖĲŰЯШůċŰШŔőůШ
ŰŔĦőƣШƻĲƖőĲŔůũŔĦőƣШőċƣƣĲЯШĬċƚƚШĲƚШƚŔĦőШƨůШ
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dủopéra; quủil aurait été plus à propos 
sans doute de lủéloigner de lui. oi 
quủil en soit, le petit bossu apprit à la Le-
couvreur quủil avait consenti à jouer un 
aussi mauvais rôle, et que lorsquủil 
<306> avait été question de lủexécuter, 
on ne lui avait pas caché quủil sủagissait 
de poison, et que sủil reculait, il ne serait 
pas en sûreté lui-même de sa vie; quủon 
lui avait promis une pension pour le 
reste de ses jours, et deux mille écus 
pour sortir de France; que ce e proposi-
tion lủavait fait frémir; quủil avait été 
consulter son confesseur lequel lui avait 
ordonné de révéler cet horrible secret à 
la personne intéressée. Il ajouta quủil nủy 
avait point de temps à perdre, et que le 
samedi suivant {ceci se passait le mer-
credi}, on devait placer sous un if des 
Tuileries un petit paquet de pastilles, 
dont trois qui seraient séparées des 
autres, étaient empoisonnées; et củétait 
celles-là quủil devait lui présenter et lui 
faire manger adroitement, en mangeant 
lui-même les autres. La Lecouvreur, que 
ce e a reuse con dence ne laissa pas 
dủétonner, eut le courage de donner ren-
dez-vous à ce petit homme, pour venir 
le lendemain commencer chez elle à la 
peindre. Elle y t trouver le comte de S., 
et sur <307> son avis, le peintre résolut 
dủaller faire ce même rapport au lieute-
nant de police, en y ajoutant que le len-
demain deux hommes masqués devaient 
avoir un entretien avec lui à la barrière 
du cours. On ordonna au jeune homme 
de se prêter à tout, et dủapporter le sa-
medi les pastilles chez mademoiselle Le-
couvreur, ce qui fut exécuté, et sur le 
champ le jeune homme et les pastilles 
furent conduits chez le lieutenant de po-
lice. Jủai sçu par lui-même, depuis, que le 
fameux Geo roi en t en sa présence et 
lủanalyse et lủexpérience sur un chien, et 
quủil ne sủy trouva point de poison; en 
sorte que la nuit même ce magistrat t 
arrêter ce jeune homme, et le t con-
duire à la Bastille. Voilà, monsieur, tout 
ce que jủappris alors de ce e a aire qui 
tomba dủelle même, et dont je nủentendis 
plus reparler que plus de trois mois 
après.  

]ŔŉƣШőċŰĬĲũƣĲЯШƨŰĬШĬċƚƚЯШƽĲŰŰШĲƖШǍƨƖƬĦťр
ƽŔĦőЯШƚĲŔŰШxĲĤĲŰШŰŔĦőƣШůĲőƖШƚŔĦőĲƖШƽęƖĲбШ
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xĲĤĲŰƚШƨŰĬШǍƽĲŔƣċƨƚĲŰĬШFĦƨƚШŉƬƖШĬŔĲШ ƨƚр
ƖĲŔƚĲШċƨƚШ[ƖċŰťƖĲŔĦőШƻĲƖƚƓƖŸĦőĲŰШőċĤĲбШĬċƚƚШ
ĬŔĲƚĲƖШéŸƖƚĦőũċŊШŔőŰШĲƖƚĦőċƨĲƖŰШũŔĲơбШĬċƚƚШĲƖШ
ƚĲŔŰĲŰШ7ĲŔĦőƣƻċƣĲƖШťŸŰƚƨũƣŔĲƖƣШőċĤĲЯШĬĲƖШŔőůШ
ĤĲŉŸőũĲŰШőċĤĲЯШĬŔĲƚĲƚШƚĦőƖĲĦťũŔĦőĲШ]ĲőĲŔůр
ŰŔƚШĬĲƖШĤĲƣƖŸǭĲŰĲŰШÂĲƖƚŸŰШǍƨШŸǭĲŰĤċƖĲŰЮШEƖШ
ŉƬŊƣĲШőŔŰǍƨЯШĬċƚƚШťĲŔŰĲШüĲŔƣШǍƨШƻĲƖũŔĲƖĲŰШƚĲŔШ
ƨŰĬШĬċƚƚШċůШŉŸũŊĲŰĬĲŰШÉċůƚƣċŊШэĬŔĲƚШŊĲр
ƚĦőċőШċůШ~ŔƣƣƽŸĦőюШƨŰƣĲƖШĲŔŰĲƖШEŔĤĲШŔŰШĬĲŰШ
ÑƨŔũĲƖŔĲŰШĲŔŰШťũĲŔŰĲƚШÂęĦťĦőĲŰШÂċƚƣŔũũĲŰШƓũċƣр
ǍŔĲƖƣШƽĲƖĬĲŰШůƬƚƚĲЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШĬƖĲŔЯШĬŔĲШƻŸŰШ
ĬĲŰШċŰĬĲƖĲŰШŊĲƣƖĲŰŰƣШƚĲŔĲŰЯШƻĲƖŊŔŉƣĲƣШƚĲŔĲŰбШ
ƨŰĬШŊĲŰċƨШĬŔĲƚĲШůƬƚƚĲШĲƖШŔőƖШċŰĤŔĲƣĲŰШƨŰĬШ
ƚŔĲШŊĲƚĦőŔĦťƣШĬċǍƨШĤƖŔŰŊĲŰЯШƚŔĲШǍƨШĲƚƚĲŰЯШ
ƽęőƖĲŰĬШĲƖШƚĲũĤƚƣШĬŔĲШċŰĬĲƖĲŰШĲƚƚĲЮШxĲĦŸƨƻр
ƖĲƨƖЯШĬŔĲШƻŸŰШĬŔĲƚĲůШƚĦőƖĲĦťũŔĦőĲŰШ]ĲőĲŔůр
ŰŔƚШŰŔĦőƣШƽĲŰŔŊШƬĤĲƖƖċƚĦőƣШƽċƖЯШŉċŰĬШĬĲŰШ
~ƨƣЯШƚŔĦőШůŔƣШĬŔĲƚĲůШťũĲŔŰĲŰШ~ċŰŰШǍƨШƻĲƖċĤр
ƖĲĬĲŰЯШ ĬċůŔƣШ ĲƖШ ċůШ ŰęĦőƚƣĲŰШ ÑċŊШ ǍƨШ ŔőƖШ
ťŸůůĲЯШƨůШůŔƣШĬĲůШ~ċũĲŰШǍƨШĤĲŊŔŰŰĲŰЮШÉŔĲШ
ũŔĲơШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÉЮШǍƨШŔőƖШťŸůůĲŰЯШƨŰĬШ
ċƨŉШӃΟΜΤӂШƚĲŔŰĲŰШÅċƣШőŔŰШĤĲƚĦőũŸƚƚШĬĲƖШ~ċр
ũĲƖЯШĬĲŰƚĲũĤĲŰШ7ĲƖŔĦőƣШĬĲůШÂŸũŔǍĲŔũĲƨƣŰċŰƣШ
ǍƨШĲƖƚƣċƣƣĲŰЯШƽŸĤĲŔШĲƖШőŔŰǍƨŉƬŊƣĲЯШĬċƚƚШċůШ
ŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШǍƽĲŔШůċƚťŔĲƖƣĲШ~ęŰŰĲƖШĲŔŰШ]Ĳр
ƚƓƖęĦőШůŔƣШŔőůШċŰШĬĲƖШ7ċƖƖŔĲƖĲШĬĲƚШ9ŸƨƖƚШőċр
ĤĲŰШƚŸũũƣĲŰЮШ?ĲƖШŢƨŰŊĲШ~ċŰŰШƽƨƖĬĲШċŰŊĲƽŔĲр
ƚĲŰЯШƚŔĦőШċƨŉШċũũĲƚШĲŔŰǍƨũċƚƚĲŰШƨŰĬШĬŔĲШÂċƚр
ƣŔũũĲŰШċůШÉċůƚƣċŊШǍƨШ~ċĬĲůŸŔƚĲũũĲШxĲĦŸƨƻр
ƖĲƨƖШǍƨШĤƖŔŰŊĲŰЯШƽċƚШċƨĦőШŊĲƚĦőċőЯШƽŸƖċƨŉр
őŔŰШĬĲƖШŢƨŰŊĲШ~ċŰŰШƨŰĬШĬŔĲШÂċƚƣŔũũĲŰШƚŸŉŸƖƣШ
ǍƨůШ ÂŸũŔǍĲŔũĲƨƣŰċŰƣШ ŊĲĤƖċĦőƣШ ƽƨƖĬĲŰЮШ fĦőШ
őċĤĲШƚĲŔƣĬĲůШƻŸŰШŔőůШƚĲũĤƚƣШĲƖŉċőƖĲŰЯШĬċƚƚШ
ĬĲƖШĤĲƖƬőůƣĲШ]ĲŸǭƖŸŔШŔŰШƚĲŔŰĲƖШ]ĲŊĲŰƽċƖƣШ
ĬŔĲШÂċƚƣŔũũĲŰШċŰċũǃƚŔĲƖƣĲШƨŰĬШċŰШĲŔŰĲůШcƨŰĬШ
ƣĲƚƣĲƣĲШƨŰĬШĬċƚƚШĲƖШťĲŔŰШ]ŔŉƣШĬċƖŔŰШŉċŰĬЯШƚŸр
ĬċƚƚШĬĲƖШ~ċŊŔƚƣƖċƣШŰŸĦőШŔŰШĬĲƖƚĲũĤĲŰШ ċĦőƣШ
ĬĲŰШŢƨŰŊĲŰШ~ċŰŰШƻĲƖőċŉƣĲŰШƨŰĬШŔŰШĬŔĲШ7ċƚр
ƣŔũũĲШĤƖŔŰŊĲŰШũŔĲơЮШ?ċƚШŔƚƣШċũũĲƚЯШƽċƚШŔĦőШĬċр
ůċũƚШ ƬĤĲƖШ ĬŔĲƚĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШ ĲƖŉċőƖĲŰШ
őċĤĲЯШĬŔĲШƚŔĦőШƻŸŰШƚĲũĤƚƣШĲƖũĲĬŔŊƣĲШƨŰĬШƻŸŰШ
ĬĲƖШŔĦőШĲƖƚƣШůĲőƖШċũƚШĬƖĲŔШ~ŸŰċƣĲШƚƓęƣĲƖШƽŔĲр
ĬĲƖШőƁƖƣĲЮ 
?ŔĲШcĲƖǍŸŊŔŰШƻŸŰШ7ЮШƽęƖĲШƚŔĦőĲƖũŔĦőШŰŔĦőƣШƚŸШ
ƖƨőŔŊШƨŰĬШŉƖƁőũŔĦőШŊĲƽĲƚĲŰЯШƽŔĲШƚŔĲШĲƚШƽċƖЯШ
ŰċĦőĬĲůШĲŔŰШƚŸũĦőĲƖШuŸůƓũŔǍĲЯШĬĲŰШƚŔĲШŰŔĦőƣШ
ŔŊŰŸƖŔĲƖĲŰШťŸŰŰƣĲЯШŔŰőċŉƣŔĲƖƣШƽŸƖĬĲŰШƽċƖЯШƨŰĬШ
ŔĦőШƽċƖШƚŔĦőĲƖũŔĦőШĬĲƖШEƖƚƣĲЯШĬĲƖШŔőƖШĬċƻŸŰШĤĲр
ƖŔĦőƣĲƣĲЮШӃΟΜΥӂШ~ĲőƖШċũƚШĬƖĲŔШ~ŸŰċƣĲШŰċĦőШ
ĬŔĲƚĲƖШ 7ĲŊĲĤĲŰőĲŔƣШ ĲƖƖĲŔĦőƣĲШ ůŔĦőЯШ ůĲŔŰШ
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La duchesse de B. nủaurait assurément 
pas été aussi tranquille ni aussi gaie 
quủelle lủétait, après lủemprisonnement 
dủun tel complice quủelle ne pouvait 
ignorer, et ce <308> fut bien certaine-
ment moi qui lui en donner les pre-
mières nouvelles. Après plus de trois 
mois de la date de ce e histoire, voici, 
monsieur, comment ce bruit injurieux 
vint jusquủà moi. Jủallai dîner chez Fran-
gine, et je rencontrai un de ses amis à 
pied. Je lui proposai de le mener: comme 
nous passions devant lủhôtel de B., cet 
homme me dit: «Il se débite de belles 
nouvelles sur le compte de votre du-
chesse!» et tout de suite il mủapprit que 
la veille on avait dit chez une grande 
princesse que la duchesse de B. avait 
voulu empoisonner la Lecouvreur. Je fus 
frappé de ce discours comme dủun coup 
de foudre. Jủabandonnai le projet dủaller 
dîner chez Francine et me s ramener à 
lủhôtel de B.  
Jủallai droit à lủappartement de la du-
chesse; elle était encore au lit, elle me t 
entrer; on nous laissa seuls, je nủhésitai 
point à lui dire ce que je venais dủap-
prendre. Mon étonnement nủavait rien 
été auprès du sien; je ne lui laissai pas le 
temps de sủabandonner à sa douleur: 
«Madame, lui dis-je avec <309> fermeté, 
si vous étiez coupable, je nủaurais nul re-
gret à vous porter des coups plus ter-
ribles encore; mais vous ne lủêtes pas, et 
il est question de vous justi er, et non 
de vous aba re. Levez-vous donc, pas-
sons chez monsieur le Duc, củest avec lui 
quủil faut résoudre des moyens à pren-
dre en ce e occasion pour éloigner de 
vous un soupçon si injurieux.» 
Elle se leva; nous allâmes ensemble chez 
son mari, qui fut aussi frappé que nous 
dủune si atroce calomnie. Je croyais que 
le petit peintre bossu était encore à la 
Bastille, et après avoir raconté toute son 
histoire au duc et à la duchesse, je re-
montai en carrosse pour aller prier de 
leur part le lieutenant de police, de 

cĲƖƖЯШĬŔĲƚĲƚШĤĲũĲŔĬŔŊĲŰĬĲШ]ĲƖƬĦőƣЮШfĦőШŊŔŰŊШ
ǍƨůШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰШǍƨШ[ƖċŰŊŔŰĲШƨŰĬШƣƖċŉШǍƨŉęũр
ũŔŊШĲŔŰĲŰШŔőƖĲƖШ[ƖĲƨŰĬĲЮШfĦőШĤŸƣШŔőůШċŰЯШŔőŰШ
ůŔƣǍƨŰĲőůĲŰаШ ũƚШƽŔƖШċůШcŸƣĲũШƻŸŰШ7ЮШƻŸƖр
ĤĲŔťċůĲŰЯШƚċŊƣĲШĬŔĲƚĲƖШ~ċŰŰШǍƨШůŔƖаШјEƚШŊŔĤƣШ
ƚĦőƁŰĲШ  ĲƨŔŊťĲŔƣĲŰШ ƬĤĲƖШ főƖĲШ cĲƖǍŸŊŔŰгљШ
ÖŰĬШƚŸŉŸƖƣШĲƖǍęőũƣĲШĲƖШůŔƖЯШĬċƚƚШċůШéŸƖƣċŊШ
ĤĲŔШĲŔŰĲƖШŊƖŸơĲŰШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШŊĲƚċŊƣШƽŸƖĬĲŰШ
ƚĲŔЯШĬŔĲШcĲƖǍŸŊŔŰШƻŸŰШ7яŸƨŔũũŸŰѐ17ШőċĤĲШƻĲƖр
ƚƨĦőƣЯШ ĬŔĲШ xĲĦŸƨƻƖĲƨƖШǍƨШ ƻĲƖŊŔŉƣĲŰЮШ ?ŔĲƚĲШ
ìŸƖƣĲШƣƖċŉĲŰШůŔĦőШƽŔĲШĲŔŰШ7ũŔƣǍƚĦőũċŊЮШfĦőШ
ŊċĤШĬĲŰШÂũċŰШċƨŉЯШĤĲŔШ[ƖċŰĦŔŰĲШǍƨШ ĤĲŰĬШǍƨШ
ĲƚƚĲŰЯШƨŰĬШũŔĲơШůŔĦőШǍƨůШcŻƣĲũШĬĲШ7ЮШǍƨƖƬĦťр
ĤƖŔŰŊĲŰЮ 
fĦőШŊŔŰŊШĬŔƖĲťƣШǍƨůШüŔůůĲƖШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰбШƚŔĲШ
ũċŊШŰŸĦőШŔůШ7ĲƣƣЯШũŔĲơШůŔĦőШĲŔŰƣƖĲƣĲŰбШůċŰШ
ũŔĲơШƨŰƚШċũũĲŔŰЯШƨŰĬШŔĦőШǍƁŊĲƖƣĲШŰŔĦőƣЯШŔőƖШǍƨШ
ĲƖǍęőũĲŰЯШ ƽċƚШ ŔĦőШ ŊĲƖċĬĲШ ĲƖŉċőƖĲŰШ őċƣƣĲЮШ
~ĲŔŰĲШ éĲƖƽƨŰĬĲƖƨŰŊШ ƽċƖШ ŰŔĦőƣƚШ ŔůШ éĲƖр
ŊũĲŔĦőШǍƨШŔőƖĲƖбШŔĦőШũŔĲơШŔőƖШťĲŔŰĲШüĲŔƣЯШƚŔĦőШŔőр
ƖĲůШuƨůůĲƖШőŔŰǍƨŊĲĤĲŰаШј~ċĬċůĲЯШƚċŊƣĲШ
ŔĦőШŔőƖШůŔƣШӃΟΜΦӂШEŰƣƚĦőŔĲĬĲŰőĲŔƣЯШƽĲŰŰШÉŔĲШ
ƚĦőƨũĬŔŊШ ƽęƖĲŰЯШ őęƣƣĲШ ŔĦőШ ťĲŔŰШ 7ĲĬċƨĲƖŰЯШ
főŰĲŰШŰŸĦőШƚĦőƖĲĦťũŔĦőĲƖĲШÉĦőũęŊĲШǍƨШƻĲƖр
ƚĲƣǍĲŰбШċĤĲƖШÉŔĲШƚŔŰĬШĲƚШŰŔĦőƣЯШƨŰĬШĲƚШŊĲőƣШ
ĬċƖƨůЯШÉŔĲШǍƨШƖĲĦőƣŉĲƖƣŔŊĲŰШƨŰĬШŰŔĦőƣЯШÉŔĲШǍƨШ
[ċũũШǍƨШĤƖŔŰŊĲŰЮШÉƣĲőĲŰШÉŔĲШċũƚŸШċƨŉЯШŊĲőĲŰШ
ƽŔƖШǍƨШ~ŸŰƚŔĲƨƖШũĲШ?ƨĦЯШůŔƣШŔőůШůƬƚƚĲŰШƽŔƖШ
ĤĲƖċƣĲŰЯШƽċƚШŔŰШĬŔĲƚĲůШ[ċũũШǍƨШƣƨŰШŔƚƣЯШƨůШĲŔр
ŰĲŰШƚŸШĤĲũĲŔĬŔŊĲŰĬĲŰШéĲƖĬċĦőƣШƻŸŰШfőŰĲŰШ
ċĤǍƨƽĲŰĬĲŰЮљ 
ÉŔĲШƚƣċŰĬШċƨŉЯШƨŰĬШƽŔƖШŊŔŰŊĲŰШǍƨƚċůůĲŰШǍƨШ
ŔőƖĲůШ~ċŰŰЯШĬĲƖШĲĤĲŰƚŸШƽŔĲШƽŔƖШƻŸŰШĬŔĲƚĲƖШ
ŊƖċƨƚċůĲŰШ éĲƖũĲƨůĬƨŰŊШ ĲƖƚĦőƬƣƣĲƖƣШ ƽċƖЮШ
fĦőШŊũċƨĤƣĲЯШĬĲƖШťũĲŔŰĲШĤƨĦťũŔŊĲШ~ċũĲƖШĤĲр
ǯŰĬĲШƚŔĦőШŰŸĦőШŔŰШĬĲƖШ7ċƚƣŔũũĲЯШƨŰĬШŰċĦőĬĲůШ
ŔĦőШ ĬĲůШ cĲƖǍŸŊШ ƨŰĬШ ĬĲƖШ cĲƖǍŸŊŔŰШ ƚĲŔŰĲШ
ŊċŰǍĲШ ]ĲƚĦőŔĦőƣĲШ ĲƖǍęőũƣШ őċƣƣĲЯШ ƚƣŔĲŊШ ŔĦőШ
ƽŔĲĬĲƖШŔŰШĬŔĲШuƨƣƚĦőĲЯШƨůШŔŰШŔőƖĲůШ ċůĲŰШ
ĬĲŰШÂŸũŔǍĲŔũĲƨƣŰċŰƣШǍƨШĤŔƣƣĲŰЯШċůШ ċĦőůŔƣр
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passer à leur hôtel après midi. Il y vint. 
Je ne pus me tenir de lui reprocher de 
nủavoir pas fait arrêter les deux hommes 
masqués, quủil savait devoir être à la 
barrière du cours; de nủavoir pas fait 
épier et arrêter encore celui ou ceux qui 
avaient dû mere les prétendues pas-
tilles sous un certain if aux Tuileries. 
En n lui ayant <310> demandé sủil avait 
fait subir un interrogatoire au peintre 
quủil avait fait me re à la Bastille, il se 
trouva quủil nủavait point été interrogé, 
et même quủil était élargi. Vous jugez, 
monsieur, si ce e conduite était régu-
lière, ou même sensée. Le magistrat en 
essuya nos reproches, et le duc lui dit 
avec toute la hauteur qui lui convenait 
en ce moment, quủil entendait que, 
quelque part où fût cet imposteur, on 
sủassurât de lui; quủon voulait quủil fût 
confronté à la duchesse qui le deman-
dait elle-même baignée dủun torrent de 
larmes. Le magistrat promit dủy donner 
au plutôt ses ordres et tous ses soins. Je 
remets, à la première le re que je vous 
écrirai, le reste de ce détail, et de la jus-
ti cation de la duchesse, quủil su t 
dủavoir connue pour être convaincu de 
son innocence. 
Je suis, etc. 
FIN DU TOME PREMIER. 
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Je ne vous laisserai point refroidir, mon-
sieur, sur la justi cation de la duchesse 
de B. Le lieutenant de police t ce quủon 
lui avait demandé; le petit peintre fut ar-
rêté une seconde fois, et il fut en n in-
terrogé. Il est vrai que dans lủinterroga-
toire il continua de charger la duchesse; 
il dit quủil avait été enfermé pendant 
quinze jours de suite tous les jours deux 
heures <2> dans son appartement, oc-
cupe à faire son portrait. Il la dépeignit. 
Dans ses réponses au juge, comme un 
homme qui ne lủaurait pas meme pu exa-
miner un quart dủheure. Il ne fut pas plus 
heureux à désigner son appartement, 
dont assurément il nủaxait point la 
moindre notion. Il ajouta que ce e dame 
lui avait donné, sur la n, des rendez-
vous sur le quai de Malaquais, où il 
lủavait trouvée deux ou trois fois seule, 
assise sur une borne, à deux heures apres 
minuit, et en très-grand négligé. En n, il 
se coupa dans plusieurs circonstances 
quủil avait précédemment déclarées de 
bouche à M. Hérault; en sorte quủil eut 
été punissable, et digne du dernier sup-
plice pour une calomnie si avérée, si on 
avait pu soupçonner quủil fût lui-même 
de mauvaise loi. Mais quelques circons-
tances de ses interrogatoires ne prouvè-
rent que trop quủune autre personne de 
considération, quủil est inutile de nom-
mer, avait fait jouer ce e machine, non à 
la vérité pour faire empoisonner la Le-
couvreur, mais pour perdre <3> de répu-
tation la malheureuse duchesse. Par mal-
heur pour elle, de très fortes considéra-
tions arrêtèrent tous ceux qui étaient 
aussi intéressés quủelle à rendre sa justi-
cation publique; ce qui ne pouvait se 
faire quủen dénonçant au public et à la 
justice même celle qui était en e et cou-
pable dủune telle noirceur. La duchesse 
fut donc obligée de se contenter de 
lủaveu que t le peintre, quủil ne lủavait 
jamais, ni vue, ni peinte, ni connue, 
lorsquủil lui fut confronté en présence de 
toutes les personnes qui prenaient inté-
rêt à ce e a aire; et elle nủeut dủautre 
consolation que le témoignage de sa 
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propre conscience, et la conviction de ses 
amis et de sa famille. 
Ce fut plus de six mois après ce e aven-
ture, dont presque tout le monde a 
ignoré les détails, que la Lecouvreur 
tomba malade dủune dysenterie à la-
quelle elle était suje e, et dont elle avait 
pensé mourir un an avant ce e a aque. 
Ce e dysenterie fut accompagnée dủin-
ammation dủentrailles. Je la vis pendant 
toute sa maladie, <4> qui ne dura quủen-
viron huit jours. Jamais il ne lui vint un 
moment dans lủesprit que ce e maladie, 
dont elle avait plusieurs fois éprouvé le 
danger, lui eût été procurée par aucun 
malé ce; et il ne faut quủun peu de bon 
sens pour se convaincre que quelquủun 
qui avait eu une alarme si chaude depuis 
six mois, à propos du prétendu poison 
dont je viens de vous parler, en lui sup-
posant meme une âme capable dủun si 
grand crime, aurait été arrêté par la 
crainte des suites dủun si noir projet. En-
n la Lecouvreur mourut dans le mo-
ment quủelle se croyait hors dủa aire, 
puisque, le jour meme de sa mort, elle 
mủavait fait prier dủaller dîner chez elle; 
et voici tout naturellement ce qui lui 
donna la mort. M. Bois-le-duc, son apo-
thicaire et son ami, avait fait préparer un 
grain dẻipecacuanha, pour le lui donner, 
dans le cas où lủon croirait quủelle en au-
rait besoin Ỵ De très-habiles médecins 
mủont assuré que dans le cas dủin amma-
tion dủentrailles, củétait une drogue mor-
telle: un garçon <5> que Bois-le-Duc 
avait laisse chez son amie, lui donna in-
discrètement ce e potion, et, peu de mo-
ments après lủavoir prise, elle tourna à la 
mort, et expira dans les bras du comte de 
Set de Voltaire. On prétend quủelle 
sủécria dans ce dernier moment, «on ma 
empoisonnée,» củest ce que jủignore, 
mais il serait tout naturel quủelle lủeût dit 
par rapport à ce quủelle venait de pren-
dre.  
Voila, Monsieur, toute ce e histoire dans 
son plus grand jour, et ce quủignorait 
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lủauteur dủun vrai libelle di amatoire im-
primé en Hollande, en supposant quủil 
ait été assez mal informé pour croire lui-
même ce quủil nủa pas rougi dủécrire 
contre une femme qui méritait si peu le 
venin quủil a vomi contre elle. Mais cet 
écrivain ignorait encore ce que tout 
homme raisonnable doit regarder 
comme un témoignage le plus irrépro-
chable et le plus sacré; củest celui que 
ce e dame se rendit à elle-même dans la 
plus terrible des circonstances. Environ 
six ou sept ans après ce e aventure, la 
duchesse étant au <6> lit de la mort, 
après avoir reçu très-chrétiennement les 
sacrements de lủéglise, eut assez de force 
et de zèle pour faire en présence de ses 
amis pénétrés de douleur, et de toute sa 
maison éplorée, une confession publique 
de tous les égarements quelle avait à se 
reprocher. Loin de se ménager dans cet 
acte dủhumilité et de pénitence, il sem-
blait quủelle prit à tâche dủaggraver ses 
plus légères fautes, pour en faire des vé-
ritables crimes; mais elle protesta devant 
dieu quủelle était innocente de celui-ci, et 
malgré les douleurs aiguës dans les-
quelles elle expira, elle ne rétracta jamais 
ce e déclaration. Après de tels faits, 
Monsieur, et que je puis vous a ester la 
plupart, comme témoin oculaire, jugez 
vous-même la mémoire de ce e dame: 
vous resterez, comme moi, pénétré des 
injustices du public à son égard. 
Après lủimage dủune agonie si édi ante, 
je vais vous entretenir dủune autre fausse 
agonie dủun caractère tout di érent, et 
<7> dont les circonstances nous tireront 
vous et moi, du noir des ré exions pré-
cédentes. 
Je vous ai souvent parlé de lủo cieuse 
madame Daub. non seulement elle avait 
toujours à la disposition de ses amis un 
bon nombre de personnes choisies, mais 
elle était très-adroite à suivre et à ména-
ger leurs intérêts sur les découvertes 
quủils faisaient eux-mêmes. Je lủéprouvai 
dans lủoccasion dont je vais vous rendre 
compte. 
Vous saurez dủabord, Monsieur, quủelle 
avait une petite maison au Gros-Caillou, 
où elle se tenait tout lủété, et tout 
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ťĲŰŰƣŰŔƚШċũũĲƖШéĲƖŉĲőũƨŰŊĲŰШċĤǍƨũĲŊĲŰЯШĬŔĲШ
ƚŔĲШƚŔĦőШƻŸƖǍƨƽĲƖŉĲŰШőċƣƣĲЮШìĲŔƣШĬċƻŸŰШĲŰƣр
ŉĲƖŰƣЯШƚŔĦőШŔŰШĬŔĲƚĲůШ ťƣШĬĲƖШ?ĲůƨƣШƨŰĬШ
7ƨơĲШǍƨШƚĦőŸŰĲŰЯШƚĦőŔĲŰШƚŔĲШĲƚШƚŔĦőШǍƨƖШ ƨŉр
ŊċĤĲШŊĲůċĦőƣШǍƨШőċĤĲŰЯШŔőƖĲШŊĲƖŔŰŊƚƣĲŰШéĲƖр
ŉĲőũƨŰŊĲŰШǍƨШƻĲƖƚĦőũŔůůĲƖŰЯШƨůШƚŔĲШǍƨШƽċőр
ƖĲŰШéĲƖĤƖĲĦőĲŰШǍƨШůċĦőĲŰбШċĤĲƖШƚŔĲШƚĦőƽŸƖШ
ƻŸƖШ]ŸƣƣЯШĬċƚƚШƚŔĲШĬĲƚƚĲŰШƨŰƚĦőƨũĬŔŊШƚĲŔЯШ
ƨŰĬШƣƖŸƣǍШĬĲƖШƚƣċƖťĲŰШÉĦőůĲƖǍĲŰЯШƨŰƣĲƖШĬĲр
ŰĲŰШƚŔĲШƚƣċƖĤЯШƽŔĬĲƖƖŔĲŉШƚŔĲШĬŔĲƚĲШEƖťũęƖƨŰŊШ
ŰŔĲЮШ ċĦőШƚŸũĦőĲŰШÑċƣĲŰЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШƻŸŰШĬĲр
ŰĲŰШŔĦőШfőŰĲŰШĬŔĲШůĲŔƚƣĲŰШċũƚШ ƨŊĲŰǍĲƨŊĲШ
ĤĲǍĲƨŊĲŰШťċŰŰЯШƨƖƣĲŔũĲŰШÉŔĲШƚĲũĤƚƣШƬĤĲƖШĬċƚШ
ŰĬĲŰťĲŰШĬŔĲƚĲƖШ?ċůĲаШÉŔĲШƽĲƖĬĲŰШƽŔĲШŔĦőШ

ƻŸŰШĬĲŰШÖŰŊĲƖĲĦőƣŔŊťĲŔƣĲŰШĬĲƖШ°ǭĲŰƣũŔĦőťĲŔƣШ
ŔőƖШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШĬƨƖĦőĬƖƨŰŊĲŰШƚĲŔŰЮ 
 ċĦőШĬĲůШ7ŔũĬШĲŔŰĲƖШƚŸШĲƖĤċƨũŔĦőĲŰШÑŸĬĲƚр
ƚƣƨŰĬĲШƽĲƖĬĲШŔĦőШfőŰĲŰШƻŸŰШĲŔŰĲƖШċŰĬĲƖĲŰШ
ŉċũƚĦőĲŰШÑŸĬĲƚƚƣƨŰĬĲШŊċŰǍШċŰĬĲƖĲƖШ ƖƣШĲƖр
ǍęőũĲŰЯШƨŰĬШӃΤӂШĬĲƖĲŰШÖůƚƣęŰĬĲШÉŔĲШƨŰĬШ
ůŔĦőШċƨƚШĬĲŰШĬƨŰťũĲŰШ]ĲĬċŰťĲŰШĬĲƖШéŸƖőĲƖр
ŊĲőĲŰĬĲŰШőĲƖċƨƚőŸũĲŰШƽĲƖĬĲŰЮ 
fĦőШőċĤĲШfőŰĲŰШŸŉƣШƻŸŰШĬĲƖШŔŰŸǭŔǍŔĲũũĲŰШ~ċр
ĬċůĲШ?ċƨĤЮШĲƖǍęőũƣЮШÉŔĲШőċƣƣĲШŰŔĦőƣШŰƨƖШŔůр
ůĲƖШĲŔŰĲШŊƖŸơĲШ ŰǍċőũШċƨƚŊĲƽęőũƣĲƖШÂĲƖƚŸр
ŰĲŰШǍƨƖШéĲƖŉƬŊƨŰŊШŔőƖĲƖШ[ƖĲƨŰĬĲЯШƚŸŰĬĲƖŰШƚŔĲШ
ƽċƖШċƨĦőШƚĲőƖШŊĲƚĦőŔĦťƣШĬċƖŔŰЯШĬĲƖĲŰШfŰƣĲр
ƖĲƚƚĲŰШǍƨШƻĲƖŉŸũŊĲŰШƨŰĬШǍƨШƽċőƖĲŰЯШƽĲŰŰШƚŔĲШ
ƚĲũĤƚƣШ EŰƣĬĲĦťƨŰŊĲŰШ ůċĦőƣĲŰЮШ fĦőШ őċĤĲШ
ĬŔĲƚШĤĲŔШĲŔŰĲƖШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣШĲƖũĲĤƣЯШƻŸŰШĬĲƖШŔĦőШ
főŰĲŰШĤĲƖŔĦőƣĲŰШƽĲƖĬĲЮ 
üƨŰęĦőƚƣШƚŸũũƣĲŰШÉŔĲШƽŔƚƚĲŰЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШĬċƚƚШ
ƚŔĲШĲŔŰШťũĲŔŰĲƚШcċƨƚШŔŰШ]ƖŸƚр9ċŔũũŸƨШőċƣƣĲЯШ
ƽŸШƚŔĲШĬĲŰШŊċŰǍĲŰШÉŸůůĲƖШƨŰĬШcĲƖĤƚƣШƬĤĲƖШ
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lủautomne. Elle y donnait ordinairement 
les rendez-vous, dont elle était la média-
trice. Ce fut au commencement de ce e 
dernière saison quủétant entré chez une 
grosse marchande de la rue Saint-Ho-
noré, qui avait la réputation dủêtre aussi 
galante quủelle était belle, toute la curio-
sité que jủavais eue pour la voir se tourna 
en faveur dủune jeune nièce que je trou-
vai près dủelle. Tous les appas de la tante 
furent e acés à mes yeux, parles grâces 
simples, lủair naïf, et les <8> a raits nais-
sants de ce e beauté. Sa très belle et très-
jalouse tante ne sủaperçut que trop du 
sentiment dont je fus pénétré à ce e pre-
mière vue, et trouva promptement un 
prétexte pour la renvoyer dans sa 
chambre. De mon côté, je me ralentis sur 
lủemple e que la simple curiosité mủavait 
inspiré de faire. Jủépiai depuis cet instant 
lủoccasion de pouvoir parler à ce e petite 
personne, sans pouvoir la rencontrer 
pendant plus de quinze jours que je rodai 
aux environs. Désespéré de lủinutilité de 
mes soins, je chargeai la Daub. de mes 
intérêts auprès de la nièce. Il se trouva 
heureusement quủelle avait eu quelques 
occasions de connaître la tante. Elle 
mủavoua quủelle aurait des di cultés à 
vaincre; mais elle me t espérer quủelles 
ne seraient pas insurmontables. En e et, 
elle mủécrivit peu après quủétant un peu 
incommodée elle nủavait pu venir me 
rendre compte elle-même de sa commis-
sion, mais quủà la quinzaine du jour de 
son billet la tante devait aller pour tout 
le jour à la campagne, et que la jeune 
nièce viendrait <9> passer ce jour-là 
même chez elle, à sa petite maison; que 
jủy pourrais venir sur les onze heures, et 
y faire apporter à dîner.  
Vous jugez bien, Monsieur, que je fus 
exact au rendez-vous. Je me rendis seul 
au Gros-Caillou, dans un carrosse de re-
mise chargé de toutes les provisions né-
cessaires pour régaler ma belle et la maî-
tresse du logis. En arrivant, je trouvai 
une domestique qui mủétait inconnue. Je 
ne laissai pas dủentrer et de monter droit 
à lủappartement de la Daub.; mais, quel 
spectacle! Je la trouvai au lit, et si sérieu-
sement malade quủon devait ce jour-là 

ƽŸőŰƣĲЮШ?ŸƖƣШŊċĤШƚŔĲШŊĲƽƁőŰũŔĦőШĬŔĲШÑƖĲǭĲŰЯШ
ĤĲŔШĬĲŰĲŰШƚŔĲШċũƚШéĲƖůŔƣƣũĲƖŔŰШŉƨŰŊŔĲƖƣĲЮШüƨШ
7ĲŊŔŰŰШĬŔĲƚĲƖШũĲƣǍƣĲŰШÉċŔƚŸŰШĤĲƣƖċƣШŔĦőШĬċƚШ
]ĲƚĦőęŉƣШĲŔŰĲƖШŊƖŸơĲŰШcęŰĬũĲƖŔŰШŔŰШĬĲƖШÅƨĲШ
ÉċŔŰƣрcŸŰŸƖĳЯШĬŔĲШĬĲŰШÅƨŉШőċƣƣĲЯШĲĤĲŰƚŸШŊċр
ũċŰƣШƽŔĲШƚĦőƁŰШǍƨШƚĲŔŰЯШƨŰĬШůĲŔŰĲШŊċŰǍĲШ
 ĲƨŊŔĲƖЯШƚŔĲШǍƨШƚĲőĲŰЯШƽċŰĬƣĲШƚŔĦőШĲŔŰĲƖШŢƨŰр
ŊĲŰШ ŔĦőƣĲШǍƨЯШĬŔĲШŔĦőШŔŰШŔőƖĲƖШ ęőĲШŉċŰĬЮШӃΥӂШ
ũũĲШÅĲŔǍĲШĬĲƖШÑċŰƣĲШƽƨƖĬĲŰШŔŰШůĲŔŰĲŰШ ƨŊĲŰШ

ĬƨƖĦőШĬŔĲШƚĦőũŔĦőƣĲШ ŰůƨƣЯШĬŔĲШŰċŔƻĲШ ƨƚр
ƚƣƖċőũƨŰŊШƨŰĬШĬŔĲШċƨŉťĲŔůĲŰĬĲШ ŰǍŔĲőƨŰŊƚр
ťƖċŉƣШĬŔĲƚĲƖШÉĦőƁŰőĲŔƣШŔŰШĬĲŰШÉĦőċƣƣĲŰШŊĲр
ƚƣĲũũƣЮШfőƖĲШƚĲőƖШƚĦőƁŰĲШƨŰĬШƚĲőƖШĲŔŉĲƖƚƬĦőр
ƣŔŊĲШÑċŰƣĲШĤĲůĲƖťƣĲШŰƨƖШǍƨШŊƨƣЯШƽĲũĦőĲШ]Ĳр
ŉƬőũĲШůŔĦőШĤĲŔůШĲƖƚƣĲŰШ ŰĤũŔĦťШĬƨƖĦőĬƖċŰр
ŊĲŰЯШƨŰĬШŉċŰĬШƚĦőŰĲũũШĲŔŰĲŰШéŸƖƽċŰĬЯШƨůШƚŔĲШ
ŔŰШŔőƖШüŔůůĲƖШǍƨШƚĦőŔĦťĲŰЮШfĦőШůĲŔŰĲƖƚĲŔƣƚШ
ƻĲƖǍƁŊĲƖƣĲШĬĲŰШEŔŰťċƨŉЯШǍƨШĬĲůШůŔĦőШůĲŔŰĲШ
ĲŔŰŉċĦőĲШ  ĲƨŊŔĲƖĬĲШ ƻĲƖċŰũċƚƚƣШ őċƣƣĲЮШ éŸŰШ
ĬŔĲƚĲůШ~ŸůĲŰƣШċŰШƚƨĦőƣĲШŔĦőШŰċĦőШĲŔŰĲƖШ
]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣЯШůŔƣШĬŔĲƚĲƖШťũĲŔŰĲŰШÂĲƖƚŸŰШǍƨШ
ƚƓƖĲĦőĲŰЯШŸőŰĲШƚŔĲШŢĲĬŸĦőШůĲőƖШċũƚШǍƽĲŔШ
ìŸĦőĲŰШũċŰŊШǍƨШƣƖĲǭĲŰЯШŔŰШĬĲŰĲŰШŔĦőШŔŰШĬĲƖШ
ÖůŊĲĤƨŰŊШőĲƖƨůƚƣƖĲŔŉƣĲЮШéĲƖǍƽĲŔŉĲũƣШƬĤĲƖШ
ĬŔĲШéĲƖŊĲĤũŔĦőťĲŔƣШůĲŔŰĲƖШ7ĲůƬőƨŰŊĲŰШĤĲр
ċƨŉƣƖċŊƣĲШŔĦőШĬŔĲШ?ċƨĤЮЯШůĲŔŰĲШfŰƣĲƖĲƚƚĲŰШŊĲр
ŊĲŰƬĤĲƖШ ĬĲƖШ  ŔĦőƣĲШ ǍƨШ ƻĲƖƣƖĲƣĲŰЮШ ]ũƬĦťũŔр
ĦőĲƖƽĲŔƚĲШőċƣƣĲШƚŔĲШĲŔŰŔŊĲШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШŊĲр
őċĤƣЯШĬŔĲШÑċŰƣĲШťĲŰŰĲŰǍƨũĲƖŰĲŰЮШÉŔĲШŊĲƚƣċŰĬШ
ůŔƖЯШĬċƚƚШƚŔĲШÉĦőƽŔĲƖŔŊťĲŔƣĲŰШǍƨШƬĤĲƖƽŔŰĬĲŰШ
őęƣƣĲЯШŊċĤШůŔƖШċĤĲƖШcŸǭŰƨŰŊЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲШ
ŰŔĦőƣШ ƨŰƬĤĲƖƽŔŰĬĤċƖШ ƚĲŔĲŰЮШ ÑċƣƚęĦőũŔĦőШ
ƚĦőƖŔĲĤШƚŔĲШůŔƖШťƨƖǍШĬċƖċƨŉЯШĬċƚƚШƚŔĲШċƨŉŊƖƨŰĬШ
ĲŔŰĲƖШ ũĲŔĦőƣĲŰШ ÖŰƓęƚƚũŔĦőťĲŔƣШ ŰŔĦőƣШ ƚĲũĤƚƣШ
ŊĲťŸůůĲŰШƚĲŔЯШƨůШůŔƖШƬĤĲƖШŔőƖĲŰШ ƨŉƣƖċŊШǍƨШ
ĤĲƖŔĦőƣĲŰЯШĬċƚƚШċĤĲƖШǍƽĲŔШìŸĦőĲŰШŰċĦőШĬĲůШ
?ċƣƨůШŔőƖĲƚШÉĦőƖĲŔĤĲŰƚШĬŔĲШÑċŰƣĲШĬĲŰШŊċŰр
ǍĲŰШÑċŊШċƨŉШĬĲůШxċŰĬШƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰШƽƬƖĬĲШƨŰĬШ
ĬŔĲШŢƨŰŊĲШ ŔĦőƣĲШťŸůůĲŰШƽƬƖĬĲЯШӃΦӂШŔŰШŔőƖШ
ťũĲŔŰĲƚШcęƨƚĦőĲŰбШĬċƚƚШŔĦőШŊĲŊĲŰШĲũŉШÖőƖШ
ťŸůůĲŰШ ƨŰĬШĬċƚШ~ŔƣƣċŊĲƚƚĲŰШ ůŔƣĤƖŔŰŊĲŰШ
ťƁŰŰĲЮ 
ÉŔĲШťƁŰŰĲŰШƚŔĦőШƻŸƖƚƣĲũũĲŰЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШƓƬŰťƣũŔĦőШǍƨůШƻĲƖĲŔŰĤċƖƣĲŰШÑĲƖůŔŰШĲƖр
ƚĦőŔĲŰЮШfĦőШŉƨőƖШċũũĲŔŰШŰċĦőШ]ƖŸƚр9ċŔũũŸƨЯШŔŰШ
ĲŔŰĲƖШ uƨƣƚĦőĲЯШ ĬŔĲШ ůŔƣШ ċũũĲŰШ ŰŸƣƽĲŰĬŔŊĲŰШ
éŸƖƖęƣĲŰШĤĲũċĬĲŰШƽċƖЯШƨůШůĲŔŰĲШÉĦőƁŰĲШƨŰĬШ
ĬŔĲШcċƨƚőĲƖƖŔŰШǍƨШĤĲƽŔƖƣĲŰЮШ ũƚШŔĦőШċŰťċůЯШ
ƣƖċŉШ ŔĦőШ ċƨŉШ ĲŔŰĲШ ůŔƖШ ƨŰĤĲťċŰŰƣĲШ?ŔĲŰƚƣр
ůċŊĬЮШfĦőШƣƖċƣШĬĲŰŰŸĦőШĲŔŰШƨŰĬШŊŔŰŊШĬŔƖĲťƣШŔŰШ
ĬŔĲШìŸőŰƨŰŊШƻŸŰШ~ċĬċůĲШ?ċƨĤЮШ ĤĲƖШƽċƚШ
ĤŸƣШƚŔĦőШůŔƖШĬċеШfĦőШŉċŰĬШƚŔĲШŔůШ7ĲƣƣШƻŸƖЯШƚŸШ
ƚĦőƽĲƖШťƖċŰťЯШĬċƚƚШƚŔĲШŰŸĦőШċůШƚĲũĤĲŰШÑċŊШ
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même la faire confesser. Dès quủelle me 
vit, elle me dit dủune voix faible quủelle 
avait été bien fâchée de ne pouvoir me 
faire avertir, ayant pour tout domestique 
près dủelle une garde, à laquelle elle 
nủosait se er. Je lủexhortai à la patience 
et à la résignation, et je me disposai à 
partir sur-le-champ. «Mais, mon dieu, 
me dit-elle, que voulez-vous que je fasse 
de la jeune demoiselle qui est ici, et qui 
vous a end depuis plus dủune heure?» 
<10> Jamais étonnement ne fut pareil au 
mien; cependant, comme jủavais à ma 
disposition une petite maison à Chaillot, 
je proposai dủy mener la petite personne. 
La Daub. applaudit à mon idée, et appela 
la demoiselle qui était renfermée dans un 
cabinet. Mais au moment où nous nous 
disposions à sortir, on vint annoncer à la 
Daub. lủecclésiastique qui venait la con-
fesser. En sortant, nous ne pouvions évi-
ter de le rencontrer sur lủescalier; elle 
nous pria donc de rentrer dans le cabinet. 
el étrange contraste des deux scènes 
qui se passèrent alors, et qui nủétaient sé-
parées que par un léger mur de cloison! 
Củest là un de ces égarements que la rai-
son condamne, et quủelle a bien droit de 
condamner; mais la passion raisonne-t-
elle? 
La sortie du confesseur nous mit en n en 
liberté dủaller chercher une retraite plus 
convenable pour lủemploi dủun jour que 
lủintention de la petite personne et la 
mienne avaient consacré aux plaisirs. La 
bonne Daub., dont il fallait bien prendre 
<11> congé, eut la force, ou plutôt lủef-
fronterie de nous demander si nous 
étions également contents lủun de 
lủautre, et elle ajouta, en sủadressant à 
moi, ces paroles si dignes de la vie quủelle 
avait menée, et de celle quủelle mena de-
puis {car la bonne femme nủen mourut 
pas}: «Mon cher monsieur, dit-elle, je 
meurs contente, puisque jủai pu vous, 
prouver jusquủau dernier moment de ma 
vie le zèle que jủai toujours eu pour votre 
service, et la reconnaissance que je con-
serve de vos bienfaits.» Il faut avouer 
que si elle nủavait pas su lủépigramme de 
Rousseau, elle eût bien mérité dủen être 
elle-même le sujet. 
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Nous allâmes, la jeune personne et moi, 
à Chaillot; nous y passâmes le reste du 
jour moins occupés des lugubres idées 
que le spectacle du matin nous avait pré-
sentées, que du plaisir de nous entretenir 
en liberté. Nous trouvâmes ce rendez-
vous plus sûr, et les parties de campagne 
de la tante nous fournirent encore 
quelques occasions dủen jouir. Mais le 
mystère fut découvert; la petite <12> 
nièce fut dủabord étroitement resserrée, 
et ensuite renvoyée chez sa mère en pro-
vince, oùủ, selon toute apparence, elle 
trouva des raisons de mủoublier. Pour 
moi, Monsieur, jủen eus bientôt de très-
fortes, de tout oublier, et de mủoublier 
moi-même.  
Je lis, à Noël, la perte la plus sensible et 
la plus touchante que jủeusse faite de ma 
vie. Je <1731> perdis la meilleure et la 
plus aimable des mères. Ce e perte, dont 
je fus pénétré de la plus vive douleur, fut 
suivie de près par celle dủune nièce qui 
mủétait fort chère, et bientôt encore par 
celle de M. le duc de B. La duchesse se 
retira sur-le-champ dans une abbaye 
très-voisine de Paris, dont une des cou-
sines du duc était alors abbesse. Elle y 
passa les six premiers mois de son veu-
vage sans en sortir, et jủallais presque 
tous les jours lui tenir compagnie, quel-
quefois meme jusques assez avant dans 
la nuit. 
Je perdis encore, au commencement de 
lủannée suivante <1732>, le prince Frédé-
ric dủAuvergne, qui était le plus ancien 
ami que <13> jủeusse, et sans contredit le 
plus cher. Sa mort me fut annoncée avec 
si peu de précaution, et dans des circons-
tances par plus dủune raison si acca-
blantes pour moi, que ma santé en fut 
très-altérée, et je fus plus de dix-huit 
mois à mủen reme re. Je ne dus meme 
mon entière guérison quủà un voyage 
que je s en Normandie, où je passai 
deux mois chez le jeune duc de B., avec 
la duchesse sa belle-mère. <1733> Au re-
tour de ce voyage, jủen s un autre à mon 
abbaye, et jủen revins avec la plus belle 
santé du monde, qui nủa guère été sérieu-
sement altérée depuis. Aussi je ne me 
trouvai pas plutôt à Paris, que je cherchai 
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à mủy amuser. Une toute jeune personne 
de mon voisinage venait de se marier as-
sez ridiculement en apparence et contre 
le gré de ses parents. Le mari quelle avait 
pris était un homme de talent que je con-
naissais. Jủeus bientôt lié connaissance 
avec sa jeune moitié. <1734, 1735, 1736> 
Comme ils nủétaient pas sans embarras 
pour leur petit établissement, jủen s 
mon a aire; et jủeus lieu de penser, <14> 
pour la petite satisfaction de mon amour 
propre, quủil entra autant de goût que de 
reconnaissance dans la manière dont je 
fus traité, parce quủen e et mes bienfaits 
avaient précédé de quelques mois le prix 
quủon ne sủétait pas déterminé dủabord à 
mủen accorder. Je trouvai de lủesprit, dont 
le commerce commençait à me devenir 
plus cher, parce quủil mủétait plus néces-
saire. Je trouvai en même temps des 
grâces et des sentiments qui ne me 
lủétaient pas moins, et qui ont fait durer 
ce e liaison jusquủau carnaval de lủannée 
1737, auquel temps une aventure que je 
vais vous conter, mit lủintérêt de lủépoux 
à couvert, sans faire cesser notre com-
merce de pure amitié.  
Ce mari, dont je vous parle, sủétait lié de-
puis quelque temps avec un jeune o -
cier à peu près de son âge. Je mủaperçus 
bientôt quủil avait des vues sur ma maî-
tresse; et, comme ses fréquentes visites 
commençaient à mủimpatienter, je le dis 
tout bonnement à la jeune femme. Celle-
ci mủassura bien à la vérité, <15> que les 
visites de lủo cier lủincommodaient 
pour le moins autant que moi; mais elle 
me dit en même temps quủil lui serait dif-
cile de faire entendre raison à son mari 
sur lủarticle dủun homme quủil regardait 
comme son ami. Je lui s observer à mon 
tour quủil était aisé de nous accommoder 
tous, et quủil su sait quủelle se fît celer à 
lủo cier, lorsquủil viendrait chez elle en 
lủabsence de son mari. Cela fut convenu 
entre nous, et jủappris, le mardi qui pré-
cédait le jeudi-gras, que, sur un prétexte 
très-léger, le mari sủétait porté lui-même 
la veille, củest-à-dire le lundi, à prier lủof-
cier de ne se donner plus la peine de ve-
nir chez-lui. Je passai ce meme mardi et 
le mercredi suivant presque entièrement 
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avec ce e jeune femme; et le jeudi-gras 
nous liâmes une partie pour aller au bal 
de lủOpéra. Nous soupâmes ensemble 
chez elle; une tante et deux cousines y 
soupèrent avec nous. Je les embarquai 
toutes quatre dans un carrosse, et le mari 
et moi nous partîmes dans un autre, mas-
qués jusquủaux <16> dents. Notre pre-
mier soin, en entrant au bal, bit de cher-
cher notre compagnie. Nous les avions 
reconnues, et nous nous étions à peine 
approchés dủelles, que nous aperçûmes 
vis-à-vis de ces dames le jeune o cier en 
question, qui causait avec un de ses ca-
marades. Il était question entre eux de 
reconnaître ces beaux masques; et lủami 
de lủo cier ayant pris la jeune femme 
pour une autre, celui-ci lui répondit as-
sez haut pour être entendu: Parbleu! 
củest bien madame G. {la nommant par 
son nom}; je dois bien la reconnaître, 
puisque jủai eu mardi dernier lủhonneur 
de ses bonnes grâces et quủelle mủa gra-
ti é d une des bonnes cet des mieux ac-
compagnées qui t jamais. La patience 
du mari sủéchappa fort mal à propos, et 
ôtant son masque, il apostropha lủo cier 
de paroles fort dures à entendre. Celui-ci 
voulut user de main mise, mais sur-le-
champ il lut arrêté. Le mari, que jủavais 
voulu faire sauver dans la cohue du bal, 
ne le porta pas loin; il fut aussi saisi <17> 
par la garde. Lủo cier fut mis aux arrêts, 
et le mari au Port lủÉvêque. Pour moi, 
après avoir inutilement cherché les 
femmes dans le bal, je retournai chez 
celle qui seule mủintéressait, et je la trou-
vai dans la désolation. Personne ne pou-
vait être plus sûr que moi de la fausseté 
et de la noirceur avec laquelle lủo cier 
lủavait calomniée. Je la consolai de mon 
mieux; je lui s rendre dès le matin, son 
mari, sans que ni lui ni moi prissions au-
cun soin de ce qui regardait lủo cier. 
Nous abandonnâmes la punition de son 
imposture et de son incartade à ses supé-
rieurs; mais en même temps, je tirai mon 
épingle du jeu, ne voulant point me mê-
ler dans lủéclat de ce e a aire, dans 
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laquelle il nủavait point été question de 
moi, ni dans quel quủautre que les suites 
de celui ci pouvaient occasionner. 
 Ce e aventure et une longue expérience 
devaient me rendre sage; củest en e et ce 
qui arriva. Le changement de quartier y 
contribua encore pour quelque temps; 
<18> et à lủexception de quelques pas-
sades pardonnables à lủhabitude, je vécus 
du moins près de trois ans sans aucune 
a aire de suite. Je ne sais si ce ne fut 
point dans la première de ces trois an-
nées quủun grand prince, avec lequel je 
vivais depuis longtemps, mủembarqua 
dans un souper chez un traiteur, où il se 
trouva deux des plus jolies lles de Paris. 
Je mủétais bien promis dủêtre sage; mais 
par malheur ma sagesse déplut à une pe-
tite brune qui prétendait ne trouver que 
cela de déplaisant en moi. Elle t si bien, 
par la folie et la vivacité de ses agaceries, 
quủelle me trouva trois fois plus agréable 
quủelle ne mủavait trouvé au premier 
abord. <1740> Une autre aventure, dont 
lủépoque ne mủest guère plus fraîche, 
mais qui est encore du temps de ma pré-
tendue sagesse, prit sa source dans un 
événement bien simple; mais les plus lé-
gères occasions en font naître pour ceux 
qui sont destinés à en avoir.  
Jủallai très-innocemment dans la bou-
tique dủun joaillier pour y faire monter 
<19> une tabatière; la femme était jeune 
et jolie. Tandis quủon travaillait à ma 
boîte, je passais quelquefois chez elle, et 
mủy arrêtais à causer. Un jour que je me 
trouvai sans mouchoir, la marchande 
mủen prêta un. En le lui renvoyant, 
quelques jours après, je mủavisai de lui 
écrire une galanterie. Je comparai le 
mouchoir quủelle mủavait prêté à la che-
mise du centaure Nessus. Comme ce e 
jeune femme était très-bien née, et avait 
eu beaucoup dủéducation, elle comprit 
tout ce que ma comparaison voulait dire. 
Elle fut a ée de lủidée quelle lui donnait 
dủun embrassement moins dangereux 
que celui dủHercule. Je ne sais si elle 
mủen soupçonna les forces; mais, en ce 
cas, elle fut un peu la dupe de son imagi-
nation. Cependant, comme elle en savait 
assez pour ne donner quủun certain 
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degré de croyance à la fable, elle ne me 
traita pas à la rigueur sur tout ce qui 
manquait à la justesse de la comparai-
son, et se contenta dủun Hercule en mi-
niature. Un voyage quủelle fut obligée de 
faire bientôt après <20> en Angleterre, 
lit nir ce petit roman assez prompte-
ment pour ne pas lui donner le temps 
dủavoir une lin languissante. 
Vous vous apercevez, Monsieur, et je 
sens, comme vous, que ce e langueur 
dont je parle, commence à se répandre 
sur la n, je ne vous dirai pas du roman, 
mais de lủhistoire très-sincère de ma vie 
galante. <1741, 1742, 1743, 1744> Mais 
consolez-vous; vous touchez à la n de 
votre ennui, ou, si vous voulez, de votre 
complaisance; et je touche, moi, à la n 
des folies dont il vous a plu de vouloir 
être instruit. 
Je nủai plus à vous informer que dủune 
aventure, sans doute trop sérieuse ou 
trop ridicule pour mon âge, et cependant 
dủune durée trop longue pour la vieil-
lesse de ma raison, si tant est quủelle ait 
vieilli avec moi. 
Le séjour de lủambassadeur turc, Saïd-Ef-
fendy, à la cour de France, donna inno-
cemment naissance à lủaventure dont je 
vais vous entretenir. Ce ministre de la 
Porte, que jủavais vu vingt ans aupara-
vant eu <21> France, lorsque son père y 
vint, comme lui, en ambassade, y avait si 
bien appris le français, quủil le parlait 
presque aussi bien que nous. Je s, plutôt 
que je renouvelai connaissance avec lui. 
Je me plaisais tout-à-fait à sa conversa-
tion, et il parut ne pas se déplaire à la 
mienne, en sorte que je me liai beaucoup 
avec lui. Nous avions dủassez fréquents 
rendez-vous à son hôtel, aux heures où il 
était seul, et nous y causions, et même 
nous y raisonnions des heures entières, à 
ma grande satisfaction. Ce fut le jour 
dủun de ces rendez-vous, qui fut lủépoque 
de ce e dernière échappée de ma raison. 
Il ne se trouva pointa son hôtel au jour 
et à lủheure marqués; je nủy trouvai que 
son interprète Lomaka, qui était chargé 

]ũċƨĤĲŰШǍƨШƚĦőĲŰťĲŰЯШŊŔŰŊШƚŔĲШŰŔĦőƣШƚƣƖĲŰŊШ
ůŔƣШůŔƖШŔŰƚШ]ĲƖŔĦőƣШƽĲŊĲŰШĬĲƖШÖŰŊĲŰċƨŔŊťĲŔƣШ
ĬĲƚШéĲƖŊũĲŔĦőƚШƨŰĬШĤĲŊŰƬŊƣĲШƚŔĦőШůŔƣШĲŔŰĲůШ
cĲƖťƨũĲƚШŔůШ~ŔŰŔċƣƨƖŉŸƖůċƣЮШEŔŰĲШÅĲŔƚĲЯШĬŔĲШ
ƚŔĲШĤċũĬШĬċƖċƨŉШƨŰƣĲƖŰĲőůĲŰШůƨƚƚƣĲШӃΞΜӂШŔŰШ
EŰŊũċŰĬЯШũŔĲơШĬŔĲƚĲŰШťũĲŔŰĲŰШÅŸůċŰШƖĲĦőƣШ
ƚĦőŰĲũũШĲŰĬĲŰЯШƚŸĬċƚƚШĲƖШťĲŔŰĲШüĲŔƣШőċƣƣĲЯШ
ĲŔŰĲШ ƚĦőůċĦőƣĲŰĬĲШ ÉƣŔůůƨŰŊШ ǍƨШ ĲŰƣƽŔр
ĦťĲũŰЮ 
ÉŔĲШůĲƖťĲŰЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШƨŰĬШŔĦőШƚƓƬƖĲШƽŔĲШÉŔĲЯШ
ĬċƚƚШĬŔĲƚĲШÑƖęŊőĲŔƣЯШƻŸŰШĬĲƖШŔĦőШƚƓƖĲĦőĲЯШƚŔĦőШ
ŊĲŊĲŰШEŰĬĲШċƨƚĤƖĲŔƣĲƣЯШŔĦőШƽĲƖĬĲШfőŰĲŰШŰŔĦőƣШ
ƻŸůШÅŸůċŰШĲƖǍęőũĲŰЯШƚŸŰĬĲƖŰШƻŸŰШĬĲƖШƚĲőƖШ
ċƨŉƖŔĦőƣŔŊĲŰШ ]ĲƚĦőŔĦőƣĲШ ůĲŔŰĲƚШ ŊċũċŰƣĲŰШ
xĲĤĲŰƚЮШӃΝΤΠΝЯШΝΤΠΞЯШΝΤΠΟЯΝΤΠΠӂШ ĤĲƖШƣƖƁƚр
ƣĲŰШÉŔĲШƚŔĦőЯШÉŔĲШŰęőĲƖŰШƚŔĦőШĬĲůШEŰĬĲШfőƖĲƖШ
xċŰŊĲƽĲŔũĲШŸĬĲƖЯШƽĲŰŰШÉŔĲШƚŸШƽŸũũĲŰЯШfőƖĲƖШ
 ċĦőƚŔĦőƣЯШƨŰĬШŔĦőШŰęőĲƖĲШůŔĦőШĬĲůШEŰĬĲШ
ĬĲƖШÑŸƖőĲŔƣĲŰЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШÉŔĲШĲƖŉċőƖĲŰШƽŸũũр
ƣĲŰЮ 
fĦőШůƨƚƚШfőŰĲŰШŰƨƖШŰŸĦőШƻŸŰШĲŔŰĲůШ ĤĲŰр
ƣĲƨĲƖШĤĲƖŔĦőƣĲŰЯШĬċƚШŉƬƖШůĲŔŰШ ũƣĲƖШǍƽĲŔŉĲũũŸƚШ
ǍƨШĲƖŰƚƣШŸĬĲƖШǍƨШũęĦőĲƖũŔĦőШŔƚƣШƨŰĬШĬĲŰŰŸĦőШ
ŉƬƖШůĲŔŰШŊĲċũƣĲƖƣĲƚШéĲƖƚƣċŰĬĲƚċũƣĲƖШǍƨШũċŰŊр
ƽŔĲƖŔŊЯШƚŸŉĲƖŰШĲƚШůŔƣШůŔƖШŊĲċũƣĲƖƣШŔƚƣЮШӃΞΝӂ 
?ĲƖШ ƨŉĲŰƣőċũƣШĬĲƚШƣƬƖťŔƚĦőĲŰШ7ŸƣƚĦőċŉƣĲƖƚШ
ÉċŔĬШEǭĲŰĬǃШċůШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲŰШcŸŉШŊċĤШƨŰр
ƚĦőƨũĬŔŊШ ŰũċƚƚШǍƨШĬĲůШ ĤĲŰƣĲƨĲƖЯШƻŸŰШĬĲůШ
ŔĦőШfőŰĲŰШĲƖǍęőũĲŰШƽĲƖĬĲЮШ?ŔĲƚĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШ
ĬĲƖШÂŉŸƖƣĲ20ЯШĬĲŰШŔĦőШǍƽċŰǍŔŊШsċőƖĲШǍƨƻŸƖШŔŰШ
[ƖċŰťƖĲŔĦőШŊĲƚĲőĲŰШőċƣƣĲЯШċũƚШƚĲŔŰШéċƣĲƖШƽŔĲШ
ĲƖШċũƚШ7ŸƣƚĦőċŉƣĲƖШĬŸƖƣőŔŰШŊĲťŸůůĲŰШƽċƖЯШ
őċƣƣĲШŔŰШ[ƖċŰťƖĲŔĦőШƚŸШŊƨƣШ[ƖċŰǍƁƚŔƚĦőШŊĲр
ũĲƖŰƣЯШĬċƚƚШĲƖШĲƚШŉċƚƣШƚŸШŊƨƣШƚƓƖċĦőШƽŔĲШƽŔƖЮШ
fĦőШůċĦőƣĲЯШŸĬĲƖШĤĲƚƚĲƖШŊĲƚċŊƣЯШĲƖŰĲƨĲƖƣĲШ
ƚĲŔŰĲШ7ĲťċŰŰƣƚĦőċŉƣЮШÉĲŔŰĲШÖŰƣĲƖőċũƣƨŰŊШŊĲр
ǯĲũШůŔƖШƚĲőƖЯШƨŰĬШĲƖШƚĦőŔĲŰШůĲŔŰĲШĲĤĲŰŉċũũƚШ
ŰŔĦőƣШ ƨŰċŰŊĲŰĲőůШ ǍƨШ ǯŰĬĲŰЯШ ƚŸĬċƚƚШ ŔĦőШ
ůŔĦőШƚĲőƖШůŔƣШŔőůШċŰŉƖĲƨŰĬĲƣĲЮШìŔƖШƣƖċŉĲŰШ
ƨŰƚШƖĲĦőƣШőęƨǯŊШŔŰШƚĲŔŰĲůШcŸƣĲũЯШǍƨШüĲŔƣĲŰЯШ
ŔŰШĬĲŰĲŰШĲƖШċũũĲŔŰШƽċƖЯШƨŰĬШƨŰƣĲƖőŔĲũƣĲŰШƨŰƚШ
ĬŸƖƣЯШŢċЯШƽŔƖШĬŔƚťƨƣŔĲƖƣĲŰШƚŸŊċƖШƚƣƨŰĬĲŰũċŰŊЯШ
ƚĲőƖШǍƨШůĲŔŰĲƖШüƨŉƖŔĲĬĲŰőĲŔƣЮШ ŰШĲŔŰĲůШĬŔĲр
ƚĲƖШÑċŊĲШťċůШĲƚШǍƨШůĲŔŰĲůШũĲƣǍƣĲŰШ ƨƚĤƖƨĦőШ
ƻŸŰШÖŰƻĲƖŰƨŰŉƣЮШEƖШƽċƖШċŰШĬĲůШƻĲƖĲŔŰĤċƖƣĲŰШ
ÑċŊШƨŰĬШǍƨƖШƻĲƖĲŔŰĤċƖƣĲŰШÉƣƨŰĬĲШŰŔĦőƣШŔŰШƚĲŔр
ŰĲůШcŸƣĲũШċŰǍƨƣƖĲǭĲŰбШŔĦőШƣƖċŉШĬŸƖƣШŰƨƖШƚĲŔр
ŰĲŰШ?ŸũůĲƣƚĦőĲƖШxŸůċťċШċŰЯШĬĲƖШůŔƖШƚĲŔŰĲШ
EŰƣƚĦőƨũĬŔŊƨŰŊШ ƬĤĲƖĤƖŔŰŊĲŰШ ƚŸũũƣĲЮШ EŔŰШ

20ШcŸőĲШÂŉŸƖƣĲШƽċƖШŔůШ§ƚůċŰŔƚĦőĲŰШÅĲŔĦőШĬĲƖШ ċůĲШĬĲƚШÑŸƖƚШĬĲƚШÑŸƓťċƓŕрÂċũċƚƣƚШŔŰШfƚƣċŰĤƨũШƨŰĬШƽƨƖĬĲШƚĦőũŔĲơũŔĦőШ
ǍƨůШ~ĲƣŸŰǃůШŉƬƖШĬĲŰШÉŔƣǍШĬĲƖШÅĲŊŔĲƖƨŰŊШĬĲƚШŸƚůċŰŔƚĦőĲŰШÅĲŔĦőĲƚШƨŰĬШŉƬƖШĬŔĲШÅĲŊŔĲƖƨŰŊШċũƚШƚŸũĦőĲЮШ 



§ŰǍŔĿůĲШxĲƣƣƖĲШ҇ШΝΤΟ 
 

de me faire ses excuses. Une aventure dé-
sagréable qui était arrivée dans sa mai-
son, par la vivacité et les hauteurs de son 
gendre, lủavait contraint de sortir pour y 
me re ordre.  
Voyant mes mesures rompues, et me 
trouvant de très-bonne heure fort éloi-
gné de chez moi, je pensai que <22> 
jủavais un ami dans le voisinage, chez le-
quel je pouvais aller a endre lủheure des 
spectacles ou de la promenade. Je me dé-
terminai à lui faire visite; on me dit quủil 
était encore à table; mais jủétais assez 
libre avec lui pour entrer, comme je s, 
sans façon. Je le trouvai en e et, mais en 
compagnie de deux jeunes aimables per-
sonnes. Je fus très-bien accueilli, et lủon 
me proposa de rendre la partie carrée. Je 
ne mủen s point prier; ces deux demoi-
selles étaient sœurs, et la cade e me pa-
rut être là le tiers ou la complaisante. Nos 
propos furent très-honnêtes, sans être 
sérieux, et ce e honnêteté nủen bannit ni 
la vivacité, ni la galanterie. Cee cade e, 
dont je viens de vous parler, nủétait pas 
aussi régulièrement jolie que sa sœur aî-
née; mais elle avait plus de fraîcheur, 
plus dủesprit, les yeux pleins de feu, lủair 
mutin; en un mot, dans un choix devenu 
nécessaire par les arrangements que je 
supposais entre mon ami et la sœur aî-
née, je ne me trouvai pas le plus mal par-
tagé. Je ne mủétais amusé <23> depuis 
longtemps aussi agréablement; en n, 
nous nous oubliâmes si bien, que je trou-
vai quủil était près de neuf heures, quand 
je pensai à me rendre dans une maison 
où je devais souper. Je proposai à ces de-
moiselles de les remmener. Elles rent 
quelques façons, mais mon ami les déter-
mina. Je voulois, à quelque prix que ce 
fût, savoir leurs demeures et leurs noms, 
quủon mủavait cachés opiniâtrement. 
Alors il ne fut plus question de mủen faire 
un mystère; mais jủappris en chemin que 
les deux sœurs ne logeaient point en-
semble; et lorsque lủainée fut arrivée 
chez elle, la cade e qui devait y souper, 
refusa toutnet de mủapprendre sa de-
meure, et ce ne fut qua près avoir bataillé 
un gros quart dủheure, et menacé que 
jủa endrais plutôt jusquủau matin à la 
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ƚĦőċŉƣШőċƣƣĲЯШĤĲŔШĬĲůШŔĦőШċƨŉШĬŔĲШüĲŔƣШĬĲƖШéŸƖр
ƚƣĲũũƨŰŊĲŰШ ŸĬĲƖШ ĬĲƚШ ÉƓċǍŔĲƖŊċŰŊƚШ ƽċƖƣĲŰШ
ťŸŰŰƣĲЮШ fĦőШ ĤĲƚĦőũŸƚƚЯШ ŔőŰШ ǍƨШ ĤĲƚƨĦőĲŰбШ
ůċŰШƚċŊƣĲШůŔƖЯШĲƖШƚĲŔШŰŸĦőШĤĲŔůШEƚƚĲŰЯШċĤĲƖШ
ŔĦőШƽċƖШůŔƣШŔőůШƚŸШƻĲƖƣƖċƨƣЯШĬċƚƚШŔĦőШŸőŰĲШ
ÖůƚƣęŰĬĲШĲŔŰƣƖċƣЮШfĦőШŉċŰĬШŔőŰШƣċƣƚęĦőũŔĦőШ
ƻŸƖЯШċĤĲƖШŔŰШ7ĲŊũĲŔƣƨŰŊШƻŸŰШǍƽĲŔШũŔĲĤĲŰƚƽƬƖр
ĬŔŊĲŰШŢƨŰŊĲŰШ?ċůĲŰЮШfĦőШƽƨƖĬĲШƚĲőƖШŉƖĲƨŰĬр
ũŔĦőШĲůƓŉċŰŊĲŰЯШƨŰĬШůċŰШƚĦőũƨŊШůŔƖШƻŸƖЯШĬŔĲШ
ÅƨŰĬĲШ ǍƨШ ƻĲƖƻŸũũƚƣęŰĬŔŊĲŰЮШ fĦőШ ũŔĲơШ ůŔĦőШ
ŰŔĦőƣШũċŰŊĲШĤŔƣƣĲŰбШĬŔĲШĤĲŔĬĲŰШŢƨŰŊĲŰШ?ċůĲŰШ
ƽċƖĲŰШÉĦőƽĲƚƣĲƖŰЯШƨŰĬШĬŔĲШsƬŰŊĲƖĲШƚĦőŔĲŰШ
ůŔƖШĬŔĲШĬƖŔƣƣĲШŔůШ7ƨŰĬĲШŸĬĲƖШĬŔĲШ]ĲŉęőƖƣŔŰШǍƨШ
ƚĲŔŰЮШÖŰƚĲƖĲШÖŰƣĲƖőċũƣƨŰŊШƽċƖШƚĲőƖШċŰƚƣęŰр
ĬŔŊЯШŸőŰĲШĲƖŰƚƣШǍƨШƚĲŔŰЯШƨŰĬШĬŔĲƚĲШ ŰƚƣęŰĬŔŊр
ťĲŔƣШƚĦőũŸƚƚШƽĲĬĲƖШxĲĤőċŉƣŔŊťĲŔƣШŰŸĦőШ]ċр
ũċŰƣĲƖŔĲШċƨƚЮШ?ŔĲШsƬŰŊĲƖĲЯШƻŸŰШĬĲƖШŔĦőШfőŰĲŰШ
ŊĲƖċĬĲШĲƖǍęőũƣШőċĤĲЯШƽċƖШŰŔĦőƣШƚŸШƖĲŊĲũůęơŔŊШ
őƬĤƚĦőШƽŔĲШŔőƖĲШęũƣĲƖĲШÉĦőƽĲƚƣĲƖЯШċĤĲƖШƚŔĲШ
őċƣƣĲШůĲőƖШ[ƖŔƚĦőĲЯШůĲőƖШEƚƓƖŔƣЯШŉĲƨƖŔŊĲШ ƨр
ŊĲŰШƨŰĬШĲŔŰШƚĦőĲũůŔƚĦőĲƚШ ƨƚƚĲőĲŰбШťƨƖǍШ
ŊĲƚċŊƣЯШċŰŊĲƚŔĦőƣƚШĬĲƖШìċőũЯШĬŔĲШċƨŉŊƖƨŰĬШ
ĬĲƖШéĲƖĲŔŰĤċƖƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШǍƽŔƚĦőĲŰШůĲŔр
ŰĲůШ[ƖĲƨŰĬШƨŰĬШĬĲƖШęũƣĲƖĲŰШÉĦőƽĲƚƣĲƖШƻĲƖр
ůƨƣĲƣĲЯШŰŸƣƽĲŰĬŔŊШŊĲƽŸƖĬĲŰШƽċƖЯШŉċŰĬШŔĦőШ
ůŔĦőШŰŔĦőƣШƚĦőũĲĦőƣШŊĲƚƣĲũũƣЮШfĦőШőċƣƣĲШůŔĦőШ
ƚĦőŸŰШũċŰŊĲШŰŔĦőƣШůĲőƖШƚŸШċŰŊĲŰĲőůШċůƬр
ƚŔĲƖƣШӃΞΟӂбШƚĦőũŔĲơũŔĦőШƻĲƖŊċơĲŰШƽŔƖШƨŰƚШƚŸШ
ƚĲőƖЯШĬċƚƚШĲƚШƚĦőŸŰШŉċƚƣШŰĲƨŰШÖőƖШƽċƖЯШċũƚШŔĦőШ
ĬċƖċŰШĬċĦőƣĲЯШůŔĦőШǍƨШĲŔŰĲůШcċƨƚШǍƨШĤĲŊĲр
ĤĲŰЯШƽŸШŔĦőШǍƨШ ĤĲŰĬШĲƚƚĲŰШƚŸũũƣĲЮШfĦőШĤŸƣШ
ĬĲŰШŢƨŰŊĲŰШ?ċůĲŰШċŰЯШƚŔĲШǍƨƖƬĦťǍƨŉċőƖĲŰЮШ
ÉŔĲШǍƁŊĲƖƣĲŰЯШċĤĲƖШůĲŔŰШ[ƖĲƨŰĬШƬĤĲƖǍĲƨŊƣĲШ
ƚŔĲЮШfĦőШƽŸũũƣĲШƨůШŢĲĬĲŰШÂƖĲŔƚШŔőƖĲШìŸőŰŸƖƣĲШ
ƨŰĬШ ċůĲŰШĲƖŉċőƖĲŰЯШĬŔĲШůċŰШůŔƖШőċƖƣŰęĦťŔŊШ
ƻĲƖőĲŔůũŔĦőƣШőċƣƣĲЮШ ƨŰШƽċƖШĲƚШťĲŔŰШ]ĲőĲŔůр
ŰŔƚШůĲőƖЯШċĤĲƖШƨŰƣĲƖƽĲŊƚШĲƖŉƨőƖШŔĦőЯШĬċƚƚШĬŔĲШ
ĤĲŔĬĲŰШÉĦőƽĲƚƣĲƖŰШŰŔĦőƣШǍƨƚċůůĲŰШƽŸőŰр
ƣĲŰЯШƨŰĬШċũƚШĬŔĲШ,ũƣĲƖĲШǍƨШcċƨƚĲШċŰŊĲťŸůр
ůĲŰШƽċƖЯШƽĲŔŊĲƖƣĲШƚŔĦőШĬŔĲШsƬŰŊĲƖĲЯШĬŔĲШĬŸƖƣШ
ǍƨШ ĤĲŰĬШĲƚƚĲŰШƚŸũũƣĲЯШůŔƖШŔőƖĲŰШìŸőŰŸƖƣШǍƨШ
ƻĲƖƖċƣĲŰЯШƨŰĬШĲƖƚƣШŰċĦőШĲŔŰĲƖШŊƨƣĲŰШéŔĲƖƣĲũр
ƚƣƨŰĬĲШÉƣƖĲŔƣШƨŰĬШĬĲƖШ?ƖŸőƨŰŊЯШŔĦőШƽƬƖĬĲШũŔĲр
ĤĲƖШĤŔƚШǍƨůШ~ŸƖŊĲŰШƻŸƖШĬĲƖШÑƬƖШƽċƖƣĲŰЯШƨůШ
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porte pour la voir sortir et la suivre, 
quủen n lủainée eut la bonté de mủensei-
gner la rue et la maison où logeait sa 
sœur. Je partis, soupçonnant, à la vérité, 
quủon avait pu me tromper, mais ne dou-
tant point que la demeure de lủainée 
<24> ne me mît bientôt au lait de celle de 
la cade e.  
Jủy allai dès le lendemain, et je trouvai 
quủon mủavait dit vrai. Je ne mủa endais 
à rien moins quủà la résistance, encore 
moins à celle que jủy trouvai. Củétait une 
résistance sensée, raisonnable, et qui 
nủavait rien du ton dủune pruderie a ec-
tée; Je me trouvai déconcerté dans les 
projets de ma légèreté naturelle; je me 
piquai au jeu; je devins assidu; je voulus 
être libéral, mais je fus rejeté avec encore 
plus de hauteur, ou plutôt avec plus de 
dignité. En n, voyant quủil mủétait égale-
ment inutile dủêtre pressant et généreux, 
je mủopiniâtrai; je voulus plaire, et jủeus 
le bonheur dủy parvenir. Vous jugez bien, 
Monsieur, quủune pareille opiniâtreté 
suppose nécessairement ou beaucoup de 
vanité, ou un a achement sincère. La 
constance qui a suivi cet engagement, 
me dispense de me justi er sur le pre-
mier article; mais doit-elle me justi er 
sur le second? Aujourdủhui que jủy pense 
de sang froid, jủavoue quủà cinquante-
cinq ans passés, củétait un <25> embar-
quement aussi ridicule que téméraire, et 
je ne puis mủempêcher dủêtre surpris 
moi-même quủune pareille ivresse sub-
sistât encore à ma cinquante-neuvième 
année, à laquelle jủétais parvenu, avant 
quủil plut au roi de mủenvoyer apprendre 
à être sage en Allemagne. 
Il est vrai cependant que la raison mủétait 
revenue quelques mois avant ce e 
époque glorieuse de ma vie, dont vous 
entendez aussi que je vous rende un 
compte dèle.; Je le ferai, Monsieur; car, 
que ne suis-je-pas disposé à faire pour 
vous, après vous avoir fait lủhumiliant et 
long aveu de mes égarements? Ce e 
preuve doit vous répondre de ma défé-
rence pour vos moindres volontés; mais 
il est juste que vous appreniez de moi 
quel fut le terme que je mis entre mes 
plaisirs et ma raison. Je lủavais déjà 

ƚŔĲШĤĲŔůШéĲƖũċƚƚĲŰШĬĲƚШcċƨƚĲƚШǍƨШƚĲőĲŰШƨŰĬШ
ŔőƖШǍƨШŉŸũŊĲŰЯШƽċƖШĬŔĲШ,ũƣĲƖĲШƚŸШŉƖĲƨŰĬũŔĦőЯШůŔƖШ
ĬŔĲШÉƣƖċơĲШƨŰĬШĬċƚШcċƨƚШǍƨШǍĲŔŊĲŰЯШŔŰШĬĲůШ
ŔőƖĲШÉĦőƽĲƚƣĲƖШƽŸőŰƣĲЮШfĦőШŊŔŰŊЯШŸĤƽŸőũШŔĦőШ
ƻĲƖůƨƣĲƣĲЯШĬċƚƚШůċŰШůŔĦőШŊĲƣęƨƚĦőƣШőċĤĲŰШ
ťƁŰŰƣĲЯШċĤĲƖШŸőŰĲШǍƨШĤĲǍƽĲŔŉĲũŰЯШĬċƚƚШůŔĦőШ
ĬŔĲШ ĬƖĲƚƚĲШĬĲƖШ,ũƣĲƖĲŰШӃΞΠӂШĤċũĬШǍƨШĬĲƖШĬĲƖШ
sƬŰŊĲƖĲŰШŉƬőƖĲŰШƽƬƖĬĲЮ 
ůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШŊŔŰŊШŔĦőШĬŸƖƣőŔŰШƨŰĬШƚƣĲũũƣĲШ

ŉĲƚƣЯШĬċƚƚШůċŰШůŔƖШĬŔĲШìċőƖőĲŔƣШŊĲƚċŊƣШőċƣƣĲЮШ
fĦőШőċƣƣĲШŰŔĦőƣƚШƽĲŰŔŊĲƖШċũƚШìŔĬĲƖƚƣċŰĬШĲƖр
ƽċƖƣĲƣЯШƚĦőŸŰШŊċƖШŰŔĦőƣШĬĲŰЯШĬĲŰШŔĦőШĬŸƖƣШƻŸƖр
ŉċŰĬЮШEƚШƽċƖШĲŔŰШƻĲƖŰƬŰŉƣŔŊĲƖЯШĤĲŊƖƬŰĬĲƣĲƖШ
ìŔĬĲƖƚƣċŰĬЯШĬĲƖШŰŔĦőƣƚШůŔƣШċǭĲťƣŔĲƖƣĲƖШÂƖƬр
ĬĲƖŔĲШǍƨШƣƨŰШőċƣƣĲЮШfĦőШƽċƖШŔŰШůĲŔŰĲŰШũĲŔĦőƣр
ŉĲƖƣŔŊĲŰШÂũęŰĲŰШƻĲƖƽŔƖƖƣЯШũŔĲơШůŔĦőШċƨŉШĬċƚШ
ÉƓŔĲũШĲŔŰЯШƽƨƖĬĲШĲŔŉƖŔŊЯШƽŸũũƣĲШŊƖŸơǍƬŊŔŊШƚĲŔŰЯШ
ƽƨƖĬĲШċĤĲƖШůŔƣШŰŸĦőШůĲőƖШcŸĦőůƨƣШŸĬĲƖШ
ƻŔĲũůĲőƖШůŔƣШůĲőƖШìƬƖĬĲШǍƨƖƬĦťŊĲƽŔĲƚĲŰЮШ
ũƚШŔĦőШƚĦőũŔĲơũŔĦőШƚċőЯШĬċƚƚШĲƚШĲĤĲŰƚŸШŰƨƣǍр

ũŸƚШƽċƖЯШĲŔŰĬƖŔŰŊũŔĦőШƨŰĬШŊƖŸơǍƬŊŔŊШǍƨШƚĲŔŰЯШ
ƽƨƖĬĲШŔĦőШőċƖƣŰęĦťŔŊбШŔĦőШƽŸũũƣĲШŊĲŉċũũĲŰШƨŰĬШ
őċƣƣĲШĬċƚШ]ũƬĦťЯШĬŔĲƚШǍƨШĲƖƖĲŔĦőĲŰЮШÉŔĲШťƁŰр
ŰĲŰШƚŔĦőШƻŸƖƚƣĲũũĲŰЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШĬċƚƚШĲŔŰĲШƚŸũр
ĦőĲШcċƖƣŰęĦťŔŊťĲŔƣШǍƽċŰŊƚũęƨǯŊШĲŰƣƽĲĬĲƖШ
ŊƖŸơĲШ EŔƣĲũťĲŔƣШ ŸĬĲƖШ ċƨŉƖŔĦőƣŔŊĲШ üƨŰĲŔŊƨŰŊШ
ƻŸƖċƨƚƚĲƣǍƣЮШ?ŔĲШ7ĲƚƣęŰĬŔŊťĲŔƣЯШĬŔĲШĬŔĲƚĲůШ
EŰŊċŊĲůĲŰƣШŉŸũŊƣĲЯШĲƖƚƓċƖƣШůŔƖЯШůŔĦőШŉƬƖШĬĲŰШ
ĲƖƚƣĲŰШÂƨŰťƣШǍƨШƖĲĦőƣŉĲƖƣŔŊĲŰбШċĤĲƖШƖĲĦőƣŉĲƖр
ƣŔŊƣШƚŔĲШůŔĦőШċƨĦőШŉƬƖШĬĲŰШǍƽĲŔƣĲŰеШìĲŰŰШŔĦőШ
őĲƨƣĲШůŔƣШťƬőũĲůШuŸƓŉШĬċƖƬĤĲƖШŰċĦőĬĲŰťĲЯШ
ӃΞΡӂШůƨƚƚШŔĦőШǍƨŊĲĤĲŰЯШĬċƚƚШĲƚШůŔƣШƬĤĲƖШ
ŉƬŰŉƨŰĬŉƬŰŉǍŔŊШsċőƖĲŰШĲŔŰШĲĤĲŰƚŸШũęĦőĲƖũŔр
ĦőĲƚШƽŔĲШƽċŊőċũƚŔŊĲƚШÖŰƣĲƖŉċŰŊĲŰШƽċƖЯШƨŰĬШ
ŔĦőШťċŰŰШůŔĦőШŰŔĦőƣШĬĲƚШÉƣċƨŰĲŰƚШĲƖƽĲőƖĲŰЯШ
ĬċƚƚШĲŔŰШƚŸũĦőĲƖШÅċƨƚĦőШŰŸĦőШŔŰШůĲŔŰĲůШ
ŰĲƨŰƨŰĬŉƬŰŉǍŔŊƚƣĲŰШxĲĤĲŰƚŢċőƖШċŰőŔĲũƣЯШĬċƚШ
ŔĦőШĲƖƖĲŔĦőƣШőċƣƣĲЯШĤĲƻŸƖШĲƚШĬĲůШuƁŰŔŊШŊĲǯĲũЯШ
ůŔĦőШ ŰċĦőШ ?ĲƨƣƚĦőũċŰĬШ ǍƨШ ƚĦőŔĦťĲŰЯШ ƨůШ
ĬŸƖƣШǍƨШũĲƖŰĲŰЯШƻĲƖŰƬŰŉƣŔŊШǍƨШƚĲŔŰЮ 
EƚШŔƚƣШŢĲĬŸĦőШƽċőƖЯШĬċƚƚШŔĦőШĲŔŰŔŊĲШ~ŸŰċƣĲШ
ƻŸƖШĬŔĲƚĲƖШŊũŸƖƖĲŔĦőĲŰШüĲŔƣШůĲŔŰĲƚШxĲĤĲŰƚЯШ
ƻŸŰШĬĲƖШÉŔĲШőƁƖĲŰШƽĲƖĬĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШfőŰĲŰШĲŔр
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annoncé à ma jeune maîtresse; mais elle 
nủétait pas dủâge à goûter de telles priva-
tions, puisquủelle était au contraire dans 
celui où les passions se font sentir dans 
toute leur force. Aussi, comme vous lủal-
lez <26> voir, je lui conseillais moins la 
retraite que lủinconstance, et củétait plus 
par mon exemple que par mes conseils 
que je souhaitais de la rendre à la raison, 
quoiquủelle meme me lủeût fait perdre. 
Voici, Monsieur, ce que je lui envoyai, et 
củest exactement ce à quoi je mủen suis 
tenu depuis. 
 
CONGÉ A LủAMOUR. 
SILVANIRE, il est temps que je tủouvre 
mon âme, 
Je le dois à la vérité. 
Tu compterais en vain sur ce e vive 
amme 
i faisait ton espoir et ma félicité. 
Onze lustres et plus nủont fait de ma car-
rière 
ủun enchaînement de plaisirs; 
Mais si jủexiste encor, si je vois la lu-
mière, 
Jủai plus perdu, jủai perdu les désirs. 
Peut-être en secret tu mủaccuses 
Dủindi érence ou de légèreté: 
Non, Silvanire, tu tủabuses; 
Peut-on être toujours ce quủon a trop 
été? 
Crois-moi, je ne suis point volage; 
Je suis encor moins inconstant, 
Mais, il faut lủavouer, je ne suis plus de 
lủâge 
Auquel sủassortit bien le rôle dủun amant. 
Eh quoi ! si ta brillante et ta vive jeunesse 
<27> 
Mủa souvent fait revoir les jours de mon 
printemps, 
Dois-je sou rir que ta tendresse, 
Pour prix de ce doux passe-temps, 
Ne reçoive de ma vieillesse 
e les restes caducs dủune trop longue 
ivresse? 
and les plaisirs pour toi sont dans leur 
plus beau temps, 
Crois-moi, jouis du sort aimable 
e tủo re la jeune saison: 
Oublie un amant misérable, 
Et sois légère par raison. 
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Dans cet amant quủamour ne saurait plus 
te rendre, 
Dans ce cœur, dont en vain il ferait le 
tourment, 
Tu trouveras un ami tendre, 
Aussi sensible quủun amant. 
Sou re que la raison, dans ce retour fu-
neste, 
Partage, et prenne la moitié 
De ces jours languissants. Jủen consacre 
le reste 
Au doux repos, à la tendre amitié. 
Je tủentends, Silvanire, et tu diras peut-
être 
e vivre sans amour, exister sans dé-
sirs, 
Củest sủensevelir, cesser dủêtre, 
Et quủon ne vit quủautant quủon jouit des 
plaisirs. 
Non, non; dans le parti que mon âme va 
suivre, 
Je nủagis point en aveugle mortel, 
Vois, reconnais, quel bien mon cœur ose 
poursuivre, 
and la raison mủa ache à son autel. 
Oui, jủen conviens., aimer củest vivre, 
Mais penser çủest être immortel. 
 
Je vous ai présenté, Monsieur, dans la 
suite de ces le res, un tableau que votre 
<28> âge et le goût des plaisirs qui en est 
presque inséparable vous feront peut 
être trouver moins di orme quủil ne me 
le paraît aujourdủhui à moi-même. Je 
sens bien que ma trop exacte complai-
sance ne me fera rien perdre dans lủes-
time dủun homme de trente ans, aussi ré-
pandu que vous lủêtes dans le grand 
monde; mais ne me la refuseriez-vous 
point un jour, si vous aviez le bonheur de 
revenir plutôt de vos erreurs que je ne 
suis revenu des miennes? Củest une idée 
qui commence à mủe rayer; et jủimagine 
un moyen de prévenir une suite si fu-
neste de ma franchise, qui peut du moins 
calmer une partie de mes craintes: củest 
de vous peindre mon âme, abstraction 
faite de toutes mes faiblesses. Je me trou-
verai heureux, si quelques bonnes quali-
tés, si une suite de ré exions sensées, si 
quelques travaux li éraires, quelquefois 
sérieux, plus souvent amusants, en un 
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ĲƚШůŔƖШőĲƨƣĲШƚĲũĤƚƣШĲƖƚĦőĲŔŰƣЮШfĦőШĤŔŰШůŔƖШĤĲр
ƽƨƚƚƣЯШĬċƚƚШůĲŔŰĲШċũũǍƨШŊƖŸơĲШ ċĦőƚŔĦőƣШůŔƖШ
ŰŔĦőƣƚШŔŰШĬĲƖШìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШĲŔŰĲƚШĬƖĲŔơŔŊр
ŢęőƖŔŊĲŰШ~ċŰŰĲƚШĲŔŰĤƖŔŰŊĲŰШƽŔƖĬЯШĬĲƖШŔŰШĬĲƖШ
]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШƚŸШĤĲťċŰŰƣШŔƚƣШƽŔĲШÉŔĲбШċĤĲƖШ
ƽƬƖĬĲŰШÉŔĲШůŔƖШĬŔĲƚĲШ ċĦőƚŔĦőƣШŰŔĦőƣШĲŔŰĲƚШ
ÑċŊĲƚШƻĲƖƽĲŔŊĲƖŰЯШƽĲŰŰШÉŔĲШĬċƚШ]ũƬĦťШőęƣр
ƣĲŰЯШĲőĲƖШƻŸŰШfőƖĲŰШfƖƖƣƬůĲƖŰШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőр
ƖĲŰЯШċũƚШŔĦőШƻŸŰШůĲŔŰĲŰШǍƨƖƬĦťŊĲťĲőƖƣШĤŔŰеШ
?ŔĲƚĲƖШ]ĲĬċŰťĲШůċĦőƣШůŔƖШċũũůęőũŔĦőШ ŰŊƚƣЯШ
ƨŰĬШŔĦőШƚƣĲũũĲШůŔƖШĲŔŰĲŰШìĲŊШƻŸƖЯШƨůШĲŔŰĲШƚŸШ
ƻĲƖőęŰŊŰŔƚƻŸũũĲШ[ŸũŊĲШůĲŔŰĲƖШ§ǭĲŰőĲŔƣШǍƨШ
ƻĲƖőŔŰĬĲƖŰЯШĬĲƖШǍƨůŔŰĬĲƚƣШĲŔŰĲŰШÑĲŔũШůĲŔŰĲƖШ



§ŰǍŔĿůĲШxĲƣƣƖĲШ҇ШΝΤΤ 
 

mot si lủhistoire de ma vie raisonnable 
vous en fait un jour oublier tout ce 
quủelle pourrait avoir alors de repro-
chable au tribunal dủun <29> esprit de la 
trempe du vôtre, sur lequel la raison ne 
saurait manquer de reprendre un jour le 
plus puissant empire, puisquủelle ne vous 
a jamais abandonné dans les occasions 
mêmes dans lesquelles vous paraissez 
quelquefois la négliger le plus. Củest à 
quoi je destine la première le re que 
jủaurai lủhonneur de vous écrire; ainsi ne 
me jugez pas encore dé nitivement, si ce 
nủest sur les sentiments avec lesquels 
Je suis, etc. <30> 

7ĲŉƬƖĦőƣƨŰŊĲŰШǍĲƖƚƣƖĲƨĲŰШťċŰŰаШfĦőШƽĲƖĬĲШ
főŰĲŰШůĲŔŰĲШÉĲĲũĲШƚĦőŔũĬĲƖŰЯШċĤŊĲƚĲőĲŰШƻŸŰШ
ċũũШ ůĲŔŰĲŰШ ÉĦőƽęĦőĲŰЮШ fĦőШ ƽƬƖĬĲШ ůŔĦőШ
ŊũƬĦťũŔĦőШƚĦőęƣǍĲŰЯШƽĲŰŰШĲŔŰŔŊĲШŊƨƣĲШEŔŊĲŰр
ƚĦőċŉƣĲŰЯШ ƽĲŰŰШ ĲŔŰĲШ ÅĲŔőĲШ ƻĲƖŰƬŰŉƣŔŊĲƖШ
ÚĤĲƖũĲŊƨŰŊĲŰЯШ ƽĲŰŰШ ĲŔŰŔŊĲШ ũŔƣĲƖċƖŔƚĦőĲШ
ìĲƖťĲЯШůċŰĦőůċũШĲƖŰƚƣЯШƁŉƣĲƖШċůƬƚċŰƣЯШťƨƖǍШ
ŊĲƚċŊƣЯШƽĲŰŰШĬŔĲШ]ĲƚĦőŔĦőƣĲШůĲŔŰĲƚШƻĲƖр
ŰƬŰŉƣŔŊĲŰШxĲĤĲŰƚШÉŔĲШĲŔŰĲƚШÑċŊĲƚШċũũĲƚШƻĲƖр
ŊĲƚƚĲŰШũęƚƚƣЯШƽċƚШƚŔĲШƻŸƖШĬĲůШ]ĲƖŔĦőƣШĲŔŰĲƚШ
]ĲŔƚƣĲƚШfőƖĲƚШuċũŔĤĲƖƚШӃΞΦӂШƻŸƖƽĲƖŉĤċƖШƚĲŔŰШ
ťƁŰŰƣĲЯШƬĤĲƖШĬĲŰШĬŔĲШéĲƖŰƨŰŉƣШĲŔŰĲƚШÑċŊĲƚШ
ƨŰƽĲŔŊĲƖũŔĦőШ ƽŔĲĬĲƖШ ĬŔĲШ ůęĦőƣŔŊƚƣĲШ cĲƖƖр
ƚĦőċŉƣШĲƖũċŰŊĲŰШƽŔƖĬЯШĬċШƚŔĲШÉŔĲШƚĲũĤƚƣШŔŰШĬĲŰШ
[ęũũĲŰШŰŔĲШŔůШÉƣŔĦőШŊĲũċƚƚĲŰШőċƣЯШŔŰШĬĲŰĲŰШÉŔĲШ
ƚŔĲШůċŰĦőůċũШċůШůĲŔƚƣĲŰШǍƨШƻĲƖŰċĦőũęƚƚŔр
ŊĲŰШƚĦőĲŔŰĲŰЮШ?ŔĲƚĲůШÑőĲůċШƽŔĬůĲШŔĦőШĬĲŰШ
ĲƖƚƣĲŰШ7ƖŔĲŉЯШĬĲŰШŔĦőШfőŰĲŰШƚĦőƖĲŔĤĲŰШƽĲƖĬĲбШ
ƨƖƣĲŔũĲŰШÉŔĲШċũƚŸШŰŸĦőШŰŔĦőƣШĲŰĬŊƬũƣŔŊШƬĤĲƖШ
ůŔĦőЯШċƨơĲƖШƬĤĲƖШĬŔĲШ]ĲŉƬőũĲЯШůŔƣШĬĲŰĲŰ 
fĦőШƻĲƖĤũĲŔĤĲЯШĲƣĦЮШӃΟΜӂШ 
 

 

  



ΝΤΥШ҇Ш?ŸƨǍŔĿůĲШxĲƣƣƖĲ 

Vous vous a endez peut-être, Mon-
sieur, à recevoir de moi une le re très-
sérieuse, et lủengagement que jủai pris 
en dernier lieu avec vous, semble vous 
le prome re. Cependant, si je mủen tiens 
à ne vous entretenir que de choses 
graves, je ne serai sincère quủà demi, et 
dès-lors je manque à la première parole 
que je vous ai donnée. Je vous ai promis 
un portrait ressemblant, et non a é, de 
tout mon être; çủa été votre désir et mon 
projet: suivons le donc scrupuleuse-
ment, ou plutôt sans scrupule.ủ 
Je vous ai prévenu, dès la première de 
mes le res que lorsque je fus mis au 
collège, on me plaça dans une classe 
fort au-dessous de mes forces, au 
moyen de quoi mes exercices ne me 
coûtaient point assez de travail pour 
en tirer tout le pro t que jủaurais dû 
faire de mes humanités. Comme je ré-
ussissais, pour ainsi dire en <31> me 
jouant, jủaccoutumai trop mon esprit à 
être inappliqué, en sorte que dans le 
temps où, libre de la contrainte des 
maîtres, jủaurais pu me livrer à des 
études utiles, lủapplication qui y était 
nécessaire me devînt fastidieuse. Ajou-
tez à cela, Monsieur, la dissipation 
dans laquelle jủai vécu de trop bonne 
heure, la dangereuse facilité que je me 
trouvai pour la poésie française, pour 
laquelle assurément je nủétais pas né, 
et le goût quelle mủinspira pour les 
spectacles, vous trouverez que jủétais 
partout environné des ennemis les 
plus séduisants dủun travail sérieux et 
assidu. 
Jủétais encore au collège, lorsque je 
commençai à exercer ma veine. Je 
composai dès-lors un petit opéra en 
trois actes, avec un prologue, sur un 
sujet tiré de lủécriture sainte: il était in-
titulé Izac. Il fut mis en musique, et a 
été plusieurs fois représenté dans le 
collège. Le grand Métastazio a traité 
depuis le même sujet dans un oratorio 
dramatique, et dủune façon bien supé-
rieure. Bientôt le désir de mes parents 
de me faire <32> essayer dủautres 

éŔĲũũĲŔĦőƣШ ĲƖƽċƖƣĲŰШ ÉŔĲЯШ ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШ ĲŔŰĲŰШ
ƚĲőƖШĲƖŰƚƣĲŰШ7ƖŔĲŉШƻŸŰШůŔƖЯШƨŰĬШĬŔĲШéĲƖр
ƓǰŔĦőƣƨŰŊЯШĬŔĲШŔĦőШfőŰĲŰШǍƨũĲƣǍƣШŊĲŊĲĤĲŰШ
őċĤĲЯШƚĦőĲŔŰƣШfőŰĲŰШĬŔĲƚШǍƨШƻĲƖƚƓƖĲĦőĲŰЮШ
ìĲŰŰШŔĦőШůŔĦőШŢĲĬŸĦőШĬċƖċƨŉШĤĲƚĦőƖęŰťĲЯШ
ŰƨƖШƬĤĲƖШĲƖŰƚƣĲШ?ŔŰŊĲШǍƨШƚƓƖĲĦőĲŰЯШĤŔŰШŔĦőШ
ŰƨƖШőċũĤċƨŉƖŔĦőƣŔŊШƨŰĬШƻĲƖƚƣŸơĲШĬċůŔƣШŊĲр
ŊĲŰШĬċƚШĲƖƚƣĲШéĲƖƚƓƖĲĦőĲŰЯШĬċƚШŔĦőШfőŰĲŰШ
ŊĲŊĲĤĲŰШőċĤĲЮШfĦőШőċĤĲШfőŰĲŰШĲŔŰШŊĲƣƖĲƨĲƚЯШ
ŰŔĦőƣШŊĲƚĦőƁŰƣĲƚШ7ŔũĬШůĲŔŰĲƚШŊċŰǍĲŰШìĲр
ƚĲŰƚШƻĲƖƚƓƖŸĦőĲŰбШĬċƚШƽċƖШfőƖШìƨŰƚĦőШƨŰĬШ
ůĲŔŰШéŸƖőċĤĲŰаШcċũƣĲŰШƽŔƖШƨŰƚШċũƚŸШŊĲƽŔƚр
ƚĲŰőċŉƣШĬċƖċŰЯШŸĬĲƖШĤĲƚƚĲƖШŊĲƚċŊƣЯШŸőŰĲШ
ÉťƖƨƓĲũЮ 
fĦőШőċĤĲШfőŰĲŰШĤĲƖĲŔƣƚШŔŰШůĲŔŰĲůШĲƖƚƣĲŰШ
7ƖŔĲŉШůŔƣŊĲƣĲŔũƣЯШĬċƚƚШůċŰШůŔĦőЯШċũƚШŔĦőШŔŰƚШ
]ǃůŰċƚŔƨůШťċůЯШŔŰШĲŔŰĲШuũċƚƚĲШŊĲƚƣĲĦťƣШ
őċƣЯШĬŔĲШƽĲŔƣШƨŰƣĲƖШůĲŔŰĲŰШ[ęőŔŊťĲŔƣĲŰШũċŊЯШ
ƽŸĬƨƖĦőШ ůŔƖШ ĬŔĲШ ƨŉŊċĤĲŰШ ŰŔĦőƣШ ŊĲŰƨŊШ
~ƬőĲШĤĲƖĲŔƣĲƣĲŰЯШƨůШĬĲŰШƻŸũũĲŰШ ƨƣǍĲŰШ
ċƨƚШůĲŔŰĲŰШőƨůċŰŔƚƣŔƚĦőĲŰШ[ęĦőĲƖŰШǍƨШ
ǍŔĲőĲŰЮШ?ċШŔĦőШƚŸǍƨƚċŊĲŰШƚƓŔĲũĲƖŔƚĦőШĲƖр
ŉŸũŊƖĲŔĦőШƽċƖШӃΟΝӂЯШŊĲƽƁőŰƣĲШŔĦőШůĲŔŰĲŰШ
]ĲŔƚƣШ ǍƨШ ƚĲőƖШ ĬċƖċŰЯШ ƨŰċƨŉůĲƖťƚċůШ ǍƨШ
ƚĲŔŰЯШƚŸĬċƚƚШůŔƖШŔŰШĬĲƖШüĲŔƣЯШŔŰШĬĲƖШŔĦőШůŔĦőЯШ
ŉƖĲŔШƻŸŰШĬĲŰШüƽęŰŊĲŰШĬĲƖШxĲőƖĲƖЯШŰƬƣǍũŔр
ĦőĲŰШÉƣƨĬŔĲŰШőęƣƣĲШƽŔĬůĲŰШťƁŰŰĲŰЯШĬŔĲШ
ĬċŉƬƖШŰŸƣƽĲŰĬŔŊĲШ ŰƽĲŰĬƨŰŊШũċŰŊƽĲŔũŔŊШ
ƽƨƖĬĲЮШcŔŰǍƨШťċůĲŰЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШĬŔĲШüĲƖр
ƚƣƖĲƨƨŰŊЯШŔŰШĬĲƖШŔĦőШƻŔĲũШǍƨШŉƖƬőШũĲĤƣĲЯШĬŔĲШ
ŊĲŉęőƖũŔĦőĲШxĲŔĦőƣŔŊťĲŔƣЯШůŔƣШĬĲƖШŔĦőШůŔĦőШ
ĬĲƖШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲŰШÂŸĲƚŔĲШǍƨƽċŰĬƣĲЯШŉƬƖШĬŔĲШ
ŔĦőШƚŔĦőĲƖũŔĦőШŰŔĦőƣШŊĲĤŸƖĲŰШƽċƖЯШƨŰĬШĬŔĲШ
éŸƖũŔĲĤĲЯШĬŔĲШƚŔĲШůŔƖШŉƬƖШÑőĲċƣĲƖċƨǭƬőƖƨŰр
ŊĲŰШĲŔŰǰƁơƣĲЮШÉŔĲШƽĲƖĬĲŰШŉĲƚƣƚƣĲũũĲŰЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШƬĤĲƖċũũШƻŸŰШĬĲŰШƻĲƖŉƬőƖĲƖŔƚĦőƚƣĲŰШ[ĲŔŰр
ĬĲŰШĲƖŰƚƣőċŉƣĲƖШƨŰĬШǰĲŔơŔŊĲƖШ ƖĤĲŔƣШƨůŊĲр
ĤĲŰШƽċƖЮ 
fĦőШƽċƖШŰŸĦőШŔŰШĬĲƖШÉĦőƨũĲЯШċũƚШŔĦőШĤĲŊċŰŰЯШ
ůĲŔŰШ ÑċũĲŰƣШ ǍƨШ ĲŰƣƽŔĦťĲũŰЮШ fĦőШ ťŸůƓŸр
ŰŔĲƖƣĲШĬċůċũƚШĲŔŰĲШťũĲŔŰĲШ§ƓĲƖШŔŰШĬƖĲŔШ ťр
ƣĲŰШůŔƣШĲŔŰĲůШÂƖŸũŸŊШǍƨШĲŔŰĲůШÑőĲůċШċƨƚШ
ĬĲƖШcĲŔũŔŊĲŰШÉĦőƖŔŉƣаШÉŔĲШƣƖƨŊШĬĲŰШÑŔƣĲũШјfр
ǍċĦњШэ?ŔĲШéĲƖőĲŔơƨŰŊШĬĲƚШcĲƖƖŰШċŰШfƚċċťюЮШ
ÉŔĲШƽƨƖĬĲШƻĲƖƣŸŰƣШƨŰĬШůĲőƖůċũƚШŔŰШĬĲƖШ
ÉĦőƨũĲШċƨŉŊĲŉƬőƖƣЮШӃΟΞӂШ?ĲƖШŊƖŸơĲШ~Ĳƣċр
ƚƣċƚŔŸШőċƣШƚƓęƣĲƖШĬċƚƚĲũĤĲШÑőĲůċШŔŰШĲŔŰĲůШ
ĬƖċůċƣŔƚĦőĲŰШ§ƖċƣŸƖŔƨůШĤĲőċŰĬĲũƣЯШƨŰĬШ
ǍƽċƖШ ċƨŉШ ƽĲŔƣċƨƚШ őƁőĲƖĲШ ìĲŔƚĲЮШ 7ċũĬШ
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talents, me t passer du théâtre à la 
chaire de vérité. Je s mon essai dans 
ma congrégation; et je s successive-
ment deux discours que je prononçai 
dans ces édi antes assemblées de la 
plus brillante jeunesse de la cour et de 
la ville. Mais ce e seconde épreuve 
étant moins de mon goût, je qui ai le 
sacré pour le profane. Jủentrepris 
dủabord un opéra que jủintitulai Cari-
thée. Il était tout entièrement de mon 
imagination, et nủen était pas meilleur. 
Củétait une rivalité entre Momus et 
lủAmour, que jủavais imaginée pour 
donner lieu à des spectacles variés de 
comique et de galanterie pastorale, ce 
qui faisait en tout un ouvrage dủassez 
mauvais goût. Je ne fus guère plus heu-
reux dans un autre genre. Je s succes-
sivement plusieurs comédies dont il ne 
me reste plus que quelques titres, qui 
se sont sauvés dans ma mémoire dủun 
incendie général quủun de mes dévots 
parents jugea à propos de faire de 
toutes mes œuvres. Il les regarda 
comme des œuvres dủiniquité; et, pour 
<33> lủavouer de bonne foi, elles 
nủavaient pas besoin de ce prétexte 
pour mériter dủêtre brûlées. Ces pré-
tendues pièces de théâtre, étaient le 
Faux brave, les deux Frères rivaux, les 
deux Suivantes, le Père aveuglerez Ef-
fets de la reconnaissance, le Philo-
sophe amoureux, Crispin auteur, et en-
n près de deux actes dủune tragédie 
sainte, intitulée Fictoire et Anatholie. 
Jủavais puisé quelques-uns de ces su-
jets dans les circonstances mêmes de 
ma vie; mais il faut vous dire quel fut 
le plaisant succès dủune de ces pièces 
que je regardais comme mon chef-
dủœuvre: củétait le Faux brave. La rage 
me prit de faire jouer ce e comédie ou 
plutôt ce e farce que jủavais faite pour 
le fameux Poisson, père de celui quủest 
aujourdủhui au théâtre. Jủallai le voir, et 
je lui proposai dủentendre la lecture de 
mon ouvrage. Il me reçut au mieux, et 
me donna lủaudience la plus favorable. 
Je lus ma pièce avec dủautant plus de 
feu, que Poisson riait de tout son cœur. 
Vous jugez bien quủil ne me vint pas 
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dans <34> lủesprit quủil pût rire de lủau-
teur, au moyen de quoi je me croyais 
sûr du plus grand succès; quand, à la 
lin de ma lecture, Poisson me t 
dủabord lủéloge de mon esprit, de mon 
talent, et surtout du bon et vrai co-
mique dont il avait la bonté de dire que 
ma pièce était abondamment pourvue. 
Mais il mủajouta ces mots a igeants: 
Monsieur, me dit-il, ce e pièce, malgré 
tout ce que je viens de Vous dire, nủest 
pas bonne; mais faites-en encore trois 
ou quatre de ce e espèce, et je ne 
doute pas que vous ne parveniez à faire 
un jour du très-bon. 
Je né vous parle point dủun fatras de 
poésie galantes, de contes, de chan-
sons, et autres menues bagatelles de ce 
genre, qui furent traitées avec la même 
rigueur, pour ne pas dire avec la même 
justice, par le zèle amer, mais bien en-
tendu, de mon cher parent.  
Ce fut pendant que jủétais au séminaire 
que se face e cruelle exécution. Ce e 
retraite ne mủinspira point le goût, 
mais me t sentir la nécessité dủun tra-
vail plus sérieux. Je commençai de 
mủoccuper de la <35> lecture plus que 
je nủavais jamais fait. Je donnai mes 
premiers soins à lủHistoire Sainte; je 
passai ensuite à la profane. Je sentis 
bientôt que ma tête nủétait point faite 
pour se meubler dủépoques; et à cela 
près de quelques anecdotes frappantes, 
je retenais fort peu de choses de ce e 
innombrable quantité de faits, dont il 
me semble que les savants en ce genre 
assomment communément leur juge-
ment à mesure quủils enrichissent leur 
mémoire. Les romans eurent bientôt 
leur tour. Ils amusaient plus agréable-
ment mon imagination. Ceux où je 
trouvais les vraisemblances bien ob-
servées, me paraissaient souvent plus 
dignes des privilèges de la vérité, que 
la réalité sèche et souvent gigantesque 
des faits historiques, réalité dủailleurs 
si peu connue, si contestée, et sur la-
quelle il est rare de trouver quelquefois 
deux savants parfaitement dủaccord. 
Củest, je pense, ce qui a fait dire à un 
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homme de beaucoup dủesprit quủil nủy 
avait de vrai que les romans. 
De ce e occupation frivole, je passai à 
<36> une étude qui lui est assez ana-
logue, mais qui lủétait encore plus à 
mon goût, je veux dire à ce e partie 
des belles-le res quủembrasse la poésie 
en général. Lủépique et le dramatique 
eurent la préférence sur tous les autres 
genres, en exceptant cependant mon 
Horace, qui était mon poète favori. 
Jủavais lu Homère dans un temps où 
jủétais incapable dủen juger, et je nủétais 
plus en état de le lire lorsque mon goût 
plus formé en eût pu porter son Juge-
ment. Mais le peu qui mủen restait ne 
t aucun tort à son imitateur, et je 
trouvai Virgile digne dủêtre lui-même 
le modèle de tous ceux qui oseraient 
jamais sủélever à ce genre dủécrire. 
Je ne jugeai point si favorablement des 
anciens dramatiques, vis-à-vis des ex-
cellents modernes. Sans prétendre leur 
ôter le mérite, ou de lủinvention, ou du 
choix de leurs sujets {je parle des tra-
giques}, comme jủose penser tout haut 
avec vous, je vous dirai naïvement ce 
que je jugeai dủeux. Il me parut que 
Corneille avait bien anobli et relevé 
leurs héros, et que Racine avait <37> 
bien perfectionné leur art. Je vous con-
fesserai, avec la meme liberté, que je 
fus encore plus sévère dans la compa-
raison des Aristophane, des Térence, et 
des Plaute avec notre Molière; et sans 
entrer dans le détail de mes jugements 
particuliers sur leurs ouvrages, je déci-
dai dès-lors, dans mon secret tribunal, 
que Térence lui-même aurait été heu-
reux dủavoir eu un Molière pour mo-
dèle, et que dans les pièces où ce der-
nier a imité soit Plaute, soit Térence, il 
leur aurait donné de bonnes leçons, 
tandis que dans celles quủil nủa puisées 
que dans lés mœurs de son siècle, il me 
paraissait leur être in niment plus su-
périeur encore.  
Ces connaissances toutes légères, ces 
jugements tout hasardés quủils peu-
vent vous paraître, auraient du me dé-
courager, củest à dire me dégoûter des 
travaux dramatiques. Il en arriva tout 
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autrement; mais mon goût décidé pour 
la musique, et le peu dủespoir de réus-
sir sur un autre théâtre, me détermina 
en faveur de lủopéra, et jủen commençai 
un, dont Méléagre devait être <38> le 
sujet. Jủavais à peine construit ma fable 
et jeté deux actes sur le papier, que je 
me trouvai prévenu. Jủabandonnai 
mon projet; jủentrepris peu après de 
traiter les aventures de Télémaque 
dans le de Calipso, et le grand intérêt 
de ma fable roulant sur ce e déesse, 
lủouvrage porta son nom, et se trouvera 
dans mes paperasses. Cet ouvrage 
étant ni, je voulus faire usage dủun 
travail journalier auquel jủavais été 
exact depuis assez longtemps. Il con-
sistait à me rappeler tous les soirs ce 
qui, soit dans mes lectures, soit dans le 
caractère, et dans les actions de ceux 
que jủavais vus, me paraissait mériter 
quelque ré exion, et à jeter sur le pa-
pier celles que jủavais faites. Jủimaginai 
de rapporter ces pensées vagues et in-
déterminées, à de certains chapitres, 
pour en faire un ouvrage de mœurs 
suivi. Mais jủy fus interrompu par un 
genre de vie tout nouveau, quủon me 
força, comme vous avez vu, dủembras-
ser contre mon inclination; et il ne me 
reste plus que quelques débris dủun 
amas assez abondant des <39> maté-
riaux de ce e espèce, qui se sont per-
dus et dispersés pendant mes longues 
absences de Paris, et dans de fréquents 
déplacements. 
Vous mủallez voir pendant sept à huit 
ans uniquement occupé de travaux 
apostoliques. Le premier ouvrage que 
je s en ce genre, fut lủoraison funèbre 
de Louis XIV.[1715] Ce e pièce ayant 
été bien reçue de mon auditoire, et en-
suite honorée dủéloges plus a eurs à 
la cour et à Paris, on me persuada que 
je devais mủappliquer sérieusement à 
ce genre dủéloquence, surtout ayant le 
talent assez décidé pour la déclamation 
de la chaire. Je nủen pris cependant 
quủà mon aise, et à peu de sermons de 
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morale près, je ne mủappliquai quủau 
genre du panégyrique. Deux petits vo-
lumes in-4° où jủai recueilli en manus-
crit ceux de mes discours dont jủétais le 
plus content, font toute ma richesse 
dans ce genre. 
Un ouvrage plus sérieux encore mủoc-
cupa deux années entières. Je fus 
chargé, <40> pour lủévêque dủEvreux, 
dont jủétais grand vicaire, de faire un 
double catéchisme pour son diocèse, 
qui en e et eh manquait, non seule-
ment pour lủinstruction des enfants, 
mais même pour celle du clergé fort 
ignorant de la campagne; en sorte que 
jủen lis un raisonné et théologique, et 
un autre sommaire pour la jeunesse. 
Vous voulez bien que je vous fasse part 
dủun trait ridicule qui, ayant fait di é-
rer lủexamen et lủédition de cet ouvrage 
jusquủau temps où jủeus à me plaindre 
de ce prélat, en a tout-à-fait supprimé 
lủimpression. Mon ouvrage étant ni, 
lủévêque établit chez lui un bureau 
composé de lui, et de sept ou huit des 
personnes des plus graves et des meil-
leurs théologiens de son diocèse, 
parmi lesquels était un religieux supé-
rieur dủune maison de son ordre. Nous 
nous assemblions deux fois par se-
maine à lủévêché, et je rendais compte 
de chacune de mes propositions a ce 
grave tribunal. Il y avait plus dủun mois 
que nous travaillions, et notre besogne 
était faite aux <41> trois quarts, 
lorsquủune proposition que je vais sou-
me re à votre censure, mủen a ira une 
presque générale, soit par sa nou-
veauté, soit par le défaut de ré exion 
de mes rigides censeurs. La voici, ce e 
proposition. 

La Vierge Marie est la pre-
mière créature raisonnable 
gui ait eu une connais-
sance claire et distincte du 
mystère de la Trinité. 

Comme mon dessein nủest point dủen-
trer ici dans une distinction critique et 
théologique sur celte proposition, je 
me contenterai de vous dire que je ré-
pondis à toutes ces objections, et que 
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jủavais déjà ramené tout le monde à 
mon avis, excepté le bon supérieur, qui 
riait dans son bonnet de voir que per-
sonne ne mủavait fait lủaccablante ob-
jection quủil se disposait à me faire. Je 
lủinterpellai de parler à son tour, en lui 
disant que je mủapercevais bien quủil 
avait quelque chose de décisif à nous 
dire sur la question qui était sur le ta-
pis Ỵ «Oui, Monsieur, me <42> répon-
dit gravement ce bon docteur y et je 
suis étonné que mon objection soit 
échappée à ces messieurs.» Puis éle-
vant la voix, et prenant bien lủair et le 
ton dogmatique : 

Jủose donc vous soutenir, 
Monsieur, que lủancien tes-
tament est plein de témoi-
gnages de la révélation 
claire quủont eue les Juifs 
de lủadorable mystère de la 
Trinité; et sans vous rap-
porter ici les passages que 
vous avez si doctement ré-
futés, je ne vous citerai que 
le prophète royal. Il nủy a 
pas un de ses psaumes qui 
ne nisse par ce e confes-
sion si claire de la sainte 
Trinité: Gloria patri et Jesu 
et spiritui sancto; gloire soit 
au père, au ls et au Saint-
Esprit.  

Ce e so ise à peine lâchée {à laquelle 
je me contentai de répondre que je le 
priais, ayant de prendre son parti sur 
ma proposition, de lire la vie du pape 
Damas}, tous les graves sénateurs se 
prirent à rire; lủévêque leva lủassemblée 
et congédia le bon supérieur qui, je 
pense, nủétait pas encore trop persuadé 
de son ignorance, et qui <48> sủen alla, 
selon toute apparence, gémir devant 
Dieu de notre aveuglement. Nos 
séances furent interrompues, et le su-
périeur renvoyé du diocèse; je me 
brouillai avec lủévêque, et mon caté-
chisme me resta.  
Lorsque jủeus tout-à-fait qui é Èvreux, 
je me trouvai encore engagé dans 
quelques travaux apostoliques, 
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ĬĲƚШǍƨШĬĲƖШ[ƖċŊĲШǍƨШƚċŊĲŰШőċĤĲЯШĬŔĲШǍƨƖШ?Ĳр
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ŊŔĤƣШ ťĲŔŰĲŰШ ƚĲŔŰĲƖШ ÂƚċũůĲŰЯШ
ĬĲƖШŰŔĦőƣШůŔƣШĬŔĲƚĲůШƚŸШťũċƖĲŰШ
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successivement à Rouen, à Amiens et à 
Compiègne; et ce fut mon voyage en 
Alsace qui me rendit en n à moi-
même. Il est vrai, quủétant grand vi-
caire de lủarchevêque de Vienne, de-
puis cardinal dủAuvergne, qui était 
abbé général de lủordre de Clugny, 
jủétais très-souvent appelé en son con-
seil pour les a aires de son diocèse et 
pour celles de son ordre; mais la con-
ance dont il mủhonorait ne me don-
nait pas une occupation ou continuelle 
ou suivie; en sorte que jủétais maître de 
presque tout mon temps; et comme le 
peu de travail que jủavais fait pendant 
plusieurs années, mủavait accoutumé à 
des études sérieuses, je me proposai 
celle de la philosophie morale et <44> 
physique; lủune, comme seule capable 
de me rendre véritablement heureux, 
lủautre comme propre à mủenrichir 
dủune in nité de connaissances rela-
tives à tout ce quủil y a de plus essen-
tiel, pour recti er un vieux fatras 
dủidées populaires, et de préjugés vul-
gaires presque toujours compagnons 
de lủerreur. Les ouvrages de raisonne-
ment, les divers systèmes de philoso-
phie, les livres de mœurs, me fourni-
rent une occupation suivie et déli-
cieuse. Les spectacles me délassaient 
souvent les soirs de mon application 
du matin, et il nủy avait que le goût vif 
que jủavais encore pour le plaisir qui 
pût mủen distraire. Ce goût me ramena 
encore à celui que jủavais abandonné 
depuis longtemps.  
Je vous ai dit quủune aventure de cam-
pagne avait donné lieu à là comédie 
Lez Amants déguisés que je s alors, et 
qui a été imprimée sous le nom du C. 
Doué. Les mêmes liaisons exigèrent de 
moi un essai dủun autre genre. Lủhis-
toire dủune personne plus fameuse que 
célèbre par ses galanteries donna nais-
sance aux <45> mémoires de Mme. de 
Van. Une aventure connue du com-
mandeur de t éclore dủautres mé-
moires sous le nom de la marquise de 
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§ƖĬĲŰƚШőŔŰǍƨŊĲǍŸŊĲŰШƽƨƖĬĲбШċĤĲƖШĬċƚШéĲƖр
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B. Vous avez lu ces deux manuscrits, et 
je ne vous en dirai rien de plus. Je me 
crois dispensé de meme de vous parler 
en détail du recueil de mes prétendues 
poésies philosophiques et galantes, qui 
vous sont aussi connues; mais je me 
crois dans lủobligation de vous avouer 
quelques autres ouvrages que vous ne 
connaissez point encore, et que je vous 
communiquerai volontiers à votre re-
tour. Lủun est une comédie en vers, en 
trois actes, dont le plan est assez sin-
gulier. Jủai choisi pour mon héros, Po-
licrates premier tyran de Samos: jủai 
pris tous mes personnages, à quelques 
uns près, dans lủantiquité: vous y ver-
rez deux grands philosophes, Anaxi-
mandre et Pithagore; un poète ai 
niable, Anacréon; un fameux médecin 
de lủantiquité, qui fut celui de Poli-
crates, nommé Démocède; la fameuse 
courtisanne Rodope, tous contempo-
rains de cet <46> heureux tyran; et au 
milieu de tout cela, un Arlequin plus 
que philosophe. Je vous avoue que 
củest un composé bizarre qui ma beau-
coup réjoui, et qui ne laisse point de 
contenir une assez bonne morale. 
Lủautre est un petit ouvrage que vous 
nủavez pas vu; củest le ballet intitulé les 
Armes de la Beauté? en trois actes, 
dont lủun est intitulé la Coque erie, 
lủautre lủEsprit, et le troisième les Ta-
lents. Jủai choisi Rodope et Charaxus 
en Egypte, pour le premier; Sapho et 
Phaon, pour le second; le troisième est 
tout de mon imagination, et nủest peut 
être pas le moins théâtral. 
En n, je vous dois encore lủaveu dủune 
comédie en trois actes, destinée pour 
une aimable société qui, passant ordi-
nairement lủété à la plus belle cam-
pagne du monde, sủy amuse à y repré-
senter les meilleures pièces de notre 
théâtre, et qui a voulu se piquer de 
donner des nouveautés, au Lazard dủen 
être elle-même la dupe, puisque củest 
moi qui suis chargé dủêtre lé composi-
teur. <47> oi quủil en soit, ce e 
pièce a pour titre les E ets de lủAmour 
et de lủAmitié; et ce qui mủa le plus 
coûté, củest dủassortir tous les rôles aux 
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caractères de ceux qui doivent les 
jouer, et de les rendre presque tous as-
sez égaux pour ne point causer de ja-
lousies dans ce e aimable troupe sur la 
bonté des rôles. Il en résulte un incon-
vénient que jủaurais peut-être évité, si 
jủavais travaillé avec plus de liberté; 
củest que, comme on ne peut pas trop 
décider quel est le rôle le plus saillant, 
il sủen suivra quủaucun ne paraîtra 
lủêtre. Je suis, du reste, assez content de 
la conduite de la pièce, de la variété des 
caractères, et surtout du dé n o ne 
ment. 
Si ces le res, que jủai entreprises pour 
vous plaire, méritaient le titre dủou-
vrage, je vous dirais tout aussi naturel-
lement ce que jủen pense. Il y a peut-
être quelques endroits où le style se 
soutient, parce que ma tête était bien 
montée quand je les ai écrits; mais il y 
en a cent, où il est languissant et né-
gligé, parce quelle était moins <48> 
bien disposée. Dủailleurs, le fond est 
fort pende chose, puisquủil ne sủagit 
que de moi; et pour la façon de traiter 
un si mince sujet, je crois quủil y eût eu 
trop de prétention et trop de vanité à 
se rechercher plus que je nủai fait.  
En nissant de vous parler de mon es-
prit ou des choses dont il sủest plus oc-
cupé que nourri, je crois devoir encore 
vous le dé nir lui-même. Il a toujours 
été-ennemi du repos, par conséquent 
très-actif; mais en même temps trop 
impatient pour un travail reposé et ré-
échi; plein dủardeur et de courage 
pour lủexécution dủun objet conçu, 
mais souvent indéterminé sur le choix, 
et ayant encore moins de résolution 
pour la revue et la correction de ses 
productions; moins propre, moins 
porté à sủenrichir de celles des autres, 
quủavide de produire lui même. Peut-
être que sans les inconvénients de ma 
première éducation, dont je vous ai 
parlé, et sans les fréquentes contradic-
tions qui ont depuis gêné mon goût na-
turel pour les le res? jủaurais pu mủy 
faire un nom; mais <49> il était appa-
remment dans lủordre {comme dit ma-
dame de Sévigné, en parlant de ses 
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bleds}, que la médiocrité en tout genre 
fût mon partage.  
ủil me soit pourtant permis, Mon-
sieur, de me relever de ce partage, pour 
mon âme en général, et pour mon 
cœur en particulier. Je me suis 
jusquủici rendu sévèrement justice; je 
me dois la même bonne loi dans 
lủunique objet de mes complaisances. 
Je crois donc pouvoir me a er dủavoir 
eu une belle âme et un bon cœur; jủai 
regardé de bonne heure lủhonneur et la 
justice, comme les sources fécondes de 
toutes les vertus nécessaires à 
lủhomme sociable. Je ne crois pas 
mủêtre écarté jamais volontairement 
de ces deux points xés dans le cours 
de ma vie; jủose dire aussi que je nủai eu 
dủennemis que parmi ceux qui ne 
mủont point connu; que jủai toujours 
été dèle à mes amis, souvent même à 
mes dépens, et que je nủai jamais perdu 
un seul des amis que le Hazard ou mes 
soins mủont procurés partout où jủai 
vécu. Il est vrai que je nủai jamais 
connu la haine <50> ni lủambition; 
lủune si digne dủêtre punie selon la loi 
du talion, lủautre si propre à faire naître 
la jalousie et lủenvie, sources com-
munes des haines irréconciliables. Je 
nủai eu de ma vie à me venger que dủun 
seul ennemi, dủautant plus injuste que 
jủen étais connu; que les torts quủil mủa 
faits étaient fondés sur la plus noire 
des calomnies, et quủil le savait.  
Cet ennemi fut lủévêque dủEvreux; il 
avait un procès considérable avec ses 
chanoines. Ceux-ci qui connaissaient 
ses torts avec moi, me rent une dépu-
tation dủun archidiacre et dủun cha-
noine quủils envoyèrent à Paris avec 
une le re du chapitre, pour venir me 
solliciter dủemployer mon crédit au-
près dủun grand prince {sur lequel jủen 
avais assurément beaucoup}, contre 
cet ennemi de mon honneur et de ma 
fortune. Je répondis à messieurs les dé-
putés que, lorsque quelquủun mủavait 
fait du bien une fois en sa vie, tout le 
mal quủil pouvait me faire dans la suite 
nủétait pas capable de me le faire ou-
blier; que lủhomme contre lequel ils me 
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<51> sollicitaient, était dans ce cas 
avec moi; que jủemploierais volontiers 
mon crédit pour reme re la paix entre 
eux et lui par un accommodement 
dans lequel je ferais entrer le prince, 
sủil en était besoin; mais que je ne me 
servirais jamais de ce meme crédit 
contre lủintérêt ni de lủun ni des autres. 
Je s par écrit la même réponse au 
corps qui mủavait député ces messieurs 
Ỵ Mon ennemi le sut; sa honte me ven-
gea mieux que ma haine ne lủeût pu 
faire; et si son repentir nủétait plus en 
état de réparer le tort quủil mủavait fait 
dans ma fortune, il sentit toute la su-
périorité quủune action généreuse 
nous donne sur celui qui nous a o en-
sés. Sa dignité sủhumilia devant moi 
pour me demander pardon, et lủamitié 
quủil me voua alors fut dans la suite 
aussi constante que son estime, et dura 
jusquủà sa mort. 
Puisque je suis en train de vous parler 
de mon âme, je ne dois pas vous cacher 
quủelle était née vaine et orgueilleuse; 
une seule mais sévère correction de 
mon père, <52> dans ma jeunesse, mủa 
guéri de bonne heure de ce défaut.  
Dès que jủai pu ré échir, je me suis étu-
dié à connaître les hommes; et la né-
cessité que je sentais moi-même dủhu-
milier mon amour propre, me les fai-
sait toujours envisager par le côté par 
lequel je pouvais les juger meilleurs 
que moi. Si ce e façon de les voir 
mủétait à charge, je sentais que je 
lủétais moins à la société. Jủen devins 
plus sociable, mais en même temps 
plus timide. Ce e habitude de déférer 
à autrui par sentiment, mủa rendu ha-
bituellement silencieux; et ce nủest en-
core que dans la société de mes plus in-
times amis que je me bazarde à avoir 
une opinion à moi, ce qui me fait 
éprouver souvent que, si je ne pense 
pas alors à pure perte pour ma raison, 
củest presque toujours sans aucun pro-
t pour mon amour propre dans lủopi-
nion publique. Voilà, je crois, Mon-
sieur, île plus dangereux e et de ce e 
timidité: si elle ne nous procure pas 
toute lủestime que nous chercherions à 
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mériter, elle ne nous fait point dủenne-
mis. <53> Elle peut même nous faire 
honneur parmi un petit nombre de 
gens sensés, qui, souvent avec raison, 
accordent moins dủesprit à ceux qui 
parlent beaucoup quủà ceux qui savent 
se taire, parce que leur silence tient as-
sez de ce e sorte dủembarras que jủai 
souvent remarqué dans des personnes 
studieuses, du premier mérite. 
Lorsquủils se trouvent dans ce sociétés 
brillantes, où leur application conti-
nuelle leur permet si rarement de se li-
vrer, ils y bégayent pour ainsi dire les 
choses les plus communes, et parais-
sent quelquefois plus sots que ceux 
mêmes qui les jugent tels. On ne de-
vrait point, ce me semble, en être sur-
pris. Accoutumés à ne se rien pardon-
ner eux-mêmes, à tourner et à retour-
ner cent fois une idée avant de lủadop-
ter et de nous la transme re, lủhabi-
tude de peser les termes, dủen arrondir 
lủassemblage, les arrête dans la conver-
sation ordinaire, et leur imprime une 
sorte de crainte de laisser échapper des 
choses moins digérées que celles quủils 
ont coutume de produire avec ré-
exion. <54> Il y a une autre partie 
bien précieuse de notre être quủon ap-
pelé le sentiment. Nous avons un sen-
timent de nous-mêmes et de tout ce 
qui a rapport à nous, dont la justesse 
est très-incertaine, et la raison en est 
bien simple; củest que, dans ce e partie 
de nos sensations, et par conséquent 
de nos jugements, nous sommes tout-
à-la fois juges et parties. Ce nủest pas 
de ce sentiment particulier de soi-
même que je veux vous parler ici; car, 
qui vous assurerait que jủy vois bien 
clair pour les autres, puisque je nủen 
puis être sûr pour moi-même? Củest 
donc de ce sentiment que je dé nis 
lủe et que produit dans nous tout objet 
quelconque qui frappe extérieurement 
nos sens. Les gures, les actions, les 
discours des hommes, les événements 
heureux ou malheureux, les spectacles 
de la nature, et ceux de lủétat, tout est 
une source de sentiments pour qui-
conque est né avec une certaine 
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portion de sensibilité, et voilà la sorte 
de sentiment dont jủai été le plus abon-
damment partagé par la nature. <55> 
II est un temps où lủon ne connaît point 
encore lủintérêt quủon a dans la société. 
Dans cet espace incertain du dévelop-
pement de notre raison, jủai éprouvé en 
moi-même quủon nủest guère sensible 
que relativement à ses biens ou à ses 
maux personnels. Tout sentiment qui 
sủétend alors au-dehors, nủest que ma-
chinal et super ciel. Les mal heurs ou 
plutôt les infortunes qui ont persécuté 
ma jeunesse, mủont endurci de bonne 
heure sur la sensibilité qui mủétait per-
sonnelle; elle sủest toute tournée au 
pro t du genre-humain et surtout de 
mes amis. Je doute même quủon puisse 
porter ce dernier sentiment plus loin 
que je ne lủai porté et le porte encore. 
Mais lủexpérience que jủacquiers tous 
les jours par des exemples familiers, 
me fait envisager avec frayeur un 
terme où lủa aiblissement de nos or-
ganes paraît nous ramener nécessaire-
ment à ce e sensibilité quủon peut 
nommer enfantine, qui, nủayant plus la 
force de se répandre au-dehors que 
machinalement ou super ciellement, 
nủa plus pour objet <56> que notre 
propre existence. A la vérité, il faut 
avouer que lủingratitude des hommes 
pour nos bienfaits, que la mauvaise 
conduite qui les précipite, que le peu 
dủégards pour de sages conseils, les-
quels auraient pu les me re à lủabri 
dủune infortune qui nous aurait tou-
chés plus sensiblement, si elle nủeût 
pas été volontaire et prévue; il faut, 
dis-je, avouer que les humains, que 
souvent nos amis mêmes contribuent, 
sinon à éteindre, du moins à diminuer 
en nous ce e douce, mais dangereuse 
sensibilité, quủune âme bien née 
éprouve pour les malheurs du genre-
humain. Mais je suis bien éloigné dủap-
prouver ce e espèce dủendurcisse-
ment, même lorsque la fausseté du ca-
ractère, et la dureté de cœur des 
hommes semblent la rendre ou néces-
saire, ou excusable. Je pense au con-
traire que củest vouloir se punir soi-
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ũęƨǯŊШǍƨШĬŔĲƚĲƖШEůƓǯŰĬƚċůťĲŔƣШǍƨƖƬĦťǍƨр
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même des vices de lủhumanité, que de 
se déterminer à devenir injuste à son 
exemple. En supposant même que 
nous puissions ne nous croire nés que 
pour notre bonheur, ce serait bien peu 
sủy <57> connaître, et le placer bien 
mal, que de le faire uniquement consis-
ter dans un sentiment de complaisance 
personnelle pour quelques frivoles 
avantages que la nature ou la fortune 
nous ont départis. Le bonheur quủon 
procure est dủune espèce et plus noble 
et plus touchante mille fois que celui 
dont on jouit seul. Củest se voler soi-
même à la façon des avares qui se pri-
vent de lủusage des biens quủils accu-
mulent, parla seule crainte de les ré-
pandre. 
Avant de passer du sentiment à 
quelques autres qualités de lame né-
cessaires à notre bonheur, et que jủai eu 
surtout en recommandation, permet-
tez moi une courte ré exion sur ce e 
sensibilité qui fait la partie la plus 
noble de ce que nous appelons senti-
ment. Ce e ré exion ne contient point 
une règle générale ou invariable, mais 
une notion acquise par des observa-
tions réitérées. Jủai remarqué que dans 
le mécanisme ordinaire de lủhumanité, 
ces gros tempéraments, ces personnes 
fortes et robustes et dủune épaisse <58> 
corpulence, nủont que dans un degré 
médiocre la faculté de sentir; tandis 
que ceux qui sont composés dủorganes 
plus délicats, sont plus vivement a ec-
tés et incomparablement plus sensibles 
à tout ce qui peut être lủobjet dủun sen-
timent. Je sais que la physique toute 
seule pourrait résoudre ce e di culté; 
mais faisons plus dủhonneur à la na-
ture. Son but, dans un aussi étrange 
partage, aurait-il été de faire une juste 
compensation de ses bienfaits? En ce 
cas, nủeût-il pas été de son intérêt de 
joindre le sentiment à la force, et de 
donner lủinsensibilité en partage à la 
faiblesse? Ses ouvrages se seraient 
conservés plus longtemps. 
Je dois trop à la tempérance pour ne 
vous en pas dire un mot. Je lui dois la 
santé et la tranquillité dont je jouis, 
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ċĤĲƖШũċƚƚĲŰШÉŔĲШƨŰƚШĬĲƖШ ċƣƨƖШůĲőƖШEőƖĲШ
ĲƖƽĲŔƚĲŰЮШìęƖĲШĲƚШŔőƖШüŔĲũШĤĲŔШĲŔŰĲƖШƚŸШƚĲũƣр
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parce quelle mủa appris de bonne heure 
à régler mes désirs et même mes fan-
taisies, sur la mesure de mes forces et 
de mes moyens. Elle mủa éloigné du 
vin, du jeu, et des dépenses inutiles et 
super ues. Ce dernier <59> article seul 
mủa souvent mis dans lủétat dủobliger 
plusieurs de mes amis plus opulents 
que moi, et mủa préservé du danger 
dủavoir inutilement recours à eux; en-
n, elle mủa empêché de mủenivrer 
dans la jouissance des biens et des plai-
sirs que la fortune mủa quelquefois of-
ferts pour compenser mes peines, en 
mủarrêtant au point qui sépare la mo-
dération de lủexcès. 
Je nủai plus quủun trait à ajouter au 
portrait que vous avez voulu avoir de 
moi: củest ce quủon appelle constance 
ou force dủesprit. Le peu que jủen ai ac-
quis, me fait du moins envisager du 
même œil les divers états par lesquels 
la nature mủa fait et doit peut-être en-
core me faire passer successivement. 
La jeunesse, lage mûr, la vieillesse, la 
caducité, la santé, la maladie, la mort 
me paraissent di érents actes néces-
saires au rôle dủhomme quelle mủa 
donné à jouer. Jủespère que ce e idée 
sủétablissant de plus en plus dans mon 
âme, me garantira des faiblesses de 
lủin rmité humaine, et me procurera 
un reste de vie <60> heureuse et une 
mort tranquille. Me voilà tout entier, 
Monsieur, et tel que je suis au moment 
que je vous écris. Sủil arrive quelques 
changements à lủavenir dans mon être, 
comme votre amitié me répond que 
vous en serez témoin, je ne crois pas 
que vous mủengagiez à vous en entre-
tenir. En tout cas, ce sera lủa aire de 
ma complaisance et peut-être encore 
plus de la vôtre. 
Je suis, etc. <61>
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Je croyais être qui e avec vous, Monsieur, 
ou du moins je me a ais que je nủaurais 
plus à vous entretenir que de mon séjour, 
et de mon travail à la cour de Cologne. 
Cependant vous exigez plus de moi; et 
củest véritablement un piège que vous 
tendez à mon amour-propre. Jủai été vous 
dire, je ne sais pourquoi, que jủavais tenté 
dủassez bonne heure de mủaccoutumer à 
ré échir. Je vous ai avoué, peut-être avec 
trop de franchise, que jủavais écrit pen-
dant un assez longtemps ces ré exions, 
dans lủespérance de me les rendre utiles à 
moi-même. Je vous ai dit, il est vrai, que 
jủavais eu ensuite envie de ranger sous de 
certains chapitres, ces lambeaux de pen-
sées décousues; mais je ne vous ai pas dit 
que, lorsque ce dessein me passa par la 
tête, je ne la crus pas moi-même assez 
mûre pour juger sainement <62> du mé-
rite de ces matériaux, dont je vous ai ap-
pris avec la même sincérité quủil me reste 
fort peu de chose. Si jủécoutais les conseils 
de ma vanité, je pourrais vous insinuer ici 
que ce que jủai perdu de mes vieilles ré-
exions, était sans doute ce quủil y avait 
de mieux; et je prendrais ce prétexte pour 
me dispenser de vous communiquer ce 
que jủen ai sauvé. Mais je suis de trop 
bonne foi pour ne pas vous avouer ce que 
jủen pense; củest-à-dire, que la perte que 
jủai faite nủest pas grande, et quủactuelle-
ment, je serais peut-être fort heureux 
dủavoir perdu le tout. oi quủil puisse 
mủen arriver, vous le voulez, et mon esprit 
ne craint point de sủhumilier devant le 
vôtre. Songez seulement que ce que vous 
allez lire, nủest autre chose que lủessai 
dủune jeune cervelle, sans grande expé-
rience, et encore avec moins de connais-
sances: car je vous donne parole de ne 
rien changer ni à la substance, ni au mau-
vais ordre de ces prétendues ré exions. Je 
souhaite quủelles vous amusent. <63> 

 
La première et la plus essentielle des 
études pour un homme sage, ce doit être 
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ŰŔĦőƣШƽċƖƨůЯШĲƖǍęőũƣЯШĬċƚƚШŔĦőШƚĦőŸŰШƖĲĦőƣШ
ŉƖƬőШƻĲƖƚƨĦőƣШőċĤĲЯШůŔĦőШċŰШĬċƚШ ċĦőĬĲŰťĲŰШ
ǍƨШŊĲƽƁőŰĲŰЮШfĦőШőċĤĲШfőŰĲŰЯШƻŔĲũũĲŔĦőƣШǍƨШŸŉр
ŉĲŰЯШ ŊĲƚƣċŰĬĲŰЯШ ĬċƚƚШ ŔĦőШ ĬŔĲƚĲШ ]ĲĬċŰťĲŰШ
ǍŔĲůũŔĦőШũċŰŊĲШŰŔĲĬĲƖŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШőċĤĲЯШŔŰШĬĲƖШ
cŸǭŰƨŰŊЯШĬċƚƚШƚŔĲШůŔƖШƚĲũĤƚƣШŰƬƣǍũŔĦőШƚĲŔŰШ
ƽƬƖĬĲŰЮШfĦőШőċĤĲШfőŰĲŰШǍƽċƖШŊĲƚċŊƣЯШĬċƚƚШŔĦőШ
ċŰƚĦőũŔĲơĲŰĬШĬĲŰШìƨŰƚĦőШőċƣƣĲЯШĬŔĲƚĲШǍƨр
ƚċůůĲŰőċŰŊũŸƚĲŰШ]ĲĬċŰťĲŰŉĲƣǍĲŰШ ƨŰƣĲƖШ
ĤĲƚƣŔůůƣĲŰШ uċƓŔƣĲũŰШ ǍƨШ ŸƖĬŰĲŰЯШ ċĤĲƖШ ŔĦőШ
őċĤĲШfőŰĲŰШŰŔĦőƣШŊĲƚċŊƣЯШĬċƚƚШŔĦőЯШċũƚШůŔƖШĬŔĲр
ƚĲƖШ]ĲĬċŰťĲШĬƨƖĦőШĬĲŰШuŸƓŉШŊŔŰŊЯШůŔĦőШƚĲũĤƚƣШ
ŰŔĦőƣШŉƬƖШƖĲŔŉШŊĲŰƨŊШőŔĲũƣЯШƨůШĬĲŰШìĲƖƣШĬŔĲƚĲƚШ
~ċƣĲƖŔċũƚЯШƻŸŰШĬĲůШŔĦőШfőŰĲŰШůŔƣШĬĲƖƚĲũĤĲŰШ
ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣШŊĲƚċŊƣШőċĤĲЯШĬċƚƚШůŔƖШŰƨƖШŰŸĦőШ

ƚĲőƖШƽĲŰŔŊШĬċƻŸŰШƬĤƖŔŊШŊĲĤũŔĲĤĲŰШŔƚƣЯШƻĲƖŰƬŰŉр
ƣŔŊШĤĲƨƖƣĲŔũĲŰШǍƨШťƁŰŰĲŰЮШӃΣΞӂШìĲŰŰШŔĦőШċƨŉШ
ĬĲŰШÅċƣШůĲŔŰĲƖШEŔƣĲũťĲŔƣШőƁƖĲŰШƽƬƖĬĲЯШťƁŰŰƣĲШ
ŔĦőШfőŰĲŰШőŔĲƖШċŰĬĲƨƣĲŰЯШĬċƚƚШĬċƚЯШƽċƚШŔĦőШ
ƻŸŰШ ůĲŔŰĲŰШ ċũƣĲŰШ ÚĤĲƖũĲŊƨŰŊĲŰШ ƻĲƖũŸƖĲŰШ
őċĤĲЯШǍƽĲŔŉĲũũŸƚШĬċƚШ7ĲƚƣĲШƽċƖбШƨŰĬШŔĦőШƽƬƖĬĲШ
ĬŔĲƚĲŰШéŸƖƽċŰĬШŰĲőůĲŰЯШƨůШůŔĦőШĬċƻŸŰШǍƨШ
ĬŔƚƓĲŰƚŔĲƖĲŰЯШfőŰĲŰШůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰЯШƽċƚШŔĦőШĬċр
ƻŸŰШŊĲƖĲƣƣĲƣШőċĤĲЮШ ĤĲƖШŔĦőШĤŔŰШǍƨШĲőƖũŔĦőЯШƨůШ
főŰĲŰШŰŔĦőƣШǍƨШŊĲƚƣĲőĲŰЯШƽċƚШŔĦőШĬċƻŸŰШőċũƣĲЯШ
ŰęůũŔĦőШ ĬċƚƚШ ĬĲƖШ éĲƖũƨƚƣЯШ ĬĲŰШ ŔĦőШ ĲƖũŔƣƣĲŰШ
őċĤĲЯШŰŔĦőƣШŊƖŸơШŔƚƣШƨŰĬШĬċƚƚШŔĦőШĬĲƖǍĲŔƣШƻŔĲũр
ũĲŔĦőƣШƚĲőƖШŊũƬĦťũŔĦőШƽęƖĲЯШċũũĲƚШƻĲƖũŸƖĲŰШǍƨШ
őċĤĲŰЮШ ìċƚШ ċƨĦőШ ŔůůĲƖШ ůŔƖШ ƽŔĬĲƖŉċőƖĲŰШ
ůċŊЯШÉŔĲШƽŸũũĲŰШĲƚЯШƨŰĬШůĲŔŰШ]ĲŔƚƣШŉƬƖĦőƣĲƣШ
ƚŔĦőШŰŔĦőƣЯШƚŔĦőШƻŸƖШfőƖĲůШǍƨШĬĲůƬƣŔŊĲŰЮШ7Ĳр
ĬĲŰťĲŰШÉŔĲШŰƨƖЯШĬċƚƚШĬċƚЯШƽċƚШÉŔĲШũĲƚĲŰШƽĲƖр
ĬĲŰЯШŰŔĦőƣƚШċŰĬĲƖĲƚШŔƚƣШċũƚШĬĲƖШéĲƖƚƨĦőШĲŔŰĲƚШ
ŢƨŰŊĲŰШ]ĲŔƚƣĲƚШŸőŰĲШŊƖŸơĲШEƖŉċőƖƨŰŊШƨŰĬШůŔƣШ
ŰŸĦőШƽĲŰŔŊĲƖШìŔƚƚĲŰаШ?ĲŰŰШŔĦőШƻĲƖƚƓƖĲĦőĲШ
főŰĲŰЯШƽĲĬĲƖШĬĲŰШfŰőċũƣШŰŸĦőШĬŔĲШƚĦőũĲĦőƣĲШ
ÅĲŔőĲŰŉŸũŊĲШĬŔĲƚĲƖШƚŸŊĲŰċŰŰƣĲŰШÚĤĲƖũĲŊƨŰр
ŊĲŰШǍƨШęŰĬĲƖŰЮШfĦőШƽƬŰƚĦőĲШfőŰĲŰШƻŔĲũШéĲƖр
ŊŰƬŊĲŰШĤĲŔůШxĲƚĲŰЮШӃΣΟӂШ 
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la recherche de la vérité. Nous en serions 
dispensés, sủil était bien constant que 
ceux qui nous ont précédés dans ce e re-
cherche, lủeussent faite avec succès. 
Nous la recommander, củest avouer lủin-
certitude des connaissances acquises; 
nous donner des méthodes pour la faire, 
sans nous prouver clairement le peu de 
pro t quủon en a fait soi-même, củest 
convenir du défaut de ces méthodes. 
 
el parti prendre entre les opinions des 
deux maîtres en matière de vérité, dont 
lủun convient que les plus sérieuses 
études, les plus profondes méditations, 
les plus exactes recherches, ne lủont con-
duit que jusques à savoir quủil ne sait 
rien, et dont lủautre paraît avoir lủambi-
tieuse prétention, de détruire mes préju-
gés, de me convaincre de lủerreur de mes 
sens, et de soume re <64> ma raison à 
la sienne? Ne dois-je point craindre quủil 
ne substitue en e et lui-même que ses 
propres préjugés à la place de ceux dont 
il a voulu me débarrasser? 
 
Un travail plus simple, dont il me semble 
que tout homme peut être capable dans 
la sphère de ses connaissances, parce 
quelles doivent être proportionnées à la 
mesure de ses idées et de sa raison, ce 
serait de sủappliquer sérieusement à en 
discerner le faux. Par ce e méthode, qui 
ne saurait être au-dessus de nos forces, 
nous nous me rions bientôt en état de 
nous défaire de beaucoup dủopinions ou 
dủerreurs, de réformer une in nité de ju-
gements sur des objets auxquels nous ne 
portions une espèce de respect préma-
turé quủà cause de lủaveugle assentiment 
de la multitude; et ce qui nous resterait 
en n de nos idées, aurait du moins pour 
nous le mérite de la vérité. 
 
Avoir de lủesprit, avoir un bon cœur, ce 
<65> sont deux présents de la nature, 
que tout homme se a e dủavoir reçus 
dủelle. On est communément très-per-
suadé de lủun; on ose se vanter de lủautre. 
Il est heureux pour la société que celui 
qui est si bien prévenu en sa faveur, nủait 
besoin que dủêtre entendu et pratiqué, 

 
?ċƚШĲƖƚƣĲШƨŰĬШƽŔĦőƣŔŊƚƣĲШÉƣƨĬŔƨůШŉƬƖШĲŔŰĲŰШ
ƽĲŔƚĲŰШ~ĲŰƚĦőĲŰШůƨƚƚШĬŔĲШÉƨĦőĲШŰċĦőШĬĲƖШ
ìċőƖőĲŔƣШƚĲŔŰЮШìŔƖШƽęƖĲŰШĬċƻŸŰШĤĲŉƖĲŔƣЯШƽĲŰŰШ
ĲƚШƚŔĦőĲƖШƽęƖĲЯШĬċƚƚШĬŔĲŢĲŰŔŊĲŰЯШĬŔĲШƨŰƚШŔŰШĬŔĲр
ƚĲƖШÉƨĦőĲШƻŸƖċƨƚŊĲŊċŰŊĲŰШƚŔŰĬЯШƚŔĲШĲƖŉŸũŊр
ƖĲŔĦőШĬƨƖĦőŊĲŉƬőƖƣШőęƣƣĲŰЮШÉŔĲШǍƨШĲůƓŉĲőũĲŰШ
ĤĲĬĲƨƣĲƣЯШĬŔĲШÖŰƚŔĦőĲƖőĲŔƣШĬĲƚШĲƖƽŸƖĤĲŰĲŰШ
ìŔƚƚĲŰƚШĲŔŰǍƨŊĲƚƣĲőĲŰбШƨŰƚШ~ĲƣőŸĬĲŰШĬċŉƬƖШ
ǍƨШƻĲƖůŔƣƣĲũŰЯШŸőŰĲШƨŰƚШťũċƖШǍƨШĤĲƽĲŔƚĲŰЯШƽŔĲШ
ƽĲŰŔŊШ ƨƣǍĲŰШůċŰШƚĲũĤƚƣШĬċƖċƨƚШŊĲǍŸŊĲŰШőċƣЯШ
ĤĲĬĲƨƣĲƣЯШĬĲŰШ~ċŰŊĲũШĬŔĲƚĲƖШ~ĲƣőŸĬĲŰШĲŔŰр
ǍƨŊĲƚƣĲőĲŰЮ 
 
ìĲũĦőĲШcċũƣƨŰŊШƚŸũũШůċŰШǍƽŔƚĦőĲŰШĬĲŰШ~ĲŔр
ŰƨŰŊĲŰШĬĲƖШĤĲŔĬĲŰШ~ĲŔƚƣĲƖШŔŰШÉċĦőĲŰШìċőƖр
őĲŔƣШĲŔŰŰĲőůĲŰЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШĬĲƖШĲŔŰĲШǍƨŊŔĤƣЯШ
ĬċƚƚШĬŔĲШĲƖŰƚƣőċŉƣĲƚƣĲŰШÉƣƨĬŔĲŰЯШĬŔĲШƣŔĲŉŊƖƬŰр
ĬŔŊƚƣĲŰШ~ĲĬŔƣċƣŔŸŰĲŰШƨŰĬШĬŔĲШŊĲŰċƨĲƚƣĲŰШ[ŸƖр
ƚĦőƨŰŊĲŰШŔőŰШŰƨƖШǍƨШĬĲƖШEƖťĲŰŰƣŰŔƚШŊĲŉƬőƖƣШ
őċĤĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШŰŔĦőƣƚШƽĲŔơЯШƨŰĬШĬĲƖШċŰĬĲƖĲШ
ĬĲŰШĲőƖŊĲŔǍŔŊĲŰШ ŰƚƓƖƨĦőШǍƨШőċĤĲŰШƚĦőĲŔŰƣЯШ
ůĲŔŰĲШéŸƖƨƖƣĲŔũĲШǍƨШǍĲƖƚƣƁƖĲŰЯШůŔĦőШƻŸůШfƖƖр
ƣƨůШůĲŔŰĲƖШÉŔŰŰĲШǍƨШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰШƨŰĬШůĲŔŰĲŰШ
éĲƖƚƣċŰĬШƚĲŔŰĲůШǍƨШƨŰƣĲƖƽĲƖŉĲŰеШӃΣΠӂШ~ƨƚƚШ
ŔĦőШŰŔĦőƣШĤĲŉƬƖĦőƣĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƣċƣƚęĦőũŔĦőШŰƨƖШ
ƚĲŔŰĲШĲŔŊĲŰĲŰШéŸƖƨƖƣĲŔũĲШċŰШĬŔĲШÉƣĲũũĲШĬĲƖŢĲŰŔр
ŊĲŰШƚĲƣǍƣЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШĲƖШůŔĦőШĤĲŉƖĲŔĲŰШƽŸũũƣĲе 
 
EŔŰĲШĲŔŰŉċĦőĲƖĲШ ƨŉŊċĤĲЯШǍƨШĬĲƖШůĲŔŰĲƖШ~ĲŔр
ŰƨŰŊШŰċĦőШŢĲĬĲƖШ~ĲŰƚĦőШŔůШÅċőůĲŰШƚĲŔŰĲƚШ
ìŔƚƚĲŰƚШŉęőŔŊШŔƚƣЯШĬċШĬŔĲƚĲƚШĬĲůШ~ċơШƚĲŔŰĲƖШ
fĬĲĲŰШƨŰĬШƚĲŔŰĲƖШéĲƖŰƨŰŉƣШĲŰƣƚƓƖĲĦőĲŰШůƨƚƚЯШ
ƽęƖĲШĲƚЯШƚŔĦőШĲƖŰƚƣőċŉƣШĬċƖƨůШǍƨШĤĲůƬőĲŰЯШ
ĬċƚШ[ċũƚĦőĲШǍƨШĲƖťĲŰŰĲŰЮШ~ŔƣШĬŔĲƚĲƖШ~ĲƣőŸĬĲЯШ
ĬŔĲШƨŰƚĲƖĲШuƖęŉƣĲШŰŔĦőƣШƬĤĲƖƚƣĲŔŊĲŰШťċŰŰЯШƽęр
ƖĲŰШƽŔƖШĤċũĬШŔŰШĬĲƖШxċŊĲЯШƨŰƚШƻŸŰШƻŔĲũĲŰШ~ĲŔр
ŰƨŰŊĲŰШŸĬĲƖШfƖƖƣƬůĲƖŰШǍƨШĤĲŉƖĲŔĲŰЯШƨŰǍęőũŔŊĲШ
ÖƖƣĲŔũĲШƬĤĲƖШ]ĲŊĲŰƚƣęŰĬĲШǍƨШƖĲƻŔĬŔĲƖĲŰЯШĬĲр
ŰĲŰШƽŔƖШŰƨƖШƽĲŊĲŰШĬĲƖШĤũŔŰĬĲŰШüƨƚƣŔůůƨŰŊШ
ĬĲƖШ~ċƚƚĲШĲŔŰĲШ ƖƣШƻŸƖĲŔũŔŊĲŰШÅĲƚƓĲťƣШĲŰƣŊĲр
ŊĲŰĤƖċĦőƣĲŰбШƨŰĬШƽċƚШƨŰƚШƚĦőũŔĲơũŔĦőШƻŸŰШƨŰр
ƚĲƖĲŰШfĬĲĲŰШĤũĲŔĤĲŰШƽƬƖĬĲЯШőęƣƣĲШŉƬƖШƨŰƚШǍƨр
ůŔŰĬĲƚƣШĬĲŰШéŸƖǍƨŊШĬĲƖШìċőƖőĲŔƣЮ 
 
ìŔƣǍŔŊШǍƨШƚĲŔŰЯШĲŔŰШŊƨƣĲƚШcĲƖǍШǍƨШőċĤĲŰЯШĬċƚШ
ӃΣΡӂШƚŔŰĬШǍƽĲŔШ]ċĤĲŰШĬĲƖШ ċƣƨƖЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШ
ŢĲĬĲƖШ~ĲŰƚĦőШŊũċƨĤƣЯШƚŔĲШƻŸŰШŔőƖШĲƖőċũƣĲŰШǍƨШ
őċĤĲŰЮШ~ċŰШŔƚƣШŔůШ ũũŊĲůĲŔŰĲŰШƚĲőƖШƻŸŰШĬĲƖШ
ĲŔŰĲŰŉШƬĤĲƖǍĲƨŊƣбШůċŰШƽċŊƣШĲƚЯШƚŔĦőШůŔƣШĬĲůШ
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pour empêcher les gens sensés et clair-
voyants de donner dans lủillusion quủil se 
fait à lui-même. 
 
Si lủon croit que le monde fourmille de 
mauvais cœurs, on se trompe: si lủon 
pense quủil y en a fort peu de bons, on 
cesse de se tromper. Lủembarras est de 
déterminer la classe de ceux qui ne sont 
ni lủun ni lủautre; dirons-nous quủils sont 
nuis? el nombre in ni de cœurs de 
moins dans la société! 
 
Il pourrait bien se faire que personne 
nủeût tort de se croire de lủesprit de la 
même façon que chaque homme peut se 
<66> a er dủêtre un animal pourvu de 
raison. Si les âmes ont été créées égales, 
elles ont dû recevoir de la nature la 
même mesure de lủun et de lủautre, sans 
quoi, la nature devrait être accusée ou 
dủavoir été trop partiale, ou dủavoir sacri-
é lủamour de la perfection à celui de la 
variété. Peut-on lui supposer ce e injus-
tice ou ce e vue? Mais dủoù tirerons-
nous donc lủorigine de ce e multiplicité 
de nuances qui varient à lủin ni les dif-
férents degrés dủesprit et de raison? Fau-
drait-il avoir recours au mécanisme des 
corps, et ne sont-ils pas eux-mêmes des 
ouvrages de la nature? 
 
On dit souvent que les esprits sont aussi 
di érents que les visages; on dit encore 
que le visage est le miroir de lủâme. Si ces 
deux proverbes sont fondés sur la médi-
tation, ou sur dủexactes observations, 
quel avantage nủest-ce pas quủune belle 
physionomie? et que devinent ces <67> 
prétendus dangers dont certaines gens 
a ectent de dé gurer la beauté? 
 
Jủai souvent fait une remarque qui a 
quelque analogie avec ce e ré exion. 
Toutes les fois que jủai rencontré de ces 
ressemblances capables de nous lủaire 
une sorte dủillusion entre deux per-
sonnes, non seulement je leur ai presque 
toujours trouvé à peu près le meme son 
de voix, la meme démarche, les mêmes 
tics, ce qui ne peut jamais être regardé 
que comme lủe et dủun mécanisme 
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semblable de leurs organes; mais jủy ai 
encore souvent observé les mêmes 
goûts, les mêmes inclinations, la même 
portion dủesprit et de lumières: bien en-
tendu, pour cet article, que ce soit entre 
personnes qui ayant eu la même éduca-
tion, à faute de quoi, il faudrait se con-
tenter de trouver dans lủun lủaptitude aux 
connaissances que lủautre aurait ac-
quises. Củest un bonheur que ce e règle 
ne soit point infaillible; car ce serait, 
<68> en ce cas, le plus grand des mal-
heurs, que de naître avec la taille et les 
traits dủun homme vicieux. 
 
La raison est un guide bien plus sûr que 
lủesprit, si elle nủest pas elle-même ce 
quủon appelé esprit de jugement et de 
conduite. Prise dans ce sens, củest un 
ambeau qui nous éclaire, et dont nous 
pouvons suivre la lumière, avec une en-
tière con ance. Toute autre sorte dủes-
prit est une espèce dủusurpation des 
droits de la raison, un ambeau dont la 
lueur brillante, mais incertaine, ne peut 
quủéblouir et nous égarer. Malheur à ce-
lui qui est obligé de marcher dans les té-
nèbres avec le secours dủune lumière 
étrangère. Il est à craindre quủil ne pré-
ère lủéclat à la sûreté. 

 
Un jour que je mủétais longtemps occupé 
à méditer sur dủassez grands objets, <69> 
dont toute ma raison nủavait pu me dé-
couvrir ni le principe ni le terme, je 
mủendormis profondément, et dans mon 
sommeil, je s ce singulier rêve. Il me 
sembla que jủétais en e et endormi dans 
un lieu tout à fait obscur, et quủune voix 
inconnue me réveillait. Il me fut impos-
sible dủapercevoir celui de qui partait 
ce e voix. Situ veux me chercher et me 
suivre, me disait elle, je te comblerai de 
biens au-dessus de tes espérances, et su-
périeurs à toutes les idées que tu pour-
rais tủen former. Je répondis, sans hésiter, 
que jủétais tout prêt à lui obéir, mais quủil 
me serait impossible de suivre ses traces 
dans les ténèbres, à moins que ce e 
même voix, en se faisant toujours en-
tendre à moi, ne mủaidât à guider vers 
elle ma démarche incertaine Ỵ Non, dit-
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elle, je cesserai de te parler; mais lève-
toi, prends ce fanal, il éclairera tes pas 
dans les détours du labyrinthe obscur où 
tous ceux qui sont curieux de me con-
naître viennent me chercher. lime sem-
bla que jủobéissais avec <70> joie à son 
commandement. Je saisis avec transport 
le ambeau que je trouvai sous ma main. 
Sủil me parut éclatant, củétait seulement 
dủune lumière pure et douce. 
 
Avec ce guide, je me mis à parcourir les 
environs, dans lủespoir de rencontrer 
bientôt lủentrée du labyrinthe dont on 
venait de me parler. Lorsque jủen appro-
chai, je la trouvai gardée par une troupe 
de vieillards qui avaient lủair de Druides. 
Us avaient tous à la main des ambeaux 
qui me parurent di érer peu de celui qui 
mủéclairait moi-même, si ce nủétait par 
quelques nuances de lumière, ou plus ou 
moins brillante. Je leur demandai la per-
mission dủentrer dans ce e obscure de-
meure; mais tous me crièrent à lủinstant, 
quủavant de tenter ce e entreprise, je de-
vais éteindre le ambeau que je portais; 
que son éclat trompeur nủétait propre 
quủà mủégarer dans la route que jủavais à 
tenir. A sa place chacun dủeux mủo rit 
son propre <71> ambeau pour guide; et 
chacun dủeux voulait mủengager à lui ac-
corder la préférence, en me menaçant 
des plus grands malheurs, si jủosais me 
lier à tout autre ou à moi-même. La dis-
pute qui sủéleva entre eux à ce e occa-
sion, devint un combat violent; et, mal-
gré le sommeil profond où jủétais plongé, 
ce e illusion agita de telle sorte mes 
sens, que je me réveillai en sursaut, bien 
content de revoir la vraie lumière des 
cieux éclairer ma demeure, et dissiper les 
lueurs fantastiques qui venaient de trou-
bler mon repos. 
 
Il y a bien des personnes, meme dans ce 
quủon appelle le beau monde, qui con-
fondent sous une meme idée, lủesprit et 
le savoir. Ce nủest à la vérité ni chez le 
savant, ni chez lủhomme dủesprit que se 
lait ce e confusion; củest chez ceux qui 
se croient tels, et qui ne sont en e et ni 
lủun ni lủautre. Jủai ouï dire cent fois dủun 

ŰŔůůШĬŔĲƚĲШxċƣĲƖŰĲЯШƚŔĲШƽŔƖĬШĬŔƖШĬĲŰШìĲŊШ
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?ƖƨŔĬĲŰШċƨƚƚċőĲŰЮШÉŔĲШċũũĲШőŔĲũƣĲŰШ[ċĦťĲũŰШŔŰШ
ĬĲƖШcċŰĬЯШĬŔĲШƚŔĦőШůĲŔŰĲƖШĲŔŊĲŰĲŰШ[ċĦťĲũШ
ťċƨůШǍƨШƨŰƣĲƖƚĦőĲŔĬĲŰШƚĦőŔĲŰĲŰЯШċĤŊĲƚĲőĲŰШ
ƻŸŰШĲŔŰŔŊĲŰШ ƨċŰĦĲŰШŔůШxŔĦőƣЯШĬċƚШůĲőƖШŸĬĲƖШ
ƽĲŰŔŊĲƖШőĲũũШƽċƖЮШfĦőШĤċƣШƚŔĲШƨůШEƖũċƨĤŰŔƚЯШ
ĬŔĲƚĲШĬƨŰťũĲШ7ĲőċƨƚƨŰŊШĤĲƣƖĲƣĲŰШǍƨШĬƬƖŉĲŰЯШ
ċĤĲƖШċũũĲШƖŔĲŉĲŰШůŔƖШƚŸŉŸƖƣШǍƨЯШĬċƚƚШŔĦőЯШĤĲƻŸƖШ
ŔĦőШĬŔĲƚĲƚШÖŰƣĲƖŉċŰŊĲŰШƽċŊƣĲЯШĬŔĲШ[ċĦťĲũЯШĬŔĲШ
ŔĦőШƣƖƨŊЯШũƁƚĦőĲŰШůƬƚƚĲЯШĬċШŔőƖШƣƖƬŊĲƖŔƚĦőĲƖШ
ÉĦőĲŔŰШ ůŔĦőШ ŰƨƖШ ƻŸŰШ ĬĲůШ ìĲŊШ ċĤĤƖŔŰŊĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШĬĲŰШŔĦőШŊĲőĲŰШůƨƚƚƣĲЮШӃΤΝӂШ ŰШŔőƖĲƖШ
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ůĲŔŰĲШÉŔŰŰĲШƚŸШƚĲőƖШċƨŉЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔƣШĲŔŰĲůШ
ÅƨĦťШĲƖƽċĦőƣĲЯШŉƖŸőЯШĬċƚШƽċőƖĲШxŔĦőƣШĬĲƚШ
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savant, dủun demi-savant même: <72> 
Ce sont des gens de beaucoup dủesprit. 
Jủavouerai, si lủon veut, que je me suis 
trompé; mais je nủai jamais admiré que 
leur mémoire; et je ne sais si je me 
trompe encore en confessant que jủai 
rencontré dans le monde presquủautant 
de savants auxquels je refuserais lủesprit, 
que de gens dủesprit qui ne doivent pré-
tendre ni à la réputation ni au nom de 
savants. 
 
Il est vrai que lủesprit, sans le savoir, est 
sujet à de grandes erreurs; cependant 
củest moins le savoir quủune heureuse 
nature qui fait les esprits justes; et de 
tous les esprits, celui dont la justesse est 
le partage, est celui avec lequel il est plus 
doux et plus utile de traiter. Plus lủesprit 
faux est orné, en supposant quủil puisse 
lủêtre véritablement, plus il est dange-
reux dans le commerce. Toujours véhé-
ment, toujours opiniâtre, il est impos-
sible de le ramener au bon sens; <73> 
lủentêtement est son point dủappui, lủer-
reur son guide, et la raison son écueil. 
 
La conformité dans les esprits, dans les 
caractères et dans les inclinations, quủon 
regarde comme un des plus précieux 
liens de la société, est plus propre à la 
rendre insipide, ennuyeuse, et même in-
commode, quủutile au genre humain. 
Củest leur diversité, củest celle même des 
opinions qui en fait pour ainsi dire la vie. 
Nous ne connaissons le beau et le bon, 
dont nous aimons à nous a er, que par 
leur opposition avec leurs contraires. Si 
tout était égal et uniforme parmi les 
hommes, ce e égalité détruirait 
lủamour-propre; et qui aimerait-on, si on 
cessait de sủaimer soi-même? 
 
Le jugement quủon doit faire de nous sur 
telle ou telle démarche, sur nos ou-
vrages, sur notre conduite, nous arrêtent 
souvent, et quelquefois fort à propos; 
<74> mais si nous examinions bien scru-
puleusement avec combien peu dủéquité 
nous jugeons les autres, nous serions 
bien rassurés, ou du moins peu inquiets 
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ŰĲŰШ ŔĦőШ ĬĲŰШ ìŔƣǍШ ċĤƚƓƖĲĦőĲŰШ ƽƬƖĬĲЯШ ƽŔĲШ
ŊĲŔƚƣƖĲŔĦőĲШ ~ĲŰƚĦőĲŰЯШ ĬŔĲШ ƽĲĬĲƖШ ĬĲŰШ ÅƨŉШ
ŰŸĦőШĬĲŰШ ċůĲŰШƻŸŰШ]ĲũĲőƖƣĲŰШĤĲċŰƚƓƖƨр
ĦőĲŰШĬƬƖŉĲŰЮ 
 
EƚШŔƚƣШƽċőƖЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ĲŔƚƣШŸőŰĲШìŔƚƚĲŰШǍƨШ
ŊƖŸơĲŰШfƖƖƣƬůĲƖŰШŰĲŔŊƣбШŢĲĬŸĦőШŔƚƣШĲƚШƽĲŰŔŊĲƖШ
ĬċƚШìŔƚƚĲŰШċũƚШƻŔĲũůĲőƖШĲŔŰĲШŊũƬĦťũŔĦőĲШ ċр
ƣƨƖЯШĬŔĲШĬĲŰШ]ĲŔƚƣШƖŔĦőƣŔŊШůċĦőƣбШƨŰĬШƻŸŰШċũũĲŰШ
]ĲŔƚƣĲƖŰШŔƚƣШĬĲƖŢĲŰŔŊĲЯШĬĲƚƚĲŰШÅŔĦőƣŔŊťĲŔƣШĬċƚШ
ŊĲůĲŔŰƚċůĲШ~ĲƖťůċũШŔƚƣЯШĬĲƖŢĲŰŔŊĲЯШůŔƣШĬĲůШ
ĲƚШċůШċŰŊĲŰĲőůƚƣĲŰШƨŰĬШŰƬƣǍũŔĦőƚƣĲŰШŔƚƣЯШ
ƨůǍƨŊĲőĲŰЮШsĲШůĲőƖШĬĲƖШŉċũƚĦőĲШ]ĲŔƚƣШŊĲр
ƚĦőůƬĦťƣШŔƚƣЯШƻŸƖċƨƚŊĲƚĲƣǍƣЯШĬċƚƚШĲƖШƽŔƖťũŔĦőШ
ŊĲƚĦőůƬĦťƣШƽĲƖĬĲŰШťċŰŰЯШĬĲƚƣŸШŊĲŉęőƖũŔĦőĲƖШ
ŔƚƣШĲƖШŔůШÖůŊċŰŊЮШfůůĲƖШƻĲőĲůĲŰƣЯШŔůůĲƖШ
őċƖƣŰęĦťŔŊЯШŔƚƣШĲƚШƨŰůƁŊũŔĦőЯШŔőŰШǍƨƖШéĲƖŰƨŰŉƣШ
ǍƨШĤƖŔŰŊĲŰбШӃΤΟӂШÉƣƨƖőĲŔƣШŔƚƣШƚĲŔŰШÉƣċŰĬƓƨŰťƣЯШ
fƖƖƣƨůШƚĲŔŰШxĲŔƣŉċĬĲŰШƨŰĬШéĲƖŰƨŰŉƣШƚĲŔŰШcŔŰр
ĬĲƖŰŔƚЮ 
 
?ŔĲШÚĤĲƖĲŔŰƚƣŔůůƨŰŊШŔŰШĬĲŰШuƁƓŉĲŰЯШ9őċƖċťр
ƣĲƖĲŰШƨŰĬШ ĲŔŊƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШċũƚШĲŔŰĲƚШĬĲƖШƽĲƖƣр
ƻŸũũƚƣĲŰШ7ŔŰĬĲŊũŔĲĬĲƖШĬĲƖШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШċŰŊĲр
ƚĲőĲŰШƽŔƖĬЯШůċĦőƣШĬŔĲƚĲШĲőĲƖШŉċĬĲЯШũċŰŊƽĲŔũŔŊШ
ƨŰĬШƚŸŊċƖШƨŰĤĲƕƨĲůЯШċũƚШĬċƚƚШƚŔĲШŉƬƖШĬŔĲШ
~ĲŰƚĦőőĲŔƣШŰƬƣǍũŔĦőШƽęƖĲЮШEƚШŔƚƣШŔőƖĲШéŔĲũŉċũƣЯШ
ĲƚШŔƚƣШŊĲƖċĬĲШĬŔĲШéŔĲũŉċũƣШĬĲƖШ~ĲŔŰƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШ
ƚŔĲШƚŸǍƨƚċŊĲŰШũĲĤĲŰĬŔŊШůċĦőƣЮШìŔƖШĲƖťĲŰŰĲŰШ
ĬċƚШÉĦőƁŰĲШƨŰĬШ]ƨƣĲЯШůŔƣШĬĲůШƽŔƖШƨŰƚШŊĲƖŰĲШ
ƚĦőůĲŔĦőĲũŰЯШŰƨƖШĬƨƖĦőШŔőƖĲŰШ]ĲŊĲŰƚċƣǍШǍƨШ
ŔőƖĲŰШ ]ĲŊĲŰƚęƣǍĲŰЮШ ìĲŰŰШ ƨŰƣĲƖШ ĬĲŰШ ~ĲŰр
ƚĦőĲŰШ ċũũĲƚШ ŊũĲŔĦőШ ƨŰĬШ ĲŔŰőĲŔƣũŔĦőШ ƽęƖĲЯШ
ƽƬƖĬĲШĬŔĲƚĲШ]ũĲŔĦőőĲŔƣШĬŔĲШÉĲũĤƚƣċĦőƣƨŰŊШǍĲƖр
ƚƣƁƖĲŰбШƨŰĬШƽĲŰШƽƬƖĬĲШůċŰШũŔĲĤĲŰЯШƽĲŰŰШ
ůċŰШċƨŉőƁƖƣĲЯШƚŔĦőШƚĲũĤƚƣШǍƨШũŔĲĤĲŰе 
 
?ċƚШÖƖƣĲŔũЯШĬċƚШůċŰШƬĤĲƖШƨŰƚШċƨŉŊƖƨŰĬШĬŔĲƚĲƖШ
ŸĬĲƖШ ŢĲŰĲƖШ cċŰĬũƨŰŊЯШ ċƨŉŊƖƨŰĬШ ƨŰƚĲƖĲƖШ
ìĲƖťĲЯШċƨŉŊƖƨŰĬШƨŰƚĲƖĲƚШéĲƖőċũƣĲŰƚШŉęũũƣЯШőęũƣШ
ƨŰƚШŸŉƣШǍƨƖƬĦťЯШƨŰĬШůċŰĦőůċũШƚĲőƖШǍƨШÅĲĦőƣбШ
ӃΤΠӂШċĤĲƖШƽĲŰŰШƽŔƖШŊĲŰċƨШƓƖƬŉĲŰШƽƬƖĬĲŰЯШƽŔĲШ
ƽĲŰŔŊШŊĲƖĲĦőƣШƽŔƖШċŰĬĲƖĲШĤĲƨƖƣĲŔũĲŰЯШƽęƖĲŰШ
ƽŔƖШƚĲőƖШĤĲƖƨőŔŊƣШŸĬĲƖШǍƨůŔŰĬĲƚƣШƽĲŰŔŊШĤĲƨŰр
ƖƨőŔŊƣШƬĤĲƖШĬŔĲШÖƖƣĲŔũĲЯШĬŔĲШĬŔĲШĤũŔŰĬĲШƨŰĬШƨŰр
ŊĲƖĲĦőƣĲШ~ĲŰŊĲШƬĤĲƖШƨŰƚШŉęũũĲŰШťċŰŰЮ 
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des jugements que peut porter de nous 
lủaveugle et lủinjuste multitude. 
 
La beauté, la vertu, le mérite personnel 
sont la source des passions, et des senti-
ments les plus nobles de notre cœur, 
lủamour, lủamitié, la bienveillance. Dans 
lủamour, quoi quủen disent les amants, 
nous nủavons que nos propres satisfac-
tions pour objet; dans lủamitié, cet objet 
se partage entre nous et nos amis; dans 
la bienveillance, il ne se rapporte quủà 
lủintérêt de celui qui la fait naître. De 
ce e analyse il sủensuivrait que ce der-
nier sentiment lủemporterait sur les deux 
autres, si la bienveillance nủétait pas sou-
vent la mère, et toujours la lle de lủami-
tié. Je ne parle point de ses rapports avec 
lủamour; củest toujours du bien que nous 
nous <75> souhaitons à nous-mêmes, 
quủil tient sou origine; củest lui qui en 
soutient toutes les branches, et củest en-
n lui qui le détruit. 

 
Les hommes sont ils convenus entre eux 
de conserver le nom dủamitié, unique-
ment pour faire honneur à lủhumanité? 
Dans ce cas, củest un orgueil qui leur est 
pardonnable: mais sủils croient de bonne 
foi quủelle existe et quủelle se rencontre 
au milieu de tant d intérêts qui semblent 
ne les unir que pour les diviser, que 
dủhommes à plaindre! que dủhommes 
que je ne comprends pas, et combien peu 
y en a-t-il dont le sort soit digne dủenvie! 
 
Vivre avec ses ennemis, comme sủils de-
vaient être un jour nos amis: maxime 
aussi digne dủêtre suivie, quủelle est 
digne des plus grands éloges. Vivre avec 
ses amis, comme sủils devaient être un 
jour nos ennemis, maxime basse, et dé-
testable dans la société. Lủauteur de ces 
maximes paraît <76> y avoir sacri é le 
sentiment à une misérable antithèse, ou 
bien il ne connaissait point lủamitié. On 
ne la doit quủà ceux quủon juge tels quủils 
la mériteraient encore, sủils étaient un 
jour capables de nous haïr. 
 
Il y a des amours qui doivent être rangés 
dans la classe de lủamitié. Ceux que le 

 
ÉĦőƁŰőĲŔƣЯШ ÑƨŊĲŰĬШ ƨŰĬШ ƓĲƖƚƁŰũŔĦőĲШ éĲƖр
ĬŔĲŰƚƣĲШƚŔŰĬШĬŔĲШÄƨĲũũĲШĬĲƖШxĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣĲŰШ
ƨŰĬШĬĲƖШĲĬĲũƚƣĲŰШ]ĲŉƬőũĲШƨŰƚĲƖĲƚШcĲƖǍĲŰƚаШ
xŔĲĤĲЯШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШƨŰĬШìŸőũƽŸũũĲŰЮШfŰШĬĲƖШ
xŔĲĤĲШőċĤĲŰШƽŔƖЯШĲŊċũШƽċƚШĬŔĲШxŔĲĤĲŰĬĲŰШƚċр
ŊĲŰЯШŰƨƖШƨŰƚĲƖĲШĲŔŊĲŰĲШ7ĲŉƖŔĲĬŔŊƨŰŊШǍƨůШüŔĲũбШ
ŔŰШĬĲƖШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШƣĲŔũĲŰШƽŔƖШĬŔĲƚĲƚШüŔĲũШůŔƣШ
ƨŰƚĲƖĲŰШ[ƖĲƨŰĬĲŰбШŔŰШĬĲƖШ]ƬƣĲШĤĲǍŔĲőƣШĲƚШƚŔĦőШ
ŰƨƖШċƨŉШĬċƚШfŰƣĲƖĲƚƚĲШĬĲƚŢĲŰŔŊĲŰЯШĬĲƖШƚŔĲШőĲƖр
ƻŸƖƖƨŉƣЮШ ƨƚШ ĬŔĲƚĲƖШ ŰċũǃƚĲШ ƽƬƖĬĲШ ŉŸũŊĲŰЯШ
ĬċƚƚШĬŔĲƚĲƚШũĲƣǍƣĲШ]ĲŉƬőũШĬŔĲШĤĲŔĬĲŰШċŰĬĲƖĲŰШ
ƬĤĲƖƽŔĲŊĲŰШƽƬƖĬĲЯШƽĲŰŰШĬŔĲШ]ƬƣĲШŰŔĦőƣШŸŉƣШ
ĬŔĲШ~ƨƣƣĲƖШƨŰĬШŔůůĲƖШĬŔĲШÑŸĦőƣĲƖШĬĲƖШ[ƖĲƨŰĬр
ƚĦőċŉƣШƽęƖĲЮШӃΤΡӂШfĦőШƚƓƖĲĦőĲШŰŔĦőƣШƻŸŰШƚĲŔр
ŰĲƖШ7ĲǍŔĲőƨŰŊШǍƨƖШxŔĲĤĲбШĲƚШŔƚƣШŔůůĲƖШĬċƚШ
]ƨƣĲЯШĬċƚШƽŔƖШƨŰƚШƚĲũĤƚƣШƽƬŰƚĦőĲŰЯШĬċƚШƚĲŔр
ŰĲŰШÖƖƚƓƖƨŰŊШőċƣбШĲƚШŔƚƣШĬċƚЯШƽċƚШċũũĲШƚĲŔŰĲШ
üƽĲŔŊĲШƚƣƬƣǍƣЯШƨŰĬШĲƚШŔƚƣШƚĦőũŔĲơũŔĦőШĬċƚЯШƽċƚШ
ĲƚШǍĲƖƚƣƁƖƣЮ 
 
cċĤĲŰШĬŔĲШ~ĲŰƚĦőĲŰШƨŰƣĲƖĲŔŰċŰĬĲƖШƻĲƖĲŔŰр
ĤċƖƣЯШĬĲŰШ ċůĲŰШĬĲƖШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШǍƨШĤĲƽċőр
ƖĲŰЯШŰƨƖШƨůШĬĲƖШ~ĲŰƚĦőőĲŔƣШEőƖĲШǍƨШĲƖƽĲŔр
ƚĲŰеШfŰШĬŔĲƚĲůШ[ċũũШŔƚƣШĲƚШĲŔŰШƻĲƖǍĲŔőũŔĦőĲƖШ
ÉƣŸũǍаШ ĤĲƖШƽĲŰŰШƚŔĲШŔŰШŊƨƣĲůШ]ũċƨĤĲŰШŊũċƨр
ĤĲŰЯШĬċƚƚШƚŔĲШĲǂŔƚƣŔĲƖƣШƨŰĬШĬċƚƚШƚŔĲШŔŰůŔƣƣĲŰШ
ƚŸШƻŔĲũĲƖШfŰƣĲƖĲƚƚĲŰШǍƨШǯŰĬĲŰШŔƚƣЯШĬŔĲШƚŔĲШŰƨƖШǍƨШ
ƚƓċũƣĲŰШƚĦőĲŔŰĲŰЯШƽŔĲШƚĲőƖШƚŔŰĬШĬŔĲƚĲШ~ĲŰр
ƚĦőĲŰШǍƨШĤĲůŔƣũĲŔĬĲŰгШìŔĲШƚĲőƖШƻĲƖƚƣĲőĲШŔĦőШ
ĬŔĲƚĲШ~ĲŰƚĦőĲŰШŰŔĦőƣЯШƨŰĬШƽŔĲШƽĲŰŔŊĲШŊŔĤƣШ
ĲƚЯШĬĲƖĲŰШÉĦőŔĦťƚċũШĤĲŰĲŔĬĲŰƚƽĲƖƣШŔƚƣг 
 
~ŔƣШƚĲŔŰĲŰШ[ĲŔŰĬĲŰШũĲĤĲŰЯШċũƚШŸĤШƚŔĲШĲŔŰĲƚШÑċр
ŊĲƚШƨŰƚĲƖĲШ[ƖĲƨŰĬĲШƚĲŔŰШƽƬƖĬĲŰаШĲŔŰĲШ~ċр
ǂŔůĲЯШĬŔĲШĲƚШĲĤĲŰƚŸШƻĲƖĬŔĲŰƣЯШĤĲŉŸũŊƣШǍƨШƽĲƖр
ĬĲŰЯШƽŔĲШƚŔĲШőƁĦőƚƣĲƚШxŸĤШƻĲƖĬŔĲŰƣЮШ~ŔƣШƚĲŔŰĲŰШ
[ƖĲƨŰĬĲŰШũĲĤĲŰЯШċũƚШŸĤШƚŔĲШĲŔŰĲƚШÑċŊĲƚШƨŰƚĲƖĲШ
[ĲŔŰĬĲШƚĲŔŰШƽƬƖĬĲŰаШĲŔŰĲШŰŔĲĬĲƖƣƖęĦőƣŔŊĲШ~ċр
ǂŔůĲЯШ ĬŔĲШ ŔŰШ ĬĲƖШ ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШ ƻĲƖċĤƚĦőĲƨр
ƨŰŊƚƽƬƖĬŔŊШŔƚƣЮШ?ĲƖШéĲƖŉċƚƚĲƖШĬŔĲƚĲƖШ~ċǂŔůĲŰШ
ƚĦőĲŔŰƣШӃΤΣӂШĬċƚШ]ĲŉƬőũШĲŔŰĲƖШĲƖĤęƖůũŔĦőĲŰШ
ŰƣŔƣőĲƚĲШŊĲŸƓŉĲƖƣШǍƨШőċĤĲŰЯШŸĬĲƖШċĤĲƖШĲƖШ

ťċŰŰƣĲШťĲŔŰĲШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣЮШ~ċŰШƚĦőƨũĬĲƣШƚŔĲШ
ŰƨƖШĬĲŰĲŰЯШĬŔĲШůċŰШŉƬƖШƽƬƖĬŔŊШőęũƣЯШƚŔĲШċƨĦőШ
ĬċŰŰШŰŸĦőШǍƨШƻĲƖĬŔĲŰĲŰЯШƽĲŰŰШƚŔĲШĲŔŰĲƚШÑċŊĲƚШ
ŉęőŔŊШƽęƖĲŰЯШƨŰƚШǍƨШőċƚƚĲŰЮ 
 
EƚШŊŔĤƣШxŔĲĤĲŰЯШĬŔĲШŔŰШĬŔĲШuċƣĲŊŸƖŔĲШĬĲƖШ[ƖĲƨŰĬр
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vrai mérite, que lủesprit, que la vertu font 
naître, et quủune longue constance rend 
respectables, sont dignes dủêtre avoués 
par lủamitié, et communément elle les 
adopte; mais củest un phénomène bien 
rare dans les mœurs du temps où nous 
vivons. Hors de cee exception, tout ce 
quủon honore du nom dủamour, nủest 
plus que du ressort de la légèreté, du 
tempérament ou de la débauche. Les 
amants de ces indignes espèces ont-ils 
quelque droit de se prévaloir dủun nom 
qui nủest dû quủà un sentiment respec-
table, et de prétendre sủassocier à ces 
chants divins destinés à célébrer les 
<77> douceurs et la gloire de lủamour? Si 
celui quủils professent nủest rien; sủil nủy 
a pas plus de mérite pour eux à aimer 
quủà éternuer; si ce nủest quủun besoin 
delà nature, une chaleur du sang, une 
convulsion, quủils se rendent justice, et 
quủils me disent ce quủest pour eux lủhon-
neur des Hercules, sinon le mérite 
dủéternuer cinquante fois, et ce que sera 
pour eux la beauté, sinon un ellébore 
plus ou moins violent. 
 
el contraste dans le cœur des 
hommes, entre désirer et posséder! 
Écoutez-les parler de ce quủils désirent; 
rien ne peut y être comparé. Vous croi-
riez que la propriété doit les rendre par-
faitement heureux et ajouter un nou-
veau prix à la chose désirée. Voyez-les 
jouir, ou vous conviendrez quủils étaient 
dans lủerreur, ou vous y serez induit 
vous-même. 
 
On dit bien jouir dủun bonheur <78> 
constant, on ne dît point être constant 
dans le bonheur. La constance, regardée 
comme une qualité vertueuse de lame, 
ne sủapplique quủaux dangers, aux adver-
sités, aux malheurs. Lorsque les amants 
elles époux se piquent de constance au-
près des maîtresses dont ils ont vaincu 
les rigueurs, ou auprès de leurs moitiés 
dèles, nủest-ce pas faire une espèce 
dủinjure à lủobjet de leur passion? 
 
Les malheurs des hommes font commu-
nément naître en nous deux sentiments, 
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la pitié, la compassion. La pitié nủest 
quủun sentiment stérile, et distingue à 
peine lủhomme de la bête la plus sauvage 
et la plus farouche. La compassion mé-
rite seule le nom de vertu sociale; elle 
seule nous engage non seulement à 
plaindre, mais encore à partager et à sou-
lager, autant quủil est en nous, les maux 
quủun autre endure. 
 
Dire quủon partage la douleur de son 
<79> ami, lorsque nous nủavons aucun 
intérêt personnel à la perte quủil a faite, 
ce nủcst pas, ce me semble, exprimer avec 
justesse lé sentiment quủon éprouve; 
củest dire seulement quủon voudrait 
prendre à la décharge de la personne ai-
mée une partie delà douleur quủelle res-
sent; et củest moins lủobjet de sa douleur 
que sa douleur même qui est lủobjet de la 
nôtre. 
 
Il y a des douleurs qui sont approuvées 
parla raison, et củest une espèce de dis-
pense quủelle accorde à notre faiblesse 
pour un sentiment quủelle nủautorise 
presque jamais, dès quủelle a sur nous 
tout lủempire quủelle devrait toujours y 
avoir. En e et, quelle honte pour la rai-
son, dủêtre obligée, pour nous consoler 
de nos pertes, dủappeler à son secours le 
temps qui doit nécessairement nous les 
faire oublier! 
 
On dit ordinairement que les pleurs 
<80> entretiennent la douleur. Sủil est 
vrai de le dire, il est encore plus vrai de 
donner aux larmes le meme pouvoir sur 
la douleur que la lière a sur les métaux. 
Elle ne les prolonge quủen leur ôtant leur 
force naturelle. Elle les rend plus 
exibles, et nous donne en facilité pour 
les diviser et les rompre, ce quủelle ôte à 
la force de leurs masses pour nous résis-
ter. 
 
Lủinquiétude est une maladie de lủesprit 
qui naît de lủespérance, et se nourrit 
dủimpatience, de crainte et de douleur. Si 
ce e maladie nủétait point incurable, on 
aurait à se dire, pour sủen corriger, 
quủelle ne, change rien aux événements; 
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~ċŰШƚċŊƣШŊĲƽƁőŰũŔĦőЯШĬċƚƚШÑƖęŰĲŰШӃΥΜӂШĬĲŰШ
ÉĦőůĲƖǍШċƨŉƖĲĦőƣĲƖőċũƣĲŰЮШìĲŰŰШĬċƚШƚƣŔůůƣЯШ
ĬċŰŰШƚƣŔůůƣШĲƚШŰŸĦőШůĲőƖЯШĬċƚƚШÑƖęŰĲŰШĬĲŰр
ƚĲũĤĲŰШEŔŰǰƨƚƚШċƨŉШĬĲŰШÉĦőůĲƖǍШőċĤĲŰШƽŔĲШ
ĬŔĲШüŔĲőůċƣƖŔǍĲШċƨŉШ~ĲƣċũũĲЮШÉŔĲШƻĲƖũęŰŊĲƖŰШŔőŰШ
ŰƨƖЯШŔŰĬĲůШƚŔĲШŔőůШƚĲŔŰĲШŰċƣƬƖũŔĦőĲШuƖċŉƣШŰĲőр
ůĲŰЮШÉŔĲШůċĦőĲŰШŔőŰШǰĲǂŔĤũĲƖШƨŰĬШĲƖũĲŔĦőƣĲƖŰШ
ĲƚШƨŰƚЯШŔőŰШǍƨШƣĲŔũĲŰШƨŰĬШǍƨШĤƖĲĦőĲŰЯШƽċƚШƚŔĲШ
ŔőůШċŰШìŔĬĲƖƚƣċŰĬƚťƖċŉƣШŰŔůůƣЮ 
 
?ŔĲШÖŰƖƨőĲШŔƚƣШĲŔŰĲШuƖċŰťőĲŔƣШĬĲƚШ]ĲŔƚƣĲƚЯШĬŔĲШ
ċƨƚШĬĲƖШcŸǭŰƨŰŊШĲŰƣƚƣĲőƣШƨŰĬШƚŔĦőШċƨƚШÖŰŊĲр
ĬƨũĬЯШ ŰŊƚƣШƨŰĬШÉĦőůĲƖǍШŰęőƖƣЮШìęƖĲШĬŔĲƚĲШ
uƖċŰťőĲŔƣШŰŔĦőƣШƨŰőĲŔũĤċƖЯШůƬƚƚƣĲШůċŰШƚŔĦőШ
ǍƨƖШcĲŔũƨŰŊШƚċŊĲŰЯШĬċƚƚШƚŔĲШŰŔĦőƣƚШċŰШĬĲŰШEƖр
ĲŔŊŰŔƚƚĲŰШęŰĬĲƖƣЯШĬċƚƚШƚŔĲШĬĲůШìŔƚƚĲŰШƨŰĬШ
ĬĲůШEŔŰƚċƣǍШĬĲƖШ~ŔƣƣĲũШƚĦőċĬĲƣЯШĬŔĲШĲŔŰĲШťũƨŊĲШ
ƨŰĬШƖƨőŔŊĲШéŸƖƚŔĦőƣШĲŔŰƚĲƣǍĲŰШťƁŰŰƣĲЯШƨůШĬĲŰШ
ŊĲƽƬŰƚĦőƣĲŰШEƖŉŸũŊШǍƨШĲƖǍŔĲũĲŰШŸĬĲƖШĬŔĲШŊĲр
ŉƬƖĦőƣĲƣĲШuċƣċƚƣƖŸƓőĲШǍƨШƻĲƖůĲŔĬĲŰбШĬċƚƚШƚŔĲШ
ƨŰƚШŸŉƣШƨŰŊĲƖĲĦőƣŉĲƖƣŔŊƣĲŰЯШċĤĲƖШӃΥΝӂШŔůůĲƖШ
ƻĲƖŉƖƬőƣĲŰШ ÉĦőůĲƖǍШ ĤĲƖĲŔƣĲƣШƨŰĬШ ĬċƚƚШ ĲƚШ
ƚĦőũŔĲơũŔĦőШƚĲőƖШƚĲũƣĲŰШƻŸƖťŸůůƣЯШĬċƚƚШĬċƚШ
EƖĲŔŊŰŔƚШƚŔĲШƖĲĦőƣŉĲƖƣŔŊƣЮ 
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quủelle nuit à la connaissance et à lủem-
ploi des moyens quủune précaution sage 
et tranquille pourrait me re en œuvre 
pour parvenir au succès quủon souhaite, 
on pour éviter la catastrophe quủon 
craint; quelle nous donne souvent une 
douleur injuste, mais <81> toujours pré-
maturée, et quủil est en n très rare que 
lủévénement la justi e. 
 
La mélancolie nủest point une maladie de 
lủesprit, mais elle le rend malade; elle est 
moins incurable que lủinquiétude. Il est 
singulier que ce soit le caractère de la 
bile qui circule avec le sang, qui fasse les 
hommes courageux, les irascibles, et les 
mélancoliques. Si la philosophie peut 
quelque chose sur les malades de ce e 
espèce, ce nủest quủen leur ordonnant 
pour régime ce quủelle ne prend que 
pour son délassement, la dissipation, 
lủexercice, les jeux, et meme les plaisirs 
pris avec mesure. 
 
Un philosophe serait peu digne de ce 
nom, sủil se contentait de la théorie des 
maux qui sont de son ressort, sans passer 
à celle des remèdes qui leur conviennent. 
Ces remèdes, il est vrai, sont dans ceux 
mêmes qui en ont besoin. On peut les 
leur <82> indiquer, mais củest au malade 
à se les appliquer lui-même. La méthode 
de Socrate allait encore plus loin: non 
seulement il donnait peu dủordonnances 
à ses malades, mais par dủingénieux dé-
tours, il les me ait sur la voie, et leur fai-
sait discerner dans eux-mêmes les re-
mèdes qui leur étaient propres. 
 
Si củest une maxime vraie en médecine, 
quủun mal connu est à moitié guéri, elle 
devrait être encore plus vraie en morale, 
puisque le malade peut être lui-même 
son médecin. 
 
Bannir les passions de la société, củest 
lủanéantir elle-même. Sủil en était des 
passions ainsi que dủun simple senti-
ment, comme on ne revient dủun senti-
ment vicieux quủen passant à celui qui 
lui est opposé, on ne guérirait dủune pas-
sion quủen se livrant à celle qui lui serait 

~ĲũċŰĦőŸũŔĲШŔƚƣШťĲŔŰĲШuƖċŰťőĲŔƣШĬĲƚШ]ĲŔƚƣĲƚЯШ
ċĤĲƖШƚŔĲШůċĦőƣШŔőŰШťƖċŰťбШƚŔĲШŔƚƣШƽĲŰŔŊĲƖШƨŰр
őĲŔũĤċƖШċũƚШÖŰƖƨőĲЮШEƚШŔƚƣШůĲƖťƽƬƖĬŔŊЯШĬċƚƚШĲƚШ
ĬŔĲШEŔŊĲŰƚĦőċŉƣШĬĲƖШ]ċũũĲШŔƚƣЯШĬŔĲШůŔƣШĬĲůШ7ũƨƣШ
ǍŔƖťƨũŔĲƖƣЯШĬŔĲШ~ĲŰƚĦőĲŰШůƨƣŔŊЯШŢęőǍŸƖŰŔŊШƨŰĬШ
ůĲũċŰĦőŸũŔƚĦőШůċĦőƣЮШìĲŰŰШĬŔĲШÂőŔũŸƚŸƓőŔĲШ
ĲƣƽċƚШŉƬƖШuƖċŰťĲШĬŔĲƚĲƖШ ƖƣШƣƨŰШťċŰŰЯШĬċŰŰШ
ŰƨƖЯШŔŰĬĲůШƚŔĲШŔőŰĲŰШċũƚШ?ŔęƣШƻŸƖƚĦőƖĲŔĤƣЯШƽċƚШ
ƚŔĲШƚĲũĤƚƣШŰƨƖШǍƨƖШEƖőŸũƨŰŊЯШǍƨƖШüĲƖƚƣƖĲƨƨŰŊЯШ
ǍƨƖШ7ĲƽĲŊƨŰŊЯШǍƨůШÉƓŔĲũШƨŰĬШƚŸŊċƖШǍƨШůċơр
ƻŸũũĲŰШéĲƖŊŰƬŊƨŰŊĲŰШŰŔůůƣЮ 
 
EŔŰШ ÂőŔũŸƚŸƓőШ ƽęƖĲШ ƚĲŔŰĲƚШ  ċůĲŰƚШ ƽĲŰŔŊШ
ƽƬƖĬŔŊЯШƽĲŰŰШĲƖШƚŔĦőШůŔƣШĬĲƖШÑőĲŸƖŔĲШĬĲƖШÚĤĲũШ
ĤĲŊŰƬŊĲŰШ ƽƬƖĬĲЯШ ĬŔĲШ ŔŰШ ƚĲŔŰĲŰШ üƨƚƣęŰĬŔŊр
ťĲŔƣƚĤĲƖĲŔĦőШŉċũũĲŰЯШŸőŰĲШǍƨШĬĲŰШŊĲĲŔŊŰĲƣĲŰШ
cĲŔũůŔƣƣĲũŰШƬĤĲƖǍƨŊĲőĲŰЮШ?ŔĲƚĲШcĲŔũůŔƣƣĲũШũŔĲр
ŊĲŰШǍƽċƖШŔŰШĬĲŰШcęŰĬĲŰШĬĲƖĲƖЯШĬŔĲШƚŔĲШĤĲŰƁƣŔр
ŊĲŰЮШӃΥΞӂШ~ċŰШťċŰŰШƚŔĲШŔőŰĲŰШǍƽċƖШċƨŉǍĲŔŊĲŰЯШ
ċĤĲƖШĲƚШŔƚƣШ ƨŉŊċĤĲШĬĲƚШuƖċŰťĲŰЯШƚŔĲШƚĲũĤƚƣШċŰр
ǍƨƽĲŰĬĲŰЮШ?ŔĲШ~ĲƣőŸĬĲШĬĲƚШÉŸťƖċƣĲƚШŊŔŰŊШ
ŰŸĦőШƽĲŔƣĲƖаШEƖШŊċĤШƚĲŔŰĲŰШÂċƣŔĲŰƣĲŰШŰŔĦőƣШŰƨƖШ
ƽĲŰŔŊĲШÅĲǍĲƓƣĲЯШƚŸŰĬĲƖŰШĤƖċĦőƣĲШƚŔĲШĬƨƖĦőШ
ŊĲƚĦőŔĦťƣĲШÖůƽĲŊĲШċƨŉШĬĲŰШƖŔĦőƣŔŊĲŰШìĲŊШ
ƨŰĬШũŔĲơШƚŔĲШƚĲũĤƚƣШĬŔĲШŉƬƖШƚŔĲШŊĲĲŔŊŰĲƣĲŰШcĲŔũр
ůŔƣƣĲũШĲƖťĲŰŰĲŰЮ 
 
ìĲŰŰШĲƚШŔŰШĬĲƖШ~ĲĬŔǍŔŰШĲŔŰĲШƽċőƖĲШ~ċǂŔůĲШ
ŔƚƣЯШĬċƚƚШĲŔŰШĤĲťċŰŰƣĲƚШÚĤĲũШƚĦőŸŰШőċũĤШŊĲр
őĲŔũƣШŔƚƣЯШĬċŰŰШƚŸũũƣĲШĬŔĲƚШŔŰШĬĲƖШ~ŸƖċũШƨůƚŸШ
ůĲőƖШŊĲũƣĲŰЯШĬċШĬĲƖШuƖċŰťĲШƚĲũĤƚƣШƚĲŔŰШ ƖǍƣШ
ƚĲŔŰШťċŰŰЮ 
 
?ŔĲШxĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣĲŰШċƨƚШĬĲƖШ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШǍƨШ
ƻĲƖĤċŰŰĲŰЯШĤĲĬĲƨƣĲƣЯШƚŔĲШƚĲũĤƚƣШǍƨШƻĲƖŰŔĦőр
ƣĲŰЮШìĲŰŰШĲƚШƚŔĦőШĤĲŔШĬĲŰШxĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣĲŰШƽŔĲШ
ĤĲŔШĲŔŰĲůШĲŔŰŉċĦőĲŰШ]ĲŉƬőũШőċŰĬĲũƣĲЯШťƁŰŰƣĲШ
ůċŰШƻŸŰШĲŔŰĲůШũċƚƣĲƖőċŉƣĲŰШ]ĲŉƬőũШŰƨƖШĬƨƖĦőШ
ĬĲŰШÚĤĲƖŊċŰŊШǍƨШƚĲŔŰĲůШ]ĲŊĲŰƣĲŔũШǍƨƖƬĦťр
ťŸůůĲŰЯШƨŰĬШůċŰШťƁŰŰƣĲШƻŸŰШĲŔŰĲƖШxĲŔĬĲŰр
ƚĦőċŉƣШŰƨƖШŊĲőĲŔũƣШƽĲƖĬĲŰЯШŔŰĬĲůШůċŰШƚŔĦőШŔőр
ƖĲƖШ ĲŰƣŊĲŊĲŰŊĲƚĲƣǍƣĲŰШ őŔŰŊŔĤƣЮШ ӃΥΟӂШ EƚШ ŔƚƣШ
ƽċőƖЯШĬċƚƚШĲŔŰШ]ĲŉƬőũШĬĲƖШ7ĲŊŔŰŰШĲŔŰĲƖШxĲŔр
ĬĲŰƚĦőċŉƣШ ŔƚƣШ ƨŰĬШ ĬċƚƚШ ĲŔŰĲШ xĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣШ
ŰŔĦőƣƚШċŰĬĲƖĲƚШŔƚƣШċũƚШĲŔŰШ]ĲŉƬőũЯШĬċƚШƣŔĲŉĲШ
ìƨƖǍĲũŰШŔŰШƨŰƚĲƖĲƖШÉĲĲũĲШŊĲƚĦőũċŊĲŰШőċƣЮШ?ċр
ƖċƨƚШĲŰƣƚƣċŰĬШĬŔĲƚĲƚШĲĤĲŰƚŸШƓőǃƚŔťċũŔƚĦőĲШ
ƽŔĲШůŸƖċũŔƚĦőĲШ ǂŔŸůаШƓƖŔŰĦŔƓĲƚЮŸĤƚƣċеЮƚĲƖċЮ
ůĲĬŔĦŔŰċЮƓċƖċƣƨƖЮƨƚƽЮШ ĦőƣĲŰШÉŔĲШċƨŉШċƨŉťĲŔр
ůĲŰĬĲШxĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣĲŰЯШƚŸŰƚƣШťŸůůƣШĬŔĲШ~Ĳр
ĬŔǍŔŰШǍƨШƚƓęƣЮШ?ŔĲШ ċƣƨƖШƚĦőĲŔŰƣШŢĲĬŸĦőШċƨĦőШ
ĬŔĲƚĲŰШ ċĦőƣĲŔũШƻŸƖċƨƚŊĲƚĲőĲŰШǍƨШőċĤĲŰаШEƚШ
ŊŔĤƣШŰƨƖШƽĲŰŔŊĲШxĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣĲŰЯШĬŔĲШŰŔĦőƣШċƨƚШ
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contraire. Il est vrai de dire quủun senti-
ment est un commencement <83> de 
passion, et quủune passion nủest autre 
chose quủun sentiment qui a jeté de pro-
fondes racines dans notre âme. Củest ce 
qui a donné naissance à cet axiome aussi 
physique que moral: principes obsta, sera 
medicina paratur, etc. Veillez sur les pas-
sions naissantes, sans quoi la médecine 
arrivera trop tard; Cependant la nature 
semble encore avoir prévu cet inconvé-
nient; il y a bien peu de passions qui ne 
naissent dủun sentiment louable en lui-
même. Lủavarice a pris sa source dans 
lủéconomie; la prodigalité, dans la bien-
faisance; et celle-ci, comme toutes les 
autres, dans notre amour-propre. Éclai-
rez celui-ci sur ses véritables intérêts, 
coupez quelques racines à ces passions 
qui déshonorent lủhumanité, et vous en 
ferez des vertus. 
 
De quelle pure joie, de quelle douce vo-
lupté nos passions ne seraient-elles pas 
la source, si elles étaient toutes retenues 
ou ramenées dans leurs véritables 
bornes, <84> par les conseils ou par les 
reproches de la raison! Devrait-il être 
nécessaire de le dire à des hommes, sủils 
ont, une fois en leur vie, goûté la satis-
faction intime dủavoir fait une bonne ac-
tion? 
La joie est pour nous-mêmes la pierre de 
louche de la volupté, et le langage le plus 
éloquent quelle puisse employer pour se 
manifester au dehors. 
 
Il y a bien des gens qui confondent en-
semble lủidée de la joie, et celle du plaisir. 
Il est vrai que lủon trouve toujours le 
plaisir où lủon trouve la joie; mais on ne 
rencontre pas toujours la joie à la suite 
du plaisir. On peut se faire des plaisirs; la 
joie nủest jamais de commande. Il faut la 
prendre quand elle vient. Les plaisirs im-
modérés nuisent à la santé: plus la joie 
est grande, plus elle en est une preuve 
non équivoque. Elle est même le plus 
puissant <85> des antidotes contre une 
in nité de maux. Les gens à vapeurs 
cherchent les plaisirs dans la dissipation; 

ĲŔŰĲůШċŰШƚŔĦőШũŸĤĲŰƚƽĲƖƣĲŰШ]ĲŉƬőũШĲŰƣƚƣĲр
őĲŰЮШ?ŔĲШ]ĲŔǍŔŊťĲŔƣШőċƣШŔőƖĲŰШÖƖƚƓƖƨŰŊШŔŰШĬĲƖШ
ÉƓċƖƚċůťĲŔƣЯШ ĬŔĲШ éĲƖƚĦőƽĲŰĬƨŰŊШ ŔŰШ ĬĲƖШ
ìŸőũƣęƣŔŊťĲŔƣШƨŰĬШĬŔĲƚĲЯШƽŔĲШċũũĲШċŰĬĲƖĲŰЯШŔŰШ
ƨŰƚĲƖĲƖШ ÉĲũĤƚƣũŔĲĤĲЮШ EƖũĲƨĦőƣĲŰШ ÉŔĲШ ĬŔĲƚĲШ
ƬĤĲƖШŔőƖĲШƽċőƖĲŰШfŰƣĲƖĲƚƚĲŰЯШƚĦőŰĲŔĬĲŰШÉŔĲШ
ĲŔŰŔŊĲШìƨƖǍĲũŰШĬŔĲƚĲƖШxĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣĲŰШċĤЯШĬŔĲШ
ĬŔĲШ~ĲŰƚĦőőĲŔƣШĲŰƣĲőƖĲŰЯШƨŰĬШÉŔĲШƽĲƖĬĲŰШƚŔĲШ
ǍƨШÑƨŊĲŰĬĲŰШůċĦőĲŰЮШӃΥΠӂ 
 
ìĲũĦőĲШƖĲŔŰĲШ[ƖĲƨĬĲЯШƽĲũĦőĲШƚƬơĲШìŸŰŰĲШ
ƽęƖĲŰШƨŰƚĲƖĲШxĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣĲŰШŰŔĦőƣЯШƽĲŰŰШƚŔĲШ
ċũũĲШĬƨƖĦőШĬŔĲШÅċƣƚĦőũęŊĲШŸĬĲƖШéŸƖƽƬƖŉĲШĬĲƖШ
éĲƖŰƨŰŉƣШ ŔŰШ ŔőƖĲШ ƽċőƖĲŰШ ]ƖĲŰǍĲŰШ ŊĲőċũƣĲŰШ
ŸĬĲƖШǍƨƖƬĦťŊĲŉƬőƖƣШƽƬƖĬĲŰгШ~ƨƚƚШůċŰШĬċƚШ
~ĲŰƚĦőĲŰШƚċŊĲŰЯШƽĲŰŰШƚŔĲШĲŔŰůċũШŔŰШŔőƖĲůШ
xĲĤĲŰШĬŔĲШŔŰŰĲƖĲШ7ĲŉƖŔĲĬŔŊƨŰŊШƻĲƖƚƓƬƖƣШőċр
ĤĲŰЯШĲŔŰĲШŊƨƣĲШÑċƣШƻŸũũĤƖċĦőƣШǍƨШőċĤĲŰеШ?ŔĲШ
[ƖĲƨĬĲШŔƚƣШŉƬƖШƨŰƚШƚĲũĤƚƣШĬĲƖШÂƖƬŉƚƣĲŔŰШĬĲƖШìŸũр
ũƨƚƣШƨŰĬШĬŔĲШĤĲƖĲĬĲƚƣĲШÉƓƖċĦőĲЯШĬŔĲШƚŔĲШƻĲƖр
ƽĲŰĬĲŰШťċŰŰЯШƨůШƚŔĦőШŰċĦőШċƨơĲŰШőŔŰШǍƨШůċр
ŰŔŉĲƚƣŔĲƖĲŰЮ 
 
EƚШŊŔĤƣШƻŔĲũĲШ~ĲŰƚĦőĲŰЯШĬŔĲШĬĲŰШ7ĲŊƖŔǭШĬĲƖШ
[ƖĲƨĬĲШůŔƣШĬĲůШĬĲƚШéĲƖŊŰƬŊĲŰƚШƻĲƖƽĲĦőр
ƚĲũŰЮШEƚШƚƣŔůůƣШǍƽċƖЯШĬċƚƚШůċŰШéĲƖŊŰƬŊĲŰШ
ŔůůĲƖШĬŸƖƣШǯŰĬĲƣЯШƽŸШůċŰШ[ƖĲƨĬĲШǯŰĬĲƣЯШċĤĲƖШ
ůċŰШǯŰĬĲƣШŰŔĦőƣШŔůůĲƖШ[ƖĲƨĬĲШŔůШ ŰƚĦőũƨƚƚШ
ċŰШéĲƖŊŰƬŊĲŰЮШ~ċŰШťċŰŰШƚŔĦőШéĲƖŊŰƬŊƨŰŊĲŰШ
ƻĲƖƚĦőċǭĲŰЯШ[ƖĲƨĬĲШťċŰŰШůċŰШŢĲĬŸĦőШŰŔĦőƣШ
ĤĲŉĲőũĲŰЮШ~ċŰШůƨƚƚШƚŔĲШŰĲőůĲŰЯШƽĲŰŰШƚŔĲШ
ťŸůůƣЮШ ÖŰůęơŔŊĲШ éĲƖŊŰƬŊƨŰŊĲŰШ ƚĦőċĬĲŰШ
ĬĲƖШ ]ĲƚƨŰĬőĲŔƣаШ sĲШ ŊƖƁơĲƖШ ĬŔĲШ [ƖĲƨĬĲШ ŔƚƣЯШ
ĬĲƚƣŸШĲŔŰĬĲƨƣŔŊĲƖШŔƚƣШƚŔĲШĲŔŰШ7ĲƽĲŔƚШĬċŉƬƖЮШÉŔĲШ
ŔƚƣШƚŸŊċƖШĬċƚШƽŔƖťƚċůƚƣĲШ]ĲŊĲŰůŔƣƣĲũШŊĲŊĲŰШ
ƨŰǍęőũŔŊĲШÚĤĲũЮШӃΥΡӂШ~ĲŰƚĦőĲŰШůŔƣШÑĲůƓĲƖċр
ůĲŰƣШƚƨĦőĲŰШŔőƖШéĲƖŊŰƬŊĲŰШŔŰШĬĲƖШüĲƖƚƣƖĲƨр
ƨŰŊбШƽƬƖĬĲŰШƚŔĲШĬċƖŔŰШ[ƖĲƨĬĲШǯŰĬĲŰЯШƽęƖĲŰШ
ƚŔĲШĤċũĬШŊĲőĲŔũƣЮ 
 
 ċĦőШůĲŔŰĲƖШéŸƖƚƣĲũũƨŰŊШƻŸŰШ[ƖĲƨĬĲШƚŸũũƣĲШƚŔĲШ
ŔůůĲƖШŰƨƖШĬŔĲШìŔƖťƨŰŊШƻŸŰШÑƨŊĲŰĬШŸĬĲƖШéĲƖр
ŊŰƬŊĲŰШƚĲŔŰЮШ7ĲƣƖċĦőƣĲƣШůċŰШĬċƚШéĲƖőċũƣĲŰШ
ĬĲƖШ~ĲŰƚĦőĲŰЯШťƁŰŰƣĲШůċŰШĬċƖċƨƚШƚĦőũŔĲơĲŰЯШ
ĬċƚƚШ ƚŔĲШ ĲŰƣƽĲĬĲƖШ ƽĲŰŔŊШ ìĲƖƣШ ċƨŉШ ƽċőƖĲШ
[ƖĲƨĬĲШũĲŊĲŰШŸĬĲƖШĬċƚƚШƚŔĲШĬŔĲШƽċőƖĲŰШ[ƖĲƨр
ĬĲŰШŰŔĦőƣШťĲŰŰĲŰШƨŰĬШĲĤĲŰƚŸШƽĲŰŔŊШ őŰƨŰŊШ
ƻŸŰШìŸũũƨƚƣШƽŔĲШƻŸŰШÑƨŊĲŰĬШőċĤĲŰЮШ?ŔĲШÑƖƨŰр
ťĲŰőĲŔƣЯШĬŔĲШƚŔĲШƻĲƖŉƬőƖƣЯШŔƚƣШĲŔŰШÑƖċƨůЯШĬĲƖШ
ƚŔĦőШŔőƖĲƖШéŸƖƚƣĲũũƨŰŊƚťƖċŉƣШƻĲƖŊĲĤũŔĦőШƨŰƣĲƖШ
ĬĲůШ?ĲĦťůċŰƣĲũШĲŔŰĲƚШƚŸШƖĲŔŰĲŰШƨŰĬШƚƬơĲŰШ
]ĲŉƬőũƚШƓƖęƚĲŰƣŔĲƖƣбШŔőƖĲШfũũƨƚŔŸŰШƽęőƖƣШŰƨƖШƚŸШ
ũċŰŊĲЯШĤŔƚШĬŔĲШéĲƖŰƨŰŉƣШĲƖƽċĦőƣЮ 
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sủils y trouvaient la joie, ils seraient bien-
tôt guéris. 
 
Selon lủidée que jủai de la joie, elle ne de-
vrait jamais être que lủe et de la vertu ou 
celui du plaisir. On en pourrait conclure, 
en examinant la conduite des hommes, 
ou quủils font peu de cas de la véritable 
joie, ou quủils ignorent les vrais plaisirs, 
et quủils nủont pas plus dủidée de la vo-
lupté que de la vertu. Lủivresse qui les sé-
duit, est un songe qui se présente en vain 
à leur imagination, sous le masque dủun 
sentiment si pur et si doux; leur illusion 
ne dure que jusquủau réveil de la raison. 
 
Lorsquủon dit un enfant de la joie, une 
lle de joie, on avilit un sentiment qui 
devrait être trop précieux à lủhumanité 
pour le prostituer ainsi. Lủun nủest <86> 
ordinairement quủun bavard, un mau-
vais plaisant, qui se livre à la crapule 
dủune façon bruyante. Lủautre est une 
triste victime que la misère ou le liberti-
nage dévouent à des hommes sans senti-
ment. elle idée, du plaisir dans lủun et 
dans lủautre, et par Conséquent quelle 
joie! 
 
De toutes les joies, la plus pure est celle 
qui vient du sentiment, et du retour de 
lủamitié; mais presque tout ce quủon ho-
nore aujourdủhui du nom dủamitié dans 
le monde, nủest plus quủun honteux com-
merce de stériles complimens, de lâches 
complaisances, de basses a eries, de 
fausses con dences, dủindiscrétions nui-
sibles, de curiosités jalouses, de félicita-
tions envieuses. Cœurs sensibles, nés 
pour aimer, quel étrange, retour devez-
vous a endre des hommes que vous 
avez crus dignes dủun sentiment qui 
nủest plus connu que de vous! 
 
La sincérité, la sûreté dans le commerce 
<87> des hommes, sont la preuve la pins 
certaine de la beauté, de la grandeur, de 
lủélévation de leur âme. Elles sont les 
vrais trésors de la société, mais elles 
sont, comme les vrais trésors, ce quủil y 
a de plus rare, ce quủon cherche ordinai-
rement sans succès pendant toute sa vie, 

 
ìĲŰŰШůċŰШƻŸŰШĲŔŰĲůШuŔŰĬШĬĲƖШ[ƖĲƨĬĲШŸĬĲƖШĲŔр
ŰĲƖШÑŸĦőƣĲƖШĬĲƖШ[ƖĲƨĬĲШƚƓƖŔĦőƣЯШĲƖŰŔĲĬƖŔŊƣШůċŰШ
ĲŔŰШ]ĲŉƬőũЯШĬċƚШĬĲƖШ~ĲŰƚĦőőĲŔƣШǍƨШťŸƚƣĤċƖШ
ƚĲŔŰШƚŸũũƣĲЯШƨůШĲƚШƚŸШǍƨШƓƖŸƚƣŔƣƨŔĲƖĲŰЮШ?ĲƖШĲŔŰĲШ
ŔƚƣШӃΥΣӂШŊĲƽƁőŰũŔĦőШŰƨƖШĲŔŰШÉĦőƽęƣǍĲƖЯШĲŔŰШ
ƚĦőũĲĦőƣĲƖШìŔƣǍĤŸũĬЯШĬĲƖШƚŔĦőШũċƨƣƚƣċƖťШĬĲƖШ
ƨƚƚĦőƽĲŔŉƨŰŊШ őŔŰŊŔĤƣЮШ ?ĲƖШ ċŰĬĲƖĲШ ŔƚƣШ ĲŔŰШ

ƣƖċƨƖŔŊĲƚШ§ƓŉĲƖЯШĬċƚШEũĲŰĬШŸĬĲƖШxŔĤĲƖƣŔŰċŊĲШ
ŊĲŉƬőũũŸƚĲŰШ~ęŰŰĲƖŰШċƨƚũŔĲŉĲƖƣЮШìċƚШŉƬƖШĲŔŰĲШ
éŸƖƚƣĲũũƨŰŊЯШéĲƖŊŰƬŊĲŰШŔŰШĤĲŔĬĲŰШƨŰĬШŉŸũŊũŔĦőШ
ƽĲũĦőĲШ[ƖĲƨĬĲг 
 
éŸŰШċũũĲŰШ[ƖĲƨĬĲŰШŔƚƣШĬŔĲШƖĲŔŰƚƣĲШĬŔĲŢĲŰŔŊĲЯШĬŔĲШ
ċƨƚШ]ĲŉƬőũĲŰШƨŰĬШĬĲƖШÅƬĦťťĲőƖШĬĲƖШ[ƖĲƨŰĬр
ƚĦőċŉƣШ ĲŰƣƚƣĲőƣбШ ċĤĲƖШ ŉċƚƣШ ċũũĲƚЯШ ƽċƚШ ůċŰШ
őĲƨƣĲШŔŰШĬĲƖШìĲũƣШƨŰƣĲƖШĬĲůШ ċůĲŰШ[ƖĲƨŰĬр
ƚĦőċŉƣШ ƻĲƖĲőƖƣЯШ ŔƚƣШ ŰŔĦőƣƚШ ƽĲŔƣĲƖШ ċũƚШ ĲŔŰШ
ƚĦőęŰĬũŔĦőĲƖШcċŰĬĲũШůŔƣШƚƣĲƖŔũĲŰШuŸůƓũŔůĲŰр
ƣĲŰЯШ ŉĲŔŊĲŰШ ]ĲŉęũũŔŊťĲŔƣĲŰЯШ ŰŔĲĬĲƖƣƖęĦőƣŔŊĲƖШ
ÉĦőůĲŔĦőĲũĲŔЯШ ŉċũƚĦőĲŰШ éĲƖƣƖċƨũŔĦőťĲŔƣĲŰЯШ
ƚĦőęĬũŔĦőĲŰШ fŰĬŔƚťƖĲƣŔŸŰĲŰЯШ ĲŔŉĲƖƚƬĦőƣŔŊĲƖШ
 ĲƨŊŔĲƖШ ƨŰĬШ ŰĲŔĬŔƚĦőĲŰШ ]ũƬĦťƽƬŰƚĦőĲŰЮШ
EůƓǯŰĬũŔĦőĲШcĲƖǍĲŰЯШŊĲĤŸƖĲŰЯШƨůШǍƨШũŔĲĤĲŰЯШ
ƽĲũĦőĲШƚĲũƣƚċůĲШ]ĲŊĲŰũĲŔƚƣƨŰŊШůƬƚƚƣШŔőƖШƻŸŰШ
~ĲŰƚĦőĲŰШĲƖƽċƖƣĲŰЯШĬŔĲШŔőƖШŉƬƖШƽƬƖĬŔŊШŊĲőċũр
ƣĲŰШőċĤƣЯШĲŔŰШ]ĲŉƬőũШǍƨШĲůƓŉċŰŊĲŰЯШĬċƚШŰƨƖШ
ĲƨĦőШƚĲũĤƚƣШĤĲťċŰŰƣШŔƚƣг 
 
ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣШƨŰĬШüƨƻĲƖũęƚƚŔŊťĲŔƣШŔůШÖůŊċŰŊШ

ůŔƣШ~ĲŰƚĦőĲŰШӃΥΤӂШƚŔŰĬШĬĲƖШƚŔĦőĲƖƚƣĲШ7ĲƽĲŔƚШ
ŉƬƖШĬŔĲШÉĦőƁŰőĲŔƣЯШ]ƖƁơĲШƨŰĬШEƖőċĤĲŰőĲŔƣШŔőр
ƖĲƖШÉĲĲũĲЮШÉŔĲШƚŔŰĬШĬŔĲШƽċőƖĲŰШÉĦőęƣǍĲШĬĲƖШ]Ĳр
ƚĲũũƚĦőċŉƣЯШċĤĲƖШƚŔĲШƚŔŰĬЯШƽŔĲШĲĦőƣĲШÉĦőęƣǍĲЯШ
ęƨơĲƖƚƣШƚĲũƣĲŰЯШĲƣƽċƚЯШĬċƚШůċŰШŊĲƽƁőŰũŔĦőШ
ƚĲŔŰШŊċŰǍĲƚШxĲĤĲŰШũċŰŊШƻĲƖŊĲĤũŔĦőШƚƨĦőƣШƨŰĬШ
ĬċƚШŔŰШĬĲƖШÑċƣШƚŸШƚĦőƽĲƖШǍƨШǯŰĬĲŰШŔƚƣЮШEƚШ
ƚĦőĲŔŰƣЯШċũƚШƽƬƖĬĲŰШƚŔĲШǍƨƚċůůĲŰШůŔƣШĬĲƖШ
ìċőƖőĲŔƣШƨŰĬШĬĲůШÉƣĲŔŰШĬĲƖШìĲŔƚĲŰШĬĲƖШ ũр
ĦőĲůŔƚƣĲŰШƽŸőŰĲŰЮ 
 
cƁƖĲŰШÉŔĲШĬĲŰШ~ĲŰƚĦőĲŰШǍƨЯШƽĲŰŰШƚŔĲШƬĤĲƖШ
ÉĦőůĲŔĦőĲũĲŔШƚƓƖĲĦőĲŰЯШƚŔĲШőċĤĲŰШċũũĲШŰƨƖШ
ĲŔŰШ]ĲŉƬőũбШċũũĲШƻĲƖċĤƚĦőĲƨĲŰШƚŔĲШŔŰШŔőƖĲŰШÅĲр
ĬĲŰбШċũũĲШƚŔŰĬШƚŔĦőШĲŔŰŔŊЯШĬċƚƚШƚŔĲШĬċƚШxċƚƣĲƖШ
ŉċũƚĦőĲƖШ]ĲŔƚƣĲƖЯШŰŔĲĬĲƖƣƖęĦőƣŔŊĲƖШcĲƖǍĲŰЯШƨŰр
ƣĲƖƽƬƖǯŊĲƖШÉĲĲũĲŰШƨŰĬШĬċƚШ]ŔŉƣШƚĦőƽċĦőĲƖШ
]ĲŔƚƣĲƖШŔƚƣЮШ7ĲŸĤċĦőƣĲŰШÉŔĲШŔőƖШcċŰĬĲũŰЯШŔőƖĲШ
ÂƖċǂŔƚШŔƚƣШƚŸШĲŔŰőĲŔƣũŔĦőШƽŔĲШŔőƖĲШÑőĲŸƖŔĲбШŢĲĬĲƖШ
ƚĦőůĲŔĦőĲũƣЯШŢĲĬĲƖШũŔĲĤƣШÉĦőůĲŔĦőũĲƖЯШŢĲĬĲƖШ
őƁƖƣШŔőŰĲŰШǍƨЯШŢĲĬĲƖШŊũċƨĤƣШŔőŰĲŰЮШӃΥΥӂ 
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et ce quủil est en e et si di cile de trou-
ver. Il y a apparence quủelles habitent 
avec la vérité et la pierre philosophale 
des alchimistes. 
 
Écoutez parler les hommes sur la a e-
rie, ils nủont tous quủun sentiment; tous 
la détestent dans leurs discours; tous 
conviennent que củest le vice des esprits 
faux, des cœurs abjects, des aines ser-
viles, et le poison des esprits faibles. 
Voyez-les agir, leur pratique est aussi 
uniforme que leur théorie; tout le monde 
a e, tout le monde aime les a eurs, 
tout le monde les écoute, tout le monde 
les croit. 
 
Pour jouir du funeste avantage dủêtre 
<88> a é, il faut nécessairement quủil 
en coûte à lủhomme ou à la fortune. Mais 
củest avoir une grande mé ance de ses 
propres lumières que de payer si cher 
des a eurs, pour oser se juger soi-
même, et pour se déterminer à quoi que 
ce puisse être. Hommes faibles, vous 
pouvez vous en épargner les frais en 
vous jugeant. Laissez faire votre amour-
propre, vous nủy perdrez rien. En vous 
déterminant, suivez votre propre avis, 
vous aurez certainement suivi celui de 
vos a eurs à gages. Sachez quủun at-
teur nủa point dủavis à lui; il ne sent, il ne 
voit, il ne goûte rien que par les organes 
de celui quủil a intérêt de a er. 
 
Lủingratitude est un vice qui marche 
presque dủun pas égal avec la a erie, 
parmi les éaux de la société. Celle-ci 
nous entraîne souvent à de mauvaises 
actions; lủautre nous décourage quelque-
fois dans la pratique des bonnes. Le com-
merce des ingrats, est cependant moins 
dangereux que <89> celui des a eurs. 
Avec les premiers, le mérite dủun bienfait 
méconnu nous reste intérieurement, et 
củest là sa véritable et plus sûre récom-
pense. Avec les seconds, nous devenons 
les victimes de leur fausseté vis-à-vis de 
nous-mêmes et du public qui ne manque 
jamais de nous charger du blâme quủils 
méritent. 
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Si lủingratitude est capable dủéteindre la 
bienfaisance dans le cœur des hommes, 
la reconnaissance dủun seul devrait suf-
re pour lủy faire renaître. On a dit que 
rien nủest si agréable à la vue que le vi-
sage dủun homme quủon a obligé. Y a-t-il 
quelques risques quủon doive craindre de 
courir, pour se procurer le plus satisfai-
sant de tous les spectacles? 
 
Il en est de lủamour-propre comme de la 
plupart de nos autres passions. U nủest 
vice ou vertu, quủautant quủil sủécarte de 
ses bornes, ou quủil sait sủy retenir. Mais 
<90> il a sur elles toutes un avantage 
considérable par rapport à nous-mêmes: 
củest lui qui nous fait valoir ce que nous 
valons; il est le père de nos inventions, 
de nos découvertes, de notre émulation, 
de nos succès en tout genre; nous nủau-
rions sans lui aucune idée de lủamour du 
plaisir, de lủamour de la gloire, de 
lủamour de la vertu, que dis-je, peut-être 
de lủamour de Dieu même. 
 
Soyez dủaussi bonne foi que les hommes 
que vous appelez mondains, vous céno-
bites austères, vous rigides pénitents. 
Củest un intérêt plus digne et sans doute 
le seul digne de lủambition de lủhomme, 
qui vous guide dans la retraite, dans les 
jeûnes, dans les macérations; mais, 
avouez-lé, cet intérêt est du ressort de 
lủamour-propre, et en e et de ũќċůŸƨƖ-
propre le mieux entendu, puisquủil se 
propose pour objet, un bonheur sans au-
cun mélange de peine, un bonheur éter-
nellement durable. 
 
Lủamour-propre est partout. Il fait les 
<91> grands hommes en tout genre, les 
savants, les héros, les saints. Mais il est 
aussi le père des ignorants, des poltrons, 
des Fanatiques. La crainte du travail, 
lủamour de la vie, lủappât dủune fausse 
gloire, sont autant dủillusion; employées 
par lủamour-propre, pour énerver lủému-
lation, éteindre le sentiment de lủhomme, 
égarer le courage des esprits faibles et 
déréglés. 
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ĦťĲŰШƨŰĬШĬĲŰШ~ƨƣШĬĲƖШƚĦőƽċĦőĲŰШƨŰĬШƨŰċƨƚр
ŊĲŊũŔĦőĲŰĲŰШ]ĲŔƚƣĲƖШǍƨШƻĲƖƽŔƖƖĲŰЮ 
 
EƚШĤĲƚƣĲőƣШťĲŔŰШüƽĲŔŉĲũЯШĬċƚƚШċũũĲШƨŰƚĲƖĲШxĲŔр
ĬĲŰƚĦőċŉƣĲŰЯШĬċƚШőĲŔơƣШċũũĲШƨŰƚĲƖĲШÑƨŊĲŰĬĲŰЯШ
ċũũĲШƨŰƚĲƖĲШ[ĲőũĲƖШƨŰĬШċũũĲШƨŰƚĲƖĲШxċƚƣĲƖШŔőƖĲŰШ
ÖƖƚƓƖƨŰŊШŔŰШĬĲƖШÉĲũĤƚƣũŔĲĤĲШőċĤĲŰЮШüƨШũĲƣǍƣĲр
ƖĲŰШǍęőũĲШŔĦőШĬŔĲШEŔŉĲƖƚƨĦőƣШƨŰĬШĬĲŰШ ĲŔĬШċũƚШ
ŔőƖĲШũŔĲĤƚƣĲŰШuŔŰĬĲƖЮШ?ŔĲШĲƖƚƣĲШŔƚƣШĲŔŰĲШƨŰƖƨр
őŔŊĲШ ŰŊƚƣЯШĬŔĲШĤŔƚШǍƨƖШéĲƖƚƣƁƖƨŰŊШƖĲŔĦőƣЯШĬĲŰШ
7ĲƚŔƣǍШĲŔŰĲƚШƨŰƚШĲƖƽŸƖĤĲŰĲŰШ]ƨƣĲƚШǍƨШƻĲƖũŔĲр
ƖĲŰбШƚŔĲШŊƖĲŰǍƣШċŰШ]ĲŔǍЮШ ũũĲƖĬŔŰŊƚШƽƬƖĬĲШƚŔĦőШ
ĲŔŰШ~ĲŰƚĦőШƚĦőęůĲŰЯШŊĲŔǍŔŊШǍƨШƚĲŔŰЯШĬĲƖШƚŔĦőШ
ŰŔĦőƣШƚĦőęůƣЯШĲŔŉĲƖƚƬĦőƣŔŊШǍƨШƚĲŔŰЮШ?ŔĲШċŰĬĲƖĲШ
ŔƚƣШĲŔŰШƨŰŊĲƖĲĦőƣĲƚШƨŰĬШůċơũŸƚĲƚШéĲƖũċŰŊĲŰШ
ŰċĦőШċũũĲůЯШƽċƚШċŰĬĲƖĲŰШĲŔŰĲШ ƖƣШéŸƖƣĲŔũШŊĲр
ŊĲŰƬĤĲƖШ ƨŰƚШ ǍƨШ ƻĲƖƚĦőċǭĲŰШ ƚĦőĲŔŰƣЮШ ӃΦΞӂШ
?ŔĲƚĲШƨŰŊũƬĦťũŔĦőĲШéĲƖċŰũċŊƨŰŊШĬĲƖШÉĲĲũĲШƨŰр
ƣĲƖƚĦőĲŔĬĲƣШƚŔĦőШŰƨƖШƚĲőƖШƽĲŰŔŊШƻŸŰШĬĲƖŢĲŰŔр
ŊĲŰЯШĬŔĲШìĲŊĲũċŊĲƖĲƖШċƨƚůċĦőƣЮШÉŔĲШƽŔƖĬШŢĲр
ĬŸĦőШůċŰĦőůċũШƻŸůШ ĲŔĬĲƖШƚĲũĤƚƣШǍƨŊĲŊĲр
ĤĲŰШŸĬĲƖШǍƨůŔŰĬĲƚƣШĬƨƖĦőШĬĲŰШĬƨŰťũĲŰШuƨůр
ůĲƖШ ƻĲƖƖċƣĲŰЯШ ĬĲŰШ ŔőůШĬĲƖШ ìŸőũƚƣċŰĬШĬĲƖШ
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Il nủy a pas de doute que toutes nos pas-
sions, củest-à-dire que toutes nos vertus, 
tous nos défauts, et tous nos vices ont 
leur source dans lủamour-propre. Parmi 
ces derniers, je compte la jalousie et lủen-
vie au nombre de ses enfants les plus 
chers. La première est une crainte in-
quiète, et qui va jusquủau trouble, de 
perdre la possession dủun bien qui nous 
est acquis; elle tient de lủavarice. Cepen-
dant tel homme rougirait dủêtre avare, 
qui ne rougit point dủêtre jaloux. Lủautre 
est un désir injuste, et immodéré de tout 
ce qui semble donner à autrui <92> une 
sorte dủavantage sur nous. Ce e malheu-
reuse disposition de lủâme ne di ère que 
très-peu de celle qui fait les voleurs de 
grand chemin. Elle est pourtant quelque-
fois avouée par lủenvieux lui-même, ou 
du moins décelée par le noir chagrin que 
lui cause la prospérité des hommes, quủil 
regarde tous comme ses concurrents et 
ses rivaux. 
 
Si la jalousie peut être excusable en 
amour, ce ne peut être que par le défaut 
dủestime de lủobjet aimé. En ce cas, 
lủamour lui-même est-il excusable? 
 
Les hommes sont trop jaloux de ce quủils 
appellent leur bonheur, et qui nủen est à 
/ peine que lủombre; ils ne le sont pas as-
sez de lủunique espèce de bonheur qui 
mérite ce nom, củest-à-dire du bonheur 
du sage, de la vertu, de la raison. 
 
Il est une science à laquelle les hommes 
donnent volontiers le nom de reine des 
<93> sciences: củest celle qui nous ap-
prend à devenir raisonnables, et qui nous 
enseigne lủart dủêtre heureux. Si la philo-
sophie en général mérite ce e distinc-
tion parmi les sciences, la morale la mé-
rite encore à plus juste titre entre les 
autres parties de la philosophie: củest ce-
pendant de toutes la plus négligée. 
Lủamour des sciences et des arts a donné 
naissance à quantité dủacadémies pu-
bliques qui ne sont établies que pour ex-
citer lủémulation des hommes et pour 
couronner leurs succès; académie pour 
réformer, pour perfectionner le langage; 

~ĲŰƚĦőĲŰШĤĲƖĲŔƣĲƣЯШĬŔĲШĲƖШċũũĲШċũƚШƚĲŔŰĲШuŸŰр
ťƨƖƖĲŰƣĲŰШƨŰĬШÅŔƻċũĲŰШĤĲƣƖċĦőƣĲƣЮ 
 
ìĲŰŰШEŔŉĲƖƚƨĦőƣШŔŰШĬĲƖШxŔĲĤĲШĲŰƣƚĦőƨũĬĤċƖШ
ƚĲŔŰШ ťċŰŰЯШĬċŰŰШ ŰƨƖШ ċƨŉŊƖƨŰĬШ ůċŰŊĲũŰĬĲƖШ
ìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШĬĲƚШŊĲũŔĲĤƣĲŰШ§ĤŢĲťƣƚЮШfƚƣШŔŰШ
ĬŔĲƚĲůШ[ċũũШĬŔĲШxŔĲĤĲШƚĲũĤƚƣШĲŰƣƚĦőƨũĬĤċƖе 
 
?ŔĲШ~ĲŰƚĦőĲŰШƚŔŰĬШǍƨШĲŔŉĲƖƚƬĦőƣŔŊШċƨŉШĬċƚЯШ
ƽċƚШƚŔĲШŔőƖШ]ũƬĦťШŰĲŰŰĲŰЯШĬċƚШŢĲĬŸĦőШŰƨƖШĲŔŰШ
ÉĦőċƣƣĲŰШĬċƻŸŰШŔƚƣбШƚŔĲШƚŔŰĬШŰŔĦőƣШĲŔŉĲƖƚƬĦőƣŔŊШ
ŊĲŰƨŊШċƨŉШĬŔĲШĲŔŰǍŔŊĲШ ƖƣШƻŸŰШ]ũƬĦťЯШĬŔĲШĬŔĲƚĲŰШ
 ċůĲŰШƻĲƖĬŔĲŰƣЯШŰęůũŔĦőШĬċƚШ]ũƬĦťШĬĲƚШìĲŔр
ƚĲŰЯШĬĲƖШÑƨŊĲŰĬЯШĬĲƖШéĲƖŰƨŰŉƣЮШӃΦΟӂ 
 
EƚШŊŔĤƣШĲŔŰĲШìŔƚƚĲŰƚĦőċŉƣЯШĬŔĲШĬŔĲШ~ĲŰƚĦőĲŰШ
ŊĲƖŰĲШ ċũƚШ uƁŰŔŊŔŰШ ĬĲƖШ ìŔƚƚĲŰƚĦőċŉƣĲŰШ ĤĲр
ǍĲŔĦőŰĲŰаШEƚШŔƚƣШĬŔĲШìŔƚƚĲŰƚĦőċŉƣЯШĬŔĲШƨŰƚШ
ũĲőƖƣЯШƻĲƖŰƬŰŉƣŔŊШǍƨШƽĲƖĬĲŰЯШƨŰĬШĬŔĲШƨŰƚШĬŔĲШ
uƨŰƚƣШ ĬĲƚШ ]ũƬĦťũŔĦőƚĲŔŰƚШ ƻĲƖůŔƣƣĲũƣЮШ ìĲŰŰШ
ĬŔĲШÂőŔũŸƚŸƓőŔĲШŔůШ ũũŊĲůĲŔŰĲŰШĬŔĲƚĲШ ƨƚр
ǍĲŔĦőŰƨŰŊШ ƨŰƣĲƖШ ĬĲŰШ ìŔƚƚĲŰƚĦőċŉƣĲŰШ ƻĲƖр
ĬŔĲŰƣЯШĬċŰŰШƻĲƖĬŔĲŰƣШĬŔĲШ~ŸƖċũШƚŔĲШŰŸĦőШůĲőƖШ
ƨŰƣĲƖШ ĬĲŰШ ċŰĬĲƖĲŰШ ÑĲŔũĲŰШ ĬĲƖШ ÂőŔũŸƚŸƓőŔĲаШ
?ĲŰŰŸĦőШƽŔƖĬШƚŔĲШƻŸŰШċũũĲŰШċůШůĲŔƚƣĲŰШƻĲƖр
ŰċĦőũęƚƚŔŊƣЮШ?ŔĲШxŔĲĤĲШǍƨШĬĲŰШìŔƚƚĲŰƚĦőċŉƣĲŰШ
ƨŰĬШ uƬŰƚƣĲŰШ őċƣШ ĲŔŰĲШ éŔĲũǍċőũШ ƁǭĲŰƣũŔĦőĲƖШ
ťċĬĲůŔĲŰШőĲƖƻŸƖŊĲĤƖċĦőƣЯШĬŔĲШŰƨƖШŊĲŊƖƬŰĬĲƣШ

ƽƨƖĬĲŰЯШƨůШĬĲŰШìĲƣƣƚƣƖĲŔƣШĬĲƖШ~ĲŰƚĦőĲŰШċŰр
ǍƨƖĲŊĲŰШƨŰĬШŔőƖĲШEƖŉŸũŊĲШǍƨШťƖƁŰĲŰаШ ťċĬĲр
ůŔĲŰШ ǍƨƖШ ÅĲŉŸƖůŔĲƖƨŰŊШ ƨŰĬШ éĲƖƻŸũũťŸůůр
ŰƨŰŊШĬĲƖШ ÉƓƖċĦőĲбШ ťċĬĲůŔĲŰШ ǍƨƖШ uũęƖƨŰŊШ
ƨŰĬШEƖƁƖƣĲƖƨŰŊШĬĲƖШĬƨŰťĲũƚƣĲŰШƨŰĬШůċŰĦőр
ůċũШƨŰŔŰƣĲƖĲƚƚċŰƣĲƚƣĲŰШÂƨŰťƣĲШĬĲƖШ ŰƣŔťĲШŔŰШ
ŊĲũĲőƖƣĲŰШ ĤőċŰĬũƨŰŊĲŰбШ ťċĬĲůŔĲŰЯШƨůШċũũĲШ
ƖƣĲŰШƻŸŰШ]ĲőĲŔůŰŔƚƚĲŰШǍƨШĲƖŊƖƬŰĬĲŰЯШƨůШŔŰШ

ĬŔĲШ ƻĲƖĤŸƖŊĲŰƚƣĲŰШ ]ĲőĲŔůŰŔƚƚĲШ ĬĲƖШ uƨŰƚƣШ
ƨŰĬШĬĲƖШ ċƣƨƖШĲŔŰǍƨĬƖŔŰŊĲŰбШƚĦőũŔĲơũŔĦőШ ťċр
ĬĲůŔĲŰЯШŔŰШĬĲŰĲŰШƚŔĦőШĬŔĲШuƨŰƚƣШĬċůŔƣШĤĲр
ƚĦőęŉƣŔŊƣЯШĬŔĲШƚĦőƁŰƚƣĲŰШÂƖŸƓŸƖƣŔŸŰĲŰШĬĲƖШ ċр
ƣƨƖЯШĬŔĲШŊƖŸơĲŰШÑċƣĲŰШƨŰĬШƚŸŊċƖШĬŔĲШÑŸƖőĲŔƣĲŰШ
ĬĲƖШ~ĲŰƚĦőőĲŔƣШċƨŉШ~ċƖůŸƖШƨŰĬШxĲŔŰƽċŰĬШ
ĬċƖǍƨƚƣĲũũĲŰЮШ uĲŔŰĲШ ťċĬĲůŔĲЯШ ťĲŔŰĲШ éĲƖр
ƚċůůũƨŰŊШӃΦΠӂЯШťĲŔŰĲШéŸƖĤŔũĬĲƖШĬĲƖШƚĦőƁŰĲŰШ
ÂƖŸƓŸƖƣŔŸŰĲŰШĬĲƖШÉĲĲũĲЯШĬŔĲШƨŰƚШũĲőƖĲŰЯШ~ĲŰр
ƚĦőĲŰШǍƨШƽĲƖĬĲŰЮШ?ŔĲƚĲƖШƽĲƖƣƻŸũũƚƣĲШÑĲŔũШƨŰр
ƚĲƖĲƖШ 7ŔũĬƨŰŊШ ƨŰĬШ ƨŰƚĲƖĲƚШ xĲĤĲŰƚƽċŰĬĲũƚШ
ƽŔƖĬШ ĬĲůШ ŸĤĲƖǰęĦőũŔĦőĲŰШ ÉƣƨĬŔƨůШ ĬĲƖШ
ÉĦőƨũĲЯШ ĬĲƖШ ƓƖƨŰťƻŸũũĲŰШ 7ĲƖĲĬƚċůťĲŔƣШ ĬĲƖШ
ÂƖĲĬŔŊĲƖШ ƨŰĬШ ĬĲůШ EŔŉĲƖШ ĲŔŰŔŊĲƖШ ƽĲŰŔŊĲƖШ
ÉĦőƖŔŉƣƚƣĲũũĲƖШ ƬĤĲƖũċƚƚĲŰЮШ éŸŰШ ĬŔĲƚĲŰШ ĬƖĲŔШ
ÄƨĲũũĲŰЯШċƨƚШĬĲŰĲŰШƽŔƖШƨŰƚĲƖĲШ~ŸƖċũШƚĦőƁƓр
ŉĲŰШůƬƚƚĲŰЯШũĲőƖƣШƨŰƚШĬŔĲШĲŔŰĲШŰƨƖШƣƖŸĦťĲŰĲШ
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académie pour éclaircir, discuter par de 
savantes dissertations les points les plus 
obscurs et quelquefois les moins intéres-
sants de lủantiquité; académie pour son-
der en tout genre, pour pénétrer dans les 
secrets les plus cachés de lủart et de la 
nature; académie en n où lủart sủemploie 
à représenter sur le marbre et sur la toile 
les plus belles proportions de la nature, 
les grandes actions, et les folies même du 
genre humain. Nulle académie, nulle 
<94> assemblée, nuls modèles des belles 
proportions de lủâme, qui nous appren-
nent à devenir hommes. Ce e partie la 
plus précieuse de notre éducation et de 
la conduite de notre vie, est abandonnée 
à lủétude super cielle de lủécole, à la fas-
tueuse éloquence des prédicateurs, et au 
zèle de quelques écrivains parti culiers. 
De ces trois sources où nous sommes 
obligés de puiser notre morale, lủune ne 
nous enseigne que des dé nitions et des 
divisions sèches; lủautre nous exhorte à 
la pratique des vertus, relativement à son 
grand objet purement métaphysique; la 
troisième en n parafa la vérité plus oc-
cupée de notre bonheur et de celui de la 
société. Elle devrait être la plus utile, et 
elle ne lủest presque point, parce que le 
goût quủon peut prendre pour la vertu, 
dans une simple lecture, satisfait seule-
ment la curiosité sans faire naître lủému-
lation si nécessaire au progrès en tout 
genre. Les exemples auraient peut-être 
cet avantage, mais ils sont rares. 
 <95> Si la philosophie ne nous rend pas 
heureux, củest une preuve quelle ne nous 
a pas rendus raisonnables. 
 
On est heureux dès quủon croit lủêtre; on 
se croit toujours plus raisonnable quủon 
ne lủest en e et. 
 
Les trois plus grands obstacles que nous 
trouvions à notre bonheur, sont les re-
grets du passé, les soins du présent, la 
crainte de lủavenir, le repentir, lủambi-
tion, la mort. Je ne parle point de lủindi-
gence qui rend tant de gens malheureux, 
et que quelques-uns supportent si ga-
gnent. Peut-être est-elle plus opposée au 
bonheur des hommes, par le défaut de 

?ĲǯŰŔƣŔŸŰĲŰШƨŰĬШEŔŰƣĲŔũƨŰŊĲŰбШĬŔĲШċŰĬĲƖĲШĲƖр
ůċőŰƣШƨŰƚШǍƨƖШ ƨƚƬĤƨŰŊШĬĲƖШÑƨŊĲŰĬĲŰШŔŰШ7Ĳр
ǍƨŊШċƨŉШŔőƖШŊƖŸơĲƚЯШƖĲŔŰШůĲƣċƓőǃƚŔƚĦőĲƚШüŔĲũбШ
ĬŔĲШĬƖŔƣƣĲШƚĦőũŔĲơũŔĦőШƚĦőĲŔŰƣШƚŔĦőШůĲőƖШƨůШ
ƨŰƚĲƖШ ]ũƬĦťШ ƨŰĬШ ĬċƚШ ĬĲƖШ ]ĲƚĲũũƚĦőċŉƣШ ǍƨШ
ťƬůůĲƖŰЮШÉŔĲШƚŸũũƣĲШĬŔĲШŰƬƣǍũŔĦőƚƣĲШƚĲŔŰЯШŔƚƣШ
ĲƚШċĤĲƖШŉċƚƣШŊċƖШŰŔĦőƣЯШƽĲŔũШĬŔĲШéŸƖũŔĲĤĲЯШĬŔĲШ
ůċŰШĬƨƖĦőШĤũŸơĲƚШxĲƚĲŰШŉƬƖШĬŔĲШÑƨŊĲŰĬШĲŰƣƽŔр
ĦťĲũŰШťċŰŰЯШŰƨƖШĬŔĲШ ĲƨŊŔĲƖШĤĲŉƖŔĲĬŔŊƣЯШŸőŰĲШ
ĬĲŰШ ŉƬƖШ ŢĲĬĲŰШ [ŸƖƣƚĦőƖŔƣƣШ ƚŸШ ŰŸƣƽĲŰĬŔŊĲŰШ
ìĲƣƣƚƣƖĲŔƣШǍƨШƽĲĦťĲŰЮШ7ĲŔƚƓŔĲũĲШőęƣƣĲŰШƻŔĲũр
ũĲŔĦőƣШĬŔĲƚĲŰШ éŸƖƣĲŔũЯШ ċĤĲƖШ ƚŔĲШƚŔŰĬШ ƚĲũƣĲŰЮШ
ӃΦΡӂ 
 
ìĲŰŰШ ĬŔĲШ ÂőŔũŸƚŸƓőŔĲШ ƨŰƚШ ŰŔĦőƣШ ŊũƬĦťũŔĦőШ
ůċĦőƣЯШŔƚƣШĬċƚШĲŔŰШ7ĲƽĲŔƚШĬċŉƬƖЯШĬċƚƚШƚŔĲШƨŰƚШ
ŰŔĦőƣШƻĲƖŰƬŰŉƣŔŊШŊĲůċĦőƣШőċƣЮ 
 
~ċŰШŔƚƣШŊũƬĦťũŔĦőЯШƚŸĤċũĬШůċŰШŊũċƨĤƣЯШĲƚШǍƨШ
ƚĲŔŰбШůċŰШőęũƣШƚŔĦőШŔůůĲƖШŉƬƖШƻĲƖŰƬŰŉƣŔŊĲƖЯШċũƚШ
ůċŰШƣċƣƚęĦőũŔĦőШŔƚƣЮ 
 
?ŔĲШĬƖĲŔШŊƖƁơƣĲŰШcŔŰĬĲƖŰŔƚƚĲЯШĬŔĲШƽŔƖШŉƬƖШƨŰƚĲƖШ
]ũƬĦťШǯŰĬĲŰЯШƚŔŰĬШĬċƚШ7ĲĬċƨĲƖŰШĬĲƖШéĲƖŊċŰр
ŊĲŰőĲŔƣЯШĬŔĲШÉŸƖŊĲŰШĬĲƖШ]ĲŊĲŰƽċƖƣЯШĬŔĲШ ŰŊƚƣШ
ƻŸƖШĬĲƖШüƨťƨŰŉƣЯШĬŔĲШÅĲƨĲЯШĬĲƖШEőƖŊĲŔǍШƨŰĬШĬĲƖШ
ÑŸĬЮШfĦőШƚƓƖĲĦőĲШŰŔĦőƣШƻŸŰШĬĲƖШ ƖůƨƣЯШĬŔĲШƚŸШ
ƻŔĲũĲШ~ĲŰƚĦőĲŰШƨŰŊũƬĦťũŔĦőШůċĦőƣШƨŰĬШĬŔĲШ
ŰƨƖШƽĲŰŔŊĲШĲƖƣƖċŊĲŰШťƁŰŰĲŰЯШƽĲŰŰШƚŔĲШƚŔĲШŊĲр
ƽŔŰŰĲŰЮШéŔĲũũĲŔĦőƣШƚƣĲőƣШƚŔĲШĬĲůШ]ũƬĦťШĬĲƖШ
~ĲŰƚĦőĲŰШĲőĲƖШĬƨƖĦőШĬĲŰШ~ċŰŊĲũШċŰШÂőŔũŸƚŸр
ƓőŔĲШĲŰƣŊĲŊĲŰШċũƚШĬƨƖĦőШĬċƚЯШƽċƚШŔőƖĲůШéĲƖр
ůƁŊĲŰШŉĲőũƣЮ 
 
ÅĲƨĲШŔƚƣШĲŔŰĲШ ƖƣШ?ĲůƬƣŔŊƨŰŊЯШĬŔĲШĬĲƖШìĲŔƚĲШ
ŰŔĦőƣШťĲŰŰĲŰШƚŸũũƣĲЮШEƖШŔƚƣШӃΦΣӂШƚŸШĲŰƣƚĦőũŸƚр
ƚĲŰЯШ]ƨƣĲƚШǍƨШƣƨŰЯШĬċƚƚШĬŔĲШ[ĲőũĲƖЯШĬŔĲШŔőůШƨŰр
ƣĲƖũċƨŉĲŰЯШŔůůĲƖШƨŰĤĲċĤƚŔĦőƣŔŊƣШƨŰĬШĬċőĲƖШ
ƨŰƬĤĲƖũĲŊƣШƚŔŰĬЮШÉŔĲШƚŸũũƣĲŰШŔŰШŔőůШŰƨƖШĲŔŰШ]Ĳр
ŉƬőũШĬĲƚШ~ŔƣũĲŔĬƚШŉƬƖШůĲŰƚĦőũŔĦőĲШÉĦőƽęĦőĲŰШ
őĲƖƻŸƖƖƨŉĲŰаШÅĲƨĲШŔƚƣШĬĲƖШ ŰƣĲŔũШƨŰĬШĬŔĲШÉƣƖċŉĲШ
ĬĲƚШéĲƖĤƖĲĦőĲŰƚЮ 
 
EőƖŊĲŔǍШĬċƖŉШĬċƚШ]ũƬĦťШĬĲƚШÂőŔũŸƚŸƓőĲŰШŰŸĦőШ
ƽĲŰŔŊĲƖШƣƖƬĤĲŰЯШĬĲŰŰШĬċƚШ ŸƣƽĲŰĬŔŊĲШŊĲŰƬŊƣШ
ŔőůЮШEƖШĤĲƣƖċĦőƣĲƣШĬċƚШÚĤĲƖǰƬƚƚŔŊĲШŰƨƖШċũƚШ
ĲŔŰШ~ŔƣƣĲũЯШƚĲŔŰШ]ũƬĦťШĬƨƖĦőШĬċƚШ]ũƬĦťШċŰĬĲр
ƖĲƖШǍƨШƻĲƖŊƖƁơĲƖŰЮШEƖШƽĲŔơЯШĬċƚƚШEőƖŊĲŔǍШĲŔŰШŰċр
ŊĲƖŰĬĲƖШìƨƖůШŔƚƣЯШĬĲƖШŰŔĲůċũƚШƚċƣƣШƽŔƖĬЯШƨŰĬШ
ĬċƚƚШĬŔĲШ ċƣƨƖШċũũĲŰШ~ĲŰƚĦőĲŰШĲŔŰШ~ċơШċŰШ7Ĳр
ŊŔĲƖĬĲŰШŊĲŊĲĤĲŰШőċƣЯШĬċƚШĬċƚШ]ũƬĦťШŰŔĲůċũƚШ
ĲƖŉƬũũĲŰШťċŰŰЮ 
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philosophie, que par ce qui manque a 
leur fortune. 
 
Le repentir est une sorte dủhumiliation 
que le sage ne doit point connaître. Il est 
<96> si décidé pour le bien, que les 
fautes qui lui échappent sont toujours 
involontaires, et par conséquent indéli-
bérées. Elles ne doivent exciter en lui 
quủun sentiment de pitié pour les fai-
blesses humaines: les remords sont le 
partage et la peine du crime. 
 
Lủambition doit encore moins troubler le 
bonheur du philosophe, le nécessaire lui 
su t. Il nủenvisage le super u, que 
comme un moyen dủaccroître son bon-
heur par le bonheur dủautrui. Il sait que 
lủambition est un ver rongeur qui ne se 
rassasie point, et que la nature a donné à 
tous les hommes une mesure de désirs 
que la fortune ne remplit jamais. 
 
Lủidée de la mort ne doit épouvanter que 
lorsquủelle est la peine du crime: 
lủhomme courageux sủy expose de sang-
froid; le téméraire la brave, lủinsensé se 
la donne, le philosophe pourrait il la 
craindre? 
 <97> Les lecteurs curieux et super ciels 
des ouvrages de mœurs disent commu-
nément, après les avoir lus: Cet ouvrage 
est bon et solide, mais il ne mủapprend 
rien de nouveau. Soit, mais il aura beau-
coup fait, sủil vous empêche dủoublier ce 
que vous savez de bon. Les hommes sont 
de vrais enfants en morale; il leur faut 
dire cent fois la meme chose, si lủon veut 
quủils sủen souviennent dans lủoccasion. 
 
Contentez-vous, monsieur, de cet essai 
de mes anciennes ré exions. Je nủy en 
ajoute quủune en nissant ce e le re. 
Sủil est vrai de dire quủon se peint dans 
ses ouvrages, củest par les derniers traits 
de celui-ci que je voudrais lui ressembler. 
Je suis, etc. <98>

?ĲƖШ]ĲĬċŰťĲШċŰШĬĲŰШÑŸĬШƚŸũũƣĲШŰƨƖШĬċŰŰШĲƖр
ƚĦőƖĲĦťĲŰЯШƽĲŰŰШĲƖШĬŔĲШÉƣƖċŉĲШŉƬƖШĲŔŰШéĲƖĤƖĲр
ĦőĲŰШŔƚƣаШ?ĲƖШůƨƣŔŊĲШ~ĲŰƚĦőШƚĲƣǍƣШƚŔĦőШŔőůШ
ŊĲũċƚƚĲŰШċƨƚбШĬĲƖШìċŊőċũƚŔŊĲШƣƖŸƣǍƣШŔőůЯШĬĲƖШ
ÖŰƻĲƖŰƬŰŉƣŔŊĲШ ŰŔůůƣШ ŔőŰШ ƚĲũĤƚƣШ ŔŰШ uċƨŉЯШ
ťƁŰŰƣĲШĬĲƖШÂőŔũŸƚŸƓőШŔőŰШŉƬƖĦőƣĲŰеШӃΦΤӂ 
 
 ĲƨŊŔĲƖŔŊĲШƨŰĬШŸĤĲƖǰęĦőũŔĦőĲШxĲƚĲƖШƻŸŰШÉŔƣр
ƣĲŰƖŸůċŰĲŰШƚċŊĲŰШŰċĦőШĬĲƖШxĲťƣƬƖĲШŊĲƽƁőŰр
ũŔĦőаШ?ŔĲƚĲƚШìĲƖťШŔƚƣШŊƨƣШƨŰĬШƚŸũŔĬĲЯШċĤĲƖШĲƚШ
ũĲőƖƣШůŔĦőШŰŔĦőƣƚШ ĲƨĲƚЮШ?ċƚШůċŊШƚĲŔŰЯШċĤĲƖШ
ĲƚШőċƣШƚĦőŸŰШƻŔĲũШĤĲƽŔƖťƣЯШƽĲŰŰШĲƚШÉŔĲШĬċƖċŰШ
őŔŰĬĲƖƣЯШĬċƚШ]ƨƣĲЯШĬċƚШÉŔĲШƽŔƚƚĲŰЯШǍƨШƻĲƖŊĲƚр
ƚĲŰЮШ?ŔĲШ~ĲŰƚĦőĲŰШƚŔŰĬШŔŰШůŸƖċũŔƚĦőĲƖШcŔŰр
ƚŔĦőƣШƽŔĲШťũĲŔŰĲШuŔŰĬĲƖбШůċŰШůƨƚƚШŔőŰĲŰШĬċƚр
ƚĲũĤĲШőƨŰĬĲƖƣůċũШƚċŊĲŰЯШƽĲŰŰШůċŰШƽŔũũЯШĬċƚƚШ
ƚŔĲШƚŔĦőШĤĲŔШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣШĬċƖċŰШĲƖŔŰŰĲƖŰЮ 
 
7ĲŊŰƬŊĲŰШÉŔĲШƚŔĦőЯШůĲŔŰШcĲƖƖЯШůŔƣШĬŔĲƚĲůШéĲƖр
ƚƨĦőШůĲŔŰĲƖШŉƖƬőĲƖĲŰШÚĤĲƖũĲŊƨŰŊĲŰЮШfĦőШŉƬŊĲШ
ŰƨƖШŰŸĦőШĲŔŰĲШőŔŰǍƨЯШƨůШĬŔĲƚĲŰШ7ƖŔĲŉШǍƨШĤĲĲŰр
ĬĲŰЮШìĲŰŰШĲƚШƚƣŔůůƣЯШĬċƚƚШůċŰШƚŔĦőШŔŰШƚĲŔр
ŰĲŰШìĲƖťĲŰШƚĲũĤƚƣШĬċƖƚƣĲũũƣЯШĬċŰŰШůƁĦőƣĲШŔĦőШ
ŔőůШĬƨƖĦőШĬŔĲШũĲƣǍƣĲŰШüƬŊĲШĬŔĲƚĲƚШìĲƖťƚШęőр
ŰĲũŰЮ 
fĦőШĤŔŰЯШĲƣĦЮШӃΦΥӂШ 
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Mémoire de ma Légation auprès de 
lủÉlecteur de Cologne, en 1744, jusquủà la 
n de 1747. 

 
Vous le voulez, monsieur, et je me suis 
engagé à vous rendre un compte détaillé 
de ma légation à la cour de Cologne, de 
ce qui y a donné lieu, et en un mot de 
tout ce qui y a eu rapport; mais, comme 
pour vous satisfaire il faudrait que jủen-
treprisse un travail de longue haleine, et 
que mes occupations ordinaires, quoique 
tranquilles, ne me le perme ent pas, 
trouvez bon de vous contenter de la co-
pie que je vous envoyé, de ce que jủai 
écrit à la tête du journal de mes dé-
pêches; et de ce que jủai cru devoir ajou-
ter à la n, pour donner une connais-
sance sommaire des a aires auxquelles 
jủai été employé, <99> de ta conduite que 
jủy ai tenue, et du succès quủelles ont eu. 
Củest même compter beaucoup sur votre 
discrétion, que devons con er ce que je 
nủavais dủabord destiné quủà la postérité; 
aussi, ce que vous allez lire sủadresse-t-il 
à elle, et la dédicace que vous avez sou-
haité que je vous en sse, se termine ici. 
 
Lủan 1744 pendant la glorieuse cam-
pagne que le roi t en Flandres par la 
prise des villes dủYpres, Fumes et Menin, 
et quủil termina par le fameux siège de 
Fribourg, étant à peine remis dủune dan-
gereuse maladie, la place de secrétaire 
dủétat des a aires étrangères était restée 
vacante par la retraite de M. Amelot de 
Chailloux; et le roi y ayant nommé M. de 
Villeneuve. Sa Majesté, au retour de 
ce e campagne, sủarrêta quelques jours 
à Paris, et y jouit du spectacle a endris-
sant de lủamour de ses peuples, et de la 
joie quủils témoignèrent pour le rétablis-
sement de sa santé. 
Ce fut au milieu de ces fêtes que les 
cœurs des Français donnaient à leur 
maître, et <100> par lủacclamation pu-
blique, que le roi reçut ce nom si pré-
cieux pour un prince, de Louis le Bien-
aimé. Le jour ou la veille du départ de Sa 
Majesté pour retourner à Versailles, M. 

7ĲƖŔĦőƣШƬĤĲƖШůĲŔŰĲШ]ĲƚċŰĬƣƚĦőċŉƣШĤĲŔůШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШƻŸŰШΝΤΠΠШĤŔƚШEŰĬĲШΝΤΠΤЮ 
 
ÉŔĲШƽƬŰƚĦőĲŰШĲƚЯШcĲƖƖЯШƨŰĬШŔĦőШőċĤĲШůŔĦőШƻĲƖр
ƓǰŔĦőƣĲƣЯШ főŰĲŰШ ĲŔŰĲŰШ ĬĲƣċŔũũŔĲƖƣĲŰШ 7ĲƖŔĦőƣШ
ƬĤĲƖШůĲŔŰĲШ]ĲƚċŰĬƣƚĦőċŉƣШċůШcŸŉШƻŸŰШuƁũŰШ
ǍƨШĲƖƚƣċƣƣĲŰЯШƬĤĲƖШċũũĲƚЯШƽċƚШĬŸƖƣШŊĲƚĦőĲőĲŰШ
ŔƚƣЯШťƨƖǍШŊĲƚċŊƣЯШƬĤĲƖШċũũĲƚЯШƽċƚШĬċůŔƣШǍƨƚċůр
ůĲŰőęŰŊƣбШċĤĲƖШĬċШŔĦőЯШƨůШfőŰĲŰШŊĲƖĲĦőƣШǍƨШ
ƽĲƖĬĲŰЯШĲŔŰĲШũċŰŊƽŔĲƖŔŊĲШ ƖĤĲŔƣШŔŰШ ŰŊƖŔǭШŰĲőр
ůĲŰШůƬƚƚƣĲШƨŰĬШůĲŔŰĲШŊĲƽƁőŰũŔĦőĲŰЯШƽĲŰŰШ
ċƨĦőШƖƨőŔŊĲŰШ7ĲƚĦőęŉƣŔŊƨŰŊĲŰШůŔƖШĬŔĲƚШŰŔĦőƣШ
ĲƖũċƨĤĲŰЯШĤŔƣƣĲШŔĦőШÉŔĲЯШƚŔĦőШůŔƣШĬĲƖШuŸƓŔĲШǍƨр
ŉƖŔĲĬĲŰШ ǍƨШ ŊĲĤĲŰЯШ ĬŔĲШ ŔĦőШ főŰĲŰШ ŊĲƚĦőŔĦťƣШ
őċĤĲЯШůŔƣШĬĲůЯШƽċƚШŔĦőШċŰШĬĲŰШ ŰŉċŰŊШĬĲƚШÑċр
ŊĲĤƨĦőƚШ ůĲŔŰĲƖШ ?ĲƓĲƚĦőĲŰШ ŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШ
őċĤĲбШƨŰĬШůŔƣШĬĲůЯШƽċƚШŔĦőШċůШEŰĬĲШőŔŰǍƨŉƬр
ŊĲŰШƽŸũũƣĲЯШƨůШĲŔŰĲŰШťƨƖǍĲŰШÚĤĲƖĤũŔĦťШƬĤĲƖШ
ĬŔĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШǍƨШŊĲĤĲŰЯШůŔƣШĬĲŰĲŰШŔĦőШ
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~ċŢĲƚƣęƣШŰċĦőШéĲƖƚċŔũũĲƚШĬċŰťƣĲШ~ŸŰƚŔĲƨƖШĬĲШ



ΞΝΞШ҇ШÄƨċƣŸƖǍŔĿůĲШxĲƣƣƖĲ 

de Villeneuve remercia le roi, dans une 
audience particulière, et lui remit la 
place de secrétaire dủétat, ou plutôt sủex-
cusa de lủaccepter, sur son âge et sur ses 
in rmités. On mủassura que le roi, au 
sortir de ce e audience, avait dit assez 
haut au maréchal de Noailles, ces 
propres mots: «Mais M. dủArgenson 
lủainé pourrait Ỵ » Củétait tout ce quủon 
en avait entendu. Ce jour-là meme jủétais 
invité à dîner avec M. le marquis dủAr-
genson, qui mủhonorait depuis long-
temps de sa con ance et de son amitié. 
Je me trouvai à table à côté de lui, et il 
me demanda qui je faisais ministre des 
a aires étrangères. «Vous-même,» lui 
dis-je, et jủappuyai cet horoscope du dis-
cours que le roi avait tenu; il me parut 
que M. le marquis dủArgenson lủignorait. 
Notre conversation se tourna ensuite na-
turellement sur la <101> politique, et 
ce e matière me conduisit à lui parler 
dủune commission secrète que jủavais 
eue en 1723, à la mort du feu électeur de 
Cologne, prince de Liege. Il était alors 
question de lủélection dủun nouvel 
évêque et prince de Liège. M. de Mar-
ville, alors secrétaire dủétat des a aires 
étrangères, qui était mon ami de collège, 
et qui avait des vues sur moi, me procura 
ce e mission, et me chargea dủaller à 
Liège avec ses instructions pour lủélec-
tion future. M. le marquis dủArgenson 
me t plusieurs questions sur les objets 
et sur les suites de ce e commission. Il 
mủinterrogea sur la qualité, et sur les ma-
nœuvres des prétendants, qui avaient été 
lủélecteur de Cologne, aujourdủhui ré-
gnant, le cardinal de Saxe-Jaeth, le 
prince Henry, depuis cardinal dủAu-
vergne, et le comte de Poitiers, chanoine 
et grand-prévôt de lủéglise de Liège. 
Ce e conversation me donna lieu plus 
dủune fois de parler de lủélecteur de Co-
logne que jủavais vu souvent à Liège; et 
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,ƨơĲƖƨŰŊĲŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚбШůŔƖШƚĦőŔĲŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШ
~ċƖƕƨŔƚШĬќƖŊĲŰƚŸŰШĬċƻŸŰШŰŔĦőƣƚШƽƨƚƚƣĲЮШÖŰр
ƚĲƖШ]ĲƚƓƖęĦőШƽċŰĬƣĲШƚŔĦőШĬċŰŰШŊċŰǍШŰċƣƬƖр
ũŔĦőШĬĲƖШÂŸũŔƣŔťШӃΝΜΝӂШǍƨЯШƨŰĬШĬŔĲƚĲƚШÑőĲůċШ
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M. dủArgenson me dit au sortir de table: 
<102> Vous mủavez dit, pendant notre 
dîner, de fort bonnes choses. Je ne s 
nulle a ention à ce discours, et nous al-
lâmes ensemble à lủopéra, sans quủil fût 
plus question de politique. Le lendemain, 
à huit heures du matin, M. le marquis 
dủArgenson mủenvoya faire part du choix 
que le roi avait fait de lui pour la place 
de ministre et secrétaire dủétat des af-
faires étrangères. 
Je lui écrivis sur-le-champ la le re de 
compliment, dont je joins ici la copie, à 
la suite de laquelle vous trouverez la ré-
ponse que je reçus trois jours après de M. 
le marquis dủArgenson. 
 
Le re à M. le Marquis dủArgenson, 
Ministre des A aires étrangères. 
Monsieur, 
Jủaurais bien voulu vous épargner lủem-
barras de lire une le re qui ne vous 
<103> apprendra rien; aussi avais-je 
saisi avidement une fausse nouvelle qui 
faisait aller, lundi dernier, le roi à Choisy, 
et qui devait vous ramener hier à Paris 
pour y donner audience aux ministres 
étrangers. Je mủétais su bon gré de pen-
ser que vous en seriez qui e avec moi 
pour une révérence quủil vous eût été im-
possible dủéviter, et pour lire en passant 
dans mes yeux tout ce que vous savez 
être profondément gravé dans mon 
cœur. Vous y eussiez peut-être aperçu 
une légère expression de douleur mêlée 
à celle dủune excessive joie. Vous ne vous 
y seriez pas mépris, monsieur; et pen-
sant comme vous faites, ce sentiment ne 
vous eût pas déplu. Je sais que les inté-
rêts de lủunivers, en occupant tout votre 
esprit, nủenlèveront point tout votre 
cœur à vos amis; mais que de précieux 
moments arrachés à ce e douce commu-
nication, aces tendres épanchements qui 
font les délices de la société! Củest une 
perte que vous sentirez aussi vivement 
que nous; mais nous avons moins que 
vous de quoi nous en <104> consoler. La 
con ance dủun prince quủon aime, est un 
dédommagement dont lủobjet est trop 
tendre et trop a eur, pour ne pas rem-
plir dans votre âme tous les vides que 
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vos fréquentes absences vont laisser 
dans les nôtres; et ce que nous perdons 
est fort au-dessus de ce que vous perdez 
vous-même. Voilà, monsieur, ce que mes 
yeux vous auraient dit, sủils avaient eu le 
bonheur de rencontrer les vôtres. Si tout 
cela nủest pas de la formule ordinaire 
dủun compliment, ce nủest pas ma faute; 
vous avez accoutumé mon cœur à vous 
parler, et je sens quủil en perdra di cile-
ment lủhabitude. Je ne sais pourquoi mon 
esprit nủaime point à se mêler de ses af-
faires, jusque là quủil faut que ce soit 
dans les sentiments démon cœur que 
jủaille chercher le respect que vous y 
avez imprimé depuis longtemps, et au-
quel vos nouvelles grandeurs ne peuvent 
rien changer, si ce nủest dủen faire peut-
être un respect plus soumis, avec lequel 
je sens que je dois me faire honneur 
dủêtre, monsieur, etc. <105> 
 
Réponse de M. le Marquis dủArgenson. 
A Versailles, le 13 Novembre 1744. 
Je songeais à vous, monsieur, quand jủai 
lu votre le re que jủavais devant moi de-
puis quelques jours; mais les papiers 
commencent à mủinonder. Vous avez rai-
son de vous intéresser à moi, car je vous 
estime, non comme un saint, mais 
comme un homme aimable. 
Répondez-moi oui ou non: voudriez 
vous faire tout à lủheure un voyage de 
quelques mois pour un coup de partie? 
Je vous proposerai; lủEglise nous en 
paiera bien la façon; gardez-moi le se-
cret, etc. 
Je ne mủa endais à rien moins quủà ce e 
réponse. Lorsque je la reçus, messieurs 
de Chauvelin, lủintendant et lủabbé, et 
monsieur de Fériol dỦArgental, soupaient 
avec moi. Củétaient trois amis trop sûrs 
pour leur faire mystère de ce quủils ve-
naient de voir arriver chez moi par un 
courrier; et dủailleurs, comme je nủavais 
nulle inclination <106> à qui er ma re-
traite philosophique, pour aller courir 
les champs clans une saison qui était 
déjà très-rude, je crus devoir autoriser 
mes refus du conseil de trois personnes 
aussi sensées. Mais je me trompais lour-
dement; ces trois amis me reprochèrent 
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ÉŔĲШƚŸŉŸƖƣШĲŔŰĲШůĲőƖůŸŰċƣŔŊĲШÅĲŔƚĲШƨŰƣĲƖр
ŰĲőůĲŰЯШ ƨůШ ĲƣƽċƚШ ǍƨШ ƨŰƣĲƖŰĲőůĲŰеШ fĦőШ
ƽĲƖĬĲШfőŰĲŰШĲŔŰĲŰШéŸƖƚĦőũċŊШůċĦőĲŰбШĬŔĲШuŔƖр
ĦőĲШƽŔƖĬШƨŰƚШĬċŉƬƖШŊƨƣШĤĲǍċőũĲŰбШĤĲƽċőƖĲŰШ
ÉŔĲШůĲŔŰШ]ĲőĲŔůŰŔƚЯШĲƣĦЮ 
 
fĦőШőċƣƣĲШŰŔĦőƣƚШċŰĬĲƖĲƚШċũƚШĬŔĲƚĲШ ŰƣƽŸƖƣШĲƖр
ƽċƖƣĲƣЮШ ũƚШŔĦőШƚŔĲШĲƖőŔĲũƣЯШċơĲŰШ~ŸŰƚŔĲƨƖШĬĲШ
9őċƨƻĲũŔŰЯШĬĲƖШfŰƣĲŰĬċŰƣШƨŰĬШĬĲƖШ ĤĤĳШƚŸƽŔĲШ
~ŸŰƚŔĲƨƖШ ĬĲШ [ĳƖŔŸũШ ĬќƖŊĲŰƣċũШůŔƣШ ůŔƖШ ǍƨШ
ĤĲŰĬЮШEƚШƽċƖĲŰШĬƖĲŔШ[ƖĲƨŰĬĲЯШĬĲŰĲŰШŔĦőШƻĲƖр

ƣƖċƨƣĲЯШƚŸĬċƚƚШŔĦőШŔőŰĲŰШŰŔĦőƣШƻĲƖőĲŔůũŔĦőƣĲЯШ
ƽċƚШŔĦőШŊĲƖċĬĲШĬƨƖĦőШĲŔŰĲŰШ7ŸƣĲŰШĲƖőċũƣĲŰШ
őċƣƣĲбШƨŰĬШĬċШŔĦőШŸőŰĲőŔŰШťĲŔŰĲШ ĲŔŊƨŰŊШƻĲƖр
ƚƓƬƖƣĲЯШӃΝΜΣӂШůĲŔŰĲŰШƓőŔũŸƚŸƓőŔƚĦőĲŰШÅƬĦťр
ǍƨŊƚŸƖƣШǍƨШƻĲƖũċƚƚĲŰЯШƨůШŔŰШĲŔŰĲƖШĤĲƖĲŔƣƚШƚĲőƖШ
ƖċƨĲŰШsċőƖĲƚǍĲŔƣШĬƨƖĦőШĬŔĲШ[ĲũĬĲƖШǍƨШƚƣƖĲŔŉĲŰЯШ
őŔĲũƣШŔĦőШĲƚШŉƬƖШċŰŊĲĤƖċĦőƣЯШůĲŔŰĲШ ĤũĲőŰƨŰŊШ
ĬĲůШÅċƣШĬŔĲƚĲƖШĬƖĲŔШƻĲƖŰƬŰŉƣŔŊĲŰШÂĲƖƚŸŰĲŰШǍƨШ
ĤĲƚƣęƣŔŊĲŰЮШ ĤĲƖШŔĦőШŔƖƖƣĲШůŔĦőШŊĲƽċũƣŔŊбШĬŔĲƚĲШ
ĬƖĲŔШ[ƖĲƨŰĬĲШƽċƖŉĲŰШůŔƖШůĲŔŰĲШÑƖęŊőĲŔƣЯШĬŔĲШ
ŔĦőШŉƬƖШÂőŔũŸƚŸƓőŔĲШőŔĲũƣЯШƚŸШőĲŉƣŔŊШƻŸƖШƨŰĬШ
ůċĦőƣĲŰШůŔƖШƚŸШĬĲƨƣũŔĦőЯШĬċƚƚШƽċőƖĲШìĲŔƚр
őĲŔƣШĬċƖŔŰШĤĲƚƣĲőĲЯШƚŔĦőШƚĲũĤƚƣШŉƬƖШĬċƚШ]Ĳр
ůĲŔŰƽŸőũШ ǍƨШ ŸƓŉĲƖŰЯШ ĬċƚƚШ ƚŔĲШ ůŔƖШ ~ƨƣШ
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si vivement mon indolence, que je 
croyais philosophie, et me rent si bien 
sentir que la véritable sagesse consistait 
à savoir sc sacri er soi-même pour le 
bien public, quủils me mirent le cœur au 
ventre, et que le lendemain, oui fut la ré-
ponse que je renvoyai à M. le marquis 
dủArgenson par son meme courrier. Il est 
vrai que je lui exposai lủétat de mes af-
faires, et mes craintes sur les talents né-
cessaires à lủemploi quủil voulait faire de 
moi. Voici la réponse que jủen reçus en-
core par son courrier. 
 
A Versailles, 1er. Décembre 1744 
Je vous remercie, monsieur, de votre oui. 
Sans di culté, il ne faut pas que cela 
vous coûte, mais que cela vous vaille. Je 
ne bouge pas dủici; venez-y un de ces ma-
tins, <107> à 9 heures ou à 5 heures du 
soir. Adieu, monsieur. 
 
Jủobéis à lủordre de monsieur dủArgen-
son. Dès le lendemain, dans une longue 
conférence que jủeus avec lui, il eut la 
bonté de me demander dans quelle cour 
jủaurais souhaité dủêtre envoyé. Je lui ré-
pondis que ce serait dans celle où je croi-
rais avoir plus dủoccasions dủexercer uti-
lement mon zèle et mes faibles talents 
pour le service, la gloire et les succès de 
S. M. Il me déclara quủil sủagissait de 
mủenvoyer à la cour de lủélecteur de Co-
logne; quủil mủavait proposé au roi; que 
S. M. mủavait agréé, en sủexpliquant 
même dủune façon honorable sur ma 
personne et sur les services de ma fa-
mille. 
Je lui objectai que je savais que le comte 
de Sade23 était actuellement caractérisé à 
ce e cour de la part de Sa Majesté. M. le 
marquis dủArgenson me répondit, que 
M. le comte de Sade, qui était depuis plus 
dủun an à Paris, ne montrait aucun em-
pressement de retourner à Bonn, et que 
même il nủétait point encore venu le voir. 
<108> On ignorait encore alors à la cour, 
et je lủignorais moi-même, que le comte 
de Sade sủétant personnellement brouillé 

ůċĦőƣĲŰШƨŰĬШŔĦőШċůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШcĲƖƖŰШ~ċƖр
ƕƨŔƚШĬќƖŊĲŰƚŸŰШůŔƣШƚĲŔŰĲůШĲŔŊĲŰĲŰШ7ŸƣĲŰШ
ŉŸũŊĲŰĬĲШ ŰƣƽŸƖƣШƚĦőŔĦťƣĲЮШEƚШƚƣŔůůƣЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШŔőůШůĲŔŰĲШxċŊĲШĬċƖũĲŊƣĲШƨŰĬШůĲŔŰĲШ7Ĳр
ŉƬƖĦőƣƨŰŊĲŰШőŔŰƚŔĦőƣũŔĦőШĬĲƖШ[ęőŔŊťĲŔƣĲŰЯШĬŔĲШ
ŉƬƖШĬŔĲШ ƨŉŊċĤĲЯШĬŔĲШĲƖШůŔƖШƬĤĲƖƣƖċŊĲŰШƽŸũũƣĲЯШ
ĲƖŉŸƖĬĲƖũŔĦőШƽċƖĲŰЮШcŔĲƖШŔƚƣШĬŔĲШ ŰƣƽŸƖƣЯШĬŔĲШ
ŔĦőШĲƖŰĲƨƣШĬƨƖĦőШƚĲŔŰĲŰШ7ŸƣĲŰШĲƖőŔĲũƣЮ 
 
fŰШéĲƖƚċŔũũĲƚЯШΝЮШ?ĲǍĲůĤĲƖШΝΤΠΠ 
fĦőШĬċŰťĲШfőŰĲŰЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЯШŉƬƖШfőƖШsċЮШ?ċƚШ
ƚŸũũƣĲШfőŰĲŰШťĲŔŰĲШÉĦőƽŔĲƖŔŊťĲŔƣĲŰШĤĲƖĲŔƣĲŰЯШ
ƚŸŰĬĲƖŰШfőŰĲŰШƻŔĲũůĲőƖШǍƨŊƨƣĲШťŸůůĲŰЮШfĦőШ
ĤũĲŔĤĲШőŔĲƖбШťŸůůĲŰШÉŔĲШĲŔŰĲƚШ~ŸƖŊĲŰƚШƨůШΦШ
ÖőƖШŸĬĲƖШƨůШΡШÖőƖШŰċĦőůŔƣƣċŊƚШƻŸƖĤĲŔЯШӃΝΜΤӂЮШ
ĬŔĲƨЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖЮ 

 
fĦőШĤĲŉŸũŊƣĲШĬĲŰШ7ĲŉĲőũШƻŸŰШ~ŸŰƚŔĲƨƖШĬќƖŊĲŰр
ƚŸŰЮШ ůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШŉƖċŊƣĲШĲƖШůŔĦőШŔŰШĲŔŰĲůШ
ũċŰŊĲŰШ]ĲƚƓƖęĦőШŉƖĲƨŰĬũŔĦőĲƖƽĲŔƚĲЯШċŰШƽĲũр
ĦőĲŰШcŸŉШŔĦőШŊĲƖŰĲШĲŰƣƚċŰĬƣШƽĲƖĬĲŰШƽƬƖĬĲЮШ
fĦőШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШŔőůЯШĬċƚƚШĲƚШĬĲƖŢĲŰŔŊĲШƚĲŔŰШ
ƚŸũũƣĲЯШċŰШĬĲůШŔĦőШůĲŔŰĲƖШ~ĲŔŰƨŰŊШŰċĦőШĬŔĲШ
ĤĲƚƣĲŰШ~ƁŊũŔĦőťĲŔƣĲŰШőęƣƣĲЯШůĲŔŰĲŰШEŔŉĲƖШƨŰĬШ
ůĲŔŰĲШ ĤĲƚĦőĲŔĬĲŰĲŰШ ÑċũĲŰƣĲШ ǍƨůШ ìŸőũĲЯШ
ǍƨůШÅƨőůШƨŰĬШǍƨůШEƖŉŸũŊШÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШ
ĲŔŰǍƨƚĲƣǍĲŰЮШEƖШĲƖťũęƖƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШĲƚШĬċƖƨůШ
ŊŔŰŊЯШůŔĦőШċŰШĬĲŰШcŸŉШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШ
ǍƨШƚĦőŔĦťĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШůŔĦőШĬĲůШuƁŰŔŊШƻŸƖŊĲр
ƚĦőũċŊĲŰШőċĤĲШƨŰĬШĬċƚƚШÉĲŔŰĲШ~ċŢĲƚƣęƣШůŔĦőШ
ċŰŊĲŰŸůůĲŰШőċĤĲЯШƽŸĤĲŔШĲƖШƚŔĦőШƚŸŊċƖШŔŰШĲőр
ƖĲŰƻŸũũĲƖШìĲŔƚĲШƬĤĲƖШůĲŔŰĲШÂĲƖƚŸŰШƨŰĬШĬŔĲШ
éĲƖĬŔĲŰƚƣĲШůĲŔŰĲƖШ[ċůŔũŔĲШŊĲęƨơĲƖƣШőċĤĲЮ 
fĦőШƽċŰĬƣĲШĲŔŰЯШĬċƚƚШŔĦőШƽƬƚƚƣĲЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШ
ĬĲШÉċĬĲШĬĲƖǍĲŔƣШċŰШĬŔĲƚĲůШcŸŉШƻŸŰШÉĲŔŰĲƖШ~ċр
ŢĲƚƣęƣШĤĲƻŸƖǍƨŊƣШĤĲőċŰĬĲũƣШƽĲƖĬĲЮШ?ĲƖШ~ċƖр
ƕƨŔƚШĬќƖŊĲŰƚŸŰШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШ
ĬĲШÉċĬĲЯШĬĲƖШƚĲŔƣШƬĤĲƖШĲŔŰĲůШsċőƖШŔŰШÂċƖŔƚШƽċƖЯШ
ťĲŔŰĲШEŔũĲШǍĲŔŊƣĲЯШŰċĦőШ7ŸŰŰШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőƖĲŰЯШ
ƨŰĬШĬċƚƚШĲƖШŔőŰШŰŸĦőШŰŔĦőƣШĲŔŰůċũШĤĲƚƨĦőƣШ
őċƣƣĲЮШӃΝΜΥӂШ ůШcŸŉШƽƨƚƚƣĲШůċŰШĬċůċũƚШ
ŰŸĦőШŰŔĦőƣЯШƨŰĬШċƨĦőШŔĦőШƽƨƚƚƣĲШŰŔĦőƣЯШĬċƚƚШ
ĬĲƖШ]ƖċŉШĬĲШÉċĬĲШƚŔĦőШƚĲŔƣШŉċƚƣШŉƬŰŉǍĲőŰШ~ŸŰċр
ƣĲŰШƓĲƖƚƁŰũŔĦőШůŔƣШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƬĤĲƖƽŸƖр
ŉĲŰШ őċƣƣĲЯШ ŸőŰĲШ 7ĲŉĲőũШ ĬĲƚШ uƁŰŔŊƚШ ƚĲŔŰĲŰШ
?ŔĲŰƚƣШƕƨŔƣƣŔĲƖƣШőċƣƣĲШƨŰĬШĬċŉƬƖШ~ċőŰƚĦőƖĲŔр
ĤĲŰШĲƖőċũƣĲŰШőċƣƣĲЯШĬŔĲШĲƖШƚĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШƣċƣр
ƚęĦőũŔĦőШŰŔĦőƣШǍƨƖƬĦťŊĲŊĲĤĲŰШőċƣƣĲбШƚŸШĬċƚƚШ
ĲƖШőŔĲƖШƚĲŔŰĲШìƬƖĬĲШƨŰĬШƚĲŔŰШ]ĲőċũƣШŊĲŰŸƚƚЯШ
ƽċƚШĲƖƚƣШŔůШ~ęƖǍШΝΤΠΡШĲŰƣĬĲĦťƣШƽƨƖĬĲЯШċũƚШĬĲƖШ

23ШsĲċŰр7ċƓƣŔƚƣĲр[ƖċŰĩŸŔƚрsŸƚĲƓőШĬĲШÉċĬĲШыйШΝΤΜΞШŔŰШ ƻŔŊŰŸŰбШ҉ШΞΠЮШsċŰƨċƖШΝΤΣΤШŔŰШ~ŸŰƣƖĲƨŔũьШƽċƖШĲŔŰШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲƖШ?ŔƓр
ũŸůċƣЯШ§ǭŔǍŔĲƖЯШxŔĤĲƖƣŔŰЯШxŔƣĲƖċƣбШéċƣĲƖШĬĲƚШĤĲƖƬőůƣрĤĲƖƬĦőƣŔŊƣĲŰШ~ċƖƕƨŔƚШĬĲШÉċĬĲЮ 
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avec lủélecteur depuis près de quinze 
mois, en avait pris congé sans ordre du 
roi, et en avait reçu des le res de re-
créance, quủen e et il nủavait point ren-
dues à Sa Majesté; en sorte quủil jouissait 
ici de sa dignité et de ses appointements, 
ce qui ne lut découvert quủau mois de 
mars 1745, que lủélecteur ayant appris 
que le comte de Sade était chargé de se 
rendre à sa cour pour le complimenter de 
la part du roi sur la mort de lủempereur 
Charles VII, son frère, dépêcha un cour-
rier à Sa Majesté pour la prier de ne lui 
point envoyer le comte de Sade, et de 
lủexcuser en même temps de ne le point 
recevoir à sa cour, si le hasard faisait 
quủil fût parti avant lủarrivée de son 
courrier, comme il lủétait en e et. Tout le 
monde a su que le comte de Sade fut ar-
rêté à Sointzick, à quatre lieues de Bonn, 
par un parti de hussards, et conduit pri-
sonnier à Anvers. Lủélecteur, en faisant 
partir ce <109> courrier, me chargea en 
meme temps dủen voyer au roi la copie 
des le res de recréance que ce prince 
avait données au comte de Sade en 1743, 
ce que je fus obligé de faire.  
Je reviens à la conférence que jủeus avec 
M. le marquis dủArgenson. Il me dit quủil 
sủagissait dủune a aire extraordinaire 
très instante, très importante, et très dif-
cile; que dủailleurs il ne sủagissait que 
de passer quelques mois à la cour de 
lủélecteur pour y faire ce coup de partie, 
pour lequel il mủavoua quủil y avait peu 
dủapparence de succès; que jủaurais le 
traitement dủenvoyé. En n, pendant 
quelques jours je-reçus ses instructions, 
ses ordres, et 10,000 liv. pour me me re 
en chemin. Je partis le 14 décembre; je 
pris la route de Strasbourg, où je fus 
obligé de passer huit jours, tant pour mủy 
pourvoir dủune voiture allemande, parce 
quủon mủassura que ma chaise de poste 
ne convenait point dans les chemins que 
je trouverais sur ma route, que pour faire 
beaucoup dủautres emple es qui 
mủétaient également nécessaires. Je fus 
<110> fort accueilli à Strasbourg par M. 

uƨƖŉƬƖƚƣШĲƖŉƨőƖЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШĬĲШÉċĬĲШĤĲċƨŉр
ƣƖċŊƣШƽŸƖĬĲŰШƽċƖЯШċŰШƚĲŔŰĲŰШcŸŉШǍƨШťŸůůĲŰЯШ
ƨůШŔőůШŔůШ ċůĲŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШǍƨůШÑŸĬШƚĲŔŰĲƚШ
7ƖƨĬĲƖƚЯШuċŔƚĲƖШuċƖũШéffЮЯШǍƨШŊƖċƣƨũŔĲƖĲŰЯШĲŔŰĲŰШ
7ŸƣĲŰШǍƨШÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШƚĦőŔĦťƣĲЯШƨůШŔőŰШǍƨШ
ĤŔƣƣĲŰЯШŔőůШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШĬĲШÉċĬĲШŰŔĦőƣШǍƨШƚĦőŔр
ĦťĲŰШƨŰĬШŔőŰШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШǍƨШĲŰƣƚĦőƨũĬŔŊĲŰЯШ
ŔőŰШŰŔĦőƣШċŰШƚĲŔŰĲůШcŸŉШǍƨШĲůƓŉċŰŊĲŰЯШŉċũũƚШĲƖШ
ǍƨŉęũũŔŊШƻŸƖШĬĲƖШ ŰťƨŰŉƣШƚĲŔŰĲƚШ7ŸƣĲŰШċĤŊĲƖĲŔƚƣШ
ƚĲŔŰШƚŸũũƣĲЯШƽċƚШƣċƣƚęĦőũŔĦőШĬĲƖШ[ċũũШƽċƖЮШ ũũĲШ
ĲƖŉƨőƖĲŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШĬĲШÉċĬĲШŔŰШÉŔŰǍŔŊ27ЯШ
ƻŔĲƖШ ~ĲŔũĲŰШ ƻŸŰШ 7ŸŰŰШ ĲŰƣŉĲƖŰƣЯШ ƻŸŰШ ĲŔŰĲƖШ
]ƖƨƓƓĲШcƨƚċƖĲŰШŉĲƚƣŊĲŰŸůůĲŰШƨŰĬШċũƚШ]Ĳр
ŉċŰŊĲŰĲƖШŰċĦőШ ŰƣƽĲƖƓĲŰШŊĲĤƖċĦőƣШƽŸƖĬĲŰШ
ƽċƖЮШӃΝΜΦӂШ?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШĤĲċƨŉƣƖċŊƣĲШůŔĦőЯШċũƚШ
ĲƖШĬŔĲƚĲŰШ7ŸƣĲŰШũŸƚƚĦőŔĦťƣĲЯШĬĲůШuƁŰŔŊШĲŔŰĲШ
uŸƓŔĲШĬĲƖШEƖůċőŰƨŰŊƚĤƖŔĲŉĲШǍƨШƚĦőŔĦťĲŰЯШĬŔĲШ
ĬŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШĬĲШÉċĬĲШΝΤΠΟШŊĲŊĲр
ĤĲŰШőċƣƣĲЯШƽċƚШŔĦőШċƨĦőШƣƨŰШůƨƚƚƣĲЮ 
fĦőШťŸůůĲШǍƨƖƬĦťШċƨŉШĬċƚШ]ĲƚƓƖęĦőЯШĬċƚШŔĦőШ
ůŔƣШĬĲůШ~ċƖƕƨŔƚШĬќƖŊĲŰƚŸŰШőċƣƣĲЮШEƖШƚċŊƣĲШ
ůŔƖЯШĲƚШőċŰĬĲũĲШƚŔĦőШƨůШĲŔŰĲШċƨơĲƖŊĲƽƁőŰũŔр
ĦőĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣЯШĬŔĲШƚĲőƖШĬƖŔŰŊĲŰĬЯШƚĲőƖШ
ƽŔĦőƣŔŊШ ƨŰĬШ ƚĲőƖШ ƚĦőƽŔĲƖŔŊШ ƚĲŔбШ ċƨơĲƖĬĲůШ
ŊĲőĲШĲƚШŰƨƖШĬċƖƨůЯШĲŔŰŔŊĲШ~ŸŰċƣĲШċůШcŸŉШĬĲƚШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ ǍƨШ ƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰЯШ ƨůШ ĬŸƖƣШ ĬŔĲƚĲŰШ
9ŸƨƓШǍƨШũċŰĬĲŰЯШŉƬƖШĬĲŰШĲƖШůŔƖШŊĲƚƣċŰĬЯШĬċƚƚШ
ĲƚШƽĲŰŔŊШ ƨƚƚŔĦőƣШċƨŉШEƖŉŸũŊШŊĲĤĲбШŔĦőШƽƬƖĬĲШ
ĬĲŰШ ÉƣċƣƨƚШ ĲŔŰĲƚШ ]ĲƚċŰĬƣĲŰШ ĲƖőċũƣĲŰЮШ
ÉĦőũŔĲơũŔĦőШĲƖőŔĲũƣШŔĦőШĲŔŰŔŊĲШÑċŊĲШũċŰŊШƚĲŔŰĲШ
ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰЯШƚĲŔŰĲШ7ĲŉĲőũĲШƨŰĬШΝΜЮΜΜΜШxŔƻр

ƖĲƚЯШƨůШůŔĦőШċƨŉШĬĲŰШìĲŊШǍƨШůċĦőĲŰЮШfĦőШ
ĤƖċĦőШċůШΝΠЮШ?ĲǍĲůĤĲƖШċƨŉШƨŰĬШŰċőůШĬĲŰШ
ìĲŊШŰċĦőШÉƣƖċơĤƨƖŊЯШƽŸШŔĦőШċĦőƣШÑċŊĲШƻĲƖĤƖŔŰр
ŊĲŰШůƨƚƚƣĲЯШƨůШůŔƖШĬŸƖƣШĲŔŰĲШĬĲƨƣƚĦőĲШuƨƣр
ƚĦőĲШǍƨШĤĲƚŸƖŊĲŰЯШĬċШůċŰШůŔƖШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲЯШ
ĬċƚƚШůĲŔŰĲШÂŸƚƣťƨƣƚĦőĲШŉƬƖШĬŔĲШÉƣƖċơĲŰЯШĬŔĲШ
ŔĦőШċƨŉШůĲŔŰĲƖШÅĲŔƚĲШƻŸƖǯŰĬĲŰШƽƬƖĬĲЯШŰŔĦőƣШ
ŊĲĲŔŊŰĲƣШƚĲŔЯШƨŰĬШƨůШƻŔĲũĲШċŰĬĲƖĲШEŔŰťęƨŉĲШǍƨШ
ƣęƣŔŊĲŰЯШĬŔĲШůŔƖШĲĤĲŰŉċũũƚШŰŸƣƽĲŰĬŔŊШƽċƖĲŰЮШ
fĦőШƽƨƖĬĲШӃΝΝΜӂШŔŰШÉƣƖċơĤƨƖŊШƻŸŰШ~ċƖƚĦőċũũШ
ĬĲШ9ŸŔŊŰŔЯШfŰƣĲŰĬċŰƣШĬĲШéċŰŸũũШƨŰĬШĬĲůШťƁŰŔŊр
ũŔĦőĲŰШ ÂƖęƣŸƖШ ]ũŔŰŊũŔŰШőĲƖǍũŔĦőШ ĲůƓŉċŰŊĲŰЮШ
?ŸƖƣШƣƖċŉШŔĦőШŰŸĦőШůĲőƖĲƖĲШċŰĬĲƖĲШ[ƖĲƨŰĬĲШ
ƽŔĲĬĲƖЯШĬŔĲШŔĦőШΝΤΞΞШƽęőƖĲŰĬШĲŔŰĲƚШƻŔĲƖрШĤŔƚШ
ŉƬŰŉůŸŰċƣŔŊĲŰШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚШŔŰШĬŔĲƚĲƖШÉƣċĬƣШŊĲр
ƽŸŰŰĲŰШőċƣƣĲЮШéŸŰШĬŸƖƣШċƨƚШĤĲŊċĤШŔĦőШůŔĦőШ
ŰċĦőШìŸƖůƚЯШƽŸШŔĦőШ~ċƖĳĦőċũШĬĲШ~ċŔũũĲĤŸŔƚШ
ƣƖċŉЯШƨŰĬШťċůШŰċĦőШƻŔĲƖШÑċŊĲŰШ~ċƖƚĦőШƨŰĬШ
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le maréchal de Coigni, M. de Vanoll, in-
tendant, et M. Glinglin, préteur royal. Jủy 
trouvai encore plusieurs autres amis que 
Jủy avais faits en 1722, dans un séjour de 
quatre à cinq mois que je s dans ce e 
ville. De là je me rendis à Worms, où je 
vis le maréchal de Maillebois, et jủarrivai, 
après quatre jours de marche, et 
quelques accidents, à Mayence avec mes 
équipages fort délabrés. 
Mon premier soin fut dủaller visiter M. 
Blondel, ministre du roi, près lủélecteur 
de Mayence. Comme je savais quủil avait 
été envoyé deux fois à la cour de Bonn, 
pendant lủabsence du comte de Sade, 
pour des commissions particulières, je 
voulus mủinstruire avec lui, et de lủétat et 
des dispositions de ce e cour, en simple 
voyageur, curieux de connaître le terrain 
quủil se propose dủhabiter; mais il resta 
boutonné avec moi jusquủà ce que je lui 
eus permis de deviner que la cour était 
intéressée à mon voyage. Alors il me 
communiqua tousses mémoires sur ce e 
cour, et jủy <111> puisai pendant un jour 
quelques notions dont je prévoyais pou-
voir ou avoir besoin, ou faire usage. Je 
dirai ici, par parenthèse, que je trouvai 
dans la suite quủil sủétait trompé sur le 
compte de quelques personnes, et meme 
sur la façon de se conduire avec lủélec-
teur. Il me dit avant mon départ, que 
comme il eut été très nécessaire quủil y 
eût quelquủun à la cour de Bonn, et que 
le comte de Sade paraissait reculer à sủy 
rendre, le maréchal de Maillebois, qui en 
e et mủavait dit la meme chose à mon 
passage à Worms, avait permis au jeune 
marquis de Barbençon dủy faire un 
voyage dủune quinzaine de jours, et que 
lui Blondel lui avait préparé quelques 
instructions quủil devait lui reme re à 
son passage; mais que ce voyage deve-
nant inutile, il lủempêcherait. Je le priai 
instamment de nủen rien faire, a endu 
que le séjour du marquis me donnerait 
encore plus de facilité à garder lủinco-
gnito, par rapport à ma mission, et me 
rendrait moins suspect aux ministres 
étrangers, et même à <112> ceux de 
lủélecteur.  

ĲŔŰŔŊĲŰШ üƽŔƚĦőĲŰŉęũũĲŰШ ůŔƣШ ůĲŔŰĲůШ ƚƣċƖťШ
ƖċůƓŸŰŔĲƖƣĲŰШ]ĲƓęĦťШŔŰШ~ċŔŰǍШċŰЮ 
~ĲŔŰĲШĲƖƚƣĲШÉŸƖŊĲШŊċũƣШcĲƖƖŰШ7ũŸŰĬĲũЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШ
ĬĲƚШuƁŰŔŊƚШĤĲŔůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШ~ċŔŰǍЮШ?ċШŔĦőШ
ƽƨƚƚƣĲЯШĬċƚƚШĲƖШƽęőƖĲŰĬШĬĲƖШ ĤƽĲƚĲŰőĲŔƣШ
ĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШĬĲШÉċĬĲШǍƽĲŔůċũШǍƨШĤĲƚŸŰĬĲƖĲŰШ
ƨŉƣƖęŊĲŰШċŰШĬĲŰШcŸŉШƻŸŰШ7ŸŰŰШĲŰƣƚċŰĬƣШƽŸƖр

ĬĲŰШƽċƖЯШƽŸũũƣĲШŔĦőШůŔĦőШĤĲŔШŔőůШƬĤĲƖШĬĲŰШüƨр
ƚƣċŰĬШƨŰĬШĬŔĲШéĲƖőęũƣŰŔƚƚĲШĬŔĲƚĲƚШcŸŉĲƚШŔŰŉŸƖр
ůŔĲƖĲŰЯШċũƚШĲŔŰŉċĦőĲƖШÅĲŔƚĲŰĬĲƖЯШĬĲƖШŰĲƨŊŔĲƖŔŊШ
ƽċƖЯШĬċƚШÑĲƖƖċŔŰШťĲŰŰĲŰǍƨũĲƖŰĲŰЯШċƨŉШĬĲůШĲƖШ
ƚŔĦőШŰŔĲĬĲƖũċƚƚĲŰШƽŸũũƣĲбШċĤĲƖШĲƖШĤũŔĲĤШƻĲƖр
ƚĦőũŸƚƚĲŰЯШĤŔƚШŔĦőШŔőŰШƻĲƖůƨƣĲŰШũŔĲơЯШĬċƚƚШĬĲƖШ
cŸŉШċŰШůĲŔŰĲƖШÅĲŔƚĲШŔŰƣĲƖĲƚƚŔĲƖƣШƚĲŔЮШ?ċŰŰШ
ƣĲŔũƣĲШĲƖШůŔƖШċũũĲШƚĲŔŰĲШEƖŔŰŰĲƖƨŰŊĲŰШċŰШĬŔĲƚĲŰШ
cŸŉШůŔƣЯШƨŰĬШŔĦőШƚĦőƁƓŉƣĲШĬċƖċƨƚШӃΝΝΝӂШĲŔŰĲŰШ
ÑċŊШũċŰŊШĲŔŰŔŊĲШuĲŰŰƣŰŔƚƚĲЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШŔĦőШƻŸр
ƖċƨƚƚċőЯШĬċƚƚШŔĦőШƚŔĲШĤƖċƨĦőĲŰШŸĬĲƖШŰƨƣǍĲŰШ
ťƁŰŰƣĲЮШfĦőШůƁĦőƣĲШőŔĲƖШŰĲĤĲŰĤĲŔШĲƖƽęőŰĲŰЯШ
ĬċƚƚШŔĦőШƚƓęƣĲƖШŉĲƚƣƚƣĲũũƣĲЯШĬċƚƚШĲƖШƚŔĦőШŔŰШ7Ĳр
ǍƨŊШċƨŉШĲŔŰŔŊĲШÂĲƖƚŸŰĲŰШƨŰĬШƚŸŊċƖШŔŰШ7ĲǍƨŊШ
ċƨŉШĬċƚШéĲƖőċũƣĲŰШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ŊĲŔƖƖƣШőċƣƣĲЮШéŸƖШůĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШƚċŊƣĲШĲƖШůŔƖЯШ
ĬċƚƚШĲƚШƚĲőƖШƽŔĦőƣŔŊШƚĲŔЯШŢĲůċŰĬĲŰШċůШcŸŉШ
ƻŸŰШ7ŸŰŰШǍƨШőċĤĲŰЯШƨŰĬШĬċШĬĲƖШ]ƖċŉШĬĲШÉċĬĲШ
ŸǭĲŰĤċƖШǍƁŊĲƖƣĲЯШĬŸƖƣőŔŰШǍƨШƖĲŔƚĲŰЯШĬĲƖШ~ċƖр
ƚĦőċũũШ ĬĲШ ~ċŔũũĲĤŸŔƚЯШ ĬĲƖШ ůŔƖШ ĤĲŔШ ůĲŔŰĲƖШ
?ƨƖĦőƖĲŔƚĲШ ŔŰШìŸƖůƚШƣċƣƚęĦőũŔĦőШĬċƚƚĲũĤĲШ
ŊĲƚċŊƣШőċƣƣĲЯШĬĲůШŢƨŰŊĲŰШ~ċƖƕƨŔƚШĬĲШ7ċƖр
ĤĲŰĩŸŰШĲŔŰĲШǍƽĲŔƽƁĦőŔŊĲШÅĲŔƚĲШĬŸƖƣőŔŰШŊĲр
ƚƣċƣƣĲƣШőċĤĲШƨŰĬШĬċƚƚШĲƖЯШ7ũŸŰĬĲũЯШŔőůШĲŔŰŔŊĲШ
ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШƻŸƖĤĲƖĲŔƣĲƣШőċĤĲЯШĬŔĲШĲƖШŔőůШĤĲŔШ

ƚĲŔŰĲƖШ?ƨƖĦőƖĲŔƚĲШƬĤĲƖŊĲĤĲŰШƚŸũũƣĲбШĬċШĬŔĲƚĲШ
ÅĲŔƚĲШŰƨŰШċĤĲƖШƨŰŰƁƣŔŊШŊĲƽŸƖĬĲŰШƚĲŔЯШƽĲƖĬĲШ
ĲƖШƚŔĲШƻĲƖőŔŰĬĲƖŰЮШfĦőШĤċƣШŔőŰШĲŔŰĬƖŔŰŊũŔĦőЯШĬŔĲƚШ
ŰŔĦőƣШǍƨШƣƨŰЯШĬċШĬĲƖШ ƨŉĲŰƣőċũƣШĬĲƚШ~ċƖƕƨŔƚШĲƚШ
ůŔƖШŰŸĦőШũĲŔĦőƣĲƖШůċĦőĲŰШƽƬƖĬĲЯШŔůШcŔŰĤũŔĦťШ
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Il fut donc résolu quủon le laisserait ve-
nir, mais avec charge expresse de me 
consulter, et de ne rien faire que de con-
cert avec moi. M. Blondel me remit 
meme les instructions quủil avait dres-
sées pour le marquis de Barbençon, et je 
partis, le 2 de janvier 1745 de Mayence, 
sur un yacht, pour descendre à Bonn sur 
le Rhin, malgré la rigueur de la saison. 
Les vents contraires me fatiguèrent, et 
me retardèrent presque autant quủau-
raient fait les mauvais chemins. Je fus 
obligé de mủarrêter à Benghen, où com-
mandait le marquis du Châtelet; à Co-
blentz, où je trouvai M. Renaud; et à 
Neuwied, pays rempli de réfugiés fran-
çais. Jủarrivai en n à Bonn, le 5 janvier 
1745 y devais trouver le sieur Beaumets, 
jadis secrétaire de M. de Sade, dont on 
mủavait permis de me servir. Blondel lui 
avait écrit et annoncé mon arrivée, mais 
comme simple voyageur, car il mủétait 
défendu de mủouvrir à lui sur ma mis-
sion. Il a été dans la suite dans mon se-
cret, et mủa servi de secrétaire pendant 
plus dủun <113> an, mais sa mauvaise 
conduite, son indiscrétion, et même ses 
in délités, mủobligèrent à le renvoyer en 
France. On peut voir, dans le journal de 
mes dépêches, quủil se conduisit si mal, 
quủen n le ministre le t me re à la Bas-
tille au commencement de 1747, où il est 
mort apres huit ou dix mois de prison. 
 
Lorsque jủarrivai à Bonn, dủélecteur en 
était absent, et nủy rentra que deux jours 
après mon arrivée. Je ne pus lui être pré-
senté que le 8 au matin par son grand 
chambellan; Ce prince me reçut avec la 
politesse qui accompagné toutes ses ac-
tions; il se ressouvint que jủavais eu 
lủhonneur de lui faire ma cour, et de 
manger souvent à sa table à Liège, en 
1728 et 1724 ; et comme la mauvaise sai-
son, et lủaventure qui venait dủarriver à 
M. les maréchal et chevalier de Belle-Isle 
étaient un prétexte tout naturel dủinter-
rompre le prétendu voyage que je disais 
avoir voulu faire en Hollande, je 
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demandai à ce prince la liberté de passer 
lủhiver à sa cour. Il me <114> lủaccorda 
très gracieusement, et me dit même quủil 
ferait en sorte de mủen rendre le séjour 
assez agréable, pour que je ne fusse pas 
tenté de la qui er sitôt. Lủimpatience que 
jủeus de rendre compte à M. le marquis 
dủArgenson de mon début à la cour de 
lủélecteur, et dủailleurs lủembarras de dé-
ménager de lủauberge où jủétais des-
cendu pour aller occuper un apparte-
ment plus honnête que jủavais loué, fut 
cause quủon ne put me rencontrer pour 
mủinviter, de la part de lủélecteur, à dîner 
avec ce prince; mais le lendemain je le 
fus pour tout le jour.  
On célébrait la fête des Rois ce jour-là, 
parce que lủélecteur ne sủétait pas trouvé 
à Bonn le 6. Il fallut y paraître en gala, et 
en habit cavalier. La garde-robe que 
jủavais apportée de Paris me fournit de 
quoi mủy présenter dủune façon assez 
magni que et convenable. La cour était 
très-nombreuse, et il devait y avoir plus 
de cent couverts au souper, presque au-
tant de dames que de cavaliers.  
Je dirai ici un mot dủune coutume de 
ce e cour, <115> qui, en levant toutes les 
di cultés pour le cérémonial, nuit quel-
quefois aux arrangements des inclina-
tions particulières. On tire au sort les 
places de la table, et les dames quủon y 
doit mener. On fait des doubles numéros, 
que chacune tire au hasard, et on les ap-
pelé ensuite par ordre, en sorte que 
lủhomme et la femme qui entendent ap-
peler leur numéro sủapparient pour se 
placer à table, et ensuite au bal, qui est 
toujours une suite dé ces soupers de 
grand gala. Dans ce e cérémonie, le sort 
me t tomber le numéro 4 qui suivait im-
médiatement celui de lủélecteur, et jủeus 
pour ma dame, ou, comme on le dit, pour 
ma paire, madame la princesse de Nas-
sau. Lejeune marquis de Barbençon était 
arrivé ce soir-là même à Bonn, et ce fut 
moi qui le présentai à lủélecteur; il fut 
aussi de la fête. Le lendemain, le marquis 
vint me voir, et conférer avec moi, ainsi 
quủon le lui avait recommandé. Sans 
mủouvrir à lui sur ma mission, je lui dis 
quủen qualité seulement de bon français, 
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ĤƖċƨĦőƣĲЯШ ƨůШ ůŔĦőШ ċƨŉШ ċŰŊĲůĲƚƚĲŰĲШ ƨŰĬШ
ƓƖęĦőƣŔŊĲШ ìĲŔƚĲШ ǍƨШ ƓƖęƚĲŰƣŔĲƖĲŰЮШ ?ĲƖШ cŸŉр
ƚƣċċƣШƽċƖШƚĲőƖШǍċőũƖĲŔĦőЯШƨŰĬШĲƚШŊċĤШƽŸőũШƬĤĲƖШ
őƨŰĬĲƖƣШ ]ĲĬĲĦťĲШ ĤĲŔůШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰЯШ ŉċƚƣШ
ĲĤĲŰƚŸШƻŔĲũĲШ?ċůĲŰШƽŔĲШcĲƖƖĲŰЮ 
fĦőШůƁĦőƣĲШőŔĲƖШťƨƖǍШċƨŉШĲŔŰĲŰШ7ƖċƨĦőШĬŔĲƚĲƚШ
cŸŉĲƚШĲŔŰŊĲőĲŰЯШӃΝΝΡӂШĬĲƖШĬƨƖĦőШĬŔĲШ7ĲƚĲŔƣŔр
ŊƨŰŊШċũũĲƖШÉĦőƽŔĲƖŔŊťĲŔƣĲŰШŉƬƖШĬċƚШüĲƖĲůŸŰŔр
ĲũũШ ůċŰĦőůċũШ ĬĲŰШ ĤĲƚŸŰĬĲƖĲŰШ  ĲŔŊƨŰŊĲŰШ
ĲŰƣŊĲŊĲŰƽŔƖťƣЮШ?ŔĲШÂũęƣǍĲШċůШÑŔƚĦőШƨŰĬШĬŔĲШ
?ċůĲŰЯШĬŔĲШůċŰШĬŸƖƣőŔŰШĤĲŊũĲŔƣĲŰШůƨƚƚЯШƽĲƖр
ĬĲŰШċƨƚŊĲũŸƚƣЮШEƚШƽĲƖĬĲŰШĬŸƓƓĲũƣĲШ ƨůůĲƖŰШ
ŊĲǍŸŊĲŰЯШĬŔĲШŢĲĬĲƖШŰċĦőШĬĲůШüƨŉċũũƚƓƖŔŰǍŔƓШ
ǍŔĲőƣЯШƨŰĬШĬċŰŰШƽĲƖĬĲŰШƚŔĲШĬĲƖШÅĲŔőĲШŰċĦőШ
ċƨŉŊĲƖƨŉĲŰЯШƚŸШĬċƚƚШĬĲƖШ~ċŰŰШƨŰĬШĬŔĲШ[ƖċƨЯШ
ĬŔĲШŔőƖĲШ ƨůůĲƖШőƁƖĲŰЯШƚŔĦőШǍƨШÂċċƖĲŰШǍƨр
ƚċůůĲŰǯŰĬĲŰЯШƨůШƚŔĦőШċŰШĬĲŰШÑŔƚĦőШǍƨШƚĲƣр
ǍĲŰШƨŰĬШċŰƚĦőũŔĲơĲŰĬШǍƨůШ7ċũũШǍƨШŊĲőĲŰЯШĬĲƖШ
ŔůůĲƖШŔůШ ŰƚĦőũƨƚƚШċŰШĬŔĲƚĲШŊƖŸơĲŰШ]ċũċĬŔŰр
ŰĲƖШƚƣċƣƣǯŰĬĲƣЮШ7ĲŔШĬŔĲƚĲƖШüĲƖĲůŸŰŔĲШǯĲũШůŔƖШ
ĬƨƖĦőШĬċƚШxŸƚШĬŔĲШ ƨůůĲƖШΠШǍƨЯШĬŔĲШƨŰůŔƣƣĲũр
ĤċƖШċƨŉШĬŔĲШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŉŸũŊƣĲЯШƨŰĬШŔĦőШőċƣƣĲШ
ċũƚШůĲŔŰĲШ?ċůĲШŸĬĲƖЯШƽŔĲШůċŰШƚċŊƣЯШċũƚШůĲŔŰШ
ÂċċƖШĬŔĲШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШƻŸŰШ ċƚƚċƨЮШ?ĲƖШŢƨŰŊĲШ
~ċƖƕƨŔƚШĬĲШ7ċƖĤĲŰĩŸŰШƽċƖШċŰШĬŔĲƚĲůШ ĤĲŰĬШ
ŔŰШ7ŸŰŰШċŰŊĲťŸůůĲŰЯШƨŰĬШŔĦőШƚƣĲũũƣĲШŔőŰШĬĲůШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸƖбШĲƖЯШŰċőůШĲĤĲŰŉċũũƚШċŰШĬĲůШ
[ĲƚƣШƣĲŔũЮШӃΝΝΣӂШ ůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШťċůШĬĲƖШ
~ċƖƕƨŔƚШǍƨШůŔƖЯШƨůШƚŔĦőШůŔƣШůŔƖШǍƨШĤĲƖċƣĲŰЯШ
ƽŔĲШůċŰШĲƚШŔőůШĲůƓŉŸőũĲŰШőċƣƣĲЮШ§őŰĲШŔőůШ
ůĲŔŰĲШ~ŔƚƚŔŸŰШǍƨШŸǭĲŰĤċƖĲŰЯШƚċŊƣĲШŔĦőШŔőůЯШ
ĬċƚƚШŔĦőШŔőůШċũƚШŊƨƣĲƖШ[ƖċŰǍŸƚĲШĲŔŰŔŊĲШÚĤĲƖũĲр
ŊƨŰŊĲŰШƨŰĬШ]ĲĬċŰťĲŰШůŔƣƣĲŔũĲŰШťƁŰŰĲЯШĬŔĲШŉƬƖШ
ĬŔĲШÂũęŰĲШƚĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШƽęőƖĲŰĬШƚĲŔŰĲƚШŊĲр
ƓũċŰƣĲŰШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚШċůШcŸŉШƻŸŰШ7ŸŰŰШŰƬƣǍũŔĦőШ
ƚĲŔŰШťƁŰŰƣĲŰЯШƨůШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƽŔĲĬĲƖШǍƨШ
ĬĲŰШŰċƣƬƖũŔĦőĲŰШ]ĲŉƬőũĲŰШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШƚĲŔŰĲůШ
7ƖƨĬĲƖЯШĬĲůШuċŔƚĲƖЯШǍƨƖƬĦťǍƨŉƬőƖĲŰШƨŰĬШǍƨШĲŔр
ŰĲůШéĲƖőċũƣĲŰШǍƨШĤĲƽĲŊĲŰЯШĬċƚШŔőůШĬċƚШéĲƖр
ƣƖċƨĲŰЯШĬŔĲШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШƨŰĬШĬĲŰШÉĦőƨƣǍШĬĲƚШ
uƁŰŔŊƚШĲŔŰĤƖŔŰŊĲŰШťƁŰŰƣĲЯШƨŰĬШƻŸƖШċũũĲůЯШƨůШ
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je croyais <116> pouvoir lui faire part de 
quelques raisonnements, et de quelques 
ré exions quủil pourrait rendre utiles 
aux vues de sa majesté, pendant le séjour 
quủil comptait faire à la cour de Bonn, 
pour ramener lủélecteur aux sentiments 
de la nature, par rapport à lủempereur 
son frère, et à une conduite qui pût lui 
mériter la con ance, lủamitié et la pro-
tection du roi, et surtout à le détourner 
de donner à nos ennemis des secours de 
troupes, comme tout annonçait quủil 
était disposé a le faire. 
Le marquis de Barbençon fut très-bien 
reçu de lủélecteur, qui lủavait déjà vu à sa 
cour, du temps que le maréchal de Mail-
lebois était en quartier à Neuss. Il t 
usage de la bonne réception quủon lui t, 
et me dit avant son départ, qui fut le 20 
de janvier, quủon lủavait bien assuré que 
lủélecteur ne joindrait point ses troupes 
à celles de la reine de Hongrie. Il crut en 
partant, par ce e déclaration, qui était 
très-équivoque et très-cauteleuse, avoir 
tout gagné. La suite fera voir que nous 
étions encore bien loin de compte, et 
củétait mon avis. Pour <117> moi, pen-
dant les dix à douze jours que le marquis 
passa à la cour de lủélecteur, je mủappli-
quai uniquement à connaître le terrain et 
les hommes auxquels jủavais à faire; à 
rapporter à la cour tout ce que le mar-
quis me communiquait, qui se réduisit à 
ce quủon vient de voir. Mon état simple 
de voyageur me donna les moyens de 
mủinstruire, et jủacquis des connais-
sances et des lumières quủon mủaurait 
dissimulées avec soin, si jủavais laissé pé-
nétrer que je fusse chargé de quelque 
chose. Jủacquérais en meme temps beau-
coup dans les bonnes grâces de lủélec-
teur. elque goût pour les bâtiments et 
pour les jardins, mủa ira la con ance 
dủun prince qui en fait une de ses princi-
pales occupations, au point quủil ne fai-
sait plus rien sans me consulter.  
En n, le temps vint de parler dủa aires. 
Le départ du marquis de Barbençon 
mủen imposait la nécessité, et la mort de 
lủempereur Charles VII, que jủavais pré-
venue par un mémoire, rendait les cir-
constances plus, critiques. Mais quelque 

ŔőŰШĬċƻŸŰШċĤǍƨőċũƣĲŰЯШƨŰƚĲƖĲŰШ[ĲŔŰĬĲŰШÑƖƨƓр
ƓĲŰőŔũŉĲШǍƨШũĲŔƚƣĲŰЯШƽŸǍƨШĲƖЯШƽŔĲШċũũĲƚШĬċƖċƨŉШ
őŔŰĬĲƨƣĲƣĲЯШĤĲƖĲŔƣШƽċƖЮ 
?ĲƖШ~ċƖƕƨŔƚШĬĲШ7ċƖĤĲŰĩŸŰШƽƨƖĬĲШƻŸůШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰЯШĬĲƖШŔőŰШĤĲƖĲŔƣƚШċŰШƚĲŔŰĲůШcŸŉШŊĲƚĲр
őĲŰШ őċƣƣĲЯШ ċũƚШ ~ċƖƚĦőċũũШ ĬĲШ ~ċŔũũĲĤŸŔƚШŔŰШ
 ĲƨƚƚШƚƣċƣŔŸŰŔĲƖƣШƽċƖЯШƚĲőƖШŉƖĲƨŰĬũŔĦőШĲůƓр
ŉċŰŊĲŰЮШEƖШŰƨƣǍƣĲШĬĲŰШŊƨƣĲŰШEůƓŉċŰŊЯШĬĲƖШŔőůШ
ǍƨƣĲŔũШƽƨƖĬĲЯШƨŰĬШƚċŊƣĲШůŔƖШƻŸƖШƚĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШ
ċůШΞΜЮШsċŰƨċƖЯШůċŰШőċĤĲШŔőůШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣЯШĬċƚƚШ
ĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƚĲŔŰĲШÑƖƨƓƓĲŰШŰŔĦőƣШůŔƣШĬĲŰĲŰШ
ĬĲƖШuƁŰŔŊŔŰШƻŸŰШÖŰŊċƖŰШяӀ~ċƖŔċШÑőĲƖĲƚŔċѐШƻĲƖр
ĲŔŰĲŰШƽĲƖĬĲЮШ ũƚШĲƖШċĤƖĲŔƚƣĲЯШŊũċƨĤƣĲШĲƖШċƨŉр
ŊƖƨŰĬШĬŔĲƚĲƖШƚĲőƖШǍƽĲŔĬĲƨƣŔŊĲŰШƨŰĬШƻŸƖƚŔĦőƣŔр
ŊĲŰШEƖťũęƖƨŰŊЯШċũũĲƚШŊĲƽŸŰŰĲŰШǍƨШőċĤĲŰЮШ?ŔĲШ
ƽĲŔƣĲƖĲŰШEƖĲŔŊŰŔƚƚĲШƚŸũũƣĲŰШǍĲŔŊĲŰЯШĬċƚƚШƽŔƖШ
ŰŸĦőШƽĲŔƣШĬċƻŸŰШĲŰƣŉĲƖŰƣШƽċƖĲŰЯШƨŰĬШĬċƚШƽċƖШ
ċƨĦőШůĲŔŰĲШ~ĲŔŰƨŰŊЮШ[ƬƖШӃΝΝΤӂШůŔĦőШƚĲũĤƚƣШ
ŊċũƣШĲƚШƽęőƖĲŰĬШĬĲƖШǍĲőŰШĤŔƚШǍƽƁũŉШÑċŊĲЯШĬŔĲШ
ĬĲƖШ ~ċƖƕƨŔƚШ ċůШ cŸŉШ ĬĲƚШ uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ ƻĲƖр
ĤƖċĦőƣĲЯШċũũĲŔŰШĬċƖƨůЯШĬċƚШÑĲƖƖċŔŰШƨŰĬШĬŔĲШ
~ĲŰƚĦőĲŰЯШůŔƣШĬĲŰĲŰШŔĦőШǍƨШƣƨŰШőċƣƣĲЯШťĲŰр
ŰĲŰǍƨũĲƖŰĲŰШƨŰĬШĬĲůШcŸŉШċũũĲƚШǍƨШĤĲƖŔĦőƣĲŰЯШ
ƽċƚШĬĲƖШ~ċƖƕƨŔƚШůŔƖШůŔƣƣĲŔũƣĲЯШƽċƚШƚŔĦőШċƨŉШ
ĬċƚШŸĤĲŰШ]ĲƚċŊƣĲШĤĲƚĦőƖęŰťƣĲЮШ~ĲŔŰШĲŔŰŉċр
ĦőĲƖШÉƣċƣƨƚШċũƚШÅĲŔƚĲŰĬĲƖШŊċĤШůŔƖШĬŔĲШ~ƁŊр
ũŔĦőťĲŔƣЯШůŔĦőШǍƨШŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰЯШƨŰĬШŔĦőШĲƖũċŰŊƣĲШ
uĲŰŰƣŰŔƚƚĲШƨŰĬШEŔŰƚŔĦőƣĲŰЯШĬŔĲШůċŰШůŔƖШƚŸƖŊр
ŉęũƣŔŊШ ƻĲƖőĲŔůũŔĦőƣШ őęƣƣĲЯШ ƽĲŰŰШ ŔĦőШ őęƣƣĲШ
ĬƨƖĦőĤũŔĦťĲŰШũċƚƚĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔƣШĲŔŰĲƖШ ƨŉр
ŊċĤĲШĤĲƣƖċƨƣШƽċƖЮШ]ũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШŊĲƽċŰŰШŔĦőШƻŔĲũШ
ċŰШ]ƨŰƚƣШĤĲŔůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЮШ~ĲŔŰĲШéŸƖũŔĲĤĲШŉƬƖШ
]ĲĤęƨĬĲШƨŰĬШ]ęƖƣĲŰШƻĲƖƚĦőċǭƣĲШůŔƖШĬċƚШéĲƖр
ƣƖċƨĲŰШĲŔŰĲƚШ[ƬƖƚƣĲŰЯШŉƬƖШĬĲŰШĬŔĲƚШĲŔŰĲШƚĲŔŰĲƖШ
cċƨƓƣĤĲƚĦőęŉƣŔŊƨŰŊĲŰШƽċƖЯШƚŸĬċƚƚШĲƖШŰŔĦőƣƚШ
ůĲőƖШƣċƣЯШŸőŰĲШůŔĦőШǍƨШťŸŰƚƨũƣŔĲƖĲŰЮ 
ÉĦőũŔĲơũŔĦőШťċůШĬŔĲШüĲŔƣЯШƬĤĲƖШ]ĲƚĦőęŉƣĲШǍƨШ
ƚƓƖĲĦőĲŰЮШ?ĲƖШìĲŊŊċŰŊШĬĲƚШ~ċƖƕƨŔƚШĬĲШ7ċƖр
ĤĲŰĩŸŰШůċĦőƣĲШĬŔĲƚШŰŸƣƽĲŰĬŔŊЯШƨŰĬШĬĲƖШÑŸĬШ
ƻŸŰШuċŔƚĲƖШuċƖũШéffЮЯШĬĲŰШŔĦőШŔŰШĲŔŰĲƖШ?ĲŰťр
ƚĦőƖŔŉƣШ ƻŸƖőĲƖŊĲƚċŊƣШ őċƣƣĲЯШ ƻĲƖƚĦőęƖŉƣĲШ ĬŔĲШ
xċŊĲШŰŸĦőЮШ ĤĲƖШƚŸШƚĲőƖШůċŰШůŔƖШċƨĦőШéĲƖр
ƣƖċƨĲŰШĲŰƣŊĲŊĲŰĤƖċĦőƣĲШӃΝΝΥӂШƨŰĬШƣƖŸƣǍШĬĲƖШ
ìŔƖťƨŰŊЯШĬŔĲШůĲŔŰĲШĲƖƚƣĲŰШ ŰŰęőĲƖƨŰŊƚƻĲƖр
ƚƨĦőĲШőċƣƣĲŰЯШƽŸũũƣĲШůċŰШĲŔŰĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШőċр
ĤĲŰЮШ~ċŰШĬƖęŰŊƣĲШůŔĦőЯШƨůШ7ĲŊũċƨĤŔŊƨŰŊƚр
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con ance quủon me <118> marquât, et 
malgré lủe et quủavaient eu mes pre-
mières ouvertures, on voulait avoir un 
ministre. On me pressait de demander 
des le res de créance. Jủavais beau mon-
trer des le res particulières et ostensives 
de M. le marquis dủArgenson, on ne se 
croyait point tenu à me donner des ré-
ponses claires et positives. Ces subter-
fuges nés de la mauvaise volonté des mi-
nistres de lủélecteur étaient facilement 
inspirés à ce prince, et le rendaient muet. 
En n lủaventure de M. le comte de Sade 
me contraignit à consentir de rester à la 
cour du comte de Bonn, avec les titres 
quủil y avait eus. Il est vrai que lủélecteur 
étant en traité public dủalliance et de 
subsides avec les puissances maritimes, 
il convenait peu à la dignité du roi 
dủavoir un ministre public à la cour dủun 
prince allié avec ses ennemis; ainsi je 
rendis mes le res de créance à lủélecteur, 
dans une audience particulière, et ne pris 
aucun caractère public. 
 
Après ces détails que jủai crus néces-
saires à lủintelligence du journal de ma 
légation <119> je me propose de me re 
ici dans une espèce dủordre abrégé 
quelques anecdotes particulières de mes 
négociations. 
Le principal objet de ma légation, à mon 
départ, fut de tacher de détourner lủélec-
teur de Cologne de fournir des troupes 
aux ennemis du roi. On savait que cet 
électeur avait fait un traité avec les puis-
sances maritimes, quủil en tirait des sub-
sides considérables; et on était dans 
lủopinion quủun des articles de ce traité 
obligeait ce prince à fournir dix mille 
hommes aux puissances ses contrac-
tantes. Toutes les gaze es, toutes les 

ƨŰĬШ ůċĦőƣĲŰШ ŔőŰШ ƚƓƖċĦőũŸƚЮШ ÉĦőũŔĲơũŔĦőШ
ǍƽċŰŊШůŔĦőШĬċƚШ ĤĲŰƣĲƨĲƖШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШĬĲШ
ÉċĬĲШĬċǍƨЯШǍƨǍƨƚƣŔůůĲŰЯШċůШcŸŉШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШ7ŸŰŰШǍƨШĤũĲŔĤĲŰЯШůŔƣШĬĲŰШÑŔƣĲũŰЯШĬŔĲШĲƖШĬŸƖƣШ
ŔŰŰĲőċƣƣĲЮШ?ċШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШĲŔŰĲŰШƁǭĲŰƣũŔĦőĲŰШ
7ƬŰĬŰŔƚрШƨŰĬШ ÉƨĤƻĲŰƣŔŸŰƚƻĲƖƣƖċŊШ ůŔƣШ ĬĲŰШ
ÉĲĲůęĦőƣĲŰШ ŊĲƚĦőũŸƚƚĲŰШ őċƣƣĲЯШ ƓċƚƚƣĲШ ĲƚШ
ǍƽċƖШƽĲŰŔŊШǍƨƖШìƬƖĬĲШĬĲƚШuƁŰŔŊƚЯШĲŔŰĲŰШƁŉр
ŉĲŰƣũŔĦőĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШċůШcŸŉШĲŔŰĲƚШ[ƬƖƚƣĲŰШǍƨШ
őċĤĲŰЯШĬĲƖШůŔƣШƚĲŔŰĲŰШ[ĲŔŰĬĲŰШƻĲƖĤƬŰĬĲƣШƽċƖбШ
ƚŸШƬĤĲƖƖĲŔĦőƣĲШŔĦőШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŔŰШĲŔŰĲƖШƓƖŔр
ƻċƣĲŰШ ƨĬŔĲŰǍШ ůĲŔŰĲШ 7ĲŊũċƨĤŔŊƨŰŊƚƚĦőƖĲŔр
ĤĲŰШƨŰĬШƣƖċƣШŰŔĦőƣШƁǭĲŰƣũŔĦőШŔŰШEƖƚĦőĲŔŰƨŰŊЮ 
 ċĦőШĬŔĲƚĲŰШEŔŰǍĲũőĲŔƣĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШŉƬƖШĬċƚШéĲƖр
ƚƣęŰĬŰŔƚШ ĬĲƚШ ÑċŊĲĤƨĦőƚШ ůĲŔŰĲƖШ ]ĲƚċŰĬƣр
ƚĦőċŉƣШŉƬƖШŰŸƣƽĲŰĬŔŊШőŔĲũƣШӃΝΝΦӂЯШůƁĦőƣĲШŔĦőШ
őŔĲƖШŔŰШĲŔŰĲƖШ ƖƣШuƨƖǍŉċƚƚƨŰŊШĲŔŰŔŊĲШĤĲƚŸŰĬĲƖĲШ
ŰĲťĬŸƣĲŰШůĲŔŰĲƖШéĲƖőċŰĬũƨŰŊĲŰШƽŔĲĬĲƖŊĲр

ĤĲŰЮ 
?ċƚШcċƨƓƣǍŔĲũШůĲŔŰĲƖШ]ĲƚċŰĬƣƚĦőċŉƣШĤĲŔШůĲŔр
ŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШƽċƖШĲƚЯШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШ
ĬċƻŸŰШċĤǍƨőċũƣĲŰЯШĬĲŰШ[ĲŔŰĬĲŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШ
ÑƖƨƓƓĲŰШǍƨƖШéĲƖŉƬŊƨŰŊШǍƨШƚƣĲũũĲŰЮШEƚШƽċƖШĤĲр
ťċŰŰƣЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШĲŔŰĲŰШéĲƖƣƖċŊ29ШůŔƣШ
ĬĲŰШÉĲĲůęĦőƣĲŰШŊĲƚĦőũŸƚƚĲŰШőċƣƣĲЯШċƨƚШĬĲůШ
ĲƖШ ĤĲƣƖęĦőƣũŔĦőĲШ ÉƨĤƻĲŰƣŔŸŰĲŰШ ĤĲǍŸŊЯШ ƨŰĬШ
ůċŰШƽċƖШĬĲƖШ~ĲŔŰƨŰŊЯШĬċƚƚШĲŔŰĲƖШĬĲƖШ ƖƣŔťĲũШ
ĬŔĲƚĲƚШéĲƖƣƖċŊƚШĬĲŰШ[ƬƖƚƣĲŰШƻĲƖƓǰŔĦőƣĲƣĲЯШĬĲŰШ
éĲƖƣƖċŊƚƓċƖƣĲŔĲŰШǍĲőŰƣċƨƚĲŰĬШ~ċŰŰШǍƨƖШéĲƖр
ŉƬŊƨŰŊШǍƨШƚƣĲũũĲŰЮШ ũũĲШüĲŔƣƨŰŊĲŰШƨŰĬШċũũĲШƁŉр
ŉĲŰƣũŔĦőĲŰШ ċĦőƖŔĦőƣĲŰШťƬŰĬŔŊƣĲŰШĬĲŰШĤĲƻŸƖр
ƚƣĲőĲŰĬĲŰШ~ċƖƚĦőШċŰЯШƨŰĬШĲƚШŔƚƣШƽċőƖЯШĬċƚƚШ
ĬĲƖШƻĲƖƣƖċƨĲŰƚƽƬƖĬŔŊĲШÉƣċċƣƚƚĲťƖĲƣęƖШ30ÉƣĲŉр
ŉŰĲЯШĬĲƖШĬŔĲƚĲŰШŔŰШxŸŰĬŸŰШƨŰƣĲƖǍĲŔĦőŰĲƣĲŰШ
éĲƖƣƖċŊШŔŰŔƣŔŔĲƖƣШőċƣƣĲЯШĲĤĲŰŉċũũƚШċŰШĬŔĲШÉĲĲр
ůęĦőƣĲШƨŰĬШċŰШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ319ŸĤĲŰƣǍĲũЯШ
ĬĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƖШuƁŰŔŊŔŰШƻŸŰШÖŰŊċƖŰЯШƻĲƖťċƨŉƣШ
ƽŸƖĬĲŰШƽċƖЯШĲƚШŔƚƣШƽċőƖЯШӃΝΞΜӂШŔĦőШƚċŊĲЯШĬċƚƚШ
ÉƣĲǭŰĲШǍƨƚċůůĲŰШůŔƣШ]ĲŰĲƖċũШ7ċƖŸŰШĬĲШéĲŰр
ŊĲŰ32ЯШĬĲƖШĬċƚШuŸůůċŰĬŸШƬĤĲƖШĬŔĲШÑƖƨƓƓĲŰШ
ƬĤĲƖŰĲőůĲŰШƚŸũũƣĲЯШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƨŰċĤũęƚр
ƚŔŊШĤĲĬƖęŰŊƣĲЯШƚĲŔŰĲШÑƖƨƓƓĲŰШŔŰƚШ~ƬŰƚƣĲƖũċŰĬШ

29ШfůШsċőƖШΝΤΠΠШƚĦőũŸƚƚШuƨƖŉƬƖƚƣШ9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƨƚƣШĲŔŰĲŰШ ũũŔċŰǍƻĲƖƣƖċŊШůŔƣШEŰŊũċŰĬШыċũƚШuƨƖŉƬƖƚƣШƻŸŰШcċŰŰŸƻĲƖьШƨŰĬШĬĲŰШ
 ŔĲĬĲƖũċŰĬĲŰЯШĬĲƖШŔőŰШċŰШĬŔĲƚĲШÉĲĲůęĦőƣĲШĤċŰĬШƨŰĬШŔőŰШƻĲƖƓǰŔĦőƣĲƣĲЯШťĲŔŰĲŰШuŸċĬŢƨƣŸƖШǍƨШƽęőũĲŰЯШĬĲƖШŊĲŊĲŰШĬĲŰШìŔũр
ũĲŰШĬĲƖШéĲƖƣƖċŊƚƓċƖƣŰĲƖШƽċƖЯШŔůШ]ĲŊĲŰǍƨŊШŉƬƖШÉƨĤƚŔĬŔĲŰЮШ 
30ШsċťŸĤШsŸƚĲŉШƻŸŰШÉƣĲǭŰĲЯШťƨƖťƁũŰŔƚĦőĲƖШ]ĲőĲŔůƖċƣШƨŰĬШÅĲƚŔĬĲŰƣШŔŰШĬĲƖШuƨƖƓŉċũǍЮШEƖШƽċƖШ7ĲƖċƣĲƖШĬĲƚШuƁũŰĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƨƚƣШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШƨŰĬШĲŔŰШĲŰŊĲƖШéĲƖƣƖċƨƣĲƖШĬĲƚШƁƚƣĲƖƖĲŔĦőŔƚĦőĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖƚШsŸőċŰŰШuċƖũШÂőŔũŔƓƓШ]ƖċŉШ9ŸĤĲŰǍũЮШ
ÉŔĲőĲШыcċŰƚůċŰŰЯШΝΦΥΦЯШÉЮШΠΞΜьЮШ 
31ШsŸőċŰŰШuċƖũШÂőŔũŔƓƓШ]ƖċŉШ9ŸĤĲŰǍũЯШ[ƖĲŔőĲƖƖШǍƨШÂƖŸƚĲŊŊШыőĲƨƣĲШÂƖŸƚĲĦĦŸЯШÑƖŔĲƚƣьЯШxƨĲŊШыőĲƨƣĲШcƁőũĲŰĤƨƖŊШÂƖĲĬŢċůċьЯШ
xĲŔƣƣĲŰĤƨƖŊШƨŰĬШ~ŸƚƚċƨШы~ŸƚƚċьШыйШΞΝЮШsƨũŔШΝΤΝΞШŔŰШxċŔĤċĦőбШ҉ШΞΤЮШsċŰƨċƖШΝΤΤΜШŔŰШ7ƖƬƚƚĲũьЯШƽċƖШĲŔŰШƁƚƣĲƖƖĲŔĦőŔƚĦőĲƖШ?ŔƓр
ũŸůċƣШƨŰĬШ~ŔŰŔƚƣĲƖЮШтШƚŔĲőĲШĤĤŔũĬƨŰŊШΡЮШ 
32Ш ŔĦőƣШŔĬĲŰƣŔǯǍŔĲƖƣЮ 



ΞΞΞШ҇ШÄƨċƣŸƖǍŔĿůĲШxĲƣƣƖĲ 

nouvelles publiques en annonçaient la 
marche prochaine, et il est vrai que le 
sieur Stephné, secrétaire dủétat de con-
ance, qui avait été le promoteur de ce 
traité signé à Londres, également vendu 
aux puissances maritimes et au comte de 
Cobentzel, ministre de la reine de Hon-
grie, il est vrai, dis-je, que Stephné, de 
concert avec le général baron de Vengen, 
qui devait avoir le commandement des 
troupes, ne cessait dủobséder lủélecteur 
pour lủengager à <120> faire marcher ses 
troupes munstérieunes, et à les joindre à 
celles des alliés sur le Rhin., 
La crainte de ce e jonction obligea donc 
notre ministère à pourvoir promptement 
à ce qui pouvait détourner une résolu-
tion si nuisible aux vues de Sa Majesté. 
Elle daigna jeter les yeux sur moi pour 
me charger de ce négoce; et je fus auto-
risé, en partant, à disposer de 600 et 
même de 800,000 livres pour parvenir à 
rompre ce projet. 
Mon premier soin, en arrivant, fut de me 
me re au fait du traité de Londres, et au 
moyen de quelque argent répandu à pro-
pos, je fus instruit par un homme sûr, et 
qui a mérité depuis toute ma con ance, 
que ce nủétait en e et que dans le cas. où 
les troupes du roi a aqueraient les terres 
de lủélectorat dủHanover ou autres états 
voisins, que lủélecteur de Cologne était 
tenu de fournir dix mille hommes aux al-
liés. Củétait de lủambiguïté de de ces 
termes dủétats voisins, que se servaient 
les <121> Stephné, les Vengen, et les mi-
nistres de lủélecteur absolument autri-
chien, pour séduire lủesprit de leur 
maître. Le premier mémoire que je don-
nai avant la mort de lủempereur Charles 
VII, avait déjà fait e et sur lủesprit de 
lủélecteur; et une conférence que jủeus 
avec lui, peu après la mort de lủempereur 
son frère, dans laquelle je lui s sentir la 
connaissance que jủavais des articles de 
son traité, et lủabus que son ministère 
osait faire de termes vagues pour lủenga-
ger à se priver de ses propres forces., eu 
meme temps quủon lủentraînait à une 
rupture ouverte avec le roi, dont le mé-
contentement ne pouvait manquer de 
devenir funeste à ses propres états; ce e 
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ǍƨШƻĲƖŉƬŊĲŰЯШƨůШĬŔĲƚĲƚШéŸƖőċĤĲŰШǍƨШƻĲƖĲŔƣĲũŰЮ 
7ĲŔШůĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШƽċƖШĲƚШůŔƖШĲŔŰШĲƖƚƣĲƚШ Űр
ũŔĲŊĲŰЯШůŔĦőШƬĤĲƖШĬĲŰШéĲƖƣƖċŊШƻŸŰШxŸŰĬŸŰШǍƨШ
ŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰЯШƨŰĬШĬċŰťШĲŔŰŔŊĲƖШŊĲƚĦőŔĦťƣШĲŔŰр
ŊĲƚĲƣǍƣĲƖШ]ĲũĬůŔƣƣĲũШĲƖŉƨőƖШŔĦőШƻŸŰШĲŔŰĲůШǍƨр
ƻĲƖũęƚƚŔŊĲŰШ~ċŰŰЯШĬĲƖШƚĲŔƣĬĲůШůĲŔŰШƻŸũũĲƚШ
éĲƖƣƖċƨĲŰШŊĲŰŔĲơƣЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƻŸŰШuƁũŰШ
ƣċƣƚęĦőũŔĦőШŰƨƖШŉƬƖШĬĲŰШ[ċũũЯШŔŰШĬĲůШĬŔĲШÑƖƨƓр
ƓĲŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШĬċƚШxċŰĬШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰƣƨůƚШ
cċŰŰŸƻĲƖШŸĬĲƖШċŰĬĲƖĲШĤĲŰċĦőĤċƖƣĲШÉƣċċƣĲŰШ
ċŰŊƖĲŔŉĲŰШƽƬƖĬĲŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƻŸŰШuƁũŰШ
ƻĲƖƓǰŔĦőƣĲƣШƽċƖЯШĬĲŰШ ũũŔŔĲƖƣĲŰШǍĲőŰƣċƨƚĲŰĬШ
~ċŰŰШǍƨƖШéĲƖŉƬŊƨŰŊШǍƨШƚƣĲũũĲŰЮШEƚШƽċƖШĬŔĲШ
~ĲőƖĬĲƨƣŔŊťĲŔƣШ ĬĲƚШ 7ĲŊƖŔǭƚШ ј ċĦőĤċƖƚƣċċр
ƣĲŰњЯШĬŔĲШӃΝΞΝӂШÉƣĲǭŰĲЯШéĲŰŊĲŰШƨŰĬШĬŔĲШ~ŔŰŔƚр
ƣĲƖШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШ°ƚƣĲƖƖĲŔĦőШŰƨƣǍƣĲŰЯШƨůШ
ŔőƖĲŰШ cĲƖƖŰШ ǍƨШ ƣęƨƚĦőĲŰЮШ ?ŔĲШ ĲƖƚƣĲШ ?ĲŰťр
ƚĦőƖŔŉƣЯШĬŔĲШŔĦőШƻŸƖШĬĲůШÑŸĬШuċŔƚĲƖШuċƖũƚШéffЮШ
ƻŸƖũĲŊƣĲЯШőċƣƣĲШĤĲƖĲŔƣƚШìŔƖťƨŰŊШċƨŉШĬĲŰШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШŊĲǍĲŔŊƣбШƨŰĬШĲŔŰШ]ĲƚƓƖęĦőЯШĬċƚШŔĦőШ
ťƨƖǍШŰċĦőШĬĲůШÑŸĬШƚĲŔŰĲƚШ7ƖƨĬĲƖƚЯШĬĲƚШuċŔр
ƚĲƖƚЯШůŔƣШŔőůШŉƬőƖƣĲЯШŔŰШĬĲůШŔĦőШŔőůШůĲŔŰĲШ
uĲŰŰƣŰŔƚШĬĲƖШ ƖƣŔťĲũШƚĲŔŰĲƚШéĲƖƣƖċŊƚШƨŰĬШĬĲŰШ
~ŔƚƚĤƖċƨĦőЯШĬĲŰШƚĲŔŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖŔƨůШůŔƣШƻċŊĲŰШ
7ĲŊƖŔǭĲŰШƽċŊƣĲЯШƨůШŔőŰШĬċǍƨШǍƨШĤĲƽĲŊĲŰЯШ
ƚŔĦőШƚĲŔŰĲƖШĲŔŊĲŰĲŰШuƖęŉƣĲШǍƨШĤĲƖċƨĤĲŰЯШĬĲƨƣр
ũŔĦőШůċĦőƣĲЯШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШƽƨƖĬĲШĲƖШǍƨШĲŔŰĲůШ
ŸǭĲŰĲŰШ7ƖƨĦőШůŔƣШĬĲůШuƁŰŔŊШŊĲĬƖęŰŊƣЯШĬĲƚр
ƚĲŰШ ÖŰǍƨŉƖŔĲĬĲŰőĲŔƣШ ƨŰƽĲŔŊĲƖũŔĦőШ ƻĲƖőęŰŊр
ŰŔƚƻŸũũШŉƬƖШƚĲŔŰĲШĲŔŊĲŰĲŰШÉƣċċƣĲŰШƚĲŔŰШƽƬƖĬĲбШ
ĬŔĲƚĲƚШ]ĲƚƓƖęĦőЯШƚċŊĲШŔĦőЯШƻĲƖċŰũċƚƚƣĲШĬĲŰШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШĲŔŰĲŰШ7ĲŉĲőũШǍƨШƽŔĬĲƖƖƨŉĲŰЯШĬĲŰШ
ůċŰШŔőůШĤĲƖĲŔƣƚШċĤŊĲƖƨŰŊĲŰШőċƣƣĲЯШŰęůũŔĦőШ
ƚĲŔŰĲШÑƖƨƓƓĲŰШƨŰƣĲƖШĬĲůШéŸƖƽċŰĬЯШƚŔĲШƚŸũũƣĲŰШ
ŔőƖĲШÄƨċƖƣŔĲƖĲШƽĲĦőƚĲũŰЯШŔŰШ7ĲƽĲŊƨŰŊШǍƨШƚĲƣр
ǍĲŰЮ 
fĦőШőċƣƣĲШůŔĦőШƬĤƖŔŊĲŰƚШŊĲŰċƨШƬĤĲƖШĬŔĲШÉƣƖĲŔƣр
ťƖęŉƣĲШƻŸŰШ~ƬŰƚƣĲƖШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣШƨŰĬШƽċƖШĬƨƖĦőШ
ůĲŔŰĲШ ĤŊĲƚċŰĬƣĲŰШŊƨƣШƨŰƣĲƖƖŔĦőƣĲƣШӃΝΞΞӂЯШ
ĬċƚƚШĬŔĲƚĲШÑƖƨƓƓĲŰШőƁĦőƚƣĲŰƚШĲŔŰĲШÉƣƖĲŔƣр
ůċĦőƣШƻŸŰШƚĲĦőƚƣċƨƚĲŰĬШ~ċŰŰШĤŔũĬĲƣĲŰЯШĬĲр
ŰĲŰШĲƚШċŰШċũũĲůШŉĲőũƣĲЯШƨůШŔŰШĬĲŰШ[ĲũĬǍƨŊШǍŔĲр
őĲŰШ ǍƨШ ťƁŰŰĲŰЮШ EƚШ ƚƣŔůůƣЯШ ĬċƚƚШ ĲŔŰŔŊĲШ



ÄƨċƣŸƖǍŔĿůĲШxĲƣƣƖĲШ҇ШΞΞΟ 
 

conférence, dis-je, détermina lủélecteur à 
révoquer un ordre quủon lui avait déjà 
surpris, déme re ses troupes en mouve-
ment, sous le prétexte, cauteleux de les 
faire changer de quartiers. 
Jủavais pris dủailleurs dủexactes connais-
sances des forces munstériennes de 
lủélec. leur, et jủétais bien informé par 
mes émissaires <122> que ces troupes ne 
formaient au plus quủun corps de six 
mille hommes manquant de tout pour 
pouvoir être mis en campagne. Il est vrai 
quủon avait donné quelques ordres pour 
les vêtir, les armer, et pour leur fournir 
les ustensiles nécessaires; mais comme 
ces ordres furent mollement ou peu exé-
cutés, je crus pouvoir tranquilliser notre 
ministère sur cet objet, et ménager les 
fonds de lủétat dont il nủa rien été tiré 
pour ce e négociation, quoiquủelle ait eu 
un plein succès. 
Avant de passer à dủautres objets plus ou 
moins importants, je crois devoir rap-
porter ici, entre autres traverses 
quủéprouva ma négociation sur ce e 
marche des troupes munstériennes, celle 
que jủéprouvai de la part de Stephné, et 
dont jủeus le bonheur de me servir assez 
adroitement pour lủéloigner de la con-
ance de lủélecteur, et du maniement des 
a aires dủétat. Le sieur Stephné sủétait 
retourné de cent façons, de concert avec 
le général Vengen, le comte de Cobent-
zel, ministre de la reine <123> de Hon-
grie, le comte de Vassenaer- uikel, mi-
nistre des Provinces-Unies, et le baron 
de Schuichelds, ministre de lủélecteur 
dủHanover, pour ramener lủélecteur à la 
résolution de faire marcher ses troupes. 
Tantôt củétait pour remplacer simple-
ment la garnison de Luxembourg; tantôt 
on supposait au roi des desseins sur 
Mayence, ou sur la liberté des électeurs, 
en obsédant la capitale de lủEmpire, en n 

7ĲŉĲőũĲШĲƖƣĲŔũƣШƽŸƖĬĲŰШƽċƖĲŰЯШƨůШƚŔĲШǍƨШťũĲŔр
ĬĲŰЯШǍƨШĤĲƽċǭŰĲŰШƨŰĬШůŔƣШĬĲŰШŰŸƣƽĲŰĬŔŊĲŰШ
ÖƣĲŰƚŔũŔĲŰШċƨƚǍƨƚƣċƣƣĲŰбШĬċШĬŔĲƚĲШ7ĲŉĲőũĲШŢĲр
ĬŸĦőШŰƨƖШőċũĤőĲƖǍŔŊШŸĬĲƖШťċƨůШċƨƚŊĲŉƬőƖƣШ
ƽƨƖĬĲŰЯШőŔĲũƣШŔĦőШĲƚШŉƬƖШċŰŊĲĤƖċĦőƣЯШƨŰƚĲƖШ~Ŕр
ŰŔƚƣĲƖŔƨůШŔŰШĬŔĲƚĲƖШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШǍƨШĤĲƖƨőŔр
ŊĲŰШƨŰĬШĬŔĲШÉƣċċƣƚůŔƣƣĲũШǍƨШƚĦőŸŰĲŰЯШċƨƚШĬĲр
ŰĲŰШŉƬƖШĬŔĲƚĲШéĲƖőċŰĬũƨŰŊĲŰШŰŔĦőƣƚШĲŰƣŰŸůр
ůĲŰШƽŸƖĬĲŰШƽċƖЯШŸĤƽŸőũШƚŔĲШĲŔŰШƻŸũũĲƖШEƖŉŸũŊШ
ƽċƖĲŰЮ 
7ĲƻŸƖШŔĦőШǍƨШċŰĬĲƖĲŰШůĲőƖШŸĬĲƖШƽĲŰŔŊĲƖШƽŔĦőр
ƣŔŊĲŰШÑőĲůĲŰШƬĤĲƖŊĲőĲЯШőċũƣĲШŔĦőШĲƚШŉƬƖШůĲŔŰĲШ
ÂǰŔĦőƣЯШőŔĲƖШƨŰƣĲƖШċŰĬĲƖĲůШĬŔĲШcŔŰĬĲƖŰŔƚƚĲШǍƨШ
ĲƖƽęőŰĲŰЯШĬĲŰĲŰШůĲŔŰĲШéĲƖőċŰĬũƨŰŊĲŰШƬĤĲƖШ
ĬŔĲƚĲŰШ~ċƖƚĦőШĬĲƖШÑƖƨƓƓĲŰШċƨƚШ~ƬŰƚƣĲƖШĤĲр
ŊĲŊŰĲƣĲŰЯШĬċƖƨŰƣĲƖШċƨĦőШĬċƚШcŔŰĬĲƖŰŔƚЯШĬċƚШ
ůŔƖШÉƣĲǭŰĲШŔŰШĬĲŰШìĲŊШƚƣĲũũƣĲШƨŰĬШĬċƚШŔĦőШ
ŊũƬĦťũŔĦőĲƖƽĲŔƚĲШŊĲƚĦőŔĦťƣШǍƨШůĲŔŰĲůШéŸƖƣĲŔũШ
ŰƨƣǍĲŰШťŸŰŰƣĲЯШƨůШŔőŰШċƨƚШĬĲůШéĲƖƣƖċƨĲŰƚр
ťƖĲŔƚШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƨŰĬШċƨƚШĬĲƖШ[ƬőƖƨŰŊШĬĲƖШ
ÉƣċċƣƚŊĲƚĦőęŉƣĲШǍƨШĲŰƣŉĲƖŰĲŰЮШcĲƖƖШÉƣĲǭŰĲШ
őċƣƣĲШƚŔĦőШŔŰШƻŔĲũĲƖũĲŔШcŔŰƚŔĦőƣШŊĲƽċŰĬĲũƣЯШŔůШ
EŔŰƻĲƖŰĲőůĲŰШůŔƣШ]ĲŰĲƖċũШéĲŰŊĲŰЯШĬĲůШ]Ɩċр
ŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƖШuƁŰŔŊŔŰШƻŸŰШ
ÖŰŊċƖŰЯШӃΝΞΟӂШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШéċƚƚĲŰċĲƖр
ÑőƨŔťĲũЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƖШéĲƖĲŔŰŔŊƣĲŰШÂƖŸƻŔŰǍĲŰЯШ
ƨŰĬШĬĲůШ7ċƖŸŰШƻŸŰШÉĦőƽŔĦőĲũĬƣ33ЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШ
ĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШcċŰŰŸƻĲƖЯШƨůШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚр
ƣĲŰШǍƨШƚĲŔŰĲůШEŰƣƚĦőũƨƚƚШǍƨШĤĲƽĲŊĲŰЯШƚĲŔŰĲШ
ÑƖƨƓƓĲŰШůċƖƚĦőŔĲƖĲŰШǍƨШũċƚƚĲŰЮШ~ċũШŊŔŰŊШĲƚШ
ĬċƖƨůЯШĲŔŰŉċĦőШĬŔĲШ]ċƖŰŔƚŸŰШƻŸŰШxƨǂĲůĤƨƖŊШ
ǍƨШĲƖƚĲƣǍĲŰЯШůċũШƻĲƖůƨƣĲƣĲШůċŰШőŔŰƣĲƖШĬĲŰШ
ĤƚŔĦőƣĲŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШÂũęŰĲШŊĲŊĲŰШ~ċŔŰǍШŸĬĲƖШ

ŊĲŊĲŰШĬŔĲШ[ƖĲŔőĲŔƣШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШŔŰĬĲůШůċŰШ
ĬŔĲШcċƨƓƣƚƣċĬƣШĬĲƚШÅĲŔĦőĲƚШĤĲĬƖęŰŊƣĲЯШƨŰĬШ
ƚĦőũŔĲơũŔĦőШĬƖŸőƣĲШůċŰШĬŔĲƚĲůШ[ƬƖƚƣĲŰШůŔƣШ
ĬĲƖШÉƣƖĲŔĦőƨŰŊШĬĲƖШÉƨĤƻĲŰƣŔŸŰĲŰЯШĬŔĲШŔőůШĬŔĲШ
ÉĲĲůęĦőƣĲШċŰŊĲĤũŔĦőШŰƨƖШŊĲƽęőƖƣШőċƣƣĲŰЯШƨůШ
ĲĦőƣĲШcŔũŉĲШǍƨШĲƖőċũƣĲŰЮ 
 
ũũШ ĬŔĲƚĲШ éĲƖůƨƣƨŰŊĲŰШ ĲƖƚĦőŔĲŰĲŰШ ĲŔŰĲůШ

[ƬƖƚƣĲŰЯШĬĲƖШƚŔĦőШƽĲŰŔŊШůŔƣШƓŸũŔƣŔƚĦőĲŰШ ŰŊĲр
ũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰ34ШĤĲŉċƚƚƣĲШƨŰĬШĲƚШŊĲƽŸőŰƣШƽċƖЯШ
ƚŔĦőШƻŸŰШƚĲŔŰĲůШƽŔĦőƣŔŊƚƣĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖЯШĬĲůШ
]ƖċŉĲŰШ ƻŸŰШ cŸőĲŰǍŸũũĲƖŰЯШ ĲŔŰĲůШ ]ƬŰƚƣũŔŰŊШ

33ШƨŊƨƚƣШìŔũőĲũůШƻŸŰШÉĦőƽŔĦőĲũĬƣШыΝΤΜΥрΝΤΣΣьШőċŰŰƁƻĲƖƚĦőĲƖШ]ĲőĲŔůƖċƣШƨŰĬШÉƣċċƣƚůŔŰŔƚƣĲƖЮШ 
34ШјfůШƬĤƖŔŊĲŰШ]ĲƚĦőƽęƣǍШƨŰĬШƽŔĲĬĲƖШ]ĲƚĦőƽęƣǍЮШ ƨƚƚĲƖĬĲůШÉƓĲŔĦőĲũũĲĦťĲƖĲŔЯШŔŰĬĲůШůċŰШŔőůШĬċƚШEĤĲŰůċơШĬĲƖШÂċр
ũęƚƣĲЯШĬŔĲШéŸƖŰĲőůőĲŔƣШĬĲƖШ ƨƚƣċƣƣƨŰŊЯШĬŔĲШÉĲũƣĲŰőĲŔƣШĬĲƖШuũĲŔŰŸĬĲЯШĬŔĲШÉĦőƁŰőĲŔƣШĬĲƚШÉŔũĤĲƖǍĲƨŊƚЯШĬĲŰШÅĲŔĦőƣƨůШĬĲƖШ
uũĲŔĬĲƖЯШĬŔĲШxĲŔĦőƣŔŊťŔĲƣШĤĲŔůШÑċŰǍЯШĬĲŰШƖĲŔĦőĲŰШEƖƣƖċŊШĬĲƖШsċŊĬĲŰЯШĬŔĲШÚƓƓŔŊťĲŔƣШĬĲƖШ~ęőũĲƖЯШĬŔĲШ ŰůƨƣШĬĲƖШÉĦőċƨƚƣĲũр
ũƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШ]ƖŸơċƖƣŔŊťĲŔƣШƨŰĬШĬĲŰШŊƨƣĲŰШ]ĲƚĦőůċĦťШċŰШċũũĲůШƨŰĬШŢĲĬĲůШƖƬőůƣЮШEƖШƚĲŔШĬĲƖШĲƖŉŸũŊƖĲŔĦőƚƣĲШÉƓŔĲũĲƖЯШĬĲƖШ
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яĦċĦĦċƖĲѐШőċŰĬĲũƣĲЮљШтШÚĤĲƖƚĲƣǍƨŰŊШĬĲƖШfŰŉŸƖůċƣŔŸŰШĬĲƚШ ƨŰƣŔċƣƨƖƖċƣƚШ~ċŰǍŸŰŔШŉƬƖШĬĲŰШ ƨŰƣŔƨƚШ§ĬĬŔШыΝΤΡΠьЯШċƨƚаШыsƨƚƣЯШ
ΝΦΟΦЯШÉЮШΡΥьЮШ 
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en menaçant ce prince de la suppression 
des subsides que les puissances mari-
times ne lui avaient, disait-on, accordés 
que dans la vue dủen tirer des secours ré-
els.  
Toutes ces suppositions parurent des rai-
sons solides à un prince peu appliqué 
aux a aires, et accoutumé à se laisser 
conduire et déterminer par le comte de 
Hohenzolern, son principal ministre, et 
créature de la cour de Vienne. Je fus 
averti de ce e trame secrète. Jủen s di-
vers reproches au comte de Hohenzo-
lern, qui mủavait donné cent paroles 
dủhonneur que les troupes munsté-
riennes ne marcheraient point quủil ne 
mủen avertît lui-même. <124> Je lui s 
sentir combien ce e promesse était fri-
vole; puisque lủavertissement quủil pou-
vait me donner en cas de marche des 
troupes de lủélecteur, ne remédierait à 
rien, et que malgré la délité à me tenir 
parole, son maître ne se trouverait pas 
moins livré aux ennemis du roi, et nủen 
encourrait pas moins son indignation et 
ses ressentiments Je lui dis quủil devait 
être en garde contre les arti ces du 
comte de Cobentzel, et surtout contre les 
manœuvres de Stephné. Ce ministre fai-
sant mine de me parler avec amitié et 
con ance, me dit, à ce sujet: «Monsieur, 
vous avez beaucoup gagné dans la con-
ance de lủélecteur mon je maître; mais 
perme ez quủen ami je vous donne un 
avis. M. le comte de Sade, votre prédé-
cesseur, avait trouvé comme vous le se-
cret de se me re en grand crédit dans 
lủesprit de mon maître; il sủy est en n 
perdu pour avoir entrepris de vouloir 
faire des changements dans sa maison et 
dans son ministère. Croyez moi, conten-
tez-vous de conserver <125> lủestime et 
les bonnes grâces démon maître, sans 
entreprendre de rien changer dans son 
gouvernement, et comptez encore un 
coup sur la parole dủhonneur que je vous 
réitère, que les troupes de mon maître ne 
marcheront point que vous nủen soyez 
averti.» 
Comme ce e conversation ne me don-
nait aucune sûreté nouvelle et plus posi-
tive sur lủinaction des troupes 
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ŰŔĦőƣШƽĲŰŔŊĲƖШĬĲŰШ[ĲŔŰĬĲŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШċƨƚŊĲр
ũŔĲŉĲƖƣШƽęƖĲШƨŰĬШŰŔĦőƣШƽĲŰŔŊĲƖШĬĲƚƚĲŰШüŸƖŰШ
ƨŰĬШ]ƖŸũũШċƨŉШƚŔĦőШǍŔĲőĲŰШƽƬƖĬĲЮШfĦőШƚċŊƣĲШ
ŔőůЯШĲƖШůƬƚƚĲШƚŔĦőШƻŸƖШĬĲŰШxŔƚƣŔŊťĲŔƣĲŰШĬĲƚШ
]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШőƬƣĲŰЯШƻŸƖШċũũĲůШċĤĲƖШ
ƻŸƖШĬĲŰШ~ċŰƁƻĲƖŰШƻŸŰШÉƣĲǭŰĲЮШ?ŔĲƚĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШ
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ŰĲůШcĲƖƖŰЯШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШŊĲƽŸŰŰĲŰЯШċĤĲƖШ
ŊĲƚƣċƣƣĲŰШÉŔĲШůŔƖЯШfőŰĲŰШċũƚШ[ƖĲƨŰĬШĲŔŰĲŰШÅċƣШ
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munstériennes, je nủen fus pas satisfait, 
et je cherchai lủoccasion de conférer avec 
lủélecteur lui-même. Elle me fut bientôt 
o erte par la con ance quủil avait prise 
en moi, pour le goût des bâtiments, dont 
ce prince est continuellement occupé. Je 
la saisis donc, et après quelques propos 
dủarchitecture et dủembellissements, je 
s part à lủélecteur de mes craintes sur la 
marche de ses troupes, et de la conversa-
tion que jủavais eue à ce sujet avec son 
ministre. Je lui rapportai ingénument 
lủavis quủil mủavait donné en ami, et je lui 
dis avec la même franchise que je nủavais 
jamais eu dessein <126> de troubler 
lủéconomie de soi! gouvernement et de 
sa maison, et que ce ne serait jamais par 
les Voies détournées dủune maligne insi-
nuation, mais ouvertement, que je tâche-
rais de diminuer la con ance quủil pour-
rait avoir dans quelques personnes 
moins jalouses de sa gloire que de leur 
intérêt personnel. 
« oi! me dit ce prince, y aurait-il 
quelquủun de ce e espèce parmi les gens 
dont je me sers?» «Eh! monseigneur, lui 
répondisse, quel prince est assez heu-
reux pour nủavoir point de mauvais ser-
viteurs?» «Je voudrais les connaître,» 
me dit ce prince. 
Je lui répondis: «Votre Altesse Sérénis-
sime les connaîtra peut-être trop tard y 
puisque mon a achement pour sa per-
sonne et pour sa gloire, ne mủempêche 
pas de sentir le risque quủil y aurait à les 
lui faire connaître. Ợ Vous ne courez au-
cun risque, me répliqua lủélecteur; je 
vous connais homme vrai; je fais cas de 
Votre droiture, vous pouvez hardiment 
me les nommer, et je vous le demande. 
<127> Củest me lủordonner, monsei-
gneur, lui répondis-je; et votre Altesse 
prend de ce moment sur elle le mérite de 
ma franchise, ou le blâme de mon indis-
crétion Stephné vous trompe; củest un 
homme bassement vendu aux gainées de 
lủAngleterre et à ses alliés. Auteur de 
votre traité de Londres, il ne vous en fait 
aucune fausse interprétation qui ne lui 
soit payée au poids de lủor. V. A. ne 
lủignore pas, et sa fortune aussi prompte, 
aussi brillante dans ses e ets quủelle est 
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ĬĲƨƣƨŰŊĲŰЯШƚŸŰĬĲƖŰШŸǭĲŰШƻĲƖƚƨĦőĲŰШƽƬƖĬĲЯШ
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méprisable dans son principe, éclaire en-
core sa source de trop près pour quủelle 
soit une énigme aux yeux de qui que ce 
soit. Si je pouvais craindre que les con-
seils dủun sujet si corrompu ssent sur 
lủesprit de votre A. S. une impression 
également dangereuse à votre gloire, et 
aux vues paci ques du roi mon maître, 
je ne vous presserais pas, monseigneur, 
dủéloigner de votre con ance un tel con-
seiller; mais comme je ne veux jamais 
que votre A. S. puisse se plaindre que je 
Paye trompé, ou que je nủaye pas agi 
avec la franchise dont <128> je fais pro-
fession, je dirai à votre A. S.: Monsei-
gneur, Stephné est un homme vénal; il 
vous trahit et vous dessert, parce quủil 
est payé par lủAngleterre et par la Hol-
lande. Le roi mon maître est en état de 
lui donner le double de ce quủil en reçoit, 
et huit jours ne se passeront pas que je 
ne lủamène à faire faire à V. A. plus que 
je ne lui demande. Củest à elle de juger si 
un fripon qui nủa dans les conseils quủil 
lui donne que son intérêt particulier en 
vue, mérite les bienfaits que le roi mon 
maître est en état de répandre sur lui, et 
dont S M. peut avoir dessein de faire un 
meilleur et plus noble usage.» 
Lủélecteur, après avoir rêvé un moment, 
me dit: «Mais, monsieur, Stephné peut 
avoir reçu des présents de la part de f 
Angleterre sans pour cela être un fripon; 
vous ne sauriez nier quủil ne soit homme 
dủesprit et entendu dans les a aires; et 
dủailleurs, qui pourrais-je me re à sa 
place?» 
«Monseigneur, lui dis-je, Stephné nủa 
<129> que du manège, de lủarti ce et 
delà fausseté. ant an choix de celui 
qui pourrait le remplacer, V. A. ne de-
vrait pas y être embarrassée; elle a un 
homme dans son conseil et dans ses af-
faires qui nủest peut-être pas plus fran-
çais dans famé que Stephné, mais qui est 
incorruptible, qui est a aché à votre per-
sonne, à votre gloire, à votre maison; ce 
nủest point à moi à le lui désigner.» 
«Vous voulez me parler de Fœler,» me 
dit lủélecteur. 
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ÑċŊĲШũċŰŊШŊĲƚĦőċőШŰŔĦőƣƚЯШƽċƚШůŔĦőШƻĲƖůƨƣĲŰШ
ũŔĲơЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲƚШ]ĲƚƓƖęĦőШŔƖŊĲŰĬĲŔŰĲШìŔƖр
ťƨŰŊШċƨŉШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŊĲőċĤƣШőęƣƣĲЯШċƨơĲƖШ
ĬċƚƚШĲƖШůŔƖШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШӃΝΟΜӂШůĲőƖШ[ƖĲƨŰĬр
ũŔĦőťĲŔƣШƨŰĬШüƨƻĲƖũęƚƚŔŊťĲŔƣШĲŰƣŊĲŊĲŰĤƖċĦőƣĲЯШ
ƽċƚШůŔƖШǍƨůŔŰĬĲƚƣШĤĲƽŔĲƚЯШĬċƚƚШŔĦőШŔőůШŰŔĦőƣШ
ůŔƚƚŉċũũĲŰШőċƣƣĲЮ 
ůШŉƬŰŉƣĲŰШÑċŊШťċůШĲŔŰĲƖШĬĲƖШuċůůĲƖőĲƖƖĲŰШ

ĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƖĲĦőƣШŉƖƬőШǍƨШůŔƖЯШƨŰĬШŔĦőШĲƖр
ŉƨőƖШ ƚƓęƣĲƖЯШ ĬċƚƚШ ĬĲƖШ uƨƖŉƬƖƚƣШ ŔőŰШ ĬċůŔƣШ
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«Oui, monseigneur, lui répondis-je, et je 
mủapplaudis que V. A. tait reconnu nu 
portrait que jủen ai fait.» 
«Củest un honnête homme,» dit le 
prince, en se retournant et me saluant 
{củest la façon dont lủélecteur fait nir ses 
conférences avec ceux quủil admet à son 
audience}. Je sortis de son cabinet, et 
pendant quatre jours, il ne se passa rien 
qui pût me faire soupçonner que ce e 
conversation eût produit quelque e et 
dans lủesprit de lủélecteur, si ce nủest quủil 
me marquait <130> plus de bonté et de 
prévenance, ce qui me prouva au moins 
que je ne lui avais pas déplu.  
Le cinquième jour, un des chambellans 
de lủélecteur vint me visiter dủassez 
bonne heure, et jủai su depuis, que lủélec-
teur lủen avait chargé. Il mủapprit, 
comme une nouvelle qui devait me 
plaire, que ce matin meme M. le baron de 
Bornheim, président du conseil des -
nances, et ministre de lủélecteur, dont 
jủaurai dans la suite occasion de parler; il 
mủapprit, dis-je, que ce ministre avait 
été, avec le sieur Fœler, conseiller et se-
crétaire intime chez le sieur Stephné; 
que par ordre de son A. S. on avait trans-
porté tous ses papiers dans le cabinet de 
son maître; quủil avait été dépouillé de la 
place de secrétaire dủétat, et quủelle avait 
été remise, ainsi que toutes les corres-
pondances de Stephné, entre les mains 
du-sieur Fœler, qui sủen est depuis ac-
qui é avec honneur, et le plus grand dé-
sintéressement.  
Củest ainsi que, par une adroite fran-
chise, je s réussir un projet important, 
en éloignant des <131> bonnes grâces et 
de la con ance de lủélecteur lủennemi le 
plus dangereux que la France eût dans le 
ministère de ce e cour; et je puis dire ici, 
par anticipation, que le comte de Hohen-
zolern, principal ministre de lủélecteur, 
aurait eu le même sort dans plus dủune 
occasion où lủextrême con ance que ce 
prince avait prise en moi, me mit à por-
tée de lui faire toucher au doigt et à lủœil 
des in délités de ce ministre, si lủintérêt 
pécuniaire de lủélecteur nủavait forcé ce 
prince à garder un ministre si partial, et 
si peu exact à suivre les ordres de son 

ĤĲċƨŉƣƖċŊƣШőċƣƣĲЮШEƖШƣĲŔũƣĲШůŔƖШĲŔŰĲШ ċĦőƖŔĦőƣШ
ůŔƣЯШĬŔĲШůŔƖШŊĲŉċũũĲŰШůƨƚƚƣĲЯШŰęůũŔĦőШĬċƚƚШċŰШ
ĬŔĲƚĲůШ~ŸƖŊĲŰШĬĲƖШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ7ŸƖŰőĲŔůЯШÂƖęр
ƚŔĬĲŰƣШĬĲƚШ[ŔŰċŰǍƖċƣƚШƨŰĬШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰЯШƻŸŰШĬĲůШŔĦőШƚƓęƣĲƖШŰŸĦőШƚƓƖĲĦőĲŰШ
ƽĲƖĬĲЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШǍƨƚċůůĲŰШůŔƣШ
cĲƖƖŰШ[ƒũĲƖЯШ7ĲƖċƣĲƖШƨŰĬШéĲƖƣƖċƨƣĲƖШƻŸŰШcĲƖƖŰШ
ÉƣĲǭŰĲЯШĬċƚƚШċƨŉШ7ĲŉĲőũШÉĲŔŰĲƖШcŸőĲŔƣШċũũĲШ
ƚĲŔŰĲШÂċƓŔĲƖĲШŔŰШĬċƚШuċĤŔŰĲƣƣШƚĲŔŰĲƚШcĲƖƖŰШŊĲр
ĤƖċĦőƣШƽŸƖĬĲŰШƽċƖĲŰбШĬċƚƚШĲƖШƚĲŔŰĲƚШ ůƣĲƚШ
ċũƚШÉƣċċƣƚƚĲťƖĲƣęƖШĲŰƣőŸĤĲŰШƽŸƖĬĲŰШƽċƖШƨŰĬШ
ĬċƚƚШĬŔĲƚĲƚШ ůƣШƚŸƽŔĲШĬŔĲШŊĲƚċůƣĲШuŸƖƖĲƚр
ƓŸŰĬĲŰǍШƻŸŰШÉƣĲǭŰĲШŔŰШĬŔĲШcęŰĬĲШƻŸŰШcĲƖƖŰШ
[ƒũĲƖШƬĤĲƖŊĲĤĲŰШƽŸƖĬĲŰШƽċƖЯШĬĲƖШĲƚШƚĲŔƣĬĲůШ
ůŔƣШEőƖĲШƨŰĬШŊƖƁơƣĲƖШÖŰĲŔŊĲŰŰƬƣǍŔŊťĲŔƣШċƨƚр
ŊĲƬĤƣШőċƣЮ 
ÉŸШŊĲũċŰŊШĲƚШůŔƖШĬƨƖĦőШŊĲƚĦőŔĦťƣĲШ§ǭĲŰőĲŔƣЯШ
ĲŔŰШƽŔĦőƣŔŊĲƚШéŸƖőċĤĲŰШǍƨůШEƖŉŸũŊШǍƨШŉƬőƖĲŰЯШ
ŔŰĬĲůШŔĦőШĬĲŰШŊĲŉęőƖũŔĦőƚƣĲŰШ[ĲŔŰĬШ[ƖċŰťр
ƖĲŔĦőƚШŔůШ~ŔŰŔƚƣĲƖŔƨůШĬŔĲƚĲƚШcŸŉĲƚШċƨƚШĬĲƖШ
]ƨŰƚƣШƨŰĬШĬĲůШéĲƖƣƖċƨĲŰШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĲŰƣр
ŉĲƖŰƣĲЯШӃΝΟΝӂШƨŰĬШŔĦőШťċŰŰШőŔĲƖШƻŸƖƽĲŊŰĲőр
ůĲŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰЯШĬĲƖШ
ƽŔĦőƣŔŊƚƣĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШůĲőƖШċũƚШ
ĲŔŰůċũШ ĬċƚШ ŊũĲŔĦőĲШ ÉĦőŔĦťƚċũШ ĲƖĲŔũƣШ őęƣƣĲЯШ
ƽĲŰŰШĬċƚШĲǂƣƖĲůĲШéĲƖƣƖċƨĲŰЯШĬċƚШĬŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШ
ŔŰШůŔĦőШŊĲƚĲƣǍƣШőċƣƣĲЯШůŔĦőШŰŔĦőƣШŔŰШĬŔĲШxċŊĲШ
ƻĲƖƚĲƣǍƣШőęƣƣĲЯШŔőŰШċƨŉШĬŔĲШÖŰƣƖĲƨĲШĬŔĲƚĲƚШ~Ŕр
ŰŔƚƣĲƖƚШċƨŉůĲƖťƚċůШǍƨШůċĦőĲŰЯШƽĲŰŰШŰŔĦőƣШ
ĬċƚШǯŰċŰǍŔĲũũĲШfŰƣĲƖĲƚƚĲШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĬŔĲр
ƚĲŰШ[ƬƖƚƣĲŰШŊĲǍƽƨŰŊĲŰШőęƣƣĲЯШĲŔŰĲŰШƚŸШƓċƖƣĲŔр
ŔƚĦőĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШǍƨШĤĲőċũƣĲŰЯШĬĲƖШĬĲŰШ ŰƽĲŔр
ƚƨŰŊĲŰШƚĲŔŰĲƚШcĲƖƖŰШƚŸШƨŰŊĲŰċƨШŉŸũŊƣĲЮШ?ĲƖШ
]ƖƨŰĬШĬċŉƬƖШŔƚƣЯШĬċƚƚШ]ƖċŉШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰШŔŰШ
ƚĲŔŰĲƖШEŔŊĲŰƚĦőċŉƣШċũƚШ]ƖŸơĬĲĦőċŰƣШĬĲƚШuƁũр
ŰĲƖШ?ŸůťċƓŔƣĲũƚШƨŰĬШ]ƖŸơůĲŔƚƣĲƖШĬĲƖШÉƣċċр
ƣĲŰШŔƚƣШƨŰĬШĲŔŰĲШƚŸũĦőĲШ ƨƣŸƖŔƣęƣШĤĲƚŔƣǍƣЯШĬċƚƚШ
ĲƖШǍƽċŰŊƚũęƨǯŊШEŔŰǰƨƚƚШċƨŉШĬŔĲШcƁőĲШĬĲƖШüƨр
ƽĲŰĬƨŰŊĲŰШőċƣЯШĬŔĲШĬĲƖШÉƣċċƣШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ŢĲĬĲƚШsċőƖШŊĲƽęőƖƣЮШ?ŔĲƚĲŰШ]ƖƨŰĬШőċĤĲШŔĦőШ
ƻŸůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƚĲũĤƚƣШĲƖŉċőƖĲŰЮШ?ŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШ
őċƣШůŔƖШŸŉƣШǍƨШƻĲƖƚƣĲőĲŰШŊĲŊĲĤĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШ
ŸőŰĲШĬŔĲƚĲŰШ ŉƬƖШ ŔőŰШ ƚĲőƖШ ƽŔĦőƣŔŊĲŰШ ]ƖƨŰĬШ
ӃΝΟΞӂШƽĲĬĲƖШ]ƖċŉШ[ĲƖĬŔŰċŰĬШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũр
ũĲƖŰЯШƚĲŔŰĲŰШƽŔĦőƣŔŊƚƣĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖЯШŰŸĦőШ]ƖċŉШ
ŰƣŸŰШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰЯШƚĲŔŰĲŰШ7ƖƨĬĲƖШƨŰĬШ

[ŔŰċŰǍůŔŰŔƚƣĲƖЯШĤĲőċũƣĲŰШőęƣƣĲбШĬĲŰŰШĬĲƖШuƨƖр
ŉƬƖƚƣШůŸĦőƣĲШťĲŔŰĲŰШƻŸŰШĤĲŔĬĲŰШƨŰĬШőċƣƣĲШůŔƖШ
ůĲőƖШċũƚШĲŔŰůċũШŊĲƚƣċŰĬĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƽƨƚƚƣĲЯШ
ĬċƚƚШƚŔĲШŔőŰШŰŔĦőƣШůŸĦőƣĲŰЮ 
?ċШůŔĦőШĬŔĲƚШŰċƣƬƖũŔĦőШǍƨШĲŔŰĲůШÑőĲůċШǍƨр
ƖƬĦťŉƬőƖƣЯШůŔƣШĬĲůШŔĦőШĬŔĲƚĲШ~ĲůŸŔƖĲŰШőęƣƣĲШ
ĤĲŊŔŰŰĲŰШƚŸũũĲŰЯШŰęůũŔĦőШĲŔŰĲŰШċũũŊĲůĲŔŰĲŰШ
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maître. Ce e raison dủintérêt est que le 
comte Hohenzolern, en sa qualité de 
grand-doyen du chapitre de Cologne, est 
grand-maître-né des États, et quủil y a 
une telle autorité quelle in ue toujours 
nécessairement sur le plus ou le moins 
des dons gratuits ou donatifs que lủÉtat 
accorde tous les ans à lủélecteur. Củest de 
lủélecteur lui-même que je tiens ce e rai-
son. Ce prince mủa souvent fait entrevoir 
que sans ce motif dủun intérêt très-im-
portant <132> pour lui, il nủeût conservé 
ni le comte Ferdinand de Hohenzolern, 
son principal ministre, ni le comte An-
toine de Hohenzolern son frère, ministre 
des nances; lủélecteur nủaimant ni lủun 
ni lủautre, et mủayant avoué plus dủune 
fois quủil savait nủen être pas aimé. 
Comme ceci me ramène naturellement à 
un objet par lequel jủaurais dû commen-
cer ces mémoires, củest-à-dire à donner 
une idée générale des di érents carac-
tères, et des di érentes a ections de 
ceux qui composaient de mon temps la 
cour de lủélecteur, et ont eu part à sa con-
ance, je placerai ici un léger crayon de 
lủétude que jủen ai faite, et de la connais-
sance que jủen ai acquise. 
 
Je commence par lủélecteur lui-même. 
 
Ce prince est naturellement doué dủune 
bonne âme, dủun cœur droit, mais dủun 
esprit médiocre, le caractère porté à la 
mélancolie, au changement, à la préven-
tion, et à lapins profonde dissimulation. 
Il paraît se plaire aux amusements fas-
tueux, <133> et ne sủoccuper que de 
fêtes, de chasses et de bâtiments; maison 
sủaperçoit aisément quủil se livre à toutes 
ces choses sans ce goût de sentiment, qui 
fait quủon sủy arrête avec complaisance. 
Il a en ceci un malheur que je lui crois 
commun avec presque tous les grands et 
les riches. Ils désirent tout, et ne jouis-
sent de rien. On pourrait dire que leur 
plaisir nủest véritablement que sur les 
grands chemins, parce quủils nủen ont 
dủautre en e et que d être toujours en 

ÚĤĲƖĤũŔĦťШƬĤĲƖШĬŔĲШƻĲƖƚĦőŔĲĬĲŰĲŰШ9őċƖċťƣĲƖĲШ
ƨŰĬШ ĲŔŊƨŰŊĲŰШĬĲƖŢĲŰŔŊĲŰШǍƨШŊĲĤĲŰЯШĬŔĲШǍƨШ
ůĲŔŰĲƖШüĲŔƣШĬĲŰШcŸŉШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĤŔũĬĲƣĲŰШ
ƨŰĬШƚĲŔŰШéĲƖƣƖċƨĲŰШŊĲŰŸƚƚĲŰЯШƽĲƖĬĲШŔĦőШőŔĲƖШ
ĲŔŰĲШťƨƖǍĲШÉťŔǍǍĲШůĲŔŰĲƖШÉƣƨĬŔĲŰШƨŰĬШůĲŔŰĲƖШ
EƖťĲŰŰƣŰŔƚƚĲШĬċƖƬĤĲƖШċŰŉƬŊĲŰЮ 
fĦőШĤĲŊŔŰŰĲШůŔƣШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƚĲũĤƚƣЮ 
?ŔĲƚĲƖШÂƖŔŰǍШŔƚƣШƻŸŰШ ċƣƨƖШċƨƚШůŔƣШĲŔŰĲƖШŊƨƣĲŰШ
ÉĲĲũĲШƨŰĬШĲŔŰĲůШċƨŉƖŔĦőƣŔŊĲŰШcĲƖǍĲŰШċƨƚŊĲр
ƚƣċƣƣĲƣЯШċĤĲƖШůŔƣШĲŔŰĲůШůŔƣƣĲũůęơŔŊĲŰШéĲƖр
ƚƣċŰĬЯШĲŔŰĲůШǍƨШ~ĲũċŰĦőŸũŔĲЯШÖŰĤĲƚƣęŰĬŔŊр
ťĲŔƣЯШéŸƖƨƖƣĲŔũĲŰШƨŰĬШƣŔĲŉĲƖШéĲƖƚĦőƽŔĲŊĲŰőĲŔƣШ
ŰĲŔŊĲŰĬĲŰШ 9őċƖċťƣĲƖЮШ EƖШ ƚĦőĲŔŰƣШ ƚŔĦőШ ċŰШ
ƓƖƨŰťƻŸũũĲŰШ éĲƖŊŰƬŊƨŰŊĲŰШ ǍƨШ ĲƖŉƖĲƨĲŰЯШ
ӃΝΟΟӂШƨŰĬШƚŔĦőШŰƨƖШůŔƣШ[ĲƚƣĲŰЯШsċŊĬĲŰШƨŰĬШ
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quête pour le trouver, et dủaller sans 
cesse le chercher où ils ne le trouveront 
pas. Lủheureuse médiocrité, lủaisance 
bornée nous fournissent une source fé-
cond de sentiments, et une abondante 
variété de jouissanes qui leur sont incon-
nues. Lủélecteur aimeà être a é sur ses 
goûts, sur ses bâtiments, sur sa magni -
cence. On peut etre a eur sur ces ar-
ticles sans trop de retenue. Il faut le at-
ter avec un peu plus de précaution sur sa 
gure, sur son bon air; et pour peu quủon 
le fasse avec délicatesse, il y est fort sen-
sible. Je ne sais <134> sủil est capable 
dủune vraie et forte amitié mais il est ja-
loux de celle de tout le monde, cl même 
de celle de préférence. Il ne pardonnerait 
pas à son favori le plus cher, dủavoir 
meme pour une femme une a ection 
aussi marquée que celle quủil en exige 
pour lui-même. Il est un autre genre de 
passion à laquelle lủélecteur a pu être, et 
a été, dit-on, sensible. Jủai cependant lieu 
de penser que dans ses aventures amou-
reuses, il est entré plus de tempérament 
et de caprice que de goût. Comme je nủai 
point porté mon examen sur ce e ma-
tière, en homme qui voulût un jour faire 
un roman des anecdotes galantes de 
ce e cour, je ne me suis point a aché à 
la chronologie des di érentes passions 
de lủélecteur en ce genre. Il y a cependant 
toute apparence que la première passion 
solide quủil ait eue, a été celle qui sub-
siste encore, mais seulement ad honores, 
pour la comtesse de Saintzeim, née, je 
crois, comtesse de Présing. Çà été une 
belle femme, mais sans aucune sorte 
dủesprit ni de talent, <135> peu capable 
de se mêler dủaucune a aire. Comme elle 
tient tout de lủélecteur, elle sủimagine 
lủaimer beaucoup; elle en est jalouse, 
parce quủelle craint de perdre ce quủelle 
honore du nom de crédit, et qui nủest ce-
pendant quủune ombre de considération, 
stérile pour ses plaisirs, et uniquement 
utile à.sa subsistance. Le commerce ac-
tuel de lủélecteur avec elle, est également 
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froid et ennuyeux pour lủun et pour 
lủautre; cependant les favoris, assez 
adroits pour connaître quủil nủy a que 
pour elle que lủinconstance du prince se 
soit démentie, Veulent lui tenir, et elle 
leur sert sans le savoir à la xer elle-
même dans leur dépendance. Elle ne 
jouit de la décoration de ses anciens pri-
vilèges, que sous leur bon plaisir. Ils sa-
vent que ce e femme nủest bonne à rien; 
ils nủignorent pas quủelle pourrait vou-
loir nuire, mais ils nủen craignent rien, 
convaincus quủelle nủen aurait pas la 
force, parce quủelle nủaurait pas la pru-
dence nécessaire au choix des moyens, 
ni la constance de les suivre. <136>  
Une autre maîtresse déclarée de lủélec-
teur, mais dủune condition toute di é-
rente, a été en grand crédit, et y était en-
core de mon temps. Ce crédit est fort 
tombé depuis la n de 1746. Củétait une 
lle de la plus basse naissance, et réduite 
par la misère à aller jouer de la harpe 
dans les cabarets. Ce e lle nủa jamais 
eu de beauté; un peu de physionomie, 
plus dủesprit naturel que sa condition 
nủen comportait, dủailleurs bien faite de 
taille. Lủélecteur lủayant rendue féconde, 
la maria à un nommé Trogler, employé 
dans ses chasses et équipages. Lủélecteur 
en a une lle dủenviron 14 ans, actuelle-
ment élevée dans un couvent à Metz. 
Lủélecteur a beaucoup fait pour ce e 
femme; elle nủa jamais tenu quủaux do-
mestiques de con ance du prince; et 
pendant les premières années de mon sé-
jour à sa cour, il se dérobait encore sou-
vent de ses courtisans pour aller souper 
chez elle incognito, et elle était de même 
incognito de tous les voyages de Bruel, 
et soupait avec lủélecteur à sa petite mai-
son <137> de Folkenloust, au bout du 
parc de Bruel, où ce prince se retirait 
presque tous les soirs avec deux ou trois 
de ses favoris; savoir: le baron de Roll, 
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son grand écuyer; le baron de Me ernik, 
espèce de ministre intendant de ses bâti-
ments, jardins et plaisirs; et le comte de 
Vérita, chambellan, dont je dirai ici, pour 
nủy pas revenir, que củest un italien 
grand diseur de patenôtres, mangeur de 
saints, trop bête pour être soupçonné 
dủhypocrisie, qui partage en second 
lủhonneur de pourvoir son maître de 
bonnes fortunes très-obscures, ministre 
subalterne de ses plaisirs cachés et de ses 
dévotions superstitieuses.  
 
On met encore au nombre des favorites 
de ce prince, la princesse de Nassau, qui 
a épousé en secondes noces le prince de 
Hesse-Ro embourg son cousin, et frère 
de la feue duchesse de Bourbon. Củétait, 
à mon arrivée à la cour de ce prince, celle 
qui paraissait avoir le plus de crédit, et 
elle employait tout le manège dont elle 
était capable, pour retenir lủélecteur dans 
les intérêts de la cour de Vienne; <138> 
Jủai eu le bonheur de rompre toutes ses 
mesures. Ce e princesse est très-bien 
faite, très-coque e; on ne peut dire 
quủelle soit ni bielle, ni laide; mais elle 
avait de enjouement en petite-maîtresse 
manquée. 
Une femme de condition de la cour do 
Berlin, nommée la comtesse de Brant, 
aurait eu plus de pouvoir quủaucune 
autre sur le cœur et sur lủesprit de lủélec-
teur {qui lủavait vue et aimée aux eaux 
dủAix-la-Chapelle}, si elle avait été dủhu-
meur à se xer dans ses états. Mais, 
quoique légère et fort amie des plaisirs 
variés, elle tenait trop à la cour de Berlin 
pour la qui er. Elle en était cependant 
partie en 1746, pour venir à mon secours, 
et jủespérais assez de notre mutuelle con-
ance pour lui avoir fait payer les frais 
de son voyage; mais elle sủarrêta à la 
cour du roi dủAngleterre, alors à Hano-
ver, et ensuite avec le prince Guillaume 
de Hesse à Maestrick, de façon que le 
temps ne lui permit pas de venir jusquủà 
la cour de lủélecteur de Cologne, qui en-
treprit alors trois ou quatre voyages, 
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ƻĲƖƣƖċƨƣĲШƚŸШƚĲőƖШċƨŉШƨŰƚĲƖШŊĲŊĲŰƚĲŔƣŔŊĲƚШéĲƖр
ƣƖċƨĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШŔőƖШĬŔĲШÅĲŔƚĲťŸƚƣĲŰШĤĲǍċőũƣĲбШ
ċĤĲƖШƚŔĲШőŔĲũƣШƚŔĦőШċůШcŸŉШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШƻŸŰШEŰŊр
ũċŰĬШċƨŉЯШĬĲƖШƚŔĦőШĬċůċũƚШŔŰШcċŰŰŸƻĲƖШċƨŉр
őŔĲũƣЯШƨŰĬШċŰƚĦőũŔĲơĲŰĬШĤĲŔШÂƖŔŰǍШìŔũőĲũůШƻŸŰШ
cĲƚƚĲŰШŔŰШ~ċċƚƣƖŔĦőƣЯШƚŸШĬċƚƚШƚŔĲШťĲŔŰĲШüĲŔƣШ
őċƣƣĲЯШǍƨůШcŸŉШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШǍƨШ
ťŸůůĲŰЯШĬĲƖШĬċƖċƨŉőŔŰШĬƖĲŔШŸĬĲƖШƻŔĲƖШÅĲŔƚĲŰШ
ƨŰƣĲƖŰċőůЯШƨůШӃΝΟΦӂШƚŔĲШǍƨШƣƖĲǭĲŰЯШŢĲĬŸĦőШ
ŸőŰĲШEƖŉŸũŊЮШ~ċŰШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲШ
?ċůĲШĲĤĲŰƚŸШŊĲŔƚƣƖĲŔĦőШƽŔĲШƚĦőƁŰШƽċƖШƨŰĬШ
ůŔŰĬĲƚƣĲŰƚШĲĤĲŰƚŸШťŸťĲƣƣШƽŔĲШŊĲŔƚƣƖĲŔĦőЮ 
ÚĤĲƖШĲŔŰĲШċŰĬĲƖĲШ[ƖċƨЯШĬŔĲШĬŔĲШ]ƨŰƚƣШĬĲƚШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШŊĲŰŸƚƚЯШťċŰŰШŔĦőШŰŔĦőƣƚШƚċŊĲŰЯШĬċШŔĦőШ
ƚŔĲШŰŔĦőƣШŊĲƚĲőĲŰШőċĤĲЮШ~ċŰШƚċŊƣĲШůŔƖЯШƚŔĲШ
ƚƣċůůĲШ ċƨƚШ ŊƨƣĲůШ cċƨƚĲЯШ őŔĲơШ ~ċĬċůĲШ
9őĲƖĲƚĤĲƖŊШƨŰĬШőĲŔƖċƣĲƣĲШƚĦőũŔĲơũŔĦőШĲŔŰĲŰШ
xĲĤĲůċŰŰЮ 
ìċƚШĲƚШƬĤĲƖШĬŔĲШƽĲŰŔŊĲƖШƁǭĲŰƣũŔĦőĲŰШ ĤĲŰр
ƣĲƨĲƖШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨШĤĲƖŔĦőƣĲŰШŊęĤĲЯШƽƬƖĬĲШ
ŰƨƖШċũƚШ7ĲƽĲŔƚШŉƬƖШƚĲŔŰĲŰШ~ċŰŊĲũШċŰШ[ĲŔŰŊĲр
ŉƬőũШ ƨŰĬШ ]ĲƚĦőůċĦťШ ĬŔĲŰĲŰЯШ ƽĲŰŰШ ĬŔĲƚĲƖШ
~ċŰŊĲũШŰŔĦőƣШƻŔĲũũĲŔĦőƣШĲőĲƖШƚĲŔŰĲŰШƨŰƽƬƖĬŔр
ŊĲŰШéĲƖŊŰƬŊƨŰŊƚĬŔĲŰĲƖŰШċũƚШŔőůШƚĲũĤƚƣШƻŸƖǍƨр
ƽĲƖŉĲŰШƽęƖĲЮ 
ÑƖŸƣǍШċũũĲůЯШƽċƚШŔĦőШŊĲƖċĬĲШŊĲƚċŊƣШőċĤĲЯШŔƚƣШ
ĬĲƖШ uƨƖŉƬƖƚƣШ ĬĲŰŰŸĦőШ ŊĲƽŔƚƚĲŰőċŉƣШ ƚĲŔŰĲŰШ
ƽĲƚĲŰƣũŔĦőĲŰШÂǰŔĦőƣĲŰШƨŰĬШƚŸŊċƖШĬĲŰШťũĲŔŰƚр
ƣĲŰШƖĲũŔŊŔƁƚĲŰШÂƖċťƣŔťĲŰШƻĲƖƓǰŔĦőƣĲƣЮШEƚШŊŔĤƣШ
ťĲŔŰĲŰШÑċŊЯШċŰШĬĲůШŰŔĦőƣШĤĲƚƣŔůůƣĲШüĲŔƣĲŰШŉƬƖШ
ĬŔĲШ~ĲƚƚĲЯШĬċƚШ7ƖĲƻŔĲƖШƨŰĬШĬĲŰШÅŸƚĲŰťƖċŰǍШ
ƻŸƖŊĲƚĲőĲŰШƚŔŰĬЯШƨŰĬШӃΝΠΜӂШĲƚШŊŔĤƣШŰƨƖШƽĲр
ŰŔŊĲШÑċŊĲЯШċŰШĬĲŰĲŰШŰŔĦőƣШŰŸĦőШÂƖĲĬŔŊƣĲŰЯШ
ÂƖŸǍĲƚƚŔŸŰĲŰЯШ ƽŔĲĬĲƖőŸũƣĲШ ÉĲŊŰƨŰŊĲŰЯШ Űр
ĬċĦőƣĲŰШ ƨŰĬШ ÂŔũŊĲƖŉċőƖƣĲŰШ ƚƣċƣƣǯŰĬĲŰЮШ EƚШ
ƚƣŔůůƣЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲШŉƖŸůůĲŰШÚĤƨŰŊĲŰШŸŉƣШƻŸŰШ
[ĲƚƣĲƚƚĲŰЯШ sċŊĬĲŰЯШ ÉƓŔĲũĲŰЯШ ĲőĲƖШ ƣƖċƨƖŔŊĲŰШ

41ШxƨŔƚĲШƻŸŰШ7ƖċŰĬƣШыΝΤΝΜрΝΤΥΞьШċƨƚШÂƖĲƨƚƚĲŰЯШƚĲŔƣШΝΤΠΟШìŔƣƽĲШĬĲƚШƓƖĲƨƚƚŔƚĦőĲŰШuęůůĲƖĲƖƚШƻŸŰШ7ƖċŰĬƣЮ 
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pour <139> tâcher, mais inutilement, de 
la joindre. On mủa assuré que ce e dame 
avait autant dủesprit que; de beauté, et, 
pour le moins, autant de manège et de 
coque erie que dủesprit. 
Je ne puis rien dire dủune autre femme 
qui a eu les bonnes grâces de lủélecteur, 
ne lủayant point vue. On mủa dit quủelle 
avait quelque naissance; elle se nommait 
madame Cheresberg, et a ni par épou-
ser un coureur. 
Ce qui resterait à dire de mêmes détails 
sur les aventures moins publiques de 
lủélecteur, ne pourrait que servir de 
preuve de son peu de délicatesse et de 
goût, si ce défaut nủest pas peut-être plus 
reprochable aux indignes ministres de 
ses plaisirs, quủà lui-même. 
Lủélecteur, malgré tout ce que je viens de 
dire, nủen est pas moins scrupuleuse-
ment a aché aux devoirs essentiels, et 
même aux plus petites pratiques de reli-
gion. Il nủy a point de jour qui nủait ses 
heures marquées pour la messe, le bré-
viaire, le chapelet; et <140> il y en a peu 
qui ne soient encore consacrés à quelque 
sermon, à des processions, à des béné-
dictions réitérées, à des stations, à des 
pèlerinages. Il est vrai que ces pieux 
exercices sont souvent entre-coupés par 
des festins, des chasses, des jeux, des pe-
tits soupers assez tristes, des opéra, des 
comédies, des bals; et il est assez com-
mun devoir ponti er lủélecteur le matin 
en chappe et en mitre, et de le voir le soir 
danser en domino. 
Il semble quủon pourrait conclure de 
ce e bigarrure de conduite, que le tem-
pérament de ce prince, est la source de 
ses vices; et la superstition, la base de ses 
vertus. 

ťũĲŔŰĲŰШ ĤĲŰĬĲƚƚĲŰЯШ§ƓĲƖŰЯШuŸůƁĬŔĲŰШƨŰĬШ
7ęũũĲŰШ ƨŰƣĲƖĤƖŸĦőĲŰШ ƽĲƖĬĲŰбШ ƨŰĬШ ĲƚШ ŔƚƣШ
ĬƨƖĦőċƨƚШƬĤũŔĦőЯШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШůŸƖŊĲŰƚШŔŰШ
uċƓƓĲШ ƨŰĬШ ~ŔƣƖċШ ǍƨШ ĲůƓŉċŰŊĲŰШ ƨŰĬШ ŔőŰШ
ċĤĲŰĬƚШŔŰШĲŔŰĲůШ?ŸůŔŰŸШƣċŰǍĲŰШǍƨШƚĲőĲŰЮ 
ƨƚШ ĬŔĲƚĲůШ ƽŔĬĲƖƚƓƖƬĦőũŔĦőĲŰШ éĲƖőċũƣĲŰШ

ťƁŰŰƣĲШůċŰШƚĦőũŔĲơĲŰЯШĬċƚƚШĬċƚШÑĲůƓĲƖċр
ůĲŰƣШĬŔĲƚĲƚШ[ƬƖƚƣĲŰШĬŔĲШÄƨĲũũĲШƚĲŔŰĲƖШxċƚƣĲƖШ
ƨŰĬШƚĲŔŰШ ĤĲƖŊũċƨĤĲШĬŔĲШ]ƖƨŰĬũċŊĲШƚĲŔŰĲƖШÑƨр
ŊĲŰĬĲŰШŔƚƣЮ 
fĦőШťŸůůĲШŰƨŰШƻŸůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨШƚĲŔŰĲůШ~Ŕр
ŰŔƚƣĲƖŔƨůШƨŰĬШĬĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖŰШƚĲŔŰĲƚШcŸŉĲƚЯШ
ċƨƚШĬĲŰĲŰШƚŔĦőШĬĲƖШcŸŉШƻŸŰШ7ŸŰŰШǍƨƚċůůĲŰр
ƚĲƣǍƣĲЯШċũƚШŔĦőШĬŸƖƣШċŰťċůШƨŰĬШƽęőƖĲŰĬШůĲŔр
ŰĲƚШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚШĬŸƖƣЮШ ŰШĬĲƖШÉƓŔƣǍĲШƚĲŔŰĲƚШÅċр
ƣĲƚШƨŰĬШƚĲŔŰĲƖШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШƚƣċŰĬĲŰа 
cĲƖƖШ ]ƖċŉШ [ĲƖĬŔŰċŰĬШ ƻŸŰШ cŸőĲŰǍŸũũĲƖŰ42ЯШ
]ƖŸơĬĲĦőċŰƣШƻŸŰШuƁũŰЯШ]ƖŸơůĲŔƚƣĲƖШƚĲŔŰĲƚШ
cċƨƚĲƚШƨŰĬШƚĲŔŰĲƖШÉƣċċƣĲŰЯШƚĲŔŰШƽŔĦőƣŔŊƚƣĲƖШ
~ŔŰŔƚƣĲƖбШӃΝΠΝӂ 
cĲƖƖШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ7ŸƖŰőĲŔů43ЯШÂƖęƚŔĬĲŰƣШĬĲƚШ[Ŕр
ŰċŰǍƖċƣƚШƨŰĬШƚĲŔŰШǍƽĲŔƣĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШŉƬƖШuŸŰŉĲр
ƖĲŰǍĲŰб 
cĲƖƖШ]ƖċŉШ ŰƣŸŔŰĲШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰ44ЯШ?Ÿůр
őĲƖƖШƻŸŰШuƁũŰЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШŉƬƖШ[ŔŰċŰǍĲŰШƨŰĬШ ƨƚр
ŊċĤĲŰШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰőċƨƚĲƚб 
?ĲƖШ7ċƖŸŰШƻŸŰШÅŸũũ45ЯШ]ƖŸơőŸŉůĲŔƚƣĲƖШƨŰĬШ~Ŕр
ŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШ?ĲƨƣƚĦőĲŰШ§ƖĬĲŰƚЯШ]ƬŰƚƣũŔŰŊб 
7ċƖŸŰШƻŸŰШ~ĲƣƣĲƖŰŔĦő46ЯШ?ŸůőĲƖƖШƻŸŰШÂċĬĲƖр
ĤŸƖŰЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШŉƬƖШuŸŰŉĲƖĲŰǍĲŰШƨŰĬШéĲƖƽċũƣĲƖШ
ĬĲƖШ]ĲĤęƨĬĲШƨŰĬШ]ęƖƣĲŰб 
ÉƣĲǭŰĲЯШŔŰƣŔůĲƖШ7ĲƖċƣĲƖШƨŰĬШƻĲƖƣƖċƨƣĲƖШÉƣċċƣƚр
ƚĲťƖĲƣęƖШŉƬƖШċũũĲШƓŸũŔƣŔƚĦőĲŰШƨŰĬШůŔũŔƣęƖŔƚĦőĲŰШ
ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰб 

[ƒũĲƖЯШ ŔŰƣŔůĲƖШ 7ĲƖċƣĲƖЯШ ÉƣċċƣƚƚĲťƖĲƣęƖШ ŉƬƖШ
ÉƣċċƣƚċŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰбШ 
EŔŰШƽĲŔƣĲƖĲƖШÉĲťƖĲƣęƖШŰċůĲŰƚШ[ċĤŔĲŰШŉƬƖШÂċр
ƣĲŰƣĲЯШfŰƻĲƚƣŔƣƨƖĲŰШƨƚƽЮб 
EŔŰШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲƖШÉĲťƖĲƣęƖШŸőŰĲШ ƨŉŊċĤĲŰШŰċр
ůĲŰƚШsŸċŰŰŔб 
EŔŰШŔƣċũŔĲŰŔƚĦőĲƖШÉĲťƖĲƣęƖШŉƬƖШĬŔĲШuŸƖƖĲƚƓŸŰр
ĬĲŰǍШůŔƣШfƣċũŔĲŰШŰċůĲŰƚШ~ĲũĦőŔŸƖŔб 

42Ш[ĲƖĬŔŰċŰĬШ ŰƣŸŰШxĲŸƓŸũĬШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰрcċŔŊĲƖũŸĦőЯШ]ƖċŉШыйΝΣΦΞШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰрÉŔŊůċƖŔŰŊĲŰбШΞΟЮΜΤЮΝΤΡΜШ
7ƖƬőũьЯШEƖƚƣĲƖШÉƣċċƣƚр~ŔŰŔƚƣĲƖбШƚŔĲőĲШcŸŉťċũĲŰĬĲƖШƻŸŰШΝΤΠΡЮШÉŔĲőĲШĤĤŔũĬƨŰŊШΣЮШ 
43ШsŸőċŰŰШsċťŸĤШƻŸŰШìċũũĤŸƣƣШǍƨШ7ċƚƚĲŰőĲŔůЯШcĲƖƖШǍƨШ7ŸƖŰőĲŔůШыйΝΣΥΟьЯШ9ċůůĲƖрÂƖęƚŔĬĲŰƣбШƚŔĲőĲШcŸŉťċũĲŰĬĲƖШƻŸŰШ
ΝΤΠΡЮШ 
44Ш[ƖċŰƣǍШ9őƖŔƚƣŸƓőШŰƣŸŰШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰрÉŔŊůċƖŔŰŊĲŰШыΝΣΦΦрΝΤΣΤьЯШÂƖęƚŔĬĲŰƣШĬĲƖШťƨƖŉЮШ[ŔŰċŰǍр9ŸůůŔƚƚŔŸŰЮШƚŔĲőĲШ
cŸŉťċũĲŰĬĲƖШƻŸŰШΝΤΠΡЮШ 
45ШfŊŰċǍШ[ƖċŰǍШ[ĲũŔǂШ[ƖĲŔőĲƖƖШƻŸŰШÅŸũũШǍƨШ7ĲƖŰċƨШыйШΝΤΝΦбШ҉ШΞΠЮШsƨũŔШΝΤΦΡШċƨŉШÉĦőũŸƚƚШ~ŸƖƚĤƖŸŔĦőьШ§ĤƖŔƚƣƚƣċũũůĲŔƚƣĲƖЯШ ĲǭĲШ
ĬĲƚШĤĲŔШĲŔŰĲůШ?ƨĲũũШŊĲƣƁƣĲƣĲŰШsŸőċŰŰШ7ċƓƣŔƚƣШƻŸŰШÅŸũũЮ 
46ШƨŊƨƚƣШìŔũőĲũůШ[ƖĲŔőĲƖƖШƻŸŰШìŸũǭр~ĲƣƣĲƖŰŔĦőШǍƨƖШ]ƖċĦőƣЯШuęůůĲƖĲƖЯШuċŰŸŰŔťƨƚШŔŰШÂċĬĲƖĤŸƖŰЮШƚŔĲőĲШcŸŉťċũĲŰĬĲƖШƻŸŰШ
ΝΤΠΡШƨŰĬШыcċŰƚůċŰŰЯШΝΦΥΦЯШÉЮШΠΞΜьЮШ 
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Je passe de lủélecteur à son ministère et 
aux ministres des antres cours, dont celle 
de Bonn était composée, lorsque jủy suis 
arrive, et pendant le séjour que jủy ai fait. 
Ceux qui étaient à la tête de son conseil 
et de ses a aires, étaient: 
M. le comte Ferdinand de Hohenzolern 
grand-doyen de Cologne, grand maître 
de sa maison et de ses états, ci son prin-
cipal ministre; <141> M. le baron de 
Bernheim, président du conseil des -
nances, et son second ministre des con-
férences; 
M. le comte Antoine de Hohenzolern, 
chanoine de Cologne, ministre des -
nances, et des dépenses de la maison de 
lủélecteur; 
Le baron de Roll, grand-écuyer et mi-
nistre de lủordre Teutonique, favori; 
Le baron de Me ernik, chanoine de Pa-
derborn, ministre des conférences, et in-
tendant des bâtiments et jardins; 
Stephné, conseiller intime, et secrétaire 
dủétat de con ance pour toutes les af-
faires politiques et militaires; 
Fœler, conseiller intime, secrétaire dủétat 
pour les a aires des Etats; 
Un autre secrétaire, nommé Fabien, pour 
les brevets, investitures, etc.; 
Un secrétaire français, sans fonctions, 
nommé Joanni; 
Un secrétaire italien, pour les correspon-
dances dủItalie, nommé Melchiori; 
Un secrétaire vice-chancelier de lủordre 
Teutonique, nommé Chrost. <142> 
ant aux ministres étrangers qui ont 

EŔŰШÉĲťƖĲƣęƖЯШéŔǍĲťċŰǍũĲƖШĬĲƚШ?ĲƨƣƚĦőĲŰШ§Ɩр
ĬĲŰƚЯШŰċůĲŰƚШ9őƖŸƚƣЮШӃΝΠΞӂШìċƚШĬŔĲШċƨƚũęŰр
ĬŔƚĦőĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĤĲƣƖŔǭƣЯШĬŔĲШƽęőƖĲŰĬШůĲŔŰĲƖШ
ůƣƚǍĲŔƣШċůШcŸŉШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƖĲƚŔĬŔĲƖƣĲŰЯШ

ƚŸШƽċƖĲŰШĬŔĲƚа 
?ĲƖШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ Ĳőċƨƚƣ47ЯШ]ĲƚċŰĬƣĲƖШƻŸŰШuċŔр
ƚĲƖШuċƖũШéffЮШƨŰĬШƚƓęƣĲƖШƻŸŰШĬĲƚƚĲŰШÉŸőŰЯШĬĲůШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰб 
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũ48ЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƖШuƁŰŔŊŔŰШ
ƻŸŰШÖŰŊċƖŰб 
7ċƖŸŰШĬƨШÉĦőƽŔĦőĲũĬƣЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚр
ƣĲŰШƻŸŰШcċŰŰŸƻĲƖЯШuƁŰŔŊШƻŸŰШEŰŊũċŰĬб 
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШéċƚƚĲŰċĲƖрÑőƨŔťĲũ49ЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƖШ
ÅĲƓƨĤũŔťШcŸũũċŰĬб 
7ƨƖŔƚĦőЯШ]ĲƚċŰĬƣĲƖШxŸŰĬŸŰƚШĤĲŔШĬĲŰШuƖĲŔƚĲŰб 
?ĲƖШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ ǃũƻċ50ЯШ]ĲƚċŰĬƣĲƖШĬĲƖШÅĲƓƨĤр
ũŔťШcŸũũċŰĬШĤĲŔШĬĲŰШuƖĲŔƚĲŰЮ 
7ĲŔШƻĲƖƚĦőŔĲĬĲŰĲŰШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШƽƨƖĬĲШ7ċр
ƖŸŰШƻŸŰШfŰŊőĲŰőĲů51ШċƨƚШ7ċǃĲƖŰШǍƨůШuƨƖŉƬƖƚр
ƣĲŰШĲŰƣƚċŰĬƣЯШƨůШŔőůШĬĲŰШÑŸĬШĬĲƚШuċŔƚĲƖƚШůŔƣр
ǍƨƣĲŔũĲŰб 
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШÉċũĲƖŰŸ52ЯШƨŰĲőĲũŔĦőĲƖШÉŸőŰШĬĲƚШ
cĲƖǍŸŊƚШ[ĲƖĬŔŰċŰĬЯШƨůШĬĲŰШ[ƖŔĲĬĲŰШƻŸŰШ[Ƭƚр
ƚĲŰШǍƨШƻĲƖťƬŰĬĲŰб 
]ƖċŉШÉĲŔŰƚőĲŔů53ЯШƨůШĲŔŰĲŰШӃΝΠΟӂШ7ƬŰĬŰŔƚр
ƻĲƖƣƖċŊШǍƽŔƚĦőĲŰШ7ċǃĲƖŰЯШuƁũŰШƨŰĬШĬĲƖШÂŉċũǍШ
ŊĲůęơШĬĲŰШéŸƖƚƣĲũũƨŰŊĲŰШĬĲƖШuƁŰŔŊŔŰШƻŸŰШÖŰр
ŊċƖŰШǍƨШƚĦőũŔĲơĲŰб 
ƨƚШ~ċŔŰǍЯШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШuĲƖƚĲƚƣċƣ54ЯШƨůШĬĲŰШ

uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨƖШìċőũƻĲƖƚċůůũƨŰŊШĲŔŰǍƨũċĬĲŰб 
éŸůШcŸŉШŔŰШ~ċŰŰőĲŔůШ]ƖċŉШƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲ55ШŔŰШ
ůĲőƖĲƖĲŰШĬƖŔŰŊĲŰĬĲŰШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШƨŰĬШ
7ċƖŸŰШƻŸŰШÉĦőċũũ56ШŔŰШĲŔŰĲƖШĤĲƚŸŰĬĲƖĲŰШ ŰŊĲр
ũĲŊĲŰőĲŔƣЮ 
 
 ĲĤĲŰШĬŔĲƚĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖŰЯШƚŸƽŸőũШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚр
ƣĲŰШċũƚШċƨĦőШċƨƚШĬĲůШ ƨƚũċŰĬЯШĤĲƚƣĲőƣШŔőƖШ
cŸŉƚƣċċƣШƚƣĲƣƚШċƨƚШůĲőƖШċũƚШΝΡΜШÅŔƣƣĲƖŰЯШĬŔĲШ

47Ш ŔĦőƣШŔĬĲŰƣŔǯǍŔĲƖƣЮ 
48ШsŸőċŰŰШuċƖũШÂőŔũŔƓƓШ]ƖċŉШ9ŸĤĲŰǍũШыйШΝΤΝΞбШ҉ШΞΤЮШsċŰƨċƖШΝΤΤΜШŔŰШ7ƖƬƚƚĲũьЯШƽċƖШĲŔŰШƁƚƣĲƖƖĲŔĦőŔƚĦőĲƖШ?ŔƓũŸůċƣШƨŰĬШ~ŔŰŔƚр
ƣĲƖЮШ 
49ШÖŰŔĦŸШìŔũũĲůШÅĲŔĦőƚŊƖċŉШƻċŰШìċƚƚĲŰċĲƖШ§ĤĬċůШыйШΞЮШ ŸƻĲůĤĲƖШΝΣΦΞШŔŰШÉĦőũŸƚƚШÑƽŔĦťĲũШĤĲŔШ?ĲũĬĲŰбШ҉ШΣЮШ ŸƻĲůĤĲƖШ
ΝΤΣΣШŔŰШ?ĲŰШcċċŊьШƽċƖШĲŔŰШŰŔĲĬĲƖũęŰĬŔƚĦőĲƖШ ĬũŔŊĲƖШƨŰĬШ?ŔƓũŸůċƣЯШΝΤΠΣШ7ŸƣƚĦőċŉƣĲƖШŔŰШuƨƖťƁũŰЮ 
50Ш ŔĦőƣШĲŔŰĬĲƨƣŔŊШŔĬĲƣŔǯǍŔĲƖƣЮ 
51ШuċƖũШìŔũőĲũůШ[ƖĲŔőĲƖƖШƻŸŰШfŰŊĲŰőĲŔůШыйШΝΤЮШ?ĲǍĲůĤĲƖШΝΤΜΣбШ҉ШΞΜЮШsƨũŔШΝΤΣΝьШƽċƖШĲŔŰШťƨƖĤċǃĲƖŔƚĦőĲƖШ§ǭŔǍŔĲƖЯШ[ĲũĬůċƖр
ƚĦőċũũũĲƨƣŰċŰƣШĬĲƖШuċŔƚĲƖũŔĦőĲŰШ ƖůĲĲШƨŰĬШ?ŔƓũŸůċƣбШΝΤΠΡШƽŔƖťƣĲШĲƖШċũƚШÉŸŰĬĲƖŊĲƚċŰĬƣĲƖШĤĲŔůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰЮШ 
52ШéŔĲũũĲŔĦőƣШsŸƚĲƓőШ[ĲƖĬŔŰċŰĬШ~ċƖŔċЯШ]ƖċŉШƻŸŰШÉċũĲƖŰЯШ§ĤƖŔƚƣрxŔĲƨƣĲŰċŰƣбШƚŔĲőĲШcŸŉťċũĲŰĬĲƖШƻŸŰШΝΤΠΡЮШ 
53ШsŸƚĲƓőШ[ƖċŰǍШ~ċƖŔċШƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШыйΝΤΜΤбШ҉ШΝΠЮШsċŰƨċƖШΝΤΥΤШŔŰШ~ƬŰĦőĲŰьШƽċƖШĲŔŰШ?ŔƓũŸůċƣШƨŰĬШÂŸũŔƣŔťĲƖШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚр
ƣĲŰƣƨůƚШ7ċǃĲƖŰЮ 
54ШcƨŊŸШìŸũŉŊċŰŊШƻŸŰШuĲƚƚĲũƚƣċƣƣШыйШΝΣΡΦбШ҉ШΝΤΟΥьШƽċƖШ?ŸůƓƖŸƓƚƣШŔŰШ~ċŔŰǍЯШ?ŸůőĲƖƖШŔŰШcċũĤĲƖƚƣċĬƣШƨŰĬШxƬƣƣŔĦőШƚŸƽŔĲШ
ťƨƖƣƖŔĲƖŔƚĦőĲƖШ]ĲőĲŔůƖċƣЮШ 
55ШsŸƚĲƓőШ]ƖċŉШÂŔŸƚċƚƕƨĲШĬĲШ ŸŰШыйШΞΡЮШÉĲƓƣĲůĤĲƖШΝΣΥΝШŔŰШÑƨƖŔŰбШ҉ШΟЮШ~ċŔШΝΤΤΣШŔŰШ~ƬŰĦőĲŰьШƽċƖШĲŔŰШĤċǃĲƖŔƚĦőĲƖШ[ĲũĬр
ůċƖƚĦőċũũШƨŰĬШ?ŔƓũŸůċƣЮШ 
56Ш ŔĦőƣШĲŔŰĬĲƨƣŔŊШŔĬĲŰƣŔǯǍŔĲƖƣЮШ 
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résidé à la cour de lủélecteur pendant 
mon ministère, les voici: 
Le baron de Nehaust, envoyé de lủempe-
reur Charles VII, puis de son ls lủélec-
teur de Bavière; 
Le comte de Cobentzel, ministre de la 
reine de Hongrie; 
Le baron du Schuichelds, ministre de 
lủélecteur dủHanover, roi dủAngleterre; 
Le comte de Vassenaer- uikel, ministre 
de la république de Hollande; 
Burisch, envoyé de Londres auprès des 
Cercles; 
Le baron dủAylva, envoyé de la répu-
blique de Hollande auprès des Cercles. 
En di érentes occasions on a envoyé de 
Bavière à lủélecteur, le baron dủInghen-
hem, pour faire part de la mort de lủem-
pereur; 
Le comte de Salerne, ls naturel du duc 
Ferdinand, pour faire part de la paix de 
Fuessen; 
Le comte Saintzeim, pour faire un <148> 
traité dủalliance entre la Bavière, Co-
logne et le Palatin, selon les vues de la 
reine de Hongrie; 
De Mayence, le comte de Kersestat, pour 
inviter lủélecteur à la diète de réélection; 
De la cour de Manheim, le comte de Pio-
sasque dans plusieurs occasions pres-
santes, et le baron de Chall, pour une af-
faire particulière. 
 
Outre ces ministres, tant de lủélecteur 
quủétrangers, sa cour est toujours com-
posée de plus de cent cinquante cavaliers 
qui y sont a achés, et du moins autant 
de femmes de qualité. Elle nủa presque 
jamais été sans quelques princes, plu-
sieurs chanoines, prélats, généraux, ca-
valiers et dames des cours dủAllemagne, 
parmi lesquels jủai surtout vu et connu 
les princes Georges de Hesse; celui de 
Hesse-Ro embourg; un prince de Saxe-
Gotha; un prince de Saxe, archevêque de 
Limeriez; des princes de Salin, le jeune 
prince de Lukovit, le comte régnant de 
Bernheim, les duc et <144> comte 
dủAremberg, le feld maréchal comte de 
Bathiani, les généraux Pul, Philibert 
Aghenbak, Bredlak, Estherazy, Ariosti, 
Molk, Moris, Growne et Trips, 

ŔőƖШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШƚŔŰĬЯШƨŰĬШůŔŰĬĲƚƣĲŰƚШĲĤĲŰƚŸШ
ƻŔĲũĲŰШ[ƖċƨĲŰШƻŸŰШÉƣċŰĬЮШEƚШƽċƖĲŰШŉċƚƣШŔůůĲƖШ
ĲŔŰŔŊĲШ[ƬƖƚƣĲŰЯШůĲőƖĲƖĲШuċŰŸŰŔťĲƖЯШÂƖęũċƣĲŰЯШ
]ĲŰĲƖęũĲЯШÅŔƣƣĲƖШƨŰĬШ?ċůĲŰШĬĲƖШĬĲƨƣƚĦőĲŰШ
cƁŉĲШċŰƽĲƚĲŰĬЯШƨŰƣĲƖШĬĲŰĲŰШŔĦőШƻŸƖШċũũĲůШĬŔĲШ
[ƬƖƚƣĲŰШ]ĲŸƖŊШƻŸŰШcĲƚƚĲŰЯШĬĲŰШƻŸŰШcĲƚƚĲŰр
ÅŸƣƣĲůĤŸƨƖŊЯШ ĲŔŰĲŰШ [ƬƖƚƣĲŰШ ƻŸŰШ ÉċĦőƚĲŰр
]ŸƣőċЯШ ĲŔŰĲŰШ [ƬƖƚƣĲŰШ ƻŸŰШ ÉċĦőƚĲŰЯШ EƖǍĤŔр
ƚĦőŸŉШƻŸŰШxŔůĲƖŔĲǍЯШĬŔĲШ[ƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШÉċũŔŰЯШĬĲŰШ
ŢƨŰŊĲŰШ[ƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШxƨťŸƻŔƣЯШĬĲŰШƖĲŊŔĲƖĲŰĬĲŰШ
]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ7ĲƖŰőĲŔůЯШĬĲŰШcĲƖǍŸŊШƨŰĬШĬŔĲШ
[ƬƖƚƣŔŰШƻŸŰШӃΝΠΠӂШ]ƖċŉШƻŸŰШ ƖĲůĤĲƖŊЯШĬĲŰШ
[ĲũĬůċƖƚĦőċũũШ]ƖċŉШƻŸŰШ7ċƣőŔċŰŔЯШĬŔĲШ]ĲŰĲр
ƖęũĲШÂƨũǯЯШÂőŔũŔĤĲƖƣШ ĦőĲŰĤċĦőЯШ7ƖĲĬũċťЯШEƚƣр
őĲƖċǍǃЯШ ƖŔŸƚƣŔЯШ~ŸũťЯШ~ŸƖŔƚЯШ]ƖŸƽŰĲШƨŰĬШÑƖŔƓƚЯШ
°ƚƣĲƖƖĲŔĦőĲƖбШ ÉŸůůĲƖŉĲũĬЯШ cċŰŰŸƻĲƖċŰĲƖбШ
9őĲůŔƚƚċƖƣЯШcŸũũęŰĬĲƖбШƨŰĬШůĲőƖĲƖĲШċŰĬĲƖĲШ
ÅŔƣƣĲƖЯШĬĲƖĲŰШ ƨŉǍęőũƨŰŊШǍƨШũċŰŊШƽęƖĲЮ 
fĦőШőċĤĲШŰŔĦőƣƚШƬĤĲƖШĬĲŰШƓŉęũǍŔƚĦőĲŰШcŸŉЯШĬĲŰШ
ÂƖŔŰǍĲŰШƨŰĬШĬŔĲШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШƻŸŰШüƽĲŔĤƖƬĦťĲŰШ
ŊĲƚċŊƣЯШĬŔĲШǍƨШůĲŔŰĲƖШüĲŔƣШůĲőƖĲƖĲШÅĲŔƚĲŰШƨŰĬШ
ƨŉĲŰƣőċũƣĲШċůШcŸŉШƻŸŰШ7ŸŰŰШƨŰƣĲƖŰŸůůĲŰШ

őċĤĲŰЯШŰŸĦőШƬĤĲƖШĬĲŰШcĲƖǍŸŊШƨŰĬШĬŔĲШcĲƖǍŸр
ŊŔŰШ9ũĲůĲŰƚШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰяеѐШƨŰĬШŔőƖĲŰШcŸŉЯШƽĲŔũШ
ŔĦőШ ċŰШ ċŰĬĲƖĲƖШ ÉƣĲũũĲШ ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣШ őċĤĲŰШ
ƽĲƖĬĲЯШĬċƖƬĤĲƖШǍƨШƚƓƖĲĦőĲŰЮШfĦőШőċĤĲШůŔĦőШ
ŰƨƖШůŔƣШĬŔĲƚĲůШ?ĲƣċŔũШċƨŉŊĲőċũƣĲŰЯШƨůШĲŔŰĲШ
éŸƖƚƣĲũũƨŰŊШƻŸůШüƨƚƣċŰĬШĬĲƚШcŸŉĲƚШĬĲƚШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШƨŰĬШƻŸŰШĬĲƖШĬŸƖƣШőĲƖƖƚĦőĲŰр
ĬĲŰШÂƖċĦőƣШǍƨШƻĲƖůŔƣƣĲũŰЯШĤĲƻŸƖШŔĦőШůŔĦőШůŔƣШ
ĬĲŰШƻĲƖƚĦőŔĲĬĲŰĲŰШ9őċƖċťƣĲƖĲŰШƨŰĬШ ĲŔŊƨŰр
ŊĲŰШĬĲƖŢĲŰŔŊĲŰШĤĲŉċƚƚĲЯШůŔƣШĬĲŰĲŰШŔĦőШĬŸƖƣШǍƨШ
ƣƨŰШőċƣƣĲЮ 
?ĲƖШĲƖƚƣĲШŔƚƣШ]ƖċŉШ[ĲƖĬŔŰċŰĬШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũр
ũĲƖŰЯШ ]ƖŸơőŸŉůĲŔƚƣĲƖШ ƨŰĬШ ÉƣċċƣƚůŔŰŔƚƣĲƖЯШ
ƽŔĦőƣŔŊƚƣĲƖШ ~ŔŰŔƚƣĲƖШ ĬĲƚШ uƨƖŉƬƖƚƣĲŰЮШ ?ŔĲƚĲƖШ
~ŔŰŔƚƣĲƖШŔƚƣШƻŸŰШůŔƣƣĲũůęơŔŊĲƖШÉƣċƣƨƖЯШӃΝΠΡӂШ
ƨŰĬШŊĲƽƁőŰũŔĦőĲůШ ƨƚƚĲőĲŰбШĲƖШŔƚƣШƻŸŰШĲĬũĲƖШ
ƨŰĬШ ƨŰŊĲǍƽƨŰŊĲŰĲƖШ cƁǰŔĦőťĲŔƣбШ ĲƖШ ƻĲƖŉƬŊƣШ
ƬĤĲƖШ ƽĲŰŔŊШ ìŔƚƚĲŰЯШ ċĤĲƖШ ĲŔŰĲŰШ ċťƣŔƻĲŰЯШ
ƚĦőċƖŉƚŔŰŰŔŊĲŰШƨŰĬШŊĲƽċŰĬƣĲŰШ]ĲŔƚƣЯШĬĲƖШĲƣр
ƽċƚШǍƨШƚĲőƖШŔŰШÅŔĦőƣƨŰŊШÉĦőƨƖťĲƖĲŔШƨŰĬШxŔĤĲƖр
ƣŔŰċŊĲШƣĲŰĬŔĲƖƣЯШƽċƚШĲŔŰШ~ŔƣƣĲũШŊĲŊĲŰШÖŰƽŔƚр
ƚĲŰőĲŔƣШŔƚƣЮШÑċƣƚęĦőũŔĦőШƽĲŔơШĲƖШƽĲŰŔŊШƨŰĬШőċƣШ
ťĲŔŰĲШ ŉĲƚƣĲŰШ ÅĲŊŔĲƖƨŰŊƚƓƖŔŰǍŔƓŔĲŰЮШ ?ċƚШ
cċƨƓƣǍŔĲũШƚĲŔŰĲƖШÂŸũŔƣŔťШĤĲƚƣĲőƣШĲőĲƖШĬċƖŔŰЯШ
ƚĲŔŰĲůШcĲƖƖŰШťĲŔŰĲШ[ĲŔŰĬĲШǍƨШůċĦőĲŰЯШċũƚШ
ŔőůШ[ƖĲƨŰĬĲШǍƨШƻĲƖƚĦőċǭĲŰЯШƽċƚШĬċǍƨШŉƬőƖƣЯШ
ĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƽĲĬĲƖШŊĲŉƬƖĦőƣĲƣШŰŸĦőШŊĲр
ċĦőƣĲƣШƽŔƖĬЮШ?ŔĲƚĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШŔƚƣШƚĲŔŰĲůШcĲƖƖŰШ
ŊĲŊĲŰƬĤĲƖШƽĲŰŔŊШƻĲƖĤƨŰĬĲŰЯШƽĲŔũШĲƖШċƨƚШĬĲŰШ
ŸĤĲŰШŊĲŰċŰŰƣĲŰШ]ƖƬŰĬĲŰШťĲŔŰĲШƣŸƣċũĲШÖŰр
ŊŰċĬĲШŉƬƖĦőƣĲƣЮШ§ĤƽŸőũШĲƖШƚĲőƖШƽŸőũШƽĲŔơЯШ
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autrichiens; Sommerfeld, hanovrien; 
Chemissart, hollandais; et plusieurs 
autres cavaliers, dont il serait trop long 
de faire mention.  
Je nủai rien dit de la cour Palatine, du 
prince et de la princesse des Deux-Ponts, 
qui ont fait de mon temps plusieurs 
voyages et séjours à la cour de Bonn, ni 
du duc et de la duchesse Clément de Ba-
vière et de leur cour, parce que jủaurai 
occasion dủen parler ailleurs. Je ne me 
suis arrêté à ce détail, que pour donner 
une idée de lủétat de la cour de lủélecteur 
de Cologne, et de la magni cence qui y 
règne, avant dủentrer dans lủexamen des 
di érents caractères et a ections de 
ceux avec qui jủy ai eu à traiter.. 
Le premier est le comte Ferdinand de 
Hohenzolern, grand maître de la cour et 
des états, principal ministre de lủélecteur. 
Ce ministre est dủune taille médiocre, 
<145> lủair commun; il est dủune poli-
tesse noble et aisée; il a peu de connais-
sances, mais lủesprit actif, pénétrant, 
adroit, un peu trop tourné au ton de la 
crapule et du libertinage, ressource de 
lủignorance. En e et, il sait peu, et nủa 
point de principes xes de gouverne-
ment. Lủobjet favori de sa politique est 
plutôt dủéviter de faire des ennemis à son 
maître, que de lui a irer des amis, dủoù il 
résulte que lủélecteur nủest ni craint ni 
considéré. Ce ministre est peu a aché à 
son maître, parce quủil nủen craint point 
une disgrâce totale, pour les raisons que 
jủai dites ci-dessus. oiquủil soit bien 
informé que son maître ne lủaime point, 
il a une sorte dủopiniâtreté dans ses avis, 
quủon prendrait pour de la fermeté, si on 
nủen connaissait point le principe; et ce 
principe est son peu de capacité, et son 
peu dủapplication aux a aires. Lủun et 
lủautre le me ent dans le cas de ne se dé-
terminer quủaprès sủêtre consulté avec le 
baron de Bornheim, qui est son adjudant 
et son livre; mais on <146> verra, par ce 
que je dirai de lui, quủavec un guide aussi 
dépendant et aussi timide, il doit souvent 
sủégarer, et demeurer constamment dans 

ĬċƚƚШƚĲŔŰШcĲƖƖШŔőŰШŰŔĦőƣШůċŊЯШőċƣШĲƖШĲŔŰĲШ ƖƣШ
cċƖƣŰęĦťŔŊťĲŔƣШ ŔŰШ ƚĲŔŰĲŰШ ÅċƣƚĦőũęŊĲŰЯШ ĬŔĲШ
ůċŰШŉƬƖШÉƣċŰĬőċŉƣŔŊťĲŔƣШőċũƣĲŰШťƁŰŰƣĲЯШƽĲŰŰШ
ůċŰШŰŔĦőƣШĬĲŰШ]ƖƨŰĬШĬċŉƬƖШťĲŰŰĲŰШƽƬƖĬĲбШ
ƨŰĬШĬŔĲƚĲƖШ]ƖƨŰĬШŔƚƣШƚĲŔŰĲШŊĲƖŔŰŊĲШ[ęőŔŊťĲŔƣШ
ƨŰĬШƚĲŔŰĲШŊĲƖŔŰŊĲШcŔŰŊċĤĲШċŰШĬŔĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰр
őĲŔƣĲŰЮШ7ĲŔĬĲƚШŉƬőƖƣШĬċǍƨЯШĬċƚƚШĲƖШƚŔĦőШĲƖƚƣШ
ŰċĦőШÅƬĦťƚƓƖċĦőĲШůŔƣШĬĲůШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ7ŸƖŰр
őĲŔůЯШƚĲŔŰĲůШ ĬŢƨƣċŰƣĲŰШƨŰĬШƚĲŔŰĲůШÅċƣŊĲр
ĤĲƖЯШĲŰƣƚĦőĲŔĬĲƣбШċĤĲƖШůċŰШӃΝΠΣӂШƽŔƖĬШċŰр
őċŰĬШůĲŔŰĲƖШ ƨƚŉƬőƖƨŰŊĲŰШƬĤĲƖШŔőŰШĲƖťĲŰр
ŰĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШůŔƣШĲŔŰĲůШƚŸШċĤőęŰŊŔŊĲŰШƨŰĬШ
ǍċŊőċŉƣĲŰШÅċƣŊĲĤĲƖШŸŉƣШŔŰШĬŔĲШfƖƖĲШŊĲőƣШƨŰĬШ
ƚƣęŰĬŔŊШŔŰШƚĲŔŰĲƖШéĲƖŔƖƖƨŰŊШƻĲƖőċƖƖƣЮШÉĲŔŰĲШÉŔƣр
ƣĲŰШƽċƖĲŰШƨŰĬШƚŔŰĬШŰŸĦőШŔůůĲƖШƚĲőƖШǍƬŊĲũũŸƚЮШ
EƖШőċƣƣĲШůĲőƖĲƖĲШ]ĲũŔĲĤƣĲаШ?ŔĲШǍƨШůĲŔŰĲƖШüĲŔƣШ
ƻŸƖőĲƖƖƚĦőĲŰĬĲШƽċƖШƨŰĬШŔƚƣШŰŸĦőШŔůůĲƖШĬŔĲШ
]ƖęǯŰШƻŸŰШfŰŊĲũőĲŔůЯШuċŰŸŰŔƚƚŔŰШƻŸŰШ~ŸŰƚЯШ
ÉĦőƽĲƚƣĲƖШĬĲƚШŰĲƨĲŰШ7ŔƚĦőŸŉƚШƻŸŰШìƬƖǍĤƨƖŊЮШ
?ŔĲƚĲƖШ ~ŔŰŔƚƣĲƖШ ũŔĲĤƣШ ĬċƚШ ŊƖŸơĲШ ÉƓŔĲũШ ƨŰĬШ
ůċĦőƣШĬċĤĲŔШĤĲƣƖęĦőƣũŔĦőĲШéĲƖũƨƚƣĲЮШEƖШŰĲŔŊƣШ
ĬċǍƨЯШƚŔĦőШĤĲŔůШìĲŔŰШǍƨШĲƖőŔƣǍĲŰЯШƨŰĬШƽŔƖĬШ
ĬċŰŰШůċũШĤƖƨƣċũЯШůċũШŔŰĬŔƚťƖĲƣЯШĤŔƚШĲƖШƻŔĲũĲШ
?ŔŰŊĲШƚċŊƣЯШĬŔĲШĲƚШŉƬƖШƚĲŔŰĲŰШcĲƖƖŰШƨŰĬШŉƬƖШŔőŰШ
ƽŔĦőƣŔŊШƽęƖĲЯШǍƨШƻĲƖƚĦőƽĲŔŊĲŰЮШ?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШ
őċƣШůŔƖШůĲőƖŉċĦőШŊĲƚċŊƣаШјÉŔĲШƽŔƚƚĲŰЯШĬċƚƚШ
ůċŰШůŔƣШĬĲůШ]ƖŸơůĲŔƚƣĲƖШŰŔĦőƣШƻĲƖőċŰĬĲũŰШ
ƚŸũũƣĲЯШŰċĦőĬĲůШĲƖШǍƨШ ĤĲŰĬШŊĲŊĲƚƚĲŰШőċƣЮљШ
fĦőШőċĤĲШůċŰĦőůċũШƻŸŰШƚĲŔŰĲƖШfŰĬŔƚťƖĲƣŔŸŰШŔŰШ
ĬŔĲƚĲůШüƨƚƣċŰĬШƓƖŸǯƣŔĲƖƣШƨŰĬШ?ŔŰŊĲШĲƖŉċőƖĲŰЯШ
ĬŔĲШĲƖШůŔƖШĤĲŔШťũċƖĲůШéĲƖƚƣċŰĬШŰŔĦőƣШċŰƻĲƖр
ƣƖċƨƣШőęƣƣĲЮШƚŸШőċĤĲШŔĦőШċƨĦőЯШċũũĲƖĬŔŰŊƚШŰƨƖШ
ĲŔŰůċũЯШƚĲŔŰĲШxĲĤőċŉƣŔŊťĲŔƣШĲƖŉċőƖĲŰЯШƽŸƖƬĤĲƖШ
ŔĦőШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣШőċĤĲŰШƽĲƖĬĲШǍƨШƚƓƖĲĦőĲŰЯШ
ƽĲŰŰШŔĦőШċƨŉШĬŔĲШ]ĲƚċŰĬƣƚĦőċŉƣШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШcċƚŉĲũĬ57ШŔŰШ7ċǃĲƖŰШĲŔŰŊĲőĲЮШӃΝΠΤӂШ ĤŊĲр
ƚĲőĲŰШƻŸŰШĬĲŰШÉƣċċƣƚŔŰƣĲƖĲƚƚĲŰШůƨƚƚШŔĦőШǍƨр
ŊĲĤĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШŔůШŰŸƖůċũĲŰШÖůŊċŰŊШůŔƣШŔőůШ
ůĲőƖШ ]ƖƨŰĬШ ǍƨƖШ üƨŉƖŔĲĬĲŰőĲŔƣШ ċũƚШ ǍƨƖШ 7Ĳр
ƚĦőƽĲƖĬĲШőċƣƣĲЯШƨŰĬШŔĦőШŊũċƨĤĲЯШĬċƚƚШŔĦőШŔŰШ
7ĲǍƨŊШċƨŉШƚĲŔŰĲШìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШƻŔĲũШůĲőƖШŊĲр
ƽŸŰŰĲŰШőċĤĲЯШċũƚШŔĦőШŔŰШ7ĲǍƨŊШċƨŉШƚĲŔŰШéĲƖр
ƣƖċƨĲŰШƻĲƖũŸƖĲŰШőċĤĲЮ 
?ĲƖШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ7ŸƖŰőĲŔůЯШÂƖęƚŔĬĲŰƣШĬĲƚШ[Ŕр
ŰċŰǍƖċƣƚШ ƨŰĬШ ~ŔŰŔƚƣĲƖШ ŉƬƖШ uŸŰŉĲƖĲŰǍĲŰЯШ ŔƚƣШ
ŰċĦőШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰШĬĲƖШƖċŰŊр
őƁĦőƚƣĲШ7ĲċůƣĲШŔůШÅċƣШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЮШEƖШŔƚƣШ
ĬĲƖШŊĲĤŔũĬĲƣƚƣĲШƚĲŔŰĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШŔůШ7ĲƖĲŔĦőШĬĲƖШ
ÅĲŊŔĲƖƨŰŊЯШŢĲĬŸĦőШĲŔŰШ~ċŰŰШůŔƣШĤĲŊƖĲŰǍƣĲůШ
éĲƖƚƣċŰĬШƨŰĬШĤĲŊƖĲŰǍƣĲŰШ ŰƚŔĦőƣĲŰЮШEƖШŔƚƣШĲƚЯШ

57Ш ŔĦőƣШĲŔŰĬĲƨƣŔŊШŔĬĲŰƣŔǍŔĲƖƣаШcċƣǍŉĲũĬе 
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son égarement. Ses mœurs ont été et 
sont encore fort dissolues. Il a eu plu-
sieurs maîtresses: la régnante, de mon 
temps, était et est encore la comtesse 
dủIngelheim, chanoinesse de Mons, sœur 
du nouvel évêque de Wurtzbourg. Ce 
ministre aime le gros jeu, et y fait des-
pertes considérables. Il est sujet à 
sủéchau er de vin, et alors il devient tan-
tôt brutal, tantôt indiscret, jusquủà dire 
beaucoup de choses quủil serait impor-
tant pour son maître et pour lui de savoir 
taire. Lủélecteur mủa dit dans plusieurs 
occasions. Vous savez quủil ne faut pas 
traiter avec le grand-maître après quủil a 
dîné Si jủai quelquefois tiré parti de son 
indiscrétion dans cet état, et appris des 
choses quủil ne mủeût pas con ées de 
sang-froid, jủai éprouvé de même, mais 
une fois seulement, sa vivacité, et jủaurai 
occasion dủen parler, lorsque je traiterai 
de la <147> légation du comte dủHasfeld 
en Bavière. Au reste, laissant à part les 
intérêts dủétat, je dois convenir que, dans 
le commerce ordinaire de la vie, jủai eu 
plus à mủen louer quủà mủen plaindre; et 
je crois avoir beaucoup plus gagné du 
côté de son estime, que je nủai perdu avec 
lui du côté de la con ance 
Le baron de Bornheim, président du con-
seil des nances et ministre des confé-
rences est, après le comte de Hohenzo-
lern, le premier en autorité dans le con-
seil de lủélecteur. Củest le plus instruit de 
ses ministres dans la partie du gouverne-
ment; củest cependant un homme dont 
lủesprit est borné, ainsi que les vues. 
Củest lui qui fait voir le grand maître, 
mais củest le grand-maître qui décide; et 
comme celui-ci ne voit lủobjet quủon lui 
découvre, que relativement à son intérêt 
particulier, ou à ses préventions, il sủen-
suit que presque toujours il le voit mal, 
et agit en conséquence; en sorte que 
lủexacte probité et les lumières du baron 
de Bornheim <148> ne sont utiles quủau 
grand-maître, et que ce second ministre 
est honnête homme et savant à pure 
perte pour lui et pour lủétat, par la timi-
dité qui lui est naturelle, et par la dépen-
dance où il est devant le grand-maître. 
Củest ce que je s sentir un jour à 
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lủélecteur, qui, Sur les plaintes que je lui 
faisais dủune résolution qui avait été 
prise à son conseil, et que je savais être 
contraire à lủavis du baron de Bornheim, 
et meme du secrétaire dủétat Fœler, me 
dit: «Mais sủil en est ainsi, pourquoi 
Bornheim et Fœler ne par lent-ils jamais 
dans les conférences, et ne comba ent-
ils pas les opinions du grand-maître?» Je 
lui répondis: «Monseigneur; celui qui 
préside à vos conseils est trop absolu 
pour craindre que le savoir et le zèle quủil 
tient sous sa férule osent jamais sủélever 
contre son autorité. La vertu et les ta-
lents, qui sont dans la dépendance dủune 
autorité moyenne qui peut les accabler, 
seront toujours timides, et ont besoin 
dủêtre ouvertement protégés et <149> 
encourages par lủautorité supérieure, si 
elle veut se les rendre utiles. 
Le comte Antoine de Hohenzolern, frère 
du grand-maître, est chanoine de Co-
logne et de Strasbourg, ainsi que son 
frère. Ministre des nances, il a lủinten-
dance de toutes les dépenses; et củest sur 
ses ordonnances que les trésoriers et 
commis des nances payent. Ce ministre 
passe pour fort intègre dans sa gestion. 
Lủélecteur ne lủaime point, et ne le 
sou re que parce quủil est obligé de souf-
frir son frère; son frère, de son côté, le 
protège et le méprise: il est vrai que le 
comte Antoine est très-peu sociable. Il a 
très-peu dủesprit, encore moins de lu-
mières; mais en revanche il est muni de 
férocité et de brutalité même, comme un 
vrai Sarmate, portant dans le cœur une 
haine invincible du nom français, et 
nủétant en aucune occasion capable de la 
dissimuler. Il nủentre en rien dans les af-
faires de lủétat, et ne se mêle que de ses 
comptes. 
Le baron de Roll est un jeune cavalier, 
<150> sans contredit, le plus aimable de 
gure et de caractère qui soit à la cour de 
lủélecteur. Il est commandeur de lủordre 
Teutonique, et est ministre dủétat dans le 
département des a aires de son ordre. Il 
a hérité de la place de grand-écuyer, et 
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cċƨƚĲƚШӃΝΡΝӂЯШĬĲƖШƚĲũĤƚƣШ ŰƚƓƖƬĦőĲШċƨŉШĬċƚШ
ůƣШ ĬĲƚШ ]ƖŸơƚƣċũũůĲŔƚƣĲƖƚШ őċƣƣĲЯШ ƚƨĦőƣĲШ

ÉƣƖĲŔƣШůŔƣШĬĲůШ7ċƖŸŰШƻŸŰШÅŸũũЯШƨŰĬШĬŔĲШ?ŔŰŊĲШ
ŊŔŰŊĲŰШŔŰШìŸƖƣĲŰШƚŸШƽĲŔƣЯШĬċƚƚШůċŰШĬĲůШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШ ǍƨШ ƻĲƖƚƣĲőĲŰШ ŊĲĤĲŰШ ůƨƚƚƣĲЯШ ĬċƚƚШ
ĬŔĲƚĲШĤĲŔĬĲŰШuċƻċũŔĲƖĲШƚŔĦőШĬƨĲũũŔĲƖĲŰШůƬƚƚр
ƣĲŰЮШ ?ĲƖШ uƨƖŉƬƖƚƣЯШ ĬĲƖШ ƣƖŸƣǍШ ƚĲŔŰĲƚШ ìŔĬĲƖр
ƚƣċŰĬƚШŊĲŊĲŰШĬŔĲƚĲŰШuċůƓŉШƚŔĦőШĬċƻŸŰШƬĤĲƖр
ǍĲƨŊĲŰШũŔĲơЯШĬċƚƚШĲƖШŰŸƣƽĲŰĬŔŊШƚĲŔЯШĲŰƣŉĲƖŰƣĲШ
ƚŔĦőШċƨƚШ7ŸŰŰЯШƨŰĬШŰċĦőĬĲůШĬŔĲƚĲШĤĲŔĬĲŰШ
ÅĲŔƣĲƖШƚŔĦőШƽŔĲШƣċƓŉĲƖĲШ~ęŰŰĲƖШĬƨĲũũŔĲƖƣШőċƣр
ƣĲŰЯШƽƨƖĬĲШĬĲƖШ7ċƖŸŰШƻŸŰШÅŸũũШċƨŉШĬĲƖШÉƣĲũũĲШ
ŊĲƣƁƣĲƣЮШ ÉŸĤċũĬШ ĬĲƖШ uƨƖŉƬƖƚƣШ ĬċƻŸŰШ ĲƖŉƨőƖЯШ
ǍĲŔŊƣĲШĲƖШƚŔĦőШǍƨƣŔĲŉƚƣШĤĲƣƖƬĤƣЮШEƖШƚĦőŔĦťƣĲШĲŔр
ŰĲŰШ~ċũĲƖЯШƨůШĲŔŰШÂŸƖƣƖęƣШƚĲŔŰĲƚШƻĲƖƚƣŸƖĤĲŰĲŰШ
]ƬŰƚƣũŔŰŊƚШċŰǍƨŉĲƖƣŔŊĲŰЯШƨŰĬШƚĲŔƣĬĲůШőċƣШĲƖШ
ĬŔĲƚĲƚШÂŸƖƣƖęƣШŔůůĲƖШŔŰШĬĲƖШ ŔƚĦőĲШƚĲŔŰĲƚШ7Ĳƣр
ƣĲƚШċƨŉĤĲƽċőƖƣЮШ?ŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШƽŸũũƣĲШũċŰŊĲШüĲŔƣШ
ŰŔĲůċŰĬĲŰШƚĲőĲŰЯШƨŰĬШƚĲŔƣШĬĲůШÑŸĬШĬŔĲƚĲƚШ
ÅŔƣƣĲƖƚШƚĦőũŔĲơƣШƚŔĦőШĬĲƖШ[ƬƖƚƣШŰŸĦőШŔůůĲƖШŢĲр
ĬĲƚШsċőƖШċůШsċőƖĲƚƣċŊШƚĲŔŰĲƚШÑŸĬĲƚШĲŔŰШƨŰĬШ
ƻĲƖĤƖŔŰŊƣШ ĬĲŰШ ŊċŰǍĲŰШ ÑċŊШ ŔŰШ ÑƖęŰĲŰШ ƨŰĬШ

58Ш[ƖŔĲĬƖŔĦőШ9őƖŔƚƣŔċŰШƻŸŰШ7ĲƻĲƖŉƁƖĬĲШǍƨШìĲƖƖŔĲƚШыйШΝΤΜΞбШ҉ШΟΝЮШsċŰƨċƖШΝΤΣΥШŔŰШ?ŸũĤĲƖŊьШƽċƖШĲŔŰШőŸőĲƖШ ůƣƚƣƖęŊĲƖШƨŰĬШ
7ĲċůƣĲƖШŔŰШ?ŔĲŰƚƣĲŰШuƨƖťƁũŰƚШƨŰĬШĬĲƚШcŸĦőƚƣŔŉƣƚШ~ƬŰƚƣĲƖЮШ 
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de la faveur du baron de Roll, son oncle, 
qui a été le favori le plus cher de lủélec-
teur, et qui avait malheureusement été 
tué en duel quelques années avant mon 
arrivée à la cour de Bonn. On me par-
donnera une petite digression sur les ef-
fets extraordinaires de lủa ection de 
lủélecteur pour ce feu grand-écuyer. On 
jugera de celle que ce prince lui porta 
pendant sa vie, par celle quủil lui a mar-
quée après sa mort. 
La disgrâce du comte de Pletemberg, que 
jủavais vu en 1728 et 1724 premier mi-
nistre et favori de lủélecteur; la charge de 
grand-écuyer, ôtée à sa famille, furent 
cause de la catastrophe du baron de Roll. 
Un baron de Bewertfurt, ami de ce e 
<151> maison, et qui avait lui-même des 
vues et des droits sur la charge de grand-
écuyer, chercha querelle au baron de 
Roll, et les choses allèrent si loin en pa-
roles quủon fut obligé de faire entendre à 
lủélecteur que ces deux cavaliers étaient 
dans la nécessité de se ba re. Lủélecteur, 
malgré toute son opposition pour ce 
combat, sủétant laissé persuader quủil 
était nécessaire, sủéloigna de Bonn, et ces 
deux cavaliers sủétant ba us en braves 
gens, le baron de Roll fut tué sur la place. 
Lủélecteur, dès quủil en fut informé, en 
marqua la douleur la plus profonde. Ren-
voya un peintre faire le portrait de son 
favori mort; et il a toujours tenu ce por-
trait depuis dans la ruelle de son lit. Ce 
prince fut longtemps sans vouloirvoir-
qui que ce fût, et depuis la mort de ce ca-
valier, ce prince sủenferme encore tous 
les ans, le jour de lủanniversaire de sa 
mort, et passe ce jour entier en larmes et 
en prières sur le tombeau de son favori; 
et comme lủéglise des Récollets, où il est 
enterre, est à quelque distance de la rési-
dence, ce prince a <152> fait bâtir une 
galerie très-longue, de laquelle, au 
moyen dủune grande arcade qui joint 
lủéglise des Récollets, il se rend à une ma-
gni que tribune quủil a établie dans une 
croisée de ce e église, vis-à-vis de la sé-
pulture du baron de Roll. Voici un fait 
qui a rapport à ce e histoire, et qui mủa 
paru trop singulière pour ne le pas rap-
porter. 

]ĲĤĲƣĲŰШċůШ]ƖċĤШƚĲŔŰĲƚШxŔĲĤũŔŰŊƚбШƨŰĬШĬċШĬŔĲШ
uŔƖĦőĲШĬĲƖШÅĳĦŸũũĲƣƚЯШŔŰШĬĲƖШĲƖШĤĲŊƖċĤĲŰШũŔĲŊƣЯШ
ĲƣƽċƚШĲŰƣŉĲƖŰƣШƻŸŰШĬĲƖШÅĲƚŔĬĲŰǍШũŔĲŊƣЯШőċƣШĬŔĲр
ƚĲƖШ[ƬƖƚƣШӃΝΡΞӂШĲŔŰĲШƚĲőƖШũċŰŊĲШ]ċũĲƖŔĲШĤċƨĲŰШ
ũċƚƚĲŰЯШƻŸŰШĬĲƖШċƨƚШĲƖШĬƨƖĦőШĲŔŰĲŰШŊƖŸơĲŰШ7Ÿр
ŊĲŰЯШĬĲƖШĬŔĲШuŔƖĦőĲШĬĲƖШÅĳĦŸũũĲƣƚШяӀĬŔĲШ[ƖċŰр
ǍŔƚťċŰĲƖťŔƖĦőĲѐШƻĲƖĤŔŰĬĲƣЯШǍƨШĲŔŰĲƖШƓƖęĦőƣŔŊĲŰШ
ÑƖŔĤƬŰĲШŊĲũċŰŊƣЯШĬŔĲШĲƖШŔŰШĲŔŰĲůШuƖĲƨǍŊċŰŊШ
ĬŔĲƚĲƖШuŔƖĦőĲШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШĬĲůШ]ƖċĤШĬĲƚШ7ċр
ƖŸŰƚШƻŸŰШÅŸũũШĲŔŰŊĲƖŔĦőƣĲƣШőċƣЮ 
cŔĲƖШ ŔƚƣШ ĲŔŰĲШ ÑċƣƚċĦőĲЯШ ĬŔĲШ ůŔƣШ ĬŔĲƚĲƖШ ]Ĳр
ƚĦőŔĦőƣĲШǍƨƚċůůĲŰőęŰŊƣШƨŰĬШůŔƖШǍƨШƚĲũƣƚċůШ
ĲƖƚĦőŔĲŰЯШƨůШƚŔĲШŰŔĦőƣШǍƨШĲƖƽęőŰĲŰЮ 
fůШĲƖƚƣĲŰШsċőƖШŰċĦőШĬĲůШÑŸĬШĬĲƚШ7ċƖŸŰƚШƻŸŰШ
ÅŸũũШőċƣƣĲШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШŸŉƣШĬĲŰШìƨŰƚĦőШƻĲƖр
ƚƓƬƖƣЯШŔőŰШĲǂőƨůŔĲƖĲŰШǍƨШũċƚƚĲŰЯШƨůШƚŔĦőШĬŔĲШ
]ĲŰƨŊƣƨƨŰŊШǍƨШƻĲƖƚĦőċǭĲŰЯШĬĲŰШƻŸŰШŔőůШƚŸШ
ŊĲũŔĲĤƣĲŰШ~ĲŰƚĦőĲŰШŰŸĦőШĲŔŰůċũШǍƨШƚĲőĲŰЮШ
ũƚШŔőůШƚĦőũŔĲơũŔĦőШĲŔŰĲШ ŸŰŰĲШĬŔĲШƣƖƁƚƣũŔĦőƚр

ƣĲŰШ?ŔŰŊĲШƬĤĲƖШĬĲŰШüƨƚƣċŰĬШĬĲƚШ7ċƖŸŰƚШƻŸŰШ
ÅŸũũШŰċĦőШƚĲŔŰĲůШÑŸĬШƚĦőƖŔĲĤЯШŉċƚƣШŔůШÉƣŔũШĲŔр
ŰĲƖШ§ǭĲŰĤċƖƨŰŊЯШťŸŰŰƣĲШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƚĲŔŰĲůШ
ìƨŰƚĦőШŰŔĦőƣШƽŔĬĲƖƚƣĲőĲŰШƨŰĬШƽŸũũƣĲШĬĲŰШ
xĲŔĦőŰċůШŔŰШƚĲŔŰĲƖШ]ĲŊĲŰƽċƖƣШĲǂőƨůŔĲƖĲŰШ
ũċƚƚĲŰЮШÉĲŔŰĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖШőċƣƣĲŰШŊƖŸơĲШ~ƬőĲЯШŔőŰШ
ĬċƻŸŰШǍƨШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰЯШƚŔĦőШċƨŉШŔőƖĲŰШ7ĲƖŔĦőƣШ
ǍƨШƻĲƖũċƚƚĲŰЯШŔŰĬĲůШƚŔĲШŔőůШƻĲƖƚƓƖċĦőĲŰЯШŔőůШ
ŔŰШċũũĲŰШċŰĬĲƖĲŰШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШǍƨШŊĲőŸƖр
ĦőĲŰЮШӃΝΡΟӂШ?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰЯШĬĲƖШ
7ċƖŸŰШ ƻŸŰШ 7ŸƖŰőĲŔůШƨŰĬШ ůĲőƖĲƖĲШ ċŰĬĲƖĲШ
ťŔƖĦőũŔĦőĲШƨŰĬШƽĲũƣũŔĦőĲШüĲƨŊĲŰШƽŸőŰƣĲŰШĬŔĲр
ƚĲƖШƨŰŊĲƽƁőŰũŔĦőĲŰШüĲƖĲůŸŰŔĲШĤĲŔЯШƨŰĬШĬĲƖШ
]ƖċŉШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰШƨŰĬШcĲƖƖШƻŸŰШ7ŸƖŰр
őĲŔůШőċĤĲŰШůŔƖШĤĲŔĬĲШċƨŉШŔőƖĲШEőƖĲШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣЯШ
ĬċƚƚШƚŔĲШŰċĦőШĲŔŰĲůШsċőƖШĬĲŰШxĲŔĦőŰċůШƚŸШ
ŉƖŔƚĦőШƻŸƖŊĲŉƨŰĬĲŰШőęƣƣĲŰЯШċũƚШƽęƖĲШĲƖШŊĲƖċĬĲШ
ĲƖƚƣШĤĲŊƖċĤĲŰШƽŸƖĬĲŰЯШůŔƣШŊĲƚƨŰĬĲůЯШƨŰƻĲƖр
ƚĲőƖƣĲůЯШƽĲŔĦőĲůШƨŰĬШƖŸƚŔŊĲůШ[ũĲŔƚĦőЯШĲŔŰĲƖШ
ĤũƨƣĲŰĬĲŰШ ìƨŰĬĲШ ƨŰĬШ ǰƬƚƚŔŊĲůШ 7ũƨƣЮШ fĦőШ
ŊĲĤĲШĬŔĲƚШ ƚŸШ ƽŔĲĬĲƖЯШ ƽŔĲШ ĲƚШ ůŔƖШ ĤĲƖŔĦőƣĲƣШ
ƽƨƖĬĲЯШƨŰĬШƚƣƬƣǍĲШůŔĦőШĬċĤĲŔШċƨŉШĬŔĲШ ƨƚƚċŊĲШ
ǍƽĲŔĲƖШ]ĲŔƚƣũŔĦőĲƖЯШƻŸŰШĬĲŰĲŰШǍƨůŔŰĬĲƚƣШĲŔр
ŰĲƖШůĲŔŰĲƖШ~ĲŔŰƨŰŊШŰċĦőШťċƨůШǍƨШĲŔŰĲƖШƚŸũр
ĦőĲŰШéĲƖůƨƣƨŰŊШŉęőŔŊШŔƚƣЮШEƚШŔƚƣШƽċőƖЯШĬċƚƚШ
ĬŔĲƚĲШ]ĲƚĦőŔĦőƣĲШŔůШŊċŰǍĲŰШxċŰĬШċũƚШƚĲőƖШ
ŊũċƨĤƽƬƖĬŔŊШŊŔũƣШƨŰĬШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШůĲőƖШ
ċũƚШĲŔŰůċũШĲŔŰĲШĲƖŰĲƨƣĲШEǂőƨůŔĲƖƨŰŊШőęƣƣĲШ
ĬƨƖĦőŉƬőƖĲŰШũċƚƚĲŰШƽŸũũĲŰЯШƽĲŰŰШŰŔĦőƣЯШƽŔĲШ
ůŔƖШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣШƽƨƖĬĲЯШĬŔĲƚĲũĤĲШ ŸŰŰĲШŔőůШŊĲр
ƚĦőƖŔĲĤĲŰШőęƣƣĲЯШƨůШŔőŰШĬċƻŸŰШċĤǍƨĤƖŔŰŊĲŰЯШ
ƨŰĬШŔőůШǍƨШƻĲƖƚƣĲőĲŰШŊĲŊĲĤĲŰШőęƣƣĲЯШĬċƚƚШ
ĬŔĲƚШĲŔŰĲШéĲƖƚƨĦőƨŰŊШ]ŸƣƣĲƚШƽęƖĲЮШӃΝΡΠӂ 
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Lủélecteur, pendant la première année de 
la mort du baron de Roll, avait eutrès 
souvent lủenvie de le faire déterrer, pour 
sc donner la satisfaction de revoir encore 
ce quủil avait tant aimé. En n une reli-
gieuse lui ayant écrit les choses les plus 
consolantes sur lủétat du baron de Roll 
après sa mort, et presque dans le style de 
révélation, lủélecteur ne put résister au 
désir quủil avait eu, et voulut faire exhu-
mer le corps en sa présence. Ses mi-
nistres eurent beaucoup de peine à obte-
nir de lui de sủen er à leur rapport, en 
sủengageant à lui obéir pour tout le reste. 
Le comte de Hohenzolern, le baron de 
Bornheim, et plusieurs autres témoins 
ecclésiastiques et séculiers, assistèrent à 
ce e <153> singulière cérémonie, et le 
comte de Hohenzolern et M. de 
Bornheim mủont certi é lủun et lủautre, 
sur leur honneur, quủau bout dủun an ils 
avaient trouvé le corps aussi frais que sủil 
venait dủêtre enseveli, les chairs saines, 
entières, molles et colorées, la plaie sai-
gnante, et le sang uide. Je donne ceci 
comme il mủa été donné, et sur le témoi-
gnage de deux ministres dont il y en a un 
au moins que je crois peu capable dủune 
telle supposition. Il est vrai que ce e his-
toire passe pour très-constante par tout 
le pays, et que lủélecteur aurait encore 
plus dủune fois voulu faire faire une nou-
velle exhumation si, à ce quủon mủa as-
suré, la même religieuse ne lui eût écrit 
pour lủen distraire, et ne lui eût fait en-
tendre que ce serait tenter Dieu. 
Je reviens au baron de Roll, neveu du dé-
funt. Ce cavalier, sans avoir beaucoup 
dủesprit, est dủune société douce, 
agréable; il est obligeant et aimé de tout 
le monde; il nủa jamais voulu se mêler de 
rien que des a aires de son ordre dans 
lesquelles il est <154> conduit par le 
sieur Chrost, vice-chancelier et secré-
taire dủétat pour lủordre Teutonique. La 
faveur de ce grand-écuyer a été presque 
égale à celle de son oncle. Une petite 
aventure dont je rendrai compte dans la 
suite de ces mémoires, et les arti ces du 
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baron de Me ernik, dont je vais parler, 
lủavaient coulé à fonds avant mon dé-
part. II ne sủen était relevé quủà demi, et 
le Me ernik, qui nủétait dủabord que fa-
vori en second, sủest emparé de toute la 
faveur, et de toute la con ance. 
Le baron de Me ernik, chanoine de Pa-
derborn, est ministre des conférences, 
intendant des bâtiments et jardins de 
lủélecteur. Pour donner une idée du ca-
ractère de ce ministre, je pourrais ren-
voyer le lecteur à mes dépêches, et sur-
tout à celle du 6 août 17837, Page 133, de 
la même année; mais pour ne le point 
distraire par celte recherche, je ramasse-
rai ici ce que jủen ai dit ailleurs. Củest un 
homme jeune et vigoureux, qui nủa ni sa-
voir, ni esprit, ni principes, ni goût, ni ta-
lents. Lủimpudence lui tient <155> lieu 
de tout ce qui lui manque. Incapable 
dủa aire, il est cependant arti cieux et 
intrigant. Lủesprit et le cœur sont chez 
lui à lủunisson, củest-à-dire que lủun et 
lủautre est faux, léger, étourdi, et sansar-
rêt. Bassement valet et a eur de son 
maître, hardi calomniateur, délateur in -
dèle, il ne connaît de devoirs que ce qui 
peut assurer son crédit et satisfaire sa 
cupidité. Il a su se rendre nécessaire par 
une activité prodigieuse pour le service 
de son maître, en ce qui concerne ses bâ-
timents, ses jardins, et ses plaisirs se-
crets. Pour ce dernier article, il a soin de 
ne procurer à son maître que des con-
quêtes du plus bas aloi. Comme il nủen 
craint point lủéclat, il nủen redoute au-
cune suite funeste à sa faveur. 
Si lủon en croit les gens qui travaillent 
sous ses ordres aux bâtiments de lủélec-
teur, il abuse, dủune façon qui nủest utile 
quủà lui, des nances de son maître, et 
paye très-mal ceux qui mériteraient 
mieux que lui dủêtre bien payés, quoique 
jủaye connu quelques-uns de ses com-
missionnaires assez <156> fripons et as-
sez adroits, pour partager avec lui 
dủaussi injustes pro ts. Sủil arrive en n 
que lủélecteur ouvre un jour les yeux sur 
les fraudes et sur les injustices de ce mi-
nistre, il nủest pas douteux quủil doit faire 
une chute éclatante; car assurément le 
caractère de lủélecteur est lủantipode du 
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sien. Le mépris que font de lui les autres 
ministres, lủaurait déjà culbuté sủil ne te-
nait pas à son maître par des chaînes 
quủil serait dangereux de vouloir rompre. 
Le mépris et meme lủinimitié de ces mi-
nistres, et surtout celle du comte de Co-
bentzel, pour le baron de Me ernik, 
mủont souvent rendu cet intrigant utile, 
et jủen ai tiré dủassez bons services; mais 
rien nủa jamais pu me porter à mủy er. 
Il est vrai que ce ministre a lủabord sé-
duisant; if paraît vif et caressant, quand 
le jeu lui plaît, et quủil en conçoit des 
suites avantageuses. Củest avec cet air 
prévenant quủil avait séduit, en 1744, une 
partie de la cour de France à Metz, où 
son maître lủenvoya féliciter le roi sur sa 
convalescence. 
Stephné, secrétaire dủétat de la plus 
<157> grande con ance, lorsque jủarri-
vai à Bonn, est un homme auquel je suis 
étonné que personne ait jamais osé se 
er. Sa seule physionomie, sa façon 
dủaborder devaient naturellement me re 
en garde contre lui. Tout son extérieur, 
sa parole ainsi que ses yeux, annonçaient 
quủil ne parlait que pour tromper. Aussi 
nủy a-t-il jamais rien eu de si faux que ce 
Stephné; et, par malheur pour son 
maître, il avait plus de connaissances et 
dủesprit que tous ses ministres: et, en y 
joignant lủarti ce, la dissimulation et la 
a erie, ses vertus favorites, il nủest 
point étonnant que son crédit ait été si 
loin auprès dủun prince faible, et avec un 
ministre ou ignorant ou timide. Jủose dire 
que le plus grand service quủon pût 
rendre au roi, et le plus grand coup quủon 
pût porter à nos ennemis, củétait dủéloi-
gner un pareil homme des a aires. On a 
vu comment je me suis servi, pour lủen 
écarter à jamais, de la franchise et de la 
sincérité, củest à dire, dủarmes tout oppo-
sées à celles quủil employait pour sủy 
maintenir; et je dirai <158> ici, puisque 
jủai occasion de le dire, que si on a osé 
dé nir la politique, Fart de se tromper 
mutuellement, je ne puis mủempêcher de 
penser que lorsque lủéquité est la base de 
nos négociations, la candeur et la droi-
ture doivent y présider, et rendent ordi-
nairement les succès plus certains et plus 
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solides. Je reviens à Stephné, tel que je 
lủai peint.  
Củétait bien lủhomme quủil fallait aux 
puissances qui nous étaient opposées, et 
surtout au comte de Cobentzel, ministre 
de la reine de Hongrie. Aussi, moyen-
nant les guinées dủAngleterre, quủon lui 
prodiguait, Stephné était tellement 
vendu à la cour de Vienne, quủavec les 
talents dont je viens de parler, personne 
nủétait plus en état de nous nuire, et avec 
dủautant plus de facilité, que le seul 
homme qui pouvait sủy opposer, lorsque 
jủarrivai à ce e cour, était le baron de 
Nehaust, envoyé de lủempereur Charles 
VII auprès de son frère, et que ce mi-
nistre, qui voulait a ecter de la nesse, 
était véritablement imbécile, et toujours 
malade ou in rme <159> a propos, dès 
quủil était question de quelque a aire qui 
eût demandé de la prévoyance, de lủacti-
vité et des soins de sa part. Sa santé, ef-
fectivement assez délabrée, fournissait 
ainsi de fréquents prétextes à sa paresse 
ou à son insu sance, pour laisser aller 
les choses suivant le cours que nos enne-
mis voulaient leur donner. Par là, 
Stephné pouvait se livrer, sinon sans 
scrupule, du moins sans crainte, aux im-
pressions et à la conduite du comte de 
Cobentzel. Ce ministre était bien lủanti-
pode de son rival. Actif, vigilant, plein 
dủesprit et de feu, poli, insinuant, habile 
meme, il faut avouer quủil servait sa maî-
tresse avec une intelligence admirable, et 
un zèle que son goût pour le jeu et pour 
les plaisirs ne ralentissait jamais. Il est 
vrai quủil avait à la main les arti ces, les 
plus sourdes pratiques, les mensonges 
les plus impudents, et quủil sủen servait à 
tout, regardant comme un grand succès 
de pouvoir tenir lủélecteur ou ses mi-
nistres pendant quelques heures dans 
lủerreur, et ne manquant pas de faire tous 
plus marqué, et à la plus aveugle con-
ance <160> ses e orts pour en tirer 
quelque démarche capable de brouiller 
les cartes. Si ce que jủai dit plus haut de 
la franchise, et de la sincérité, avait be-
soin dủêtre justi é, la catastrophe du 
comte de Cobentzel le ferait. Arrivé au-
près de lủélecteur, au crédit le plus 
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ƨŰĬШĲŔŰĲůШEŔŉĲƖШĬŔĲŰƣĲЯШĬĲƖШĬƨƖĦőШƚĲŔŰĲШéŸƖр
ũŔĲĤĲШŉƬƖШĬċƚШÉƓŔĲũШƨŰĬШĬŔĲШéĲƖŊŰƬŊƨŰŊĲŰШŰŔĲШ
ŊĲĤƖĲůƚƣШƽƨƖĬĲЮШEƚШƚƣŔůůƣЯШĬċƚƚШĲƖШĬŔĲШxŔƚƣЯШ
ĬŔĲШőŔŰƣĲƖőęũƣŔŊƚƣĲŰШÂƖċťƣŔťĲŰШƨŰĬШĬŔĲШƨŰƻĲƖр
ƚĦőęůƣĲƚƣĲŰШxƬŊĲŰШǍƨƖШcċŰĬЯШƨŰĬШĲƖШŰƨƣǍƣĲШ
ƚŔĲШŉƬƖШċũũĲƚЯШĤĲƣƖċĦőƣĲƣĲШĲƚШċũƚШŊƖŸơĲŰШEƖŉŸũŊЯШ
ƽĲŰŰШĲƖШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŸĬĲƖШƚĲŔŰĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖШŉƬƖШ
ĲŔŰŔŊĲШÉƣƨŰĬĲŰШŔŰШĬŔĲШfƖƖĲШŉƬőƖĲŰШťŸŰŰƣĲЯШƨŰĬШ
ƻĲƖƚęƨůƣĲШĲƚШŰŔĦőƣЯШċũũĲШŰŸĦőШĬĲƨƣũŔĦőĲƖШƨŰĬШ
ůŔƣШĤũŔŰĬĲůШéĲƖƣƖċƨĲŰШǍƨШůċƖťŔĲƖĲŰШӃΝΣΜӂШ
ƚĲŔŰĲШ7ĲůƬőƨŰŊĲŰЯШĬċƖċƨƚШĲŔŰĲŰШÉĦőƖŔƣƣШǍƨШ
ǍŔĲőĲŰЯШĬĲƖШĬŔĲШuċƖƣĲŰШĬƨƖĦőĲŔŰċŰĬĲƖĤƖŔŰŊĲŰШ
ťŸŰŰƣĲЮШìĲŰŰШĬċƚЯШƽċƚШŔĦőШŸĤĲŰШƬĤĲƖШ§ǭĲŰр
őĲŔƣШ ƨŰĬШ ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣШ ŊĲƚċŊƣШ őċĤĲЯШ ĲŔŰĲƖШ
ÅĲĦőƣŉĲƖƣŔŊƨŰŊШĤĲĬƨƖŉƣĲЯШƚŸШƽƬƖĬĲШĬŔĲƚШĬƨƖĦőШ
ĬŔĲШuċƣċƚƣƖŸƓőĲШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШŊĲр
ƚĦőĲőĲŰЮШũƚШĲƖШĤĲŔůШuƨƖŉƬƖƚƣШċŰŊĲťŸůůĲŰШ
ƽċƖЯШůŔƣШĬĲůШŊƖƁơƣĲŰШ ŰƚĲőĲŰШƨŰĬШĬĲůШĤũŔŰр
ĬĲƚƣĲŰШéĲƖƣƖċƨĲŰЯШƻĲƖũŸƖШĲƖШƚŔĦőШƚĦőũŔĲơũŔĦőШ
ŸőŰĲШÅƬĦťőċũƣШċƨŉШĬĲůШìĲŊЯШĬĲƖШŔőůШĲŔŰƚƣШ
ǍƨůШEƖŉŸũŊШƻĲƖőŸũŉĲŰШőċƣƣĲЯШċũƚШŔőůШŰŸĦőШŰŔĲр
ůċŰĬШĬĲŰШìĲŊШƽŔĲƚбШƨŰĬШŔĦőШůƨƚƚШǍƨŊĲĤĲŰЯШ
ĬċƚƚШĲƖШůŔƖШƚĲũĤƚƣШĬŔĲШìċǭĲŰШŊĲũŔĲŉĲƖƣШőċƣЯШůŔƣШ
ĬĲŰĲŰШŔĦőШŔőŰШĤĲƚŔĲŊƣШőċĤĲЮШìċƚШĲƖШĬƨƖĦőШ
[ċũƚĦőőĲŔƣШƻĲƖũŸƖĲŰШőċƣЯШőċĤĲШŔĦőШĬƨƖĦőШìċőƖр
őĲŔƣШŊĲƽŸŰŰĲŰЮ 
ũũĲƚЯШ ƽċƚШ ŔĦőШ őŔĲƖШ ƬĤĲƖШ ĬĲŰШ 7ċƖŸŰШ ƻŸŰШ

 ĲőċƨƚƣШƨŰĬШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШŊĲр
ƚċŊƣШőċĤĲЯШŔƚƣШƻŔĲũũĲŔĦőƣШĲŔŰШƨŰċŰŊĲĤƖċĦőƣĲƖШ
EǂťƨƖƚбШċĤĲƖШĬċШĬĲƖШcĲƖƖШÉƣĲǭŰĲЯШƬĤĲƖШĬĲŰШŔĦőШ
ŔŰШĬŔĲƚĲůШ ƖƣŔťĲũШƚƓƖĲĦőĲŰШƽŸũũƣĲЯШĲŔŰĲŰШĬŔĲр
ƚĲƖШ ~ŔŰŔƚƣĲƖШ ǍƨůШ üŔƣƣĲƖŰШ ĤƖċĦőƣĲШ ƨŰĬШ ĬĲƖШ
ÉťũċƻĲШĬĲƚШċŰĬĲƖĲŰШƽċƖЯШőċĤĲШŔĦőШůŔĦőШĬċǍƨШ
őŔŰƖĲŔơĲŰШũċƚƚĲŰЯШĲŔŰШ7ŔũĬШĬŔĲƚĲƖШĬƖĲŔШ§ĤŢĲťƣĲШ
ůĲŔŰĲƖШcċƨƓƣĤĲċĦőƣƨŰŊШǍƨШǍĲŔĦőŰĲŰЮ 
[ƒũĲƖЯШ7ĲƖċƣĲƖШƨŰĬШéĲƖƣƖċƨƣĲƖШĬĲƚШuċŰǍũĲƖƚШ
ӃΝΣΝӂЯШĬĲƖЯШƽŔĲШƽŔƖШǍƨƻŸƖШŊĲƚĲőĲŰШőċĤĲŰЯШĬċƚШ
éĲƖƣƖċƨĲŰШƨŰĬШĬŔĲШuŸƖƖĲƚƓŸŰĬĲŰǍШƻŸŰШÉƣĲǭŰĲШ
ƬĤĲƖŰŸůůĲŰШőċƣЯШŔƚƣШĲŔŰШŔŰƣĲŊƖĲƖЯШċƨŉƖŔĦőƣŔŊĲƖШ
ƨŰĬШĲŔŰŉċĦőĲƖШ~ċŰŰЯШŸĤƽŸőũШĲƖШƚĲőƖШŊĲĤŔũĬĲƣШ
ŔƚƣЯШƨŰĬШƚĲŔŰĲůШcĲƖƖŰШƨŰĬШĬĲƚƚĲŰШƽċőƖĲŰШfŰр
ƣĲƖĲƚƚĲŰШ ƽŔƖťũŔĦőШ ƻĲƖĤƨŰĬĲŰЮШ EƖШ ŔƚƣШ ŢĲĬŸĦőШ
ƚĦőƬĦőƣĲƖŰШƨŰĬШĲŔŰШƽĲŰŔŊШƚĦőƽĲƖŉęũũŔŊЯШċĤĲƖШ
ċƨŉƖŔĦőƣŔŊШƨŰĬШƨŰĤĲƚƣĲĦőũŔĦőЮШ?ŔĲƚĲШũĲƣǍƣĲШÑƨр
ŊĲŰĬШĤĲƽŔĲƚШĲƖШĤĲŔШĬĲƖШìċőũШĬĲƚШ]ƖŸơőĲƖǍŸŊƚШ
ǍƨůШuċŔƚĲƖЯШŔŰĬĲůШĲƖШǍƽĲŔůċũШőŔŰƣĲƖĲŔŰċŰĬĲƖШ
ĲŔŰШ]ĲƚĦőĲŰťШƻŸŰШƣċƨƚĲŰĬШ?ƨťċƣĲŰШċĤũĲőŰƣĲЯШ
ĬċƚШŔőůШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШŔůШ ċůĲŰШ
ƚĲŔŰĲƖШcĲƖƖŔŰШƬĤĲƖƖĲŔĦőĲŰШƽŸũũƣĲЯШŸĤƽŸőũШĬŔĲШ
~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƨŰĬШ]ĲŰĲƖċũШéĲŰŊĲŰШ
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marqué, et à la plus aveugle con ance, il 
sủy est en n perdu sans ressource par la 
voie qui lủavait fait réussir dans le temps 
que personne ne lủéclairait; et je dois 
avouer que củest lui-même qui mủa 
fourni les armes avec lesquelles je lủai 
terrassé. Ce quủil a perdu par le faux, je 
lủai gagné par la vérité. 
Tout ce que je viens de dire ici du baron 
de Nehaust, et du comte de Cobentzel, 
est peut-être une digression déplacée; 
mais comme le sieur Stephné, dont je 
mủétais proposé de parler dans cet ar-
ticle, faisait trembler lủun de ces mi-
nistres, et quủil était lủesclave de lủautre, 
je me suis laissé aller à ne faire quủun ta-
bleau de ces trois objets de ma principale 
a ention. 
Fœler, conseiller et secrétaire intime 
<161> qui a, comme on lủa vu ci-devant, 
succédé à la con ance et aux correspon-
dances de Stephné, est un homme in-
tègre, vrai et simple quoique fort ins-
truit, véritablement a aché à son maître 
et à ses vrais intérêts. Il est cependant ti-
mide, et un peu lourd, mais droit et in-
corruptible. Ha bien prouvé ce e der-
nière vertu lors de lủélection du grand-
duc à la dignité impériale, en refusant, 
par deux fois consécutives, un présent de 
mille ducats que le comte de Cobentzel 
voulut lui faire de la part de sa maîtresse, 
quoique les ministres de lủélecteur et le 
général Vengcn les eussent reçus. Il nủy 
eut que M. de Bornheim, dont jủai déjà 
parlé, qui imita le sieur Fœler, ou lui 
donna lủexemple de ce désintéressement. 
Lủélecteur a quatre autres secrétaires in-
times, dont je dirai peu de chose, vu le 
peu quủils in uent dans les a aires. 
Fabion, secrétaire pour les brevets, et in-
vestitures; củest un honnête homme, et 
qui a le cœur français. 
Chrost, pour toutes les expéditions de 
<162> lủordre Teutonique; củest un assez 
bon et honnête homme, un peu sournois, 
et grand partisan de la cour de Vienne. 
Melchior, secrétaire pour les le res et 
correspondances italiennes; củest un 
homme sensé, a aché à la France, mais 
assez inutile. 

ĬŔĲƚĲШ ċŰŊĲŰŸůůĲŰШ őċƣƣĲŰЮШ  ƨƖШ cĲƖƖШ ƻŸŰШ
7ŸƖŰőĲŔůЯШƻŸŰШĬĲůШŔĦőШĤĲƖĲŔƣƚШŊĲƚƓƖŸĦőĲŰШ
őċĤĲЯШċőůƣĲШcĲƖƖŰШ[ƒũĲƖШŰċĦőШŸĬĲƖШŊċĤШŔőůШ
ĲŔŰШ7ĲŔƚƓŔĲũШŉƬƖШĬŔĲƚĲШÖŰĲŔŊĲŰŰƬƣǍŔŊťĲŔƣЮ 
?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШőċƣШƻŔĲƖШƽĲŔƣĲƖĲШéĲƖƣƖċƨĲŰƚƚĲťƖĲр
ƣęƖĲЯШƬĤĲƖШĬŔĲШŔĦőШƽĲŰŔŊШƚċŊĲŰШƽĲƖĬĲЯШĬċШƚŔĲШ
ŰƨƖШŊĲƖŔŰŊĲŰШEŔŰǰƨƚƚШċƨŉШĬŔĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШ
őċĤĲŰЮ 
[ċĤŔŸŰЯШÉĲťƖĲƣęƖШŉƬƖШÂċƣĲŰƣĲШƨŰĬШfŰƻĲƚƣŔƣƨƖĲŰЯШ
ŔƚƣШĲŔŰШĲőƖũŔĦőĲƖШ~ċŰŰШůŔƣШĲŔŰĲůШŉƖċŰǍƁƚŔр
ƚĦőĲŰШcĲƖǍĲŰЮ 
9őƖŸƚƣЯШŉƬƖШċũũĲШEǂƓĲĬŔƣŔŸŰĲŰШƻŸŰШӃΝΣΞӂШĬĲƚШ
?ĲƨƣƚĦőĲŰШ§ƖĬĲŰƚбШĲƖШŔƚƣШĲŔŰШƖĲĦőƣШŊƨƣĲƖШƨŰĬШ
ĲőƖũŔĦőĲƖШ~ċŰŰЯШĲƣƽċƚШőŔŰƣĲƖőęũƣŔŊШƨŰĬШĲŔŰШ
ŊƖŸơĲƖШ ŰőęŰŊĲƖШĬĲƚШìŔĲŰĲƖШcŸŉĲƚЮ 
~ĲũĦőŔŸƖЯШÉĲťƖĲƣęƖШŉƬƖШŔƣċũŔĲŰŔƚĦőĲШ7ƖŔĲŉĲШƨŰĬШ
uŸƖƖĲƚƓŸŰĬĲŰǍбШĲƖШŔƚƣШĲŔŰШƻĲƖŰƬŰŉƣŔŊĲƖШ~ċŰŰЯШ
ĬĲƖШ[ƖċŰťƖĲŔĦőШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШŔƚƣЯШċĤĲƖШǍŔĲůũŔĦőШ
ŰƨƣǍũŸƚЮ 
sŸċŰŰŔЯШ ŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲƖШ ÉĲťƖĲƣęƖЯШ ŸőŰĲШ ůƣЯШ
ŸőŰĲШcĲƖťƨŰŉƣЯШŸőŰĲШéĲƖĬŔĲŰƚƣĲШŢĲŊũŔĦőĲƖШ ƖƣЯШ
ÉŸőŰШĲŔŰĲƖШÉĦőċƨƚƓŔĲũĲƖŔŰШƨŰĬШEőĲůċŰŰШĲŔр
ŰĲƖШÉęŰŊĲƖŔŰбШƽĲŰŰШĲƖШŰŔĦőƣШĲŔŰШƽĲŰŔŊШ~ƨƚŔťШ
ƻĲƖƚƣĲőĲŰШƽƬƖĬĲЯШƽƬƚƚƣĲШĲƖШƬĤĲƖőċƨƓƣШŰŔĦőƣƚаШ
ÉŸШƽŔƖĬШĲƖШƻŸůШ~ĲŔƚƣĲƖШƨŰĬШƻŸŰШċũũĲŰШċŰĬĲƖĲŰШ
ŊũĲŔĦőĲƖůċơĲŰШƻĲƖċĦőƣĲƣЮ 
~ŔƣШůĲŔŰĲŰШ ƨƚŉƬőƖƨŰŊĲŰШƬĤĲƖШÉƣĲǭŰĲШőċĤĲШ
ŔĦőШĬŔĲШ9őċƖċťƣĲƖĲШĬĲƚШ7ċƖŸŰƚШƻŸŰШ ĲőċƨƚƣШ
ƨŰĬШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШƻŸŰШ7ċǃр
ĲƖŰШƨŰĬШìŔĲŰШƽęőƖĲŰĬШůĲŔŰĲƚШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚШŔŰШ
7ŸŰŰЯШċƨƚƖĲŔĦőĲŰĬШĤĲƚĦőƖŔĲĤĲŰЮШ ƨŰШĤũĲŔĤƣШ
ůŔƖШŰŸĦőЯШƬĤĲƖШĬŔĲШċŰĬĲƖĲŰШċƨƚũęŰĬŔƚĦőĲŰШ~Ŕр
ŰŔƚƣĲƖШǍƨШƚƓƖĲĦőĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШǍƨШůĲŔŰĲƖШüĲŔƣШĬĲůШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШƚċőШƨŰĬШĬŔĲШũċŰŊĲШŊĲр
ŰƨŊШċŰШƚĲŔŰĲůШcŸŉШƖĲƚŔĬŔĲƖƣĲŰЯШƨůШƚŔĦőШĬŸƖƣШ
ĲŔŰĲŰШ ċůĲŰШǍƨШůċĦőĲŰЮ 
cĲƖƖШ]ƖċŉШĬĲШéċƚƚĲŰċĲƖрÑőƨŔťĲũЯШӃΝΣΟӂШ]Ĳр
ƚċŰĬƣĲƖШcŸũũċŰĬƚЯШŔƚƣШĬĲƖŢĲŰŔŊĲЯШŔŰШĬĲůШŔĦőШċůШ
ůĲŔƚƣĲŰШÉŸũŔĬŔƣęƣЯШéĲƖĬŔĲŰƚƣШƨŰĬШƚŸŊċƖШ ƨŉр
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Joanni, secrétaire français, sans fonc-
tions, sans naissance, sans mérite, de 
quel quủespèce que ce soit, ls dủune co-
médienne, et mari dủune chanteuse; sủil 
ne savait pas un peu de musique, il ne 
saurait rien du tout: aussi vit-il égale-
ment méprisé du maître et de tout le 
monde. 
En parlant de Stephné, jủai su samment 
dépeint les caractères de M. le baron de 
Nehaust, et du comte Cobentzel, mi-
nistre de Bavière et de Vienne pendant 
mon séjour à Bonn. Il me reste à parler 
des autres ministres étrangers que jủai 
vus a achés de mon temps à lủélecteur, 
et qui ont assez résidé à sa cour, pour sủy 
faire connaître. 
M. le comte de Vassenaer- uikel, <163> 
voyez de Hollande, est celui dans lequel 
jủai trouvé plus de solidité, de mérite, et 
meme de bonne foi; un peu parleur, et 
disant quelquefois plus quủil nủeût été à 
propos. On trouvera, dans mon journal 
de Dépêches, un trait dủimprudence de 
ce ministre avec lủélecteur, auquel ce 
prince répondit avec beaucoup de di-
gnité et de force. 
M. le baron de Schuichelds, ministre de 
lủélecteur dủHanover, roi dủAngleterre. Il 
est di cile de le bien dé nir sur le mé-
rite pour son métier. Il avait bien toute la 
morgue dủun ambassadeur, et củétait 
jusque dans la conversation familière 
lủimage roide du roi son maître, et 
comme son portrait placé dans une gale-
rie; avec cela poli, mais avec hauteur, ne 
parlant de rien, et perpétuellement oc-
cupé de son rôle; du reste, se laissant 
gouverner et conduire aveuglément par 
le comte de Cobentzel. 
Outre ces ministres sédentaires, jủai vu à 
la cour de lủélecteur, quelques envoyés 
extraordinaires et passagers, comme M. 
de Burisch, envoyé dủAngleterre, homme 
<164> dủesprit, trop vif, trop emporté, 
trop livré au vin, et ne sachant se retenir 
sur rien. 
Le baron dủAylva, envoyé extraordinaire 
de Hollande, jeune homme dủun esprit 
fui et délié, mais trop prévenu en sa fa-
veur, trop étourdi, trop violent pour ré-
ussir; củest un homme à faire, si sa 
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présomption ne lủarrête pas, un beau 
chemin. 
Le comte de Saintzeim, envoyé extraor-
dinaire de Bavière, petit homme vain, 
faux, trahissant sans pudeur les vrais in-
térêts de son maître, livré au traître Se-
chendorf, qui avait été Fauteur de lủin-
digne paix de Fuessen entre son maître 
et la reine de Hongrie, tout à la fois es-
clave et dupe de la cour de Vienne. Lủob-
jet de sa mission était un projet fraudu-
leux de renouvellement dủunion entre les 
cours de Bavière, de Cologne, et Palatine, 
qui devait avoir pour base le traité de 
Fuessen, dont je viens de parler, et qui 
par là était entièrement opposé au traité 
dủunion de 1724, et véritablement aussi 
contraire aux intérêts des trois électeurs 
quủaux vues paci ques du roi. On <165> 
verra, dans la suite de ces mémoires, 
comment je rompis les mesures du 
comte de Saintzeim. Jủy fus secondé par 
le comte de Piosasque, envoyé du Pala-
tin, dont je vais parler; mais jủavais porté 
les premiers coups, avant lủarrivée de ce 
ministre, et meme avant celle du comte 
de Saintzeim, parce que monsieur Ré-
gnault, ministre du roi à la cour de Ba-
vière, mủavait prévenu à temps du départ 
de ce comte, et de lủobjet de sa mission, 
et que jủemployai bien les vingt-quatre 
heures dont son courrier précéda le 
comte de Saintzeim. 
Le comte de Piosasque, ministre palatin, 
a été envoyé en plusieurs occasions de sa 
cour à celle de lủélecteur de Cologne, et 
củétait toujours {suivant ses instructions 
quủil avait soin de me communiquer} 
avec ordre de se concerter avec moi, et 
de ne rien faire ni entreprendre que sous 
ma direction. Jủa ends ce e justice de 
son équité, quủil sủen est toujours bien 
trouve, dans lủoccasion dont je viens de 
parler à lủarticle du comte de Saintzeim, 
et dans celle <166> dủun autre traité 
dủunion entre les trois électeurs, dont 
jủavais jeté les semences, et fait depuis 
longtemps le projet. Il sait dans son âme 
combien je fai servi, jusque là que lui sa-
cri ant mes intérêts personnels, dans les 
déniches mêmes que jủadressais à la cour 
de France, comme dans celles que 
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ƚĦőĲŰШĬĲŰШĬƖĲŔШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШĬĲƚƚĲŰШ]ƖƨŰĬƚƣĲŔŰШ
ŔĦőШŊĲũĲŊƣШƨŰĬШĬĲƚƚĲŰШEŰƣƽƨƖŉШŔĦőШƚĦőŸŰШƻŸƖШ
ũċŰŊĲƖШüĲŔƣШĲƖƚƣĲũũƣШőċƣƣĲЮШEƖШƽĲŔơШŔŰШƚĲŔŰĲůШ
cĲƖǍĲŰЯШƽŔĲШƚĲőƖШŔĦőШŔőůШŊĲĬŔĲŰƣШőċĤĲЯШŔŰĬĲůШ
ŔĦőШůĲŔŰĲШƓĲƖƚƁŰũŔĦőĲŰШfŰƣĲƖĲƚƚĲŰШŸƓŉĲƖƣĲЯШ
ƚŸƽŸőũШŔŰШĬĲŰШ7ŸƣƚĦőċŉƣĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШċŰШĬĲŰШ
ŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲŰШcŸŉШƖŔĦőƣĲƣĲЯШċũƚШċƨĦőШŔŰШĬĲŰĲŰЯШ
ĬŔĲШŔĦőШċŰШĬŔĲШcƁŉĲШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШƨŰĬШ~ċŰŰőĲŔůШ
ƖŔĦőƣĲƣĲЯШƨŰĬШŔůůĲƖШƻĲƖƚƨĦőƣШőċĤĲЯШŔőŰШǍƨШŉƁƖр
ĬĲƖŰШƨŰĬШĬĲŰШŊƖƁơƣĲŰШÑĲŔũШƨŰƚĲƖĲƖШŊĲůĲŔŰƚċр
ůĲŰШEƖŉŸũŊĲШǍƨШƚĲŔŰĲƖШEőƖĲШƨŰĬШǍƨШƚĲŔŰĲůШéŸƖр
ƣĲŔũШǍƨШŰƨƣǍĲŰЮШfůШxċƨŉĲШƨŰƚĲƖĲƖШéĲƖőċŰĬũƨŰр
ŊĲŰШőċĤĲШŔĦőШŢĲĬŸĦőШĬƨƖĦőШĬŔĲШcŔŰƽĲŔƚĲШƻŸŰШ
cĲƖƖŰШÅĲŊŰċƨũƣЯШĬĲůШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШŔŰШ
7ċǃĲƖŰЯШƨŰĬШƚƓęƣĲƖШĬƨƖĦőШĬŔĲШcŔŰƽĲŔƚĲШƻŸŰШ
ƽĲŔƣƚŔĦőƣŔŊĲŰШ [ƖĲƨŰĬĲŰШ ĲƖŉċőƖĲŰЯШ ĬċƚƚШ ĬĲƖШ
]ƖċŉШƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲШůŔƖШÖŰĬċŰťĤċƖťĲŔƣШĲŰƣŊĲр
ŊĲŰĤƖċĦőƣĲЮШӃΝΣΤӂШ?ċШŢĲĬŸĦőШĬċƚШċũũŊĲůĲŔŰĲШ
ìŸőũШƨŰĬШĬŔĲШ ĤƚŔĦőƣĲŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШŔŰШůĲŔŰĲůШ
cĲƖǍĲŰШŔůůĲƖШéŸƖƖċŰŊШƻŸƖШċũũĲůШőċĤĲŰЯШƽċƚШ
ŰƨƖШůŔĦőШƓĲƖƚƁŰũŔĦőШĤĲƣƖŔǭƣЯШƨŰĬШĬċШĬŔĲШéĲƖр
őċŰĬũƨŰŊĲŰШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲШĬŔĲр
ƚĲůШìŸőũШĲŰƣƚƓƖċĦőĲŰШƨŰĬШŔőůШĬŔĲŰũŔĦőШƽċр
ƖĲŰЯШőċĤĲШŔĦőШĤĲƽƨƚƚƣШĬŔĲШ ƨŊĲŰШƻĲƖƚĦőũŸƚр
ƚĲŰШƻŸƖШĬĲŰШĤĲƚŸŰĬĲƖĲŰШ~ŸƣŔƻĲŰЯШĬŔĲШŔőŰШǍƨШ
ƚĲŔŰĲůШcċŰĬĲũŰШƻĲƖċŰũċƚƚƣĲŰШƨŰĬШƻŸŰШĬĲŰĲŰШ
ŔĦőШƽƨƚƚƣĲЯШĬċƚƚШĲƚШŔŰШĲƖƚƣĲƖШxŔŰŔĲШƚĲŔŰШéĲƖůƁр
ŊĲŰШƽċƖЯШƨŰĬШǍƽĲŔƣĲŰƚЯШċũƚШƚŔĦőĲƖĲƚШ~ŔƣƣĲũЯШƨůШ
ĬŔĲƚШǍƨШĲƖƖĲŔĦőĲŰЯШĬċƚШƻĲƖĤŸƖŊĲŰĲШüŔĲũЯШĬĲŰШ
ƓŉęũǍŔƚĦőĲŰШcŸŉШǍƨůШÉĦőŔĲĬƚƖŔĦőƣĲƖШƨŰĬШcĲƖƖр
ƚĦőĲƖШƬĤĲƖШĬċƚШéĲƖőċũƣĲŰШĬĲƖШĤĲŔĬĲŰШċŰĬĲƖĲŰШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨШůċĦőĲŰЯШŔŰĬĲůШĲƖШĬŔĲШ]ŰċĬĲŰШ
ƨŰĬШìŸőũƣċƣĲŰЯШĬŔĲШĬĲƖШuƁŰŔŊШŔőŰĲŰШǍƨŊƨŰƚƣĲŰШ
ĬŔĲƚĲƖШ ÖŰŔŸŰЯШ ĬĲƖĲŰШ ]ƖƨŰĬƚƣĲŔŰШ ŔĦőШ ŊĲũĲŊƣШ
őċƣƣĲЯШŊĲƽęőƖĲŰШƽŸũũƣĲЯШƬĤĲƖШĬŔĲƚĲŰШcŸŉШũċƨр
ŉĲŰШũŔĲơЮШ?ċƚШéĲƖƣƖċƨĲŰЯШůŔƣШĬĲůШůŔĦőШĬĲƖШuƨƖр
ŉƬƖƚƣШƻŸŰШuƁũŰШĲőƖƣĲЯШƨŰĬШůĲŔŰĲШċƨŉƖŔĦőƣŔŊĲШ
?ċŰťĤċƖťĲŔƣШƚŸƽŔĲШůĲŔŰĲШüƨŰĲŔŊƨŰŊШǍƨШĬŔĲр
ƚĲůШ[ƬƖƚƣĲŰЯШĬŔĲШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲШůĲőƖШ
ċũƚШĲŔŰůċũШĲƖŉċőƖĲŰШƨŰĬШťĲŰŰĲŰũĲƖŰĲŰШĬƨƖŉƣĲЯШ
ũŔĲơĲŰШŔőŰШŸǭĲŰĤċƖШĤĲŉƬƖĦőƣĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШǍƨр
ŊƨŰƚƣĲŰШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШĬŔĲƚĲũĤĲŰШ
ĤƚŔĦőƣĲŰШ őĲŊƣĲШ ƽŔĲШ ĲƖШ ǍƨŊƨŰƚƣĲŰШ ĬĲƚШ
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jủadressais aux cours de Bavière et de 
Manheim, jủai toujours cherché à le faire 
valoir, et à faire tourner à son honneur 
et à son pro t la principale partie de nos 
communs succès. Jủai ce endant décou-
vert, pendant le cours de nos négocia-
tions, par les avis de M. Régnault, mi-
nistre du roi en Bavière, et depuis, par 
ceux dủamis clairvoyants, que le comte 
de Piosasque me payait dủingratitude. 
Mais, comme le bien général, et les vues 
du roi font toujours emporté, et lủempor-
teront toujours dans mon cœur sur tout 
ce qui ne mủest que personnel, et que 
dủailleurs les négociations du comte de 
Piosasque y étaient et conformes et 
utiles, jủai volontairement fermé les yeux 
sur les objets particuliers <167> qui le 
faisaient agir, et que je savais être en pre-
mier lieu sa fortune, et en second lieu, 
comme un moyen sûr dủy parvenir, la 
vue cachée de rendre la cour Palatine 
lủarbitre et la maîtresse de la conduite 
des deux autres électeurs, en faisant pas-
ser par le canal de ce e cour les grâces 
et les bienfaits que le roi voudrait bien 
leur accorder en faveur de ce e union, 
dont jủavais jeté les premiers fonde-
ments. La con ance dont lủélecteur de 
Cologne mủhonorait, et ma sincère re-
connaissance, ainsi que mon a ache-
ment pour ce prince, que le comte de 
Piosasque avait eu plus dủune fois occa-
sion dủéprouver et de connaître, lui 
avaient fait craindre, selon toute appa-
rence, que je nủeusse en faveur de lủélec-
teur de Cologne les mêmes vues quủil 
avait pour le Palatin. Malgré ces notions 
sur le comte de Piosasque, que jủavais 
prises assez clairement avant mon dé-
part de la cour de Bonn, et qui mủont été 
bien con rmées depuis, je ne laisserai 
pas de rendre témoignage au mérite de 
ce ministre. Củest sans <168> contredit 
un jeune homme de beaucoup dủesprit, 
et qui joint à une taille avantageuse, et à 
une gure aimable, tous les talents 
propres à la négociation. Prévenant, ac-
tif, poli, insinuant, vigilant, déjà instruit, 
mais assez intelligent pour le devenir da-
vantage, củest un sujet qui peut un jour 

ÂŉċũǍŊƖċŉĲŰЮШÑƖŸƣǍШĬŔĲƚĲƖШéŸƖƚƣĲũũƨŰŊĲŰШƬĤĲƖШ
ĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲЯШĬŔĲШŔĦőШůŔƖШƻŸƖШůĲŔр
ŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШƻŸůШcŸŉШŔŰШ7ŸŰŰШǍŔĲůũŔĦőШťũċƖШŊĲр
ůċĦőƣШőċƣƣĲШƨŰĬШĬŔĲШƚŔĦőШƚĲŔƣĬĲůШĤĲƚƣęƣŔŊƣШ
őċĤĲŰЯШƽĲƖĬĲШŔĦőШŰŔĦőƣШƻĲƖƚęƨůĲŰЯШĬŔĲШéĲƖр
ĬŔĲŰƚƣĲШĬŔĲƚĲƚШ~ŔŰŔƚƣĲƖƚШǍƨШƽƬƖĬŔŊĲŰЮШEƚШƚƣĲőƣШ
ċƨơĲƖШ[ƖċŊĲЯШӃΝΣΥӂШĬċƚƚШĲƖШĲŔŰШŢƨŰŊĲƖШ~ċŰŰШ
ƻŸŰШŊƖŸơĲůШ]ĲŔƚƣШŔƚƣЯШĬĲƖШŰĲĤĲŰШĲŔŰĲƖШƻŸƖƣĲŔũр
őċŉƣĲŰШÉƣċƣƨƖШƨŰĬШĲŔŰĲůШũŔĲĤĲŰƚƽƬƖĬŔŊĲŰШ]Ĳр
ƚŔĦőƣШċũũĲШŉƬƖШéĲƖőċŰĬũƨŰŊĲŰШĲƖŉŸƖĬĲƖũŔĦőĲŰШ
ÑċũĲŰƣĲШĤĲƚŔƣǍƣЮШüƨƻĲƖũęƚƚŔŊЯШċťƣŔƻЯШőƁǰŔĦőЯШĲŔŰр
ƚĦőůĲŔĦőĲũŰĬЯШ ƽċĦőƚċůЯШ ĤĲƖĲŔƣƚШ ŊĲĤŔũĬĲƣЯШ
ċĤĲƖШŔŰƣĲũũŔŊĲŰƣШŊĲŰƨŊЯШƨůШŰŸĦőШŊĲĤŔũĬĲƣĲƖШǍƨШ
ƽĲƖĬĲŰЯШŔƚƣШĲƖШĲŔŰШÖŰƣĲƖƣċŰЯШĬĲƖШƚŔĦőШĲŔŰĲƚШÑċр
ŊĲƚШŔŰШŰŸĦőШƽŔĦőƣŔŊĲƖĲŰШ,ůƣĲƖŰШċƨƚǍĲŔĦőŰĲŰШ
ťċŰŰЮ 
ŰШĬŔĲƚĲƖШÉƣĲũũĲШƽęƖĲШĲƚШċŰŊĲĤƖċĦőƣЯШƬĤĲƖШĬŔĲШ

7ŸƣƚĦőċŉƣĲƖШƨŰĬШċŰĬĲƖĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШ
ċŰШċƨƚũęŰĬŔƚĦőĲŰШcƁŉĲŰШǍƨШƚƓƖĲĦőĲŰЯШůŔƣШĬĲр
ŰĲŰШŔĦőШŔŰШ7ƖŔĲŉťŸŰƣċťƣШƚƣċŰĬЮШ ĤĲƖШƽĲƖШťĲŰŰƣШ
ŰŔĦőƣШĬŔĲШéĲƖĬŔĲŰƚƣĲШƨŰĬШÑċũĲŰƣĲШÉĲŔŰĲƖШEůŔр
ŰĲŰǍШ~ŸŰƚĲŔŊŰĲƨƖШĬĲШũċШÅŸĦőĲŉŸƨĦċƨũĬЯШĬĲƖШ
cĲƖƖĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÉċŔŰƣрÉĲƻĲƖŔŰЯШĬĲƚШ~ċƖƕƨŔƚШ
ĬĲƚШfƚƚċƖƣƚЯШĬĲƚШ~ċƖƕƨŔƚШĬĲШéċũŸƖǃШƨŰĬШĬĲƚШ
]ƖċŉĲŰШ ƻŸŰШ éċƨŊƖĲŰċŰƣЮШ ÉŸШ ƻŸƖƣĲŔũőċŉƣШ ĬŔĲШ
üĲƨŊŰŔƚƚĲШċƨĦőШƚĲŔŰШůƁŊĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШƻŸŰШŔőŰĲŰШ
ĲƖőċũƣĲŰШőċĤĲЯШĬŔĲШŊċŰǍĲШìĲũƣШĲƖƽĲŔƚƣШŔőŰĲŰШ
ŰŸĦőШŊũŸƖƖĲŔĦőĲƖĲЮ 
?ŔĲШ ŊũĲŔĦőĲШ EƖŔŰŰĲƖƨŰŊШ ƨŰĬШ ?ċŰťĤċƖťĲŔƣШ
ƚĦőƨũĬĲШŔĦőШcĲƖƖŰШĬĲШ9őċƻŔŊŰǃШƨŰĬШcĲƖƖŰШ
ÅĲŊŰċƨũƣЯШƚĲŔŰĲůШ ċĦőŉŸũŊĲƖШŔŰШ7ċǃĲƖŰЮШ?ĲƖШ
ĲƖƚƣĲЯШĬĲƚƚĲŰШÅƨŉШŔŰШӃΝΣΦӂШċŰШċũũĲŰШcƁŉĲŰШEƨр
ƖŸƓċƚШƚŸШĤĲťċŰŰƣШŔƚƣЯШőċƣШůŔƖШŸŉƣШxŸĤШċƨƚŊĲр
ƚƓƖŸĦőĲŰЯШ ĬċƚШ ŔŰШ ůŔƖШ ĲőĲƖШ ĬĲŰШ ìƨŰƚĦőШ
ƽĲĦťƣĲЯШůŔĦőШĬĲƚƚĲŰШƽƬƖĬŔŊШǍƨШĲƖƽĲŔƚĲŰЯШċũƚШ
ĬŔĲШEŔƣĲũťĲŔƣШǍƨШĬĲŰťĲŰЯШŔĦőШőęƣƣĲШĲƚШƻĲƖĬŔĲŰƣЮ 
cĲƖƖШÅĲŊŰċƨũƣЯШƚĲŔŰШ ċĦőŉŸũŊĲƖЯШƚĦőĲŰťƣĲШůŔƖШ
ŰŔĦőƣШ ƽĲŰŔŊĲƖШ ĲőƖĲŰƻŸũũĲƚШ éĲƖƣƖċƨĲŰЮШ ?ċƚр
ƚĲũĤĲШťċŰŰШŔĦőШƻŸŰШcĲƖƖŰШĬĲШũċШ ŸƨĲШƚċŊĲŰЯШ
ĬĲůШ]ĲƚċŰĬƣĲŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШĤĲŔůШÅĲŔĦőƚƣċŊЯШ
ƨŰĬШƻŸŰШcĲƖƖŰШ9őĲƻċũŔĲƖШ[ŸũũċƖĬЯШĬĲůШ~ŔŰŔƚƣĲƖШ
ĬĲƚШuƁŰŔŊƚШĤĲŔШĬĲŰШ~ċƖťŊƖċŉĲŰШƨŰĬШŔůШ[ƖċŰр
ťĲŰťƖĲŔƚЮШcęƣƣĲŰШìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШƨŰĬШ[ƖĲƨŰĬр
ƚĦőċŉƣШĬċƚШÅĲĦőƣЯШƚŔĦőШŔŰШũċŰŊĲŰШÅĲĬĲŰШŔŰШ~Ĳр
ůŸŔƖĲŰШǍƨШĲŰƣŉċũƣĲŰЯШŔŰШĬĲŰĲŰШƚŔĲШŰŔĦőƣШ]ĲŊĲŰр
ƚƣċŰĬШƚŔŰĬЯШƽƬƖĬĲŰШƚŔĲШůŔĦőШőŔĲƖШǍƨШĲĤĲŰƚŸШ
ċƨŉƖŔĦőƣŔŊĲůШ xŸĤШ ůĲŔŰĲƖƚĲŔƣƚШ ƻĲƖċŰũċƚƚĲŰЯШ
ƽŔĲШĲƚШƻŸŰШĬŔĲƚĲŰШĤĲŔĬĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖŰШƻĲƖĬŔĲŰƣШ
ƽęƖĲЮШ ĤĲƖШċũũĲƚЯШƽċƚШŔĦőШőŔĲƖШǍƨШŔőƖĲŰШ]ƨŰƚр
ƣĲŰШƚċŊĲŰШĬƬƖŉƣĲЯШŔƚƣШŔŰШ[ƖċŰťƖĲŔĦőШƨŰĬШċŰШĬĲŰШ
cƁŉĲŰШƨŰĬШŔŰШĬĲŰШuƖĲŔƚĲŰЯШŔŰШĬĲŰĲŰШƚŔĲШƣęƣŔŊШ
ƚŔŰĬЯШőŔŰũęŰŊũŔĦőШĤĲťċŰŰƣЮ 
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se distinguer dans des emplois plus im-
portants encore. 
Ce serait le lieu de parler des ambassa-
deurs et autres ministres du roi dans les 
cours étrangères, avec lesquels jủai été en 
correspondance. Mais qui ne connaît pas 
le mérite et le talent de Son Éminence 
monseigneur de la Rochefoucauld, de 
messieurs les comtes de Saint-Severin, le 
marquis des Issarts, le marquis de Va-
lory, le comte de Vaugrenant. el 
quủavantageux que soient les témoi-
gnages que jủen ai reçus, lủunivers entier 
leur en rend de plus glorieux encore. Je 
dois le même souvenir et la même recon-
naissance à M. de Chavigny et à M. Ré-
gnault, son successeur en Bavière. Le 
premier, dont la réputation est établie à 
<169> tant de titres dans toutes les cours 
de lủEurope, mủa souvent prodigué des 
éloges, qui faisaient à la vérité plus 
naître en moi le désir de mủen rendre 
digne, que la vanité de penser que je les 
avais mérités. 
M. Régnault, qui lui a succédé, ne mủa 
pas accordé une con ance moins hono-
rable. Je puis en dire autant de M. de la 
Noue, envoyé du roi près de la diète gé-
nérale de lủempire; de M. le chevalier Fol-
lard, ministre du roi près des margraves 
et du cercle de Franconie. Si lủestime et 
lủamitié avaient quelque droit de 
sủétendre en longs discours dans des mé-
moires dont elles ne sont pas lủobjet, 
elles me dicteraient ici des éloges aussi 
sincères de ma part que mérités de celle 
de ces deux ministres. Mais tout ce quủil 
me serait permis de dire ici à leur avan-
tage, est assez connu en France, et dans 
les cours et cercles où ils sont employés. 
ant au marquis de Tilly, ministre du 
roi à la cour de Manheim, longtemps 
avant que je le fusse à la cour de Co-
logne, <170> ce serait plutôt à lui à 
mủhonorer de ses bons témoignages, 
quủà moi a lui en rendre de tels quủil les 
mérite. Si je consulte les le res quủil mủa 

ìċƚШĬĲŰШ~ċƖƕƨŔƚШĬĲШÑŔũũǃШĤĲƣƖŔǭƣЯШĬĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШ
ĬĲƚШuƁŰŔŊƚШċůШcŸŉШƻŸŰШ~ċŰŰőĲŔůЯШũċŰŊĲШĤĲр
ƻŸƖШŔĦőШĲƚШċůШcŸŉШƻŸŰШuƁũŰШƽċƖЯШӃΝΤΜӂШƚŸШƽęƖĲШ
ĲƚШĲőĲƖШƚĲŔŰĲШ ƨŉŊċĤĲЯШůŔĦőШůŔƣШƚĲŔŰĲŰШŊƨƣĲŰШ
üĲƨŊŰŔƚƚĲŰШǍƨШĲőƖĲŰЯШċũƚШůĲŔŰĲЯШŔőůШƚŸũĦőĲШ
ǍƨШĲƖƽĲŔƚĲŰЯШƽŔĲШĲƖШƚŔĲШƻĲƖĬŔĲŰƣЮШìĲŰŰШŔĦőШĬŔĲШ
7ƖŔĲŉĲШũĲƚĲЯШĬŔĲШĲƖШůŔƖШŉċƚƣШǍƽĲŔШsċőƖĲШũċŰŊШŊĲр
ƚĦőƖŔĲĤĲŰШőċƣЯШťċŰŰШŔĦőШůŔĦőШĬċůŔƣШƣƖƁƚƣĲŰЯШ
ĬċƚƚШůĲŔŰШ]ĲƚĦőęŉƣШŔůШ?ŔĲŰƚƣĲШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШ
ƨŰĬШċůШƓŉęũǍŔƚĦőĲŰШcŸŉШċŰŊĲŰĲőůШƨŰĬШŰƬƣǍр
ũŔĦőШƽċƖбШċĤĲƖШƽĲŰŰШŔĦőШŰƨƖШĬĲƖШuęũƣĲШƚĲŔŰĲƖШ
ũĲƣǍƣĲŰШcċŰĬũƨŰŊĲŰШůŔƖШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШ]ũċƨĤĲŰШ
ƚĦőĲŰťĲЯШťċŰŰШŔĦőШůŔĦőШũĲŔĦőƣШĬċƻŸŰШƬĤĲƖǍĲƨр
ŊĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƚŔĦőШĬĲůШÉǃƚƣĲůШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ
ÂŔŸƚċƚƕƨĲШǍƨůШĤĲƚŸŰĬĲƖĲŰШéŸƖƣĲŔũШĬĲƚШcŸр
ŉĲƚЯШċŰШĬĲůШĲƖШĤĲƚĦőęŉƣŔŊƣШƽċƖЯШċŰŊĲƚĦőũŸƚр
ƚĲŰШőċƣШƨŰĬШĬċőĲƖШŊũċƨĤƣĲЯШĲƚШũŔĲŊĲШŔŰШƚĲŔŰĲůШ
fŰƣĲƖĲƚƚĲЯШůŔƖШƽĲŰŔŊĲƖШéĲƖƣƖċƨĲŰШǍƨШƚĦőĲŰр
ťĲŰЮ 
fĦőШƽĲƖĬĲШŰŔĦőƣШċƨŉШĬŔĲШċƨŉťĲŔůĲŰĬĲŰШÑċũĲŰƣĲШ
ƻŸŰШcĲƖƖŰШ?ƨŉŸƨƖЯШĬĲůШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШ
ċůШcŸŉШƻŸŰШÑƖŔĲƖЯШĲŔŰŊĲőĲŰЮШÉĲŔŰШ[ũĲŔơЯШƚĲŔŰШEŔр
ŉĲƖШƨŰĬШƚĲŔŰШťũƨŊĲƚШƨŰĬШĲőƖĲŰőċŉƣĲƚШéĲƖőċũƣĲŰШ
ƽĲƖĬĲŰШŔőŰШƻŸŰШƚĲũĤƚƣШĤĲťċŰŰƣШƨŰĬШŰƬƣǍũŔĦőШ
ůċĦőĲŰбШ ċĤĲƖШ ŔĦőШ ĤŔŰШ ĲƚШ ůĲŔŰĲůШ cĲƖǍĲŰШ
ƚĦőƨũĬŔŊЯШŰŔĦőƣШǍƨШƚĦőƽĲŔŊĲŰШƬĤĲƖШƚĲŔŰШċƨŉр
ƖŔĦőƣŔŊĲƚШƨŰĬШŸǭĲŰĲƚШéĲƖőċũƣĲŰШůŔƖШŊĲŊĲŰр
ƬĤĲƖЯШƚŸũċŰŊĲШƨŰƚĲƖĲШuŸƖƖĲƚƓŸŰĬĲŰǍШĬċƨĲƖƣĲЮШ
7ĲƻŸƖШŔĦőШӃΝΤΝӂШĬŔĲƚĲШ ƖƣШƻŸŰШEǂťƨƖƚШƬĤĲƖШĬĲŰШ
9őċƖċťƣĲƖШƨŰĬШĬŔĲШ ĲŔŊƨŰŊĲŰШĬĲƖŢĲŰŔŊĲŰЯШƻŸŰШ
ĬĲŰĲŰШŔĦőШŊĲƖċĬĲШŊĲƚƓƖŸĦőĲŰШőċĤĲЯШĤĲĲŰĬĲЯШ
őċũƣĲШŔĦőШĲƚШŉƬƖШċŰŊĲĤƖċĦőƣЯШőŔĲƖШŔŰШƽĲŰŔŊĲŰШ
ìŸƖƣĲŰШĲŔŰĲŰШÚĤĲƖĤũŔĦťШƬĤĲƖШĬŔĲШÂĲƖƚŸŰĲŰШċůШ
cŸŉĲШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨШŊĲĤĲŰЯШĬŔĲШĬĲůШŉƖċŰр
ǍƁƚŔƚĦőĲŰШcŸŉШċůШůĲŔƚƣĲŰШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШƚŔŰĬЯШ
ƨŰĬШƬĤĲƖШĬŔĲŢĲŰŔŊĲŰЯШĬŔĲШƨŰƚШƽŔƖťũŔĦőШŉĲŔŰĬũŔĦőШ
ŊĲƚŔŰŰƣШƚŔŰĬЮШfĦőШƽĲƖĬĲШőŔĲƖШŰŔĲůċŰĬĲŰШŰĲŰр
ŰĲŰЯШĬĲŰШŔĦőШĤĲƖĲŔƣƚШĲƖƽęőŰƣШőċĤĲШƨŰĬШĬĲƚр
ƚĲŰШ9őċƖċťƣĲƖШŔĦőШĤĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШőċĤĲЯШƚŸĬċƚƚШ
ťũċƖШŔƚƣЯШŔŰƽŔĲƽĲŔƣШůċŰШƚŔĦőШċƨŉШŔőŰШƻĲƖũċƚƚĲŰШ
ťċŰŰЮ 
üƨШƨŰƚĲƖĲŰШ[ƖĲƨŰĬĲŰШƨŰĬШċŰШŔőƖĲƖШÉƓŔƣǍĲШŊĲр
őƁƖĲŰШĬĲƖШċũƣĲШ]ĲŰĲƖċũШ7ċƖŸŰШĬĲШ Ÿƣċǰ60ЯШĬĲƖШ
ĬŔĲШEőƖĲШőċƣƣĲЯШƨŰƣĲƖШxƨĬƽŔŊШñféЮШǍƨШĬŔĲŰĲŰЯШ
ĬŔĲШ[ċůŔũŔĲШƨŰĬШĬŔĲШĤĲŔĬĲŰШ~ċƖƕƨŔƚШĬĲШÑƖŸƣƣŔ61ЯШ
ĬĲƖШ 7ċƖŸŰШƻŸŰШÉĦőƨƖǭ62ЯШ ]ƖŸơťċůůĲƖőĲƖƖЯШ
ĬĲƖШ7ċƖŸŰШĬĲШÑċŰŰЯШƚĲŔŰШ7ƖƨĬĲƖЯШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШ
ĬќƨǭťŔĲƖť63бШƻŔĲũũĲŔĦőƣШĬĲŰШŢƨŰŊĲŰШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ

60Ш~ċǂŔůŔũŔċŰШƻŸŰШ ŸƣőċǭƣЯШ9ŸůůċŰĬŔĲƖĲŰĬĲƖШ]ĲŰĲƖċũЯШ§ĤƖŔƚƣШĬĲƚШxĲŔĤрÅĲŊŔůĲŰƣƚШǍƨШ[ƨơбШƚŔĲőĲШcŸŉťċũĲŰĬĲƖШƻŸŰШΝΤΠΣЮШ 
61Ш]ĲőĲŔůƖċƣШƨŰĬШ]ƖŸơůċƖƚĦőċũũШ~ċƖƕƨŔƚШ ũŉŸŰƚŔŰŸШĬĲШÑƖŸƣƣŔШтШƽĲŔƣĲƖШŰŔĦőƣƚШĤĲťċŰŰƣЮШ 
62Ш~ċǂŔůŔũŔċŰШ[ƖċŰǍШ ŰƣŸŰШ[ƖĲŔőĲƖƖШÉĦőƨƖǭШŊĲŰċŰŰƣШƻŸŰШÑőċŰŰШ҉ШΝΤΠΦЮШ 
63Ш ŔĦőƣШŔĬĲŰƣŔǯǍŔĲƖƣЮШ 
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écrites pendant près de deux ans, je 
pourrai me a er que mon négoce était 
agréable et utile au service du roi et à la 
cour Palatine; mais si je nủen crois que la 
froideur de ses derniers procédés avec 
moi, il me sera aisé de me persuader quủil 
a donné dans le système du comte de 
Piosasque pour lủavantage particulier de 
la cour où il était employé, et par consé-
quent quủil a cru quủil était de son intérêt 
de me marquer moins de con ance. 
Je ne parlerai point des talents naissants 
de M. Dufour, ministre du roi à la cour 
de Trêves. Son application, son zèle et sa 
conduite sage et honorable, le porteront 
dủeux-mêmes à se faire connaître et à se 
rendre utile; mais je dois à mon cœur de 
ne point me taire sur ses procédés pleins 
de droiture et de candeur avec moi, tant 
quủa duré notre correspondance. Avant 
de <171> nir ce e espèce de digression 
sur les caractères et les inclinations de 
ceux dont je viens de parler, je ne crois 
point hors de propos de donner ici en 
deux mots une notion des personnes de 
la cour de lủélecteur les plus a achées à 
la cour de France, et de celles qui nous 
sont véritablement ennemies. Je nủy pla-
cerai aucun de ceux. que jủai déjà nom-
més, et dont les caractères que jủen ai 
donnés su sent pour savoir jusquủà 
quel point on peut compter sur eux. 
Parmi nos amis, et à la tête, on doit 
compter le vieux général baron de No-
ta, qui a eu lủhonneur de servir sous 
Louis XIV; la famille et les deux marquis 
de Tro i; le baron de Chourf, grand-
chambellan; le baron de Tann, son frère; 
le comte dủAu ierk; peut-être le jeune 
baron de Lombek; le sieur Beheren, con-
seiller des nances, pensionnaire de 
France; et le sieur Brauman, directeur 
des nances. 
Parmi nos ennemis déclarés, le général 
Vengen; le baron de Burseim, de 
Braidenbach <172> vice-grand-maré-
chal; le comte dủHasfeld, grand-maître 
dủhôtel; le comte de Guimenitz, vice-

xŸůĤĲťбШĬĲŰШcĲƖƖŰШ7ĲőĲƖĲŰЯШ[ŔŰċŰǍƖċƣЯШÂĲŰр
ƚŔŸŰęƖШ ƻŸŰШ [ƖċŰťƖĲŔĦőбШ ƨŰĬШ ĬĲŰШ cĲƖƖŰШ
7ƖċƨůċŰЯШ[ŔŰċŰǍĬŔƖĲťƣŸƖЮ 
üƨШƨŰƚĲƖĲŰШĲƖťũęƖƣĲŰШ[ĲŔŰĬĲŰШŊĲőƁƖƣĲŰШ]ĲŰĲр
ƖċũШƻŸŰШĬĲƖШìĲŰŊĲ64бШĬĲƖШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ7ƬƖƖĲƚр
őĲŔůШƻŸŰШ7ƖĲŔĬĤċĦő65ШӃΝΤΞӂШéŔǍĲŊƖŸơůċƖƚĦőр
ċũũбШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШcċƣǍŉĲũĬ66ЯШ]ƖŸơőŸŉůĲŔƚƣĲƖбШ
ĬĲƖШ]ƖċŉШяuċƖũШ§ƣƣŸѐШƻŸŰШ]ǃůŰŔĦőЯШéŔǍĲŊƖŸơр
ůċƖƚĦőċũũШƨŰĬШÂƖęƚŔĬĲŰƣШĬĲƚШcŸŉƖċƣĲƚбШƨŰĬШ
ƚĲŔŰĲШ[ƖċƨЯШĬŔĲШ]ƖęǯŰЯШƁǭĲŰƣũŔĦőШĬŔĲШ]ĲũŔĲĤƣĲШ
ĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰǍũЮ 
 
fĦőШŊũċƨĤĲЯШĬċƚƚШŔĦőШĬŔĲШéĲƖƓǰŔĦőƣƨŰŊЯШĬŔĲШŔĦőШ
ůŔƖШƚĲũĤƚƣШċƨŉĲƖũĲŊƣШőċƣƣĲЯШĬĲŰШcŸŉШĬĲƚШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШƚŸШĬċƖǍƨƚƣĲũũĲŰЯШƽŔĲШŔĦőШŔőŰШ
ĤĲŔШůĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШŔŰШ7ŸŰŰШƻŸƖŊĲŉƨŰĬĲŰШőċĤĲШ
ƨŰĬШƽŔĲШŔĦőШŔőŰШƽęőƖĲŰĬШůĲŔŰĲƖШ ůƣƚǍĲŔƣШĤĲр
ŸĤċĦőƣĲƣШőċĤĲЯШċƨƚƖĲŔĦőĲŰĬШĲƖŉƬũũƣШőċĤĲЮШEƚШ
ĤũĲŔĤƣШůŔƖШŰƨƖШŰŸĦőЯШőŔĲƖШĲŔŰŔŊĲШEŔŰǍĲũőĲŔƣĲŰШǍƨШ
ĲŔŰŔŊĲŰШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШ ǍƨШ ƚĦőŔũĬĲƖŰЯШ ĬŔĲШ
ƚŔĦőШǍƨШůĲŔŰĲƖШüĲŔƣШĲƖĲŔŊŰĲƣШőċĤĲŰЯШƨŰĬШƚŔĲШĲƣр
ƽċƚШċƨƚŉƬőƖũŔĦőĲƖШĬċƖǍƨƚƣĲũũĲŰЯШċũƚШĲƚШŔŰШůĲŔр
ŰĲŰШ?ĲƓĲƚĦőĲŰШůƁŊũŔĦőШƽċƖЯШŔŰШĬĲŰĲŰШůċŰШ
ŰŔĦőƣШŔůůĲƖШĬŔĲШüĲŔƣШőċƣЯШċũũĲƚШǍƨШĲƖǍęőũĲŰЮШ
?ċƖŔŰШƽŔƖĬШůċŰШǯŰĬĲŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШcċƚр
ŉĲũĬЯШĬĲŰШŔĦőШŸĤĲŰШƨŰƣĲƖШĬĲŰШőŸőĲŰШ7ĲċůƣĲŰШ
ĬĲƚШ uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ ŊĲŰċŰŰƣШ őċĤĲЯШ ƻŸŰШ ƚĲŔŰĲůШ
cĲƖƖŰШŰċĦőШ7ċǃĲƖŰШŊĲƚċŰĬƣШƽƨƖĬĲЯШƨůШĬŸƖƣШ
ĬŔĲШEŔŰŔŊƨŰŊШǍƽŔƚĦőĲŰШ§ŰťĲũШƨŰĬШ ĲǭĲШőĲƖр
ĤĲŔǍƨŉƬőƖĲŰЮШ?ŔĲƚĲƖШ ƨŉƣƖċŊШƽƨƖĬĲШŔőůШŊĲŊĲŰШ
ůĲŔŰĲŰШìŔũũĲŰШĲƖƣĲŔũƣЮШ ũũĲŔŰШƚĦőŸŰШƚĲŔŰĲШÖŰр
ƽŔƚƚĲŰőĲŔƣШőęƣƣĲШċƨƚƖĲŔĦőĲŰШůƬƚƚĲŰЯШƨůШŔőŰШ
ċƨƚǍƨƚĦőũŔĲơĲŰЯШċĤĲƖШӃΝΤΟӂШƚĲŔŰĲШEƖŊĲĤĲŰр
őĲŔƣШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШĬĲůШìŔĲŰĲƖШcŸŉШƻĲƖċŰũċƚƚƣĲШ
ůŔĦőЯШůŔĦőШůŔƣШċũũĲƖШuƖċŉƣШŊĲŊĲŰШƚĲŔŰĲШ~ŔƚƚŔŸŰШ
ǍƨШƽĲőƖĲŰЯШƨŰĬШŰƨƖШċƨŉШĬċƚШĬƖŔŰŊĲŰĬĲШ7ŔƣƣĲŰШ
ƻŸŰШcĲƖƖŰШƻŸŰШ7ŸƖŰőĲŔůЯШƚĲŔŰĲůШ7ĲƚĦőƬƣǍĲƖЯШ
ƨŰĬШċƨŉШƚĲŔŰĲШüƨƚŔĦőĲƖƨŰŊШőŔŰЯШĬċƚƚШƚĲŔŰĲШ Űр
ƽĲŔƚƨŰŊĲŰШƚŸШƚĲŔŰШƽƬƖĬĲŰЯШƽŔĲШŔĦőШĲƚШůŔƖШ
ƽƬŰƚĦőƣĲЯШőƁƖƣĲШŔĦőШċƨŉЯШĤĲŔůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĬċр
ƖċƨŉШǍƨШĤĲƚƣĲőĲŰЯШĲŔŰĲШċŰĬĲƖĲШìċőũШǍƨШƣƖĲǭĲŰЮШ
fĦőШőċĤĲШǍƽċƖШŊƖŸơĲШÉŸƖŊŉċũƣШĬċƖċƨŉШƻĲƖƽĲŰр
ĬĲƣЯШƚĲŔŰШéĲƖőċũƣĲŰШĬƨƖĦőШcĲƖƖŰШÅĲŊŰċƨũƣЯШĬĲŰШ
~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШċŰШĬŔĲƚĲůШcŸŉЯШċƨŉťũęƖĲŰШ
ǍƨШũċƚƚĲŰЯШƨŰĬШĬċШĬŔĲƚĲƖШůŔƖШĤĲƚƣęƣŔŊƣĲЯШĬċƚƚШ
ůĲŔŰĲШ7ĲŉƬƖĦőƣƨŰŊĲŰШŰŔĦőƣШƨŰĤĲŊƖƬŰĬĲƣШƽċр
ƖĲŰШƨŰĬШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШcċƚŉĲũĬЯШƽĲŔƣШĬċƻŸŰШ
ĲŰƣŉĲƖŰƣЯШĬĲŰШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШǍƨШŉŸũŊĲŰЯШĬŔĲШŔőůШ
ƚĲŔŰШcĲƖƖШŊĲŊĲĤĲŰШőċƣƣĲЯШĲŔŰШcċŰĬũċŰŊĲƖШĬĲƚШ

64Ш[ƖĲŔőĲƖƖШ[ƖŔĲĬƖŔĦőШ[ũŸƖĲŰǍШƻŸŰШĬĲƖШìĲŰŔŊĲШыΝΤΜΜрΝΤΤΡьЮШ 
65Ш[ƖŔĲĬƖŔĦőШ[ƖċŰǍШ ĬċůШ[ƖĲŔőĲƖƖШƻŸŰШ7ƖĲŔĬĤċĦőШǍƨШ7ƬƖƖĲƚőĲŔůШыΝΤΜΟрΝΤΤΜьЮШ 
66Ш]ƖċŉШuċƖũШ[ƖŔĲĬƖŔĦőШƻŸŰШcċƣǍŉĲũĬЮШ 
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président du conseil aulique; et la com-
tesse sa femme, publiquement maîtresse 
du comte de Cobentzel. 
Je crois avoir su samment rempli lủen-
gagement que je mủétais imposé de faire 
connaître la cour de lủélecteur de Co-
logne, telle que je lủai trouvée à mon ar-
rivée à Bonn, et telle que je lủai, observée 
pendant la durée de mon ministère. Il ne 
me reste quủà donner ici des détails par-
ticuliers de quelques a aires qui se sont 
passées de mon temps, et à leur donner 
un peu plus de jour quủelles nủen ont 
dans mes dé pêches, dans lesquelles on 
nủa pas toujours le temps de tout dire. On 
y trouvera que le comte dủHasfeld, que 
jủai ci-dessus nomme parmi les grands-
o ciers de lủélecteur, fut envoyé en Ba-
vière par son maître, pour tâcher dủy éta-
blir le concert entre lủoncle et le neveu. 
Ce fut malgré moi que ce e commission 
lui fut donnée. Son ignorance seule au-
rait du sure pour lủexclure, mais <173> 
son dévouement à la cour de Vienne me 
t mủopposer de toutes mes forces à sa 
mission, et ce ne fut que sur les instantes 
prières de M. de Bornheim qui le pro-
tège, et sur les assurances quủil me donna 
que ses instructions seraient telles que je 
le pouvais désirer, que je cessai dủinsister 
auprès de lủélecteur pour lủengager à 
faire un autre choix. Il est vrai que jủeus 
grand soin de faire éclairer sa conduite 
par M. Régnault, ministre du roi à ce e 
cour; et celui-ci mủayant bien informé 
que mes craintes nủavaient pas été 
vaines, et que le comte dủHasfeld, loin de 
suivre les instructions que je savais que 
son maître lui avait données, était le bas 
valet du comte de Gothec, et de la faction 
autrichienne, je mis tout en œuvre au-
près de lủélecteur, pour lủobliger à rappe-
ler cet indigne ministre. Jủen vins à bout 
malgré le ministre de lủélecteur.  
Le comte dủHasfeld, de retour, sủexcusai 
comme il put auprès de son maître. Il 
nủavait besoin de se justi er quủauprès 

]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸƣőĲĦ67ШƨŰĬШĬĲƖШƁƚƣĲƖƖĲŔĦőŔƚĦőĲŰШ
[ƖċťƣŔŸŰШƽċƖЯШƚĲƣǍƣĲШŔĦőШċũũĲƚШĬċƖċŰЯШĬĲŰШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШǍƨШǍƽŔŰŊĲŰЯШĬŔĲƚĲŰШƨŰƽƬƖĬŔŊĲŰШ~ŔŰŔƚр
ƣĲƖШċĤǍƨĤĲƖƨŉĲŰЮШfĦőШĲƖƖĲŔĦőƣĲШůĲŔŰШüŔĲũШƣƖŸƣǍШ
ĬĲƚШ~ŔŰŔƚƣĲƖƚШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЮ 
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШcċƚŉĲũĬШťĲőƖƣĲШǍƨƖƬĦťШƨŰĬШĲŰƣр
ƚĦőƨũĬŔŊƣĲШƚŔĦőШƚŸШŊƨƣШĲƖШťŸŰŰƣĲШĤĲŔШƚĲŔŰĲůШ
cĲƖƖŰЮШ ӃΝΤΠӂШ EƖШ ůƨƚƚƣĲШ ƚŔĦőШ ŰƨƖШ ƻŸƖШ ŔőůШ
ƖĲĦőƣŉĲƖƣŔŊĲŰбШƨŰĬШĬċШĲŔŰĲƖШĬĲƖШƽŔĦőƣŔŊƚƣĲŰШ
ÂƨŰťƣĲШƚĲŔŰĲƖШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШĬċƖŔŰШĤĲƚƣċŰĬЯШ
ƚŔĦőШůŔƣШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÂƖĲǃƚŔŰŊ68ШċĤǍƨƚƣŔůр
ůĲŰЯШőċƣƣĲШĲƖШĬŔĲШÖŰƻĲƖƚĦőęůƣőĲŔƣЯШĬĲůШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШĤĲŔШƚĲŔŰĲƖШÅƬĦťťĲőƖШǍƨШƚċр
ŊĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖЯШƽĲŔƣШĬċƻŸŰШĲŰƣŉĲƖŰƣЯШ
ůŔƣШŔőůШŔŰШŔƖŊĲŰĬĲŔŰĲƖШuŸƖƖĲƚƓŸŰĬĲŰǍШƬĤĲƖШ
ƚĲŔŰĲШéŸƖŊĲőĲŰƚƽĲŔƚĲШǍƨШƣƖĲƣĲŰЯШŔőůШŊĲċŰƣр
ƽŸƖƣĲƣШőċĤĲЯШĬċƚƚШĲƚШƽĲĬĲƖШŰƬƣǍũŔĦőШŰŸĦőШċŰр
ŊĲĤƖċĦőƣШƚĲŔЯШĬċƚƚШĬŔĲШĤĲŔĬĲŰШcƁŉĲШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШ
ƨŰĬШuƁũŰШƚŔĦőШƬĤĲƖШĬċƚШƽĲŔƣĲƖĲШéŸƖŊĲőĲŰШŔŰШ
ĬĲƖШŊĲŊĲŰƽęƖƣŔŊĲŰШxċŊĲШEƨƖŸƓċƚШċĤƚƣŔůůĲŰШ
ƚŸũũƣĲŰбШĬċƚƚШĬŔĲƚĲШĤĲŔĬĲŰШcƁŉĲШŢĲƽĲŔũƚШƚĲőƖШ
ƨŰƣĲƖƚĦőŔĲĬũŔĦőĲШfŰƣĲƖĲƚƚĲŰШőęƣƣĲŰЯШĬŔĲШŔŰШťĲŔр
ŰĲůШüƨƚċůůĲŰőċŰŊШƚƣƬŰĬĲŰЯШƚŸШĬċƚƚШŢĲĬĲƖШ
ĬĲƖШ ĤĲŔĬĲŰШ cƁŉĲШ ĬŔĲШ EŰƣƚĦőĲŔĬƨŰŊШ ƣƖĲǭĲŰШ
ťƁŰŰĲШƨŰĬШƚŸŊċƖШƣƖĲǭĲŰШůƬƚƚĲЯШĬŔĲШŔőůШċŰŊĲр
ůĲƚƚĲŰШĲƖƚĦőĲŔŰĲЯШŸőŰĲШƚŔĦőШůŔƣĲŔŰċŰĬĲƖШǍƨШ
ĤĲƖċƣĲŰШƨŰĬШŸőŰĲШÅƬĦťƚŔĦőƣШċƨŉШĬŔĲШfŰƣĲƖĲƚр
ƚĲŰШĬĲƖШċŰĬĲƖĲŰШcƁŉĲШǍƨШŰĲőůĲŰЮ 
?ŔĲƚШƽƨƖĬĲШůŔƖШƻŸůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƚĲũĤƚƣШƨŰĬШċŰр
ƚĦőũŔĲơĲŰĬШƻŸŰШƚĲŔŰĲůШÂƖĲůŔĲƖůŔŰŔƚƣĲƖШƽŸƖƣр
ƽƁƖƣũŔĦőШċũƚШÅĲĦőƣŉĲƖƣŔŊƨŰŊШŉƬƖШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ
cċƚŉĲũĬШůŔƣŊĲƣĲŔũƣЯШĬĲŰШŔĦőШǍƨШÅĲĦőƣШĬĲƖШ ůƣƚр
ƻĲƖũĲƣǍƨŰŊШĤĲǍŔĦőƣŔŊƣШőċƣƣĲЮ 
?ŔĲƚĲШ ċŰŊĲĤũŔĦőĲШ ŰƣƽŸƖƣШ ĬĲƚШ ]ƖċŉĲŰШ ƻŸŰШ
ÂƖĲǃƚŔŰŊШĲƖƚĦőŔĲŰШůŔƖШƚŸШƚĲũƣƚċůЯШĬċƚƚШŔĦőШ
ůŔĦőШ ӃΝΤΡӂШ ŊĲŰċƨĲƖШ ĬċƖƬĤĲƖШ ŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰШ
ƽŸũũƣĲЮШfĦőШƚĦőƖŔĲĤШċŰШcĲƖƖŰШÅĲŊŰċƨũƣШŔŰШ7ċǃр
ĲƖŰШƨŰĬШĤċƣШŔőŰЯШůŔƖШŔŰШĬŔĲƚĲƖШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШ
ƨůŉċƚƚĲŰĬĲШ ƨƚťƨŰŉƣШ ǍƨШ ŊĲĤĲŰЮШ ?ŔĲƚĲƖШ
ƚĦőƖŔĲĤШůŔƖШĲŔŰŔŊĲШÑċŊĲШƚƓęƣĲƖШŔůШ ċůĲŰШĬĲƚШ
]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÂƖĲǃƚŔŰŊШƨŰĬШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШ
ĬŔĲƚĲƖШŰŔĦőƣШŰƨƖШŰŔĲůċũƚШĲŔŰĲШƚŸũĦőĲЯШƚĲŔŰĲƖШ
?ĲŰťƽĲŔƚĲШƚŸШŉƖĲůĬĲШ,ƨơĲƖƨŰŊШŊĲƣęƣŔŊƣШőċĤĲЯШ
ƚŸŰĬĲƖŰШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШcċƚŉĲũĬШĲƚШƚŸŊċƖШ
ƻĲƖůŔĲĬĲŰШőċĤĲЯШŔőŰШǍƨШťŸŰƚƨũƣŔĲƖĲŰЮ 
~ŔƣШĬŔĲƚĲƖШ ƨƚƚċŊĲШĤĲƽċǭŰĲƣШĤĲŊċĤШŔĦőШůŔĦőШ
ŰċĦőШĬĲůШ~ŔƣƣċŊĲƚƚĲŰШċŰШĬĲŰШcŸŉЯШċŰШĲŔŰĲůШ
ÑċŊЯШċŰШĬĲůШ ƨĬŔĲŰǍШƚƣċƣƣŉċŰĬЮШ?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШ

67ШsŸőċŰŰШuċƖũШ]ƖċŉШ9őŸƣĲťШƻŸŰШ9őŸƣťŸƽċШƨŰĬШìŸŊŰŔŰШыйΝΤΜΠбШ҉ШΥЮШ ŸƻĲůĤĲƖШΝΤΥΤШŔŰШìŔĲŰьШƽċƖШĤƁőůŔƚĦőрƁƚƣĲƖƖĲŔĦőŔр
ƚĦőĲƖШcŸŉťċŰǍũĲƖШŔůШ?ŔĲŰƚƣШĬĲƖШcċĤƚĤƨƖŊĲƖůŸŰċƖĦőŔĲЮШ 
68ШsŸőċŰŰШ~ċǂŔůŔũŔċŰШféЮШEůċŰƨĲũШ]ƖċŉШƻŸŰШÂƖĲǃƚŔŰŊрcŸőĲŰċƚĦőċƨШыйШΝΣΥΤШŔŰШ~ƬŰĦőĲŰбШ҉ШΝΠЮШ~ċŔШΝΤΣΠьШƽċƖШĲŔŰШĤċǃĲƖŔр
ƚĦőĲƖШÂŸũŔƣŔťĲƖШƨŰĬШ§ĤƖŔƚƣőŸŉůĲŔƚƣĲƖЮШ 
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de lui; et comme un des principaux ar-
ticles de <174> ses instructions avait été 
de se concerter avec le comte de Presing, 
il eut lủimpudence de dire à lủélecteur de 
Cologne, à son retour, que ce ministre, 
loin dủentrer avec lui dans quelque cor-
respondance sur le plan de ses dé-
marches, lui avait fait réponse quủil 
nủétait ni utile, ni à propos que les deux 
cours de Bavière et de Cologne se con-
certassent ensemble sur la conduite à te-
nir dans lủétat présent des a aires de 
lủEurope; que ces deux cours avaient 
chacune leurs intérêts très-divisés et 
nủayant aucun rapport entre eux, en 
sorte que chacune des deux cours pou-
vait et devait meme prendre tel parti 
quủelle jugerait lui convenir, sans se con-
sulter ensemble, et sans sủembarrasser 
des intérêts des autres cours. 
Củest ce que lủélecteur lui-même, et en-
suite son premier ministre, me rendirent 
mot pour mot, pour la justi cation du 
comte dủHasfeld, que jủavais ajuste titre 
accusé de prévarication. 
Ce e prétendue réponse du comte de 
Presing me parut si singulière, que je 
voulus <175> en être mieux informé. 
Jủécrivis à M. Régnault en Bavière, elle 
priai de me donner sur ce e a aire un 
ample éclaircissement. Celui-ci mủécri-
vit, quelques jours après, de la part du 
comte de Presing, et mủassura en son 
nom que non seulement il nủavait jamais 
tenu un pareil discours et si éloigné de 
sa façon de penser, mais même que M. le 
comte dủHasfeld sủétait bien gardé de le 
consulter. 
Armé de ce témoignage, je me rendis 
lủaprès-dîner à la cour, un jour quủil y 
avait appartement. Lủélecteur était en-
fermé; je trouvai le comte Ferdinand de 
Hohenzolern, son premier ministre, 
dans lủantichambre, et je lui s part des 
nouvelles que je venais de recevoir de 
Bavière, et du démenti formel que le 
comte de Presing avait donné au rapport 
in dèle de M. dủHasfeld. Ce ministre, qui 
avait dîné, et qui, par ce e raison, nủétait 
pas fort raison nable, me nia quủil mủeût 
dit ce quủon vient de voir du rapport de 
M. dủHasfeld. Je lui répondis sèchement, 

ƽċƖШĲŔŰŊĲƚĦőũŸƚƚĲŰбШŔĦőШƣƖċŉШ]ƖċŉШ[ĲƖĬŔŰċŰĬШ
ƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰЯШƚĲŔŰĲŰШĲƖƚƣĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖЯШŔůШ
éŸƖǍŔůůĲƖШċŰШƨŰĬШƣĲŔũƣĲШŔőůШĬŔĲШ ċĦőƖŔĦőƣĲŰШ
ůŔƣЯШĬŔĲШŔĦőШŊĲƖċĬĲШċƨƚШ7ċǃĲƖŰШĲƖőċũƣĲŰШőċƣƣĲЯШ
ƚŸƽŔĲШĬŔĲШċƨƚĬƖƬĦťũŔĦőĲШ?ĲůĲŰƣŔĲƖƨŰŊШĬĲƚШ
ƨŰƖŔĦőƣŔŊĲŰШ7ĲƖŔĦőƣƚШƻŸŰШcĲƖƖŰШƻŸŰШcċƚŉĲũĬШ
ĬƨƖĦőШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÂƖĲǃƚŔŰŊЮШ?ŔĲƚĲƖШ~ŔŰŔƚр
ƣĲƖЯШĬĲƖШǍƨШ ĤĲŰĬШŊĲŊĲƚƚĲŰШőċƣƣĲШƨŰĬШċƨƚШĬŔĲр
ƚĲůШ]ƖƨŰĬШŰŔĦőƣШƚĲőƖШƻĲƖŰƬŰŉƣŔŊШƽċƖЯШũĲƨŊр
ŰĲƣĲЯШůŔƖШĬċƚШŊĲƚċŊƣШǍƨШőċĤĲŰЯШƽċƚШƽŔƖШŊĲƖċĬĲШ
ƬĤĲƖШĬĲŰШ7ĲƖŔĦőƣШƻŸŰШcĲƖƖŰШƻŸŰШcċƚŉĲũĬШŊĲƚĲр
őĲŰШőċĤĲŰЮШfĦőШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШŔőůШƚĦőƖŸǭШƨŰĬШƻŸƖШ
ĬĲƖШŊĲƚċůƣĲŰШӃΝΤΣӂШcŸŉŊĲƚĲũũƚĦőċŉƣЯШĬŔĲШůŔƣШ
ƨŰƚШŔůШéŸƖǍŔůůĲƖШƽċƖЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШŰƨƖШƨůШ
ƚĲŔŰĲШìŸƖƣĲШťƬůůĲƖĲЯШƨůШƻŸŰШƚĲŔŰĲůШcĲƖƖŰШ
]ĲŰƨŊƣƨƨŰŊШǍƨШƻĲƖũċŰŊĲŰЯШĤĲŔШĬĲůШŔĦőШƚŔĦőĲƖШ
ƽċƖЯШ ůĲőƖШ ìċőƖőĲŔƣЯШ ůĲőƖШ cƁǰŔĦőťĲŔƣШ ƨŰĬШ
ůĲőƖШ]ĲũċƚƚĲŰőĲŔƣШǍƨШǯŰĬĲŰЮШ?ĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖЯШ
ƻŸůШìĲŔŰШĲƖőŔƣǍƣЯШƽƨƖĬĲШŰŸĦőШƽƬƣĲŰĬĲƖЯШƨŰĬШ
ǍƽċƖШċƨŉШĲŔŰĲШìĲŔƚĲЯШĬŔĲШƚŸШƨŰċŰƚƣęŰĬŔŊШƽċƖЯШ
ĬċƚƚШċũũĲШ ŰƽĲƚĲŰĬĲŰШĲůƓƁƖƣШƽċƖĲŰЮШfĦőШċŰƣр
ƽŸƖƣĲƣĲШŔőůШŰŔĦőƣƚЯШċƨơĲƖаШјfĦőШƽĲƖĬĲШfőƖĲůШ
cĲƖƖŰШċŰƣƽŸƖƣĲŰЯШƚŸĤċũĬШĲƚШůŔƖШŊĲƚƣċƣƣĲƣШŔƚƣЯШ
ŔőŰШǍƨШƚĲőĲŰЮљШјÖŰĬШŔĦőЯШƚċŊƣĲШĲƖШƽƬƣĲŰĬШǍƨШ
ůŔƖЯШƽĲƖĬĲШőŔŰĲŔŰŊĲőĲŰШƨŰĬШŔőŰШƽċƖŰĲŰШЮЮЮљШ
?ċƚШƣċƣШĲƖШċƨĦőЯШƨŰĬШĬċШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƚĲőƖШ
ƚĦőƬĦőƣĲƖŰШƨŰĬШƨŰƚŔĦőĲƖШŔƚƣЯШĬƖęŰŊƣĲШĲƖШŔőŰЯШ
ĬƨƖĦőШĲŔŰĲШ]ĲőĲŔůƣƬƖШǍƨШŊĲőĲŰШƨŰĬШƚŔĦőШŔŰШ
ĬŔĲШ]ĲůęĦőĲƖШǍƨШĤĲŊĲĤĲŰЯШŔŰШĬĲŰĲŰШƚŔĦőШċũũĲШ
?ċůĲŰШċƨŉőŔĲũƣĲŰЯШŸőŰĲШƽŔĲШƬĤũŔĦőШĬƨƖĦőШƚĲŔŰШ
éŸƖǍŔůůĲƖШ ǍƨШ ŊĲőĲŰШ ЮЮЮШ ӃΝΤΤӂШ ÉŸĤċũĬШ ĬĲƖШ
]ƖŸơůĲŔƚƣĲƖШĬċƚШüŔůůĲƖШƻŸŰШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШ
ĤĲƣƖĲƣĲŰШőċƣƣĲЯШťċůĲŰШċũũĲШÅŔƣƣĲƖШċƨƚШĬĲůШéŸƖр
ǍŔůůĲƖШċƨŉШůŔĦőШǍƨШƨŰĬШũŸĤƣĲŰШůĲŔŰĲШüƨƖƬĦťр
őċũƣƨŰŊЮШ ?ĲƖШ ]ƖŸơťċůůĲƖőĲƖƖЯШ 7ċƖŸŰШ ĬĲШ
9őŸƨƖŉЯШƚĦőũƨŊШůŔƖШŰċĦőШĲŔŰŔŊĲŰШcƁǰŔĦőťĲŔƣƚр
ĤĲťƨŰĬƨŰŊĲŰШƻŸƖЯШůŔĦőШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШċŰǍƨр
ťƬŰĬŔŊĲŰЯШƨŰĬШŔĦőШƽŔũũŔŊƣĲШĲŔŰЮШ ũƚШĲƖШŢĲĬŸĦőШ
ĬċƚШ üŔůůĲƖШ ƚĲŔŰĲƚШ cĲƖƖŰШ ĤĲƣƖċƣЯШ ůċĦőƣĲŰШ
ƚŔĦőШĬŔĲШuċůůĲƖĬŔĲŰĲƖШĤĲƖĲŔƣЯШőŔŰċƨƚǍƨŊĲр
őĲŰЯШƨůШǍƨШƻĲƖťƬŰĬĲŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШŔŰШĬŔĲШ
]ĲůęĦőĲƖШŊĲŊċŰŊĲŰШƚĲŔЮШ?ŔĲƚĲШéŸƖŊĲőĲŰƚр
ƽĲŔƚĲШęƖŊĲƖƣĲШůŔĦőЯШƨŰĬШŔĦőШĲƖťũęƖƣĲЯШĬċƚƚШŔĦőШ
ŰŔĦőƣШŔŰШĬŔĲШ]ĲůęĦőĲƖШŊĲőĲŰШƨŰĬШŰŔĦőƣШƽŔĲĬĲƖШ
ċůШcŸŉШĲƖƚĦőĲŔŰĲŰШƽƬƖĬĲЯШĤĲƻŸƖШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШ
ůŔƖШ]ĲƖĲĦőƣŔŊťĲŔƣШŉƬƖШĬċƚЯШƽċƚШŊĲƖċĬĲШŊĲƚĦőĲр
őĲŰШƽċƖЯШƽŔĬĲƖŉċőƖĲŰШũċƚƚĲŰШƽƬƖĬĲЮШ?ĲƖШ]ƖŸơр
ťċůůĲƖőĲƖƖШ ƨŰĬШ ċũũĲШ ŰƽĲƚĲŰĬĲŰШ ǰĲőƣĲŰШ
ůŔĦőШ ċŰЯШ ĬĲůШ uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ ĬŔĲƚĲŰШ uƨůůĲƖШ
ŰŔĦőƣШǍƨШĤĲƖĲŔƣĲŰЯШƨŰĬШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲŰШůŔƖЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШǍƨŉƖŔĲĬĲŰШƚĲŔŰШƽƬƖĬĲбШƨŰĬШŔĦőШŊċĤШŰƨƖШƨŰр
ƣĲƖШĬĲƖШ7ĲĬŔŰŊƨŰŊШŰċĦőЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖŸơťċůр
ůĲƖőĲƖƖШƚĲŔŰĲůШcĲƖƖŰШůŔƣƣĲŔũĲŰШƽƬƖĬĲЯШĬċƚƚШ



ÄƨċƣŸƖǍŔĿůĲШxĲƣƣƖĲШ҇ШΞΡΝ 
 

et devant toute <176> la cour qui était 
avec nous dans lủantichambre, que je ne 
mủembarrassais de son discours que 
pour en demander satisfaction à son 
maître, chez qui jủétais sûr de trouver 
plus de vérité, plus de politesse et plus de 
sang-froid. Le ministre, chaud de vin, 
sủéchau a encore, et dủune façon assez 
indécente pour scandaliser tous ceux qui 
étaient présents. Je ne lui répondis rien, 
sinon: «Củest à votre maître que je ré-
pondrai, aussitôt quủil me sera permis de 
le voir.» «Et moi, me dit-il en fureur, je 
vais y entrer et le prévenir Ỵ» Củest en 
e et ce quủil t; et comme lủélecteur est 
véritablement timide et peu assuré, il 
lủengagea à passer par une porte secrète, 
et à se rendre à lủappartement où étaient 
toutes les dames, sans passer par son an-
tichambre, comme il avait coutume de le 
faire Ỵ Dès que le grand-maître fut entré 
chez lủélecteur, tout ce quủil y avait de ca-
valiers dans lủantichambre sủapprochè-
rent de moi et louèrent ma modération. 
Le baron de Chourf, grand-chambellan, 
me proposa, après quelques <177> com-
pliments, de mủannoncer à lủélecteur, v et 
jủy consentis. Mais comme il entrait dans 
la chambre de son maître, les valets de 
chambre se disposaient à en sortir pour 
annoncer que lủélecteur était passé à 
lủappartement. Ce procédé me piqua, et 
je déclarai que je nủirais pointa lủappar-
tement, et ne reparaîtrais point à la cour 
que lủélecteur ne mủeût fait justice sur ce 
qui venait de se passer. Le grand-cham-
bellan et tous les assistants me conjurè-
rent de ne point faire ce e peine à lủélec-
teur, mủassurant que je serais content; et 
je ne me rendis quủà condition que le 
grand-chambellan irait prévenir son 
maître de la di culté que je faisais dủen-
trer. Il sủy o rit, et nous marchâmes en-
semble jusquủà la porte de lủappartement 
où étaient les dames. Nous étions suivis 
de plus de quarante cavaliers; mais le ba-
ron de Chourf nủeut pas la peine de pré-
venir lủélecteur: il sủétait tenu si près de 
la porte, quủil nous vit, et vint à moi de 
son propre mouvement, en me disant: 
«Jủétais inquiet de savoir si vous <178> 
viendriez. Je sais ce qui veut de se 

ŔĦőШ ůŔĦőШ ƽĲŔŊĲƖƣĲЯШ ĲŔŰǍƨƣƖĲƣĲŰЮШ EƖШ ĲƖťũęƖƣĲШ
ƚŔĦőШĬċǍƨШĤĲƖĲŔƣЯШƨŰĬШƽŔƖШŊŔŰŊĲŰШǍƨƚċůůĲŰШ
ĤŔƚШǍƨƖШÑƬƖШĬĲƖШ]ĲůęĦőĲƖЯШŔŰШĬĲŰĲŰШƚŔĦőШĬŔĲШ
?ċůĲŰШĤĲŉċŰĬĲŰЮШìŔƖШƽƨƖĬĲŰШƻŸŰШůĲőƖШċũƚШ
ƻŔĲƖǍŔŊШÅŔƣƣĲƖŰШĤĲŊũĲŔƣĲƣбШċĤĲƖШĬĲƖШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ
9őŸƨƖŉШĤƖċƨĦőƣĲШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŰŔĦőƣШǍƨШĤĲр
ŰċĦőƖŔĦőƣŔŊĲŰаШEƖШőċƣƣĲШƚŔĦőШƚŸШŰċőШċŰШĬĲƖШÑƬƖШ
ċƨŉŊĲőċũƣĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƨŰƚШƚċőЯШƨŰĬШťċůШƻŸŰШ
ƚŔĦőШċƨƚШċƨŉШůŔĦőШǍƨШƨŰĬШƚċŊƣĲаШјfĦőШƽċƖШĤĲр
ƚŸƖŊƣЯШ ŸĤШ ÉŔĲШ ťŸůůĲŰШ ƽƬƖĬĲŰЮШ ӃΝΤΥӂШ fĦőШ
ƽĲŔơЯШƽċƚШŊĲƚĦőĲőĲŰШƚŸũũЮШfĦőШĲŰƣƚĦőƨũĬŔŊĲШ
ÉŔĲШƚĲũĤƚƣЯШƨŰĬШĬĲƖШ]ƖŸơůĲŔƚƣĲƖШƽŔƖĬШfőŰĲŰШ
ĬŔĲШEŰƣƚĦőƨũĬŔŊƨŰŊШǍƨШcċƨƚĲШƬĤĲƖĤƖŔŰŊĲŰШЮЮЮШ
ƨĦőШƽĲŰŰШĲƖШfőŰĲŰШĬŔĲШ ŰƣƽŸƖƣШƻŸŰШcċƚŉĲũĬШ

ŰŔĦőƣШċŰƻĲƖƣƖċƨƣШőċƣЯШƚŸШƽĲŔơШŔĦőШĬŸĦőЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШƚŔĲШfőŰĲŰШċŰƻĲƖƣƖċƨƣШőċĤĲЯШƨŰĬШÉŔĲШőċĤĲŰШ
ůŔƖШĲŔŰĲШ[ƖĲƨĬĲШŊĲůċĦőƣЯШŔŰĬĲůШÉŔĲШĲŔŰĲШƚŸШ
ƽŔĦőƣŔŊĲШ ÑċƣƚċĦőĲШ ċƨŉŊĲťũęƖƣШ őċĤĲŰаШ fĦőШ
ƽĲƖĬĲШĬċŉƬƖШƚŸƖŊĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲƚШŰŔĦőƣШƨŰŊĲр
ƚƣƖċŉƣШĤũĲŔĤƣЮљ 
fĦőШĬċŰťƣĲШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƨŰĬШĤĲŊũĲŔƣĲƣĲШŔőŰШ
ŔŰШĬŔĲШìŸőŰƨŰŊЯШƽŸШċũũĲƚШƽŔĲШŊĲƽŸőŰƣШċĤũŔĲŉЮШ
~ŔŰŔƚƣĲƖШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰШƽċƖШŰŔĦőƣШċŰƽĲƚĲŰĬбШ
ċůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШťċůШĲƖШǍƨШůŔƖЯШĲŰƣƚĦőƨũĬŔŊƣĲШ
ƚŔĦőШŉƬƖШƚĲŔŰĲШcĲŉƣŔŊťĲŔƣШƨŰĬШƚċŊƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШĲƖШ
ƚŔĦőШƣċƣƚęĦőũŔĦőШƨŰċŰŊĲĤƖċĦőƣШƻŸŰШĬĲƖШ7Ĳр
ŉƬƖĦőƣƨŰŊШőċƣƣĲШůŔƣƖĲŔơĲŰШũċƚƚĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲШ
ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШcċƚŉĲũĬШƖƨŔŰŔĲр

ƖĲŰШƽƬƖĬĲбШĬċƚƚШĲƖШůŔƖШǍƽċƖШƚĲŔŰĲŰШ7ĲƖŔĦőƣШ
ƻŸƖŊĲũĲŊƣШőċƣƣĲЯШċĤĲƖШċũƚШĲƖШĬŔĲШuŸŰƚĲƕƨĲŰǍĲŰШ
ƚƓƬƖƣĲЯШőċĤĲШĲƖШƚŔĦőШǍƨШĲŔŰĲůШéĲƖőċũƣĲŰШőŔŰр
ƖĲŔơĲŰШũċƚƚĲŰЯШĬċƚШĬŔĲШ]ƖĲŰǍĲŰШĬĲƚШ ŰƚƣċŰĬƚШ
ƬĤĲƖƚĦőƖŔƣƣЯШƨŰĬШǍƽċƖШŔŰШĲŔŰĲůШ~ŸůĲŰƣЯШŔŰШ
ĬĲůШĲƚШĲőĲƖШĲŰƣƚĦőƨũĬĤċƖШŊĲƽĲƚĲŰШƽęƖĲЯШĬŔĲр
ƚĲŰШ ŰƚƣċŰĬШǍƨШƽċőƖĲŰЮШEƖШőċƣƣĲШÅĲĦőƣЯШĬĲŰŰШ
ĲƚШ ƽċƖЯШ ƽŔĲШ ŔĦőШ ĤĲƖĲŔƣƚШ ƚċŊƣĲЯШ ŰċĦőШ ĬĲůШ
ĤĲŰĬĲƚƚĲŰЮШ?ŔĲƚĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШƖƨőƣĲЯШƨŰĬШ

ƚĲŔƣШĬŔĲƚĲůШӃΝΤΦӂШ~ŸůĲŰƣШőċƣШƚŔĦőШĬĲƖШ]ƖŸơр
ůĲŔƚƣĲƖШůŔƖШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШŔůůĲƖШęƨơĲƖƚƣШǍƨƖƬĦťр
őċũƣĲŰĬШƻĲƖőċũƣĲŰЮШEƚШƚƣŔůůƣЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШ
ƻŸŰШcċƚŉĲũĬШůŔƣШĲŔŰĲƖШƚƣƖĲŰŊĲŰШüƨƖĲĦőƣƽĲŔр
ƚƨŰŊШƨŰĬШĲŔŰŔŊĲŰШìŸĦőĲŰШ ĤƽĲƚĲŰőĲŔƣШƻŸůШ
cŸŉШĬċƻŸŰťċůЮ 
fĦőШťŸůůĲШŰƨŰШƻŸŰШĬŔĲƚĲƖШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШǍƨШ
ĬĲƖШEŰƣƚĲŰĬƨŰŊШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШ
ĬƨƖĦőШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШǍƨШĬĲŰШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШƨŰĬШĬĲƖШÂŉċũǍЯШĬŔĲШƚŔĦőШĬċƖċƨƚШ
ĲƖŊċĤЮШ ůШĤċǃĲƖŔƚĦőĲŰШcŸŉШƽċƖШůċŰШċƨŉŊƖƨŰĬШ
ĬĲƖШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШcċƚŉĲũĬШǍƨШ
ĬĲƖШEŔŰƚĦőęƣǍƨŰŊШŊĲũċŰŊƣЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШ
ƻŸŰШuƁũŰШĲŰƣƚĦőũŸƚƚĲŰШƽċƖЯШŔŰШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔр
ƣĲŰШĬĲƚШÅĲŔĦőĲƚШƨŰĬШĬĲƚШuƨƖťƖĲŔƚĲƚШŊĲůĲŔŰр
ƚċůШ ůŔƣШ ĬĲŰШ [ƬƖƚƣĲŰШ ƚĲŔŰĲƚШ cċƨƚĲƚШ ǍƨШ
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passer? w je vous en lais moi même ex-
cuse, et le grand-maître ira vous la faire 
chez vous Ỵ and il ne vous aurait pas 
con é la réponse de dủHasfeld, je sais 
que je vous lủai con ée, et vous mủavez 
fait plaisir dủéclaircir un fait si impor-
tant: jủaurai soin quủil ne reste pas im-
puni.» 
Je remerciai lủélecteur; jủentrai avec lui à 
lủappartement où tout se passa à lủordi-
naire. Le ministre Hohenzolern ne sủy 
trouva point; le lendemain il vint chez 
moi, me t excuse de sa vivacité, en me 
disant quủen e et il avait été mal à pro-
pos emporté par la crainte que ce e af-
faire ne perdît le comte dủHasfeld; quủil 
était vrai quủil mủavait fait paît de son 
rapport; mais quủen ayant senti vive-
ment les conséquences, il sủétait laissé 
aller au-delà des bornes de la décence, à 
la vérité dans un moment où il était plus 
excusable dủen avoir manqué. Il avait rai-
son, car c était comme je lủai dit, après 
avoir dîné. Ce e a aire demeura assou-
pie, et depuis ce <179> moment le grand-
maître sủest toujours extrêmement ob-
servé avec moi. Il est vrai que le comte 
dủHasfeld en fut qui e pour une rude ré-
primande, et pour quelques semaines 
dủabsence de la cour. 
Je passe de ce e a aire à celle de lủenvoi 
du comte de Saintzeim par lủélecteur de 
Bavière près dés électeurs de Cologne et 
Palatin, qui en fut une suite. On avait 
jugé, à la cour de Bavière, par les instruc-
tions dû comte dủHasfeld, que lủélecteur 
de Cologne était déterminé à agir dans 
les a aires de lủempire et du cercle élec-
toral, de concert avec les princes de sa 
maison; củest à quoi je lủavais amené, 
malgré ses répugnances. Ce prince, 
avant de se rendre à mes insinuations, 
mủayant souvent objecté quủil avait tou-
jours été la dupe de ces unions de fa-
mille, et quủon en avait souvent abusé 
pour lủengager dans des démarches qui 
étaient également contraires à son goût, 
et à la bonne politique de son gouverne-
ment, les assurances que jủavais do nuées 
à ce prince, et la con ance quủil avait 
prise dans la droiture <180> de mes in-
tentions avaient vaincu sa résistance, et 

őċŰĬĲũŰбШĬċǍƨШőċƣƣĲШŔĦőШŔőŰШƣƖŸƣǍШƚĲŔŰĲƖШ ĤŰĲŔр
ŊƨŰŊШŊĲĤƖċĦőƣЮШ7ĲƻŸƖШĬŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШůĲŔŰĲŰШ Űр
ĬĲƨƣƨŰŊĲŰШŰċĦőŊċĤЯШőċƣƣĲШĲƖШůŔƖШŸŉƣШĲŰƣŊĲр
ŊĲŰŊĲőċũƣĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШŔůůĲƖШĬĲƖШ§ƓŉĲƖШĬŔĲƚĲƖШ
[ċůŔũŔĲŰƻĲƖĤŔŰĬƨŰŊĲŰШŊĲƽĲƚĲŰШƚĲŔШƨŰĬШĬċƚƚШ
ůċŰШĬŔĲƚĲШŸŉƣШůŔƚƚĤƖċƨĦőƣШőċĤĲЯШƨůШŔőŰШǍƨШ
ÉĦőƖŔƣƣĲŰШǍƨШĤĲƽĲŊĲŰЯШĬŔĲШƚŸƽŸőũШƚĲŔŰĲůШ]Ĳр
ƚĦőůċĦťШċũƚШċƨĦőШĬĲƖШŊƨƣĲŰШÂŸũŔƣŔťШƚĲŔŰĲƖШÅĲр
ŊŔĲƖƨŰŊШǍƨƽŔĬĲƖũŔĲŉĲŰЮШ?ŔĲШüƨƚŔĦőĲƖƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШ
ŔĦőШĬŔĲƚĲůШ[ƬƖƚƣĲŰШŊĲŊĲĤĲŰШőċƣƣĲЯШƨŰĬШĬċƚШ
éĲƖƣƖċƨĲŰШӃΝΥΜӂШŔŰШĬŔĲШ ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣШůĲŔŰĲƖШ
ĤƚŔĦőƣĲŰШőċƣƣĲШƚĲŔŰĲŰШìŔĬĲƖƚƣċŰĬШƬĤĲƖƽƨŰр

ĬĲŰЯШƨŰĬШŰċĦőĬĲůШĲƚШůŔƖШŊĲũƨŰŊĲŰШƽċƖЯШĬŔĲШ
éĲƖƚƣęŰĬŔŊƨŰŊШƨŰĬШĬĲŰШ7ƖŔĲŉƽĲĦőƚĲũШĬŔĲƚĲƚШ
[ƬƖƚƣĲŰШůŔƣШĬĲůШcŸŉШƻŸŰШ~ċŰŰőĲŔůШőĲƖǍƨр
ƚƣĲũũĲŰЯШőċƣƣĲШĲƖЯШƽŔĲШŔĦőШŊĲƖċĬĲШŊĲƚċŊƣШőċĤĲЯШ
ĬĲŰШÉĦőƖŔƣƣШƨŰƣĲƖŰŸůůĲŰЯШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ
cċƚŉĲũĬШŰċĦőШ7ċǃĲƖŰШǍƨШĲŰƣƚĲŰĬĲŰЯШƨůШĬŸƖƣШ
ĬŔĲƚĲШ ÚĤĲƖĲŔŰťƨŰŉƣШ ƬĤĲƖШ 7ĲƚĦőũƬƚƚĲШ ƨŰĬШ
ÉĦőƖŔƣƣĲШǍƽŔƚĦőĲŰШĬĲŰШĬƖĲŔШcƁŉĲŰШƻŸƖǍƨƚĦőũċр
ŊĲŰШƨŰĬШċĤǍƨƚĦőũŔĲơĲŰЮШÖŰƚĲƖĲШ[ĲŔŰĬĲЯШƻŸŰШ
ĬĲŰĲŰШĬĲƖШcŸŉШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШĬċůċũƚШĤĲƚĲƚƚĲŰШ
ƽċƖЯШƚƓƬƖƣĲŰЯШĬċƚƚШůċŰШůŔƣШĲŔŰŔŊĲƖШÉŔĦőĲƖőĲŔƣШ
ŰƨƖШĬċƚƚĲũĤĲШ~ŔƣƣĲũШċŰƽĲŰĬĲŰШťŸŰŰƣĲЯШĬċƚШ
ƨŰƚШŰċƣƬƖũŔĦőШƽĲŰŔŊĲƖШƻĲƖĬęĦőƣŔŊШĲƖƚĦőŔĲŰЯШĬċШ
ĲƚШŔŰШŊĲƽŔƚƚĲƖШìĲŔƚĲШůŔƣШƨŰƚĲƖĲůШÂũċŰШƬĤĲƖр
ĲŔŰƚƣŔůůƣĲбШċĤĲƖШĲƚШƽċƖШũĲŔĦőƣШƻŸƖƚƣĲũũĤċƖЯШ
ĬċƚƚШƚŔĲШĬċůŔƣШŰŔĦőƣШĬŔĲƚĲũĤĲŰШüŔĲũĲШƻĲƖŉŸũŊр
ƣĲŰЮШÑċƣƚęĦőũŔĦőШůƨƚƚƣĲШĬĲƖШÖŰŔŸŰƚƻĲƖƣƖċŊЯШ
ĬĲŰШ7ċǃĲƖŰШĬĲŰШĤĲŔĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸƖƚĦőũƨŊЯШ
ƚŔĦőШċƨŉШĬĲŰШéĲƖƣƖċŊШƻŸŰШ[ƬƚƚĲŰШǍƽŔƚĦőĲŰШ
ĬĲůШìŔĲŰĲƖШcŸŉШƨŰĬШ7ċǃĲƖŰШĤĲǍŔĲőĲŰЮШéŸŰШĬċШ
ċŰШőęƣƣĲШĬŔĲƚĲƖШéĲƖƣƖċŊШĬĲŰШuƁŰŔŊШĤĲũĲŔĬŔŊƣШ
ƨŰĬШĬŔĲШcƁŉĲШƻŸŰШuƁũŰШƨŰĬШĬĲƖШÂŉċũǍШƻŸŰШĬĲƖШ
ŊƨƣĲŰШéĲƖƚƣęŰĬŔŊƨŰŊШƨŰĬШuŸƖƖĲƚƓŸŰĬĲŰǍШůŔƣШ
ÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШĲŰƣŉĲƖŰƣЮШEƚШƚĦőĲŔŰƣЯШĬċƚƚШĲƚШ
ӃΝΥΝӂШ ĬċƚШ cċƨƓƣǍŔĲũШ ĬĲƚШ ƁƚƣĲƖƖĲŔĦőŔƚĦőĲŰШ
ÉǃƚƣĲůƚШƽċƖЯШƨŰĬШĬċƚƚШƨŰƚĲƖĲШ[ĲŔŰĬĲШƚŔĦőШ
ƻŸŰШĬŔĲƚĲƖШĲƖƚƣĲŰШ ƨƚƽŔƖťƨŰŊШŔőƖĲƚШéĲƖƣƖċŊƚШ
ŰŸĦőШƽŔƖťƚċůĲƖĲШ[ŸũŊĲŰШŉƬƖШĬŔĲШÉĦőƽęĦőƨŰŊШ
ĬĲƚШcċƨƚĲƚШ7ċǃĲƖŰШƻĲƖƚƓƖċĦőĲŰЮ 
ìŔĲШĬĲůШċƨĦőШƚĲŔЯШŔĦőШƽƨƖĬĲШĬƨƖĦőШĲŔŰĲŰШ7Ÿр
ƣĲŰЯШĬĲŰШůŔƖШcĲƖƖШÅĲŊŰċƨũƣШŊĲƚĦőŔĦťƣШőċƣƣĲЯШ
ƬĤĲƖШĬŔĲШ~ŔƚƚŔŸŰШƨŰĬШĬŔĲШ ĤƖĲŔƚĲШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШƚŸƽŔĲШƬĤĲƖШĬĲŰШüƽĲĦťШƚĲŔŰĲƖШ
]ĲƚċŰĬƣƚĦőċŉƣШ ŔŰŉŸƖůŔĲƖƣЮШ ?ŔĲƚĲƖШ 7ŸƣĲШ ĲƖр
ƖĲŔĦőƣĲШůŔĦőШůĲőƖШċũƚШƚĲĦőƚƨŰĬĬƖĲŔơŔŊШÉƣƨŰр
ĬĲŰШƻŸƖШĬĲƖШ ŰťƨŰŉƣШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÉĲŔŰƚр
őĲŔůЯШƨŰĬШŔĦőШǍƁŊĲƖƣĲШťĲŔŰĲŰШ~ŸůĲŰƣЯШĬċƖċŰШ
ǍƨШċƖĤĲŔƣĲŰЯШƚĲŔŰĲШ~ċơŰċőůĲŰШǍƨШƻĲƖĲŔƣĲũŰЮШ
ìŔƖШĤĲŉċŰĬĲŰШƨŰƚШĬċůċũƚШŔůШxċŰĬőċƨƚШĬĲƚШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШ ĬċƚШ 7ƖƬőũШŸĬĲƖШ ƨŊƨƚƣƨƚĤƨƖŊШ
őŔĲơЮШ fĦőШőċƣƣĲШĬŔĲШ~ŔƣƣĲŔũƨŰŊĲŰШƻŸŰШ cĲƖƖŰШ
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apres que jủeus réussi à établir lủintelli-
gence et la correspondance de ce prince 
avec la cour de Manheim, il avait fait, 
comme je viens de le dire, la démarche 
dủenvoyer le comte dủHasfeld en Bavière, 
pour y proposer et y conclure ce concert 
de résolutions et de démarches entre les 
trois cours. Nos ennemis, dont la cour de 
Bavière était alors obsédée, sentirent 
quủon ne pouvait employer, avec quelque 
apparence de succès, que ce meme 
moyen, qui devait nous être naturelle-
ment moins suspect, puisquủil avait une 
sorte de conformité avec notre plan; 
mais il était aisé dủimaginer quủils ne sủen 
proposaient pas les memes ns. En e et 
le traité dủunion que la Bavière proposait 
aux deux électeurs, devait être relatif à 
celui de Fuessen, entre la cour de Vienne 
et la Bavière. Dès là, ce traité aurait of-
fensé le roi, et aurait éloigné les cours de 
Cologne et Palatine, de la bonne intelli-
gence, et correspondance avec Sa Ma-
jesté. Il y a apparence que củétait le 
<181> principal objet du système autri-
chien, et que nos ennemis se promet-
taient, de ce premier e et de leur traité, 
des suites encore plus e caces pour 
lủabaissement de la maison de Bavière.  
oi quủil en soit, je fus averti, par un 
courrier, que M. Régnault me dépêcha, 
de la mission et du départ du comte de 
Saintzeim, ainsi que de lủobjet de sa léga-
tion. Ce courrier me parvint plus de 
trente-six heures avant lủarrivée du 
comte de Saintzeim, et je ne di érai pas 
un moment à travailler au moyen de 
rompre ses mesures. Nous étions alors à 
la maison de campagne de lủélecteur, 
nommée Bruel ou Augustembourg. 
Jủavais reçu les avis de M. Régnault sur 
les 11 heures du matin, et dans le même 
paquet une le re de la duchesse Clémen-
tine de Bavière, pour lủélecteur. Jủallai dî-
ner avec ce prince, et au sortir de la table, 
je le suivis dans ses jardins avec toute sa 
cour. La le re que jủavais à lui rendre, me 
fournit le moyen de tirer lủélecteur à 
lủécart, et lui-même mủayant conduit 
dans une allée solitaire, où personne 
<182> nủosa nous suivre, je lui remis la 
le re delà duchesse, et lui découvris le 
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complot de nos ennemis qui, sous le pré-
texte de ce e meme union que nous de-
mandions, voulaient le lier au traité de 
Fuessen, et par là, consommer lủabaisse-
ment de sa maison, en lủéloignant pour 
jamais de la con ance et des grâces de Sa 
Majesté. Je lui appris que le comte de 
Saintzeim arriverait Je lendemain pour 
lui faire ce e dangereuse proposition, à 
laquelle il sủa endait dủautant moins de 
trouver des di cultés, quủil lui donnerait 
ce e démarche, comme une suite des 
égards de la cour de Bavière pour celle 
quủil aurait faite lui-même, en envoyant 
le comte dủHasfeld à son neveu. Lủélec-
teur me parut surpris, et me dit quủil 
nủavait eu aucun avis de lủenvoi du 
comte de Saintzeim; mais quủaprès tout 
je prenais peut-être lủalarme mal à pro-
pos, et quủil pouvait bien se faire que les 
propositions du comte de Saintzeim ne 
seraient pas telles que je Jủavais imaginé; 
que la duchesse, dont il avait lie la le re, 
lui apprenait à la vérité le départ <183> 
du comte de Saintzeim, mais ne lui par-
lait point de lủobjet de sa commission, et 
seulement du désir et du besoin quủelle 
aurait de venir passer quelque temps à sa 
cour.  
Jủai oublié de dire que jủétais encore 
averti par M. Régnault, que les instruc-
tions du comte de Saintzeim portaient 
quủil se rendrait dủabord à la cour de 
Manheim, et de là à celle de Bonn; mais 
quủil y avait apparence que, se promet-
tant plus de facilité à séduire lủélecteur 
de Cologne, quủà amener lủélecteur Pala-
tin à ses vues, il viendrait dủabord à 
Bonn, pour se servir ensuite du consen-
tement de lủélecteur de Cologne, aux lins 
de trouver, avec ce second passeport, 
moins de di cultés à surmonter à la 
cour de Manheim. Je répondis donc à 
lủélecteur que la preuve quủil y avait dans 
la conduite du comte de Saintzeim une 
manœuvre dangereuse, củest que, négli-
geant de suivre exactement les instruc-
tions quủil avait reçues, au lieu de passer 
à Manheim, qui était sa véritable route, 
et celle qui lui était prescrite, il venait en 
droiture à sa cour, dans <184> lủespoir de 
se faire, de son consentement précipite, 
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ƽĲŔőƣШƽċƖЯШƚŸŰĬĲƖŰШŔůШ]ĲŊĲŰƣĲŔũШĬċŊĲŊĲŰШƽċƖЯШ
ƖŔĲƣШŔĦőШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШťĲŔŰĲШEŰƣƚĦőĲŔĬƨŰŊШ
ǍƨШƣƖĲǭĲŰЯШŸőŰĲШĬŔĲƚĲШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШǍƨШťŸŰƚƨũƣŔĲр
ƖĲŰШƨŰĬШŸőŰĲШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШƻĲƖр
ƓǰŔĦőƣĲƣШǍƨШőċĤĲŰЯШǍƨŰęĦőƚƣШċŰШĬĲŰШcŸŉШƻŸŰШ
~ċŰŰőĲŔůШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőƖĲŰЯШƨůШƚĲŔŰĲŰШ ƨŉр
ƣƖċŊШ ċƨƚǍƨŉƬőƖĲŰЮШ ìċƚШůĲŔŰĲŰШ ĲƖƚƣĲŰШ éŸƖр
ƚĦőũċŊШĤĲƣƖċŉЯШƚŸШƽŔũũŔŊƣĲШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШĲŔŰЯШĬĲƖШ
cĲƖǍŸŊŔŰШ 9ũĲůĲŰƣŔŰĲШ ƻŸŰШ 7ċǃĲƖŰЯШ ĬĲƖШ
ÉĦőƽĲƚƣĲƖШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣŔŰШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍЯШƨŰƻĲƖр
ǍƬŊũŔĦőШǍƨШċŰƣƽŸƖƣĲŰЯШƨůШƚŔĲШǍƨШĤŔƣƣĲŰЯШŔőůШĬŔĲШ
ƽċőƖĲŰШ]ĲŉƬőũĲШĬĲƖШuċŔƚĲƖŔŰШůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰЯШƨŰĬШ
ӃũΥΡӂШƨůШƚŔĲЯШƽŔĲШŔĦőШŔőŰШƚĲũĤƚƣШĬċǍƨШċƨŉŊĲŉŸƖр
ĬĲƖƣШőċƣƣĲЯШĲŔŰǍƨũċĬĲŰЯШƚŸШƚĦőŰĲũũШƽŔĲШůƁŊũŔĦőШ
ǍƨШŔőůШǍƨШťŸůůĲŰЮ 
üƨШĬŔĲƚĲůШüƽĲĦťШũŔĲơШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШ[ƒũĲƖШőŸр
ũĲŰШƨŰĬШŉƬőƖƣĲШůŔĦőШǍƨШƚĲŔŰĲůШcċƨƚШŔŰШ[ċũр
ťĲŰũƨƚƣЯШƽŸőŔŰШƚŔĦőШĬŔĲƚĲƖШÉĲťƖĲƣęƖШĤĲŊċĤЮШEƖШ
ũċƚШĬŔĲƚĲŰШ7ƖŔĲŉШƚŸŉŸƖƣЯШŸőŰĲШĬċƚƚШĲŔŰĲƖШƚĲŔŰĲƖШ
~ŔŰŔƚƣĲƖШĬċĤĲŔШƽċƖЯШƨŰĬШƻĲƖƣƖċƨƣĲШŔőŰШůŔƖШƓĲƖр
ƚƁŰũŔĦőШċŰЯШĬċůŔƣШŔĦőШŔőŰШcĲƖǍŸŊŔŰШ9ũĲůĲŰр
ƣŔŰĲШƬĤĲƖĤƖŔŰŊĲŰШƽƬƖĬĲЯШƽċƚШŔĦőШƓĲƖШEŔũĤŸƣĲŰШ
ƣċƣЯШċƨƚШ ŰŊƚƣЯШĬċƚƚШĲŔŰШuƨƖŔĲƖШǍƨШƻŔĲũШ ƨŉƚĲőĲŰШ
ĲƖƖĲŊĲŰШƨŰĬШƚĲŔŰĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖŰШĬŔĲШÉĦőƖŔƣƣĲШƻĲƖр
ƖċƣĲŰШ ƽƬƖĬĲЯШ ĬŔĲШ ĲƖШ ŊĲƖċĬĲШ ƨŰƣĲƖŰŸůůĲŰШ
őċƣƣĲЯШ ƽċƚШ ĲƖШ ƻŸƖШ ċũũĲůШ ĤĲŉƬƖĦőƣĲƣĲЮШ fĦőШ
ƚĦőƖŔĲĤШůĲŔŰĲƖƚĲŔƣƚШċŰШůĲŔŰĲŰШcŸŉЯШƨůШĬĲŰШ
uƁŰŔŊШ ǍƨШ ĤĲƽĲŊĲŰЯШ ĬĲƖШ cĲƖǍŸŊŔŰШ ĬŔĲШ cŔũŉĲШ
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des armes contre les oppositions quủil 
comptait dủéprouver delà part de lủélec-
teur Palatin.  
Lủélecteur fut sensible à ce e remarque, 
et me parut frappé de lủa ectation du mi-
nistre de Bavière. Il me lit lủhonneur de 
me consulter sur ce quủil avait à faire; et 
comme je cherchais à lủengager de façon 
que sa faiblesse naturelle, et le credit de 
son ministère ne pût détruire mon ou-
vrage, comme je savais dủailleurs que 
lủimpératrice sa belle-sœur, nủétait point 
entrée dans le complot de ce e caute-
leuse négociation, et quủau contraire elle 
y était opposée, je conseillai à lủélecteur 
de ne prendre aucun parti sans consulter 
ce e princesse et sans avoir obligé le 
comte de Saintzeim à retourner dủabord 
exécuter sa commission à la cour de 
Manheim. ant à ma première propo-
sition, lủélecteur consentit à faire sur-le-
champ réponse à la duchesse Clémen-
tine de Bavière, sœur de lủélectrice Pala-
tine, pour rengager à lui mander lest vé-
ritables sentiments de lủimpératrice, et 
<l85> pour lủinviter, ainsi que je lủy en-
gageai moi-même, à se rendre le plutôt 
quủelle pourrait auprès de lui.  
Pour cet e et, lủélecteur envoya chercher 
Fœler, et mủayant mené à sa maison de 
Falkenloust, où ce secrétaire se rendit, il 
lit ce e le re sur-le-champ, sans la par-
ticipation dủaucun de ses ministres, et 
me la con a à moi-meme pour la faire 
parvenir à la duchesse Clémentine, ce 
que je lis par une estafe e, de peur quủun 
courrier ne fît trop de bruit, et ne décelât 
à ses ministres la démarche quủil venait 
de faire, ce quủil craignait surtout. Jủécri-
vis de mon côté à ma cour, pour engager 
le roi à faire donner à la duchesse les se-
cours dont elle avait besoin pour entre-
prendre ce voyage, qui devait nous être 
utile pour contrebalancer, par le crédit 
de ce e princesse, celui du ministère de 
lủélecteur de Cologne. ant au second 
point du conseil que je donnai à lủélec-
teur, il me dit quủil se ferait rendre 
compte des instructions du comte de 
Saintzeim, et quủil ne pouvait se persua-
der quủil ne sủy conformât pas exacte- 
<186> ment. Lủélecteur se promena 

ǍƨťŸůůĲŰШǍƨШũċƚƚĲŰЯШĬŔĲШƚŔĲШŉƬƖШĬŔĲƚĲШÅĲŔƚĲШ
ĤĲŰƁƣŔŊƣĲЯШĬŔĲШƨŰƚШŰƬƣǍũŔĦőШƚĲŔŰШƚŸũũƣĲЯШƨůШ
ĬƨƖĦőШĬċƚШ ŰƚĲőĲŰШĬŔĲƚĲƖШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШĬċƚШ Űр
ƚĲőĲŰШĬĲƚШ~ŔŰŔƚƣĲƖŔƨůƚШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШ
uƁũŰШċƨƚǍƨŊũĲŔĦőĲŰЮШìċƚШĬĲŰШǍƽĲŔƣĲŰШÂƨŰťƣШ
ůĲŔŰĲƚШÅċƣƚĦőũċŊƚШċŰШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĤĲƣƖċŉЯШ
ƚċŊƣĲШĲƖШůŔƖЯШĲƖШƽĲƖĬĲШƚŔĦőШƬĤĲƖШĬŔĲШ ŰƽĲŔƚƨŰр
ŊĲŰШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰШ
ũċƚƚĲŰШƨŰĬШťƁŰŰĲШƚŔĦőШŰŔĦőƣШĬċƻŸŰШƬĤĲƖǍĲƨр
ŊĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƚŔĦőШŰŔĦőƣШŊĲŰċƨШĬċƖċŰШőċũƣĲШ
ӃΝΥΣӂШ?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƚƓċǍŔĲƖƣĲШċŰƚĦőũŔĲơĲŰĬШ
ũċŰŊĲШůŔƣШůŔƖШċũũĲŔŰЯШƨŰĬШŔŰШĬŔĲƚĲůШ]ĲƚƓƖęĦőШ
ƚċŊƣĲШĲƖШůŔƖШůŔƣШĲĤĲŰƚŸШƻŔĲũШ[ƖĲƨŰĬũŔĦőťĲŔƣШ
ƽŔĲШéĲƖƣƖċƨĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƽŔƚƚĲЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШ
ƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰЯШƚĲŔŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШƨŰĬШ]ƖŸơр
ůĲŔƚƣĲƖЯШŔőŰШŰŔĦőƣШůƁŊĲЯШƨŰĬШŰċŰŰƣĲШůŔƖШĬċŰŰШ
ĬŔĲШŸĤĲŰШŊĲŰċŰŰƣĲŰШ]ƖƬŰĬĲЯШĬŔĲШŔőŰШĬċƖċŰШ
őŔŰĬĲƖƣĲŰЯШƚŔĦőШƻŸŰШŔőůШǍƨШƣƖĲŰŰĲŰЮ 
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШƣƖċŉЯШƽŔĲШŔĦőШƻŸƖċƨƚŊĲр
ƚċŊƣШőċƣƣĲЯШċůШŰęĦőƚƣĲŰШ ĤĲŰĬШĲŔŰЮШEƖШŉċŰĬШ
ĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŔŰШƚĲŔŰĲůШťũĲŔŰĲŰШcċƨƚШŔŰШ[ċũр
ťĲŰũƨƚƣШƻŸƖЯШĬċШƽŔƖШťƨƖǍШĬċƻŸƖШƚƣċŰĬĲŰЯШŰċĦőШ
7ƖƬőũШǍƨƖƬĦťǍƨťĲőƖĲŰЯШƽŸőŔŰШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШŰŸƖр
ůċũĲƖƽĲŔƚĲШŰŔĦőƣШǍƨƖƬĦťťĲőƖƣĲЯШƚŸŰĬĲƖŰШŉċƚƣШ
ŔůůĲƖШŔŰШ[ċũťĲŰũƨƚƣШƬĤĲƖŰċĦőƣĲƣĲЮШ?ĲƖШ[ƬƖƚƣШ
ůċĦőƣĲШƚŔĦőШŢĲĬŸĦőШǍƨШ[ƨơШċƨŉШĬĲŰШìĲŊШƨŰĬШ
ƨŰƣĲƖőŔĲũƣШƚŔĦőШůŔƣШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШ
ƨŰƣĲƖШƻŔĲƖШ ƨŊĲŰШĤŔƚШŔŰШĬŔĲШ]ęƖƣĲŰШƻŸŰШ7ƖƬőũЯШ
ƻŸŰШƽŸШċƨƚШƚĲŔŰĲШuƨƣƚĦőĲŰШŔőŰШǍƨШƚĲŔŰĲůШťũĲŔр
ŰĲŰШcċƨƚШǍƨƖƬĦťĤƖċĦőƣĲŰЮ 
ůШŰęĦőƚƣĲŰШ~ŸƖŊĲŰШĲƖőŔĲũƣШŔĦőШĲŔŰĲШťƨƖǍĲШ

 ċĦőƖŔĦőƣШƻŸůШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲЯШĬĲůШ
]ĲƚċŰĬƣĲŰШĬĲƚШÂŉċũǍŊƖċŉĲŰЯШĬĲƖШŊĲƖċĬĲШċŰŊĲр
ťŸůůĲŰШƽċƖШƨŰĬШůŔĦőШƨůШĲŔŰШŊĲőĲŔůĲƚШ]Ĳр
ƚƓƖęĦőШŔŰШĬĲƖШ ċĦőƣШĤċƣЯШƽċƚШůŔƖЯШƽŔĲШůċŰШ
ƚŔĦőШƻŸƖƚƣĲũũĲŰШťċŰŰЯШŰŔĦőƣШƚĦőƽĲƖǯĲũЮШӃΝΥΤӂШ
EƖШťċůШƨůШ~ŔƣƣĲƖŰċĦőƣШǍƨШůŔƖЯШƽęőƖĲŰĬШŔŰШ
7ƖƬőũШċũũĲШƚĦőũŔĲŉĲŰЮШEƖШƣĲŔũƣĲШůŔƖШƚĲŔŰĲШ ŰƽĲŔр
ƚƨŰŊĲŰШůŔƣЯШĬŔĲШĬĲŰƚĲũĤĲŰШüƽĲĦťШőċƣƣĲŰШƽŔĲШ
ĬŔĲШÉĦőƖŔƣƣĲЯШĬŔĲШŔĦőШŔŰШĬĲŰШũĲƣǍƣĲŰШǍƽĲŔШÑċŊĲŰШ
ƨŰƣĲƖŰŸůůĲŰШőċƣƣĲЮШfĦőШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣĲШŔőŰШĬċƖр
ƬĤĲƖЯШƨŰĬШĬċШŔĦőШĲƖŉċőƖĲŰШőċƣƣĲЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШ
ƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШċůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШƨůШċĦőƣШÖőƖШ
ůŔƣШĬĲůШ]ƖŸơůĲŔƚƣĲƖШŰċĦőШ[ċũťĲŰũƨƚƣШťŸůр
ůĲŰШƚŸũũƣĲЯШƖŔĲƣШŔĦőШŔőůЯШƨůШƚŔĲĤĲŰШÖőƖШĬŸƖƣр
őŔŰШǍƨШŊĲőĲŰЮШEƖШƚċŊƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШĬċƚЯШƽċƚШŔĦőШ
ŊĲƣċŰШőċƣƣĲЯШůĲőƖШċũƚШċƨƚƖĲŔĦőĲŰĬШƚĲŔШƨŰĬШĲƖШ
ƚŔĦőШ ŰŔĦőƣШ ĤĲĲŔũĲŰШ ƽĲƖĬĲЯШ ƚĲŔŰĲШ 7ĲŊũċƨĤŔр
ŊƨŰŊƚƚĦőƖĲŔĤĲŰШƻŸƖǍƨũĲŊĲŰЯШƚŸŰĬĲƖŰШĬċƚƚШĲƖЯШ
ƽŔĲШĤĲƖĲŔƣƚШċůШ~ŸƖŊĲŰШċŰŊĲťƬŰĬŔŊƣЯШĤĲŔШĬĲƖШ
ƨĬŔĲŰǍШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШċũƚШĲŔŰŉċĦőĲƖШÅĲŔƚĲŰр

ĬĲƖШċŰƽĲƚĲŰĬШƚĲŔŰШƽĲƖĬĲЮШfĦőШƖŔĲƣШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШ ÂŔŸƚċƚƕƨĲЯШ ĬĲůШ uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ őĲŔůũŔĦőШ
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ensuite longtemps tête-à-tête avec moi, 
et ce fut dans cet entretien quủil me dit, 
avec autant de bonté que de con ance, 
quủil savait que le comte de Hohenzo-
lern, son ministre et son grand-maître, 
ne lủaimait point, et ensuite les raisons 
que jủai rapportées ci-dessus, qui lủempê-
chaient de sủen défaire. 
Le comte de Saintzeim arriva, comme je 
lủavais prédit, le lendemain an soir. Il 
trouva lủélecteur a sa petite maison de 
Falkenloust, comme nous étions près de 
partir pour retourner à Bruel, où lủélec-
teur nủavait pas coutume de revenir, res-
tant presque toujours à coucher à Fal-
kenloust. Cependant ce prince sủache-
mina à pied, et causa avec le comte de 
Saintzeim en particulier, jusque dans les 
jardins de Bruel, dủoù ses carrosses le ra-
menèrent à sa petite maison.  
Le lendemain matin, je reçus un petit bil-
let du comte de Piosasque, envoyé du Pa-
latin, qui venait dủarriver, et me deman-
dait un entretien secret la nuit, ce que je 
nủeus pas de peine, comme on croit, à lut 
<187> accorder. II se rendit chez moi à 
minuit, tandis que tout dormait à Bruel. 
Il me t part de ses instructions, qui 
avaient le même objet que les démarches 
que jủavais faites depuis deux jours. Je 
lủen informai, et comme jủétais instruit 
que le comte de Saintzeim devait se 
rendre le lendemain à huit heures à Fal-
kenloust, avec le grand maitre, je lui con-
seillai dủy aller à sept. Il me dit que ce que 
jủavais fait étant plus que su sant, il ne 
se presserait point encore de montrer ses 
le res de créance, mais, quủil se trouve-
rait au lever de lủélecteur, comme simple 
voyageur, ainsi quủil lủavait déjà annoncé 
ce matin. Je conseillai au comte de Pio-
sasque de faire voir en secret à lủélecteur 
ses le res de créance, et je lủinterrogeai 
sur les dispositions de lủimpératrice et de 
son confesseur, que je savais être en 
grand crédit auprès de ce e princesse. B 
mủassura quủelles étaient conformes à 
nos vues, et que sûrement on avait fait 
un secret à lủimpératrice, sinon de lủen-
voi du comte de Saintzeim, du <188> 
moins de lủobjet de sa mission. Je lui ap-
pris la précaution que jủavais prise 
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dủengager lủélecteur à écrire à la du-
chesse Clémentine, que je savais cire 
dans nos intérêts, et je lui conseillai d 
écrire de son côté au confesseur, et 
meme à lủimpératrice, par son canal. Le 
comte mủassura quủil avait prévenu, mes 
avis, et quủil en a endait incessamment 
réponse; que củétait meme ce e a ente 
qui lủavait engagé à ne point faire encore 
usage de ses le res de créance, mais quủil 
allait encore écrire, pour informer lủim-
pératrice de mes premières démarches. Il 
le t en e et, et alla, comme je lui avais 
conseillé, au lever de lủélecteur.  
Il vint me retrouver ensuite, et me rap-
porta que ce prince lui avait parlé assez 
indi éremment de lủarrivée du comte de 
Saintzeim, et quủil avait paru dans la ré-
solution de ne rien conclure. Il mủassura 
que củétait dans ces dispositions quủil 
avait laissé lủélecteur à lủarrivée des 
comtes de Hohenzolern et de Saintzeim. 
En e et, le ministre de Bavière nủobtint 
rien dans ce e <189> première confé-
rence, et parut un peu déconcerté. Mais 
le comte de Cobentzel, fécond en arti-
ces, releva le courage du comte de 
Saintzeim, et voici lủexpédient dont il se 
servit. Le lendemain, pendant que nous 
étions à table avec lủélecteur, il lit arriver 
un prétendu courrier, avec des dépêches 
quủil avait fabriquées lui-même pendant 
la nuit; et dès quủil aperçut ce prétendu 
courrier, il se leva de table, sans en de-
mander la permission à lủélecteur, et sans 
lui faire la moindre politesse.  
Lủélecteur en fut surpris, et jeta les yeux 
sur moi. Je ne feignis point de lui laisser 
voir dans mes yeux que jủétais indigné 
du manque de respect du ministre de la 
reine de Hongrie, et la remarque quủil en 
t, ne contribua pas peu a lui faire rece-
voir froidement le comte de Cobentzel, 
lorsquủil vint reprendre sa place à table, 
avec aussi peu dủégards quủil lủavait quit-
tée. Il présenta sur-le-champ à lủélecteur 
la dépêche quủil feignait dủavoir reçue. 
Ce prince y jeta nonchalamment les 
yeux, et la lui <190> rendit sur-le-
champ. Le comte réussit mieux auprès 
du ministre; il lui t lire ce e prétendue 
dépêche au sortir de table, et celui-ci en 
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ƻŸŰШĬĲŰШéŸƖƣĲŔũĲŰЯШĬŔĲШĬŔĲШuƁŰŔŊŔŰШƻŸŰШÖŰŊċƖŰШ
ĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШŔůШcŔŰĤũŔĦťШċƨŉШ
ĬŔĲƚĲŰШüƨƚċůůĲŰƚĦőũƨƚƚШŊĲƽęőƖĲŰШƚŸũũƣĲЮШ
?ŔĲШ ŰƽĲƚĲŰőĲŔƣШƨŰĬШĬŔĲШ~ŔƚƚŔŸŰШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲШůċĦőƣĲŰШĬŔĲШÑęƨƚĦőƨŰŊШċũũǍƨШ
ŸǭĲŰƚŔĦőƣũŔĦőШƨŰĬШċũũǍƨШƓũƨůƓЯШӃΝΦΝӂЯШċũƚШ
ĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШŰŔĦőƣШŊĲŊĲŰШĲŔŰШƚŸШƚĦőũĲĦőƣШŊĲр
ŉęũƚĦőƣĲƚШ?ŸťƨůĲŰƣШőęƣƣĲШċƨƚƚƓƖĲĦőĲŰШťƁŰр
ŰĲŰбШċĤĲƖШŔĦőШťŸŰŰƣĲШŰŔĦőƣШƬĤĲƖƚĲőĲŰЯШĬċƚƚШĲƚШ
ĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĤĲĲŔŰĬƖƨĦťƣШőċƣƣĲШƨŰĬШĬċƚƚШ
ůċŰШĲŔŰĲŰШìĲŊШŊĲŉƨŰĬĲŰШőċƣƣĲЯШŔőŰШőŔŰƚŔĦőƣр
ũŔĦőШĬĲƖШ ƨŉŊċĤĲШĬĲƖШcƁŉĲШ7ċǃĲƖŰƚШƨŰĬШ~ċŰŰр
őĲŔůƚШĲŔŰǍƨƚĦőƬĦőƣĲƖŰЮШfĦőШĤĲƚƣċŰĬШĬċƖċƨŉЯШ
ĬŔĲƚĲůШ[ƬƖƚƣĲŰШĬċƖǍƨũĲŊĲŰа 
ΝЮШĬċƚƚШŔĦőШƻŸŰШĬĲƖШ[ċũƚĦőőĲŔƣШĬĲƖШ?ĲƓĲƚĦőĲШ
ƬĤĲƖǍĲƨŊƣШƽċƖб 
ΞЮШĬċƚƚЯШƽĲŰŰШƚŔĲШƚŸШƽċőƖШƽęƖĲЯШƽŔĲШůċŰШŔőůШ
ŊũċƨĤĲŰШůċĦőĲŰШƽŸũũƣĲЯШĬŔĲƚШĲŔŰШ]ƖƨŰĬШůĲőƖШ
ƽęƖĲЯШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШǍƨШƻĲƖƓǰŔĦőр
ƣĲŰЯШƚĲŔŰĲŰШéĲƖƣƖċŊШŊĲůęơШƚĲŔŰĲŰШ ŰƽĲŔƚƨŰр
ŊĲŰШǍƨŰęĦőƚƣШċůШcŸŉШƻŸŰШ~ċŰŰőĲŔůШƻŸƖǍƨũĲр
ŊĲŰШƨŰĬШŔőŰШĬċŰŰШŔŰШ7ŸŰŰШċĤǍƨƚĦőũŔĲơĲŰЮ 
?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШůĲŔŰĲШ7Ĳр
ŸĤċĦőƣƨŰŊШƖŔĦőƣŔŊШƚĲŔШƨŰĬШĬċƚƚШĲƖШĲŰƣƚĦőũŸƚр
ƚĲŰШƚĲŔЯШĬŔĲƚĲŰШìĲŊШĲŔŰǍƨƚĦőũċŊĲŰЮШfĦőШƣĲŔũƣĲШ
ċũũШĬŔĲƚШƨŰĬШůĲŔŰĲШéĲƖůƨƣƨŰŊĲŰШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲШůŔƣШƨŰĬШƬĤĲƖǍĲƨŊƣĲШŔőŰЯШƚĲŔŰĲШ
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rendit, sur-le-champ, compte à son 
maître; en sorte que, lorsque je suivis 
lủélecteur dans ses jardins, ce prince me 
tira à quartier, et après mủavoir entre-
tenu quelque temps sur la sortie de table 
du comte de Cobentzel, il voulut bien 
sủouvrir à moi sur le contenu de la dé-
pêche qui lui avait été communiquée. Si 
je nủavais connu le comte de Cobentzel, 
lủouverture que me t lủélecteur aurait 
dû me causer de vives inquiétudes; Il 
était question, dans ce e prétendue dé-
pêche, des grands progrès que la cour de 
Vienne prétendait avoir faits pour a irer 
la cour Palatine dans ses intérêts et dans 
ses vues, et dủun prochain traité dủal-
liance entre ces deux cours, ainsi que des 
avantages que la reine de Hongrie devait 
faire à lủélecteur de Bavière, en vue de 
ce e réunion. La présence et la mission 
du comte de Piosasque rendait lủimpos-
ture trop visible et trop grossière, <191> 
pour ne pas mủautoriser à mủinscrire en 
faux contre une pièce si mal controuvée; 
mais je ne laissai pas de mủapercevoir 
quủelle avait fait impression sur lủélec-
teur, et quủon avait trouvé le moyen de 
lủintimider sur lủabandon des cours de 
Bavière et de Manheim. Jủinsistai à re-
présenter à ce prince: 
1. e jủétais persuadé de la fausseté de 
la dépêche;. 
2. e si elle était aussi vraie quủon vou-
lait le lui faire croire, củétait une raison 
de plus pour obliger le comte de 
Saintzeim à présenter dủabord son traité, 
suivant ses instructions, à la cour de 
Manheim, et venir ensuite le conclure à 
celle de Bonn. 
Lủélecteur me répondit alors que mon 
observation était juste; et que củétait le 
parti quủil était résolu de prendre. Je s 
part de tout ceci et de mes soupçons au 
comte de Piosasque, et je le déterminai à 
rendre ses le res de créance publiques, 
en demandant audience sans a endre les 
réponses de Bavière. Je jugeai encore 
quủil <192> fallait dủabord sủadresser an 
comte de Hohenzolern, dont il était à 
propos de ménager lủamour-propre, ce 
qui fut fait. Je ne mủendormis point pour 
tâcher de démasquer la manœuvre du 

7ĲŊũċƨĤŔŊƨŰŊƚƚĦőƖĲŔĤĲŰШ ƁǭĲŰƣũŔĦőШ ǍƨШ ůċр
ĦőĲŰШƨŰĬШƨůШĲŔŰĲШ ƨĬŔĲŰǍШǍƨШĤŔƣƣĲŰЯШŸőŰĲШĬŔĲШ
ŰƣƽŸƖƣĲŰШċƨƚШ7ċǃĲƖŰШċĤǍƨƽċƖƣĲŰЮШӃΝΦΞӂШfĦőШ

ƽċƖШƽĲŔƣĲƖőŔŰШĬĲƖШ~ĲŔŰƨŰŊЯШĬċƚƚШĲƖШƚŔĦőШǍƨр
ŰęĦőƚƣШċŰШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰШƽĲŰр
ĬĲŰШƚŸũũƣĲЯШĬĲƚƚĲŰШÉĲũĤƚƣċĦőƣƨŰŊШĲƚШǍƨШƚĦőŸр
ŰĲŰШŊċũƣЯШƽċƚШċƨĦőШŊĲƚĦőċőЮШfĦőШƚĦőũŔĲŉШŰŔĦőƣШ
ĲŔŰЯШƨůШĬċƚШ~ċŰƁƻĲƖШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣр
ǍĲũШċƨŉǍƨĬĲĦťĲŰЯШƨŰĬШƚĦőŔĦťƣĲШxĲƨƣĲШũŸƚЯШĬŔĲШ
ůŔƖШĲŔŰĲŰШŊƨƣĲŰШ7ĲƖŔĦőƣШĲƖƚƣċƣƣĲƣĲŰЮШfĦőШĲƖр
ŉƨőƖЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲƖШċŰŊĲĤũŔĦőĲШuƨƖŔĲƖШĬĲƖШuŸĦőШ
ĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШƚĲũĤƚƣШƽċƖЯШĬċƚƚШ
ůċŰШŔőŰШċůШÑċŊШƻŸƖШƚĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШŔŰШ7ŸŰŰШŊĲр
ƚĲőĲŰШőċƣƣĲЯШĬċƚƚШĲƖШőĲŔůũŔĦőШƻŸŰШĬŸƖƣШċƨŉŊĲр
ĤƖŸĦőĲŰШƽċƖЯШƨůШƻŔĲƖШ~ĲŔũĲŰШƻŸŰШ7ŸŰŰШĲŰƣр
ŉĲƖŰƣШĬŔĲШÂŸƚƣťƨƣƚĦőĲШǍƨШŰĲőůĲŰЯШƨŰĬШĬċƚƚШĲƖШ
ŊĲůęơШĬĲƖШéĲƖĲŔŰĤċƖƨŰŊШůŔƣШƚĲŔŰĲůШcĲƖƖŰШ
ƽęőƖĲŰĬШĬĲƖШüĲŔƣЯШŔŰШĬĲƖШůċŰШǍƨШÑŔƚĦőШƚŔƣǍĲŰШ
ƚŸũũƣĲЯШċŰŊĲťŸůůĲŰШƽċƖЯШƚŸШĬċƚƚШĲƖШŰŸƣƽĲŰр
ĬŔŊĲƖƽĲŔƚĲШ ĬƨƖĦőШ ĬĲŰШ ÉĦőũŸƚƚőŸŉШ ŉċőƖĲŰШ
ůƨƚƚƣĲШƨŰĬШĬŔĲШťũĲŔŰĲŰШcƁƖŰĲƖШĬĲƖШĬĲƨƣƚĦőĲŰШ
ÂŸƚƣŔũũŸŰĲШƚĲŔŰĲШ ŰťƨŰŉƣШċŰťƬŰĬŔŊƣĲŰШƨŰĬШĬŔĲШ
 ĲƨŊŔĲƖШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƨŰĬШĬĲƚШŊĲƚċůƣĲŰШ
cŸŉĲƚШƽĲĦťƣĲŰЮШfĦőШůċĦőƣĲШůŔĦőШƚŸŉŸƖƣШĬċр
ƖċŰЯШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШůĲŔŰĲШEŰƣĬĲĦťƨŰŊШůŔƣр
ǍƨƣĲŔũĲŰЯШċĤĲƖШĬŔĲШxċŊĲШőċƣƣĲШƚŔĦőШŊƖƨŰĬũĲŊĲŰĬШ
ŊĲęŰĬĲƖƣЮШ ӃΝΦΟӂШ ?ŔĲШ éĲƖƁǭĲŰƣũŔĦőƨŰŊШ ĬĲƖШ
7ƖŔĲŉĲШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲШƨŰĬШĬŔĲШEŰƣр
ƚĦőũŸƚƚĲŰőĲŔƣЯШůŔƣШĬĲƖШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƨŰƚĲƖĲŰШ
[ĲŔŰĬĲŰШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШċƨŉŊĲƣƖĲƣĲŰШƽċƖЯШŔŰШĲŔŰĲƖШ
ĲƖƚƣĲŰШ uŸŰŉĲƖĲŰǍШ ŰŔĦőƣƚШ ǍƨШ ƨŰƣĲƖǍĲŔĦőŰĲŰЯШ
ŸőŰĲШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШŊĲůęơШƚĲŔр
ŰĲŰШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШƚĲŔŰĲŰШéĲƖƣƖċŊШĬĲůШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍШƻŸƖŊĲũĲŊƣШőċƣƣĲЯШƻĲƖċŰр
ũċƚƚƣĲШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÉĲŔŰƚőĲŔůШƨŰĬШőĲŔůр
ũŔĦőШ9ŸĤĲŰƣǍĲũЯШƚŔĦőШċĤǍƨƽĲŰĬĲŰЮ 
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰШũŔĲơШƚŔĦőШƣƖŸƣǍШƚĲŔр
ŰĲƚШ éĲƖƚƓƖĲĦőĲŰƚЯШ ĬċƚƚШ ŸőŰĲШ ĬŔĲШ üƨƚƣŔůр
ůƨŰŊШĬĲƚШÂŉċũǍŊƖċŉĲŰШŰŔĦőƣƚШƨŰƣĲƖŰŸůůĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШċƨŉШĬċƚШ~ċŰƁƻĲƖШƨŰƚĲƖĲƖШ[ĲŔŰĬĲШĲŔŰЮШ
üƨŰęĦőƚƣШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲШůċŰШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШ
ůċŰШƚĲŔШƚŔĦőШĬĲƖШüƨƚƣŔůůƨŰŊШĬĲƚШcŸŉĲƚШƻŸŰШ
~ċŰŰőĲŔůШƚŔĦőĲƖбШůċŰШőċĤĲШŰċĦőШĬĲƖШ~Ŕƚр
ƚŔŸŰШƨŰĬШĬĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШÂŔŸƚċƚр
ƕƨĲШŰĲƨĲШ ċĦőƖŔĦőƣĲŰШĲƖőċũƣĲŰбШƨŰĬШƚĦőũŔĲơр
ũŔĦőШũŔĲơШůċŰШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШƽŔƚƚĲŰЯШ
ĬċƚƚШĲƖШƚŔĦőШťĲŔŰĲƚƽĲŊƚШĬċƖƬĤĲƖШĤĲťũċŊĲŰШ
ĬƬƖŉĲЯШĬċƚƚШůċŰШǍƨĲƖƚƣШǍƨШŔőůШŊĲťŸůůĲŰШƚĲŔЯШ
ĤĲƻŸƖШůċŰШŰċĦőШ~ċŰŰőĲŔůШŊĲƖĲŔƚƣШƚĲŔЯШƚŸŰр
ĬĲƖŰШĬċƚƚШĲƖШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰЯШƚĲŔр
ŰĲůШ ĲǭĲŰЯШĬċŰťĤċƖШƚĲŔŰШƚŸũũƣĲШŉƬƖШĬŔĲШéŸƖр
ǍƨŊƚĤĲőċŰĬũƨŰŊЯШĬŔĲШůċŰШŔőůШĤĲŔШĬŔĲƚĲƖШ]Ĳр
ũĲŊĲŰőĲŔƣШǍƨƣĲŔũШƽĲƖĬĲŰШũŔĲơбШĬċƚƚШůċŰШŔőŰШ
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comte de Cobentzel, et je mis des gens 
en campagne qui mủen rendirent bon 
compte. Jủappris que ce prétendu cour-
rier était le cuisinier meme du comte de 
Cobentzel; que, la veille de son arrivée, 
on lủavait vu à Bonn; quủil en était sorti 
secrètement pour aller prendre la poste 
à quatre lieues de Bonn, et était arrivé, 
selon lủarrangement pris avec son 
maître, pendant le temps quủon devait 
être à table; en sorte que, passant néces-
sairement au travers de la cour du châ-
teau, les petits cors des postillons dủAlle-
magne annonçassent son arrivée, et ex-
citassent la curiosité de lủélecteur et de 
toute la cour. Je me disposai sur-le-
champ à faire part à lủélecteur de ma dé-
couverte; mais les choses étaient bien 
changées. La publicité des le res du 
comte de Piosasque, et la résolution où 
lủélecteur avait paru être à nos <193> en-
nemis, dans une première conférence, de 
ne rien signer sans que le comte de 
Saintzeim, conformément à ses instruc-
tions, eût été présenter son traité à 
lủélecteur Palatin, engagea le comte de 
Saintzeim, et sous main Cobentzel, à se 
retourner.  
Le comte de Hohenzolern malgré les pa-
roles quủil nous avait données quủon ne 
ferait rien sans le consentement de la 
cour Palatine, se prêta à la manœuvre de 
nos ennemis. On assura dủabord lủélec-
teur quủon était sûr du consentement de 
la cour de Manheim; quủon en avait des 
nouvelles postérieures à la mission et au 
départ du comte de Piosasque; et en n, 
on lit entendre à lủélecteur de Cologne 
que, loin de se plaindre quủon vint à lui 
avant dủaller a Manheim, il devait savoir 
gré à lủélecteur de Bavière, son neveu, de 
la préférence quủon lui donnait en ce e 
occasion; que củétait le reconnaître en 
quelque façon pour chef de la maison, et 
faire désormais dépendre de lui toutes 
les délibérations que ces trois princes 
Voudraient concerter à lủavenir pour 
leurs <194> intérêts communs. Ce e 
manœuvre ne réussit que trop bien; 
lủélecteur se laissa séduire par la vanité 
de se croire lủarbitre souverain, le protec-
teur et le chef de sa maison; il promit 
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tout, et accorda au comte de Saintzeim 
une conférence pour le lendemain, où. 
ce e a aire devait être consommée. Ce 
prince fut de plus engagé par ses propres 
ministres, à rester seul à Falkenloust, 
sans paraître à Bruel, a n dủéviter, lui 
dit-on, les persécutions que le comte de 
Piosasque et moi ne manquerions pas de 
me re en usage. Des que je fus informé 
de ce e retraite a ectée, je pris mon 
parti. Je parus à dîner à la cour, avec lủair 
aussi tranquille que si je nủavais été in-
formé de rien. 
Je cachai ma marche, et me retirai sans 
a ectation, sous prétexte de pro ter de 
lủabsence de lủélecteur pour aller faire 
une promenade que jủavais méditée de-
puis quelque temps. Informe que les mi-
nistres de Cologne, de Bavière, et de 
Vienne, sủétaient enfermés pour disposer 
leur besogne du <196> lendemain, je sor-
tis de Bruel seul, à pied, par une porte 
opposée à celle qui conduit à Falken-
loust, et pris un long détour de prèsdủune 
lieue de chemin pour me rendre à ce e 
petite maison de lủélecteur. Jủappris par 
ses valets-de-chambre quủil était en-
fermé et ne voulait voir personne; je de-
mandai à parler au baron de Roll, son 
grand-écuyer, qui était le seul qui restât 
à Falkenloust avec son maître. Je lui pré-
textai des dépêches que je venais de re-
cevoir de ma cour, et qui exigeaient que 
je visse lủélecteur sur-le-champ, et en se-
cret. Le baron de Roll avertit son maître, 
et je fus introduit. 
Je dois prévenir le lecteur quủavant de 
mủacheminer à Falkenloust, jủavais vu en 
particulier un homme sûr par les mains 
duquel passaient toutes les le res et ex-
péditions de la chancellerie, et que celui-
ci mủavait con é que lủélecteur de Ba-
vière, dans la le re de créance du comte 
de Saintzeim à lủélecteur de Cologne, lui 
déclarait positivement quủil ne ferait rien 
sans lủavis <196> et le consentement de 
lủélecteur Palatine Ce e découverte en-
couragea ma démarche, et lorsque je fus 
en présence de lủélecteur, et enfermé seul 
avec lui, je commençai par les mêmes re-
présentations que je lui avais déjà faites, 
et par la nécessité dủavoir, 
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ƚĦőċŉƣĲŰШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШŔŰШ7ĲǍƨŊШ
ċƨŉШƚĲŔŰĲШŊĲŉęũƚĦőƣĲШÂŸƚƣƚĲŰĬƨŰŊШƨŰĬШŉŸũŊũŔĦőШ
ċƨĦőШƚĲŔŰĲШŊĲŉęũƚĦőƣĲШ?ĲƓĲƚĦőĲШőĲƖċƨƚŊĲр
ŉƨŰĬĲŰШőċƣƣĲШӃΝΦΤӂЮШ?ŔĲƚĲШEŰƣĬĲĦťƨŰŊШĲƖр
ƚĦőƬƣƣĲƖƣĲШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШƨŰĬШĲƖШŰċőůШƚŔĲШ
ůŔƣШEůƓƁƖƨŰŊШċƨŉЮШfĦőШŊċĤШŔőůШĬŔĲШ~ƁŊũŔĦőр
ťĲŔƣЯШƚŔĦőШƚĲũĤƚƣШuũċƖőĲŔƣШǍƨШƻĲƖƚĦőċǭĲŰбШƨŰĬШ
ċũƚШŔĦőШĬċŰŰШċƨŉШĬŔĲШ]ĲŉċőƖШőŔŰƽŔĲƚЯШĬĲƖШĲƖШ
ƚŔĦőШĬƨƖĦőШĲŔŰĲШƬĤĲƖĲŔũƣĲШüƨƚƣŔůůƨŰŊШċƨƚƚĲƣр
ǍĲŰШƽƬƖĬĲЯШƚċŊƣĲШŔĦőШŔőůЯШĬċƚƚШŔĦőШŊƨƣШŔŰŉŸƖр
ůŔĲƖƣШƚĲŔЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰЯШƚĲŔŰШ
 ĲǭĲЯШŸőŰĲШĬŔĲШüƨƚƣŔůůƨŰŊШƨŰĬШĬċƚШEŔŰƻĲƖр
ƚƣęŰĬŰŔƚШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍШŰŔĦőƣƚШŔŰШ
7ĲǍƨŊШċƨŉШĬĲŰШéĲƖƣƖċŊШƨŰƣĲƖŰĲőůĲŰШƽƬƖĬĲЯШ
ĬĲŰШ ůċŰШ ŔőůШ ŔŰШ ƚĲŔŰĲůШ  ċůĲŰШ ƻŸƖŊĲũĲŊƣШ
őċƣƣĲбШĬċƚƚШĬŔĲƚШĬċƚШƽċƖЯШƽċƚШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШ
ÉĲŔŰƚőĲŔůШŔőůШőęƣƣĲШƚċŊĲŰШůƬƚƚĲŰЮ 
?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƚĦőŔĲŰШƬĤĲƖƖċƚĦőƣЯШƨŰĬШŔĦőШŉƨőƖШ
ŉŸƖƣЯШŔőůШǍƨШĲƖťũęƖĲŰШƨŰĬШŔőůШƻŸƖċƨƚǍƨƚċŊĲŰЯШ
ĬċƚƚШƚĲŔŰĲШÖŰƣĲƖƚĦőƖŔŉƣШŔőŰШŔŰШŊƖƁơƣĲШéĲƖũĲŊĲŰр
őĲŔƣШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШĬĲŰШĤĲŔĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĤƖŔŰŊĲŰШ
ƽƬƖĬĲбШĬċƚƚШĬŔĲШ?ĲƓĲƚĦőĲШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ
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préliminairement à son consentement, 
celui de lủélecteur Palatin.  
Ce prince me dit assez froidement quủil 
en était assuré, et même de celui de lủim-
pératrice; que je nủétais pas apparem-
ment au fait des articles de ce traité; quủil 
nủintéressait en rien la bonne intelli-
gence de sa cour et de celle de Manheim 
avec la cour de France; et que, si la situa-
tion des Etats de son neveu lủobligeait à 
ménager de son côté la cour de Vienne, 
rien nủempêchait que les trois cours ne 
sủunissent par un concert de démarches 
relatives, pour chacun de leurs états, à 
leurs intérêts particuliers. Jủécoutai ce 
prince, et relevai ensuite le sophisme 
dủune union si contradictoire dans ses ef-
fets; mais pour aller plus droit à mes ns, 
je lui s part de ce que jủavais découvert 
de là manœuvre <197> du comte de Co-
bentzel, par rapport à son faux courrier, 
et par conséquent à sa fausse dépêche. 
Ce e découverte ébranla lủélecteur, et il 
la reçut avec indignation. Je lui donnai le 
moyen de sủen éclaircir par lui-même; et 
ensuite, tombant sur le danger où il allait 
sủexposer par un consentement préci-
pité, je lui dis que jủétais bien informé 
que lủélecteur de Bavière, son neveu, ne 
ferait rien par rapport au traité quủon lui 
présentait de sa part, sans lủavis et le 
consentement de lủélecteur Palatin; que 
củétait là ce que le comte de Saintzeim 
aurait dû lui dire.  
Lủélecteur parut étonné, et je continuai 
en lui faisant entendre et lui pronosti-
quant que sa. signature allait le jeter 
dans le plus grand embarras vis-à-vis des 
deux électeurs; que la dépêche du comte 
de Cobentzel étant fausse, on ne devait 
point compter sur le consentement et la 
signature de lủélecteur Palatin; que le 
comte de Piosasque, envoyé de ce prince, 
était chargé de déclarations tout oppo-
sées aux sentiments quủon osait fausse-
ment lui <198> imputer; et quủen n son 
altesse allait faire une démarche dont 
elle encourrait seule tout le blâme du 
côté de sa maison, et toute lủindignation 
de la part du roi. Ce raisonnement fît un 
tel e et sur lủélecteur, quủil en resta 

9ŸĤĲŰƣǍĲũШŉċũƚĦőШƚĲŔШƨŰĬШůċŰШŰŔĦőƣШůŔƣШĬĲƖШ
üƨƚƣŔůůƨŰŊШƨŰĬШÖŰƣĲƖƚĦőƖŔŉƣШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍШƖĲĦőŰĲŰШťƁŰŰĲбШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШ
ƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲЯШĬĲƖШ]ĲƚċŰĬƣĲШĬŔĲƚĲƚШ[ƬƖƚƣĲŰЯШ
ůŔƣШEƖťũęƖƨŰŊĲŰШĤĲƣƖċƨƣШƽċƖЯШĬŔĲШĬĲŰШ]ĲŉƬőр
ũĲŰЯШ ĬŔĲШ ůċŰШ ŔőůШ ŉęũƚĦőũŔĦőĲƖƽĲŔƚĲШ ƨŰƣĲƖр
ƚƣĲũũƣĲЯШƻƁũũŔŊШǍƨƽŔĬĲƖũŔĲŉĲŰШӃΝΦΥӂШƨŰĬШĬċƚƚШ
ƚĦőũŔĲơũŔĦőШÉĲŔŰĲШcŸőĲŔƣШĲŔŰĲŰШÉĦőƖŔƣƣШƨŰƣĲƖр
ŰĲőůĲŰШƽƬƖĬĲЯШŉƬƖШĬĲŰШƚŔĲШċũũĲŔŰШĬŔĲШŊċŰǍĲШ
ÉĦőƨũĬШƚĲŔƣĲŰƚШŔőƖĲƚШcċƨƚĲƚШƨŰĬШĬŔĲШŊċŰǍĲШ
EůƓƁƖƨŰŊШƚĲŔƣĲŰƚШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШċƨŉШƚŔĦőШŰĲőр
ůĲŰШƽƬƖĬĲЮШ?ŔĲƚĲШ ƖŊƨůĲŰƣċƣŔŸŰШőċƣƣĲШĲŔŰĲШ
ƚŸũĦőĲШìŔƖťƨŰŊШċƨŉШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШ
ƽŔĲШƻŸůШ7ũŔƣǍШŊĲƣƖŸǭĲŰШĬċƚƣċŰĬбШĬċŰŰШŉċƚƚƣĲШ
ĲƖШƚŔĦőШƽŔĲĬĲƖШƨŰĬШƚċŊƣĲШǍƨШůŔƖаШј ĤĲƖШƽŔĲШƚŸũũШ
ŔĦőШĬċƚШůċĦőĲŰеШfĦőШőċĤĲШůĲŔŰШìŸƖƣШŊĲŊĲр
ĤĲŰЯШŔĦőШőċĤĲШŉƬƖШůŸƖŊĲŰШĲŔŰĲŰШÑĲƖůŔŰШƻĲƖĲŔŰр
ĤċƖƣШƨŰĬШƻĲƖƚƓƖŸĦőĲŰЯШĬŔĲƚĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣШǍƨШ
ƖĲŊĲũŰЮљШјfőƖШőċĤƣШŰŔĦőƣƚШƨŰƣĲƖƚĦőƖŔĲĤĲŰЯШůĲŔŰШ
cĲƖƖЯШƚċŊĲШŔĦőШŔőůбШċũũĲƚШŔƚƣШŰŸĦőШŸǭĲŰбШũċƚƚƣШ
EƨĦőШůŸƖŊĲŰШĬĲŰШ7ƖŔĲŉШEƨƖĲƚШ ĲǭĲŰЯШĬĲƚШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰЯШƻŸƖũĲƚĲŰбШůċŰШťċŰŰШƻŸŰШEƨĦőШŔŰШƚĲŔр
ŰĲůШ ċůĲŰШŰƨƖШĬċƚШƻĲƖũċŰŊĲŰЯШƽŸǍƨШĲƖШƚŔĦőШ
ƚĲũĤƚƣШ ƻĲƖƓǰŔĦőƣĲƣШ őċƣбШ ĲƖШ ƻĲƖƚŔĦőĲƖƣШ EƨĦőЯШ
ĬċƚƚШĲƖШŰŔĦőƣƚШŸőŰĲШĬĲŰШÅċƣШƨŰĬШĬŔĲШüƨƚƣŔůр
ůƨŰŊШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍШƣƨŰШƽŔƖĬбШ
ŉŸũŊƣШƚĲŔŰĲůШ7ĲŔƚƓŔĲũШůŔƣШEŰƣƚĦőũŸƚƚĲŰőĲŔƣЮШ
ìĲƖШťƁŰŰƣĲШƻŸŰШEƨƖĲƖШcŸőĲŔƣШůĲőƖШƻĲƖũċŰŊĲŰЯШ
ċũƚШĬŔĲШéĲƖƓǰŔĦőƣƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШůċŰШůŔƣШŔőƖШĲŔŰр
ŊĲőƣЯШƨŰĬШƽċƚШƽƬƖĬĲШfőŰĲŰШƽŔĬĲƖŉċőƖĲŰЯШƽĲŰŰШ
ĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШŔŰШ ĤƚƓƖċĦőĲШůŔƣШĬĲůШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍШĲŔŰĲŰШéĲƖƣƖċŊШċĤũĲőр
ŰĲŰШƽƬƖĬĲЯШĬĲŰШÉŔĲШċũũĲŔŰШƨŰƣĲƖǍĲŔĦőŰĲƣШőęƣр
ƣĲŰШƨŰĬШŉƬƖШĬĲŰШÉŔĲШƚŔĦőШƚĦőęůĲŰШƽƬƖĬĲŰЯШƽŔĲШ
ĲƖШĲƚШƨŰŉĲőũĤċƖШƣƨŰШƽŔƖĬељШӃΝΦΦӂШјfĦőШŊĲĤĲШ
ůŔĦőШŊĲƚĦőũċŊĲŰЯШƚċŊƣĲШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣбШŔőƖĲШ Ɩр
ŊƨůĲŰƣĲШƚŔŰĬШťũƨŊШƨŰĬШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰĬбШċĤĲƖШĤĲр
ŉƖĲŔĲŰШÉŔĲШůŔĦőШĲŰĬŊƬũƣŔŊЯШŔŰĬĲůШÉŔĲШ[ƒũĲƖШƚŸр
ŉŸƖƣШĬŔĲШ7ĲůĲƖťƨŰŊĲŰШĬŔťƣŔĲƖĲŰЯШĬŔĲШÉŔĲШůŔƖШŊĲр
ůċĦőƣШőċĤĲŰЯШƨŰĬШŔőůШŔŰШůĲŔŰĲůШ ċůĲŰШĤĲр
ŉĲőũĲŰЯШƚŔĲШůŔƖШǍƨШ7ĲŊŔŰŰШĬĲƖШuŸŰŉĲƖĲŰǍШƻŸƖǍƨр
ũĲƚĲŰЮљШ 
fĦőШƻĲƖũŔĲơШĬŔĲƚĲŰШ[ƬƖƚƣĲŰШƨŰĬШĲƖůċőŰƣĲШŔőŰШ
ǍƨƖШÉƣċŰĬőċŉƣŔŊťĲŔƣЮШfĦőШťĲőƖƣĲШǍƨШ[ƨơШǍƨƖƬĦťЯШ
ĬċШŔĦőШĤĲǰƬŊĲũƣШƽċƖбШŔĦőШũŔĲơШ[ƒũĲƖШőŸũĲŰбШĲƖШ
ƚĦőƖŔĲĤШŰċĦőШůĲŔŰĲůШ?ŔťƣċƣШůĲŔŰĲШ7ĲůĲƖр
ťƨŰŊĲŰШċƨŉШƨŰĬШŉċŰĬШƚŸŊċƖШ]ĲŉċũũĲŰШĬċƖċŰбШEƖШ
ƚċŊƣĲШůŔƖЯШĲƖШƽĲƖĬĲШƚŔĲШĤĲŔШĬĲƖШuŸŰŉĲƖĲŰǍШƻŸƖр
ũĲƚĲŰЯШċĤĲƖШĲƖШƽċƖШĬĲƖШ~ĲŔŰƨŰŊЯШƚŔĲШĬĲůШ]ƖŸơр
ůĲŔƚƣĲƖШ ůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰЯШ ƨŰĬШ ĬċШ ŔĦőШ ƻĲƖƚƣċŰĬЯШ
ĬċƚƚШĲƖШĬŔĲƚШċƨŉШĲŔŊĲŰĲШ[ċƨƚƣШƣƨŰШƽƬƖĬĲЯШĤĲр
ċƨŉƣƖċŊƣĲШŔĦőШŔőŰЯШĬŔĲƚШŔŰШůĲŔŰĲůШ ċůĲŰШǍƨШ
ƣƨŰЯШƨŰĬШƚċŊƣĲШŔőůЯШŔĦőШőęƣƣĲШƚŔĲШƬĤĲƖШŔőŰШ
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frappé comme dủun coup de foudre; puis 
se reme ant, il me dit: 
«Mais comment faire? jủai donné ma pa-
role; jủai indiqué une conférence pour 
demain, et jủai promis dủy consommer 
ce e a aire.» «Vous nủavez rien signé, 
mon seigneur, lui dis-je; tout est encore 
en son entier; faites-vous lire demain la 
le re de lủélecteur votre neveu; on ne 
peut vous demander en son nom que ce 
quủil sủengage lui-même de faire; il vous 
assure quủil ne fera rien sans lủavis et 
sans le consentement de lủélecteur Pala-
tin; imitez le avec fermeté. i pourrait 
exiger de votre altesse au-delà des enga-
gements quủon prend avec elle, et que 
vous arriverait-il, si lủélecteur de Ba-
vière, de concert avec lủélecteur Palatin, 
rejetait, comme il le fera <199> infailli-
blement, un traite que vous auriez la 
honte dủavoir signé seul?» «Je me rends, 
dit lủélecteur; vos raisons sont listes et 
frappantes; mais achevez de me dégager, 
en allant sur-le-champ dicter vous-
même à Fœler les observations que vous 
mủavez faites, et en lui ordonnant de ma 
part de me les lire dé main à lủouverture 
de la conférence.» 
Je qui ai ce prince, en lủexhortant à la 
fermeté. Je revins à pied, comme jủétais 
ailé; je s chercher Fœler; il écrivit, sons 
ma dictée, mes observations, et meme les 
goûta; il me dit quủil les lirait à la confé-
rence; mais il fut dủavis de les communi-
quer au grand-maître, et comme je com-
pris quủil le ferait de son chef, je le char-
geai de le faire de ma part, en lui disant 
que les avais fait-passer par son canal, 
par impossibilité où jủétais de les lui 
commit raquer moi-meme. Lủissue de la 
conférence du lendemain justi a la né-
cessité et futilité de ma démarche. Le 
comte de Sainzheim nủy obtint rien; on 
le renvoya à la cour de <200> Manheim: 
củétait lủenvoyer aux Calendes Grecques. 
Ce traité nủeut donc aucune exécution; et 
malgré la part que jủai eue à le faire 
échouer, jủen rejetai presque tout le mé-
rite sur le comte de Piosasque, dans mes 
dépêches à la cour, ainsi que dans celles 
que jủadressai en Bavière et à la cour de 
Manheim, dans la sincère envie que 

ƽĲŔƣĲƖŊĲũĲŔƣĲƣЯШĬċШĲƚШůŔƖШƨŰůƁŊũŔĦőШƽċƖЯШƚŔĲШ
ŔőůШƚĲũĤƚƣШǍƨШƬĤĲƖŊĲĤĲŰЮШ?ċƚШEƖŊĲĤŰŔƚШĬĲƖШ
uŸŰŉĲƖĲŰǍШ ċůШ ŰęĦőƚƣĲŰШ ÑċŊШ ĤĲƚƣęƣŔŊƣĲШ ĬŔĲШ
 ŸƣƽĲŰĬŔŊťĲŔƣШƨŰĬШÉŔŰŰũŸƚŔŊťĲŔƣШůĲŔŰĲƚШéŸƖр
ŊĲőĲŰƚЮШ ?ĲƖШ ]ƖċŉШ ƻŸŰШ ÉĲŔŰƚőĲŔůШĲƖƖĲŔĦőƣĲШ
ĬŸƖƣШŰŔĦőƣƚбШůċŰШƻĲƖƽŔĲƚШŔőŰШċŰШĬĲŰШcŸŉШƻŸŰШ
ӃΞΜΜӂШ~ċŰŰőĲŔůаШ?ċƚШƽċƖЯШċũƚШƽƬƖĬĲШůċŰШŔőŰШ
ŔŰШĬŔĲЮŊƖŔĲĦőŔƚĦőĲŰЮuċũĲŰĬĲŰШƚĦőŔĦťĲŰд 
?ŔĲƚĲƖШéĲƖƣƖċŊШƽƨƖĬĲШċũƚŸШŰŔĲШƨůŊĲƚĲƣǍƣбШƨŰĬШ
ŸĤƽŸőũШŔĦőШċŰШƚĲŔŰĲůШÉĦőĲŔƣĲƖŰШĤĲƣĲŔũŔŊƣШƽċƖЯШ
ƚĦőƖŔĲĤШŔĦőШĬĲŰШéĲƖĬŔĲŰƚƣШĬċŉƬƖШŔŰШůĲŔŰĲŰШ?Ĳр
ƓĲƚĦőĲŰШċŰШĬĲŰШcŸŉШƚŸƽŔĲШŔŰШĬĲŰĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШ
ŰċĦőШ7ċǃĲƖŰШƨŰĬШċŰШĬĲŰШcŸŉШƻŸŰШ~ċŰŰőĲŔůШ
ƖŔĦőƣĲƣĲЯШŉċƚƣШċƨƚƚĦőũŔĲơũŔĦőШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ
ÂŔŸƚċƚƕƨĲШǍƨЯШŔŰШĬĲůШċƨŉƖŔĦőƣŔŊĲŰШìƨŰƚĦőЯШ
ĬŔĲƚĲŰШ ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬŸƖƣШ ǍƨШŉƁƖĬĲƖŰЮШ fĦőШĤĲƖŔĲŉШ
ůŔĦőШċƨŉШƚĲŔŰШĲŔŊĲŰĲƚШ]ĲƚƣęŰĬŰŔƚШƨŰĬШƚĲŔŰĲШ
EőƖĲЮШ?ŔĲШ7ŔƣƣĲŰЯШĬŔĲШĲƖШĬċůċũƚШċŰШůŔĦőШƖŔĦőр
ƣĲƣĲЯШŔőŰШǍƨШĲůƓŉĲőũĲŰЯШƨŰĬШĬŔĲШ ƨŉůĲƖťƚċůр
ťĲŔƣЯШĬŔĲШŔĦőШŔőůШĬċĤĲŔШƚĦőĲŰťƣĲЯШůƨƚƚƣĲŰШůŔƖШ
ǍƨůŔŰĬĲƚƣШƚĲŔŰĲШ]ƨŰƚƣШĲŔŰĤƖŔŰŊĲŰЮ 
fĦőШťċŰŰШőŔĲƖЯШĬċШƚŔĦőШůŔƖШĬŔĲШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣШĤŔĲр
ƣĲƣЯШƚċŊĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШƻŔĲũũĲŔĦőƣШŰŔĦőƣШƽĲŰŔŊĲƖШ
ŊƨƣШĬĲůШ~ċƖƕƨŔƚШĬĲШÑŔũũǃЯШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШ
ĤĲŔůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍЯШƨŰĬШĬĲůШ7ċƖŸŰШ
ƻŸŰШ]ƖĲƻĲůĤƖŸĦťЯШ]ĲƚċŰĬƣĲƖШĬŔĲƚĲƚШ[ƬƖƚƣĲŰШ
ċůШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲŰШcŸŉЯШŊĲĬŔĲŰƣШőċĤĲЮШìęƖĲШŔĦőШ
ŊĲŰĲŔŊƣШŊĲƽĲƚĲŰЯШůŔĦőШċƨŉШĬŔĲШÂũęŰĲШĬĲƚШ7ċр
ƖŸŰƚШĬĲШ9őċũũШĲŔŰǍƨũċƚƚĲŰЯШĬĲƖШĲŔŰШ ƨŊĲШċƨŉШ
ĬŔĲШÉƣĲũũĲШƻŸŰШ]ƖĲƻĲůĤƖŸĦťШŊĲƽŸƖŉĲŰШőċƣƣĲЯШ
őęƣƣĲШůĲŔŰĲШÉƣĲũũƨŰŊШċůШƓŉęũǍŔƚĦőĲŰШcŸŉШŔőůШ
ƻŔĲũũĲŔĦőƣШ ŰũċƚƚШǍƨƖШÉŸƖŊĲШŊĲŊĲĤĲŰЮШӃΞΜΝӂШ
ĤĲƖШƽĲŔƣШĬċƻŸŰШĲŰƣŉĲƖŰƣЯШĬċƻŸŰШ]ĲĤƖċƨĦőШǍƨШ

ůċĦőĲŰЯШƽċƚШůĲŔŰĲůШ9őċƖċťƣĲƖШƨŰĬШůĲŔŰĲŰШ
]ĲŉƬőũĲŰШƚŸШƚĲőƖШƽŔĬĲƖƚƓƖŸĦőĲŰШőęƣƣĲЯШċĦőр
ƣĲƣĲШŔĦőШĬċƖċƨŉЯШĬŔĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШƖĲĦőƣр
ǍĲŔƣŔŊШƬĤĲƖШĬŔĲШőĲŔůũŔĦőĲŰШ ĤƚŔĦőƣĲŰШĬĲƚШ7ċр
ƖŸŰƚШ ĬĲШ 9őċũũШ ǍƨШ ŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰЯШ ĬċůŔƣШ ůċŰШ
ŔőŰĲŰШƻŸƖĤĲƨŊĲŰШƨŰĬШƚŔĲШƻĲƖĲŔƣĲũŰШťŸŰŰƣĲЮШ?ŔĲШ
[ŸƖƣƚĲƣǍƨŰŊШĬŔĲƚĲƖШ~ĲůŸŔƖĲŰШƽŔƖĬШǍĲŔŊĲŰЯШƽŔĲШ
ĬŔĲƚĲШcĲƖƖĲŰШĬċƖċƨŉШƖĲċŊŔĲƖƣШőċĤĲŰЮ 
7ĲƻŸƖШŔĦőШĬŔĲƚĲŰШ ƖƣŔťĲũШĤĲĲŰĬĲЯШŔƚƣШĲƚШċŰŊĲр
ĤƖċĦőƣЯШċƨŉШĬĲŰШ7ƖŔĲŉШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШċŰШcĲƖǍŸр
ŊŔŰШ 9ũĲůĲŰƣŔŰĲШ ƻŸŰШ 7ċǃĲƖŰШǍƨƖƬĦťǍƨťŸůр
ůĲŰЮШfĦőШƽċƖЯШƽŔĲШƽŔƖШŊĲƚĲőĲŰШőċĤĲŰЯШĬċůŔƣШ
ĤĲċƨŉƣƖċŊƣШƽŸƖĬĲŰШƨŰĬШőċƣƣĲШĬŔĲШŰŸƣƽĲŰĬŔŊĲŰШ
éŸƖťĲőƖƨŰŊĲŰШŊĲƣƖŸǭĲŰЯШƚŸƽŸőũШƨůШƚŔĦőĲƖǍƨр
ƚƣĲũũĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƚŔĦőĲƖШĤĲŔШ~ŸŰƚŔĲƨƖШÅĲŊŰċƨũƣШ
ċŰťċůЯШĬĲƖШŔőŰШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШƬĤĲƖŊĲĤĲŰШƚŸũũƣĲЯШ
ċũƚШċƨĦőШƨůШÉĲŔŰĲШ~ċŢĲƚƣęƣШǍƨШĤĲƽĲŊĲŰЯШĬŔĲШ
ÅĲŔƚĲШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШƨŰĬШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШǍƨůШcŸŉШ
ƻŸŰШ7ŸŰŰШĬƨƖĦőШĲŔŰŔŊĲШ]ĲũĬőŔũŉĲŰШǍƨШĲƖũĲŔĦőр
ƣĲƖŰЯШĬŔĲШƚŔĲШĬƖŔŰŊĲŰĬШĤĲŰƁƣŔŊƣĲŰЮШ7ċũĬШĲƖőŔĲũƣШ
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jủavais dủy faire valoir ce ministre. Jủen 
appelé à son propre aveu et à son hon-
neur. Les prières quủil me t alors de le 
préconiser, et lủa ention que jủeus à le 
faire, devaient au moins mủa irer de 
bons procédés de sa part. 
Je puis dire ici, puisque lủoccasion mủy 
conduit, que je nủai peut-être pas moins 
bien servi à la cour M. le marquis de 
Tilly, ministre du roi près de lủélecteur 
Palatin, et le baron de Grevembrock, en-
voyé de ce prince à la cour de France. Si 
jủavais été dủhumeur à entrer dans les 
desseins du baron de Chall, qui avait des 
vues sur lủemploi de Grevembrock, il y a 
eu des instants où <201> peut-être mon 
crédit à la cour Palatine eût pu lui don-
ner sur cela quelques inquiétude. Mais 
bien loin dủen vouloir faire un usage si 
contraire à mon caractère, et à mes sen-
timents, jủeus soin dủavertir à temps les 
ministres du roi, des vues sourdes du ba-
ron de Chall, pour quủon pût les prévenir 
et les détourner. La suite de ces mé-
moires apprendra quelle en a été la re-
connaissance de ces messieurs.  
Avant de nir cet article, il est bon de re-
prendre lủenvoi de la le re de lủélecteur 
à la duchesse Clémentine de Bavière. 
Jủen avais été chargé, comme on lủa vu, 
et jủavais pris les précautions néces-
saires, tant pour la faire arriver sûrement 
à M. Régnault, qui devait la reme re à la 
duchesse, que pour engager Sa Majesté à 
faciliter le voyage du duc et de la du-
chesse à la cour de Bonn, par quelques 
secours dủargent dont ils avaient un ex-
trême besoin. Jủeus bientôt la nouvelle 
que mon paquet avait été dèlement re-
mis à M. Régnault, et par lui la le re de 
lủélecteur à la duçhesse; mais bientôt 
ce e le re de lủélecteur <202> devint pu-
blique. Le comte de Choleck en eut une 
copie, et lủenvoya au comte de Cobent-
zel, qui osa sủen plaindre à lủélecteur de 
Cologne. Ce prince fut dans une grande 
inquiétude que sa le re nủeût été inter-
ceptée, et mủen parla, craignant que je 
nủeusse pas apporté tout le soin néces-
saire à la faire tenir sûrement. Je lui s 
voir la réponse de M. Régnault, qui le 
rassura sur mon compte, et je ne 

ŔĦőШĬŔĲШ ċĦőƖŔĦőƣЯШĬċƚƚШůĲŔŰШÂċťĲƣШcĲƖƖŰШÅĲŊр
ŰċƨũƣШǍƨƻĲƖũęƚƚŔŊШƬĤĲƖŊĲĤĲŰШƽŸƖĬĲŰШƽċƖШƨŰĬШ
ĬŔĲƚĲƖШĬĲŰШ7ƖŔĲŉШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШċŰШĬŔĲШcĲƖǍŸр
ŊŔŰШ ƽĲŔƣĲƖŊĲũĲŔƣĲƣШ őċƣƣĲбШ ĬŸĦőШ ƚĦőŸŰШ ĤċũĬШ
ƽƨƖĬĲШĬŔĲƚĲƖШ7ƖŔĲŉШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШӃΞΜΞӂШƁŉр
ŉĲŰƣũŔĦőШĤĲťċŰŰƣЮШ?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШ9őŸũĲĦťяеѐШĲƖр
őŔĲũƣШĲŔŰĲШuŸƓŔĲШĬċƻŸŰШƨŰĬШƚĦőŔĦťƣĲШƚŔĲШċŰШĬĲŰШ
]ƖċŉĲŰШ ƻŸŰШ 9ŸĤĲŰƣǍĲũЯШ ĬĲƖШ ĲƚШ ƽċŊƣĲЯШ ƚŔĦőШ
ĤĲŔůШ uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ ƻŸŰШ uƁũŰШĬċƖƬĤĲƖШ ǍƨШ ĤĲр
ƚĦőƽĲƖĲŰЮШ?ŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШƽċƖШƚĲőƖШĤĲƨŰƖƨőŔŊƣЯШ
ĬċƚƚШ ƚĲŔŰШ 7ƖŔĲŉШ ċĤŊĲŉċŰŊĲŰШ ƽŸƖĬĲŰШ ƚĲŔŰШ
ťƁŰŰƣĲЯШƨŰĬШƚƓƖċĦőШůŔĦőШĬċƖċƨŉШċŰЯШĬċШĲƖШĤĲр
ŉƬƖĦőƣĲƣĲЯШŔĦőШőęƣƣĲШŰŔĦőƣШĬŔĲШŰƁƣŔŊĲШÉŸƖŊŉċũƣШ
ƽċũƣĲŰШũċƚƚĲŰЯШƨůШŔőŰШƚŔĦőĲƖШǍƨШƬĤĲƖĤƖŔŰŊĲŰЮШ
fĦőШǍĲŔŊƣĲШŔőůШĬŔĲШ ŰƣƽŸƖƣШƻŸŰШcĲƖƖŰШÅĲŊŰċƨũƣЯШ
ĬŔĲШŔőŰШŔŰШ7ĲǍƨŊШċƨŉШůŔĦőШĤĲƖƨőŔŊƣĲЯШƨŰĬШŔĦőШ
ǍƁŊĲƖƣĲШŰŔĦőƣЯШŔőůШůĲŔŰĲШéĲƖůƨƣƨŰŊĲŰШƬĤĲƖШ
ĬŔĲƚĲШÖŰƣƖĲƨĲШůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰбШƨŰĬШŔůШƽĲŔƣĲƖĲŰШ
éĲƖũċƨŉШĲƖƽŔĲƚĲŰШƚŔĦőШůĲŔŰĲШéĲƖůƨƣƨŰŊĲŰШċũƚШ
ƖŔĦőƣŔŊЮ 
fĦőШőċƣƣĲШċůШcŸŉШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШÉċũĲƖŰШŊĲƚĲőĲŰЯШĬĲŰШƨŰĲőĲũŔĦőĲŰШÉŸőŰШ
ĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШ[ĲƖĬŔŰċŰĬШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰЯШéċƣĲƖШĬĲƚШ
cĲƖǍŸŊƚШ9ũĲůĲŰƚЮШ?ŔĲƚĲƖШ]ƖċŉШƽċƖШĬŸƖƣőŔŰШ
ĲŰƣƚċŰĬƣШ ƽŸƖĬĲŰЯШ ƨůШ ĬĲůШ uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ ĬĲŰШ
[ƖŔĲĬĲŰШƻŸŰШ[ƬƚƚĲŰШůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰЯШƨŰĬШőċƣƣĲШ
ƚŔĦőШůĲőƖĲƖĲШ~ŸŰċƣĲШũċŰŊШċůШcŸŉШƻŸŰШ7ŸŰŰШ
ƚŸШƻĲƖőċũƣĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШťĲŔŰĲŰШ ƨŊĲŰĤũŔĦťШċŰШ
ƚĲŔŰĲƖШ üƨŰĲŔŊƨŰŊШ ǍƨůШ ìŔĲŰĲƖШ cŸŉЯШ ƚĲŔŰĲƖШ
uęƨǰŔĦőťĲŔƣШƨŰĬШĬĲƖШ ŔĲĬĲƖƣƖęĦőƣŔŊťĲŔƣШƚĲŔŰĲƖШ
ÉĲĲũĲШǍƽĲŔŉĲũƣĲЮШ?ĲƖƚĲũĤĲШ]ƖċŉШƻŸŰШÉċũĲƖŰШƽċƖШ
uŰċƓƓĲШĬĲƖШӃΞΜΟӂШcĲƖǍŸŊŔŰШ9ũĲůĲŰƣŔŰĲШƨŰĬШ
ƚƣċŰĬШŔőƖШƻŔĲũũĲŔĦőƣШĲƣƽċƚШǍƨШŰċőĲЮШfĦőШǍƁŊĲƖƣĲШ
ŰŔĦőƣЯШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШůĲŔŰĲŰШĤĲŊƖƬŰĬĲƣĲŰШ
éĲƖĬċĦőƣШůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШƚĲũĤƚƣШĬŔĲƚĲŰШ
éĲƖƖċƣШ ĤĲŊċŰŊĲŰШőċƣƣĲЮШ?ŔĲШ ƽĲŔƣĲƖĲŰШ EƖĲŔŊр
ŰŔƚƚĲШĤĲƚƣęƣŔŊƣĲŰШůĲŔŰĲŰШéĲƖĬċĦőƣЯШĬĲƖШŰŔĦőƣШ
ƽĲŰŔŊШĬċǍƨШĤĲŔƣƖƨŊЯШĬċƚƚШĲƖШŰċĦőШ7ċǃĲƖŰШǍƨр
ƖƬĦťŊĲƚĦőŔĦťƣШƽƨƖĬĲЯШŰċĦőĬĲůШĲƖШĲŔŰŔŊĲШüĲŔƣШ
ůŔƣШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШċůШcŸŉШƻŸŰШ7ŸŰŰШƻĲƖĤƖċĦőƣШ
őċƣƣĲЮШ ƨŉШĬŔĲƚĲƚШċŰŊĲĤũŔĦőĲШ ĤŉċŰŊĲŰШĲŔŰĲƚШ
7ƖŔĲŉĲƚШŉŸũŊƣĲШĲŔŰШƽĲŔƣĲƖĲƖЯШĬĲƚƚĲŰШ ƨƚƽŔƖťƨŰр
ŊĲŰШŔĦőШőŔĲƖШŰƨƖШĲƖƽęőŰĲЯШƨůШǍƨШǍĲŔŊĲŰЯШůŔƣШ
ƽĲũĦőĲƖШ[ƖĲƨŰĬũŔĦőťĲŔƣШůŔĦőШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƻŸŰШ
uƁũŰШĤĲĬċĦőƣĲШƨŰĬШƽŔĲШƚĲőƖШĲƖШůŔƖШƻĲƖƣƖċƨƣĲЮ 
ŰŉċŰŊШ ƨŊƨƚƣШĬĲƚƚĲũĤĲŰШsċőƖĲƚШΝΤΠΣШőċƣƣĲШ

ŔĦőШĲŔŰĲŰШťƨƖǍĲŰШ7ƖŔĲŉШċŰШĬĲŰШ~ċƖƕƨŔƚШĬќƖŊĲŰр
ƚŸŰШŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰЯШ ĬĲƖШ ƽĲŰŔŊШ fŰƣĲƖĲƚƚċŰƣĲƚШ
ĲŰƣőŔĲũƣЯШ ĬċШ ŔĦőШ cĲƖƖŰШ ÅĲŊŰċƨũƣШĤĲċƨŉƣƖċŊƣШ
őċƣƣĲЯШŔőůШĬŔĲШ?ĲƣċŔũƚШǍƨǍƨƚĲŰĬĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШŔőůШ
ŊĲƚĦőŔĦťƣШőċƣƣĲШƨŰĬШƬĤĲƖШĬŔĲШĲƖШǍƨċũũĲƖĲƖƚƣШŔŰр
ŉŸƖůŔĲƖƣШƽĲƖĬĲŰШƚŸũũƣĲЮШ?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣр
ǍĲũШƓƖċőũƣĲШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШĬŔĲƚĲŰШ
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balançai point à lui faire part de mes 
conjectures sur ce e in délité; et dans la 
suite, mes conjectures se trouvèrent 
vraies. 
Jủavais vu, à la cour de lủélecteur, le 
comte de Salern, ls naturel du duc Fer-
dinand de Bavière, père du duc Clément. 
Ce comte y avait été envoyé pour faire 
part à lủélecteur de la paix de Fuessen, et 
sủétait comporté pendant plusieurs mois 
à la cour de Bonn, de façon à ne me pas 
laisser douter un instant de son a ection 
pour la cour de Vienne, et de sa vénalité 
ainsi que de la bassesse de son âme. Ce 
même comte de Salern était écuyer de la 
<203> duchesse Clémentine, et peut-être 
un peu trop dans sa con dence. Je ne ba-
lançai point à faire part à lủélecteur des 
soupçons trop bien fondés que jủavais 
que lui-même nủeût fait ce e trahison. 
La suite a justi é mes soupçons, qui ne 
contribuèrent pas peu à le faire renvoyer 
en Bavière, lorsquủil eut été quelque 
temps à la cour de Bonn avec la du-
chesse. Ce e prétendue interception de 
le re fut suivie et prévenue dans ses ef-
fets dủune autre, que je ne rapporte ici 
que pour faire connaître quelles étaient 
les bontés dont lủélecteur de Cologne 
mủhonorait, et jusquủà quel point il mủac-
cordait sa con ance. 
Jủavais écrit, au commencement du mois 
dủaoût de la même année 1746, une le re 
sommaire à monsieur le marquis dủAr-
genson, qui contenait peu de choses in-
téressantes, ayant chargé M. Régnault de 
lui envoyer les détails que je lui avais 
adressés, et dont il était à propos quủil fût 
instruit des premiers Le comte de Co-
bentzel se vanta à lủélecteur dủavoir in-
tercepté ce e le re. <204> Le jour 
même, étant allé avec lủélecteur et sa 
cour ordinaire de Bruel à Falkenloust, 
pour faire la chasse du héron, ce prince 
me prit en particulier, et me demanda 
avec bonté si jủavais des voies et des cor-
respondances sûres pour faire tenir mes 
le res à ma cour. Je lui répondis que jủy 
apportais tous mes soins, et que dủail-
leurs je nủécrivais en clair que des nou-
velles, et choses peu importantes; que 
tout ce qui était a aires jủavais soin de 

7ƖŔĲŉШċĤŊĲŉċŰŊĲŰШǍƨШőċĤĲŰЮШӃΞΜΠӂШ ũƚШŔĦőШċůШ
ƚĲũĤĲŰШÑċŊШůŔƣШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƨŰĬШƚĲŔŰĲůШ
cŸŉƚƣċċƣШƻŸŰШ7ƖƬőũШŰċĦőШ[ċũťĲŰũƨƚƣШŉƨőƖЯШƨůШ
ÅĲŔőĲƖШǍƨШŢċŊĲŰЯШŰċőůШůŔĦőШĬĲƖШ[ƬƖƚƣШĤĲŔƚĲŔƣĲШ
ƨŰĬШŉƖċŊƣĲШůŔĦőШŉƖĲƨŰĬũŔĦőЯШŸĤШŔĦőШƚŔĦőĲƖĲШ
ìĲŊĲШƨŰĬШuŸƖƖĲƚƓŸŰĬĲŰǍĲŰШőęƣƣĲЯШƨůШůĲŔŰĲШ
7ƖŔĲŉĲШċŰШůĲŔŰĲŰШcŸŉШǍƨШƚĦőŔĦťĲŰЮШfĦőШċŰƣƽŸƖр
ƣĲƣĲШŔőůЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШĬċƖƨůШťƬůůĲƖĲШƨŰĬШ
ĬċƚƚШŔĦőШċƨơĲƖĬĲůШŰƨƖШ ċĦőƖŔĦőƣĲŰШƨŰĬШƨŰр
ƽŔĦőƣŔŊĲШ?ŔŰŊĲШŔŰШuũċƖƚĦőƖŔŉƣШƚĦőƖĲŔĤĲЯШƽęőр
ƖĲŰĬШŔĦőШċũũĲШŊĲƚĦőęŉƣũŔĦőĲŰШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШ
ŔŰШ9őŔǭƖĲШƚĦőƖĲŔĤĲЮШ?ĲƖШÂƖŔŰǍШƚċŊƣĲШǍƨШůŔƖаШ
ј?ċƚШ ƖĲŔĦőƣЯШ ċĤĲƖШ ŔĦőШ ƽƬƖĬĲШ ůŔĦőШ ŉƖĲƨĲŰЯШ
őĲƨƣĲШ ĤĲŰĬШŰċĦőШĬĲƖШsċŊĬШůŔƣШfőŰĲŰШǍƨШƚƓƖĲр
ĦőĲŰаШxċƚƚĲŰШÉŔĲШċũũĲШŊĲőĲŰШƨŰĬШƽċƖƣĲŰШÉŔĲШŔŰШ
ĬĲůШťũĲŔŰĲŰШìċũĬШċƨŉШůŔĦőЯШƽŸШŔĦőШÉŔĲШƣƖĲǭĲŰШ
ƽĲƖĬĲЮљШfĦőШĤĲŉŸũŊƣĲШƚĲŔŰĲШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰбШŰċĦőШ
ĬĲƖШsċŊĬШĤĲŊċĤШŔĦőШůŔĦőШŔŰШĬĲŰШìċũĬЯШƽŸШĬĲƖШ
[ƬƖƚƣШĤċũĬШĬċƖċƨŉШĲƖƚĦőŔĲŰЮШ ċĦőШĲŔŰŔŊĲŰШĲŔŰр
ũĲŔƣĲŰĬĲŰШìŸƖƣĲŰШǍƨШĬĲůЯШƽċƚШĲƖШůŔƖШĤĲƖĲŔƣƚШ
ŊĲƚċŊƣШőċƣƣĲЯШƣĲŔũƣĲШůŔƖШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШůŔƣЯШĬċƚƚШ
ĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШŔőůШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШĬċůŔƣШ
ŊĲƓƖċőũƣШőċƣƣĲЯШĲŔŰĲŰШůĲŔŰĲƖШ7ƖŔĲŉĲШċĤŊĲŉċŰр
ŊĲŰШǍƨШőċĤĲŰЮШӃΞΜΡӂ 
fĦőШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШŔőůЯШĬċƚƚШŔĦőШƬĤĲƖƖċƚĦőƣШƚĲŔЯШ
ĬċƚƚШĲƖШĬŔĲƚШŊĲƣċŰШőċĤĲШƨŰĬШĬċƚƚШĲƖШĬŔĲШuƬőŰр
őĲŔƣШĤĲƚĲƚƚĲŰШőċĤĲЯШƚŔĦőШĬċůŔƣШƻŸƖШƚĲŔŰĲƖШcŸр
őĲŔƣШǍƨШĤƖƬƚƣĲŰбШĬċƚƚШŔĦőШǍƽċƖШƽŔƚƚĲЯШĬċƚƚШƚŸũр
ĦőĲШÂƖċťƣŔťĲŰШǍƽŔƚĦőĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖŰШċũƚШǍƨũęƚƚŔŊШ
ċŰŊĲƚĲőĲŰШƽƬƖĬĲŰЯШĬċƚƚШĲƚШŢĲĬŸĦőШƨŰƚĦőŔĦťр
ũŔĦőШƚĲŔЯШŉĲŔŰĬũŔĦőĲШ[ƬƖƚƣĲŰЯШĬŔĲШfŰƣƖŔŊĲŰШƨŰĬШ
7ĲƣƖƨŊШƻĲƖċĤƚĦőĲƨƣĲŰЯШċũƚШéĲƖƣƖċƨƣĲШǍƨШŊĲƽŔŰр
ŰĲŰЮШјÉŔĲШőċĤĲŰШÅĲĦőƣЯШƚċŊƣĲШůŔƖШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣЯШ
ĬċőĲƖШ őċĤĲШ ŔĦőШ ĬŔĲƚĲƚШ éĲƖƣƖċƨĲŰШ ǍŔĲůũŔĦőШ
ƬĤĲũШŊĲŰŸůůĲŰбШċĤĲƖШĲƖШƚċŊƣĲШůŔƖЯШĬċƚƚШÉŔĲШ
ƚŔĦőШŔŰШĬŔĲƚĲůШ7ƖŔĲŉШĬċůŔƣШĤƖƬƚƣĲƣĲŰЯШŔőŰШŔŰр
ŰĲƖőċũĤШƻŸŰШƚĲĦőƚШ~ŸŰċƣĲŰШċƨƚШůĲŔŰĲůШcŸŉШ
ǍƨШ ƻĲƖƣƖĲŔĤĲŰЯШ ƨŰĬШ ĬċƚƚШ ÉŔĲШ ċŰШ főƖĲŰШ cŸŉШ
ƚĦőƖŔĲĤĲŰЯШÉŔĲШőęƣƣĲŰШŊƖŸơĲШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШŉƬƖШ
ůŔĦőЮљШ 
fĦőШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШĬŔĲƚĲůШ[ƬƖƚƣĲŰШŸőŰĲШǍƨШǍƁр
ŊĲƖŰШэĬĲŰŰШŔĦőШƽċƖШůŔƖШůĲŔŰĲƖШÉċĦőĲШƚŔĦőĲƖюЯШ
ĬċƚƚШŔŰШťĲŔŰĲůШůĲŔŰĲƖШ7ƖŔĲŉĲШċƨĦőШŰƨƖШĲŔŰШ
ìŸƖƣШĬċƻŸŰШǍƨШǯŰĬĲŰШƚĲŔбШĬċƚƚШŔĦőШǍƽċƖШƻŸр
ƖċƨƚƚĲőĲŰШťŸŰŰƣĲЯШĬċƚƚШÉĲŔŰĲШcŸőĲŔƣШĤċũĬШ
ƻŸŰШĬĲŰШŊƖŸĤĲŰШÑƖŔĦťƚШƨŰĬШĬĲƖШ[ċũƚĦőőĲŔƣШĬĲƚШ
]ƖċŉĲŰШ ƻŸŰШ 9ŸĤĲŰƣǍĲũШƬĤĲƖǍĲƨŊƣШ ƨŰĬШ ŔőƖĲƖШ
ƬĤĲƖĬƖƬƚƚŔŊШƚĲŔŰШƽƬƖĬĲбШċĤĲƖШĬċƚƚШŔĦőШƚĲŔŰĲШ
ÖŰŊŰċĬĲШŰŔĦőƣШƓƖŸƓőĲǍĲŔƣШőęƣƣĲЮШìċƚШĬĲŰШ7Ĳр
ŊƖŔǭШĬĲƖШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШċŰŊĲőƣЯШĬĲŰШŔĦőШċŰŊĲĤр
ũŔĦőШƻĲƖƽĲŰĬĲƣШőċĤĲЯШċũƚШŔĦőШƻŸŰШĬĲŰШ]ĲŉƬőũĲŰШ
ƚƓƖċĦőЯШĬŔĲШŔĦőШfőƖĲƖШ?ƨƖĦőũċƨĦőƣШĲŰƣŊĲŊĲŰр
ĤƖŔŰŊĲЯШӃΞΜΣӂШŉƨőƖШŔĦőШŉŸƖƣЯШƚŸШŔƚƣШĬŔĲƚШĲŔŰШ
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lủécrire en chi re. Ce prince me dit: «Il 
su t; mais je serais bien aise de causer 
avec vous ce soir au retour de la chasse: 
laissez partir tout le monde, et mủa en-
dez dans le petit bois où jủirai vous trou-
ver.» Jủobéis à ses ordres; au retour de la 
chasse, jủallai gagner le bois où ce prince 
ne tarda pas à se rendre. Alors, après 
quelques préambules sur ce quủil mủavait 
déjà dit, lủélecteur mủapprit que le comte 
de Cobentzel sủétait vanté à lui dủavoir 
intercepté une de mes le res. 
Je lui répondis que jetais surpris quủil 
lủeût fait, et quủil eût eu la hardiesse de 
sủen <205> vanter à son altesse; que je 
savais bien quủon regardait ces sortes de 
pratiques comme permises de ministres 
à ministres; mais quủil était mal séant 
dủen prendre pour con dents les princes 
ennemis de la manœuvre et de la fraude. 
«Vous avez raison, me dit lủélecteur; 
aussi ai-je assez mal reçu ce e con -
dence; mais il mủa dit que dans ce e 
le re vous vous vantiez de le faire chas-
ser de ma cour avant J quủil fût six mois, 
et que vous écriviez à votre cour que 
vous aviez beaucoup dủamitié pour 
moi.» 
Je répondis à ce prince sans hésiter {car 
jủétais sûr de mon fait}, quủil nủy avait pas 
un mot de cela dans aucune de mes 
le res; que je pouvais, à la vérité, prévoir 
que son altesse ne tarderait pas à être 
convaincue et à se lasser des arti ces 
grossiers et de la fausseté du comte de 
Cobentzel; mais que je nủavais point pro-
phétisé sa disgrâce. ant au terme 
dủamitié quủil prétend que jủai employé 
en parlant des sentiments que je dois à 
votre altesse sérénissime, <206> conti-
nuai-je, củest un ternie que je nủemploie-
rais pas en parlant de mes égaux. Il est 
vrai que je ne me suis jamais rien refusé, 
en écrivant à la cour, de tout ce qui pou-
vait convaincre Sa Majesté et ses mi-
nistres de lủa achement sans bornes et 
du respect profond que jủai pour V. A. S. 
E.; mais pour le terme dủamitié lủélecteur 
mủinterrompit en me disant: « and 
vous vous en seriez servi, je ne le trou 
verrais point à redire, et je suis très-aise 
que vous mủaimiez.» Je rendis ce que je 

7ĲŊƖŔǭЯШ ĬĲŰШ ŔĦőШ ŔůШ ]ĲƚƓƖęĦőШ ůŔƣШ ůĲŔŰĲŰШ
]ũĲŔĦőŊĲƚƣĲũũƣĲŰШŰŔĦőƣШƻĲƖƽĲŰĬĲŰШƽƬƖĬĲЮШEƚШ
ŔƚƣШƽċőƖЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔƖШĤĲŔůШÉĦőƖĲŔĤĲŰШċŰШĬĲŰШ
cŸŉШŰŔĲШĲƣƽċƚШƻĲƖƚċŊƣШőċĤĲЯШƽċƚШÉĲŔŰĲШ~ċŢĲƚр
ƣęƣШƨŰĬШƚĲŔŰĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖШƻŸŰШůĲŔŰĲƖШŊƖĲŰǍĲŰũŸр
ƚĲŰШüƨŰĲŔŊƨŰŊШƨŰĬШƣŔĲŉĲŰШ ĦőƣƨŰŊШŉƬƖШEƨƖĲШ
cŸőĲŔƣШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰШťƁŰŰƣĲбШċĤĲƖШĤĲŔůШ7ĲŊƖŔǭШ
ј[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣљШƨŰƣĲƖĤƖċĦőШůŔĦőШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШ
ƨŰĬШƚċŊƣĲаШјìĲŰŰШÉŔĲШƚŔĦőШĬĲƖШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШ
ĤĲĬŔĲŰĲŰШƽƬƖĬĲŰЯШőęƣƣĲШŔĦőШŰŔĦőƣƚШĬċŊĲŊĲŰЯШ
ƨŰĬШŔĦőШŉƖĲƨĲШůŔĦőШƚĲőƖЯШĬċƚƚШÉŔĲШůŔĦőШůƁр
ŊĲŰЮљШ fĦőШ ĲƖƽŔĬĲƖƣĲШ ĬŔĲƚĲШ ƚĦőůĲŔĦőĲũőċŉƣĲШ
uŸůƓũŔůĲŰƣЯШċĤĲƖШƨůШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĲŰĬŊƬũр
ƣŔŊШĲŔŰĲƚШ7ĲƚƚĲƖĲŰШǍƨШĤĲũĲőƖĲŰЯШƚċŊƣĲШŔĦőШŔőůаШ
ј~ŸŰƚĲŔŊŰĲƨƖЯШ~ŸŰƚŔĲƨƖШĬĲШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШƖƬőůƣШ
ƚŔĦőЯШĲŔŰĲŰШůĲŔŰĲƖШ7ƖŔĲŉĲШċĤŊĲŉċŰŊĲŰШǍƨШőċр
ĤĲŰЯШĬŸĦőШƚĲŔƣШĲŔŰŔŊĲƖШüĲŔƣШƚŔŰĬШċũũĲШƻŸŰШůĲŔŰĲƖШ
cċŰĬШŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰЯШƨŰĬШEƨƖĲШcŸőĲŔƣШťĲŰŰƣШƚŔĲаШ
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШƚŸũũШůŔĦőШĤũŸơƚƣĲũũĲŰЯШ
ƽĲŰŰШĲƖШƚŔĦőШƣƖċƨƣЯШŔŰĬĲůШĲƖШfőŰĲŰШĬŔĲƚĲŰШ
7ƖŔĲŉШǍĲŔŊƣЯШƨŰĬШĬĲƖŢĲŰŔŊĲШƻŸŰШƨŰƚЯШĬĲƖШÉŔĲШĤĲр
ĲŔŰĬƖƨĦťƣЯШƚŸũũШċƨƚШfőƖĲƖШ]ĲŊĲŰƽċƖƣШƻĲƖĤċŰŰƣШ
ƽĲƖĬĲŰШЮЮЮљШјfĦőШťĲŰŰĲШ9ŸĤĲŰƣǍĲũЯШƚċŊƣĲШůŔƖШ
ĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣЯШĲƖШƽŔƖĬШŰŔĦőƣƚШĬċƖċƨƚШůċĦőĲŰЯШ
ӃΞΜΤӂШƨŰĬШŔĦőШƽĲŔơШĬĲƖǍĲŔƣШŊĲŰƨŊЯШƨůШůŔƖШĲŔŰШ
ÖƖƣĲŔũШǍƨШĤŔũĬĲŰбШŔĦőШťĲŰŰĲШfőƖĲШÅĲĬũŔĦőťĲŔƣШ
ƨŰĬШfőƖĲШ ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣЯШĬċƚШƖĲŔĦőƣШůŔƖЮљШ 
?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƻĲƖċĤƚĦőŔĲĬĲƣĲШƚŔĦőШƨŰĬШƻĲƖƚŔр
ĦőĲƖƣĲШůŔƖШĲƖŰĲƨƣШƚĲŔŰШéĲƖƣƖċƨĲŰШŔŰШůŔĦőЮШfĦőШ
ťĲőƖƣĲШǍƨШ7ƖƬőũШǍƨƖƬĦťбШĬŔĲƚĲШÉĦőŔťċŰĲШĤũŔĲĤШ
ŸőŰĲШ[ŸũŊĲŰЯШƣƖƨŊШċĤĲƖШƚƓęƣĲƖШŰŔĦőƣШƽĲŰŔŊШ
ĬċǍƨШĤĲŔЯШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШǍƨШƚĦőċр
ĬĲŰЮ 
§őŰĲШƻŸůШÑőĲůċШċĤǍƨƽĲŔĦőĲŰЯШťƁŰŰƣĲШŔĦőШ
őŔĲƖШŰƨŰШċũũĲƚШĲƖǍęőũĲŰЯШƽċƚШŔőŰШŔŰШÖŰŊŰċĬĲШ
ŉċũũĲŰШũŔĲơЯШƨůШĬċŰŰШŰŔĦőƣШůĲőƖШĬċƖċƨŉШǍƨƖƬĦťр
ǍƨťŸůůĲŰЮШüƨŰęĦőƚƣШƽŸũũƣĲШĲƖШůĲŔŰĲШ[ƖĲŔőĲŔƣШ
ĲŔŰƚĦőƖęŰťĲŰШƨŰĬШőċƣƣĲШǍƽĲŔШťũĲŔŰĲШcƨƚċƖĲŰр
ċĤƣĲŔũƨŰŊĲŰШ ċƨŉШ ĬĲůШ ìĲŊШ ƻŸŰШ 7ŸŰŰШŰċĦőШ
7ƖƬőũШŔŰШĲŔŰĲůШťũĲŔŰĲŰШuċŰƣŸŰШĬĲƚШcĲƖǍŸŊр
ƣƨůƚШ7ĲƖŊШƻĲƖƚƣĲĦťƣЯШĬĲƖШŔŰŰĲƖőċũĤШĬĲƚШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰƣƨůƚШuƁũŰШċůШÅőĲŔŰƨŉĲƖШũŔĲŊƣЯШƨůШůŔĦőШ
ĤĲŔШůĲŔŰĲƖШ?ƨƖĦőƖĲŔƚĲШǍƨШĲŰƣŉƬőƖĲŰЮШӃΞΜΥӂШüƨШ
ůĲŔŰĲůШ]ũƬĦťШƽƨƖĬĲШĲŔŰШ§ǭŔǍŔĲƖШĬĲƖШÑƖƨƓƓĲŰШ
ĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĬċƻŸŰШŔŰШuĲŰŰƣŰŔƚШŊĲƚĲƣǍƣШƨŰĬШ
ŔŰŉŸƖůŔĲƖƣĲШůŔĦőШƖĲĦőƣǍĲŔƣŔŊЯШƚŸĬċƚƚШŔĦőШĲŔŰĲШ
ĲƣƽċƚШũęŰŊĲƖĲЯШċĤĲƖШƚŔĦőĲƖĲƖĲШÅŸƨƣĲШŰĲőůĲŰШ
ťŸŰŰƣĲЯШƨůШůŔĦőШŔŰШĬŔĲШ ęőĲШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŔŰШ
7ƖƬőũШǍƨШĤĲŊĲĤĲŰЮШfĦőШƣĲŔũƣĲШĬŔĲƚĲůШ[ƬƖƚƣĲŰШ
ƚŸŉŸƖƣШůŔƣЯШĬċƚƚШŔĦőШĲŔŰĲŰШcŔŰƽĲŔƚШĲƖőċũƣĲŰШ
őċƣƣĲЮШEƖШőŔĲũƣШĬŔĲƚĲШ ċĦőƖŔĦőƣШǍƨŰęĦőƚƣШŉƬƖШ
ƨŰǍƨƻĲƖũęƚƚŔŊЯШ ċĤĲƖШ ŰŸĦőШ ċůШ ƚĲũĤĲŰШ ÑċŊШ
ƽƨƖĬĲШ ĬŔĲШ uƨƣƚĦőĲШ ĬĲƖШ ŢƨŰŊĲŰШ ]ƖęǯŰШ ƻŸŰШ
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devais à un compliment si a eur; mais 
pour achever de désabuser tout à fait 
lủélecteur, je lui dis: «Monseigneur, M. de 
Cobentzel se vante dủavoir intercepté 
une de mes le res, elles sont toutes, de-
puis quelque temps, écrites de ma main, 
et votre altesse la connaît: que le comte, 
de Cobentzel achève de me confondre, 
sủil lủose, en vous montrant ce e le re, et 
que celui de nous qui vous en impose, 
soit chassé de votre présence Ỵ» «Je 
connais Cobentzel, me dit lủélecteur; il 
nủen fera <207> rien, et je sais actuelle-
ment assez à quoi mủen tenir; je connais 
votre probité et votre droiture, cela me 
su t.» 
Lủélecteur se retira en mủassurant de 
nouveau de la con ance quủil avait en 
moi. Je retournai à Bruel; ce e tracasse-
rie en demeura là, mais ne servit pas peu 
dans la suite à nuire au comte de Cobent-
zel. 
Je pour rais, sans mủécarter de mon sujet, 
dire ici de suite, et pour nủy point reve-
nir, tout ce qui lủachemina et le t parve-
nir à sa disgrâce. Premièrement, il voulut 
entreprendre sur ma liberté, et avait fait 
cacher deux petits détachements de hus-
sards sur le chemin de Bonn à Bruel, 
dans un petit canton du duché de 
Bergue, qui se trouve enclavé élans les 
terres de lủélectorat de Cologne, sur les 
bords du Rhin, pour mủenlever à mon 
passage. Mon bonheur voulut quủun of-
cier des troupes de lủélecteur en fut 
averti, et mủen informa assez à temps 
pour me faire prendre une route un peu 
plus longue, <208> mais plus sûre, pour 
me rendre près dé lủélecteur à Bruel je lis 
part, sur-le-champ à ce prince de lủavis 
que jủavais reçu; il crut dủabord cet avis 
peu sûr, mais le jour même le carrosse de 
la comtesse de Me ernik la jeune fut ar-
rêté par ces mêmes hussards, qui me 
nommèrent et me cherchèrent 

~ĲƣƣĲƖŰŔĦőШƻŸŰШĬĲŰƚĲũĤĲŰШcƨƚċƖĲŰШċŰŊĲőċũр
ƣĲŰЯШĬŔĲШůŔĦőШŰċůĲŰƣũŔĦőШŰċŰŰƣĲŰШƨŰĬШƻĲƖр
ŊĲĤũŔĦőШŔŰШĬŔĲƚĲƖШuƨƣƚĦőĲШƨŰĬШŔŰШĬĲƖШŰċĦőŉŸũр
ŊĲŰĬĲŰШuƨƣƚĦőĲШŰċĦőШůŔƖШƚƨĦőƣĲŰЮ 
?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƽƨƖĬĲШƚŸŉŸƖƣШƬĤĲƖШĬŔĲƚĲШ]Ĳƽċũƣр
ƣęƣŔŊťĲŔƣШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣЯШƨŰĬШċũƚШĲƖШƚċőЯШĬċƚƚШŔĦőШ
ůŔĦőШŰŔĦőƣШǍƨШÖŰƖĲĦőƣШĤĲƚĦőƽĲƖƣШőċƣƣĲЯШƣċр
ĬĲũƣĲШĲƖШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШƚĦőċƖŉЯШĬĲƖШ
ƚŔĦőШŰƨƖШĬċůŔƣШĲŰƣƚĦőƨũĬŔŊĲŰШťŸŰŰƣĲЯШĬċƚƚШĲƚШ
ťĲŔŰĲШ7ĲƣĲŔũŔŊƨŰŊШŊĲŊĲĤĲŰШőċĤĲЯШƽċƚШĲƖШůŔƖШ
ŸǭĲŰĤċƖШƓĲƖƚƁŰũŔĦőШƻĲƖƚŔĦőĲƖŰШůƨƚƚƣĲЮ 
ìċƚШŔőŰШŢĲĬŸĦőШĲŰĬŊƬũƣŔŊШŔŰШĬĲŰШ ƨŊĲŰШĬĲƚШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĬŔƚťƖĲĬŔƣŔĲƖƣĲЯШƽċƖШĲŔŰШ7ƖŔĲŉЯШĬĲŰШĲƖШ
ċŰШĬŔĲШŢƨŰŊĲШ]ƖęǯŰШƻŸŰШÂũĲƣƣĲŰĤĲƖŊШŊĲƚĦőƖŔĲр
ĤĲŰШőċƣƣĲЯШĬŔĲШƚŔĦőШĬċůċũƚШŔŰШ ċĦőĲŰШċƨŉőŔĲũƣЮШ
?ċШŔĦőШƬĤĲƖċũũШƬĤĲƖШƖĲĦőƣШǍƨƻĲƖũęƚƚŔŊĲШuŸƖƖĲƚр
ƓŸŰĬĲŰǍШƻĲƖŉƬŊƣĲЯШŊĲũċŰŊШĲƚШůŔƖЯШĲŔŰĲШuŸƓŔĲШ
ĬŔĲƚĲƚШ7ƖŔĲŉĲƚШǍƨШĤĲƚĦőċǭĲŰЮШÖůШƚŔĦőШƬĤĲƖШ
ĬŔĲШcŔŰƣĲƖŊƖƬŰĬĲШĬŔĲƚĲƚШ7ƖŔĲŉĲƚШǍƨШŔŰŉŸƖůŔĲр
ƖĲŰЯШƚŸũũƣĲШůċŰШƽŔƚƚĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШƚĲŔƣШũċŰŊĲůШ
ĬċƖċŰШċƖĤĲŔƣĲƣĲЯШĬŔĲШƚĲőƖШŊĲƣƖƬĤƣĲШ7ĲǍŔĲőƨŰŊШ
ǍƽŔƚĦőĲŰШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƨŰĬШƚĲŔŰĲůШ7Ɩƨр
ĬĲƖ69ЯШĬĲůШ[ƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШxƬƣƣŔĦőЯШƽŔĲĬĲƖőĲƖǍƨр
ƚƣĲũũĲŰЮШӃΞΜΦӂШfĦőШőċƣƣĲШƚŸШŊĲƚĦőŔĦťƣШƻŸƖŊĲр
ŊċŰŊĲŰЯШƨůШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШťũċƖШǍƨШůċĦőĲŰЯШ
ƽŔĲШŰƬƣǍũŔĦőШĬŔĲƚĲƚШÑƖĲǭĲŰШŉƬƖШƚĲŔŰĲŰШÅƨőůШ
ƨŰĬШĬċƚШìŸőũШƚĲŔŰĲƚШcċƨƚĲƚШƚĲŔŰШƽƬƖĬĲШƨŰĬШ
ƽŔĲШƚĲőƖШĲƚШĬĲůШuƁŰŔŊШŊĲŉċũũĲŰШƽƬƖĬĲЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШŔőŰШƚŸШƚĲőƖШĤĲĬƖęŰŊƣШőċƣƣĲЯШĬċƚƚШĲƖШůŔƖШ
ƚĦőũŔĲơũŔĦőШŊĲƚƣċƣƣĲƣĲЯШĬĲůШ[ƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШxƬƣр
ƣŔĦőШ ůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰЯШ ĬċƚƚШ ĲƖШ ƚŔĦőШ ƚĲőƖШ ŉƖĲƨĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШŔőŰШǍƨШƚĲőĲŰЮШ?ċƖċƨŉőŔŰШőċƣƣĲШŔĦőШċƖр
ƖċŰŊŔĲƖƣЯШĬċƚƚШĲƖШƨŰŊĲŉęőƖШǍƨШĬĲƖШüĲŔƣШťŸůůĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШǍƨШĬĲƖШcĲƖǍŸŊШ9ũĲůĲŰƚ70ШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШ
ƨŰĬШĬŔĲШcĲƖǍŸŊŔŰШŔŰШ7ŸŰŰШƚĲŔŰШƽƬƖĬĲŰбШƨŰĬШċũр
ũĲƚШƽċƖШĤĲƚƣĲŰƚШƻŸƖĤĲƖĲŔƣĲƣЯШĬċůŔƣШĬĲƖШ[ƬƖƚƣШ
ƻŸŰШxƬƣƣŔĦőШċŰťŸůůĲŰШťŸŰŰƣĲЯШŸőŰĲШĬċƚƚШĬĲƖШ
~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШĬĲƖШŔőŰШŉƬƖĦőƣĲƣЯШŸĬĲƖШ
9ŸĤĲŰƣǍĲũШĬċƻŸŰШĲƖŉċőƖĲŰШƽƬƖĬĲŰЮШÖŰŊũƬĦťũŔр
ĦőĲƖƽĲŔƚĲШƻĲƖƣƖċƨƣĲШĬĲƖШ[ƬƖƚƣШƻŸŰШxƬƣƣŔĦőШƚĲŔр
ŰĲŰШƣƖĲƨĲŰЯШċĤĲƖШŔŰĬŔƚťƖĲƣĲŰШ?ŔĲŰĲƖŰШƚĲŔŰШÅĲŔр
ƚĲƻŸƖőċĤĲŰШċŰбШƚŸШĲƖŉƨőƖШůċŰШĬĲŰШÑċŊШƚĲŔŰĲƖШ
ĤƖĲŔƚĲШƨŰĬШĬĲŰШÑċŊШƚĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣЮШ9ŸĤĲŰƣр

ǍĲũЯШĬĲƖШŰŔĦőƣШƽŔĲШċŰĬĲƖĲШƻŸůШ~ŔŰŔƚƣĲƖŔƨůШ
ůŸƣŔƻŔĲƖƣШƽĲƖĬĲŰШůƨƚƚƣĲЯШŰċőůШƚŔĦőШŔŰШĬĲŰШ
uŸƓŉЯШĬŔĲƚĲƚШÑƖĲǭĲŰШǍƨШƻĲƖőŔŰĬĲƖŰЯШƨŰĬШŊŔŰŊШ
ĬċĤĲŔШƽŔĲШŉŸũŊƣШƻŸƖЮШӃΞΝΜӂШEƖШƚĦőŔĦťƣĲШĲŔŰĲŰШ

69ШsŸőċŰŰШÑőĲŸĬŸƖШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШыйШΟЮШÉĲƓƣĲůĤĲƖШΝΤΜΟШŔŰШ~ƬŰĦőĲŰбШ҉ШΞΤЮШsċŰƨċƖШΝΤΣΟШŔŰШxƬƣƣŔĦőьШċƨƚШĬĲůШcċƨƚĲШìŔƣƣĲũƚр
ĤċĦőШƽċƖШ[ƬƖƚƣĤŔƚĦőŸŉШƻŸŰШÅĲŊĲŰƚĤƨƖŊШыċĤШΝΤΝΦьЯШ[ƖĲŔƚŔŰŊШыċĤШΝΤΞΤьШƨŰĬШxƬƣƣŔĦőШыċĤШΝΤΠΠьЮ 
70Ш9ũĲůĲŰƚШ[ƖċŰǍШĬĲШÂċƨũċЯШÂƖŔŰǍШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШыйШΝΦЮШ ƓƖŔũШΝΤΞΞШŔŰШ~ƬŰĦőĲŰбШ҉ШΣЮШ ƨŊƨƚƣШΝΤΤΜШĲĤĲŰĬċьЯШƽċƖШĬĲƖШǍƽĲŔƣĲШ
ÉŸőŰШĬĲƚШťċŔƚĲƖũŔĦőĲŰШ[ĲũĬůċƖƚĦőċũũƚШ[ĲƖĬŔŰċŰĬШ~ċƖŔċШfŰŰŸǍĲŰǍШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШƨŰĬШĬċůŔƣШĲŔŰШEŰťĲũШĬĲƚШĤċǃĲƖŔƚĦőĲŰШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШ~ċǂŔůŔũŔċŰШffЮШEůċŰƨĲũЮШ 
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inutilement dans ce carrosse, et dans ce-
lui qui le suivait. 
Lủélecteur fut dủabord informé de ce e 
violence, et voyant que je ne mủétais pas 
plaint à tort, il en t une verte répri-
mande au comte de Cobentzel, qui ne 
put sủen excuser quủen protestant quủil 
nủy avait point de part, ce quủil se crut 
apparemment obligé de mủassurer à moi-
même. 
Mais ce qui acheva de le perdre dans lủes-
prit de lủélecteur, ce fut une le re quủil 
avait écrite à la jeune comtesse de Plet-
temberg, qui était alors à Aix-la-Cha-
pelle. Comme jủavais par tout des corres-
pondances assez sûres, je trouvai le 
moyeu dủavoir une copie de ce e le re. 
Il est bon de savoir, pour se me re au fait 
de ce <209> qui lủoccasionna, que depuis 
longtemps je travaillais à rétablir lủunion 
qui était très altérée entre lủélecteur et le 
prince de Liège son frère. Jủavais si bien 
pris mes mesures pour faire comprendre 
à lủélecteur de quelle utilité ce e réunion 
serait pour sa gloire, pour le bien de sa 
maison, et combien elle serait agréable 
au roi, je lủavais tant pressé, quủen n il 
mủavait permis de faire savoir au prince 
de Liège quủil Serait bien aise de le voir. 
Sur cela, jủavais arrangé quủil viendrait, 
à-peu-près dans le temps le duc Clément 
de Bavière et la duchesse seraient à 
Bonn; et tout était disposé au mieux 
pour que le prince de Liège arrivât sans 
que le ministre de lủélecteur, qui le 
craint, ni Cobentzel, en fussent avertis. 
Par malheur, le prince de Liège se con a 
du projet de son voyage à des Valets af-
fectionnés, mais indiscrets; on sut le jour 
quủil devait partir, et celui où il devait ar-
river. Cobentzel, qui nủavait pas besoin, 
comme il le fut, dủêtre animé par le mi-
nistère, se mit en tête de rompre <210> 
ce e entrevue, et voici comme il sủy prît. 
Il envoya un courrier à la princesse de 
Nassau, qui venait dủépouser le prince de 
Hesse-Ro embourg, et qui avait été 
dans les bonnes grâces de lủélecteur. Il 
engagea ce e princesse à écrire, et à in-
viter lủélecteur à une fête quủelle voulait, 
disait-elle, lui donner. La princesse joi-
gnit à ce e invitation des ré exions sur 

7ŸƣĲŰШǍƨƖШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШƻŸŰШ ċƚƚċƨЯШĬŔĲШŊĲƖċĬĲШ
ĬĲŰШÂƖŔŰǍĲŰШƻŸŰШcĲƚƚĲŰрÅŸƣƣĲůĤŸƨƖŊШŊĲőĲŔр
ƖċƣĲƣШőċƣƣĲШƨŰĬШĬŔĲШĤĲŔůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŔŰШ]ƨŰƚƣШ
ƚƣċŰĬЮШEƖШĤċƣШĬŔĲƚĲШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰЯШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ǍƨШƚĦőƖĲŔĤĲŰШƨŰĬШŔőŰШǍƨШĲŔŰĲůШ[ĲƚƣШĲŔŰǍƨũċр
ĬĲŰЯШĬċƚШƚŔĲЯШƽŔĲШƚŔĲШƚċŊƣĲЯШŉƬƖШŔőŰШŊĲĤĲŰШ
ƽŸũũĲЮШ?ŔĲШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШŉƬŊƣĲШĬŔĲƚĲƖШEŔŰũċĬƨŰŊШ
ÚĤĲƖũĲŊƨŰŊĲŰШǍƨƖШÅĲŔƚĲШĬĲƚШÂƖŔŰǍĲŰШƻŸŰШxƬƣр
ƣŔĦőШŰċĦőШ7ŸŰŰШĤĲŔШƨŰĬШũŔĲơШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ƽŔƚƚĲŰЯШĬċƚƚШƚĲŔŰШ7ƖƨĬĲƖШƽĲŰŔŊĲƖШċƨƚШéĲƖŊŰƬр
ŊĲŰШǍƨШŔőůШťŸůůĲЯШċũƚШƨůШƚŔĦőШƚĲũĤƚƣШƻŸŰШƚĲŔр
ŰĲůШ]ĲƚƨŰĬőĲŔƣƚǍƨƚƣċŰĬШǍƨШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰЯШĬĲƖШ
ƚĦőŸŰШƚĲŔƣШŊĲƖċƨůĲƖШüĲŔƣШċŰŊĲƚĦőũċŊĲŰШƽċƖЮШ
~ŔƖШƽƨƖĬĲШĬċůċũƚШƻŸŰШǍƨƻĲƖũęƚƚŔŊĲƖШÉĲŔƣĲШƻĲƖр
ƚŔĦőĲƖƣЯШĬċƚƚШƚĲŔŰШÂƖĲůŔĲƖůŔŰŔƚƣĲƖШŔőůШĬċƚр
ƚĲũĤĲШŊĲƚċŊƣШőċĤĲЯШƨůШŔőŰШǍƨШĤĲƽĲŊĲŰЯШĬĲƖШ
EŔŰũċĬƨŰŊШĬĲƖШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШǍƨШŉŸũŊĲŰЯШƨŰĬШŔőŰШǍƨШ
ƻĲƖċŰũċƚƚĲŰЯШƚĲŔŰĲůШ7ƖƨĬĲƖЯШĬĲƖШĤĲƖĲŔƣƚШŔŰШ
uƁũŰШċŰŊĲťŸůůĲŰШƽċƖЯШĲŔŰĲŰШ7ŸƣĲŰШǍƨШƚĦőŔр
ĦťĲŰЯШƨůШŔőůШůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШċĤƖĲŔƚĲŰШ
ůƬƚƚĲШƨŰĬШŔőŰШŰŔĦőƣШĲůƓŉċŰŊĲŰШťƁŰŰĲЮШ?ŔĲр
ƚĲƚШ~ċŰƁƻĲƖШŊĲũċŰŊЯШƨŰĬШĬĲƖШÂƖŔŰǍШƻŸŰШxƬƣƣŔĦőШ
ůƨƚƚƣĲШĬŔĲШ?ĲůƬƣŔŊƨŰŊШőŔŰŰĲőůĲŰЯШċƨƚШuƁũŰШ
ŰċĦőШ cċƨƚĲШ ǍƨƖƬĦťŊĲƚĦőŔĦťƣШ ǍƨШ ƽĲƖĬĲŰЮШ
?ŔĲƚĲШӃΞΝΝӂШƚĦőƁŰĲШcĲũĬĲŰƣċƣШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШƽċƖШ]ĲŊĲŰƚƣċŰĬШƚĲŔŰĲƚШ7ƖŔĲŉĲƚШ
ċŰШĬŔĲШ]ƖęǯŰШƻŸŰШÂũĲƣƣĲŰĤĲƖŊЯШƨŰĬШŔĦőШƚċőШċŰр
őċŰĬШ ĬĲƖШ uŸƓŔĲЯШ ĬŔĲШ ŔĦőШ ůŔƖШ ĤĲƚĦőċǭĲŰШ
ťŸŰŰƣĲЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ůŔƣШŰŸĦőШƻĲƖęĦőƣũŔĦőĲƖĲŰШìŸƖƣĲŰШĤĲőċŰĬĲũƣĲЯШ
ċũƚШŔĦőШŔŰШůĲŔŰĲůШ7ƖŔĲŉШĬĲŰШ7ĲŊƖŔǭШĬĲƖШ[ƖĲƨŰĬр
ƚĦőċŉƣШƻĲƖƽĲŰĬĲƣШőċƣƣĲЮ 
fĦőШƽċƖШĬĲƖШ~ĲŔŰƨŰŊЯШĬċƚƚШĲƚШůŔƖШŰċĦőШĬĲůШ
~ŔƚƚĤƖċƨĦőШĲŔŰĲƚШůĲŔŰĲƖШ7ƖŔĲŉĲШĬƨƖĦőШĬŔĲƚĲŰШ
~ŔŰŔƚƣĲƖШŊĲƚƣċƣƣĲƣШƽċƖЯШƚĲŔŰĲŰШ7ƖŔĲŉШǍƨШƻĲƖƽĲŰр
ĬĲŰЯШƨŰĬШƚŸШƚƓƖċĦőШŔĦőШůŔƣШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ĬċƖƬĤĲƖШƨŰĬШƬĤĲƖƖĲŔĦőƣĲШŔőůШĬŔĲШuŸƓŔĲЯШĬŔĲШ
ŔĦőШĲƖőċũƣĲŰШőċƣƣĲЮШ?ĲƖШ[ƬƖƚƣШƽċƖШĲůƓƁƖƣШĬċƖр
ƬĤĲƖЯШƨŰĬШĬċШĲƖШƽƨƚƚƣĲЯШĬċƚƚШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШƚŔĦőШ
ŔŰШuƬƖǍĲШŰċĦőШ7ċůĤĲƖŊШĤĲŊĲĤĲŰШƽƬƖĬĲЯШƨůШ
ĲŔŰĲŰШŰĲƨĲŰШ7ŔƚĦőŸŉШǍƨШƽęőũĲŰЯШƽċƖƣĲƣĲШĲƖШ
ƚĲŔŰĲШ ĤƖĲŔƚĲШċĤЯШƨůШŔőůШƚĲŔŰĲШEůƓƁƖƨŰŊШǍƨШ
ǍĲŔŊĲŰЯШƨŰĬШũŔĲơШŔőůШċŰƚĦőũŔĲơĲŰĬШůŔƣƣĲŔũĲŰЯШ
ĬċƚƚШĲƖШŰŔĦőƣШůĲőƖШċŰШƚĲŔŰĲůШcŸŉШĲƖƚĦőĲŔŰĲŰШ
ƚŸũũĲЮШ?ĲƖШ]ƖċŉШƨŰƣĲƖŰċőůШĲŔŰŔŊĲШƻĲƖŊĲĤũŔĦőĲШ
éĲƖƚƨĦőĲЯШĬŔĲƚШƖƬĦťŊęŰŊŔŊШǍƨШůċĦőĲŰЯШƽƨƖĬĲШ
ŢĲĬŸĦőШŔůůĲƖШƽŔĲĬĲƖШċĤŊĲƽŔĲƚĲŰЮШÉĦőũŔĲơр
ũŔĦőШĲƖŉƨőƖШŔĦőШċƨŉШƨŰƚĲƖĲƖШÅĲŔƚĲШŔůШ~ęƖǍШΝΤΠΤШ
ŰċĦőШ[ƖċŰťĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĬċǍƨШ
ĤĲƽĲŊƣШ őċƣƣĲЯШ ƚĲŔŰĲШ ŰƽĲƚĲŰőĲŔƣШ ŔŰШ
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le voyage du prince de Liège à Bonn, et 
t entendre à lủélecteur que son frère ve-
nait moins pour le plaisir de le voir, que 
pour sủassurer, par lui-même, de lủétat de 
sa santé, qui avait été assez longtemps 
chancelante. On mủa assuré dans le 
temps, et de bonne part, que son premier 
ministre lui tint le même discours, pour 
lủengager à se rendre à lủinvitation de la 
princesse, et lủobliger à envoyer un cour-
rier à son frère, qui était déjà arrivé à Co-
logne, pour lui faire savoir quủil était 
obligé de partir, et ne pouvait le recevoir. 
Toute ce e manœuvre réussit, et le 
prince de Liège eut lủa ront dủêtre ren-
voyé de Cologne chez lui. Ce fut ce e 
<211> belle prouesse du comte de Co-
bentzel qui faisait le sujet de sa le re à la 
comtesse de Ple emberg, et je vis, par la 
copie que je sus mủeu procurer, que ce 
ministre y traitait lủélecteur avec des 
termes plus méprisants que nủeût été 
dans la mienne le terme dủamitié.  
Je crus quủaprès lủabus que ce ministre 
avait fait dủune de mes le res, il mủétait 
permis de faire usage de la sienne, et ce 
fut dans ces termes que jủen parlai à 
lủélecteur, en lui donnant la copie que 
jủen avais reçue. Ce prince en fut indi-
gné, et sachant que Cobentzel devait in-
cessamment se rendre à Bamberg pour 
lủélection dủun nouvel évêque, il a endit 
son départ pour lui marquer toute son 
indignation, et lui t signi er depuis de 
ne plus paraître à sa cour. Le comte t 
quelques tentatives inutiles pour y reve-
nir, et fut toujours refusé. En n, dans le 
voyage que nous limes, au mois de mars 
1747 en Franconie, je sus quủil avait fait 
pressentir lủélecteur pour trouver bon 
quủil vînt lui faire sa cour à Marientheim, 
que <212> nous appelons ici Mariendal. 
Jủavais reçu depuis quelque temps une 
le re de M. le chevalier Follard, de la 
part de madame la margrave de Bareith, 
sœur du roi de Prusse, dans laquelle ce e 
princesse avait la bonté de me faire ins-
truire des discours méprisants que le 
comte de Cobentzel lui avait tenus de 

~ĲƖŊĲŰƣőĲŔů71ЯШĬċƚШƽŔƖШőŔĲƖШ~ċƖŔĲŰĬċũШŰĲŰр
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ÉĦőƽĲƚƣĲƖШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШƻŸŰШÂƖĲƨơĲŰЯШĲƖőċũƣĲŰЯШ
ŔŰШĬĲůШĬŔĲƚĲШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШƚŸШŉƖĲƨŰĬũŔĦőШƽċƖЯШ
ůŔĦőШƬĤĲƖШĬŔĲШƻĲƖęĦőƣũŔĦőĲŰШ,ƨơĲƖƨŰŊĲŰШǍƨШ
ŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰЯШĬŔĲШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШƬĤĲƖШ
ĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШŔőƖШŊĲр
ůċĦőƣШőċƣƣĲЮШfĦőШŉċŰĬШĲŔŰĲŰШìĲŊЯШĬŔĲƚШĬĲůШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŔŰĬŔƖĲťƣШůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰЮШEƖШƽŸũũƣĲШĬĲŰШ
7ƖŔĲŉШƚĲőĲŰЯШĬĲŰШŔĦőШŔőůШŰŔĦőƣШǍĲŔŊĲŰШƽŸũũƣĲЯШ
ƽĲŔũШĲƖШƣċƣƚęĦőũŔĦőШƚĲőƖШĤĲũĲŔĬŔŊĲŰĬĲШ?ŔŰŊĲШ
ĲŰƣőŔĲũƣбШċĤĲƖШŔĦőШũŔĲơШůŔĦőШůŔƣШċũũĲŰШŰŸƣƽĲŰр
ĬŔŊĲŰШ éŸƖƚŔĦőƣƚůċơŰċőůĲŰШ ĬċǍƨШ ǍƽŔŰŊĲŰЮШ
?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШŊĲƖŔĲƣШŔŰШĲĦőƣĲШìƨƣШċƨŉШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШ
ƨŰĬШĤĲċƨŉƣƖċŊƣĲШůŔĦőЯШĬĲƖШ~ċƖťŊƖęǯŰШůŔƣǍƨр
ƣĲŔũĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШ9ŸĤĲŰƣǍĲũШŔůůĲƖШŰƨƖШċũƚШĲŔŰĲŰШ
ÑƖċŰƚŉƨƖƣ72ШэĬĲƨƣƚĦőĲƖШ7ĲŊƖŔǭЯШĬĲƖШĲŔŰĲůШcċƖр
ũĲťŔŰШĲŰƣƚƓƖŔĦőƣЯШĲŔŰĲůШŰŔĲĬĲƖĲŰШ ċƖƖĲŰШċƨŉШ
ĬĲůШsċőƖůċƖťƣюШċŰŊĲƚĲőĲŰШƨŰĬШŔőŰШƚƣĲƣƚШǍƨр
ƣŔĲŉƚƣШ ƻĲƖċĦőƣĲƣШ őċĤĲбШ ӃΞΝΟӂШ ƨŰĬШ ĲƖШ ũŔĲơШ
9ŸĤĲŰƣǍĲũШĬƨƖĦőШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШ ŰƣŸŰШƻŸŰШcŸр
őĲŰǍŸũũĲƖŰЯШċŰШĬĲŰШƚŔĦőШĬŔĲƚĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШŊĲр
ƽċŰĬƣШőċƣƣĲЯШƚĦőƖĲŔĤĲŰЯШĲƖШƚŸũũĲШƚŔĦőШőƬƣĲŰЯШ
ƚŔĦőШċŰШĲŔŰĲůШ§ƖƣШċƨŉǍƨőċũƣĲŰЯШċŰШĬĲůШƚŔĦőШ
ĬŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШċƨŉőċũƣĲЯШƨŰĬШŔőůШŰŔĲůċũƚШƻŸƖШĬŔĲШ
ƨŊĲŰШǍƨШƣƖĲƣĲŰаШƽċƚШƽęőƖĲŰĬШĬĲƖШ?ċƨĲƖШůĲŔр

ŰĲƚШ ůƣĲƚШŊĲƣƖĲƨШĤĲŉŸũŊƣШƽƨƖĬĲЮ 
fĦőШőċĤĲШǍƨƻŸƖШƻŸŰШĲŔŰĲůШ[ċůŔũŔĲŰĤƬŰĬŰŔƚр
ƻĲƖƣƖċŊШŊĲƚƓƖŸĦőĲŰЯШĬĲŰШŔĦőШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ƻŸƖŊĲƚĦőũċŊĲŰШőċƣƣĲШƨŰĬШŉƬƖШĬĲŰШĬĲƖШuƁŰŔŊШ
ĤƬƖŊĲŰШƚŸũũƣĲЮШfĦőШőċƣƣĲШĬċƖƬĤĲƖШċŰШĬĲŰШcŸŉШ
ŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰЯШ ĬĲƖШ ůĲŔŰĲůШ éŸƖőċĤĲŰШ ǍƨŊĲр
ƚƣŔůůƣШőċƣƣĲЯШƨŰĬШĲƖőŔĲũƣШĤĲŔШĬŔĲƚĲƖШ]ĲũĲŊĲŰр
őĲŔƣШƻŸŰШÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШƨŰĬШ
éŸũũůċĦőƣĲŰЮШfĦőШƻĲƖŉċƚƚƣĲШƚĲũĤƚƣШĬŔĲШ ƖƣŔťĲũЯШ
ĬŔĲШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШŊĲŰĲőůŔŊƣĲЯШŰċĦőĬĲůШŔĦőШƚŔĲШ
ƻŸůШÅċƣШÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШőċƣƣĲШĤŔũũŔŊĲŰШũċƚƚĲŰЮШ
~ċŰШƽŔĲƚШůŔĦőШċƨŉШuŸŰŉĲƖĲŰǍĲŰШőŔŰЯШŔŰШĬĲŰĲŰШ
ůċŰШůŔƖШEŔŰƽęŰĬĲШƻŸƖĤƖċĦőƣĲЮШfĦőШőċĤĲШċƨŉШ
ċũũĲШŊĲċŰƣƽŸƖƣĲƣЯШƽŔĲШůċŰШŔŰШůĲŔŰĲůШÑċŊĲр
ĤƨĦőШŰċĦőũĲƚĲŰШťċŰŰЯШƨŰĬШŔĦőШőċĤĲШĬĲŰШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШƚŸШƽĲŔƣШŊĲĤƖċĦőƣЯШĬĲŰШéĲƖƣƖċŊШǍƨШƨŰƣĲƖр
ǍĲŔĦőŰĲŰЯШĬċƚƚШƚĲŔŰĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖЯШƨůШŔőŰШĬċƻŸŰШ
ċĤǍƨőċũƣĲŰЯШǍƨШĲŔŰĲůШ~ŔƣƣĲũШŊƖĲŔŉĲŰШůƨƚƚƣĲŰЯШ
ĬċƚШ ċƨŉШ ŔőƖĲŰШ cĲƖƖŰШ ĲŔŰĲШ ŊƖƁơĲƖĲШ ìŔƖťƨŰŊШ
őċƣƣĲШċũƚШċƨŉШƚŔĲШƚĲũĤƚƣЯШŰęůũŔĦőШĬŔĲШÅĲĦőƣр
ƚĦőċǭĲŰőĲŔƣЮ 

71ШfŰШĬĲƖШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲŰШéŸƖũċŊĲаШ~ċƖŔĲŰƣőĲŔůЮШ 
72ШéĲƖůƨƣũŔĦőШӀcċŰƚƽƨƖƚƣЮ 
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lủélecteur de Cologne. Je trouvai le 
moyen de le faire savoir indirectement à 
lủélecteur. II voulut voir la le re que je 
me défendais de lui montrer, parce quủen 
e et il y avait des choses très o en-
santes; mais je me laissai forcer avec 
toutes les précautions nécessaires. 
Lủélecteur entra dans une vraie fureur 
contre Cobentzel, et me chargea de faire 
savoir à la margrave quủil nủavait jamais 
regardé Cobentzel que comme un Trans-
furt {terme allemand, qui équivaut à un 
Arlequin, un bas bou on de la foire} 
quủil lủavait toujours méprisé souverai-
nement; et il t écrire à Cobentzel, par le 
comte Antoine de Hohenzolern, à qui ce 
ministre sủétait adressé, quủil se gardât 
<213> bien de se trouver en aucun lieu 
où ce prince se trouverait, et de paraître 
jamais à ses yeux: ce qui a été dèlement 
exécuté pendant quủa duré mon minis-
tère. 
Jủai parlé ci-devant dủun traité dủunion 
de famille que jủavais proposé à lủélec-
teur, dont le roi devait être le garant. Jủen 
avais écrit à la cour, qui avait approuvé 
mon projet, et je reçus à ce e occasion, 
de la part de Sa Majesté, et des instruc-
tions et ses pleins pouvoirs. Je dressai 
moi-même les articles que lủélecteur ap-
prouva après que je les eus fait agréer 
par le conseil de S. M. On mủindiqua des 
conférences dans lesquelles on me t des 
objections. Je répondis à toutes, comme 
on peut le voir dans le journal de mes dé-
pêches, et jủamenai tellement lủélecteur 
au point de signer le traité, que ses mi-
nistres eurent besoin, pour lủen empê-
cher, de recourir à un moyen plus puis-
sant sur leur maître que sur eux-mêmes, 
je veux dire la probité.  
En e et, ils nủeurent pas de peine à per-
suader à lủélecteur, qui était encore alors 
en traité avec <214> les puissances ma-
ritimes, et qui en recevait de gros sub-
sides, quủil serait indécent de traiter avec 
une autre puissance et de recevoir par 
conséquent des subsides de deux côtés; 
en sorte que, lorsque je proposai à lủélec-
teur de signer mon traité, ainsi quủil me 
lủavait laissé espérer, il mủavoua quủil 
sủétait trop avancé avec moi; que sủil 

ÑċƣƚęĦőũŔĦőШǯĲũШĲƚШŔőŰĲŰШŰŔĦőƣШƚĦőƽĲƖЯШĬĲŰШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШĬĲƖШĬċůċũƚШŰŸĦőШůŔƣШӃΞΝΠӂШĬĲŰШ
ÉĲĲůęĦőƣĲŰШŔŰШéĲƖőċŰĬũƨŰŊĲŰШƚƣċŰĬШƨŰĬШƻŸŰШ
ĬŔĲƚĲŰШőŸőĲШÉƨĤƻĲŰƣŔŸŰĲŰШĲƖőŔĲũƣЯШĬċƻŸŰШǍƨШ
ƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰЯШĬċƚƚШĲƚШƨŰƚĦőŔĦťũŔĦőШƽęƖĲЯШůŔƣШ
ĲŔŰĲƖШċŰĬĲƖĲŰШ~ċĦőƣШǍƨШƻĲƖőċŰĬĲũŰШƨŰĬШŉŸũŊр
ũŔĦőШÉƨĤƻĲŰƣŔŸŰĲŰШƻŸŰШĤĲŔĬĲŰШÉĲŔƣĲŰШǍƨШĲƖőċũр
ƣĲŰбШċũƚШŔĦőШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸƖƚĦőũƨŊЯШůĲŔŰĲŰШ
éĲƖƣƖċŊШǍƨШƨŰƣĲƖǍĲŔĦőŰĲŰЯШƽŔĲШĲƖШĲƚШůŔƖШƻĲƖр
ƚƓƖŸĦőĲŰШőċƣƣĲЯШŊĲƚƣċŰĬШĲƖШůŔƖЯШĬċƚƚШĲƖШůŔƖШŊĲр
ŊĲŰƬĤĲƖШǍƨШƽĲŔƣШŊĲŊċŰŊĲŰШƚĲŔЮШĬċƚƚШůċŰШŔőůЯШ
ƽĲŰŰШ ĲƖШ ƨŰƣĲƖƚĦőƖĲŔĤĲŰШ ƽƬƖĬĲЯШ ƻŸƖƽĲƖŉĲŰШ
ƽƬƖĬĲЯШċƨŉШĤĲŔĬĲŰШÉĲŔƣĲŰШǍƨШƚƣĲőĲŰШэĬċƚШƽċр
ƖĲŰШƚĲŔŰĲШìŸƖƣĲюЯШƨŰĬШƚĦőũŔĲơũŔĦőШƻĲƖƚĦőŸĤШĲƖШ
ƚĲŔŰĲШÖŰƣĲƖƚĦőƖŔŉƣШċƨŉШĬċƚШEŰĬĲШƚĲŔŰĲƚШxŸŰр
ĬŸŰĲƖШéĲƖƣƖċŊƚЯШĬĲƖШŔůШ ŸƻĲůĤĲƖШŸĬĲƖШ?Ĳр
ǍĲůĤĲƖШΝΤΠΤШċƨƚũċƨŉĲŰШƚŸũũƣĲЮШfĦőШőċƣƣĲШƻŸůШ
cŸŉШŉƬƖШĬĲŰШ ĤƚĦőũƨƚƚШĬŔĲƚĲƚШéĲƖƣƖċŊƚШìĲĦőр
ƚĲũШŉƬƖШĬŔĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĲƖőċũƣĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШŊĲůęơШ
ůĲŔŰĲŰШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШ ċŰШ ƚŔĲШ ƽĲŔƣĲƖũĲŔƣĲŰШ
ťŸŰŰƣĲбШċĤĲƖШŔĦőШƚĦőŔĦťƣĲШċũũĲƚШċŰШĬŔĲШťƁŰŔŊũŔр
ĦőĲШÉĦőċƣǍťċůůĲƖШǍƨƖƬĦťЯШƨŰĬШůĲŔŰĲШéŸƖр
ƚŔĦőƣШĲƖƚƓċƖƣĲШĬĲůШÉƣċċƣШŔŰШĬŔĲƚĲůШ[ċũũШÉƨůр
ůĲŰЯШĬŔĲШƚŸŰƚƣШƻƁũũŔŊШƨůƚŸŰƚƣШċƨƚŊĲŊĲĤĲŰШ
ƽŸƖĬĲŰШƽęƖĲŰЮШfĦőШǍƽĲŔǰĲШŰŔĦőƣШĬċƖċŰЯШĬċƚƚШ
ůĲŔŰШ ċĦőŉŸũŊĲƖШŔŰШĬŔĲƚĲůШ ůƣШċũũĲШ~ƁŊũŔĦőр
ťĲŔƣĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШŔőůШŉƬƖШĬŔĲƚĲШÖŰƣĲƖǍĲŔĦőŰƨŰŊШ
ƻŸƖĤĲƖĲŔƣĲƣШőċƣƣĲЯШŊĲŰƨƣǍƣШőċƣЯШӃΞΝΡӂШĬċШĲƖШ
ŰŔĦőƣШůĲőƖШĬŔĲШŊũĲŔĦőĲŰШcŔŰĬĲƖŰŔƚƚĲШǍƨШƬĤĲƖр
ƽŔŰĬĲŰШőċƣƣĲЮ 
~ċŰШůƁŊĲШůŔƖШƻĲƖǍĲŔőĲŰЯШƽĲŰŰШŔĦőЯШĤĲƻŸƖШŔĦőШ
ĬŔĲƚĲШ~ĲůŸŔƖĲŰШůŔƣШEŔŰǍĲũőĲŔƣĲŰШċĤƚĦőũŔĲơĲЯШ
ĬŔĲШƚŔĦőШŰƨƖШċƨŉШĬŔĲШÅĲŔƚĲШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШ9ũĲр
ůĲŰƚШƨŰĬШƚĲŔŰĲƖШ[ƖċƨЯШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰЯШǍƨůШcŸŉШ
ƻŸŰШ7ŸŰŰЯШĬŔĲШƻĲƖƚĦőŔĲĬĲŰĲŰШ ƨŉĲŰƣőċũƣĲШĬĲƚШ
ƓŉęũǍŔƚĦőĲŰШcŸŉƚШĬŸƖƣШƨŰĬШůĲŔŰĲШÅƬĦťĤĲƖƨр
ŉƨŰŊШĤĲǍŔĲőĲŰЯШőŔĲƖШŰŸĦőШǍƽĲŔШìŸƖƣĲШƬĤĲƖШ
ůĲŔŰĲШ ƨŉůĲƖťƚċůťĲŔƣЯШůĲŔŰĲШ7ĲůƬőƨŰŊĲŰШ
ƨŰĬШEƖŉŸũŊĲШŔŰШ7ĲǍƨŊШċƨŉ 
ΝЮШĬŔĲШEŔŰőċũƣƨŰŊШĲŔŰĲƖШƚƣƖŔťƣĲŰШ ĲƨƣƖċũŔƣęƣб 
ΞЮШĬĲŰШƽŔƖťƚċůĲŰШìŔĬĲƖƚƣċŰĬЯШĬĲŰШŔĦőШŊĲŊĲŰШ
ĬŔĲШEƖŰĲƨĲƖƨŰŊШĬĲƖШéĲƖĲŔŰŔŊƨŰŊШĬĲƖШuƖĲŔƚĲШŊĲр
ũĲŔƚƣĲƣШőċĤĲЯШĬŔĲШƽęőƖĲŰĬШůĲŔŰĲƖШ ůƣƚǍĲŔƣШŰŔĲШ
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signait, on lủaccuserait de porter sur les 
deux épaules {ce furent ses termes}, et 
en n il me remit, pour sa signature, à 
lủexpiration de son traité de Londres, qui 
devait arriver au mois de novembre ou 
décembre 1747 Jủavais reçu de la cour, 
pour la conclusion de ce traité, des 
le res de change pour les ministres, que 
jủavais pu, selon mes instructions, leur 
reme re; mais je renvoyai le tout au tré-
sor royal, et ma prudence, en ce e occa-
sion, épargna à lủétat des sommes qui 
eussent été alors répandues à pure perte. 
Je ne doute point que celui qui a succédé 
à mon ministère nủait mis en œuvre pour 
ce e signature, toutes les facilités que je 
lui avais préparées, <215> puisquủil 
nủavait plus les mêmes obstacles à 
vaincre 
On me pardonnera, si, avant de terminer 
ces mémoires par des détails qui nủau-
ront pour objet que le voyage du duc 
Clément et la duchesse sa femme, à la 
cour de Bonn, les di érents séjours quủy 
a faits la cour Palatine, et mon rappel, je 
dis ici deux mots de mon a ention, de 
mes démarches et de succès touchant, 
1o. Lủobservation dủune exacte neutra-
lité; 
2o. Les oppositions e caces que jủai ap-
portées au renouvellement de lủassocia-
tion des cercles, qui nủa jamais pu avoir 
lieu du temps de mon ministère; 
Et en n, le moyen que jủemployai pour y 
réussir, et qui eut un plein succès par la 
fermeté que jủopposai aux insinuations, 
et même à la désobéissance du ministère 
de lủélecteur vis-à-vis de ce prince. 
Je réussis dủabord à faire envoyer à la 
diète des cercles à Francfort, le sieur Fa-
meti, conseiller intime, homme dont 
jủétais sûr, et qui y est resté, tant quủil 
<216> nous a bien servis. Je lủai fait rap-
peler dès. que je fus averti quủil devenait 
suspect; et il mủavoua, à son retour, quủil 
était engagé par le ministre même de 
lủélecteur, sans doute à son insu, à chan-
ger de conduite avec M. Dehmouc. 
and je dis à lủinsu de lủélecteur, la con-
duite de ce prince en fut la preuve; car, 
mủayant accordé et promis le rappel de 
ce ministre, je fus étonné quủil nủeût pas 
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obéi. Au bout de quinze jours, ou trois 
semaines, je mủen plaignis, et lủélecteur 
ayant fait venir son premier ministre en 
ma présence, lui demanda compte des 
ordres quủil lui avait donnés à ce sujet, 
sur quoi le comte de Hohenzolern fut 
obligé de répondre quủil a endait des 
le res et des rapports du sieur Fameti, 
qui, peut-être, auraient rendu cet ordre 
ou inutile ou même dommageable. Mais 
lủélecteur, sans rien entendre de plus, or-
donna à son ministre dủenvoyer aussitôt 
au sieur Fameti ses ordres et son rappel, 
ce. qui fut en n exécuté. La meme chose 
mủest souvent arrivée par rapport aux 
<217> négociations qui se faisaient par 
nos ennemis pour le renouvellement de 
lủassociation des cercles et de lủadmis-
sion de celui dủAutriche. 
II nủen arriva pas moins à lủégard du 
moyen que je mis en œuvre, pour préve-
nir et contrecarrer les mesures de la cour 
de Vienne, au sujet de ce e négociation. 
Ce fut de faire rompre lủassemblée du 
cercle électoral, en engageant les cours 
de Bonn et de Manheim à retirer leurs 
ministres, et à leur faire déclarer, confor-
mément à lủarrêté ou conclusion de la 
diète de 1733, que la diète assemblée 
était dissoute par leur retraite, avec des 
protestations contre son activité ulté-
rieure, et contre tout ce qui pourrait y 
être fait à lủavenir. Les oppositions que 
jủéprouvai de la part du ministère de 
lủélecteur, ne servirent quủà inspirer à ce 
prince plus de fermeté, et à mieux assu-
rer le succès de mes insinuations. 
Mais lủoccasion où le premier ministre 
eut la plus grande morti cation vis-à-vis 
de moi, fut lủoccasion de la prochaine 
diète <218> du cercle de Souabe en 1747. 
Lorsquủil fut question de lủouverture de 
ce e assemblée, je jugeai quủune des 
choses qui inuerait le plus sur les déli-
bérations, ce serait que les cours de Bonn 
et de Manheim lui noti assent le parti 
quủelles avaient pris, tant contre la jonc-
tion des troupes des cercles avec les Au-
trichiens, pour en former un corps dủar-
mée, que pour la rupture de lủassemblée 
du cercle électoral, ainsi que de leurs dé-
clarations et protestations; Lủélecteur 
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ƻĲƖƚƓƖċĦőШůŔƖШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШĬŔĲШ ŰŸƖĬŰƨŰŊШƨŰĬШ
ĬŔĲШfŰƚƣƖƨťƣŔŸŰĲŰЯШƨůШĬŔĲШŔĦőШŔőŰШŉƬƖШcĲƖƖŰШƻŸŰШ
7ƖĲƨŰŔŰŊЯШ ƚĲŔŰĲŰШ ~ŔŰŔƚƣĲƖШ ŔůШ [ƖċŰťĲŰťƖĲŔƚЯШ
ƽĲŊĲŰШĬĲƖШ]ƖŸơůĲŔƚƣĲƖƚĦőċŉƣШĬĲƚШ?ĲƨƣƚĦőĲŰШ
§ƖĬĲŰƚШŊĲĤĲƣĲŰШőċƣƣĲЮШfĦőШƚĦőƖŔĲĤШĬċƖċƨŉőŔŰШ
ċŰШĬĲŰШÅŔƣƣĲƖШ[ŸũũċƖĬШƨŰĬШċŰШĬĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍЮ 
 ċĦőШǍĲőŰШŸĬĲƖШǍƽƁũŉШÑċŊĲŰШƣĲŔũƣĲŰШůŔƖШĬŔĲƚĲШ
~ŔŰŔƚƣĲƖШůŔƣЯШĬċƚƚШƚŔĲШƽĲĬĲƖШ7ĲŉĲőũĲШŰŸĦőШ Űр
ƽĲŔƚƨŰŊĲŰШĲƖőċũƣĲŰШőęƣƣĲŰЮШfĦőШũĲŊƣĲШůĲŔŰĲШ
7ĲƚĦőƽĲƖĬĲŰШĤĲŔШӃΞΝΦӂШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸƖЯШ
ĬĲƖШůŔƖШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲЯШĬŔĲƚĲШ7ĲŉĲőũĲШƨŰƣĲƖǍĲŔĦőр
ŰĲƣШƨŰĬШĬŔĲƚĲШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШŊĲŊĲĤĲŰШǍƨШőċр
ĤĲŰЯШƚŸĤċũĬШŔĦőШƚŔĲШċŰŊĲŉŸƖĬĲƖƣШőċƣƣĲЮШfĦőШƽŔĲƚШ
ŔőŰШĬċƖċƨŉШőŔŰЯШĬċƚƚШƚŔĲШŰŔĦőƣШĲŔŰŊĲŊċŰŊĲŰШƽċр
ƖĲŰЮШ?ŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШƚċŊƣĲШůŔƖШůŔƣШĲŔŰĲƖШ ƖƣШEůр
ƓƁƖƨŰŊаШјÉŸШƽĲƖĬĲШŔĦőШĤĲŉŸũŊƣгљШÉŸŉŸƖƣШũŔĲơШĲƖШ
ŔŰШůĲŔŰĲƖШ]ĲŊĲŰƽċƖƣШ[ƒũĲƖШőŸũĲŰШƨŰĬШŉƖċŊƣĲШ
ŔőŰЯШŸĤШĲƖШŔőůШŰŔĦőƣШĬĲŰШƻŸŰШůŔƖШŊĲƽƬŰƚĦőƣĲŰШ
ƨŉƣƖċŊШƨŰƣĲƖƚĦőƖĲŔĤĲŰШƨŰĬШĬŔĲШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШ

ŊĲůęơШ ůĲŔŰĲůШ ~ĲůŸƖċŰĬƨůШ ċŰШ cĲƖƖŰШ
7ƖĲƨŰŔŰŊШƽĲŔƣĲƖũĲŔƣĲŰШũŔĲơЮШ[ƒũĲƖШƻĲƖƚŔĦőĲƖƣĲЯШ
ĬċƚƚШĬŔĲƚШƚĲŔƣШůĲőƖШċũƚШċĦőƣШÑċŊĲŰШŊĲƚĦőĲőĲŰШ
ƚĲŔШƨŰĬШĬċƚƚШĲƖШċũũĲƚШĬĲůШ]ƖŸơůĲŔƚƣĲƖЯШƚĲŔр
ŰĲůШÂƖĲůŔĲƖůŔŰŔƚƣĲƖЯШƬĤĲƖŊĲĤĲŰШőċĤĲЮШј?ċƚШ
ƖĲŔĦőƣЯШƚċŊƣĲШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣаШEƖƚƣĲũũĲŰШÉŔĲШůŔƖШƚŸр
ŉŸƖƣШĲŔŰĲШuŸƓŔĲШĬŔĲƚĲƚШ7ĲŉĲőũƚШƨŰĬШĬŔĲƚĲƖШ Űр
ƽĲŔƚƨŰŊĲŰЯШũċƚƚĲŰШÉŔĲШůŔĦőШƚŔĲШŰċĦőШĬĲůШEƚр
ƚĲŰШƨŰƣĲƖƚĦőƖĲŔĤĲŰЯШŸőŰĲШĬĲůШ]ƖŸơůĲŔƚƣĲƖШ
ĬċƻŸŰШǍƨШĲƖǍęőũĲŰЯШƨŰĬШƬĤĲƖŊĲĤĲŰШÉŔĲШƚŔĲШ
ĬċŰŰШcĲƖƖŰШ ĤĤĳШ ƨŰŔũũŸŰЯШĬĲƖШƚŔĲШůĲŔŰĲůШ~Ŕр
ŰŔƚƣĲƖШǍƨťŸůůĲŰШũċƚƚĲŰШƽŔƖĬЮљШӃΞΞΜӂ 
uċƨůШőċƣƣĲШ[ƒũĲƖШĬċƚШuċĤŔŰĲƣƣШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚр
ƣĲŰШ ƻĲƖũċƚƚĲŰЯШ ƬĤĲƖťċůШ ŔőŰШ ĬŔĲШ ŰŊƚƣЮШ EƖШ
ƚƓƬƖƣĲЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰЯШĬĲƖШ
ĬƨƖĦőШĬŔĲШ7ĲƚŔƣǍƣƬůĲƖШƚĲŔŰĲƚШcċƨƚĲƚШǍƨůШ
ƚĦőƽęĤŔƚĦőĲŰШuƖĲŔƚШŊĲőƁƖƣЯШŔőůШŰŔĲůċũƚШƻĲƖр
ǍĲŔőĲŰШƽƬƖĬĲЯШĬċƚƚШĲƖШƚĲŔŰĲůШcĲƖƖŰШŸőŰĲШ
ĬĲƚƚĲŰШìŔƚƚĲŰШŊĲőŸƖĦőƣШőċƣƣĲЮШEƖШƽċŰĬƣĲШƚŔĦőШ
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entra dans mes vues. La démarche fut 
concertée avec la cour Palatine; et en n 
mon plan étant approuvé des deux 
cours, lủélecteur me promit lủordre et les 
instructions que je lui avais demandés 
pour M. de Breuning, son ministre au 
cercle de Franconie, à cause de la 
grande-maîtrise de lủordre Teutonique. 
Jủécrivis en conséquence au chevalier 
Follard, et au ministre de lủélecteur Pala-
tin.  
Au bout de dix ou douze jours, ces mi-
nistres me rent savoir quủil ne leur était 
arrivé ni ordre cri instructions. Jủen por-
tai mes plaintes à <219> lủélecteur, qui 
mủassura avoir signé ces ordres et donné 
ces instructions aussitôt que je les avais 
demandés. Je lui s voir quủon ne les 
avait pas reçus. Ce prince me dit avec 
une sorte dủindignation: Voilà comme je 
suis obéi! Sur-le-champ il envoya cher-
cher Fœler en ma présence, et lui de-
manda sủil ne lui avait pas fait signer 
lủordre que je lui avais demandé, et expé-
dier les instructions à M. Breuning, con-
formément à mon mémoire. Fœler as-
sura que cela était fait depuis plus de 
huit jours; et quủil avait remis tout au 
grand-maître, son premier ministre. «Il 
su t, dit lủélecteur: dressez-moi sur-le-
champ un double de cet ordre et de ces 
instructions, faites le-moi signer au sor-
tir de table sans en parler au grand-
maître, et reme ez les ensuite a M. 
lủabbé Aunillon, qui voudra bien se char-
ger de les faire parvenir à mon mi-
nistre.175 
A peine Fœler fut-il sorti du cabinet de 
lủélecteur que la peur le prit. Il sentit que 
le comte de Hohenzolern, qui est, par 
<220> les possessions de sa maison, du 
cercle de Souabe, ne lui pardonnerait ja-
mais dủavoir obéi à son maître sans lủen 
avertir. Il sủadressa à M. le baron de Met-
ternik, ministre des conférences, et le 
supplia dủengager lủélecteur à prévenir 
lui-même le grand-maître de ses volon-
tés. Lủélecteur, toujours bon, t appeler 
son ministre, et redit en sa présence à 
Fœler ce quủil lui avait dit devant moi, 
ajoutant au comte de Hohenzolern 
dủavoir soin de prendre ces ordres, 

ċŰШcĲƖƖŰШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ~ĲƣƣĲƖŰŔĦőЯШĬĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШ
ŉƬƖШuŸŰŉĲƖĲŰǍĲŰЯШƨŰĬШĤċƣШŔőŰЯШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ǍƨШ ĤĲƽĲŊĲŰЯШ ĬĲŰШ ]ƖŸơůĲŔƚƣĲƖШ ƚĲũĤƚƣШ ƬĤĲƖШ
ƚĲŔŰĲШ ĤƚŔĦőƣĲŰШǍƨШŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰЮШ?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣЯШ
ĬĲƖШƚƣĲƣƚШŊƬƣŔŊШƽċƖЯШũŔĲơШƚĲŔŰĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШƖƨŉĲŰШ
ƨŰĬШƽŔĲĬĲƖőŸũƣĲШŔŰШĬĲƚƚĲŰШ]ĲŊĲŰƽċƖƣШŊĲŊĲŰр
ƬĤĲƖШ [ƒũĲƖЯШ ƽċƚШ ĲƖШ ůŔƖШ ŊĲŊĲŰƬĤĲƖШ ŊĲƚċŊƣШ
őċƣƣĲЯШƨŰĬШŉƬŊƣĲШőŔŰǍƨЯШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũр
ũĲƖŰШƚŸũũĲШĬŔĲƚĲШ7ĲŉĲőũĲЯШƚŸĤċũĬШĲƖШƚŔĲШƨŰƣĲƖр
ǍĲŔĦőŰĲƣШ őċĤĲЯШ ƚŸƖŊŉęũƣŔŊШ ċƨŉĤĲƽċőƖĲŰШ ƨŰĬШ
ůŔƖШƓĲƖƚƁŰũŔĦőШƬĤĲƖŊĲĤĲŰЯШĬċШĲƖШŰƨƖШůŔƖШƻĲƖр
ƣƖċƨĲЯШĬċƚƚШƚŔĲШċƨĦőШċƨƚŊĲŉƬőƖƣШƽƬƖĬĲŰЮШ?ĲƖШ
]ƖċŉШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰШĲƖŉƬũũƣĲШĬŔĲƚĲŰШ7ĲŉĲőũШ
ƚĲŔŰĲƚШcĲƖƖŰШůŔƣШŊƖŸơĲƖШ ĤŰĲŔŊƨŰŊЯШċĤĲƖШőƁŉр
ũŔĦőШƨŰĬШŔŰĬĲůШĲƖШůŔƖШǍƨШƻĲƖƚƣĲőĲŰШŊċĤЯШĬċƚƚШ
ůċŰШĬŔĲШÚĤĲƖůŔƣƣũƨŰŊШĬŔĲƚĲƖШ7ĲŉĲőũĲШŰƨƖШĬĲƚр
őċũĤШċƨŉŊĲƚĦőŸĤĲŰШőċĤĲЯШƽĲŔũШƚŔĲШƻĲƖŉƖƬőƣШŊĲр
ƽĲƚĲŰШƚĲŔĲŰЯШĬċШĬĲƖШÅĲŔĦőƚƣċŊШĬĲƚШÉĦőƽęĤŔр
ƚĦőĲŰШuƖĲŔƚĲƚШŰŸĦőШŰŔĦőƣШĲƖƁǭŰĲƣШƽŸƖĬĲŰШƚĲŔЮШ
~ċŰШťċŰŰШƚŔĦőШũĲŔĦőƣШƻŸƖƚƣĲũũĲŰЯШĬċƚƚШĲƖШŉƖŸőШ
ŊĲƽĲƚĲŰШƽęƖĲЯШƽĲŰŰШƚŔĲШüĲŔƣШŊĲőċĤƣШőęƣƣĲЯШ
ĲŔŰĲШEŰƣƚĦőĲŔĬƨŰŊШǍƨШƣƖĲǭĲŰЯШĬŔĲШůĲŔŰĲШéŸƖр
ƚŔĦőƣƚůċơŰċőůĲŰШ ӃΞΞΝӂШ ƬĤĲƖǰƬƚƚŔŊШ ŊĲр
ůċĦőƣШőęƣƣĲЮШ?ŔĲƚĲƚШ ŰƚĲőĲŰЯШůŔƣШĬĲůШůŔĦőШ
ĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƚĲŔƣШŊĲƖċƨůĲƖШüĲŔƣШĲőƖƣĲШƨŰĬШĬċƚШ
ƻŸŰШÑċŊШǍƨШÑċŊШǍƨШƽċĦőƚĲŰШƚĦőŔĲŰЯШƽƨƖĬĲШƚĲŔр
ŰĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖŰШƨŰĬШƻŔĲũũĲŔĦőƣШċƨĦőШĬĲŰĲŰЯШĬĲр
ŰĲŰШĲƚШċůШůĲŔƚƣĲŰШŊĲĬŔĲŰƣШőċƣƣĲЯШƻĲƖĬęĦőƣŔŊШ
ƨŰĬШƽċƖШǍƽĲŔŉĲũũŸƚШĬĲƖШ]ƖƨŰĬШŉƬƖШĬŔĲШfŰƣƖŔŊĲŰШ
ƨŰĬШ~ċŰƁƻĲƖЯШůŔƣШĬĲŰĲŰШůċŰШůŔĦőШƻŸůШcŸŉШŔŰШ
7ŸŰŰШŉĲƖŰőċũƣĲŰШƽŸũũƣĲЮШ?ŔĲƚШƽŔƖĬШŔůШƽĲŔƣĲƖĲŰШ
éĲƖũċƨŉШĬŔĲƚĲƖШ~ĲůŸŔƖĲŰШĬĲƨƣũŔĦőĲƖШƽĲƖĬĲŰЯШ
ċũƚШĲƚШůĲŔŰĲШĬċůċũƚШǍƽċƖШĤĲŊƖƬŰĬĲƣĲŰЯШċĤĲƖШ
ĬĲŰŰŸĦőШŰƨƖШƻċŊĲŰШéĲƖůƨƣƨŰŊĲŰШǍƨũŔĲơĲŰЮ 
EƖũċƨĤĲŰШÉŔĲШůŔƖШŰŸĦőЯШőŔĲƖШťƨƖǍШċƨŉШĲŔŰĲŰШÑĲŔũШ
ůĲŔŰĲƖШ ƨŉŊċĤĲŰШĲŔŰǍƨŊĲőĲŰЯШĬĲƖШǍƽċƖШŰŔĦőƣШ
ǍƨШůĲŔŰĲŰШĤĲƚŸŰĬĲƖĲŰШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШŊĲőƁƖƣĲЯШ
ċĤĲƖШĬĲŰŰŸĦőШůĲŔŰĲШŊċŰǍĲШ ƨŉůĲƖťƚċůťĲŔƣШ
ƻĲƖĬŔĲŰƣĲШƨŰĬШůĲŔŰĲШ ƖĤĲŔƣШƨŰĬШĬŔĲШ]ĲŊĲŰр
ƚƣęŰĬĲШůĲŔŰĲƖШ7ĲƚĦőęŉƣŔŊƨŰŊШŉċƚƣШƨŰĲŰĬũŔĦőШ
ƻĲƖƻŔĲũŉċĦőƣĲЮШfĦőШůĲŔŰĲШĬċůŔƣШĬŔĲШ ŸƣƽĲŰĬŔŊр
ťĲŔƣЯШŊĲŰċƨĲШ7ĲŸĤċĦőƣƨŰŊĲŰШċŰǍƨƚƣĲũũĲŰШƨŰĬШ
ƽċőƖőĲŔƣƚŊĲƣƖĲƨШƬĤĲƖШĬŔĲШ7ĲƽĲŊƨŰŊĲŰЯШ ƨŉр
ĲŰƣőċũƣĲШƨŰĬШxċŊĲƖШĬĲƖШŉĲŔŰĬũŔĦőĲŰШÑƖƨƓƓĲŰЯШ
ƬĤĲƖШŔőƖĲШüċőũЯШŔőƖĲŰШüƨƚƣċŰĬШƨŰĬШŔőƖĲШÉƣęƖťĲШ
ǍƨШĤĲƖŔĦőƣĲŰЯШƽċƚШŔĦőШƽęőƖĲŰĬШůĲŔŰĲƖШŊĲƚċůр
ƣĲŰШ ůƣƚǍĲŔƣШӃΞΞΞӂШċũƚШEőƖĲŰƚċĦőĲШĤĲƣƖċĦőр
ƣĲƣĲЯШƨůШĬĲůШcŸŉШƨŰĬШċũũĲŰШ]ĲŰĲƖęũĲŰШÉĲŔŰĲƖШ
~ċŢĲƚƣęƣШǍƨƻĲƖũęƚƚŔŊĲШüċőũĲŰШƨŰĬШŊĲŰċƨĲШfŰр
ŉŸƖůċƣŔŸŰĲŰШ ǍƨШ ũŔĲŉĲƖŰЮШ üƨШ ĬŔĲƚĲůШ üƽĲĦťШ
őċƣƣĲШŔĦőШŰĲĤĲŰШĬĲŰШuŸƖƖĲƚƓŸŰĬĲŰǍĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШ
ċůШ~ċŔŰШƨŰĬШċůШÅőĲŔŰШċƨŉŊĲĤċƨƣШőċƣƣĲЯШċƨĦőШ
]ĲƚċŰĬƣĲШ ŔŰШ ĬĲƖШ éĲƣƖċƻŔċШ яӀìĲƣƣĲƖċƨеѐЯШ ŔůШ
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lorsquủil les aurait signés, et de me les re-
me re lui-même, ne voulant se er quủa 
moi pour les faire tenir. Le comte de Ho-
henzolern sủacqui a de cet ordre de son 
maître avec bien de la répugnance, mais 
avec politesse, et en cherchant à me faire 
entendre quủon nủavait di éré à envoyer 
ces ordres, que parce quủils étaient pré-
maturés, la diète du cercle de Souabe 
nủétant point encore ouverte. On juge ai-
sément quủil eût été bien aise quủelle eût 
eu le temps de faire quelque délibération 
qui eût rendu mes précautions <221> 
inutiles. Ce crédit, dont lủélecteur mủho-
norait depuis assez longtemps, et qui pa-
raissait croître de jour en jour, devint 
suspect à ses ministres, et peut-être à 
ceux à qui il avait été le plus utile, et fut 
sans doute la cause des brigues, et des 
manœuvres quủon a employées pour 
mủéloigner de la cour de Bonn. Củest ce 
que la suite de ces mémoires éclaircira 
avec un peu plus dủévidence, que ne le 
pouvaient faire alors mes soupçons, 
quoique bien fondés. 
ủil me soit permis encore dủentrer ici 
dans un court détail dủune partie de mes 
services qui, sans en faire une de mes 
instructions particulières, méritait ce-
pendant toute mon a ention, et multi-
pliait presque à lủin ni mon travail et les 
objets de mon application. Je veux parler 
de la nécessité de faire une exacte obser-
vation et de rendre un compte dèle des 
passages, séjours et campements des 
troupes ennemies, de leur nombre, de 
leur état et de leur force, dont, pendant 
tout le cours <222> de mon ministère, je 
mủétais fait un point dủhonneur de don-
ner à la cour, et à tous les généraux de Sa 
Majesté, des dénombrements sûrs et des 
connaissances exactes. Pour cet e et, 
outre les correspondances que jủavais 
établies sur le Mein et sur le Rhin, jủavais 
des émissaires dans la Vétéravie, dans le 
Veslernal, dans le duché de Berg, jusquủà 
Vezel. Jủavais de plus des espions perma-
nents à Andernak, à Lints, et surtout aux 
ponts volants de Cologne, de Mulheim, 
de Zons et de Duisbourg. En un mot, je 
puis dire que jủembrassais le cours du 
Mein depuis Wertheim jusquủà 

éĲƚƣĲƖŰċũШ яӀìĲƚƣĲƖƽċũĬеѐЯШ ŔůШ cĲƖǍŸŊƣƨůШ
7ĲƖŊШ ĤŔƚШ ŰċĦőШìĲƚĲũЮШ ƨơĲƖĬĲůШ őċƣƣĲШ ŔĦőШ
ƚƣęŰĬŔŊĲШÉƓŔŸŰĲШŔŰШ ŰĬĲƖŰċĦőЯШŔŰШxŔŰǍШƨŰĬШƻŸƖШ
ċũũĲůШċŰШĬĲŰШ7ƖƬĦťĲŰШƻŸŰШuƁũŰЯШ~ƬũőĲŔůЯШ
üŸŰƚШƨŰĬШ?ƨŔƚĤƨƖŊЮШuƨƖǍШŊĲƚċŊƣЯШŔĦőШťċŰŰШƚċр
ŊĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШĬĲŰШxċƨŉШĬĲƚШ~ċŔŰƚШƻŸŰШìĲƖƣр
őĲŔůШĤŔƚШ~ċŔŰǍШƨŰĬШĬĲŰШxċƨŉШĬĲƚШÅőĲŔŰƚШƻŸŰШ
~ċŔŰǍШĤŔƚШìĲǍĲũШċĤĬĲĦťƣĲЮШuĲŔŰĲƖШůĲŔŰĲƖШ7Ÿр
ƣĲŰШťċŰŰƣĲШĬĲŰШċŰĬĲƖĲŰЯШƨŰĬШƚŸШťŸŰŰƣĲШŔĦőШ
ůŔƖШĬĲƖШüƨƻĲƖũęƚƚŔŊťĲŔƣШŔőƖĲƖШ7ĲƖŔĦőƣĲШƚŔĦőĲƖШ
ƚĲŔŰЯШŔŰĬĲůШŔĦőШƚŔĲШůŔƣШĬĲŰШfŰŉŸƖůċƣŔŸŰĲŰШ
ůĲŔŰĲƖШƚƣċƣŔŸŰęƖĲŰШÉƓŔŸŰĲШƻĲƖŊũŔĦőЮШ~ŔƣШĬŔĲƚĲƖШ
ÉŸƖŊŉċũƣШƨŰĬШǰĲŔơŔŊĲƖШ ƖĤĲŔƣЯШĬŔĲШŔĦőШŉċƚƣШƣęŊр
ũŔĦőШƨŰĬШƨŰƨŰƣĲƖĤƖŸĦőĲŰШƻĲƖƖŔĦőƣĲƣĲЯШŊĲũċŰŊШ
ĲƚШůŔƖШĬƖĲŔШsċőƖĲШũċŰŊЯШĬċƚШuƖŔĲŊƚůŔŰŔƚƣĲƖŔƨůШ
ƨŰĬШċũũĲШ]ĲŰĲƖęũĲШĬĲƖШ ƖůĲĲŰШÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШ
ƬĤĲƖШċũũĲƚШǍƨШŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰЯШƽċƚШŉƬƖШƚŔĲШƨŰĬШŔůШ
?ŔĲŰƚƣĲШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШƚŸШƽŔĦőƣŔŊШǍƨШƽŔƚƚĲŰШƽċƖЮШ
ӃΞΞΟӂШ?ċШĬċƚШsċőƖШΝΤΠΣШĬċƚŢĲŰŔŊĲШƽċƖЯШĬċƚШ
ůŔƖШŔŰШĬŔĲƚĲƖШcŔŰƚŔĦőƣШĬŔĲШŊƖƁơƣĲШ7ĲƚĦőęŉƣŔр
ŊƨŰŊШĤĲƚĦőĲƖƣĲЯШĬċШƻŸůШΝΡЮШsċŰƨċƖШĤŔƚШEŰĬĲШ
§ťƣŸĤĲƖШƨŰƨŰƣĲƖĤƖŸĦőĲŰШÑƖƨƓƓĲŰШĬƨƖĦőШĬŔĲШ
 ŔĲĬĲƖũċŰĬĲШůċƖƚĦőŔĲƖƣĲŰЯШƽĲƖĬĲШŔĦőШĲƚШƽęőр
ũĲŰЯШƨůШĬŔĲШ ƬƣǍũŔĦőťĲŔƣШĬŔĲƚĲƖШ ƖĤĲŔƣШǍƨШĤĲр
ƽĲŔƚĲŰЮШ?ŔĲШuƁŰŔŊŔŰШƻŸŰШÖŰŊċƖŰШőċƣƣĲШŔőƖĲŰШ
éĲƖĤƬŰĬĲƣĲŰШƻĲƖƚƓƖŸĦőĲŰЯШůĲőƖШċũƚШΤΞЮΜΜΜШ
~ċŰŰШŔŰШĬŔĲШ ŔĲĬĲƖũċŰĬĲШǍƨШƚĦőŔĦťĲŰЮШ ũũĲШüĲŔр
ƣƨŰŊĲŰШ ťƬŰĬŔŊƣĲŰШ ŰŸĦőШ ůĲőƖШ ċŰбШ ƨŰĬШ ŔĦőШ
ǍĲŔŊƣĲШĬƨƖĦőШůĲŔŰĲШ7ĲŸĤċĦőƣƨŰŊĲŰЯШĬċƚƚШŔŰƚр
ŊĲƚċůƣЯШ ƖĲŊƨũęƖĲШ ÑƖƨƓƓĲŰЯШ ũĲŔĦőƣĲШ ÑƖƨƓƓĲŰШ
ƨŰĬШÅĲťƖƨƣĲŰЯШŰŔĦőƣШůĲőƖШċũƚШΟΜЮΜΜΜШ~ċŰŰШ
ĬĲƖШÑƖƨƓƓĲŰШĬĲƖШuƁŰŔŊŔŰШƻŸŰШÖŰŊċƖŰШŔŰШĬŔĲШ ŔĲр
ĬĲƖũċŰĬĲШŊĲťŸůůĲŰШ ƽċƖĲŰЮШ?ŔĲƚШ ũŔĲơШƚŔĦőШ
ũĲŔĦőƣШċƨƚШĬĲŰШ7ĲƖŔĦőƣĲŰШůĲŔŰĲƖШÉƓŔŸŰĲШċĤũĲŔр
ƣĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШƣęŊũŔĦőШċŰШĬŔĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖШƨŰĬШ]ĲŰĲр
ƖęũĲШĬĲƖШ ƖůĲĲŰШÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШƽĲŔƣĲƖŊċĤЮШ
?ĲƖШƽŔĲĬĲƖőŸũƣĲШ?ċŰťЯШĬĲŰШƚŔĲШůŔƖШĲƖƽŔĲƚĲŰШ
őċĤĲŰЯШǍĲƨŊƣШƻŸŰШӃΞΞΠӂШůĲŔŰĲƖШ]ĲŰċƨŔŊťĲŔƣШ
ƨŰĬШ ĬĲƖШ ÂƖęǍŔƚŔŸŰШ ůĲŔŰĲƖШ 7ĲŸĤċĦőƣƨŰŊĲŰбШ
ċĤĲƖШĬċƚШEƖĲŔŊŰŔƚЯШĬċƚШƨŰƚШĬĲŰШ[ƖŔĲĬĲŰШŊĲр
ĤƖċĦőƣШőċƣЯШэŔĦőШƚƓƖĲĦőĲШƻŸŰШĬĲƖШ7ĲũċŊĲƖƨŰŊШ
ƨŰĬШĬĲƖШEŔŰŰċőůĲШƻŸŰШ~ċċƚƣƖŔĦőƣШƨŰĬШĬĲƖШÖŰр
ůƁŊũŔĦőťĲŔƣШŉƬƖШ[ĲũĬůċƖƚĦőċũũШ]ƖċŉШƻŸŰШ7ċƣőŔр
ċŰŔЯШƚŔĦőШĬĲŰШ ŰŸƖĬŰƨŰŊĲŰШƻŸŰШ~ċƖƚĦőċũũШƻŸŰШ
ÉċĦőƚĲŰШƨŰĬШĬĲůШéŸƖůċƖƚĦőШƻŸŰШ~ċƖƚĦőċũũШ
ĬĲШxŸƽĲŰĬċũШǍƨШƽŔĬĲƖƚĲƣǍĲŰюЯШƽċƖШĬĲƖШ7ĲƽĲŔƚШ
ŉƬƖШĬŔĲШÅŔĦőƣŔŊťĲŔƣШůĲŔŰĲƖШÅċƣƚĦőũęŊĲЯШƽĲŰŰШ
ŰŔĦőƣШƚŸŊċƖШĬĲƖĲŰШ[ŸũŊĲЮ 
 ƨŰШťŸůůĲШŔĦőШĲŰĬũŔĦőШǍƨШĬĲƖШÅĲŔƚĲШĬĲƚШcĲƖр
ǍŸŊƚШ9ũĲůĲŰƚШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШƨŰĬШƚĲŔŰĲƖШ[ƖċƨЯШĬĲƖШ
cĲƖǍŸŊŔŰЯШǍƨůШcŸŉШƻŸŰШ7ŸŰŰЮШìŔĲШƽŔƖШŊĲƚĲőĲŰШ
őċĤĲŰЯШƽċƖШŔĦőШĬĲƖШfŰŔƣŔċƣŸƖШĬŔĲƚĲƖШÅĲŔƚĲШƨŰĬШ
őċĤĲШ ƚŸŊċƖШ ƻĲƖƚƨĦőƣЯШ ƚŔĲШ ǍƨШ ĲƖũĲŔĦőƣĲƖŰЯШ
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Mayence, et le cours du Rhin, depuis 
Mayence jusquủà Wezel. Il nủy avait au-
cuns de mes émissaires qui se connus-
sent, et củest par là que je pouvais être 
sûr de la délité de leurs rapports, en les 
confrontant avec les avis de mes espions 
sédentaires. Củest avec ces soins, et un 
travail assidu, et je puis dire presque 
journalier et continuel, que pendant 
trois ans jủai eu le bonheur de réussir à 
bien informer le <223> ministère de la 
guerre, et tous les généraux des armées 
de Sa Majesté, de ce quủil leur était, et au 
service du roi, si important de savoir. 
Comme lủannée 1746 a été celle qui mủa 
donné la plus grande occupation dans ce 
genre, puisque depuis le 15 de janvier 
jusquủà la n dủoctobre, il nủa pas cessé 
de dé ler des troupes au Pays-Bas, je la 
choisirai pour prouver lủutilité de ce tra-
vail. La reine de Hongrie avait a é ses 
alliés de faire passer au Pays-Bas au-delà 
de soixante-douze mille hommes. Toutes 
les gaze es en annonçaient plus encore; 
et je démontrai, par mes observations, 
que, tout compris, troupes réglées, 
troupes légères et recrues, il nủétait pas 
passé au Pays-Bas trente mille hommes 
e ectifs des troupes de la reine de Hon-
grie. Củest ce quủil était aisé de recueillir 
des résultats des avis que je recevais de 
mes émissaires, et que je donnais jour-
nellement aux ministres et aux généraux 
des armées de Sa Majesté. Les remercî-
ments réitérés, quủils ont daigné mủen 
faire, portent avec eux <224> le témoi-
gnage et lủéloge de mon exactitude, et de 
la précision de mes observations; mais 
lủévénement qui nous a donné la paix, {je 
parle de lủinvestissement, et du siège de 
Maastricht, et de lủimpossibilité où le 
feld-maréchal comte de Bathiani sủest 
trouvé de sủopposer aux dispositions de 
M. le maréchal de Saxe, et à la marche de 
M le maréchal de Lowendal}, a été la 
preuve de la délité de mes avis, si même 
il nủen a pas été la suite. 
Me voici en n parvenu au point de par-
ler du voyage du duc Clément de Ba-
vière, et de la duchesse sa femme, à la 
cour de Bonn. On a vu que jủen avais été 
le promoteur, et que jủavais même 

ŔŰĬĲůШŔĦőШĬĲŰШuƁŰŔŊШĬċǍƨШƻĲƖċŰũċƚƚƣĲЯШĬŔĲШ
uŸƚƣĲŰШǍƨШƬĤĲƖŰĲőůĲŰЯШĬċШƚŔĲШŉƬƖШƨŰƚШƻŸŰШ
 ƨƣǍĲŰШƚĲŔŰШƚŸũũƣĲЮШ?ĲƖШcĲƖǍŸŊШƨŰĬШĬŔĲШcĲƖǍŸр
ŊŔŰШťċůĲŰШċũƚŸШċůШΝΡЮШŸĬĲƖШΝΣЮШ ƨŊƨƚƣШΝΤΠΥШ
ŔŰШ7ŸŰŰШċŰЮШfőƖШcŸŉƚƣċċƣШĤĲƚƣċŰĬШċƨƚШĲŔŰĲůШ
uċůůĲƖőĲƖƖŰШŉƬƖШĬĲŰШcĲƖǍŸŊЯШĬĲůШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШxĲŰŰĲƖŸƣЯШĲŔŰŔŊĲŰШuċůůĲƖĬŔĲŰĲƖŰШƨŰĬШ
ƽĲŰŔŊĲŰШ xŔƻƖĲĲрÑƖęŊĲƖŰЮШ?ŔĲШ cĲƖǍŸŊŔŰШ őċƣƣĲШ
ӃΞΞΡӂШĬŔĲШ]ƖęǯŰШ9őċůŔƚƚċƨШċũƚШŔőƖĲШ§ĤĲƖőŸŉр
ůĲŔƚƣĲƖŔŰШƨŰĬШĬŔĲШ]ƖęǯŰŰĲŰШƻŸŰШcŸƚƣĲŰШƨŰĬШ
~ŸŰƣŢƨŔƣƚяеѐШċũƚШcŸŉĬċůĲŰбШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ
ÉċũĲƖŰŸЯШĬĲŰШƨŰĲőĲũŔĦőĲŰШÉŸőŰШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШ
[ĲƖĬŔŰċŰĬШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰЯШĬĲƚШéċƣĲƖƚШŔőƖĲƚШ~ċŰр
ŰĲƚЯШċũƚШuŰċƓƓĲŰбШ[ƖċƨĲŰШƨŰĬШuċůůĲƖĬŔĲŰĲƖШ
ƨŰĬШƽĲŰŔŊĲШxŔƻƖĲĲЮ 
ũƚШŔĦőШǍƨůШĲƖƚƣĲŰШ~ċũШĬŔĲШEőƖĲШőċƣƣĲЯШĬĲůШ

ÂƖŔŰǍĲŰШƨŰĬШĬĲƖШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШůĲŔŰĲШ ƨŉƽċƖƣƨŰŊШ
ǍƨШůċĦőĲŰЯШĲŔũƣĲŰШƚŔĲШůŔƖШĲŰƣŊĲŊĲŰШƨŰĬШƬĤĲƖр
ƚĦőƬƣƣĲƣĲŰШůŔĦőШůŔƣШcƁǰŔĦőťĲŔƣĲŰЯШ?ċŰťĲƚр
ĤĲťƨŰĬƨŰŊĲŰШ ƨŰĬШ EőƖĲŰЮШ ?ŔĲШ cĲƖǍŸŊŔŰШ
ƚĦőƖĲĦťƣĲШŰŔĦőƣШĬċƻŸƖШǍƨƖƬĦťЯШƚŔĦőШǍƨШůŔƖШőĲƖр
ċĤǍƨũċƚƚĲŰШƨŰĬШůŔƖШǍƨШƚċŊĲŰЯШĬċƚƚШƚŔĲШůŔĦőШ
ƚĦőŸŰШũċŰŊĲШƚĲőĲŰШƽŸũũƣĲШƨŰĬШŔŰШůŔƖШĬĲŰШÅĲƣр
ƣĲƖШƨŰĬШ7ĲƚĦőƬƣǍĲƖШŔőƖĲƚШcċƨƚĲƚШťĲŰŰĲŰǍƨр
ũĲƖŰĲŰШэĬċƚШƽċƖĲŰШŔőƖĲШìŸƖƣĲЯШĬŔĲШŰƨƖШĬĲůШuƁр
ŰŔŊШŊĲĤƬőƖƣĲŰЯШĬĲůШŔĦőШũĲĬŔŊũŔĦőШĬŔĲŰĲŰШƽŸũũƣĲШ
ƨŰĬШĬŔĲШůŔƖШŰƨƖШŔŰƚŸŉĲƖŰШŊĲũƣĲŰШťŸŰŰƣĲŰЯШċũƚШ
ŔĦőШĬŔĲШEőƖĲШőċƣƣĲЯШÉĲŔŰĲШ~ċŢĲƚƣęƣШǍƨШƻĲƖƣƖĲр
ƣĲŰЮю 
?ċƚШ]ĲŉƬőũЯШĬċƚШŔĦőШŔůůĲƖШŉƬƖШůŔĦőШƚĲũĤƚƣШ
őċƣƣĲЯШĲƖũċƨĤƣĲШĲƚШůŔƖШŰŔĦőƣЯШůŔĦőШĲŔŰĲƚШƚŸШ
ƚĦőůĲŔĦőĲũőċŉƣĲŰШuŸůƓũŔůĲŰƣƚШǍƨШƖƬőůĲŰЯШ
ƨŰĬШӃΞΞΣӂШŔĦőШċĦőƣĲƣĲШĬċƖċƨŉЯШĬĲůШcĲƖǍŸŊШ
ƨŰĬШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШŔŰШůĲŔŰĲƖШ ŰƣƽŸƖƣШǍƨШƻĲƖƚƣĲр
őĲŰШǍƨШŊĲĤĲŰЯШŔŰШůĲŔŰĲƖШ ŰƣƽŸƖƣШĬĲƨƣũŔĦőШǍƨШ
ůċĦőĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШŉƬƖШċũũĲƚЯШƽċƚШŔĦőШŊĲƣċŰШ
őċƣƣĲШƨŰĬШƽċƚШŔőŰĲŰШŊĲŉċũũĲŰШŸĬĲƖШŰƬƣǍũŔĦőШ
ƚĲŔŰШťŸŰŰƣĲЯШťĲŔŰĲŰШċŰĬĲƖĲŰШéĲƖĬŔĲŰƚƣШőċƣƣĲЯШ
ċũƚШĬŔĲШ7ĲŉĲőũĲШůĲŔŰĲƚШuƁŰŔŊƚЯШůĲŔŰĲƚШcĲƖƖŰЯШ
ŊĲŰċƨШĤĲŉŸũŊƣШƨŰĬШůĲŔŰĲШĤĲƚĦőĲŔĬĲŰĲŰШÑċр
ũĲŰƣĲШĲŔŰŊĲƚĲƣǍƣШǍƨШőċĤĲŰЯШƨůШƚĲŔŰĲШüƨŰĲŔр
ŊƨŰŊШǍƨůШcċƨƚШ7ċǃĲƖŰШƨŰĬШƚĲŔŰĲШÂũęŰĲШŉƬƖШ
ĬĲƚƚĲŰШ ƨŉƚƣŔĲŊШƨŰĬШÅƨőůШǍƨШƨŰƣĲƖƚƣƬƣǍĲŰЮ 
7ĲƻŸƖШŔĦőШċƨŉШĲŔŰŔŊĲЯШŔŰШìċőƖőĲŔƣШƨŰĤĲĬĲƨр
ƣĲŰĬĲШEŔŰǍĲũőĲŔƣĲŰШĬĲƚШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚШĬĲƚШcĲƖр
ǍŸŊƚШƨŰĬШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШċůШcŸŉШƻŸŰШ7ŸŰŰШĲŔŰр
ŊĲőĲЯШƽĲƖĬĲШŔĦőШƽŔĲШƬĤũŔĦőШƻĲƖƚƨĦőĲŰЯШĬŔĲƚĲŰШ
ťũĲŔŰĲŰШcŸŉШƚŸШǍƨШĤĲƚĦőƖĲŔĤĲŰЯШƽŔĲШŔĦőШŔőŰШ
ťĲŰŰĲŰŊĲũĲƖŰƣШőċĤĲЮШ?ĲƖШcĲƖǍŸŊШŔƚƣШĲŔŰШŊƨƣĲƖШ
[ƬƖƚƣЯШ ƚĲőƖШ ƚċŰŉƣůƬƣŔŊЯШ ƚĲőƖШ őƁǰŔĦőЯШ ċĤĲƖШ
ŸőŰĲШ ĬĲũЯШŸőŰĲШ]ĲŔƚƣЯШŸőŰĲШ7ŔũĬƨŰŊЮШEƖШťŸůр
ůƨŰŔǍŔĲƖƣШǍƨШƻŔĲũШůŔƣШƚĲŔŰĲŰШxĲƨƣĲŰШƨŰĬШƻĲƖр
őęũƣШƚŔĦőШŔőŰĲŰШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШċƨŉШĲŔŰĲШ ƖƣШƨŰĬШ
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cherché à faciliter ce voyage qui devait 
nous être utile, en engageant le roi à en 
faire les frais. Le duc et la duchesse arri-
vèrent donc à Bonn, le 15 ou le 16 du 
mois dủaoût 1748. Leur cour était compo-
sée dủun chambellan pour le duc, nommé 
le comte de Lennerot, avec quelques va-
lets-de-chambre et peu de livrée. Pour la 
duchesse, elle <225> avait la comtesse 
Chamissau sa grande-maîtresse, et les 
comtesses de Hosten et de Montjuits, 
pour dames de cour; le comte de Salerne, 
ls naturel du duc Ferdinand de Bavière, 
père de son mari, pour écuyer; des 
femmes et valets-de-chambre, et peu de 
livrée. 
Le premier moment où jủeus lủhonneur 
de faire ma cour au prince et à la prin-
cesse, ils accoururent à ma rencontre, et 
mủaccablèrent de politesses, de remercî-
ments, et dủhonneurs. La duchesse ne 
craignit point de sủabaisser jusquủà me 
dire quủelle désirait depuis long-temps 
de me voir, et de connaître en moi le sau-
veur et le protecteur de sa maison {ce fu-
rent ses termes qui nủétaient dus quủau 
roi, dont je nủavais eu que le service en 
vue, et qui ne pouvaient mủêtre adressés 
quủautant que jủavais lủhonneur de repré-
senter Sa Majesté. 
Le sentiment que jủai toujours eu de moi-
même, ne me permit pas de mủenorgueil-
lir dủun compliment si a eur, et <226> 
jủeus soins de faire entendre au duc et à 
la duchesse, dans la réponse que je leur 
s, que je nủavais autre mérite dans tout 
ce que je pouvais avoir fait, et qui pou-
vait leur être ou agréable ou utile, que 
dủavoir obéi exactement aux ordres du 
roi mon maître, et dủavoir employé mes 
faibles talents à seconder son a ection 
pour la maison de Bavière, et ses des-
seins pour son élévation et pour sa 
gloire. 
Avant de mủengager dans quelques dé-
tails, à la vérité peu importants, du sé-
jour du duc et de la duchesse à la cour de 
Bonn, je vais, selon ma coutume, tâcher 
de peindre ce e petite cour, telle que je 

ìĲŔƚĲЯШĬŔĲШůċŰШċũƚШÉĦőƨũŢƨŰŊĲŰƚƣƖĲŔĦőĲШĤĲр
ǍĲŔĦőŰĲŰШ ťƁŰŰƣĲЯШ ƽċƚШ ƚŔĲШ ƨŰĲƖƣƖęŊũŔĦőШƻĲƖр
ƣƖċƨũŔĦőШůċĦőƣЮШEƖШŔƚƣШƚŸШƻĲƖƣƖċƨĲŰƚƚĲũŔŊЯШĬċƚƚШ
ĲƖШ ƚŔĦőШ ŸŉƣШ ӃΞΞΤӂШ ƨŰƻŸƖƚŔĦőƣŔŊШ ŊĲŊĲŰƬĤĲƖШ
~ĲŰƚĦőĲŰШ ƁǭŰĲƣЯШ ĬŔĲШ ŔőůШ ŊĲŊĲŰƬĤĲƖШ ċůШ
ůŔƚƚƣƖċƨŔƚĦőƚƣĲŰШƚĲŔŰШƚŸũũƣĲŰЮШEƖШĤĲƚĦőęŉƣŔŊƣШ
ƚŔĦőШŰƨƖШůŔƣШ~ƨƚŔťШƨŰĬШċŰĬĲƖĲŰШĲĤĲŰƚŸШŉƖŔƻŸр
ũĲŰШéĲƖŊŰƬŊƨŰŊĲŰЮШEƖШőƁƖƣШƚŔĦőШĬŔĲШ~ĲŔŰƨŰŊШ
ċũũĲƖШċŰШƨŰĬШĲŰƣƚĦőĲŔĬĲƣШƚŔĦőШŔŰШĬĲƖШÅĲŊĲũШ
ŸőŰĲШìċőũЮШEƖШĲŰƣƚĦőĲŔĬĲƣШŸőŰĲШŰċĦőǍƨĬĲŰр
ťĲŰЯШŔƚƣШƻŸŰШ ċƣƨƖШċƨƚШũĲŔĦőƣŉĲƖƣŔŊЯШƚĦőĲŔŰƣШŢĲр
ĬŸĦőШƚĲŔŰĲƖШéĲƖũŸĤƣĲŰШęƨơĲƖƚƣШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШǍƨШ
ƚĲŔŰШƨŰĬШőċƣШĬŔĲƚĤĲǍƬŊũŔĦőШĲŔŰĲШEŰƣƚĦőũŸƚр
ƚĲŰőĲŔƣЯШĬŔĲШĬċƚШEŔŰǍŔŊĲШŔƚƣЯШƽŸůŔƣШĲƖШƓƖċőũĲŰШ
ťċŰŰЮ 
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШxĲŰŰĲƖŸƣЯШƻŸŰШĬĲůШŔĦőШƚƓƖĲĦőĲŰШ
ƽĲƖĬĲЯШůƨƚƚШƽŸőũШŰƨƖШƽĲŰŔŊШcċũƣШŔŰШĬĲƖШÉĲĲũĲШ
ĬŔĲƚĲƚШÂƖŔŰǍĲŰШŊĲŉƨŰĬĲŰШőċĤĲŰЯШĬċШĲƖШŰŔĦőƣƚШ
ƽĲŔƣĲƖШĬċƖċƨƚШŊĲƽŸŰŰĲŰШőċƣЮ 
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШxĲŰŰĲƖŸƣЯШĲőĲůċũƚШuċůůĲƖőĲƖƖШ
ƻŸŰШuċŔƚĲƖШuċƖũШéffЮЯШƽƨƖĬĲШċŰШĬŔĲШÉĲŔƣĲШĬĲƚШ
cĲƖǍŸŊƚШ9ũĲůĲŰƚШŊĲƚƣĲũũƣЯШƽĲŰŔŊĲƖШċũƚШuċůр
ůĲƖőĲƖƖШĬĲŰŰШċũƚШƽĲŔƚĲƖШÅĲŊĲŰƣЯШĬĲƖШƚĲőƖШŉęр
őŔŊШŔƚƣЯШ]ĲŉƬőũĲШƨŰĬШĲŔŰШéĲƖőċũƣĲŰШǍƨШŔŰƚƓŔƖŔĲр
ƖĲŰЯШĬŔĲШƚĲŔŰĲůШEŰŊĲũШƽƬƖĬŔŊШƚŔŰĬЮШEƖШŔƚƣШĲŔŰШ
~ċŰŰШƻŸŰШÅĲĦőƣƚĦőċǭĲŰőĲŔƣЯШÅĲĬũŔĦőťĲŔƣШƨŰĬШ
ƨŰĲƖƚĦőƬƣƣĲƖũŔĦőĲƖШ ]ĲĬƨũĬЯШ ĬĲƖШ ĲĬĲũШ ĬĲŰťƣШ
ƨŰĬШ ĬĲƚƚĲŰШ cċŰĬũƨŰŊĲŰШ ƻŸŰШ ìƬƖĬĲШ ŸőŰĲШ
cŸĦőůƨƣШĤĲŊũĲŔƣĲƣШƚŔŰĬЮШEƖШŔƚƣШ[ƖċŰťƖĲŔĦőШċƨƚШ
ÂƖŔŰǍŔƓШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШӃΞΞΥӂЯШĬċШĲƚШĬŔĲШĲŔŰǍŔŊĲШ
~ċĦőƣШŔƚƣЯШĬŔĲШÉĦőƨƣǍШĤŔĲƣĲŰШťċŰŰШƨŰĬШĬĲƖĲŰШ
fŰƣĲƖĲƚƚĲШĲƚШŔƚƣЯШĬċƚШcċƨƚШ7ċǃĲƖŰШƽŔĲĬĲƖШċƨŉр
ǍƨƖŔĦőƣĲŰЮ 
EƚШŔƚƣШƚĲũƣĲŰЯШĲŔŰĲŰШ~ċŰŰШƚĲŔŰĲƚШ ũƣĲƖƚШǍƨШǯŰр
ĬĲŰЯШĬĲƖШƚŸШƽĲŔƚĲЯШƚŸШƨůƚŔĦőƣŔŊШƨŰĬШŔŰШŢĲĬĲƖШ
cŔŰƚŔĦőƣШƚŸШƻĲƖĬŔĲŰƚƣƻŸũũШŔƚƣбШċĤĲƖШƨůШƚŔĦőШƻŸŰШ
ƚĲŔŰĲůШìĲƖƣШǍƨШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰЯШůƨƚƚШůċŰШŔőŰШŔŰШ
ŔőůШƚĲũĤƚƣШƚƨĦőĲŰЮШ~ċŰШƽƬƖĬĲШŔőŰШŉċũƚĦőШĤĲр
ƨƖƣĲŔũĲŰЯШƽĲŰŰШůċŰШƚĲŔŰШxŸĤШŔŰШťŔŰĬŔƚĦőĲůШ
éĲƖőċũƣĲŰШƨŰĬШŔŰШĬĲƖШÖŰĤĲƚƣęŰĬŔŊťĲŔƣШĬĲƖШ]Ĳр
ŉƬőũĲШƚĲŔŰĲƚШ~ƬŰĬĲũƚШƚƨĦőĲŰШƽƬƖĬĲЮ 
?ŔĲШcĲƖǍŸŊŔŰШ9ũĲůĲŰƣŔŰĲ73ШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰЯШŊĲĤŸр
ƖĲŰĲШ ÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰШ ƻŸŰШ ÉƨũǍĤċĦőШ ƨŰĬШ ŢƬŰŊĲƖĲШ
ÉĦőƽĲƚƣĲƖШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣŔŰШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍЯШƻĲƖĲŔŰƣШ
ŔŰШƚŔĦőШċũũĲШéŸƖǍƬŊĲШŔőƖĲƚШ]ĲƚĦőũĲĦőƣƚШůŔƣШ
ĬĲůШ~ƨƣШƨŰĬШĬĲƖШEŰƣƚĦőũŸƚƚĲŰőĲŔƣШĲŔŰĲƚШcĲũр
ĬĲŰЮШÉŔĲШőċƣШĲŔŰĲŰШƚĦőċƖŉƚŔŰŰŔŊĲŰЯШŉĲŔŰƚŔŰŰŔр
ŊĲŰЯШ ŊĲƽŔƣǍƣĲŰЯШ ǰĲǂŔĤũĲŰШ ƨŰĬШ ĲŔŰƚĦőůĲŔр
ĦőĲũŰĬĲŰШ]ĲŔƚƣЯШĲŔŰĲŰШŊĲƽŔŰŰĲŰĬĲŰШƨŰĬШŉƖƁőр
ũŔĦőĲŰШ 9őċƖċťƣĲƖЯШ ĲŔŰШ ǍċƖƣĲƚШ cĲƖǍШ ƨŰĬШ

73Ш~ċƖŔċШ ŰŰċШsŸƚĲƓőċШ9őċƖũŸƣƣĲШ ůċũŔĲШƻŸŰШÂŉċũǍрÉƨũǍĤċĦőШыйШΞΞЮШsƨŰŔШΝΤΞΞШŔŰШÉĦőƽĲƣǍŔŰŊĲŰбШ҉ШΞΡЮШ ƓƖŔũШΝΤΦΜШŔŰШ~ƬŰр
ĦőĲŰьШƽċƖШÂŉċũǍŊƖęǯŰШƻŸŰШÉƨũǍĤċĦőШƨŰĬШĬƨƖĦőШcĲŔƖċƣШcĲƖǍŸŊŔŰШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰЮШ 
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lủai connue. Le duc est un bon prince, 
fort doux, fort poli, mais sans noblesse, 
sans esprit, sans lumières. Il se commu-
nique trop avec ses gens, et a avec eux ce 
quủon peut appeler la polissonnerie de 
collège, ce qui les rend dủune familiarité 
insupportable. Il est si con ant, que sou-
vent il sủouvre <227> indiscrètement aux 
gens qui devraient lui être les plus sus-
pects Il nủest occupé que de la musique, 
et d autres amusements aussi frivoles. Il 
prend avis de tout le monde, et se déter-
mine ordinairement sans choix. Décide 
sans ré exion, léger par nature, il paraît 
cependant extrêmement a aché à la 
Fiance, et a sur cela une fermeté. qui est 
la seule dont il puisse se vanter 
Il faut que le comte de Lennerot, dont je 
vais parler, ait trouvé bien peu de res-
source dans lủâme de ce prince, puis. 
quủil nủen a rien tiré de plus. 
Le comte de Lennerot, ci-devant cham-
bellan de lủempereur Charles VII, a été 
placé auprès du duc Clément, moins 
comme un chambellan que comme un 
sage gouverneaux, tres-capable de lux 
inspirer des sentiments et une conduite 
dignes de son ange cet un homme dủune 
droiture, dủune probité, et dủune patience 
à toute épreuve, qui pense noblement, et 
dont toutes les actions sont accompa-
gnées de dignité sans air de hauteur. Il 
est a aché à la France <228> par prin-
cipes, comme à la seule puissance qui 
puisse protéger, et dont lủintérêt soit de 
relever la maison de Bavière. 
Il est rare de trouver un homme de son 
âge aussi sage, aussi prudent, et avec au-
tant de mérite en tout genre; mais il faut, 
pour se persuader de ce quủil vaut, le 
chercher dans lui-même. On le jugerait 
mal, si lủon cherchait son éloge dans la 
conduite puérile, et dans lủinstabilité des 
sentiments de sou pupille. 
Madame la duchesse Clémentine de Ba-
vière, née princesse de Soultsbach, et 
sœur cade e de lủélectrice Palatine, réu-
nit en elle toute les grâces de son sexe, 
avec le courage et la fermeté dủun héros. 
Elle a lủesprit n, délicat, rusé, souple, in-
sinuant; le caractère liant et enjoué; le 
cœur tendre et peut-être un peu trop 
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susceptible de passion, mais trop vif et 
trop franc pour être assez dissimulé sur 
les objets dont il sủoccupe. Nous ne se-
rions pas parvenus aisément à lủa irer à 
la cour de Bonn, si elle eût gardé plus de 
mesures <229> à la cour de Bavière dans 
ra achement sans doute innocent, mais 
trop marqué, quủelle avait pour le jeune 
électeur; et peut-être ne serait-elle ja-
mais partie de la cour de Bonn, pour re-
tourner en Bavière, sans un goût de pré-
férence quủelle ne put assez cacher, pour 
le baron de Roll, grandécuyer de lủélec-
teur de Cologne. 
Lủa achement de ce e princesse pour la 
France, a les mêmes principes que celui 
du comte de Lennerot dont je viens de 
parler, et peut-être encore des motifs 
plus francs, et moins intéressés. Il est 
certain quủelle aime la personne et la 
gloire du roi, comme les belles âmes ai-
ment naturellement la vertu. 
La comtesse de Chamissau, grande maî-
tresse de la maison de la duchesse, est 
une femme de condition de la cour de 
Lorraine; elle a une soeur a achée à la 
cour de Vienne. Ce e dame a une sorte 
dủesprit, et a eete de jouer doucereuse-
ment le rôle de gouvernante, sans rien 
gouverner en e et, Elle est à tout propos 
fadement <230> a euse sans y rien ga-
gner; envieuse jalouse, avare, cauteleuse, 
voulant ménager tout le monde, et ne ré-
ussissant auprès de personne. Elle ne 
sủen dédommage que par un grand fonds 
de contentement dủelle-même; elle ne 
peut se dissimuler son discrédit, mais 
elle cherche avec art à en sauver les ap-
parences, en con ant sous le secret, 
mais, à tout le monde, quủelle a le cou-
rage de blâmer, auprès de sa maîtresse 
elle-même, ce quủil peut y avoir de trop 
jeune et de trop léger dans sa conduite. 
Elle a plus contribué que personne, par 
ses fausses con dences, aussi indiscrètes 
que multipliées, à éloigner la duchesse 
du cœur et de la cour de lủélecteur de Co-
logne. 
La comtesse dủHosten, dont toute la fa-
mille est a achée à la cour Palatine, est 
une lle de condition, sage, raisonnable, 
sans qualités brillantes, mais sans 
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ůĲőƖШ]ĲƽŔĦőƣШǍƨШƻĲƖũĲŔőĲŰЯШƽƨƚƚƣĲШƚŔĲШĬċƚШ
éĲƖƣƖċƨĲŰШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШǍƨШŰƨƣǍĲŰЮШÉŔĲШŊċĤШ
ƚŔĦőШ ŸőŰĲШ éŸƖƚŔĦőƣШ ŔőƖĲƖШ üƨŰĲŔŊƨŰŊШ ǍƨůШ
§ĤĲƖƚƣċũũůĲŔƚƣĲƖШőŔŰЯШƨŰĬШǍƽċƖШůŔƣШƚŸШƽĲŰŔŊШ
ÖůƚŔĦőƣШ ƨŰĬШ ƚŸШ ƻŔĲũШ xĲŔĦőƣƚŔŰŰЯШ ĬċƚƚШ ĲƚШ
ƚĦőŔĲŰЯШċũƚШƽƬƖĬĲШƚŔĲШĬċŉƬƖШĤĲǍċőũƣЯШŔőƖĲШcĲƖр
ƖŔŰШŔŰШċũũĲШ[ċũũĲŰШǍƨШũŸĦťĲŰЯШĬŔĲШůċŰШŔőƖШŊĲƚƣĲũũƣШ
őċƣƣĲЯШƨůШƚŔĲШċƨƚШĬĲƖШ]ƨŰƚƣШƨŰĬШƚĦőũŔĲơũŔĦőШ
ċƨƚШĬĲůШcŸŉШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨШĲŰƣŉĲƖŰĲŰЮ 
?ĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШÉċũĲƖŰЯШƨŰĲőĲũŔĦőĲƖШÉŸőŰШĬĲƚШ
ƻĲƖƚƣŸƖĤĲŰĲŰШcĲƖǍŸŊƚШ[ĲƖĬŔŰċŰĬШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰЯШ
uŰċƓƓĲШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰЯШŔƚƣШŔŰШŢĲĬĲƖШcŔŰƚŔĦőƣШĲŔŰШ
ƚĲőƖШůŔƣƣĲũůęơŔŊĲƖШ~ĲŰƚĦőШŸőŰĲШŢĲŊũŔĦőĲШƓĲƖр
ƚƁŰũŔĦőĲŰШéĲƖĬŔĲŰƚƣĲЮШEƖШŔƚƣШĬċƚЯШƽċƚШůċŰШĲŔр
ŰĲŰШ ƚĦőũĲĦőƣĲŰШ ìŔƣǍĤŸũĬЯШ ĲŔŰĲŰШ ǰċĦőĲŰШ
9ũŸƽŰШŰĲŰŰƣЮШéŔĲũШ[ĲƨĲƖШŔŰШĲŔŰĲůШŊƖŸĤĲŰШƨŰĬШ
ƻĲƖĬŸƖĤĲŰĲŰШ]ĲŔƚƣЯШċƨƚШĬĲůШŰƨƖШÉƓƖƬĦőĲШƨŰĬШ
ÅĲĬĲŰШŊũĲŔĦőĲŰШuċũŔĤĲƖƚШőĲƖƻŸƖŊĲőĲŰЯШĲőĲƖШ
ŊĲĲŔŊŰĲƣШŉƬƖШĲŔŰĲŰШ]ċƨťũĲƖШċũƚШŉƬƖШĲŔŰĲŰШ~ċŰŰШ
ƻŸŰШìĲũƣЯШ[ƖĲĦőőĲŔƣШƨŰĬШÖŰƻĲƖƚĦőęůƣőĲŔƣШĲƖр
ƚĲƣǍĲŰШŔőůШÑċũĲŰƣШƨŰĬШìŔƚƚĲŰЮШEƖШŔƚƣШĲĤĲŰƚŸШ
ũċƚƣĲƖőċŉƣШŔŰШƚĲŔŰĲƖШ ƖƣШƽŔĲШŔŰШƚĲŔŰĲůШÑĲůƓĲр
ƖċůĲŰƣШƨŰĬШőċƣШĬĲŰШŰŔĲĬĲƖƣƖęĦőƣŔŊĲŰШƨŰĬШťƖŔĲр
ĦőĲƖŔƚĦőĲŰШ9őċƖċťƣĲƖШĲŔŰĲƚШ?ŔĲŰĲƖƚЯШůŔƣШĬĲƖШ
ƨŰƻĲƖƚĦőęůƣĲŰШéĲƖƣƖċƨƣőĲŔƣЯШĬŔĲШĬċƚШŊƖŸơĲШ
ÂƖŔƻŔũĲŊШƚĲŔŰĲƚШ7ĲƖƨŉƚШĤĲŔШƚĲŔŰĲŰШcĲƖƖĲŰШŔƚƣЯШ
ŔĦőШůĲŔŰĲШċũƚШéĲƖƣƖċƨƣĲƖШƨŰĬШéĲƖůŔƣƣũĲƖШŔőƖĲƖШ
ŊĲőĲŔůĲŰШfŰƣƖŔŊĲŰЮШӃΞΟΟӂШ]ũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШŔƚƣШĲƖШ
ŢĲĬŸĦőШ ĲĤĲŰƚŸШ ŉęőŔŊЯШƚŔĲШ ŔŰШ ŔőƖĲŰШ ƽċőƖĲŰШ
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défauts. Toujours égale, toujours tran-
quille, uniquement occupée de son de-
voir, elle voit tout et ne voit rien; elle est 
de <231> tout et ne prend part à rien; elle 
est douce dans le commerce, vertueuse 
sans a ectation; elle est estimée de sa 
maîtresse, mais elle nủen est peut-être 
pas assez aimée. Il nủy a personne auprès 
de la duchesse qui méritât autant dủavoir 
toute sa con ance; elle serait aussi inca-
pable dủen abuser, que de lui donner un 
mauvais conseil; mais on ne lui prodigue 
point des secrets quủelle ne cherche pas 
à pénétrer. 
La jeune comtesse de Monjuits, seconde 
dame de cour de la duchesse, est une lle 
de condition de Bohême. Elle a plus de 
part à la con ance, et est du conseil se-
cret de sa maîtresse; elle nủa ni gure ni 
taille, mais elle a de lủesprit; elle est co-
que e, imprudente, capricieuse, arti -
cieuse, intrigante; avec ces heureuses 
qualités, elle a fait plus de conquêtes 
quủil ne lui appartenait dủen faire, mais il 
fallait être allemand et bon autrichien 
pour lui plaire; aussi se livrait-elle sans 
trop de ménagement aux cajoleries et 
aux présents des ennemis secrets de ses 
maîtres et de la <232> France; et pour 
mieux autoriser ses intrigues particu-
lières, elle savait me re à pro t la con-
ance de la duchesse. Elle se prêtait sans 
précaution à favoriser son goût pour le 
grand-écuyer, et cela avec si peu de pru-
dence et tant dủétourderie, quủil semblait 
quủelle fût payée pour faire donner sa 
maîtresse dans tous les pièges quủon lui 
a tendus pour lủéloigner des grâces, et 
en n de la cour de lủélecteur. 
Le comte de Salern, ls naturel du feu 
duc Ferdinand de Bavière, écuyer rie la 
duchesse, est un sujet très-médiocre de 
tout point, sans aucun mérite personnel. 
Củest ce quủon appelé un mauvais plai-
sant, un plat bou on. Beaucoup de feu 
dans un esprit grossier et corrompu, 
dont il ne sort que des saillies et des dis-
cours de même trempe, plus fait pour 
être un baladin quủun homme du monde, 
lủe ronterie, et lủimpudence lui tiennent 
lieu de talents et de savoir. Aussi vicieux 
par air que par tempérament, il a le 

fŰƣĲƖĲƚƚĲŰШǍƨШƻĲƖƖċƣĲŰЯШƽŔĲШĲƖШŊĲĲŔŊŰĲƣШŔƚƣЯШ
ŔőŰĲŰШŔŰШŔőƖĲŰШéĲƖŊŰƬŊƨŰŊĲŰШǍƨШĬŔĲŰĲŰЮШEƖШőċƣШ
ƚŔĦőШ ċƨŉШ ŰŔĲĬĲƖƣƖęĦőƣŔŊĲШ ƨŰĬШ ƨŰƣĲƖƽƬƖǯŊĲШ
ìĲŔƚĲШċŰШĬŔĲШƁƚƣĲƖƖĲŔĦőŔƚĦőĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƖШ
ĤĲŔĬĲŰШcƁŉĲШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШƨŰĬШ7ŸŰŰШƻĲƖťċƨŉƣШ
ƨŰĬШǍƽĲŔŉĲũũŸƚШůĲőƖШċũƚШĲŔŰůċũШĬĲŰШcĲƖǍŸŊШ
ƨŰĬШĬŔĲШcĲƖǍŸŊŔŰШƻĲƖƖċƣĲŰЮШüƨůŔŰĬĲƚƣШŔƚƣШƚŔр
ĦőĲƖЯШĬċƚƚШŔĦőШůĲŔŰĲŰШéĲƖĬċĦőƣШĤĲƚƣęƣŔŊĲŰШ
ťŸŰŰƣĲЯШĬċƚƚШĬĲƖШ]ƖċŉШƻŸŰШ9őŸƣĲťШĬƨƖĦőШŔőŰШ
ĲŔŰĲШuŸƓŔĲШĬĲƚШ7ƖŔĲŉĲƚШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШ
uƁũŰШċŰШ ĬŔĲШ cĲƖǍŸŊŔŰШ 9ũĲůĲŰƣŔŰĲШ ĲƖőċũƣĲŰШ
őċƣƣĲЮШfĦőШŰƨƣǍƣĲШĬŔĲƚĲШEŰƣĬĲĦťƨŰŊЯШƨůШŔőŰШ
ċƨƚШĬĲůШéĲƖƣƖċƨĲŰШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШƨŰĬШĬĲƖШcĲƖр
ǍŸŊŔŰШǍƨШĲŰƣŉĲƖŰĲŰбШĲƖШƽƨƖĬĲШĲŰƣũċƚƚĲŰШƨŰĬШ
ŰċĦőШ7ċǃĲƖŰШǍƨƖƬĦťŊĲƚĦőŔĦťƣЯШċĤĲƖШĬċƚШƽċƖШ
ǍƨШƚƓęƣЯШĬĲŰŰШƻŸƖШƚĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШőċƣƣĲШĲƖШĬŔĲШ
cĲƖǍŸŊŔŰШĤĲƖĲŔƣƚШǍƨШƚĲőƖШŔŰШÖŰŊŰċĬĲШŉċũũĲŰШ
ũċƚƚĲŰЮ 
?ĲƖШ ƨŉĲŰƣőċũƣШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШƨŰĬШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШ
ċůШcŸŉШƻŸŰШ7ŸŰŰЯШƻŸŰШĬĲůШƽŔƖШƨŰƚШŊƖŸơĲШéŸƖр
ƣĲŔũĲШĲƖőŸǭƣШőċƣƣĲŰЯШƽċƖШŉƬƖШƨŰƚШŰŔĦőƣШƚŸШŰƬƣǍр
ũŔĦőЯШƽŔĲШƽŔƖШŊĲĬċĦőƣШőċƣƣĲŰЮШ?ĲƖШcĲƖǍŸŊЯШƽŔĲШ
ŔĦőШŔőŰШĤĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШőċĤĲЯШƚĲőƖШŉƖŔƻŸũЯШƣƖŸƣǍШƚĲŔр
ŰĲƚШŊƨƣĲŰШìŔũũĲŰƚЯШőċƣƣĲШŉƬƖШƨŰƚĲƖĲШ ŰŊĲũĲр
ŊĲŰőĲŔƣĲŰШŰŔĦőƣƚШċŰĬĲƖĲƚШǍƨШƣƨŰЯШċũƚШƚŔĦőШƬĤĲƖШ
ƨŰƚĲƖĲШEƖŉŸũŊĲШǍƨШŉƖĲƨĲŰЮШӃΞΟΠӂШ 
?ŔĲШcĲƖǍŸŊŔŰЯШĬŔĲШǍƽċƖШċƨŉƖŔĦőƣŔŊШƨŰƚĲƖĲŰШfŰр
ƣĲƖĲƚƚĲŰШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШƽċƖЯШċĤĲƖШǍƨШƨŰĤĲƚŸŰр
ŰĲŰЯШŰċőůШťĲŔŰĲШÅƬĦťƚŔĦőƣШċƨŉШĬĲŰШĲŔŉĲƖƚƬĦőр
ƣŔŊĲŰШ9őċƖċťƣĲƖШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЮШEƖШőęƣƣĲШŔőƖĲШ
ŊċŰǍĲШüƨŰĲŔŊƨŰŊШŊĲƽƬŰƚĦőƣбШĤċũĬШĲƖŉƨőƖШĲƖШŢĲр
ĬŸĦőЯШĬċƚƚШƚĲŔŰШ§ĤĲƖƚƣċũũůĲŔƚƣĲƖШůĲőƖШƻŸŰШ
ĬĲůШcĲƖǍĲŰШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШŊĲƽċŰŰЯШċũƚШĲƖШŉƬƖШ
ƚŔĦőШƚĲũĤƚƣШŊĲƽƬŰƚĦőƣШőęƣƣĲбШƨŰĬШƻŸŰШĬŔĲƚĲůШ
~ŸůĲŰƣШċŰШƻĲƖũŸƖШĬŔĲШcĲƖǍŸŊŔŰШƻŔĲũШƻŸŰШŔőƖĲƖШ
[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШ ƨŰĬШ ŔőƖĲůШ éĲƖƣƖċƨĲŰЮШ cŔŰǍƨШ
ťċůЯШĬċƚƚШĬŔĲШÉĦőůĲŔĦőũĲƖШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШƨŰĬШ
ĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰЯШŔĦőШůĲŔŰĲШĬŔĲШ]ƖęǯŰШƻŸŰШ~ŸŰƣр
ŢƨŔƣƚШƨŰĬШÉċũĲƖŰЯШƻŔĲũũĲŔĦőƣШċƨĦőШŔŰĬŔƖĲťƣШĬŔĲШ
?ċůĲШƻŸŰШ9őċůŔƚƚċƨЯШĬĲŰШcĲƖǍŸŊШƨŰĬШĬŔĲШ
cĲƖǍŸŊŔŰШĬċƻŸŰШƬĤĲƖǍĲƨŊƣĲŰЯШĬċƚƚШƚŔĲЯШƨůШ
ƚŔĦőШċůШcŸŉĲШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШŔőƖĲƚШ§ŰťĲũƚЯШ
őċũƣĲŰШǍƨШťƁŰŰĲŰЯШęƨơĲƖƚƣШÅƬĦťƚŔĦőƣШċƨŉШĬŔĲШ
]ƖċŉĲŰШƻŸŰШcŸőĲŰǍŸũũĲƖŰШŰĲőůĲŰШůƬƚƚƣĲŰЯШ
ĬŔĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖШƻŸŰШӃΞΟΡӂШĬŔĲƚĲůШ[ƬƖƚƣĲŰЯШĬĲƚр
ƚĲŰШŢƬŰŊĲƖĲƖШÉŸőŰШŸǭĲŰШĬĲƖШxŔĲĤőċĤĲƖШĬĲƖШ
~ŸŰƣŢƨŔƣƚШƽċƖШƨŰĬШƚŔĲШůŔƣШ]ĲƚĦőĲŰťĲŰШƬĤĲƖр
őęƨŉƣĲЮШ?ŔĲƚĲƚШ~ċŰƁƻĲƖШĤƖĲůƚƣĲШŸŉƣШĬĲŰШEŔŉĲƖШ
ĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШƨŰĬШĲƖƚĦőƽĲƖƣĲШŉŸũŊũŔĦőШůĲŔŰĲШ
[ŸƖƣƚĦőƖŔƣƣĲЯШŸőŰĲШĬċƚƚШĲƚШŔőƖШéŸƖőċĤĲŰЯШĬĲŰШ
ƨŉĲŰƣőċũƣШĬŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣĲŰШċůШcŸŉШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚр
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caractère bas et rampant dủun valet, avec 
lủinsolente fa- <233> familiarité qui est le 
grand privilège du métier quủil faisait au-
près de ses maîtres, je veux dire de con-
dent, et de courtier de leurs secrètes in-
trigues. Mais en même temps, aussi ca-
pable de les trahir dans leurs vrais inté-
rêts, que propre à les servir dans leurs 
plaisirs, vendu bassement et servilement 
aux ministres Autrichiens des deux 
cours de Bavière et de Bonn, il a sans 
doute plus dủune fois trahi le duc et la 
duchesse; il est certain du moins que je 
vins à bout de véri er les soupçons que 
jủavais eus, que củétait par son canal que 
le comte de Chotek avait eu une copie de 
la le re de lủélecteur de Cologne à la du-
chesse Clémentine. Je pro tai, à la vérité, 
de ce e découverte pour lủéloigner de la 
con ance que le duc et la duchesse 
avaient en lui; il fut congédié et renvoyé 
en Bavière, mais ce lut trop tard, puisquủ 
avant son départ, il avait engagé la du-
chesse trop avant dans le chemin de sa 
disgrâce. 
Le séjour du duc et de la duchesse à la 
<234> cour de Bonn, dont nous avions 
espéré dủassez grands avantages, ne 
nous fut pas aussi utile que nous lủavions 
imaginé. Le duc, tel que je lủai dépeint, 
très-frivole, malgré sa bonne volonté, 
nủeut dủautre part à nos a aires, que de 
se réjouir de nos bons succès. 
La duchesse, trop dissipée, quoique sin-
cèrement a achée à nos intérêts, ne mé-
nagea point assez le caractère jaloux de 
lủélecteur. Il aurait voulu tout son a a-
chement; il fut bientôt instruit que son 
grand-écuyer obtenait plus du cœur de 
la duchesse quủil nủen eût désiré pour lui-
même; et dès ce moment la duchesse 
perdit beaucoup de son amitié et de sa 
con ance. Joignez à cela que les a eurs 
du duc et de la duchesse, je veux dire la 
comtesse de Montjuits et Salern, peut-
être aussi indirectement la dame de Cha-
missau, persuadèrent au duc et à la du-
chesse que, pour se maintenir à la cour 
de lủélecteur, leur oncle, ils devaient ex-
trêmement ménager les comtes de Ho-
henzolern, ministres de <235> ce prince, 
dont le cadet faisait ouvertement 

fĦőШůƨƚƚШŢĲĬŸĦőШǍƨŊĲĤĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲШcĲƖǍŸŊŔŰШ
ůŔƖШůċŰĦőůċũШĬċĤĲŔШőċũŉЯШĬĲŰШÂƖĲůŔĲƖůŔŰŔƚр
ƣĲƖШŔŰШ]ƖĲŰǍĲŰШǍƨШőċũƣĲŰЯШĬŔĲШĲƖШƬĤĲƖƚĦőƖŔƣƣĲŰШ
őęƣƣĲЯШƽĲŰŰШĲƖШŰŔĦőƣШƚĲŔŰĲƖƚĲŔƣƚШĤĲŉƬƖĦőƣĲƣШ
őęƣƣĲЯШƚŔĲШǍƨШĤĲũĲŔĬŔŊĲŰШƨŰĬШǍƨШƻĲƖęƖŊĲƖŰЮШEŔŰШ
ƖĲċũĲƖĲƖШéŸƖƣĲŔũЯШĬĲŰШƽŔƖШĬĲƖШ ŰťƨŰŉƣШĬĲƚШcĲƖр
ǍŸŊƚШƨŰĬШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШƻĲƖĬċŰťƣĲŰЯШƽċƖШĬŔĲШ
EŰƣŉĲƖŰƨŰŊШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШ9ŸĤĲŰƣǍĲũЮШ§Ĥр
ƽŸőũШĲƖШƚĲŔƣШũċŰŊĲůШƚƓƬƖƣĲЯШĬċƚƚШĲƖШŔŰШÖŰр
ŊŰċĬĲШŊĲŉċũũĲŰШƽċƖЯШŊċĤШĲƖШŰŸĦőШŰŔĦőƣШċƨŉЮШfůр
ůĲƖШŰŸĦőШƨŰƣĲƖƚƣƬƣǍƣШƻŸŰШĬĲŰШ]ƖċŉĲŰШƻŸŰШcŸр
őĲŰǍŸũũĲƖŰЯШőŸǭƣĲШĲƖШċƨŉШĲŔŰĲШŊũƬĦťũŔĦőĲШìĲŰр
ĬƨŰŊЯШƨŰĬШŔĦőШƚĦőůĲŔĦőĲũƣĲШůŔƖШůĲŔŰĲƖƚĲŔƣƚЯШ
ĬċƚƚШůĲŔŰШéĲƖőċũƣĲŰШŔőŰШƻĲƖŊĲĤũŔĦőШƽċƖƣĲŰШ
ũċƚƚĲŰШƽƬƖĬĲЮШ ĤĲƖШĬŔĲШÅĲŔƚĲШĬĲƚШcĲƖǍŸŊƚШƨŰĬШ
ĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШũŔĲơШŔőŰШĲŰĬŊƬũƣŔŊШƻĲƖǍƽĲŔŉĲũŰЯШ
ƨŰĬШĲƖШŰƨƣǍƣĲШĬŔĲШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣЯШċũƚШuŸůůŔƚƚċƖШ
ǍƨƖШìċőũШĬĲƚШ7ŔƚĦőŸŉƚШƻŸŰШ7ċůĤĲƖŊШǍƨШƖĲŔƚĲŰЯШ
ƨůШƚĲŔŰĲŰШÅƬĦťǍƨŊШůŔƣШĲŔŰĲůШĲőƖĲŰőċŉƣĲŰШ
éŸƖƽċŰĬШǍƨШƻĲƖƚĦőũĲŔĲƖŰЮШӃΞΟΣӂШÉĲŔŰĲШ ĤƽĲр
ƚĲŰőĲŔƣШũŔĲơШůŔĦőШċũũĲŔŰШŔůШ7ĲƚŔƣǍШĬĲƚШŔŰŰŔŊƚр
ƣĲŰШéĲƖƣƖċƨĲŰƚШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƨŰĬШĬĲƚШÂƖŔƻŔр
ũĲŊƚЯШċũƚШĲŔŰǍŔŊĲƖШċũũĲƖШċŰĬĲƖĲŰШċƨƚũęŰĬŔƚĦőĲŰШ
~ŔŰŔƚƣĲƖШ ƨŰĬШ ]ĲŰĲƖęũĲШ ǍƨШ ĬĲŰШ]ĲůęĦőĲƖŰШ
ƨŰĬШǍƨůШuċƖƣĲŰƚƓŔĲũШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШǍƨŊĲũċƚƚĲŰШ
ǍƨШƚĲŔŰЯШĬċƚШŢĲĬĲŰШ ĤĲŰĬШĤĲŔШŔőƖШƚƣċƣƣŉċŰĬШƨŰĬШ
ĤĲŔШĬĲůШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШŰŔĲШŉĲőũƣĲЮШ?ŸƖƣШŊĲƽċŰŰШ
ĬĲƖШ[ƬƖƚƣШŰŸĦőШůĲőƖШ]ĲŉċũũĲŰШċŰШůŔƖШƨŰĬШƻĲƖр
ƣƖċƨƣĲШůŔƖШŉŸũŊũŔĦőШŰŸĦőШůĲőƖЮШEƚШƽċƖШťċƨůШ
ůƁŊũŔĦőЯШĬċƚƚШĬŔĲƚШŰŔĦőƣШĬĲŰШ ĲŔĬШƨŰĬШĬŔĲШEŔр
ŉĲƖƚƨĦőƣШĬĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШċƨŉШůŔĦőШ
ǍŸŊбШƨŰĬШĬċШƚŔĲШůŔƣШőŔŰƖĲŔĦőĲŰĬĲƖШ7ĲŊƖƬŰĬƨŰŊШ
ċŰŰċőůĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲШ ŰƽĲƚĲŰőĲŔƣШĬĲƖШcĲƖǍŸр
ŊŔŰШǍƨůŔŰĬĲƚƣШƣĲŔũƽĲŔƚĲШĬĲƖШ]ƖƨŰĬШŉƬƖШĬŔĲƚĲŰШ
ŰƚƣŔĲŊШċŰШ ŰƚĲőĲŰШƨŰĬШéĲƖƣƖċƨĲŰШƽċƖЯШĤĲр

ŊċŰŰĲŰШƚŔĲШőĲŔůũŔĦőШĬċƖċŰШǍƨШċƖĤĲŔƣĲŰЯШƚŔĲШǍƨШ
ĲŰƣŉĲƖŰĲŰЮШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ~ĲƣƣĲƖŰŔĦőЯШĬĲƖШċũƚШEŔŰр
ǍŔŊĲƖШĬŔĲШ~ċĦőƣШŊĲőċĤƣШőęƣƣĲЯШƚŔĦőШŔőƖĲůШ~ċр
ŰƁƻĲƖШǍƨШƽŔĬĲƖƚĲƣǍĲŰЯШŉċŰĬШŔŰШƚĲŔŰĲůШEőƖŊĲŔǍШ
ĲŔŰĲŰШĬƖŔŰŊĲŰĬĲŰШ]ƖƨŰĬЯШĲƚШǍƨШƨŰƣĲƖƚƣƬƣǍĲŰШ
ƨŰĬШ ƚŸŊċƖШ ƻŸƖƽĲŊǍƨŰĲőůĲŰЮШ ~ċŰШ ӃΞΟΤӂШ
ƚƣĲũũƣĲШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨŰęĦőƚƣШŰƨƖШĬŔĲШƬĤĲƖр
ůęơŔŊĲŰШuŸƚƣĲŰШĬċƖЯШĬŔĲШŔőůШĬĲƖШƨŉĲŰƣőċũƣШ
ĬŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣĲŰШċŰШƚĲŔŰĲůШcŸŉШƻĲƖƨƖƚċĦőƣĲбШ
ċĤĲƖШ~ĲƣƣĲƖŰŔĦőЯШĲŔŉĲƖƚƬĦőƣŔŊШċƨŉШĬċƚШ ŰƚĲр
őĲŰШĬĲƚШ§ĤĲƖƚƣċũũůĲŔƚƣĲƖƚЯШůŔƣШĬĲůШĲƖШƚŔĦőШ
ŰƨƖШċŰШǍƽĲŔƣĲƖШÉƣĲũũĲШĬŔĲШ]ƨŰƚƣШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ƣĲŔũƣĲЯШ~ĲƣƣĲƖŰŔĦőЯШĬĲƖШĬĲŰШÂũęŰĲŰШĬĲƚШƓŉęũǍŔр
ƚĦőĲŰШcŸŉƚШċƨƚŊĲũŔĲŉĲƖƣШƨŰĬШŰƨƖШǍƨШŊƨƣШƬĤĲƖШ
ĬŔĲШéŸƖũŔĲĤĲШĬĲƖШcĲƖǍŸŊŔŰШŉƬƖШĬĲŰШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ
ÅŸũũШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣШƽċƖЯШƽƨƚƚƣĲШĬŔĲШEŔŉĲƖƚƨĦőƣШƚĲŔр
ŰĲƚШcĲƖƖŰШŊĲƚĦőŔĦťƣШǍƨƖШÖŰƣĲƖƚƣƬƣǍƨŰŊШƚĲŔŰĲƖШ
ÉƓċƖƚċůťĲŔƣШĲŔŰǍƨƚĲƣǍĲŰЮ 



ΞΥΜШ҇ШÄƨċƣŸƖǍŔĿůĲШxĲƣƣƖĲ 

lủamoureux de la Montjuits, et lủaccablait 
de présents. Ce e manœuvre ralentit 
souvent le zèle de la duchesse, et par 
conséquent rendit mes progrès plus dif-
ciles, sans la rendre plus utile au des-
sein de xer le séjour de ces princes à la 
cour de lủélecteur.  
Je dois avouer cependant que la du-
chesse me servit quelquefois à contenir 
le premier ministre dans des bornes quủil 
aurait franchies, si de son côté il nủavait 
craint de lủo enser et de lủaigrir. Un 
avantage plus réel que nous dûmes à 
lủarrivée du duc et de la duchesse, ce fut 
lủéloignement du comte de Cobentzel. 
oiquủil sentît depuis longtemps le dis-
crédit où il était tombé, il ne qui ait 
point encore la partie. Toujours soutenu 
par les comtes de Hohenzolern, il espé-
rait quelque heureux changement, et je 
me a ais de mon côté que ma conduite 
le lui laisserait a endre en vain. Mais le 
voyage du duc et de la duchesse lủen -
rent tout à fait désespérer, et il saisit lủoc-
casion dủaller, en qualité de <236> com-
missaire, à lủélection de lủéveque de Bam-
berg, pour couvrir sa retraite dủun pré-
texte honorable. Son absence me laissa 
seul en possession de la plus intime con-
ance de lủélecteur, et du privilège dủêtre 
admis seul de tous les autres ministres et 
généraux étrangers, à lủappartement et 
au jeu de la duchesse, qui se tenait tous 
les soirs chez elle, et où lủélecteur ne 
manquait jamais de se trouver. Củest là 
que ce prince acheva de prendre encore 
plus de goût pour moi, et par conséquent 
plus de con ance. Il nủétait guères pos-
sible que cela ne mủa irât lủenvie et la ja-
lousie des ministres de lủélecteur; et 
comme ils jugèrent avec assez dủappa-
rence de raison que la présence de la du-
chesse était au moins en partie la cause 
de ce e augmentation de crédit et de 
con ance, ils commencèrent à travailler 
sourdement à lủéloigner. Le baron de 
Me ernik, qui seul eût eu le pouvoir de 
sủopposer à leur manœuvre, trouva dans 
son ambition un motif pressant de la se-
conder, et même de la prévenir. On ne 
<237> représentait dủabord à lủélecteur 
que lủexcessive dépense que lui causait le 
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séjour de ces princes à sa cour; mais 
Me ernik, jaloux du crédit du grand-
écuyer, avec lequel il ne partageait la la-
veur de lủélecteur quủen second, Me er-
nik, dủailleurs, livré aux projets de la 
cour Palatine, et trop instruit du goût de 
la duchesse pour le baron de Roll, sut 
adroitement appeler la jalousie de son 
maître au secours de son économie.  
Par là il embrassait à la fois trois projets 
utiles à sa fortune: celui de mủôter, par le 
renvoi delà duchesse, un appui quủil ju-
geait nécessaire à la con ance que je 
mủétais acquise; celui défaire perdre au 
grand-écuyer de Roll, toute la faveur de 
lủélecteur, sûr de sủen emparer; et en n 
celui dủavoir la plus grande part à lủhon-
neurủ de me re tellement son maître 
dans la dépendance de la cour Palatine, 
quủil nủeût plus de disgrâce à en craindre, 
appuyé dủune cour qui devenait, aux dé-
pens du roi, bienfaitrice de son maître. Il 
joignait bien aussi à ces idées celle 
dủaugmenter sa fortune, <238> espé-
rance quủil fondait sur lủimportance du. 
service quủil allait rendre à lủélecteur Pa-
latin, dont le projet de despotisme sur 
toute sa maison nủeût point échappé aux 
lumières de la duchesse. 
Me ernik nủavait pas été le premier pro-
moteur du renvoi du duc et de la du-
chesse; mais il eut seul lủhonneur du suc-
cès. Il obtint presque tout ce quủil sủen 
était promis, la disgrâce du grand-
écuyer, toute sa part de la faveur, et toute 
la con ance de la cour Palatine. 
Je ne sais sủil mủappartient trop de ré é-
chir sur le projet de la cour Palatine, de 
dominer sur la maison de Bavière, et sur 
les motifs quủon en a fait agréer à la cour; 
mais il me semble quủen raisonnant assez 
conséquemment de nos vrais intérêts, 
củest nủavoir en quelque façon quủune 
corde à notre arc, que de rendre le seul 
électeur Palatin le dépositaire des grâces 
de Sa Majesté, et le canal par lequel elles 
se répandent sur les deux électeurs de sa 
maison, tandis que des faveurs directes 
aux deux <239> électeurs de Cologne et 
de Bavière, nous les a acheraient immé-
diatement. Nủy a-t-il aucun cas où le des-
potisme de lủélecteur Palatin sur sa 
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maison, fondé sur des bienfaits quủon ne 
croit tenir que de sa protection, puisse 
entraîner ces deux princes dans des dé-
marches contraires aux vues du roi, dé-
marches qui ne sont que trop naturelles 
à lủesprit germanique, et dans lesquelles 
ils se trouveront enchaînés par la recon-
naissance? 
Je reviens au renvoi du duc et de la du-
chesse. Il fut dủabord conclu dans un dî-
ner, où lủon engagea lủélecteur chez la 
comtesse de Saintzeim. On le signi a au 
duc et à la duchesse. Les larmes de ce e 
princesse, la bonté du cœur de lủélecteur, 
rendirent ce e première tentative inu-
tile, et la comtesse de Saintzeim eut à son 
tour ordre de retourner en Bavière; mais 
un nouveau dîner chez elle, mit en n 
ce e manœuvre à sa perfection. On ima-
gina de faire faire à lủélecteur un voyage 
à sa grande commanderie de <240> ren-
voyer plus facilement de là le duc et là 
duchesse en Bavière. Ce projet ne fut dif-
féré de quelques jours que pour me don-
ner le temps dủachever les préparatifs 
dủune fête que je me disposais à donner 
à lủélecteur, au duc et à la duchesse, et à 
la cour de ces princes, à lủoccasion du 
mariage de M. le Dauphin avec la prin-
cesse de Saxe, lle du roi de Pologne; En 
e et, peu de jours après, lủélecteur, le 
duc, la duchesse, le comte de Hohenzo-
lern, grand-maître, et moi seul des mi-
nistres étrangers, nous partîmes en poste 
pour Marientheim. Le duc et la duchesse 
se a aient de revenir avec nous à Bonn, 
mais ce fut dans ce e commanderie 
quủon les disposa en n à partir pour la 
Bavière, sous le vain prétexte du mariage 
du jeune électeur avec la sœur de ma-
dame la Dauphine. La duchesse, à son 
départ, aurait touché lủâme la plus dure 
par lủabondance de ses larmes. Lủélecteur 
nủy put tenir, et me voyant retiré dans 
une embrasure de fenêtre, fort a endri 
par les adieux dont je venais dủêtre té-
moin, ce <241> prince vint me trouver, 
le visage couvert de ses larmes, et ne put 
me rien dit e pendant un temps assez 
considérable, si non: Il est bien triste de 
se séparer ainsi, quand on a vécu 
quelque temps en semble. Je les aime, 
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vous êtes aussi touché que moi, vous 
avez raison, ils vous aimaient beaucoup. 
Il ne prononça ce peu de paroles quủavec 
peine, et en répandant encore des 
larmes, ce qui acheva de me toucher 
moi-même davantage, et lủélecteur 
sủétant retiré en silence, jủen s autant.  
Depuis le départ du duc et de la du-
chesse, le séjour de Marientheim devint 
ennuyeux pour lủélecteur. Tout se dis-
posa pour notre départ; nous nous ren-
dîmes en poste à Vertheim, ou nous nous 
embarquâmes sur le Mein dans des 
yachts. Nous descendîmes le Mein 
jusquủà Mayence où il se je e dans le 
Rhin, et le Rhin jusquủà Bonn. Lủélecteur, 
avant dủêtre arrivé à Vertheim, reçut par 
un exprès des le res du duc et de la du-
chesse. Il nủy répondit que lorsquủil fut 
dans ses yachts, et je ne <242> parle de 
ceci que pour montrer jusquủoù ce prince 
avait porté la con ance quủil avait prise 
en moi; car après avoir fait les brouillons 
de ses deux le res au duc et à la du-
chesse, il me t prier de passer seul dans 
un cabinet de son yacht, et me lut les 
le res quủil venait de leur écrire, me de-
mandant mon avis sur leur contenu et 
sur quelques termes français. Je remar-
quai que sa le re au duc était pleine dủun 
sentiment tendre, et que celle à la du-
chesse nủétait que polie. Je me gardai 
bien de lui faire part de ma remarque, et 
me contentai de lui faire observer quủil 
pouvait substituer quelques termes à 
ceux quủil employait dans sa réponse au 
duc, et ceux que je lui indiquai furent de 
son goût, parce quủils exprimaient en-
core plus de sentiment que les siens. 
Lủélecteur me parut étonné de ma discré-
tion, et en fut content. 
Après quatre jours de la plus agréable 
navigation, nous arrivâmes à Bonn, et de 
là nous allâmes à Bruel, sur la n de mai, 
commencer la chasse du héron. La cour 
Palatine, i <243> était arrivée à Dus-
seldorf depuis huit à neuf mois, et qui 
commençait à sủy ennuyer, vint passer 
une partie de la saison de la chasse du 
vol à Bruel, et ce fut dans ce voyage que 
je mủaperçus pour la première fois 
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ÉċĦőĲШĲŔŰŊĲőĲŰЯШĬŔĲШƁǭĲŰƣũŔĦőШĤĲťċŰŰƣШŔƚƣШ
ƨŰĬШůŔƖШŰŔĦőƣШĲŰƣŊċŰŊĲŰШƚĲŔŰШťċŰŰаШ~ċŰШƚŔĲőƣЯШ
ŸőŰĲШĬċŰċĦőШƚƨĦőĲŰШǍƨШůƬƚƚĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲШ
uƨƖŉƬƖƚƣŔŰШƖĲŊŔĲƖƣШƨŰĬШĬċƚƚШÂƖŔŰǍШ[ƖŔĲĬƖŔĦőШŔőƖШ
ƻŸũũĲƚШéĲƖƣƖċƨĲŰШŊĲŰŔĲơƣЮ 
?ŔĲƚĲШÂƖŔŰǍĲƚƚŔŰЯШĬŔĲШƽċőƖőċŉƣŔŊШĲŔŰĲШŊƖŸơĲШ
ƨŰĬШĲĬũĲШÉĲĲũĲШőċƣЯШůƁĦőƣĲШĬċőĲƖШƚŸШőĲƖƖр
ƚĦőĲŰЯШƽŔĲШƚŔĲШĲƚШƻĲƖĬŔĲŰƣЯШƨŰĬШƚŔĲШőĲƖƖƚĦőƣШ
ċƨĦőШƣċƣƚęĦőũŔĦőЮШ?ŔĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖЯШĬŔĲШŔőƖШéĲƖр
ƣƖċƨĲŰШŊĲŰŔĲơĲŰЯШőċĤĲŰШƚŔĲШǍƨШĬĲůШéŸƖőċĤĲŰШ
ŔŰƚƓŔƖŔĲƖƣЯШŔőƖĲШ ƨƣŸƖŔƣęƣШċƨŉШĬŔĲШĤĲŔĬĲŰШcƁŉĲШŔŰШ
7ŸŰŰШƨŰĬШ7ċǃĲƖŰШċƨƚǍƨƽĲŔƣĲŰЮШ?ŔĲƚĲƚШéŸƖőċр
ĤĲŰШůƨƚƚƣĲШŔőƖШŊĲŉċũũĲŰЯШƨŰĬШĬŔĲШÖůƚƣęŰĬĲШ
ůƨƚƚƣĲŰШĲƚШƨŰƚШċũƚШŰƬƣǍũŔĦőШĲƖƚĦőĲŔŰĲŰШũċƚр
ƚĲŰЮШfĦőШőċƣƣĲШĬĲŰШĲƖƚƣĲŰШ]ƖƨŰĬƚƣĲŔŰШŉƬƖШĬŔĲƚĲШ
ƚŸШĤĲŊĲőƖƣĲШÖŰŔŸŰШǍƽŔƚĦőĲŰШĬĲŰШĬƖĲŔШuƨƖŉƬƖƚр
ƣĲŰШŊĲũĲŊƣЯШŔŰĬĲůШŔĦőШĬċƚШéĲƖƣƖċƨĲŰШƨŰĬШĬŔĲШ
ŊƨƣĲŰШ 7ĲǍŔĲőƨŰŊĲŰШ ǍƽŔƚĦőĲŰШ ĬĲůШ cŸŉШ ŔŰШ
7ŸŰŰШ ƨŰĬШ ĬĲůШ ÂŉċũǍőŸŉШ ƽŔĲĬĲƖőĲƖŊĲƚƣĲũũƣШ
őċƣƣĲЮ 
fĦőШŊĲĤĲШǍƨЯШĬċƚƚШŔĦőЯШŸĤƽŸőũШŔĦőШƻŸŰШĬĲƖШ7Ĳр
ĬĲƨƣƨŰŊШĬĲƚШéĲƖőċũƣĲŰƚШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШ
ĬĲƖШ ÂŉċũǍШŔŰШ ĬĲƖШ ĬċůċũŔŊĲŰШ xċŊĲШ EƨƖŸƓċƚШ
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quủelle nủavait plus pour moi le même 
empressement. 
Lorsque lủélecteur Palatin eut pris sa ré-
solution de qui er pour quelque temps 
sa résidence de Manheim et de venir 
lủétablir à Dusseldorf, il arriva au com-
mencement dủoctobre 1745 dans ses 
yachts, à Bonn, et y séjourna quatre ou 
cinq jours avec lủélectrice et le prince 
Frédéric des Deux-Ponts. La princesse de 
Soulstbakh, troisième sœur de lủélectrice 
Palatine, et femme de ce prince, ne sortit 
point de son yacht, parce quủelle était 
fort avancée dans sa grossesse. Je s 
dủabord ma cour à lủélecteur et à lủélec-
trice, qui me reçurent avec des démons-
trations de bonté et même de reconnais-
sance, au-delà de ce que jủen aurais du 
a endre. Dès que je leur eus rendu mes 
devoirs, je volai au bord du <244> Rhin 
pour faire ma cour à la princesse, qui 
était restée dans son yacht, et qui allait 
poursuivre sa route jusquủà Dusseldorf. 
Ce fut M. le marquis de Tilly, ministre du 
roi à la cour Palatine, qui était demeuré 
auprès de ce e princesse, et qui devait 
faire route avec elle, qui me présenta, et 
jủeus encore plus lieu dủêtre content de 
lủaccueil de celte princesse, que de celui 
de lủélectrice sa sœur, quoique dans ce e 
première entrevue je fusse bien éloigné 
dủavoir à mủen plaindre; mais il est vrai 
que depuis ce premier voyage, et celui 
que la cour Palatine t à Bonn, au carna-
val suivant, je me suis aperçu que les 
bontés de lủélectrice Palatine pour moi 
allaient un peu en déclinant, au lieu que 
celles de la princesse se sont toujours 
soutenues ainsi que celles de lủélecteur 
Palatin, et du prince Frédéric. Je me gar-
derai bien ici de mủétendre sur les carac-
tères des princes, des princesses, et des 
ministres de ce e cour. M. le marquis de 
Tilly en a du prendre des notions plus 
certaines que moi, et doit en <245> avoir 
donné des mémoires plus dèles que ne 
pourraient être les miens; je dirai seule-
ment en deux mots une chose qui, étant 
publique, nủa pu échapper à mes re-
marques; on voit, sans chercher à le voir, 
que lủélectrice gouverne, et que le prince 
Frédéric a toute sa con ance. 

ƬĤĲƖǍĲƨŊƣШƽċƖЯШŰŔĲШĬŔĲШ ĤƚŔĦőƣШőċƣƣĲЯШƚĲŔŰĲШ
ӃΞΠΣӂШ?ĲƚƓŸƣŔĲШƬĤĲƖШĬŔĲШcƁŉĲШƻŸŰШuƁũŰШƨŰĬШ
7ċǃĲƖŰШǍƨШĲƣċĤũŔĲƖĲŰЮШfĦőШƽċƖЯШƽŔĲШŔĦőШĤĲƖĲŔƣƚШ
ŊĲƚċŊƣШőċĤĲЯШĬċƻŸŰШƬĤĲƖǍĲƨŊƣЯШĬċƚƚШĲƚШŔůШfŰр
ƣĲƖĲƚƚĲШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШũċŊЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƻŸŰШ
uƁũŰШŰƨƖШŔůШEŔŰƻĲƖŰĲőůĲŰШůŔƣШĬĲůШÂŉċũǍőŸŉШ
őċŰĬĲũƣĲШƨŰĬШĬċƚƚШĲƖШċũũĲШƚĲŔŰĲШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰШ
ƻŸŰШĬŔĲƚĲůШcŸŉШĲƖőŔĲũƣЮШ?ċƚШƽċƖШĬĲƖШĲŔŰǍŔŊĲШ
ÑĲŰŸƖШċũũĲƖШ ŰƽĲŔƚƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШǍƨШĬŔĲƚĲůШ
ÑőĲůċШĲƖőċũƣĲŰШőċƣƣĲЯШƨŰĬШŔĦőШőċƣƣĲШƚŔĲШĤĲр
ŉŸũŊƣбШċĤĲƖШůĲŔŰШÂũċŰШƽċƖШĲƚЯШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ƻŸŰШuƁũŰШĲőĲƖШċŰШĬŔĲШfŰƣĲƖĲƚƚĲŰШ[ƖċŰťƖĲŔĦőƚШ
ċũƚШċŰШĬŔĲШĬĲƖШÂŉċũǍШǍƨШĤŔŰĬĲŰЮШÖůШĬŔĲƚШǍƨШĲƖр
ƖĲŔĦőĲŰЯШőċƣƣĲШŔĦőШŊĲĬċĦőƣЯШĬċƚƚШĬŔĲШĬŔƖĲťƣĲŰШ
ìŸőũƣċƣĲŰШÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШƨŰƚШƚŸŉŸƖƣШĬŔĲШüƨр
ŰĲŔŊƨŰŊШĬŔĲƚĲƚШ[ƬƖƚƣĲŰШƚŔĦőĲƖŰШƽƬƖĬĲŰбШĬċƚƚШ
ƽŔƖЯШŔůůĲƖШƻŸŰШĬŔĲƚĲůШfŰƣĲƖĲƚƚĲШŊĲũĲŔƣĲƣЯШŔőŰШ
ƚĲũĤƚƣШċŰШĬŔĲШÉĦőƖŔƣƣĲШĬĲƚШÂŉċũǍőŸŉƚШŊĲĤƨŰĬĲŰШ
őęƣƣĲŰЯШƚŸũċŰŊĲШĬŔĲƚĲШůŔƣШƨŰƚĲƖĲŰШ ŰƚŔĦőƣĲŰШ
ƬĤĲƖĲŔŰƚƣŔůůƣĲŰбШÉƣċƣƣĬĲƚƚĲŰШĤĲƚƣċŰĬШĬċƚШ
ÉǃƚƣĲůШĬĲƚШÂŉċũǍőŸŉƚШĬċƖŔŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШ
ƻŸŰШuƁũŰШƨŰĬШĬĲƖШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰШŔőůШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШ
ŉƬƖШĬŔĲШìŸőũƣċƣĲŰЯШĬŔĲШÉĲŔŰĲШ~ċŢĲƚƣęƣШĬƨƖĦőШ
ŔőŰШŊĲƽęőƖƣĲЯШŔŰШĬĲƖШéĲƖƓǰŔĦőƣƨŰŊШƚƣċŰĬĲŰбШ
ĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍШĬƨƖĦőШĬŔĲƚĲШ
éĲƖĲŔŰĤċƖƨŰŊШĬŔĲШĤĲŔĬĲŰШċŰĬĲƖĲŰШcƁŉĲШƨŰƣĲƖШ
ƚĲŔŰĲƖШuŸŰƣƖŸũũĲШőęũƣШƨŰĬШĬċƚƚШĲƖШӃΞΠΤӂШƚŔĲШĲŔр
ŰĲƚШÑċŊĲƚШǍƨШÉĦőƖŔƣƣĲŰШƻĲƖċŰũċƚƚĲŰШťƁŰŰƣĲЯШ
ĬŔĲШƨŰƚĲƖĲŰШ ŰƚŔĦőƣĲŰШƽĲŰŔŊĲƖШĲŰƣƚƓƖĲĦőĲŰЯШ
ċƨƚШ ŰŊƚƣЯШĲŔŰĲŰШéŸƖƣĲŔũШǍƨШƻĲƖũŔĲƖĲŰЯШĬĲŰШƚŔĲШ
ŊċŰǍШƚĲŔŰĲůШÉĦőƨƣǍШǍƨШƻĲƖĬċŰťĲŰШŊũċƨĤĲŰЮ 
EƚШťċŰŰШƚĲŔŰЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔĦőШŊĲƣęƨƚĦőƣШőċĤĲЯШ
ƨŰĬШŊĲƖċĬĲШƽĲŔũШŔĦőШĬċƚШƻĲƖůƨƣĲЯШŊĲĤĲШŔĦőШőŔĲƖШ
ƨůƚŸШŰċŔƻĲƖШůĲŔŰĲШ ĤƚŔĦőƣĲŰШƨŰĬШůĲŔŰШéĲƖр
őċũƣĲŰШǍƨЯШĬĲŰŰШŊĲŰċƨШĬċƖċƨƚШĲŰƣƚƣċŰĬШĬĲƖШ
ÂũċŰШĬĲƚШťƨƖƓŉęũǍŔƚĦőĲŰШcŸŉĲƚЯШůŔĦőШċƨƚШĬĲůШ
éĲƖƣƖċƨĲŰШŔŰШƚĲŔŰШéŸƖőċĤĲŰШǍƨШĲŰƣŉĲƖŰĲŰШƨŰĬШ
ůŔĦőШŰċĦőШ[ƖċŰťƖĲŔĦőШǍƨƖƬĦťǍƨƖƨŉĲŰЮШÖůШŔŰШ
ĬŔĲƚĲŰШĤĲŔĬĲŰШÂƨŰťƣĲŰШƚŔĦőĲƖĲƖШǍƨůШEƖŉŸũŊШǍƨШ
ŊĲũċŰŊĲŰЯШůƨƚƚƣĲШǍƨŰęĦőƚƣШĬċƚШéĲƖƣƖċƨĲŰЯШ
ĬċƚШ ĬĲƖШ uƨƖŉƬƖƚƣШ ǍƨШ ůŔƖШ ŊĲŉċƚƚƣШ őċƣƣĲЯШ ŊĲр
ƚĦőƽęĦőƣШƽĲƖĬĲŰЮШ?ĲƖШƚŔĦőĲƖƚƣĲШìĲŊШƽċƖЯШŔőŰШ
ĬċƻŸŰШǍƨШƬĤĲƖǍĲƨŊĲŰЯШĬċƚƚШċũũĲƚЯШƽċƚШǍƨШƚĲŔр
ŰĲůШ éŸƖƣĲŔũШ ƨŰƣĲƖŰŸůůĲŰШ ƽƨƖĬĲЯШ ŸőŰĲШ
ůĲŔŰĲШ~ŔƣƽŔƖťƨŰŊШŊĲƚĦőċőЮШ ŔĲůċŰĬШőċƣƣĲШŢĲр
ĬŸĦőШƚŸШƚĲőƖШƽŔĲШŔĦőШƨůШĬŔĲШ]ŰċĬĲШÉĲŔŰĲƖШ~ċр
ŢĲƚƣęƣШŉƬƖШĬŔĲƚĲŰШ[ƬƖƚƣĲŰШŊĲĤĲƣĲŰЮШ~ċŰШũŔĲơШ
ċůШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲŰШcŸŉШƻĲƖũċƨƣĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШ ƻŸŰШ uƁũŰШƨŰĬШ 7ċǃĲƖŰШƻŸƖШ ċũũĲůШ
ƽƬŰƚĦőƣĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲШìŸőũƣċƣĲŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШ
ŔőŰĲŰШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШŰŔĦőƣШƬĤĲƖШĬŔĲШŢĲƽĲŔũŔŊĲŰШ~Ŕр
ŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШŔŰШӃΞΠΥӂШĬŔĲƚĲŰШĤĲŔĬĲŰШcƁр
ŉĲŰШũċƨŉĲŰШƚŸũũƣĲŰЮШìċƚШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШ
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Ce e princesse, qui a véritablement 
lủâme grande et noble, veut donc domi-
ner comme elle mérite de le faire, et elle 
domine en e et. Les ministres qui ont sa 
con ance lui ont inspiré le projet 
dủétendre son autorité sur les deux cours 
de Bonn et de Bavière. Ce projet devait 
être de son goût, et les circonstances ont 
dû nous le faire paraître utile. Jủavais jeté 
les premières semences de ce e union si 
désirée entre les trois électeurs, en réta-
blissant la con ance et la bonne corres-
pondance entre la cour de Bonn et la 
cour Palatine.  
Jủavoue que, tout persuadé que jủétais 
des égards que méritait la conduite de 
lủélecteur Palatin dans lủétat alors subsis-
tant des a aires de lủEurope, mon point 
de vue nủavait jamais été dủétablir son 
<246> despotisme sur les cours de Co-
logne et de Bavière. Jủétais persuadé, 
comme je lủai dit ci-devant, quủil était de 
lủintérêt du roi que lủélecteur de Cologne 
nủagit que de concert avec la cour Pala-
tine; que ce fût de ce e cour quủil prît 
toutes ses directions. Củétait là lủunique 
esprit de toutes les instructions que 
jủavais reçues à ce sujet, je les avais rem-
plies; mais mon projet était de lier lủélec-
teur de Cologne aux intérêts de la 
France, plutôt quủa ceux du Palatinat. 
Pour y parvenir, jủavais pensé que des 
bienfaits directs de Sa Majesté nous au-
raient acquis immédiatement lủa ache-
ment de ce prince; que, toujours conduit 
par cet intérêt, nous lủaurions nous-
mêmes lié aux démarches de la cour Pa-
latine tant quủelles eussent été con-
formes à nos vues; au lieu que le système 
de la cour Palatine a été que lủélecteur de 
Cologne et celui de Bavière lui eussent 
toute lủobligation des bienfaits que Sa 
Majesté fait passer par son canal; que 
par cet arrangement lủélecteur Palatin 
tient les deux autres cours sous sa verge, 
et quủil <247> pourrait un jour les entraî-
ner dans des démarches moins con-
formes à nos vues, par la crainte de 
perdre un bien quủils croient devoir tout 
entier à sa protection.  
Il peut se faire que je me sois trompé, et 
củest parce que je dois le penser que je 

uƁũŰШĤĲƣƖċŉЯШĤĲŊŰƬŊƣĲШůċŰШƚŔĦőШůŔƣШĲŔŰĲůШ
7ƖŔĲŉЯШĬĲŰШŔĦőШǍƨƻŸƖШƚŸǍƨƚċŊĲŰШƚĲũĤƚƣШĬŔťƣŔĲƖƣШ
őċƣƣĲЯШċũƚШÂƖęǍŔƚŔĲƖƨŰŊШĬĲƖШ ƖƣŔťĲũШĬĲƚШéĲƖр
ƣƖċŊƚЯШĬĲŰШŔĦőШŔőůШƻŸƖŊĲƚĦőũċŊĲŰШőċƣƣĲЮШ ƨŉШ
ĬŔĲƚĲŰШ7ƖŔĲŉШőŔŰШŊĲƽęőƖƣĲШĬĲƖШÂŉċũǍőŸŉШĬĲůШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШĲŔŰĲШüƨƽĲŰĬƨŰŊЮШfĦőШƽċƖШ
ƬĤĲƖШċũũШĬŔĲƚШƚĲőƖШŊƨƣШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣЮШfĦőШőęƣƣĲШĬŔĲШ
ƽŔĲĬĲƖőŸũƣĲŰШcŔŰƽĲŔƚĲЯШĬŔĲШůŔƖШŊĲŊĲĤĲŰШƽƨƖр
ĬĲŰЯШŰƨƣǍĲŰШťƁŰŰĲŰЯШƨůШůŔĦőШĤĲŔůШuƨƖŉƬƖƚр
ƣĲŰШǍƨШƓƖŸǯũŔĲƖĲŰбШċĤĲƖШƚĲũĤƚƣШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШ]Ĳр
őĲŔůŰŔƚƚĲŰЯШĬŔĲШůŔƖШŰŔĦőƣШċŰƻĲƖƣƖċƨƣШƽŸƖĬĲŰШ
ƽċƖĲŰЯШƣƖĲƨШĤũĲŔĤĲŰĬЯШƚŔŰĬШĬŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШƨŰĬШ
ƚĲŔŰШŊĲƚċůƣĲƖШcŸŉƚƣċċƣШüĲƨŊĲŰШĬċŉƬƖЯШĬċƚƚШ
ŔĦőШŰŔĲШĲƣƽċƚШĬċƻŸŰШƓƖĲŔƚŊĲŊĲĤĲŰШőċĤĲбШċĤĲƖШ
ƚĦőũŔĲơũŔĦőШůƨƚƚƣĲШĬŔĲШ]ũŸĦťĲШŊĲŊŸƚƚĲŰШƽĲƖр
ĬĲŰЯШƨŰĬШƚŸШƻĲƖũŔĲŉШĬŔĲƚĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣЮ 
?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƻŸŰШuƁũŰШőċƣƣĲШŉƬƖШEŰĬĲШsƨũŔШΝΤΠΤШ
ĲŔŰĲШƻŔĲƖůŸŰċƣŔŊĲШÅĲŔƚĲШĬƨƖĦőШƚĲŔŰĲШ7ŔƚƣƬůĲƖШ
ŊĲƓũċŰƣЮШ?ŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШőċƣƣĲШůŔƖШƚƣĲƣƚШƚĲŔŰШƣŔĲр
ŉĲƚШ éĲƖƣƖċƨĲŰШ ĲŰƣŊĲŊĲŰŊĲĤƖċĦőƣЯШ ƨŰĬШ ŔĦőШ
őċƣƣĲШĬŔĲШEőƖĲЯШŔőŰШǍƨШĤĲŊũĲŔƣĲŰЮШ?ĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШǍƨШ
ĬŔĲƚĲƖШŊƖŸơĲŰШÅĲŔƚĲШŊŔŰŊШĲŔŰШsċőƖШǍƨƻŸƖШĲŔŰШ
sċőƖůċƖťƣШ ŔŰШ ÂŸƓƓĲũƚĬŸƖŉШƻŸƖċƨƚЮШ ?ĲƖШ ŊĲр
ƚċůƣĲШƓŉęũǍŔƚĦőĲШcŸŉШӃΞΠΦӂШťċůШĬŸƖƣőŔŰЯШƨŰĬШ
ŉƬŰŉǍĲőŰШĤŔƚШċĦőƣǍĲőŰШÑċŊĲШũċŰŊШŊċĤШĲƚШŊũċŰǍр
ƻŸũũĲШ[ĲƚƣĲЯШĬŔĲШŢĲĬŸĦőШŉƬƖШůŔĦőШƚĲőƖШċŰƚƣƖĲŰр
ŊĲŰĬШƽċƖĲŰЯШĬċШŔĦőШǍƨƚęƣǍũŔĦőШǍƨШůĲŔŰĲƖШƣęŊũŔр
ĦőĲŰШ ƖĤĲŔƣШǍƽĲŔůċũШƣęŊũŔĦőШŰċĦőШ7ŸŰŰШƨŰĬШ
ÂŸƓƓĲũƚĬŸƖŉШŉċőƖĲŰШƨŰĬШŉċƚƣШŢĲĬĲШ ċĦőƣШĬŸƖƣШ
ƻĲƖĤƖŔŰŊĲŰШůƨƚƚƣĲЮ 
fĦőШőċƣƣĲШċũũĲŰШ]ƖƨŰĬШǍƨШĬĲƖШ ŰŰċőůĲЯШĬċƚƚШ
ĬŔĲШÂŉċũǍŊƖęǯŰШƽęőƖĲŰĬШŔőƖĲƚШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚШŔŰШ
ÂŸƓƓĲũƚĬŸƖŉШŰŔĦőƣШůĲőƖШĬċƚƚĲũĤĲШéĲƖƣƖċƨĲŰШ
ǍƨШůŔƖШőċƣƣĲЯШĬċƚƚШƚŔĲШĬċƖċŰШċƖĤĲŔƣĲƣĲЯШĬċƚШéĲƖр
ƣƖċƨĲŰШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШǍƨШůŔƖШǍƨШƨŰр
ƣĲƖŊƖċĤĲŰЯШƨůШĲƚШƚĲũĤƚƣШǍƨШŊĲƽŔŰŰĲŰЯШƨŰĬШ
ƚĦőũŔĲơũŔĦőЯШĬċƚƚШĬŔĲШcŔŰƽĲŔƚĲЯШĬŔĲШůċŰШůŔƖШ
ŊĲŊĲĤĲŰШőċƣƣĲЯШƚĲőƖШƖĲċũШƽċƖĲŰбШƨŰĬШƽęőƖĲŰĬШ
ĬĲƚШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚШĬŔĲƚĲƚШcŸŉĲƚШŔŰШÂŸƓƓĲũƚĬŸƖŉШ
ƨŰĬШƚĲŔƣШƚĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШĤŔƚШǍƨůШéŸƖċĤĲŰĬШĬĲƚШ
ŉƬƖШƨŰƚĲƖĲШ ĤƖĲŔƚĲШƻŸƖŊĲƚĲőĲŰĲŰШÑċŊĲƚШĲƖőŔĲũƣШ
ŔĦőШĬŔĲШőęƨǯŊƚƣĲŰШƨŰĬШĬĲƨƣũŔĦőƚƣĲŰШüĲŔĦőĲŰШ
ĬĲƖШ]ƬƣĲШƨŰĬШĬĲƚШéĲƖƣƖċƨĲŰƚШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЮ 
fŰШĬŔĲƚĲŰШũĲƣǍƣĲŰШÑċŊĲŰЯШċũƚШŔĦőШċũũĲŔŰШůŔƣШĬĲůШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŔŰШƚĲŔŰĲŰШ]ęƖƣĲŰШƚƓċǍŔĲƖĲŰШŊŔŰŊЯШ
ŸĤƽŸőũШǍƨШĬŔĲƚĲƖШüĲŔƣШĲŔŰШ]ĲƚċŰĬƣĲƖШĬĲƚШяŰŔĲр
ĬĲƖũęŰĬŔƚĦőĲŰѐШÉƣċƣƣőċũƣĲƖƚШ ƨŰĬШ ǍƽĲŔШ ċƨƚШ
cċŰŰŸƻĲƖШċŰШƚĲŔŰĲůШcŸŉШƽċƖĲŰЯШƚċőШĬŔĲƚĲƖШ
[ƬƖƚƣШĬŔĲƚĲШĬƖĲŔШ~ŔŰŔƚƣĲƖШůŔƣШĬĲŰШŔőƖĲŰШƨŰĬШĲŔр
ŰĲŰШǍċőũƖĲŔĦőĲŰШcŸŉƚƣċċƣШӃΞΡΜӂЯШĬŔĲШƨŰƚШƻŸŰШ
ĲŔŰĲƖШ[ƖĲŔƣƖĲƓƓĲШċƨƚШĤĲŸĤċĦőƣĲƣĲŰЯШƨŰĬШċũƚШĲƖШ
ƚŔĲШƚċőЯШƚċŊƣĲШĲƖаШј?ċƚШƚŔŰĬШƻŔĲũĲШƨŰƖƨőŔŊĲШ
xĲƨƣĲЯШƚŔĲШŊũċƨĤĲŰЯШƽŔƖШƽƬƖĬĲŰШ?ĲƨƣƚĦőũċŰĬШ
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lais ici dủautant plus naïvement lủaveu de 
mes desseins et de ma conduite, que củest 
de là quủest parti tout le dessein de la 
cour Palatine, de mủéloigner de la con -
dence de son projet, et de me faire rap-
peler en France. Pour réussir plus sûre-
ment dans ces deux points, il fallait 
dủabord diminuer la con ance que lủélec-
teur avait prise en moi. Le moyen le plus 
sûr était de le persuader que tout ce qui 
se faisait pour son avantage se faisait 
sans ma participation. Personne cepen-
dant nủavait sollicité autant que moi les 
grâces de Sa Majesté pour ce prince. On 
t entendre à la cour de France que les 
électeurs de Cologne et de Bavière dési-
raient surtout que les bienfaits du roi à 
leur égard, ne passassent point par les 
mains des ministres respectifs du roi 
dans <248> ces deux cours. On se con-
tenta, par rapport à lủélecteur de Co-
logne, dủune le re que jủavais ci-devant 
pour ainsi dire dictée moi-même, comme 
le précis des articles du traité que je lui 
avais proposé. Sur ce e le re, la cour Pa-
latine lit accorder un don à lủélecteur de 
Cologne. Je fus très-bien informé de tout 
ceci Jủaurais pu me servir des avis réité-
rés qui mủen lurent donnes, pour me 
faire valoir auprès de lủélecteur; mais -
dèle même aux secrets qui ne mủétaient 
pas con és, ce prince et toute sa cour me 
sont témoins que je nủen ai jamais rien 
fait paraître; mais il fallait en n fondre 
la cloche, et voici comme ce e a aire se 
passa. 
Lủélecteur de Cologne avait projeté de 
faire, à la n de juillet 1747, un voyage 
de quatre mois dans ses évêchés. Ce 
prince mủavait toujours marqué une 
con ance intime, et je devais avoir 
lủhonneur de lủaccompagner Le départ 
pour ce grand voyage, fut précédé par 
une foire établie depuis un an à Po-
pilstorf. Toute la cour <249> Palatine y 
vint, et ce ne fut pendant quinze ou dix-
huit jours que fêtes brillantes, mais, très-
fatiguant pour moi qui étais oblige, outre 
mon travail journalier, de faire deux 
voyages par jour à Bonn, à Popilstorf, et 
de passer presque toutes les nuits.  

ƨŰĬШcŸũũċŰĬШƻĲƖťċƨŉĲŰбШċĤĲƖШŔĦőШĤŔŰШŰŔĦőƣШ
ĤƁƚĲЯШŔőŰĲŰШĬŔĲШÖŰƖƨőĲШǍƨƖƬĦťǍƨŊĲĤĲŰЯШĬŔĲШ
ƚŔĲШƨŰƚШůċŰĦőůċũШĤĲƖĲŔƣĲŰЮљШ?ĲƖШ[ƬƖƚƣШŉƬŊƣĲШ
őŔŰǍƨаШ јEƚШ ƽŔƖĬШ ŰŸĦőШ ƚĦőũŔůůĲƖШ ƽĲƖĬĲŰЯШ
ƽĲŰŰШƚŔĲШ ĲƖŉċőƖĲŰЯШĬċƚƚШ ÉŔĲШ ůŔƣШ ůŔƖШ ŰċĦőШ
ìĲƚƣŉċũĲŰШťŸůůĲŰЯШƽŸШťĲŔŰĲƖШƻŸŰШŔőŰĲŰШůŔƖШ
ŉŸũŊĲŰШƽŔƖĬЮљШ?ŔĲƚĲШìŸƖƣĲШƨŰĬШĬŔĲШ[ƖĲƨŰĬũŔĦőр
ťĲŔƣШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƬĤĲƖǍĲƨŊƣĲŰШůŔĦőШĬċƻŸŰЯШ
ĬċƚƚШůċŰШŔőůШŰŸĦőШŰŔĦőƣƚШƻŸŰШĬĲƖШfŰƣƖŔŊĲШĲƖр
ǍęőũƣШőċƣƣĲЯШĬŔĲШůċŰШŊĲŊĲŰШůŔĦőШŊĲƚƓŸŰŰĲŰШ
őċƣƣĲЯШƨůШůĲŔŰĲШ ĤĤĲƖƨŉƨŰŊШǍƨШĲƖƖĲŔĦőĲŰЮШ
ĤĲƖШƽŔĲШĬĲůШċƨĦőШƚĲŔЯШĲƣƽċШċĦőƣШĤŔƚШǍĲőŰШ

ÑċŊĲШƻŸƖШĬĲůШŉƬƖШƨŰƚĲƖĲШ ĤƖĲŔƚĲШƻŸƖŊĲƚĲőĲр
ŰĲŰШÑĲƖůŔŰШĲƖťƖċŰťƣĲШŔĦőШƚĲőƖШƚĦőƽĲƖШċŰШĲŔр
ŰĲůШ[ŔĲĤĲƖЯШĬċƚШǍƨŰęĦőƚƣШċũƚШĤƁƚċƖƣŔŊШĲŔŰŊĲр
ƚƣƨŉƣШƽƨƖĬĲЯШċĤĲƖШŰċĦőШŉƬŰŉШÑċŊĲŰШůŔƣШìŔĲĬĲƖр
őŸũƨŰŊĲŰШċĤťũċŰŊЮШӃΞΡΝӂШƨƚШ ŰŊƚƣЯШĬċƚƚШĬŔĲр
ƚĲƖШüƽŔƚĦőĲŰŉċũũШŊĲŉęőƖũŔĦőШƚĲŔŰШťƁŰŰƣĲШƨŰĬШ
ůŔĦőШĬċƖċŰШőŔŰĬĲƖŰШƽƬƖĬĲЯШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨШ
ŉŸũŊĲŰЯШƽċƖШĲƚШůĲŔŰШĲƖƚƣĲƚШ ŰũŔĲŊĲŰЯШĬĲŰШcŸŉШ
ĬƨƖĦőШůĲŔŰĲŰШÉĲťƖĲƣęƖШǍƨШŔŰŉŸƖůŔĲƖĲŰЯШĬċůŔƣШ
ůċŰЯШŉċũũƚШĲƚШŉƬƖШŰŸƣƽĲŰĬŔŊШĲƖċĦőƣĲƣШƽƬƖĬĲЯШ
ĬċƖċŰШĬĲŰťĲŰШťƁŰŰƣĲЯШŢĲůċŰĬĲŰШċŰШůĲŔŰĲƖШ
ÉƣĲũũĲШǍƨШĲŰƣƚĲŰĬĲŰЮШ ċĦőШƚĲĦőƚШŸĬĲƖШƚŔĲĤĲŰШ
ÑċŊĲŰШƽċƖШŔĦőШƽŔĲĬĲƖШŊĲƚƨŰĬЯШƨŰĬШĬċШŔĦőШŰŸĦőШ
ťĲŔŰĲШ ŰƣƽŸƖƣШƻŸůШcŸŉШĲƖőċũƣĲŰШőċƣƣĲЯШƚƨĦőƣĲШ
ŔĦőШĲƖŰĲƨƣШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШċƨŉЯШƨůШĬŔĲШEőƖĲШǍƨШ
őċĤĲŰЯШŔőůШǍƨШŉŸũŊĲŰЮШ?ĲƖШ[ƬƖƚƣШƽċƖШƚŸШŊƬƣŔŊЯШ
ůŔƖШǍƨШƚċŊĲŰЯШĬċƚƚШŔőůШŰŔĦőƣƚШůĲőƖШ[ƖĲƨĬĲШ
ĤĲƖĲŔƣĲŰШ ƽƬƖĬĲЯШ ƻŸƖċƨƚŊĲƚĲƣǍƣЯШ ůĲŔŰĲШ ]Ĳр
ƚƨŰĬőĲŔƣШƽƬƖĬĲШĬċĬƨƖĦőШŰŔĦőƣШĤĲĲŔŰƣƖęĦőƣŔŊƣШ
ƽĲƖĬĲŰШЮЮЮ 
üƽŔƚĦőĲŰШĬŔĲƚĲůШ7ĲƚƨĦőШƨŰĬШƨŰƚĲƖĲƖШ Ĥр
ƖĲŔƚĲШĲƖőŔĲũƣШŔĦőШĲŔŰĲШ ŰƣƽŸƖƣШƻŸůШcŸŉЯШŔŰШĬĲƖШ
ůŔƖШůŔƣŊĲƣĲŔũƣШƽƨƖĬĲЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƁŰŔŊШůŔƖШŊŰęр
ĬŔŊĲƖƽĲŔƚĲШŊĲƚƣċƣƣĲЯШŔŰШ7ŸŰŰШǍƨШĤũĲŔĤĲŰЯШƨůШ
ůĲŔŰĲШ]ĲƚƨŰĬőĲŔƣШƽŔĲĬĲƖőĲƖǍƨƚƣĲũũĲŰЮШ?ċШĲƚШ
ƚŔĦőШƨůШĲŔŰĲШEƖũċƨĤŰŔƚШƨŰĬШŰŔĦőƣШƨůШĲŔŰĲŰШ
7ĲŉĲőũШőċŰĬĲũƣĲШƨŰĬШŔĦőШůŔĦőШĲƖŰĲƨƣШǍƨƖШÅĲŔƚĲШ
ƻĲƖƓǰŔĦőƣĲƣШőċƣƣĲЯШƽċƖШŔĦőШĤĲƖĲŔƣЯШůĲŔŰĲШ]ĲŰĲр
ƚƨŰŊШůĲŔŰĲƖШÂǰŔĦőƣШǍƨШŸƓŉĲƖŰЯШƨŰĬШũŔĲơШĲŔŰĲŰШ
ÑĲŔũШůĲŔŰĲƖШ ƨƚƖƬƚƣƨŰŊШƨŰĬШůĲŔŰĲƖШxĲƨƣĲШĲŔŰр
ƚĦőŔǭĲŰЮШӃΞΡΞӂШ ĤĲƖШċůШéŸƖċĤĲŰĬШĬĲƖШ Ĥр
ƖĲŔƚĲЯШċũƚШŔĦőШůŔĦőШŔŰШÂŸƓƓĲũƚĬŸƖŉШĤĲŉċŰĬЯШƽŸШ
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ĬċƚƚШĲƚШŔőůШĲŔŰĲШ[ƖĲƨĬĲШƚĲŔЯШůŔĦőШĤĲŔШƚŔĦőШǍƨШ
őċĤĲŰЯШťċůШĬĲƖШ7ċƖŸŰШƻŸŰШ~ĲƣƣĲƖŰŔĦőШǍƨШůŔƖШ
ƨŰĬШŉƖċŊƣĲШůŔĦőЯШŸĤШŔĦőШƣċƣƚęĦőũŔĦőШĤĲƖĲŔƣШƚĲŔЯШ
ċůШŰęĦőƚƣĲŰШÑċŊШůŔƣШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŔŰШůĲŔр
ŰĲůШĬĲƖǍĲŔƣŔŊĲŰШüƨƚƣċŰĬШċĤǍƨƖĲŔƚĲŰЮШfĦőШċŰƣр
ƽŸƖƣĲƣĲШŔőůЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШůŔƖШŊĲƖċĬĲШƻĲƖр
ƚŔĦőĲƖƣШőċĤĲЯШĬċƚƚШŔĦőШŔőůШĬċůŔƣШĲŔŰĲШ[ƖĲƨĬĲШ



ÄƨċƣŸƖǍŔĿůĲШxĲƣƣƖĲШ҇ШΞΥΤ 
 

Jủeus tout lieu de me persuader, pendant 
le séjour de la cour Palatine à Popilstorf, 
quủelle nủavait plus pour moi la meme 
con ance; quủelle travaillait à diminuer 
celle que lủélecteur de Cologne avait en 
moi pour sủen emparer seule; et en n, 
que les avis quủon mủavait donnés 
étaient très-réels; et pendant le séjour de 
ce e cour à Popilstorf, et depuis son dé-
part jusquủà la veille du jour indiqué 
pour le nôtre, je reçus les marques les 
plus fréquentes et les plus décidées de la 
bonté et de la con ance de lủélecteur.  
Ce fut dans ces derniers jours que me 
promenant seul avec lủélecteur dans ses 
jardins, quoiquủil y eût alors à sa cour un 
envoyé du Stathouder et deux dủHano-
ver, ce prince aperçut ces trois ministres 
avec les siens, et une cour <250> nom-
breuse, qui du haut dủun perron nous ob-
servaient, et nie dit en les voyant: «Voilà 
bien des gens inquiets, ils croient que 
nous vendons lủAllemagne et la Hol-
lande; mais je ne suis pas fâché de leur 
rendre les inquiétudes quủils nous don-
nent quelque fois.» Ce prince mủajouta: 
«Ce sera bien pis, lorsquủils sauront que 
vous venez avec moi en Westphalie, où 
aucun dủeux ne me suivra.» Ces discours 
et les bontés de lủélecteur me persuadè-
rent quủon ne lui avait pas encore con é 
la trame quủon avait ourdie contre moi 
dans le dessein de me procurer mon rap-
pel. Mais quoi quủil en soit, environ huit 
à dix jours avant celui indiqué pour 
notre départ, je tombai très-sérieuse-
ment malade dủune èvre qui dủabord fut 
jugée maligne, mais qui cependant se 
termina à un accès de cinq jours avec des 
redoublements. Mon premier soin, dans 
la crainte que jủeus que cet accident ne 
fût dangereux, et ne me permît pas de 
suivre lủélecteur, mon premier soin, dis-
je, fut dủen faire <251> informer la cour 
par mon secrétaire, pour quủau cas quủon 
le jugeât nécessaire, on songeât à y en-
voyer quelquủun à ma place. Je me réta-
blis au bout de six ou sept jours, et 
comme je nủavais point encore de 

ĤĲƖĲŔƣĲŰШƽƬƖĬĲЯШĬċƚƚШůŔƖШůĲŔŰĲШ]ĲƚƨŰĬőĲŔƣШ
ƽĲŰŔŊĲƖШƽŔĦőƣŔŊШƚĲŔШċũƚШůĲŔŰĲШÂǰŔĦőƣШƨŰĬШĬċƚƚШ
ĲƚШŉƬƖШůŔĦőШĲŔŰĲШÂǰŔĦőƣШƚĲŔЯШůŔĦőШŉƬƖШĬŔĲШ]ƬƣĲШ
ƚĲŔŰĲƚШcĲƖƖŰШǍƨШƖĲƻċŰĦőŔĲƖĲŰЮШEƖШƽċƖШƬĤĲƖр
ƖċƚĦőƣШƬĤĲƖШůĲŔŰĲШ ŰƣƽŸƖƣШƨŰĬШŉƖċŊƣĲШůŔĦőЯШ
ŸĤШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƣċƣƚęĦőũŔĦőШŰŸĦőШċůШƚĲũĤĲŰШ
ÑċŊШůŔƣШůŔƖШĬċƖƬĤĲƖШŊĲƚƓƖŸĦőĲŰШőċĤĲЮШfĦőШĤĲр
ŢċőƣĲШĬŔĲƚЮШ?ċƖċƨŉőŔŰШĬċĦőƣĲШĲƖШĲŔŰĲŰШ~ŸůĲŰƣШ
ŰċĦőЯШƻĲƖƚƣƖŔĦťƣĲШƚŔĦőШŔŰШƚĲŔŰĲŰШìŸƖƣĲŰШƨŰĬШ
ƚċŊƣĲШ ůŔƖШ ƚĦőũŔĲơũŔĦőаШ јÉŔĲШ ůƬƚƚĲŰШ őĲƨƣĲШ
ĤĲŰĬШŰŸĦőШĲŔŰůċũШůŔƣШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĬċƖр

ƬĤĲƖШƚƓƖĲĦőĲŰЯШĬĲŰŰШĲƚШŊŔĤƣШĲŔŰĲШ,ŰĬĲƖƨŰŊЮљШ
fĦőШƽƨƚƚƣĲШǍƨШƻŔĲũШƬĤĲƖШĬŔĲШ~ċĦőĲŰƚĦőċŉƣĲŰШ
ĬŔĲƚĲƚШxŔĲĤũŔŰŊƚůŔŰŔƚƣĲƖƚШċůШƓŉęũǍŔƚĦőĲŰШcŸŉЯШ
ƨůШŰŔĦőƣШǍƨШƻĲƖƚƣĲőĲŰЯШƽċƚШĬŔĲƚĲШ,ŰĬĲƖƨŰŊШ
ĤĲĬĲƨƣĲƣĲЮШÑċƣƚęĦőũŔĦőШƚƓƖċĦőШŔĦőШċůШ ĤĲŰĬШ
ůŔƣШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰЯШƨŰĬШĬŔĲƚĲƖШÂƖŔŰǍШƚċŊƣĲШ
ůŔƖШƽƁƖƣũŔĦőаШјfĦőШőęƣƣĲШůŔĦőШƚĲőƖШŊĲŉƖĲƨƣЯШÉŔĲШ
ċƨŉШĬŔĲƚĲƖШÅĲŔƚĲШĬċĤĲŔШǍƨШőċĤĲŰбШċĤĲƖШůċŰШ
ӃΞΡΟӂШőċƣШůŔƖШǍƨШƻĲƖƚƣĲőĲŰШŊĲŊĲĤĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲШ
~ŔŰŔƚƣĲƖШƻŸŰШcŸũũċŰĬШƨŰĬШcċŰŰŸƻĲƖЯШĬŔĲШŰŔĦőƣШ
ůŔƣШůŔƖШťŸůůĲŰШƽĲƖĬĲŰЯШĬƨƖĦőШĬŔĲƚĲШ7ĲƻŸƖр
ǍƨŊƨŰŊШĤĲũĲŔĬŔŊƣШƽęƖĲŰЮљШfĦőШċŰƣƽŸƖƣĲƣĲШĬŔĲр
ƚĲůШ[ƬƖƚƣĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШĬċőĲƖШƻŸŰШĬĲƖШEƖũċƨĤŰŔƚШ
]ĲĤƖċƨĦőШůċĦőĲŰШƽƬƖĬĲЯШĬŔĲШůŔƖШĬĲƖШuƁŰŔŊШ
ŊĲŊĲĤĲŰШőċƣƣĲЯШŔŰШ7ŸŰŰШǍƨШĤũĲŔĤĲŰЯШƨůШůŔĦőШ
ƻŸũũƚƣęŰĬŔŊШǍƨШĲƖőŸũĲŰШƨŰĬШĬŸƖƣШċƨŉШƚĲŔŰĲШ7Ĳр
ŉĲőũĲШǍƨШƽċƖƣĲŰЮШ?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШĤċƣШůŔĦőЯШŔőůШċũр
ũĲƚЯШƽċƚШŔĦőШŔőůШůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰШőęƣƣĲЯШĬŔƖĲťƣШǍƨШ
ƚĦőƖĲŔĤĲŰЮШ?ŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШƖĲŔƚƣĲШċůШŰęĦőƚƣĲŰШ
ÑċŊШċĤЯШƨŰĬШŔĦőШĤũŔĲĤШċůШcŸŉШƻŸŰШ7ŸŰŰЯШƽŸШŔĦőШ
ƽĲŔƣĲƖőŔŰШƚĦőƖŔŉƣũŔĦőЯШċĤĲƖШĬŔƖĲťƣШůŔƣШŔőůЯШ Űр
ŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШĤĲőċŰĬĲũƣĲЯШŔŰƚĤĲƚŸŰĬĲƖĲШƚŸũр
ĦőĲЯШ ĬŔĲШ ĬċůċũƚШ ĬŔĲШ éĲƖƚċůůũƨŰŊĲŰШ ĬĲƖШ
uƖĲŔƚĲШĤĲƣƖċŉĲŰЯШƚŸƽŔĲШĬŔĲШ7ĲƚƣƖĲĤƨŰŊĲŰШƨŰр
ƚĲƖĲƖШ[ĲŔŰĬĲЯШĬŔĲШìŔĲĬĲƖőĲƖƚƣĲũũƨŰŊШĬĲƖШéĲƖĲŔр
ŰŔŊƨŰŊШĬĲƖШuƖĲŔƚĲШƨŰĬШċŰƚĦőũŔĲơĲŰĬШĬŔĲШ ƨŉр
ŰċőůĲШĬĲƚШƁƚƣĲƖƖĲŔĦőŔƚĦőĲŰШuƖĲŔƚĲƚШǍƨШĲƖƖĲŔр
ĦőĲŰЮШfĦőШĲƖőŔĲũƣШƻŸůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƚƣĲƣƚШƓŸƚŔƣŔƻĲШ
ŰƣƽŸƖƣĲŰЮ 
ũƚШĬĲƖШ]ĲĤƨƖƣƚƣċŊШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƽĲŔШìŸр

ĦőĲŰШŸĬĲƖШĬƖĲŔШìŸĦőĲŰШŰċĦőШƚĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШ
ťċůЯШ ƚĦőƖŔĲĤШ ŔĦőШ ŔőůШ ĬĲŰШ ŉŸũŊĲŰĬĲŰШ 7ƖŔĲŉШ
ӃΞΡΠӂШŰċĦőШ ƖŰƚĤĲƖŊЯШƽŸШĲƖШƚŔĦőШċůШΝΣЮШ ƨр
ŊƨƚƣШΝΤΠΤШŰŸĦőШċƨŉőŔĲũƣЮШ 
 
~ŸŰƚĲŔŊŰĲƨƖЯ 
?ĲƖШ]ĲĤƨƖƣƚƣċŊШƻŸŰШéЮШ ЮШÉЮШEЮ74ШŔƚƣШŉƬƖШůŔĦőШǍƨШ
ĲŔŰĲůШƚŸШƽŔĦőƣŔŊĲŰШƨŰĬШťŸƚƣĤċƖĲŰШÑċŊШŊĲƽŸƖр
ĬĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔƖШĲƖũċƨĤĲŰШůƁĦőƣĲЯШůŔĦőШĬĲŰШ

74ШéŸƣƖĲШ ũƣĲƚƚĲШÉĳƖĳŰŔƚƚŔůĲШEũĲĦƣŸƖċũĲШӀШEƨƖĲШŊŰęĬŔŊƚƣĲШťƨƖŉƬƖƚƣũŔĦőĲШcŸőĲŔƣЮШ 
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réponse de la cour, je me présentai de 
nouveau à lủélecteur pour avoir lủhon-
neur de le suivre. Ce prince eut la bonté 
de me dire que rien ne lui ferait plus de 
plaisir, pourvu que ma santé nủen fût 
point altérée Ỵ  
Entre ce e visite et notre départ, je reçus 
une réponse de la cour, par laquelle on 
me marquait que le roi avait la bonté de 
me perme re de demeurer à Bonn pour 
y rétablir ma santé. Comme củétait une 
permission et non un ordre, et que je 
mủétais de nouveau engagé au voyage, je 
me disposai à faire le sacri ce de ma 
convalescence à mon devoir, et je lis em-
barquer une partie de mes équipages, et 
de mes gens. Mais la veille du départ, 
étant à Popilstorf, où lủélecteur tenait ap-
partement, et où le matin meme il 
mủavait dit encore quủil se faisait un plai-
sir de mủavoir <252> avec lui, comme ce 
prince était au jeu, le baron de Me ernik 
vint me trouver et me demanda si en ef-
fet je me disposais à partir le lendemain 
avec lủélecteur dans lủétat où. jủétais en-
core. Je lui répondis que lủélecteur ve-
nant de mủassurer dans lủinstant que je 
lui ferais plaisir, ma santé mủétait moins 
chère que mon devoir, et que củen était 
un pour moi que de répondre aux bontés 
de son maître Il fut étonné de ma ré-
ponse, et nie demanda si en e et lủélec-
teur mủen avait parlé ce jour même. Je lui 
répondis que oui. Sur cela, après avoir 
un peu rêvé, et sủêtre embarrassé dans 
ses discours, il me dit; «Il faudra que 
vous en parliez encore ce soir à lủélec-
teur, car il y a du changement.» Jủen sa-
vais trop des manœuvres de ce ministre 
favori avec la cour Palatine, pour ne pas 
comprendre tout ce que signi ait ce 
changement, E ectivement, je parlai le 
soir à lủélecteur, et ce prince me dit en 
propres termes: «Jủaurais été charmé de 
vous avoir avec moi dans ce voyage; 
mais on <253> mủa fait entendre que les 
ministres de Hollande et dủHanover, qui 
ne viendront point avec moi, seraient of-
fensés de ce e préférence.» Je répondis 
à ce prince que je pro terais donc de la 
permission que le roi mủavait donnée de 
rester à Bonn, pour me rétablir 
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cĲƖǍĲŰШŰĲĤĲŰШĬĲƖШƁǭĲŰƣũŔĦőĲŰШ[ƖĲƨĬĲШċƨĦőШ
ĲŔŰШ]ĲŉƬőũШĬĲƚШƽċőƖĲŰШÉĦőůĲƖǍĲƚШůŔƚĦőƣЯШ
ƽĲŰŰШŔĦőШƚƓƬƖĲЯШĬċƚƚШĬĲƖШüƨƚƣċŰĬШƚĲŔŰĲƖШ]Ĳр
ƚƨŰĬőĲŔƣЯШŰŸĦőШƚĦőƽċĦőШƨŰĬШťƖċŉƣũŸƚЯШéЮШ ЮШÉЮШ
EЮЯШĬċƚƚШƚŔĦőШŔŰШůĲŔŰĲůШcĲƖǍĲŰШŰĲĤĲŰШĬĲƖШƁŉр
ŉĲŰƣũŔĦőĲŰШ [ƖĲƨĬĲШ ċƨĦőШ ĲŔŰШ ]ĲŉƬőũШ ĲĦőƣĲƖШ
ÑƖċƨĲƖШůŔƚĦőƣЯШƽĲŰŰШŔĦőШƚƓƬƖĲЯШĬċƚƚШůĲŔŰШ
ŰŸĦőШ ƚĦőƽċĦőĲƖШ ƨŰĬШ ťƖęŰťũŔĦőĲƖШ ]ĲƚƨŰĬр
őĲŔƣƚǍƨƚƣċŰĬШĲƚШůŔƖШŰŔĦőƣШĲƖũċƨĤƣЯШŔőƖШĬŔĲƚĲШ
ìƬŰƚĦőĲШƨŰĬШĬŔĲƚĲШEőƖĲƖĤŔĲƣƨŰŊĲŰШĲŔŰĲƚШƻŸŰШ
ƣŔĲŉƚƣĲƖШ?ċŰťĤċƖťĲŔƣШƨŰĬШƖĲƚƓĲťƣƻŸũũĲƖШüƨŰĲŔр
ŊƨŰŊШĲƖŉƬũũƣĲŰШcĲƖǍĲŰƚШƓĲƖƚƁŰũŔĦőШǍƨШ[ƬơĲŰШ
ǍƨШũĲŊĲŰЮШӃΞΡΡӂШfĦőШƽċŊĲШǍƨůŔŰĬĲƚƣЯШéЮШ ЮШÉЮШ
EЮШǍƨШƻĲƖƚŔĦőĲƖŰЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲШ]ĲŉƬőũĲШŰŔĦőƣШƽĲр
ŰŔŊĲƖШũĲŔĬĲŰƚĦőċŉƣũŔĦőШƨŰĬШċƨŉƖŔĦőƣŔŊШƚŔŰĬШƨŰĬШ
ĬċƚƚШƚŔĲШŉƬƖШŔůůĲƖШŔŰШůĲŔŰĲƖШÉĲĲũĲШĲŔŰŊĲƓƖęŊƣШ
ƚŔŰĬЯШĲĤĲŰƚŸШƽŔĲШĬĲƖШƣŔĲŉĲШÅĲƚƓĲťƣЯШůŔƣШĬĲůШ
ŔĦőШĬŔĲШEőƖĲШőċĤĲЯ 
~ŸŰƚĲŔŊŰĲƨƖЯ 
EƨƖĲШcŸőĲŔƣЯШĬĲƖШƚĲőƖШĬĲůƬƣŔŊĲШƨƚƽЮШ 
 
cŔĲƖШŔƚƣШĬŔĲШ ŰƣƽŸƖƣЯШĬŔĲШŔĦőШĲŔŰŔŊĲШÑċŊĲШƚƓęƣĲƖШ
ƻŸůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĲƖőŔĲũƣШƨŰĬШĬŔĲШĤĲƽĲŔƚƣЯШĬċƚƚШ
ůĲŔŰШ éĲƖƣƖċƨĲŰШ ƨŰĬШ ůĲŔŰĲШìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШ
ŰŸĦőШŰŔĦőƣШĲŰĬŊƬũƣŔŊШǍĲƖƚƣƁƖƣШƽċƖĲŰЮ 
 
ƖŰƚĤĲƖŊЯШΞΦЮШ ƨŊƨƚƣШΝΤΠΤ 

ÉĲőƖШŊĲĲőƖƣĲƖШcĲƖƖЯШŔĦőШőċĤĲШfőƖĲШŉƖĲƨŰĬũŔĦőĲŰШ
]ũƬĦťƽƬŰƚĦőĲШǍƨШůĲŔŰĲůШ]ĲĤƨƖƣƚƣċŊЯШĬŔĲШ
ÉŔĲШůŔƖШŔŰШfőƖĲůШ7ƖŔĲŉШƻŸůШΝΣЮШĬŔĲƚĲƚШ~ŸŰċƣƚШ
ƬĤĲƖůŔƣƣĲũƣШőċĤĲŰЯШċũƚШƽĲŔƣĲƖĲŰШ7ĲƽĲŔƚШŉƬƖШfőр
ƖĲŰШEŔŉĲƖШƨŰĬШfőƖĲШċƨŉƖŔĦőƣŔŊĲШüƨŰĲŔŊƨŰŊЯШůŔƣШ
ĬĲƖШÉŔĲШƚŔĦőШŉƬƖШůĲŔŰШìŸőũĲƖŊĲőĲŰШĲŔŰƚĲƣǍĲŰЯШ
ĲƖőċũƣĲŰЮШ?ċШŔĦőШŔőŰĲŰШċũũĲШӃΞΡΣӂШ]ĲƖĲĦőƣŔŊр
ťĲŔƣШĲƖƽĲŔƚĲЯШĬŔĲШÉŔĲШƚŔĦőШŰƨƖШƽƬŰƚĦőĲŰШťƁŰр
ŰĲŰЯШťƁŰŰĲŰШÉŔĲШĲĤĲŰƚŸШƻŸŰШĬĲƖШ ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣШ
ůĲŔŰĲƖШ?ċŰťĤċƖťĲŔƣШƬĤĲƖǍĲƨŊƣШƚĲŔŰШƽŔĲШƻŸŰШ
ůĲŔŰĲƖШ7ĲƖĲŔƣƚĦőċŉƣЯШfőŰĲŰШŔŰШċũũĲŰШ ŰŊĲũĲр
ŊĲŰőĲŔƣĲŰЯШĬŔĲШŔŰШůĲŔŰĲƖШ~ċĦőƣШƚƣĲőĲŰЯШƚƣĲƣƚШ
ĬŔĲШĤĲƚŸŰĬĲƖĲШìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШǍƨШĲƖƽĲŔƚĲŰЯШ
ĬŔĲШŔĦőШŉƬƖШfőƖĲШéĲƖĬŔĲŰƚƣĲШĲůƓǯŰĬĲЯШƨŰĬШĬŔĲШ
ŊċŰǍШĤĲƚŸŰĬĲƖĲШcŸĦőċĦőƣƨŰŊЯШůŔƣШĬĲƖШŔĦőШ
főŰĲŰШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШĤŔŰЮ 
ÉĲőƖШŊĲĲőƖƣĲƖШcĲƖƖЯ 
főƖШĲƖŊĲĤĲŰĲƖ 
9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƨƚƣЯШuƨƖŉƬƖƚƣЮ 
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parfaitement, et y a endre ses ordres. 
Lủélecteur me demanda de lui écrire di-
rectement tout ce que jủaurais à lui com-
muniquer. Ce prince partit le lendemain, 
et je restai à la cour de Bonn, où je con-
tinuai de traiter par écrit, mais directe-
ment avec lui, des a aires, et surtout de 
celles qui regardaient alors les assem-
blées des cercles, et les mouvements que 
se donnaient nos ennemis pour parvenir 
au rétablissement de lủassociation des 
cercles, et ensuite à lủadmission de celui 
dủAutriche. Jủeus toujours, de la part de 
lủélecteur, des réponses favorables.. 
Le jour de naissance de lủélecteur étant 
arrivé quinze jours ou trois semaines 
apres son départ, je lui écrivis la le re 
suivante <254> à Arnsberg, où il était 
encore le 16 août 1747. 
 
Monseigneur, 
Le jour de naissance de V. A. S. E. est de-
venu pour moi un jour si cher et si pré-
cieux, quủil doit mủêtre permis de mêler 
aux vœux de sa cour et à ceux de ses 
peuples, les vœux sincères que je forme 
pour la continuation de sa santé, et pour 
la solidité de sa gloire. Củest un hom-
mage aussi respectueux que légitime, 
que je la supplie de vouloir bien agréer; 
mais je ne puis mủempêcher dủavouer à 
V. A. S. E. quủil se mêle dans mon cœur, 
au sentiment de la joie publique, un sen-
timent de vraie douleur, lorsque je sens 
que lủétat de nia santé, encore faible et 
languissante, ne me permet pas dủaller 
moi-même porter à ses pieds ces vœux 
et ces hommages dủun cœur pénétré de 
la plus vive reconnaissance et du plus 
respectueux a achement. J ose au moins 
assurer V. A. S. E. que ces <255> senti-
ments nủen sont ni moins ardents, ni 
moins sincères, et quủils sont pour ja-
mais gravés dans mon âme, ainsi que le 
respect profond avec lequel jủai lủhon-
neur dủêtre, 
Monseigneur, 
De V. A. S. E. le très-humble, etc. 
 
Voici la réponse que je reçus de lủélec-
teur, quelques jours après, et qui prouve 
quủon ne mủavait point encore porté les 

 
fĦőШőċĤĲШĤĲƖĲŔƣƚШĲƖƽęőŰƣЯШĬċƚƚШŔĦőШƚĲŔƣШũċŰр
ŊĲůШĬċƖƬĤĲƖШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣШƽċƖЯШĬċƚƚШÉĲŔŰĲШ~ċр
ŢĲƚƣęƣШĬĲŰШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШċƨŉŊƖƨŰĬШĲŔŰĲƚШ
ĲŔŰŉċĦőĲŰШÉĦőƖĲŔĤĲŰƚШĤĲŊƬŰƚƣŔŊƣШőċƣƣĲЯШĬĲƚр
ƚĲŰШEŰƣƽƨƖŉШŔĦőШƚĲũĤƚƣШŔŰШ ŰũĲőŰƨŰŊШċŰШĬŔĲШ Ɩр
ƣŔťĲũШĬĲƚШéĲƖƣƖċŊƚЯШĬĲŰШŔĦőШĬŔĲƚĲůШ[ƬƖƚƣĲŰШƻŸƖр
ŊĲƚĦőũċŊĲŰШőċƣƣĲЯШƻĲƖŉċƚƚƣШőċƣƣĲЮШӃΞΡΤӂШfĦőШ
ƽƨƚƚƣĲЯШĬċƚƚШĬŔĲШ]ƨŰƚƣĤĲǍĲƨŊƨŰŊĲŰШĬĲƚШuƁр
ŰŔŊƚШƬĤĲƖШĬĲŰШÂŉċũǍőŸŉШĲƖŉŸũŊƣШƽċƖĲŰШƨŰĬШĬċƚƚШ
ĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШőƨŰĬĲƖƣƣċƨƚĲŰĬШFĦƨƚШĲƖőċũƣĲŰШ
őċƣƣĲбШĬċШŔĦőШŢĲĬŸĦőШƽĲĬĲƖШƻŸŰШůĲŔŰĲůШcŸŉШ
ŰŸĦőШƻŸůШÂŉċũǍőŸŉЯШĬĲƖЯШƽŔĲШƽŔƖШǍƨƻŸƖШŊĲƚĲőĲŰШ
őċĤĲŰЯШĬĲŰШŊċŰǍĲŰШéĲƖĬŔĲŰƚƣШŉƬƖШƚŔĦőШĤĲċŰр
ƚƓƖƨĦőĲŰШƽŸũũƣĲЯШĬċƖƬĤĲƖШŔŰŉŸƖůŔĲƖƣШƽŸƖĬĲŰШ
ƽċƖЯШőċƣƣĲШůċŰШƚŔĦőШĲŔŰĲШxŔƚƣШċƨƚŊĲĬċĦőƣЯШĬŔĲШ
~ĲƣƣĲƖŰŔĦőШƽƬƖĬŔŊШƽċƖЯШƨůШfőƖĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШǍƨШ
ƻĲƖƚƣĲőĲŰШǍƨШŊĲĤĲŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƻŸŰШ
uƁũŰШ ƨŰĬШ ƚŸŊċƖШ ĬĲƖШ ƻŸŰШ 7ċǃĲƖŰШƻŸƖШ ċũũĲůШ
ƽƬŰƚĦőƣĲŰЯШĬċƚƚШĬŔĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖЯШĬŔĲШƚŔĲШĤĲŔШĬŔĲр
ƚĲŰШ[ƬƖƚƣĲŰШőċƣƣĲЯШŰŔĦőƣШƬĤĲƖШĬŔĲШ]ŰċĬĲŰШŔŰр
ŉŸƖůŔĲƖƣШƽƬƖĬĲŰЯШĬŔĲШfőƖĲШ~ċŢĲƚƣęƣШŔőŰĲŰШŊĲр
ƽęőƖƣĲЮШ?ċШŔĦőШċũƚŸЯШƽŔĲШŔĦőШŊĲƖċĬĲШŊĲƚċŊƣШ
őċĤĲЯШŰƨƖШĬƨƖĦőШĬŔĲШxĲƨƣĲЯШĬŔĲШŔĦőШŔůШÅċƣШƨŰĬШ
ŔůШƻĲƖƣƖċƨƣĲŰШuƖĲŔƚШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŉƬƖШůŔĦőШ
ŊĲƽŸŰŰĲŰШ őċƣƣĲЯШ ƻŸŰШ ĬŔĲƚĲŰШ EŔŰǍĲũőĲŔƣĲŰШ
uĲŰŰƣŰŔƚШőċƣƣĲШƨŰĬШĬĲƖШŉƖċŰǍƁƚŔƚĦőĲШ~ŔŰŔƚƣĲƖШ
ůŔƖШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШťĲŔŰĲШ ŰĬĲƨƣƨŰŊĲŰШŊĲůċĦőƣШ
őċƣƣĲЯШ ĤĲƽċőƖƣĲШ ŔĦőШ ũċŰŊĲШ üĲŔƣШ ƣŔĲŉƚƣĲШ éĲƖр
ƚĦőƽŔĲŊĲŰőĲŔƣШƬĤĲƖШĬŔĲƚĲƚШìŔƚƚĲŰШƨŰĬШƻĲƖр
ƚƨĦőƣĲШŰŔĲЯШĲƚШĤĲŔůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨШůĲŔŰĲůШ
éŸƖƣĲŔũШǍƨШŰƨƣǍĲŰЮШӃΞΡΥӂШ ĤĲƖШƚĦőũŔĲơũŔĦőШĲƖр
ťċŰŰƣĲШŔĦőШċŰШ~ĲƣƣĲƖŰŔĦőƚШéĲƖőċũƣĲŰШůŔƖШŊĲр
ŊĲŰƬĤĲƖЯШĬċƚƚШĲƖШĬŔĲƚШċũƚШůċŰŊĲũŰĬĲƚШéĲƖр
ƣƖċƨĲŰШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШƨŰĬШƚĲŔŰĲƖШ~ŔŰŔƚƣĲƖШůŔƖШŊĲр
ŊĲŰƬĤĲƖШĲƖťũęƖƣĲЯШƽċƚШŔŰШìŔƖťũŔĦőťĲŔƣШŰƨƖШĬŔĲШ
[ŸũŊĲШƚĲŔŰĲƖШ~ċŰƁƻĲƖЯШĬĲƖŢĲŰŔŊĲŰШĬĲƚШ]ƖċŉĲŰШ
ƻŸŰШÂŔŸƚċƚƕƨĲШƨŰĬШĬĲƖШcĲƖƖƚĦőċŉƣƚċŰƚƓƖƬр
ĦőĲШĬĲƚШÂŉċũǍőŸŉƚШƽċƖбШƨŰĬШĬċШŔĦőШƚĦőũŔĲơũŔĦőШ
ĤĲŉƬƖĦőƣĲƣĲЯШ ĬċƚƚШ ĬċƚШ ƚĦőƖŸǭĲЯШ ƨŰőƁǰŔĦőĲШ
ƨŰĬШƚŸŊċƖШĤŔƚƚŔŊĲШéĲƖőċũƣĲŰШĬŔĲƚĲƚШ]ƬŰƚƣũŔŰŊƚШ
ĬĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĲŔŰĲƖШ ƖƣШéĲƖċĦőƣƨŰŊШċƨƚƚĲƣǍĲŰШ
ťƁŰŰƣĲЯШ őŔĲũƣШ ŔĦőШ ĲƚШ ƚĦőũŔĲơũŔĦőШ ŉƬƖШ ůĲŔŰĲШ
ÂǰŔĦőƣЯШĬĲůШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШĬŔĲШůŔƖШǍƨŊĲр
ƣƖċŊĲŰĲŰШ fŰŉŸƖůċƣŔŸŰĲŰШ ůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰЯШ ĬċƚƚШ
ÉĲŔŰĲШ~ċŢĲƚƣęƣШŸőŰĲШůĲŔŰШìŔƚƚĲŰШĬĲŰШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШuƁũŰШĤĲŊƬŰƚƣŔŊƣĲЯШƨŰĬШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШ
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derniers coups dans sa con ance et dans 
son estime. 
 
Arnsberg, le 29 Août 1747 
Monsieur, jủai reçu les souhaits tout obli-
geants que vous me faites à lủoccasion du 
jour de ma naissance, par votre le re du 
16 de ce mois, comme une nouvelle 
preuve de votre zèle, et des sentiments 
o cieux qui vous intéressent à mes sa-
tisfactions. Comme je leur rends toute la 
<256> justice que vous pouvez désirer, 
vous devez être autant persuadé de la 
sincérité de ma reconnaissance, que des 
dispositions e ectives qui me porteront 
toujours à vous témoigner, dans les oc-
currences qui pourront dépendre de moi, 
le cas singulier que je lais de votre mé-
rite, et la considération toute particulière 
avec laquelle je suis, 
Monsieur, 
Votre a ectionne, 
Clément - Auguste, Électeur. 
 
Jủai dit ci-devant que jủétais bien in-
forme, et déjà depuis longtemps, que Sa 
Majesté avait grati é lủélecteur de Co-
logne sur une simple le re dont jủavais 
moi-même dressé le projet relatif aux ar-
ticles du traité que jủavais proposé à ce 
prince. Je savais que les bienfaits du roi 
avaient passé par le canal de la cour Pa-
latine, et que lủélecteur en avait tourbe 
cent mille écus; mais comme je nủen étais 
point informé de la part de ma cour, at-
tendu <257> que; de la part de la cour 
Palatine, qui voulait, comme on a vu ci-
devant, sủen arroger tout le mérite, on 
avait imaginé, par une ruse bien digne de 
Me ernik, de faire entendre à Sa Majesté 
que lủélecteur de Cologne, et même celui 
de Bavière, désiraient surtout que les mi-
nistres quủelle avait auprès de ces 
princes ne fussent point instruits des 
grâces que Sa Majesté leur accordait. 
Comme je viens donc de dire que je 
nủétais informé de ces particularités que 
par les gens que jủavais gagnés dans le 
conseil et dans la familiarité de lủélec-
teur, et que le ministre de France ne mủen 
avait fait aucune ouverture, jủeus long-
temps sur ces connaissances une 
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profonde discrétion, et je ne cherchai ja-
mais à mủen prévaloir auprès de lủélec-
teur. Mais en n je mủaperçus, à la con-
duite de Me ernik avec moi, quủil expli-
quait comme un manque de con ance 
pour moi de la part du roi et de ses mi-
nistres, ce qui nủétait en e et que la suite 
de ses manœuvres, de celles du comte de 
Piosasque, et des <258> vues de domina-
tion de la cour Palatine; et comme je 
craignis en n que les façons brusques, 
impolies et même piquantes de ce favori 
nủexposassent le ministre à tomber dans 
une espèce de mépris, je crus en n de-
voir mủouvrir au ministre du roi des avis 
que jủavais reçus, que Sa Majesté grati-
ait à mon insu lủélecteur de Cologne, et 
en même temps de la conduite peu me-
surée de Me ernik avec moi. Củest ce 
que je s par ma le re du 25 juillet 1747.  
Je reçus réponse du ministre à ce e 
le re, en date du 2 août suivant, et ce fut 
sur ce e le re que je réglai, comme on 
lủa vu, ma conduite par rapport au 
voyage de Westphalie. Je ne répéterai 
point ce que jủen ai dit ci-dessus, et je 
passe à ce qui suivit la le re de compli-
ment que jủavais écrite à lủélecteur, et la 
réponse obligeante que je reçus de ce 
prince. Je crus devoir en envoyer copie à 
la cour, et voici la réponse que je reçus, 
en date du 15 septembre 1747 à ma le re 
qui était du 10. <259>  
Jủai reçu, monsieur, la le re que vous 
avez pris la peine de mủécrire le 10 de ce 
mois, et la copie que vous y avez jointe 
dủune réponse que vous aviez reçue de 
lủélecteur de Cologne, sur un compli-
ment que vous lui avez adressé De la part 
de ce prince, dans ce e le re, sont de 
nouveaux témoignages de son estime et 
de sa considération pour votre personne; 
cependant le roi nủestimant pas devoir 
actuellement entretenir un ministre de 
sa part à la cour de Bonn, Sa Majesté mủa 
chargé de vous envoyer lủordre de repas-
ser en d France, et je ne di ère pas à vous 
adresser la le re que S. M. écrit à lủélec-
teur pour votre rappel, a n que vous 
puissiez, sủil est encore en Westphalie 
lorsque vous la recevrez, la lui envoyer 
en prenant congé de S. A. E., par une 
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ťĲŔŰĲШĤĲƚƚĲƖĲШìċőũШƣƖĲǭĲŰШťƁŰŰĲŰЮШ?ĲƖШÂƖŔŰǍШ
ƽƨƖĬĲШŊĲőĲŔũƣЯШċĤĲƖШĬŔĲƚĲƖШÖŰŉċũũШťŸŰŰƣĲШŊĲр
ŉęőƖũŔĦőĲШÅƬĦťŉęũũĲШőċĤĲŰЯШƨŰĬШĬċőĲƖШůƨƚƚƣĲШ
ůċŰШĬċƖċƨŉШċĦőƣĲŰЯШĬċƚƚШĤĲŔШ7ĲĬċƖŉШĲŔŰĲШĤĲр
ƣƖęĦőƣũŔĦőĲШÂċƖƣĲŔШŔŰШĬĲŰШuċƓŔƣĲũŰШƻŸŰШuƁũŰШƨŰĬШ
~ƬŰƚƣĲƖШŉƬƖШĬŔĲШìċőũШĲŔŰĲƚШ ċĦőŉŸũŊĲƖƚШŊĲƚŔр
ĦőĲƖƣШŔƚƣЯШŉċũũƚШĬĲƖШ[ƬƖƚƣШƚƣĲƖĤĲŰШƚŸũũƣĲЯШŸĬĲƖШŉƬƖШ
ĬŔĲШìċőũШĲŔŰĲƚШuŸċĬŢƨƣŸƖƚЯШŉċũũƚШƚĲŔŰШ]ĲƚƨŰĬр
őĲŔƣƚǍƨƚƣċŰĬШƽĲŔƣĲƖőŔŰШƚĦőƽċĦőШƨŰĬШƨŰŊĲр
ƽŔƚƚШĤũĲŔĤĲŰШƚŸũũƣĲЮШӃΞΣΞӂШfŰШĬŔĲƚĲůШÉŔŰŰĲШĲƖр
őŔĲũƣШŔĦőШƻŸůШcŸŉШĬĲŰШ ƨŉƣƖċŊЯШůŔĦőШƨůШŊĲр
ŰċƨĲШuĲŰŰƣŰŔƚƚĲШƬĤĲƖШĬŔĲШ ŰǍċőũЯШĬŔĲШÄƨċũŔр
ƣęƣЯШĬŔĲШ ĲŔŊƨŰŊĲŰШƨŰĬШéŸƖũŔĲĤĲŰШĬĲƖШ~ŔƣŊũŔĲр
ĬĲƖШĬĲƖШ?ŸůťċƓŔƣĲũШƻŸŰШuƁũŰШƨŰĬШ~ƬŰƚƣĲƖШǍƨШ
ĤĲůƬőĲŰЮШfĦőШƣĲŔũƣĲШĬĲůШcŸŉШůŔƣЯШĬċƚƚШĬŔĲƚĲШ
fŰŉŸƖůċƣŔŸŰĲŰШęƨơĲƖƚƣШőĲŔťĲũШƚĲŔĲŰШƨŰĬШĬċƚƚШ
ƚĦőŸŰШĬŔĲШŊĲƖŔŰŊƚƣĲШuĲŰŰƣŰŔƚШĬċƻŸŰЯШĬŔĲШĬĲůШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨШ§őƖĲŰШťęůĲЯШůŔĦőШƚĲŔŰШéĲƖр
ƣƖċƨĲŰШťŸƚƣĲŰЯШƚĲŔŰĲŰШüŸƖŰШċƨŉШůŔĦőШǍŔĲőĲŰШ
ƨŰĬШŔőŰШƻŔĲũũĲŔĦőƣШŉƬƖШŔůůĲƖШƻŸŰШĬĲƖШŊƨƣĲŰШuŸƖр
ƖĲƚƓŸŰĬĲŰǍШ ůŔƣШ ÉĲŔŰĲƖШ ~ċŢĲƚƣęƣШ ċĤĤƖŔŰŊĲŰШ
ƽƬƖĬĲЮШ ?ŔĲƚĲШ ÖŰƣĲƖƚƨĦőƨŰŊШ ƽċƖШ ƬĤƖŔŊĲŰƚШ
ƚĲőƖШƚĦőƽŔĲƖŔŊЯШƚŸƽŸőũШƽĲŊĲŰШĬĲƖШŊƖŸơĲŰШEŰƣр
ŉĲƖŰƨŰŊШǍƨůШ7ŔƚƣƨůШ~ƬŰƚƣĲƖШċũƚШċƨĦőШƽĲŊĲŰШ
ĬĲƖШǍƨШŊƖŸơĲŰШ ęőĲШǍƨƖШÉƣċĬƣШuƁũŰЮШ ƨơĲƖĬĲůЯШ
ƽĲůШ ťŸŰŰƣĲШ ůċŰШ ĬċƚШ ]ĲőĲŔůŰŔƚШ ċŰƻĲƖр
ƣƖċƨĲŰеШ?ĲŰŰŸĦőШůċĦőƣĲШŔĦőШůŔĦőШĬċƖċŰЯШĬŔĲШ
ÉċĦőĲШǍƨШťũęƖĲŰЯШƨŰĬШĲƚШŊĲũċŰŊШůŔƖЯШŸőŰĲШĬċƚƚШ
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le re dont vous accompagnerez celle de 
S. M. de ce e manière, vous pouvez pro-
ter de la n de la belle saison pour votre 
retour à Paris, et je serai très-aise de 
vous assurer que je suis véritablement, 
monsieur, etc. 
V. S. Puisieulx, <260> Je joins ici copie de 
la le re du roi à lủélecteur de Cologne. 
 
Copie de la Le re du Roi à lủElecteur de 
Cologne. 
Au Camp dủHamal, le 15 Septembre 1747 
Mon frère et cousin, ayant accordé au 
sieur abbé Aunillon la permission de re-
passer en France, je lui ai recommandé 
très-particulièrement de vous renouve-
ler, en prenant congé de vous, les assu-
rances de lủintérêt véritable que je pren-
drai toujours à ce qui peut être de votre 
satisfaction; mais je suis bien aise de 
vous témoigner moi-même que vous me 
trouverez en toute occasion disposé à 
vous donner des marques de lủamitié sin-
cère que jủai pour vous. 
Je suis, etc. Signé Louis. 
 
Je reçus ces le res le 19 septembre, et dès 
le lendemain jủécrivis à lủélecteur pour 
<261> prendre congé de lui, et lui en-
voyai la le re du roi. Mais avant de faire 
mention de ma le re, et des réponses 
que je reçus, tant à la le re du roi quủà la 
mienne, dans laquelle je trouvai un post-
scriptum de la propre main de lủélecteur, 
il est à propos que je dise ce qui donna 
occasionna ce prince de lủécrire, et le 
dernier moyen quủon employa pour lủin-
disposer contre moi. 
A la n de janvier 1746, lủélecteur eut 
une violente a aque dủhémorroïdes qui 
le mit en peu de temps dans un vrai dan-
ger. Jủen donnai avis; je s consulter les 
plus habiles médecins de la cour et de 
Paris, et en n jủengageai la cour à en-
voyer à Bonn, jj un habile chirurgien. On 
mủenvoya M. Houstel, et lủon ne pouvait 
faire un meilleur choix. Le prince fut 

ĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШĤŔƚШǍƨШůĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШĲƣƽċƚШĬċр
ƻŸŰШĲƖŉƨőƖЮ 
§ĤƽŸőũШĲƚШƚĦőŔĲŰЯШĬċƚƚШŔĦőШůŔƖШƽĲŰŔŊĲƖШÉŸƖр
ŊĲŰШ ƨůШ ĬċƚШ uƁũŰĲƖШ ?ŸůťċƓŔƣĲũШ ůċĦőĲŰШ
ůƨƚƚƣĲЯШӃΞΣΟӂШƽċƖШĲƚШĬŸĦőШĬċƚЯШĬċƚШůŔƖШĬŔĲШ
ŊƖƁơƣĲŰШ ÉĦőƽŔĲƖŔŊťĲŔƣĲŰШ ĤĲƖĲŔƣĲƣĲЯШ ƚŸƽŸőũШ
ƽĲŊĲŰШĬĲƖШÉĦőƽŔĲƖŔŊťĲŔƣЯШĲŔŰĲШƻĲƖƣƖċƨĲŰƚƽƬƖр
ĬŔŊĲШÂĲƖƚŸŰШǍƨШǯŰĬĲŰЯШĬŔĲШƻĲƖƚƣęŰĬŔŊШƨŰĬШĬŔƚр
ťƖĲƣШŊĲŰƨŊШ ƽċƖЯШ ƨůШ ůŔƖШ ǍƨƻĲƖũęƚƚŔŊĲШ ƨƚр
ťƬŰŉƣĲШǍƨШŊĲĤĲŰШƨŰĬШůĲŔŰШ]ĲőĲŔůŰŔƚШǍƨШĤĲр
ƽċőƖĲŰЯШċũƚШċƨĦőШƽĲŊĲŰШĬĲƖШÉĦőƽŔĲƖŔŊťĲŔƣЯШŢĲр
ůċŰĬĲŰШĬŔĲƚĲƖШ ƖƣШǍƨШǯŰĬĲŰЯШĬĲƖШůŔƖШƻĲƖр
ƣƖċƨĲŰШƨŰĬШĬċƚШÅŔƚŔťŸШĲŔŰŊĲőĲŰШƽŸũũƣĲЯШŉƬƖШŔůр
ůĲƖШŔŰШÖŰŊŰċĬĲШǍƨШŉċũũĲŰЯШƽĲŰŰШĲƖШĲŰƣĬĲĦťƣШ
ƽƬƖĬĲЮШEƚШǯĲũШůŔƖШƚĦőƽĲƖЯШŔőŰШǍƨШǯŰĬĲŰЯШƨŰĬШ
ŰŸĦőШƚĦőƽĲƖĲƖЯШŔőŰШǍƨШĲŰŊċŊŔĲƖĲŰШƨŰĬШĬċŰŰШ
fŰŉŸƖůċƣŔŸŰĲŰШċƨƚШŔőůШőĲƖċƨƚǍƨĤĲťŸůůĲŰЯШ
ĬŔĲШĲƖШċƨƚШŊƨƣĲůШ]ƖƨŰĬШŰŔĦőƣШĬĲƖШÂŸƚƣШċŰƻĲƖр
ƣƖċƨĲŰШƽŸũũƣĲШƨŰĬШĬŔĲШĲƖШůŔƖШŔŰШŊĲőĲŔůĲŰЯШƽŔĲр
ĬĲƖőŸũƣĲŰШƨŰĬШǍĲŔƣũŔĦőШƽĲŔƣШċƨƚĲŔŰċŰĬĲƖШũŔĲр
ŊĲŰĬĲŰШ7ĲƚƨĦőĲŰШůŔƣƣĲŔũĲŰШůƨƚƚƣĲЯШƨůШŢĲĬĲŰШ
éĲƖĬċĦőƣШǍƨШƻĲƖůĲŔĬĲŰЮ 
ìċƚШĬċƚШ7ŔƚƣƨůШ~ƬŰƚƣĲƖШĤĲƣƖċŉЯШƚŸШǯĲũШůŔƖШĬĲƖШ
cĲƖƖШÉĦőƬĦťŔŰŊ75ЯШuċŰǍũĲƖШƻŸŰШ~ƬŰƚƣĲƖЯШŔŰШĬŔĲШ
cęŰĬĲЯШƨŰĬШĬċШŔĦőШċƨơĲƖĬĲůШƽƨƚƚƣĲЯШĬċƚƚШĲƖШ
ƻŸůШuƁŰŔŊШƻŸŰШÂƖĲƨơĲŰШŊĲƚĦőęƣǍƣШƽƨƖĬĲШƨŰĬШ
ĬĲƚƚĲŰШéĲƖƣƖċƨĲŰШŊĲŰŸƚƚЯШũŸĤƣĲШŔĦőШŔőŰШǍƨр
ŰęĦőƚƣШƚĲőƖШŉƬƖШƚĲŔŰĲШÑƖĲƨĲЯШƚĲŔŰĲŰШEŔŉĲƖШƨŰĬШ
ƚĲŔŰĲШEŔŰƚŔĦőƣЮШ?ĲƖШuċŰǍũĲƖШƽċƖШŊĲƚĦőůĲŔр
ĦőĲũƣШƻŸŰШůĲŔŰĲůШxŸĤШӃΞΣΠӂЯШƨŰĬШŰċĦőШĲŔŰŔр
ŊĲŰШċũũŊĲůĲŔŰĲŰШ]ĲƚƓƖęĦőĲŰШťċůĲŰШƽŔƖШċƨŉШ
ĬŔĲШuƖċŰťőĲŔƣШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШǍƨШƚƓƖĲĦőĲŰЯШċƨŉШ
ĬŔĲШEŰƣŉƖĲůĬƨŰŊЯШĬŔĲШǍƽŔƚĦőĲŰШĬŔĲƚĲůШ[ƬƖƚр
ƣĲŰШƨŰĬШĬĲůШ7ŔƚĦőŸŉШƻŸŰШxƬƣƣŔĦőЯШƚĲŔŰĲůШ7Ɩƨр
ĬĲƖШяÑőĲŸĬŸƖѐЯШǍƨШĤĲƚƣĲőĲŰШƚĦőŔĲŰЮШEƖШƚĦőŔĲŰШ
ĬċƻŸŰШƚĲőƖШĤĲƣƖŸǭĲŰШǍƨШƚĲŔŰЯШƨůƚŸШůĲőƖЯШ
ƚċŊƣĲШĲƖШůŔƖЯШċũƚШƽęőƖĲŰĬШĬĲƖШuƖċŰťőĲŔƣШĬĲƚШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШŔůШ?ŸůťċƓŔƣĲũШƻŸŰШ~ƬŰƚƣĲƖШfŰƣƖŔр
ŊĲŰШŊĲƚƓŸŰŰĲŰШƽŸƖĬĲŰШƽċƖĲŰШƨŰĬШĬĲƖШ]ƖŸơр
ĬĲĦőċŰƣШƚŔĦőШĬŸƖƣШĲŔŰĲШĤĲƣƖęĦőƣũŔĦőĲШ Űőęр
ŰŊĲƖƚĦőċŉƣШċƨŉŊĲĤċƨƣШőċƣƣĲЮШEƖШŉƬŊƣĲШőŔŰǍƨЯШ
ĬċƚƚШĲƖШŊĲƖŰĲШĬċƖċŰШŊĲċƖĤĲŔƣĲƣШőęƣƣĲЯШĬŔĲШĤĲŔр
ĬĲŰШ7ƖƬĬĲƖШƽŔĲĬĲƖШǍƨƚċůůĲŰǍƨĤƖŔŰŊĲŰЯШƨůШ
ǍƨШƻĲƖƚƨĦőĲŰЯШĬĲŰШ7ŔƚĦőŸŉШƻŸŰШxƬƣƣŔĦőШǍƨůШ
uŸċĬŢƨƣŸƖШƻŸŰШ~ƬŰƚƣĲƖШǍƨШƽęőũĲŰЯШƽċƚШǍƨШ
xĲĤǍĲŔƣĲŰШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШƽĲŰŔŊĲƖШƚĦőƽŔĲƖŔŊШ
ŊĲƽĲƚĲŰШƽęƖĲЯШċũƚШŔőŰШŰċĦőШĬĲƚƚĲŰШÑŸĬШǍƨůШ
7ŔƚĦőŸŉШǍƨШƽęőũĲŰЯШƽŸŉƬƖШĲƖШƨŰƬĤĲƖƽŔŰĬĤċƖĲШ

75Ш9őƖŔƚƣŸƓőШ7ĲƖŰőċƖĬШEŰŊĲũĤĲƖƣШÉĦőƬĦťŔŰŊШыΝΤΜΠтΝΤΤΠьЯШ?ŔƓũŸůċƣЯШůƬŰƚƣĲƖƚĦőĲƖШuċŰǍũĲƖЯШΝΤΡΤШċũƚШƻŸŰЮÉĦőƬĦőŔŰŊШŔŰШ
ĬĲŰШÅĲŔĦőƚċĬĲũƚƚƣċŰĬШĲƖőŸĤĲŰЮШтШìĲŊĲŰШĬŔĲƚĲƚШuŸŰƣċťƣƚШƚŸũũШ ƨŰŔũũŸŰШĤĲŔШ9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƚƨƣШŔŰШÖŰŊŰċĬĲШŊĲŉċũũĲŰШƚĲŔŰШтШ
ƚŸШы7ƖċƨĤċĦőЯШ?ŔĲШƁƚƣĲƖƖĲŔĦőŔƚĦőĲШ?ŔƓũŸůċƣŔĲШċůШcŸŉĲШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƨƚƣШƻŸŰШuƁũŰШΝΤΠΦрΝΤΡΣЯШÑĲŔũШΞЯШ
ΝΦΞΥЯШÉЮШΝΜΟьЮШ 
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guéri, mais cet accident pouvait avoir 
des rechutes dangereuses, et par consé-
quent on devait penser à sủassurer, en cas 
de besoin, dủun parti considérable dans 
les chapitres de Cologne et de Munster, 
pour lủélection dủun successeur, si le 
prince venait à <262> manquer, ou dủun 
coadjuteur, en cas que sa santé demeurât 
languissante et peu assurée. Dans cet es-
prit, je reçus ordre de la cour de travail-
ler à avoir des notions justes du nombre, 
de la qualité, des a ections et inclina-
tions de ceux qui composaient les cha-
pitres de Cologne et de Munster. Je man-
dai, comme il était vrai, à la cour, que 
ce e information était extrêmement dé-
licate, et que la moindre connaissance 
qui en viendrait à lủélecteur me ferait 
perdre toute sa con ance, encourir son 
indignation, et peut-être lủéloignerait 
pour jamais de la bonne correspondance 
avec Sa Majesté. Ce e enquête était 
dủailleurs très di cile, autant par le 
grand éloignement de lủévêché de Muns-
ter, que par la trop grande proximité de 
la ville de Cologne. Dủailleurs, à qui se 
er pour le secret? Cependant jủentrepris 
dủen venir à bout, et jủy réussis, sans quủil 
en soit rien parvenu à lủélecteur, 
jusquủau moment de mon départ. 
oiquủil parût que je dusse être moins 
<263> embarrassé par rapport au cha-
pitre de Cologne, ce fut pourtant celui 
qui me donna le plus de peine, tant par 
la di culté de trouver une personne de 
con ance assez entendue et assez dis-
crète pour me donner de sûres lumières 
et pour garder mon secret, que par lủem-
barras de rencontrer quelquủun de ce e 
espèce, qui voulût bien se er à moi, et 
courir le risque dủêtre à jamais disgracié, 
sủil était découvert. Je le trouvai avec 
peine, et jủen eus encore plus à lủengager, 
et ensuite à en tirer des éclaircissements 
quủil ne voulait pas avec raison con er à 
la poste, et quủil était obligé de venir me 
dire en secret, par des voyages réitérés et 

cŔŰĬĲƖŰŔƚƚĲШƻŸƖċƨƚƚċőЮШ?ŔĲƚĲШ°ǭŰƨŰŊШĤĲƖƨр
őŔŊƣĲШůŔĦőЯШƨŰĬШċƨŉШĬŔĲƚĲƖШ]ƖƨŰĬũċŊĲШĤċƣШŔĦőШ
uċŰǍũĲƖШÉĦőƬĦťŔŰŊЯШůŔƖШĬĲƣċŔũũŔĲƖƣĲШfŰŉŸƖůċƣŔр
ŸŰĲŰШƬĤĲƖШĬŔĲШ ŰǍċőũЯШĬŔĲШÉŔƣƣĲŰЯШĬŔĲШ ĲŔŊƨŰр
ŊĲŰШƨŰĬШĬŔĲШÂċƖƣĲŔĲŰШĬĲƖШìċőũťċŰŸŰŔťĲƖШĬĲƚШ
~ƬŰƚƣĲƖċŰĲƖШ?ŸůťċƓŔƣĲũƚШǍƨШŊĲĤĲŰЮШӃΞΣΡӂШEƖШ
ƻĲƖƚƓƖċĦőШĲƚШůŔƖШƨŰĬШũŔĲơШůŔĦőШũċŰŊĲШƽċƖƣĲŰЯШ
ĬċШĲƖШĲĤĲŰƚŸШƽĲŰŔŊШƽŔĲШůĲŔŰШuŸƖƖĲƚƓŸŰĬĲŰƣШ
ŔŰШuƁũŰШĲŔŰШƚŸũĦőĲƚШ]ĲőĲŔůŰŔƚШĬĲƖШÂŸƚƣШċŰƻĲƖр
ƣƖċƨĲŰШƽŸũũƣĲЯШƚŸĬċƚƚШĲƖШĲŔŰĲШǍƽĲŔƣĲШÅĲŔƚĲШƻŸŰШ
~ƬŰƚƣĲƖШŰċĦőШ7ŸŰŰШċƨŉШƚŔĦőШŰĲőůĲŰШůƨƚƚƣĲЯШ
ƨůШůŔƖШůĲŔŰĲШ7ŔƣƣĲШǍƨШĲƖŉƬũũĲŰЮ 
7ĲƻŸƖШůŔƖШĬŔĲƚĲƚШ]ũƬĦťШĬƨƖĦőШĬŔĲШ7ĲťċŰŰƣр
ƚĦőċŉƣШůŔƣШcĲƖƖŰШƻŸŰШÉĦőƬĦťŔŰŊШǍƨƣĲŔũШƽƨƖĬĲЯШ
őċƣƣĲШŔĦőШĤĲƖĲŔƣƚШĲŔŰŔŊĲШċŰĬĲƖĲШéĲƖƚƨĦőĲШƨŰр
ƣĲƖŰŸůůĲŰШ ƨŰĬШ ůŔĦőШ ċŰШ cĲƖƖŰШ ]ƖċŉШ ƻŸŰШ
ÉĦőċĲƚĤĲƖŊ76ШŊĲƽċŰĬƣЯШĬĲŰШ~ŔŰŔƚƣĲƖШĬĲƚШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШƻŸŰШĬĲƖШÂŉċũǍШċŰШƚĲŔŰĲůШcŸŉШŔŰШ?ƬƚƚĲũр
ĬŸƖŉЮШÉĲŔƣШůĲŔŰĲƖШ ŰťƨŰŉƣШŔŰШ7ŸŰŰШőċƣƣĲШŔĦőШĲŔр
ŰĲŰШƻĲƖƣƖċƨũŔĦőĲŰЯШċĤĲƖШƚĲőƖШŊĲőĲŔůĲŰШ7ƖŔĲŉр
ƽĲĦőƚĲũШůŔƣШĬŔĲƚĲůШ~ŔŰŔƚƣĲƖШċƨŉŊĲŰŸůůĲŰЯШ
ĬĲƖШůŔĦőШƚŸŊċƖШƻŸƖŊĲƽċƖŰƣШőċƣƣĲШƨŰĬШůŔƖШƽęőр
ƖĲŰĬШĬĲƖШŊĲƚċůƣĲŰШ?ċƨĲƖШƨŰƚĲƖĲƚШ7ƖŔĲŉƽĲĦőр
ƚĲũƚШĬŔĲШƽŔĦőƣŔŊƚƣĲŰШ7ĲƽĲŔƚĲШƚĲŔŰĲƖШéĲƖĤƨŰр
ĬĲŰőĲŔƣШ ůŔƣШ [ƖċŰťƖĲŔĦőЯШ ƚĲŔŰĲƖШ ĤĲƚŸŰĬĲƖĲŰШ
[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШƨŰĬШƚĲŔŰĲƚШƨŰĲŔŰŊĲƚĦőƖęŰťƣĲŰШ
éĲƖƣƖċƨĲŰƚШ ŊĲŊĲĤĲŰШ őċƣƣĲЮШ ?ŔĲƚĲƖШ ~ŔŰŔƚƣĲƖШ
őċƣƣĲШĲŔŰĲŰШ7ƖƨĬĲƖ77ЯШĬĲƖШuċŰŸŰŔťĲƖШŔŰШ~ƬŰƚр
ƣĲƖШƽċƖЯШċĤĲƖШĤĲŔШƽĲŔƣĲůШŰŔĦőƣШĬŔĲƚĲũĤĲŰШÂƖŔŰр
ǍŔƓŔĲŰШƻĲƖƣƖċƣЮШ ŰƚĦőĲŔŰĲŰĬШőċƣШƚŔĦőШĬĲƖШ]ƖċŉШ
ƻŸŰШÉĦőċĲƚĤĲƖŊШŔőůШŊĲŊĲŰƬĤĲƖШƻŔĲũũĲŔĦőƣШĲƣр
ƽċƚШǍƨШŸǭĲŰШŊĲǍĲŔŊƣЯШƨůШĬŔĲШ?ĲƣċŔũƚШǍƨШĲƖŉċőр
ƖĲŰЯШƨůШĬŔĲШŔĦőШŔőŰШŊĲĤĲƣĲŰШőċƣƣĲЯШƨŰĬШĬŔĲШƚŔĦőШ
ċƨŉШӃΞΣΣӂШƚĲőƖШƽĲŰŔŊШĤĲƚĦőƖęŰťƣĲŰЮШfĦőШőċƣƣĲШ
ċũũĲШ?ĲŰťƚĦőƖŔŉƣĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШůŔƣШƚŸШƻŔĲũШÉŸƖŊŉċũƣШ
ƨŰĬШéŸƖƚŔĦőƣШƬĤĲƖШĬŔĲƚĲШĤĲŔĬĲŰШuċƓŔƣĲũШƻŸŰШ
uƁũŰШƨŰĬШ~ƬŰƚƣĲƖШŊĲƚċůůĲũƣШőċƣƣĲЯШĤĲƖĲŔƣƚШ
ŔůШsċŰƨċƖШΝΤΠΤШċŰШĬĲŰШcŸŉШŊĲƚĦőŔĦťƣЯШƨŰĬШ
ŰŸĦőШƽċƖШŰŔĦőƣƚШĬċƻŸŰШĬƨƖĦőŊĲƚŔĦťĲƖƣЮШ ĤĲƖШ
ƚĦőũŔĲơũŔĦőШƽƨƖĬĲШĬŔĲƚĲƚШ]ĲőĲŔůŰŔƚШĬĲůШuƨƖр
ŉƬƖƚƣĲŰШƽęőƖĲŰĬШƚĲŔŰĲƚШ ƨŉĲŰƣőċũƣƚШŔŰШƚĲŔŰĲůШ
7ŔƚƣƨůШ~ƬŰƚƣĲƖШŊĲũƬŉƣĲƣЯШƨŰĬШǍƽċƖШŰċĦőĬĲůШ
ĲƖШĬĲŰШ7ƖŔĲŉШĲƖőċũƣĲŰШőċƣƣĲЯШŔŰШĬĲůШŔĦőШĬŔĲШEőƖĲШ
őċƣƣĲЯШůŔĦőШƻŸŰШŔőůШǍƨШƻĲƖċĤƚĦőŔĲĬĲŰШƨŰĬШ
ŔőůШĬĲŰШ7ƖŔĲŉШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШǍƨШƬĤĲƖůŔƣƣĲũŰЯШĬĲƚр
ƚĲŰШuŸƓŔĲШƽŔƖШŊĲƖċĬĲШŊĲƚĲőĲŰШőċĤĲŰЮ 
ŰШĬŔĲƚĲůШüĲŔƣƓƨŰťƣШťċŰŰШŔĦőШŰŔĦőƣШǍƽĲŔŉĲũŰЯШ

ĬĲŰŰШ ƚŸĤċũĬШ ĬĲƖШ uƨƖŉƬƖƚƣШ ůĲŔŰĲŰШ 7ƖŔĲŉШ

76ШsŸőċŰŰШìŔũőĲũůШƻŸŰШÉĦőċĲƚĤĲƖŊШыйШΞΞЮШ ŸƻĲůĤĲƖШΝΣΦΣбШ҉ШΡЮШ ŸƻĲůĤĲƖШΝΤΣΥьЮШ 
77ШsŸőċŰŰШ[ƖŔĲĬƖŔĦőШ]ƖċŉШƻŸŰШÉĦőċĲƚĤĲƖŊШыйШΝΜЮШsƨŰŔШΝΤΜΡШŔŰШ?ƬƚƚĲũĬŸƖŉбШ҉ШΡЮШÉĲƓƣĲůĤĲƖШΝΤΤΡьШĤĲŊċŰŰШċũƚШŢƬũŔĦőƚĦőĲƖШ
xċŰĬťŸůůŔƚƚċƖШĲŔŰĲШƓŸũŔƣŔƚĦőĲШuċƖƖŔĲƖĲШƨŰĬШƽĲĦőƚĲũƣĲШŔŰШĬĲŰШŊĲŔƚƣũŔĦőĲŰШ7ĲƖƨŉЮШEƖШƽƨƖĬĲШ?ŸůƓƖŸƓƚƣШŔŰШÂċĬĲƖĤŸƖŰШƚŸр
ƽŔĲШ?ŸůőĲƖƖШŔŰШcŔũĬĲƚőĲŔůШƨŰĬШ~ƬŰƚƣĲƖЮШ 
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distants lủun de lủautre, pour éviter toute 
suspicion. 
ant à lủévêché de Munster, le sieur 
Schutingen, chancelier de Munster, 
mủétant tombé sous la main, et sachant 
dủailleurs quủil était estimé du roi de 
Prusse, et avait sa con ance Ỵ, je com-
mençai par le louer beaucoup de sa dé-
lité, de son zèle, de ses. lumières. Le 
chancelier fut a é de mes <264> éloges, 
et après quelques conversations géné-
rales, nous en vînmes à parler de la ma-
ladie de lủélecteur, de lủéloignement qui 
paraissait être entre ce prince et lủévêque 
de Liège, son frère. Il mủen parut touché, 
dủautant plus, me dit-il, que pendant la 
maladie de lủélecteur on avait fait des 
brigues dans le chapitre de Munster, et 
que le grand-doyen sủy faisait un parti 
considérable. Il mủajouta quủil aurait été 
heureux de travailler à la réunion des 
deux frères pour tâcher à parvenir à faire 
élire lủévêque de Liège, coadjuteur de 
Munster, ce qui serait moins di cile du 
vivant de lủélecteur, que de le faire élire 
évêque après sa mort, à quoi il prévoyait 
des obstacles insurmontables. Ce e ou-
verture me mit à mon aise, et ce fut sur 
ce plan que jủengageai le chancelier 
Schutingen, à me donner un détail bien 
circonstancié du nombre, des mœurs, 
des inclinations et partis des chanoines 
électeurs du chapitre de Munster. Il me 
le promit et me Fa fait a endre long-
temps, ne voulant point, non plus que 
mon <265> correspondant de Cologne, 
er un tel secret à la poste; en sorte quủil 
lui en coûta un second voyage de Muns-
ter à Bonn, pour nie donner satisfaction. 
Avant que ce e bonne fortune me fût ar-
rivée, par la connaissance que je liai avec 
M. de Schutingen, jủavais déjà fait 
quelques autres tentatives, et je mủétais 
adressé à M. le comte de Schaesberg, mi-
nistre de lủélecteur Palatin à sa cour de 
Dusseldorf. Jủavais établi, dès mon arri-
vée à Bonn, une correspondance intime, 
mais très-secrète avec ce ministre, qui 
mủavait meme prévenu, et qui, pendant 
tout le temps quủelle a duré, mủa donné 
les preuves les plus essentielles de son 
a achement à la France, et dủamitié 

ĲƖőċũƣĲŰШőċƣƣĲЯШƚĦőŔĦťƣĲШĲƖШ~ĲƣƣĲƖŰŔĦőШƨŰƣĲƖШ
ĬĲůШéŸƖƽċŰĬШċŰĬĲƖĲƖШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШůŔƣШ
ĬĲƖШÂŸƚƣťƨƣƚĦőĲШũŸƚЯШƨůШůŔĦőШƻŸŰШůĲŔŰĲƖШ Ĥр
ƖĲŔƚĲШċĤǍƨĤƖŔŰŊĲŰШƨŰĬШůŔƖШůŔƣǍƨƣĲŔũĲŰЯШĬċƚƚШ
ĬĲƖШ[ƬƖƚƣШĬĲůШŰŔĦőƣШǍƨƚƣŔůůĲŰШƽƬƖĬĲЮШ?ŔĲƚĲƖШ
ŉċũƚĦőĲШéĲƖƣƖċƨƣĲШƻĲƖĤƖĲŔƣĲƣĲШƚŸŊċƖШŔŰШ7ŸŰŰЯШ
ƽŸШůĲŔŰĲШ ĤƖĲŔƚĲШĤĲƖĲŔƣƚШċŰŊĲťƬŰĬŔŊƣШƽċƖЯШ
ĬċƚƚШĲƖШƚŔĦőĲƖШƚĲŔЯШĬċƚƚШŔĦőШŰŔĦőƣШċĤƖĲŔƚĲŰШ
ƽƬƖĬĲШƨŰĬШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШƚŔĦőШĬĲůШƽŔĬĲƖр
ƚĲƣǍĲŰШƽƬƖĬĲЮШ7ĲŔШĬŔĲƚĲƖШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣШƚċŊƣĲШĲƖШ
ǍƨШĲŔŰĲůШůĲŔŰĲƖШ[ƖĲƨŰĬĲШůŔƣШŉŸũŊĲŰĬĲŰШìŸƖр
ƣĲŰЯШĬŔĲШĲŔŰШŊƨƣĲƚШ§ƖċťĲũШƽċƖĲŰаШјEŰƣƽĲĬĲƖШĤŔŰШ
ŔĦőШťĲŔŰШĲőƖũŔĦőĲƖШ~ċŰŰШӃΞΣΤӂЯШŸĬĲƖШ ĤĤĳШ
ƨŰŔũũŸŰШƽŔƖĬШŰŔĦőƣШċĤƖĲŔƚĲŰЮљШéŸƖШƚĲŔŰĲƖШ Ĥр

ƖĲŔƚĲШċƨƚШ~ƬŰƚƣĲƖШőċƣƣĲШĲƖШŢĲĬŸĦőШĬċŉƬƖШŊĲр
ƚŸƖŊƣЯШĬċƚƚШƚĲŔŰĲůШcĲƖƖŰШŰċĦőШƚĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШ
ůŔƣŊĲƣĲŔũƣШƽƨƖĬĲЯШŔĦőШőęƣƣĲШŊĲƚċŊƣЯШĬĲƖШuƨƖр
ŉƬƖƚƣШƽƬƖĬĲШťĲŔŰШsċőƖШůĲőƖШũĲĤĲŰЯШƨŰĬШŔĦőШ
őęƣƣĲШ~ċơŰċőůĲŰШĲƖŊƖŔǭĲŰЯШƨůШĬŔĲШìċőũШĬĲƚШ
ÂƖŔŰǍĲŰШƻŸŰШxƬƣƣŔĦőШǍƨůШ7ŔƚĦőŸŉШƻŸŰШ~ƬŰƚƣĲƖШ
ƚŔĦőĲƖǍƨƚƣĲũũĲŰЮ 
 ċĦőШĬĲŰШ ƨƚŉƬőƖƨŰŊĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШƚŸĲĤĲŰШŊĲр
ůċĦőƣШőċĤĲЯШĤũĲŔĤƣШůŔƖШŰƨƖШŰŸĦőЯШĲƚШĬĲůШxĲр
ƚĲƖШǍƨШƬĤĲƖũċƚƚĲŰЯШƚŔĲШċƨŉШĬĲŰШEŰƣũċƚƚƨŰŊр
ĤƖŔĲŉЯШċƨŉШĬŔĲШĤĲƚŸŰĬĲƖĲШ ŰƣƽŸƖƣЯШĬŔĲШŔĦőШƻŸůШ
uƨƖŉƬƖƚƣĲŰШĲƖőŔĲũƣЯШƨŰĬШċƨŉШĬĲŰШÂŸƚƣƚťƖŔƓƣƨůШ
ċƨƚШƚĲŔŰĲƖШcċŰĬШċŰǍƨƽĲŰĬĲŰЮШ§ĤƽŸőũШĬŔĲƚĲƖШ
7ƖŔĲŉШċƨŉШĬĲŰШΟΜЮШÉĲƓƣĲůĤĲƖШĬċƣŔĲƖƣШƽċƖЯШĲƖр
őŔĲũƣШŔĦőШŔőŰШĲƖƚƣШůĲőƖШċũƚШǍĲőŰШÑċŊĲШŰċĦőШƚĲŔр
ŰĲůШ?ċƣƨůЯШƽċƚШĤĲƽĲŔƚƣЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШ
ĬċƚШÉĦőƖĲŔĤĲŰШőŔŰċƨƚŊĲǍƁŊĲƖƣШőċƣƣĲШƨŰĬШĬċƚƚШ
ĲƚШƻŸƖĬċƣŔĲƖƣШƽċƖЮ 
cŔĲƖШŔƚƣШĬĲƖШ7ƖŔĲŉЯШĬĲŰШŔĦőШċŰШĬŔĲƚĲŰШ[ƬƖƚƣĲŰШ
ƚĦőƖŔĲĤЯШŔŰĬĲůШŔĦőШŔőůШĬĲŰШ7ƖŔĲŉШĬĲƚШuƁŰŔŊƚШ
ƬĤĲƖůŔƣƣĲũƣĲЮ 
 
fŰШ7ŸŰŰЯШċůШΞΜЮШÉĲƓƣĲůĤĲƖШΝΤΠΤЮ 
~ŸŰƚĲŔŊŰĲƨƖЯ 
?ċШůĲŔŰШcĲƖƖЯШĬĲƖШuƁŰŔŊЯШĲƚШŉƬƖШċŰŊĲĤƖċĦőƣШŊĲр
őċũƣĲŰШőċƣЯШӃΞΣΥӂШůŔĦőШċŰШƚĲŔŰĲŰШcŸŉШǍƨƖƬĦťр
ǍƨƖƨŉĲŰЯШƽŔĲШEƨƖĲШcŸőĲŔƣШĬĲůШĤĲŔũŔĲŊĲŰĬĲŰШ
ÉĦőƖĲŔĤĲŰШÉĲŔŰĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШĲŰƣŰĲőůĲŰШťƁŰр
ŰĲŰЯШĬċƚШŔĦőШĬŔĲШEőƖĲШőċĤĲЯШfőŰĲŰШőŔĲƖůŔƣШǍƨШ
ƬĤĲƖƖĲŔĦőĲŰЯШőċƣШĬŔĲƚĲƖШ~ŸŰċƖĦőЯШŔŰĬĲůШĲƖШ
ůŔƖШĬŔĲШEƖũċƨĤŰŔƚШĲƖƣĲŔũƣШőċƣЯШŰċĦőШ[ƖċŰťƖĲŔĦőШ
ǍƨƖƬĦťǍƨťĲőƖĲŰЯШƨŰĬШůŔƖШĤĲŉŸőũĲŰШőċƣЯШůŔĦőШ
ƻŸŰШEƨƖĲƖШcŸőĲŔƣШǍƨШƻĲƖċĤƚĦőŔĲĬĲŰЯШĤĲċƨŉр
ƣƖċŊƣШůŔĦőШċƨƚĬƖƬĦťũŔĦőЯШfőƖĲƖШcŸőĲŔƣШĲƖŰĲƨƣШ
ǍƨШƻĲƖƚŔĦőĲƖŰЯШĬċƚƚШÉĲŔŰĲШ~ċŢĲƚƣęƣШƚƣĲƣƚШŊƖŸр
ơĲƚШfŰƣĲƖĲƚƚĲШċŰШċũũĲůШőċĤĲŰШƽŔƖĬЯШƽċƚШfőƖĲƖШ
cŸőĲŔƣШ[ƖĲƨĬĲШĤĲƖĲŔƣĲŰШťƁŰŰƣĲЮШìęőƖĲŰĬШŔĦőШ
ĬĲŰШ7ĲŉĲőũĲŰШůĲŔŰĲƚШuƁŰŔŊƚШŊĲőŸƖĦőĲШƨŰĬШ
ůŔĦőШ ƚĲőƖШ ƖĲƚƓĲťƣƻŸũũШ ƻŸŰШ főŰĲŰШ
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particulière, ainsi que de la plus entière 
con ance. Ce ministre avait un frère 
chanoine de Munster, mais qui nủest pas 
à beaucoup près dans les mêmes prin-
cipes. Apparemment que M. le comte de 
Schaesberg sủouvrit peut-être un peu 
trop à lui pour en tirer les détails que je 
lui demandais, et qui se sont réduits à 
<266> fort peu de chose. Jủavais envoyé 
à la cour tous les mémoires que jủavais 
recueillis avec tant de soin et de précau-
tion sur ces deux chapitres de Cologne et 
de Munster, dès le mois de janvier 1747, 
et rien nủen avait encore transpiré. Mais 
en n ce secret fut découvert à lủélecteur, 
pendant son séjour dans son évêché de 
Munster, et depuis quủil eut reçu la le re 
où jủavais lủhonneur de prendre congé de 
lui, et de lui adresser la le re du roi, dont 
on vient de voir la copie.  
Củest une époque dont je ne puis douter, 
puisquủaussitôt que lủélecteur eut reçu 
ma le re, il t partir Me ernik et lủen-
voya en diligence, sous prétexte dủautres 
a aires, pour me dissuader de partir, et 
pour me dire que ce prince nủy consenti-
rait point. Ce faux con dent publia 
meme à Bonn, où mon départ était déjà 
annoncé, quủil était sûr que je ne parti-
rais point, et que lủélecteur sủy oppose-
rait. Il dit à ce e occasion, à une per-
sonne de mes amis, ces propres mots qui 
étaient un bon oracle; «ou je ne suis pas 
honnête <267> homme, ou M. lủabbé Au-
nillon ne partira pas.» Mais avant son 
départ de Munster, il avait eu soin de 
faire dire à son maître, lorsquủil serait 
parti, que jủavais dit que lủélecteur ne vi-
vrait pas un an, et que jủavais pris des 
mesures pour assurer lủélection du 
prince de Liège à lủévêché de Munster. 
Après le détail que je viens de faire, il ne 
me reste plus quủà laisser au lecteur le 
soin dủen faire lủapplication à la le re de 
recréance, à la réponse particulière que 
je reçus de lủélecteur, et au post-scriptum 
de sa main. oique ce e le re fût datée 
du 30 septembre, je ne la reçus que plus 
de dix jours après sa date, ce qui prouve 
que lủélecteur avait di éré à lủécrire, et 
quủelle fut antidatée. 

ƻĲƖċĤƚĦőŔĲĬĲЯШťċŰŰШŔĦőШfőŰĲŰШŰŔĦőƣШƻĲƖőĲŔůũŔр
ĦőĲŰЯШƽŔĲШƚĲőƖШĲƚШůŔĦőШƚĦőůĲƖǍƣЯШĬċƚƚШĬŔĲШ Ĥр
ƽĲƚĲŰőĲŔƣШfőƖĲƖШcŸőĲŔƣШŔŰШĬĲůШ~ŸůĲŰƣЯШĬċШŔĦőШ
ůŔĦőШƻŸŰШŔőƖĲůШcŸŉШĲŰƣŉĲƖŰĲŰШůƨƚƚЯШůŔƖШĬĲŰШ
ÑƖŸƚƣШƨŰĬШĬŔĲШEőƖĲШŰŔůůƣЯШůŔĦőШǍƨШŔőƖĲŰШ[Ƭр
ơĲŰШǍƨШƽĲƖŉĲŰЯШŔőƖШƓĲƖƚƁŰũŔĦőШŉƬƖШċũũШĬŔĲШ]ƬƣĲШ
ǍƨШĬċŰťĲŰЯШůŔƣШĬĲƖШƚŔĲШůŔĦőШƽęőƖĲŰĬШůĲŔŰĲƖШ
ůƣƚǍĲŔƣШċŰШŔőƖĲƖШÉĲŔƣĲШŊĲĲőƖƣШőċƣЯШƨŰĬШƚŔĲШǍƨШ

ĤŔƣƣĲŰЯШůŔƖШĬŔĲШEőƖĲШŔőƖĲƖШ]ŰċĬĲШƨŰĬШŔőƖĲƚШ
ÉĦőƨƣǍĲƚШ ǍƨШ ŊĲƽęőƖĲŰЮШ ӃΞΣΦӂШ ìĲŰŰШ ĬĲƖШ
ìƨŰƚĦőЯШĬŔĲƚĲШǍƨШĲƖũċŰŊĲŰЯШůŔƖШĤĲŔШEƨƖĲƖШuƁр
ŰŔŊũŔĦőĲŰШcŸőĲŔƣШċũƚШéĲƖĬŔĲŰƚƣШċŰŊĲƖĲĦőŰĲƣШ
ƽŸƖĬĲŰШƽęƖĲЯШƽƬƖĬĲШŔĦőШůŔĦőШƖƬőůĲŰЯШŰŔĦőƣШ
ŊċŰǍШƨŰƽƬƖĬŔŊШǍƨШƚĲŔŰЮ 
fĦőШőċĤĲШĬŔĲШEőƖĲЯШĲƣĦЮ 
 
ŰƣƽŸƖƣШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШċƨŉШĬĲŰШ7ƖŔĲŉШĬĲƚШuƁр

ŰŔŊƚШƻŸůШΝΡЮШÉĲƓƣĲůĤĲƖЯШŔŰШĬĲůШĲƖШůŔĦőШǍƨр
ƖƬĦťƖƨŉƣЮ 
 
ÉŔƖĲЯ 
ŔĦőШőċĤĲШĬĲŰШ7ƖŔĲŉШfőƖĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣШċŰШcĲƖƖŰШ
ĤĤĳШ ƨŰŔũũŸŰШĲƖőċũƣĲŰЯШŔŰШĬĲůШÉŔĲШůŔĦőШƻŸƖШ

ƚĲŔŰĲƖШÅƬĦťťĲőƖШŰċĦőШ[ƖċŰťƖĲŔĦőШǍƨƖƬĦťƖƨр
ŉĲŰЮШ?ŔĲШĲƖŰĲƨƣĲШüƨƚŔĦőĲƖƨŰŊШĬĲƚШċƨŉƖŔĦőƣŔŊĲŰШ
fŰƣĲƖĲƚƚĲƚЯШĬċƚШfőƖĲШ~ċŢĲƚƣęƣШůĲŔŰĲƖШüƨŉƖŔĲр
ĬĲŰőĲŔƣШĲŰƣŊĲŊĲŰĤƖŔŰŊĲŰЯШƨŰĬШĬŔĲШÉŔĲШcĲƖƖŰШ
ĤĤĳШ ƨŰŔũũŸŰШċƨŉŊĲƣƖċŊĲŰШőċĤĲŰЯШůŔƖШŔŰШfőр

ƖĲůШ ċůĲŰШǍƨШƬĤĲƖůŔƣƣĲũŰЯШőċĤĲŰШůŔƖШŊƖŸơĲШ
[ƖĲƨĬĲШĤĲƖĲŔƣĲƣбШċĤĲƖШĬċƚШüĲƨŊŰŔƚЯШĬċƚШEƨƖĲШ
~ċŢĲƚƣęƣШůŔƖШŊũĲŔĦőǍĲŔƣŔŊШƚĲũĤƚƣШƻŸŰШŔőƖĲƖШċƨŉр
ƖŔĦőƣŔŊĲŰШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШŊĲŊĲĤĲŰШőċƣЯШőċƣШůŔƖШ
ŰŸĦőШƨŰĲŰĬũŔĦőШƻŔĲũШůĲőƖШ[ƖĲƨĬĲШĤĲƖĲŔƣĲƣЮШÉŔĲШ
ťƁŰŰĲŰШĬċőĲƖШƻƁũũŔŊШĬċƻŸŰШƬĤĲƖǍĲƨŊƣШƚĲŔŰЯШ
ĬċƚƚШŔĦőШŰŔĲШċƨŉőƁƖĲŰШƽĲƖĬĲЯШĬŔĲƚĲШǍƨШƓǰĲŊĲŰЯШ
ƨŰĬШĬċƚƚШŔĦőШfőŰĲŰШŔůůĲƖШůŔƣШŊƖƁơƣĲƖШEőƖĲƖр
ĤŔĲƣƨŰŊШƨŰĬШEƖŊĲĤĲŰőĲŔƣШƻĲƖĤƨŰĬĲŰШĤũĲŔĤĲŰШ
ƽĲƖĬĲЮШӃΞΤΜӂШ 
ÉŔƖĲЯ 
EƨƖĲƖШ~ċŢĲƚƣęƣ 
főƖШ ĬĲůƬƣŔŊƚƣĲƖШ ƨŰĬШ ƣƖĲƨĲƚƣĲƖШ ?ŔĲŰĲƖШ ƨŰĬШ
9ŸƨƚŔŰЯ 
9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƨƚƣЯШuƨƖŉƬƖƚƣЮ 
 
ŰƣƽŸƖƣШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШċƨŉШůĲŔŰĲŰШ7ƖŔĲŉШƻŸůШ

ΞΜЮШÉĲƓƣĲůĤĲƖЯШŔŰШĬĲůШŔĦőШůŔĦőШƻŸŰШŔőůШƻĲƖр
ċĤƚĦőŔĲĬĲЮ 
 
9ũĲůĲŰƚƽĲƖƣőЯШċůШΟΜЮШÉĲƓƣĲůĤĲƖШΝΤΠΤЮ 
cĲƖƖЯ 
 ŔĦőƣƚШťƁŰŰƣĲШůŔƖШċŰŊĲŰĲőůĲƖШƚĲŔŰШċũƚШĬŔĲШ
ŊƬƣŔŊĲШ ƨŉůĲƖťƚċůťĲŔƣЯШůŔƣШĬĲƖШÉĲŔŰĲШ~ċŢĲƚр
ƣęƣЯШ ĬĲƖШ ċũũĲƖĦőƖŔƚƣũŔĦőƚƣĲШ cĲƖƖƚĦőĲƖЯШ ůŔƖШ ŔŰШ
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Voici la le re que jủécrivis à ce prince en 
lui adressant celle du roi. 
 
A Bonn, le 20 Septembre 1747. 
Monseigneur, 
Le roi mon maître ayant jugé à propos 
<268> de me rappeler à sa cour, ainsi que 
V. A. S. E. le verra par la le re de Sa Ma-
jesté, que jủai lủhonneur de vous présen-
ter ci-incluse, ce monarque, en mủaccor-
dant la permission de repasser en 
France, et en mủordonnant de prendre 
congé de V. A. S. E., me charge expressé-
ment de lui renouveler les assurances de 
lủintérêt véritable que Sa Majesté pren-
dra toujours à tout ce qui pourra être de 
la satisfaction de V. A. S. E. En même 
temps que jủobéis aux ordres du roi mon 
maître, en prenant très-respectueuse-
ment congé dủelle, je ne puis lui cacher la 
douleur sincère dont je suis pénétré lors-
que je sens que lủabsence de V. A. S. E., 
au moment que je dois mủéloigner de sa 
cour, me prive de la consolation et de 
lủhonneur de me me re à ses pieds, de 
lui rendre personnellement des grâces 
in nies de toutes les bontés dont elle mủa 
honoré pendant la durée de mon minis-
tère auprès de sa personne, et de la sup-
plier de mủaccorder lủhonneur de ses 
grâces et de sa protection. Si le désir 
<269> de les obtenir mủavait pu tenir lieu 
de mérite auprès de V. A S. E., jủoserais 
me a er de nủen pas être tout à fait in-
digne. 
Jủai lủhonneur dủêtre, etc. 
 
Réponse de lủElecteur à la Le re du Roi, 
du 15 Septembre, portant mon rappel. 
 
Sire, 
Jủai bien reçu celle que Votre Majesté a 
adressée au sieur abbé Aunillon pour me 
consigner, avant son repassage en 
France. Les assurances renouvelées de 
lủintérêt véritable que Votre Majesté veut 
bien prendre pour mes satisfactions, et 
quủelle sủest daignée de recommander 
audit sieur abbé Aunillon de me faire de 

ĬĲůШ7ƖŔĲŉЯШĬĲŰШÉŔĲШůŔƖШŊĲƚĦőŔĦťƣШőċĤĲŰЯШƚĲŔŰШ
ċƨŉƖŔĦőƣŔŊĲƚШ fŰƣĲƖĲƚƚĲШ ċŰШ ċũũĲůШ ĤĲťƨŰĬĲƣЯШ
ƽċƚШǍƨШůĲŔŰĲƖШüƨŉƖŔĲĬĲŰőĲŔƣШĤĲŔƣƖċŊĲŰШťċŰŰЯШ
ƚŸƽŔĲШƚĲŔŰĲШƽŸőũƽŸũũĲŰĬĲШ7ĲƖĲŔƣƚĦőċŉƣЯШůŔƖШ
üĲŔĦőĲŰШƚĲŔŰĲƖШ[ƖĲƨŰĬƚĦőċŉƣШǍƨШĲƖƽĲŔƚĲŰЮШfĦőШ
ťċŰŰШŔŰШůĲŔŰĲƖШĤĲŔŊĲŉƬŊƣĲŰШ ŰƣƽŸƖƣШċŰШĬŔĲƚĲŰШ
ӃΞΤΝӂШ~ŸŰċƖĦőĲŰШůĲŔŰĲШƽċőƖĲШ?ċŰťĤċƖťĲŔƣШ
ƨŰĬШĬŔĲШ ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣШůĲŔŰĲƚШ?ċŰťĲƚШŰŔĦőƣШ
ċƨƚƖĲŔĦőĲŰĬШǍƨůШ ƨƚĬƖƨĦťШĤƖŔŰŊĲŰЯШƽċƚШÉŔĲЯШ
ƽŔĲШŔĦőШőŸǭĲЯШŔŰШůĲŔŰĲůШ ċůĲŰШċƨŉШĬŔĲШĤĲƚƣр
ůƁŊũŔĦőĲШìĲŔƚĲШƣƨŰШƽĲƖĬĲŰЯШƽĲŰŰШÉŔĲШĬŔĲШ
EőƖĲШőċĤĲŰЯШƚŔĲШǍƨШƬĤĲƖƖĲŔĦőĲŰЮШfĦőШőęƣƣĲШůŔƖШ
ŊĲƽƬŰƚĦőƣЯШĬċƚƚШfőƖШ ƨŉĲŰƣőċũƣШċŰШƨŰƚĲƖĲůШ
cŸŉШũęŰŊĲƖШŊĲĬċƨĲƖƣШőęƣƣĲбШÉŔĲШťƁŰŰĲŰШŢĲĬŸĦőШ
ƚŔĦőĲƖШ ƚĲŔŰЯШ ĬċƚƚШ ŔĦőШ főŰĲŰШ ċƨĦőШ ċƨƚШ ĬĲƖШ
[ĲƖŰĲЯШƚŸШċũƚШƽęƖĲŰШÉŔĲШĤĲŔШůŔƖЯШůŔƣШĬĲƖƚĲũĤĲŰШ
ƨŉƖŔĦőƣŔŊťĲŔƣШ ůĲŔŰĲШ ĤĲƚŸŰĬĲƖĲШ ìĲƖƣƚĦőęƣр

ǍƨŰŊШĤĲťƨŰĬĲŰШƽĲƖĬĲЯШůŔƣШĬĲƖШŔĦő 
ÉĲőƖШŊĲĲőƖƣĲƖШcĲƖƖЯ 
főƖШ főŰĲŰШ ǍƨŊĲƣċŰĲƖШ 9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƨƚƣЯШuƨƖр
ŉƬƖƚƣЮ 
 
?ŔĲƚĲƖШ7ƖŔĲŉШƽƨƖĬĲШŔŰШĬĲƖШuċŰǍũĲŔШƻĲƖŉċƚƚƣШƨŰĬШ
ƻŸůШÂƖŔŰǍĲŰШƨŰƣĲƖǍĲŔĦőŰĲƣбШċƨŉШĬĲƖШÅƬĦťƚĲŔƣĲШ
ŉƬŊƣĲШĲƖШŢĲĬŸĦőШĲŔŊĲŰőęŰĬŔŊШĬŔĲƚĲƚШÂŸƚƣƚťƖŔƓр
ƣƨůШőŔŰǍƨЮ 
ÂЮШÉЮШ?ċШĬŔĲШŊƁƣƣũŔĦőĲШéŸƖƚĲőƨŰŊШůŔƖШŰŸĦőШĲŔŰр
ůċũШŔŰШĬŔĲƚĲůШÑċũШĬĲƚШEũĲŰĬƚШ]ŰċĬĲШŊĲƽęőƖƣШ
őċƣЯШőŸǭĲШŔĦőШċƨĦőШċƨŉШÉŔĲЯШĬċШŔĦőШfőƖĲШüƨŰĲŔр
ŊƨŰŊШǍƨШůŔƖШťĲŰŰĲШӃΞΤΞӂШƨŰĬШċƨŉШĬŔĲШÖŰŉĲőũр
ĤċƖťĲŔƣШfőƖĲƚШcŸƖŸƚťŸƓƚШƻĲƖƣƖċƨĲЯШĬċƚƚШÉŔĲШůŔƖШ
ůŔŰĬĲƚƣĲŰƚШǍƽĲŔШsċőƖĲШüĲŔƣШŊĲƽęőƖĲŰЮШÑĲŔũĲŰШ
ÉŔĲШĬŔĲƚШfőƖĲůШũŔĲĤĲŰШƽĲƚƣŉęũŔƚĦőĲŰШ[ƖĲƨŰĬ78Ш
ƨŰĬШĬĲůШÅŸƣťċƓƓĲŰ79ШůŔƣЮШfůШÚĤƖŔŊĲŰШĤŔŰШŔĦőШ
ƽŔĲШŔŰШůĲŔŰĲůШ7ƖŔĲŉЯ 
9ũĲůĲŰƚШ ƨŊƨƚƣЯШuƨƖŉƬƖƚƣЮ 
 
ÉŸШĲŰĬĲƣĲШůĲŔŰĲШ]ĲƚċŰĬƣƚĦőċŉƣЮШfĦőШőċƣƣĲШ
ŰŸĦőШĲŔŰŔŊĲШ]ĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰЯШĬĲůШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШ
ƻŸƖШůĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШǍƨШƚĦőƖĲŔĤĲŰбШŔĦőШŰƨƣǍƣĲШ
ƚŔĲЯШƨůШŔőŰШƻŸŰШĬĲůШċŰŊĲĤũŔĦőĲŰШcŸƖŸƚťŸƓШǍƨШ
ĤĲŉƖĲŔĲŰЯШ ĬĲƚƚĲŰШ éĲƖŉċƚƚĲƖШ ůċŰШ ůŔĦőШ ĤĲр
ƚĦőƨũĬŔŊƣШőċƣƣĲЯШƨŰĬШĬċĦőƣĲШŰƨƖШŰŸĦőШĬċƖċŰЯШ
ůĲŔŰĲШ ŰŊĲũĲŊĲŰőĲŔƣĲŰШƚŸШǍƨШƖĲŊĲũŰЯШĬċƚƚШŔĦőШ
ċĤƖĲŔƚĲŰШťŸŰŰƣĲЮШìŔĲШŔĦőШĲƚШĬċŰŰШċƨĦőШƣċƣЯШċůШ
ΝΣЮШ§ťƣŸĤĲƖШΝΤΠΤЮШ ĤĲƖШƻŸƖШůĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШ
őċƣƣĲШŔĦőШĬĲŰШÑƖŸƚƣЯШƻŸŰШƨŰƻĲƖĬęĦőƣŔŊĲŰШÂĲƖр
ƚŸŰĲŰШǍƨШĲƖŉċőƖĲŰЯШĬċƚƚШĬĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШůŔƖШƣċƣр
ƚęĦőũŔĦőШ ĲŔŰĲŰШ ĲĦőƣĲŰШ ÑĲŔũШ ƚĲŔŰĲƖШ

78Шџ ŰƚĦőĲŔŰĲŰĬШuċŰǍũĲƖШÉĦőƨƣŔŰŊĲŰЮў 
79Шџ?ĲƖШ[ƬƖƚƣШƻŸŰШxƬƣƣŔĦőЯШuċƖĬŔŰċũШяsŸőċŰŰШÑőĲŸĬŸƖѐШƻŸŰШ7ċǃĲƖŰЮў 
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sa part, mủont causé beaucoup de plaisir; 
mais le témoignage quủil a plu à Votre 
Majesté de me donner en même temps 
elle-même de son amitié sincère, mủen a 
causé in niment davantage. Aussi peut-
elle être entièrement persuadée que je ne 
cesserai jamais de la <270> cultiver, et 
que je serai toujours avec le plus respec-
tueux dévouement. 
Sire, 
De Votre Majesté, 
Le très-humble et vrai serviteur et cou-
sin, 
Clément-Auguste, Électeur. 
 
Réponse de lủÉlecteur à ma Le re du 20 
Septembre, en prenant congé de lui. 
 
Clémentwerth, ce 30 Septembre 1747. 
Monsieur, 
Rien ne saurait mủêtre plus agréable 
que lủa ention gracieuse avec la-
quelle S. M. très-chrétienne me té-
moigne par sa le re que vous mủavez 
envoyée, lủintérêt véritable quelle 
prendra toujours à tout ce qui pourra 
contribuer à mes satisfactions, et de 
ses favorables dispositions à me don-
ner des marques de son amitié. Je ne 
saurais en échange, dans ma réponse 
ci-jointe à ce <271> monarque, su -
samment exprimer ma vraie recon-
naissance et la sincérité de mes re-
mercîments, ce que je me promets 
que vous voudrez bien faire à mon 
nom le plus parfaitement, lorsque 
vous aurez lủhonneur de la présenter. 
Jủaurais souhaité que votre séjour à 
nia cour, aurait été de plus longue du-
rée; vous pouvez cependant être per-
suadé que, dans notre éloignement, je 
vous conserverai également, comme 
si vous étiez auprès de moi, les 
mêmes dispositions e ectives à vous 
convaincre de la considération toute 
singulière avec laquelle je suis, 
Monsieur, 
Votre a ectionné, Clément-Auguste, 
Électeur. 
 

ìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШĤĲƽċőƖƣШőċƣƣĲЮШEŔŰĲŰШ7ĲƽĲŔƚШ
ĬċŉƬƖШőċĤĲШŔĦőШťƬƖǍũŔĦőШŔŰШĬĲůШ7ƖŔĲŉШĲƖőċũƣĲŰЯШ
ĬĲŰШĬŔĲƚĲƖШ[ƬƖƚƣШůŔƖШŊĲƚĦőƖŔĲĤĲŰШőċƣШӃΞΤΟӂЮШ 
cŔĲƖШŔƚƣШĬĲƖШ ŰũċƚƚШĬċŉƬƖЮШ?ĲƖШuƨƖŉƬƖƚƣШőċƣƣĲШ
ůŔƖШťƨƖǍШƻŸƖШƚĲŔŰĲƖШ ĤƖĲŔƚĲШƚĲŔŰШÂŸƖƣƖęƣШŊĲр
ƚĦőĲŰťƣаШfĦőШũŔĲơШĲƚШċƨŉШůĲŔŰĲШuŸƚƣĲŰШŊƖċƻŔĲр
ƖĲŰШƨŰĬШƚĦőŔĦťƣĲШŔőůШƻŔĲũĲШ ĤǍƬŊĲШĬċƻŸŰЯШĬŔĲШ
ŔőŰШċůШÑċŊШƚĲŔŰĲƚШ]ĲĤƨƖƣƚƣċŊƚШĲƖƖĲŔĦőƣĲŰЯШǍƨр
ƚċůůĲŰШůŔƣШĲŔŰĲůШ7ƖŔĲŉШƻŸŰШůŔƖЯШĬĲƚƚĲŰШuŸр
ƓŔĲШŔĦőШőŔĲƖШĤĲŔŉƬŊĲЮ 
 
 
ÂċƖŔƚЯШΝΝЮШ ƨŊƨƚƣШΝΤΠΥЮ 
~ŸŰƚĲŔŊŰĲƨƖЯ 
EƨƖĲШEǂǍĲũũĲŰǍШƽŔƖĬШƚŔĦőШŰŔĦőƣШƽƨŰĬĲƖŰЯШĬċƚƚШ
ŔĦőЯШĬƨƖĦőĬƖƨŰŊĲŰШƻŸŰШĬĲƖШ]ƬƣĲЯШůŔƣШĬĲƖШÉŔĲШ
ůŔĦőШŊĲĲőƖƣШőċĤĲŰШƨŰĬШĬŔĲШůŔĦőШůĲŔŰШxĲĤĲŰШ
ũċŰŊШĤĲŊũĲŔƣĲŰШƽŔƖĬЯШfőƖĲůШ]ĲĤƨƖƣƚƣċŊШǍƨƻŸƖр
ťŸůůĲЯШƨůШfőŰĲŰШůĲŔŰĲШEőƖĲƖĤŔĲƣƨŰŊШǍƨШĲƖр
ƽĲŔƚĲŰЮШ ĤĲƖШƽŔƖĬШƚŔĲШůŔƖШĬŔĲШ[ƖĲŔőĲŔƣШƻĲƖǍĲŔр
őĲŰЯШĬŔĲШŔĦőШůŔƖШŰĲőůĲЯШŔőƖШĲŔŰШüĲŔĦőĲŰШůĲŔŰĲƖШ
ƣŔĲŉĲŰШ ?ċŰťĤċƖťĲŔƣШ ǍƨШ ƬĤĲƖƖĲŔĦőĲŰЯШ ĬċƚШ ŔŰШ
ìċőƖőĲŔƣШĬċƚШìĲƖƣƻŸũũƚƣĲШŔƚƣЯШƽċƚШŔĦőШċƨŉШĬĲƖШ
ìĲũƣШĤĲƚŔƣǍĲеШ?ŔĲШìċőũЯШĬŔĲШŔĦőШŉƬƖШĬċƚШÂŸƖƣƖęƣШ
EƨƖĲƖШcŸőĲŔƣШŊĲƣƖŸǭĲŰШőċĤĲЯШŔƚƣШĬƨƖĦőШĬĲŰШ
]ƖƨŰĬЯШĬĲƖШůŔĦőШĬċǍƨШƻĲƖċŰũċƚƚƣШőċƣЯШĲŰƣр
ƚĦőƨũĬĤċƖЮ 
fĦőШ őċĤĲШ ůŔƖШ ƻŸƖŊĲŰŸůůĲŰЯШ ~ŸŰƚĲŔŊŰĲƨƖЯШ
ƨŰƣĲƖШ ĬĲƖШ ÉĦőŔƖůőĲƖƖƚĦőċŉƣШ ĲŔŰĲƚШ ŊƖŸơĲŰШ
[ƬƖƚƣĲŰЯШĬĲƖШůŔĦőШůŔƣШƚŸШƻŔĲũШ]ƬƣĲШƬĤĲƖƚĦőƬƣр
ƣĲƣШőċƣЯШůĲŔŰĲШ?ċŰťĤċƖťĲŔƣЯШůĲŔŰĲŰШÅĲƚƓĲťƣШ
ƨŰĬШůĲŔŰĲШŊƖĲŰǍĲŰũŸƚĲШüƨŰĲŔŊƨŰŊШŉƬƖШƚĲŔŰĲШ
ÂĲƖƚŸŰШ ƨŰĬШ ƚĲŔŰĲШ ÑƨŊĲŰĬĲŰШ ǍƨШ ƻĲƖĲƽŔŊĲŰЮШ
ӃΞΤΠӂШ 
]ŔĤƣШĲƚШĲŔŰĲŰШƚŔĦőĲƖĲƖĲŰШìĲŊЯШƨůШ]ĲŉƬőũĲШǍƨШ
ƻĲƖĲƽŔŊĲŰЯШĬŔĲШEƨƖĲƖШcŸőĲŔƣШŔŰШƻŔĲũĲƖũĲŔШcŔŰр
ƚŔĦőƣШŊĲĤƬőƖĲŰЯШƨŰĬШƨůШƚŔĲШĬĲƖШìĲũƣШƨŰĬШĬĲƖШ
 ċĦőƽĲũƣШ ǍƨШ ĤĲǍĲƨŊĲŰЯШ ċũƚШ ƚŔĲШ ƨŰƣĲƖШ ĬĲůШ
ÉĦőƨƣǍШƨŰĬШǍƨШ[ƬơĲŰШĲŔŰĲƚШ7ŔũĬŰŔƚƚĲƚШĬċƖǍƨр
ĤƖŔŰŊĲŰЯШĬċƚШĬĲƖШìĲũƣШŉƬƖШŔůůĲƖШũŔĲĤШƨŰĬШƣĲƨĲƖШ
ƚĲŔŰШƽŔƖĬе 
fĦőШĤŔŰШůŔƖШĤĲƽƨƚƚƣЯШ~ŸŰƚŔŊŰŸƖĲЯШĬċƚƚШ
ĬŔĲƚĲůШ]ĲƚĦőĲŰťШƻŔĲũĲƚШŉĲőũƣЯШƨůШĲƚШfőр
ƖĲƖШ ìƬƖĬĲШ ƽƬƖĬŔŊШ ǍƨШ ůċĦőĲŰЯШ ċĤĲƖШ
ƚĦőũŔĲơũŔĦőШŔƚƣШĲƚШĬċƚШ7ŔũĬШfőƖĲƖШcŸőĲŔƣЯШ
ƨŰĬШĬċůŔƣШŔƚƣШĲƚШĲŔŰШ]ĲƚĦőĲŰťЯШĬċƚШfőƖĲƖШ
ƽƬƖĬŔŊШŔƚƣбШƽƬƖĬĲШĲƚШĬƨƖĦőШĬĲŰШƁǭĲŰƣũŔр
ĦőĲŰШ ƨƚĬƖƨĦťШůĲŔŰĲƖШƣŔĲŉĲŰШcŸĦőċĦőр
ƣƨŰŊЯШůŔƣШĬĲƖШŔĦőШĬŔĲШEőƖĲШőċĤĲЯ 
EƨƖĲШcŸőĲŔƣЯ 
EƨƖĲƖШcŸőĲŔƣЯ 
főƖШĬĲůƬƣŔŊƚƣĲƖШƨŰĬШŊĲőŸƖƚċůƚƣĲƖШ?ŔĲŰĲƖЯ 
ĤĤĳШ ƨŰŔũũŸŰШӃΞΤΡӂШ 
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Ce e le re était écrite de là chancellerie 
et signée par le prince; mais il ajouta au 
dos ce post-scriptum de sa main. 
P. S. Comme la divine Providence mủa 
bien voulu encore sou rir dans ce e val-
lée de misère, jủespère aussi en vous, 
connaissant <272> votre a achement à 
mon égard, et dans lủinfaillibilité de 
votre horoscope, dé me faire grâce au 
moins pour deux années de temps. Avis 
sur ce sujet à votre cher ami Westpha-
lien24, et à la calo e rouge25. Je suis au 
reste également comme dans ma le re, 
Clément-Auguste, Électeur. 
 
Ainsi nit ma légation. Jủeus encore 
quelques occasions dủécrire à lủélecteur 
avant mon départ; jủen pro tai pour le 
désabuser du prétendu horoscope dont 
on mủavait accusé? et ne pensai plus quủà 
arranger mes a aires, de façon à pouvoir 
partir, Comme je le s, le 16 octobre 
1747. Mais jủeus la consolation, avant 
mon départ, dủapprendre par des per-
sonnes non suspectes, que lủélecteur 
mủavait réellement conservé une vraie 
part dans son estime. Je viens dủen avoir 
tout récemment une preuve dans la 
le re que ce prince mủa fait <273> lủhon-
neur de mủécrire. Voici quelle en a été 
lủoccasion. Lủélecteur mủavait donné son 
portrait quelque temps avant son départ: 
je lủai fait graver à mes frais, et lui en ai 
envoyé beaucoup dủestampes, qui lui 
sont arrivées le jour de la fête de sa nais-
sance, avec une le re de moi, dont voici 
la copie. 
 
 

Paris le 11 août 1748. 
Monseigneur, 
V. A. S. E. ne sera point étonnée que, pé-
nétré comme je le suis et le serai toute 
ma vie, des bontés dont elle mủa honoré, 
je prévienne le jour de sa naissance pour 
avoir lủhonneur de lui rendre mes hom-
mages. Mais me pardonnera-t-elle la li-
berté que je prends de lui o rir un gage 
de ma profonde reconnaissance, qui est, 

 
ŰƣƽŸƖƣШĬĲƚШuƨƖŉƬƖƚƣĲŰШċƨŉШĬŔĲƚĲŰШ7ƖŔĲŉа 

ÂŸƓƓĲũƚĬŸƖŉЯШΞΝЮШ ƨŊƨƚƣШΝΤΠΥЮ 
ÉĲőƖШŊĲĲőƖƣĲƖШcĲƖƖЯ 
ŔĦőШőċĤĲШůŔƣШ[ƖĲƨĬĲШĬĲŰШÉƣŔĦőШůĲŔŰĲƚШÂŸƖƣƖęƣƚШ
ĲƖőċũƣĲŰЯШĬĲŰШÉŔĲШŔŰШÂċƖŔƚШċŰŉĲƖƣŔŊĲŰШũŔĲơĲŰЯШ
ƨŰĬШĤŔŰШĬċŰťĤċƖШŉƬƖШĬŔĲƚĲШǍƨƻŸƖťŸůůĲŰĬĲШ
ƨŉůĲƖťƚċůťĲŔƣЯШĬŔĲШŔĦőШċũƚШüĲŔĦőĲŰШfőƖĲƖШEƖр

ŔŰŰĲƖƨŰŊШƨŰĬШfőƖĲƚШEŔŉĲƖƚШĤĲƣƖċĦőƣĲЮШfĦőШĬċŰťĲШ
főŰĲŰШ ĬċŉƬƖШ ƨŰĬШ ƻĲƖƚŔĦőĲƖĲШ főŰĲŰШ ůĲŔŰĲШ
?ċŰťĤċƖťĲŔƣШƨŰĬШůĲŔŰĲШ ĲŔŊƨŰŊЯШfőŰĲŰШůĲŔŰĲШ
ĤĲƚŸŰĬĲƖĲШìĲƖƣƚĦőęƣǍƨŰŊШǍƨШĤĲťƨŰĬĲŰЯШůŔƣШ
ĬĲƖШŔĦőШċƨŉƖŔĦőƣŔŊШĤŔŰЯ 
ÉĲőƖШŊĲĲőƖƣĲƖШcĲƖƖЯ 
főƖШ főŰĲŰШ ǍƨŊĲƣċŰĲƖШ ƨŊƨƚƣШ 9ũĲůĲŰƚЯШuƨƖр
ŉƬƖƚƣЮ 
 

24Шџ ƓƓċƖĲůůĲŰƣШũĲШĦőċŰĦĲũŔĲƖШÉĦőƨƣŔŰŊĲŰЮШў 
25ШџxĲШƓƖŔŰĦĲШĬĲШxŔĿŊĲЯШĦċƖĬŔŰċũШĬĲШ7ċƻŔĿƖĲЮШў 



ÄƨċƣŸƖǍŔĿůĲШxĲƣƣƖĲШ҇ШΞΦΦ 
 

à la vérité, ce que je possède de plus pré-
cieux au monde? Le choix que jủai fait du 
portrait de V. A. S. E. est excusable par le 
motif qui me lủa fait faire. 
Jủai formé le dessein, Monseigneur, de 
rendre éternelle, sous les auspices dủun 
<274> grand prince qui mủa comblé de 
tant de bontés, la reconnaissance que 
jủen conserve, mon respect et mon a a-
chement sans bornes pour sa personne 
et pour ses vertus. 
el moyen plus sûr pour éterniser des 
sentiments qui sont dus à tant de titres à 
V. A. S. E., et pour en rendre témoins 
lủunivers et la postérité, que de les leur 
o rir sous la protection et au pied dủune 
image qui doit être éternellement chère 
et respectable au monde? 
Je sens, Monseigneur, tout ce qui 
manque à ce e o rande pour la rendre 
plus digne de vous être présentée; mais 
en n củest lủimage de V. A. S. E. dès lors 
củest une o rande digne dủelle; le devien-
drait elle moins par lủexpression pu-
blique du respect profond avec lequel jủai 
lủhonneur dủêtre, 
Monseigneur, 
De V. A. S. E., 
Le très-humble et très-obéissant servi-
teur, lủAbbé Aunillon <275>  
 
Réponse de lủÉlecteur à ce e Le re. 
Poppelsdorf, le 21 Août 1748. 
Monsieur, 
Jủai reçu avec plaisir lủestampe de mon 
portrait que vous avez fait graver à Paris, 
et sensible à ce e obligeante a ention, 
que je regarde comme une marque de 
votre souvenir et de votre zèle, je vous 
en fais mes remercîments, vous assurant 
autant de ma reconnaissance que de 
mon inclination à vous témoigner les 
sentiments de lủestime particulière avec 
laquelle je suis véritablement, 
Monsieur, 
Votre a ectionné, Auguste-Clément, 
Électeur. 
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